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PREFACE 


This volume comprises the texts of Kannada Inscriptions copied in the Madras 
Presidency by the Epigraphical Branch of the Archeological Department between 
the years 1904 and 1928, excluding those which do not specifically belong to any 
particular dynasty. The few inscriptions which are classified as Miscellaneous had 
been originally included among the records of certain ruling families but as it was 
found later on that they could not with certainty be assigned to those dynasties, 
they have been placed at the end. 


The inscriptions published in this volume relate to eighteen ruling powers and 
cover a period of about twelve centuries from the 7th century of the Christian era 
to the 19th. With a view to facilitating their study both from the historical and 
linguistic points of view they have been arranged dynastically and chronologically. 
A word of explanation is perhaps necessary about the place allocated to the 
epigraphs of the Vaidumbas and the Nolamba-Pallavas. According to strict chrono- 
logical considerations they cannot precede the records of the Chālukyas of Bādāmi. 
But on account of the close political relations that existed between the Bāņas and 
these two dynasties in the 9th and 10th centuries A.D. (to which period most of the 
inscriptions of these three families in this volume belong), and in consideration of 
the contiguity of the territories over which they held sway, the records of the two 
dynasties mentioned above have been placed immediately after those of the Banas. 
It is hoped that the arrangement adopted in the volume will enable scholars carrying 
on researches in the domain of South Indian History to study the records more 
easily than before. Brief notes in English have been prefixed to the text of each 
inscription for the benefit of scholars who are not familiar with the Kannada language. 
The European equivalents of the details of dates cited in the records have been 
calculated with the help of the Indian Ephemeris of the late Diwan Bahadur 
L. D. Swamikannu Pilla . 
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TEXTS 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
VOL. IX—PART II 


> 


DYNASTIES OF VIJAYANAGARA 
No. 404. 
(A.R. No. 111 of 1913.) 
ON THE PEDESTAL OF A JAINA IMAGE KEPT IN THE TALUK OFFICE 
AT RAYADRUG, RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT, 

The record which is in Sanskrit verse is damaged and dated Saka 1277, 
Manmatha, Margasira, pirnima, Bhrigu[dina} corresponding to A.D. 1355 November 20 
Friday. It refers itself to the reign of the Vijayanagara king Harihara and 
records that, by the command of the king, Bhégaraja set up the god Ananta-Jinés- 
vara. His preceptor was Maghanandi, disciple of Amarakirtti of the Nandi-sangha, 
Balatkara-gana, Sarasvata-gachchha and Kundakund-anvaya. 

1 3,७२०; "ನ್ನ ]ಥವೆತ್ತ =e [ads ] dogo so s so oo Sate SAT वेण | ६५ 
य T tay ₹ವರಯಾಂ an | ರಾಜ್ಯಂ ಕಾಸಿಕಿ [ರಾಯದುರ್ಗ]ನಗರೇ 
wens ಸತ್ತ್ವಾಂಗಸೆಮು ದೈವೇ BOR छुर 
8 ತದಾಸ್ಹ್ವಾವಕಾ9 | ಶ್ರೀಮೂಲಸಂಕೇಜನಿ ನಂದಿ[ಸಂ]ಘಸ್ತೆಸ್ಟಿ ನ್ಛಲಾತ್ಮಾರಗಣೋತಿರಮ್ಟ್ಯ ei ep 
ಸಾರಸ್ಯತನಾಮೆಧ್ದೇಯ್ಟೇ f ಕ್ರಿ£]ಕುಂದೆಕಾಂದಾ[ ನ್ಹಯೆ ] ಣಿ ೯[ಚೆಂದೈ] ॥ ಆ ಚಾರ್ಯ್ಯಾಮೆರ.- 
ಸತಿ ೯ಸೆಂ| ಯೆ |ಮಿ- 
3 [ಸುತ] ರ್ಯೀಮಾಘಣಂದಿವೈತ( ಇದ್ಧಾಂತಾಬಿ. iat Cee FOCI toaa ದಾಷ್ಟಿ क 3, 
[ಮಾಳಾ] ಮು(ಬೃಯೆರಾಮಿ]ಸಬ್ಯತನ ಯಃ ಕ್ರೀಭೋಗರಾಹೋ ವ್ಯಧಾತ್ರತಾನಂತ 
4 ಚಿನ್ನಕ್ತರಸ್ಯೇ ಮಹಿತಕ್ರಷ್ಟಾಂ ಪೈತಿಷ್ಟಾಂ ಕ್ರ XA Il ಶೀ +] 
No. 405, 
(A.R. No. 402 of 1928 ) 
Ow A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR KAIYANI, A HAMLET OF SANKARANARAYANA, 
ÜOONDAPUR TALUK, ŞOUTH KANARA DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1278, Durmukhi, Magha, Su. 10, Ma[ngalavira] 
corresponding to A.D. 1357 January 31 Tuesday, in the reign of Vira-Bukkanna- 
Vodeya, It records that, under the orders of the king, his Mahdpradhana 
Maleya-Dannayaka made a gift of a new land, the old grant having been lost, 
for the service of the god Safikarandrayanadéva. 
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ಸ್ವೆಸ್ತಿ ಕ್ರೀ] ನಮಸ್ಸುಂಗಸಿರಸುಂಗಚಂದ್ರಚಾಸುರಚಾರವೇ ७) १४७९४०३ तेउन्ज्‌ ॐ] 
AOR offer ಸಂಭನೇ | ಕ್ರೂಮೊತು ಸಕಪರುಪ್ನ ೧೨೭೪ ನೆಯ ದೆಸಂ)ಮರ್ಶ 

ತ್ಸೃರದೆ ಮಾಘ ಕು ೧[೦] ಮ ಶ್ರಮನ್ನೃಹಾಮಂಡಲ್ಲಕ್ಟುರಂ ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡ (ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುನರಾ] 

ಯರ ಗಂಡ ಶ್ರವ್ಠಿರಬುಕಂಣವೂಡೆಯರ ರಾಸ್ಯ್ರಾ[ಭ್ಯ್ಯು][ದೆಯೆದೆಲ್ಲೂ ಬುಕಂಣ[ವೊಡೆಯೆರ] 

ನಿರೂಪದಿಂ ಕ್ರೂಮನುಮುಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮೆಲೆಯೆದಂಹಾಯೆಕರು ಬಾರಕೂರ 

ಸೊಡಂಗಿಯೆ ಸೆಂಬರನಾರಾಯೆೇಣದೇಮೌಿಗೆ ತೊಟ್ಟ, ಸಿಲಾಕಾಸನಪತ್ರದೆ ಕೃಮವೆಂ[ತೆಂದೆಡೆ] 


೩ ಇ = + ८ (ಫಾಡಪಫಪೂಳೆಗಣ ಕಪಾಡಿಯೆ ಪಾಂಡಿನ « « + ಇ 83,०२२ ಬಿಳಿ ಶ್‌ಸೆರ 


ಇತ್ತಿ ಧಾ on ಜಾ ದಂ ಕಶಿ H 


8 , . ೬ ಅಿಂ.ವ್ಮೋಹನ ಮಕ್ಕಿಇಂ ಕೊಡಂಗಿ ಒಳೆಗಾಗ್ಗ ತ್ಯೋಟಿ]ದೆಲು MR « + = 


de s è e BOD ece » « Baad Beto wes . - --« BO OR 


ರಾಯೆಣದ್ದೇಷರ ಅವ್ಳು ಕಾಗೆ 
10. . . =, ಪ್ರತಿದಿನ ೧ ಕಂನಾಡ ಹಾನೆ ೩ ನಂದಾವಿಳಕೆಂಗೆ . += « ೧ RAD 
». ೬ ಪೊಡೆಯರು 
ti dan. s ಇ ಇ ನಡೆಸುವೆ ಯೆಂಥೆ ನರುಕ ೧ ನೆಂ ಡನೂ ನಣಿಸುವೇತಾಗಿ. ಆ ಸೆಂಖು- 


12 CeO SEO वचत निवाला ರು ಹಾಡಿದೆ 
ಸನನಾಡ 
13 ಚಾಲಿ... |. » «= ORG. . ಯೆ ಸವಡದೆಪಹಳಯೆ ನಡಸುವೆ ಹಾಗ 


ಎ.ಕೆ 
ler eceu y *» * MUON ds 
Li a ae) ककी ಗೇ ಜಿ ಟೊ ್‌್ಸೆ 
Iep 0 ಬ ಜು ಇ (4 ಇ; i SE ವಹಸಿ ಬಿಹರು 
17. . . ೬೨ ೬ (१ = ಹಪ್ಪಾರ ಹರೆ ೧೦ ಪ್ರಜೆಯ Std oe er Sys. 
ष्ट his 13 = MORO MOTE Sasa ಇ. >. * 


No, 406, 
(4.7. No. 371 of 1927.) 


On A SLAB SET UP ON THE SOUTH VERANDAH OF THE INNER PRAKARA OF THE 
KOTESVAREA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUER, COONDAFUR 
TALUK, SAME DISTRICT, 


This is dated Saka 1279, Hémalambi, Ashadha, ba. 5, Sufkravara], corresponding 
to A.D. 1357 July 7 Friday, in the reign of Bukkanna-Vodeya. It records that 
Maleya-Danniyaka’s minister Ravaladéva, son of Sabutiya-Nayaka, and grandson 
of Madarasaya, purchased a alu (field) from Vishnu-Tirula and granted it for the 
service of the god Kotésvaradéva. 


About 10 more lines re very much damaged very much damaged, 
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20 [ನಮಃ] ಕ್ರಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯ- 
೦ಸ್ಟೇಸಿ ಕ್ರೀಕಕವರುಪೆ ೧.೦೬೯ moos Sop 
ಮುಳೆಂಬಿಸಂಸತ, ಕದೆ ಆಷಾಢ ಬಿ ೫ 
ಕು ದಂದು ಕ್ರೀವೀರಬು ಂಣವ್ರೆಣಡೆಯೊ- 
ರು NTU २००००४०] ಮಾಲಿ 
ಯೆದೆಂಣಾಯ್‌ರ ಪ್ರಧಾನಿ ರಾಯ ಆ | 
oe Wed ನ[ನಂ]ಕದೆ ಮಾದೆಎಸೆ(ಯ ]ನ 
ಮೊಂಸುಘೌ ಸಬುಶಿಯೆನಯೆಕ್‌ನ कू. >. ರು 
ಸ ರವಾಳೆಡೇವ ನಾ ಗರಾಉಳಸಿಸ್ಟ್ಯಾ day- 
10 ಮೈನ ಮಾಡಿದೆ ಧೆ(ಂ)ರ್ನಾ Sage Rg 
11 ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ [೧೧1] ರುದ್ರೆಪೂಜೆ ನ- 
18 ಡನ ಹಾಗೆ ಕಾಗೆಣೆಯ [ಪಿಷ್ಣು |3ರು- 
18 ಭನ ಕೇಯಲಿ ರವಳದೇಷ ಮೂಲವಾ 
14 ನಸಿತಾ ಕೊಂಡ ಬಾಳನು Tae psC 
Eora a e [ನಾನ್ಯಮಾಗಿ | a 
No. 407. 
(A.R. No. 374 of 1927.) 


Ox A SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF VOLAGA-MANDAPA IN THE 
SAME TEMPLE, 


This is damaged and dated Saka 1287, Krodhin, Bhadrapada, ba. 6, S6[mavara], 
corresponding to A.D. 1364 August 19 Monday (Adhika-Bhadrapada), in the reign of 
Bukkanna-Vodeya. It records that, when the Mah@praudhana Malliya-Dannayaka 
was ruling over Barakira-rijya, the thirty families of the village Chakkare: 
and others, made a gift of 12 honnus and plots of dry and wet fields (specified), 
for the service of the god Kotlavara. 
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16 ಗೆಊ ವೊಳೆಗಂಣ್ಮ ಸುತಾ ಮಡಿಲಲು ಹದೆಯೆಪರಿಯಾ 


= 
ಹಾ 


ರರೆ ಅಯನದೀವಿಗೆಗೂ ದೇವರಿಗೆ ಮಾಲೆಗೂ ಕೂಡಿ 
ಹಂಸೆರಡು ಹೊ(0)ನ್ತುನೂ ದೆಸಿಯರ ಕಯ್ಯ್ಯಲು ತಂದು 
ಕೊಡುವರು ಯ ಧರ್ಮ್ವವನೂ ಯಿಕ್ಯಾರದೆನಿಯರ ಮೆ 
ಬ ದಿಪಾಕರದೆಸಿಯೆರು ಆದಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿ ಪಾ 


oo | ಡಾ 
ದ ೪ ಡಾ 


The rest of the inscription is built in. 
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21 ಏಿಸಿ.ಬಿಹೆರು | ಮತಂ ಶ್ರೀಣೋಕ್ನುರದೇಸಶಿಗೆ ಅ. 

228 ರಸು ಭಂಡಾರಿ ತಂನ ಊರ ಭಳಾ 9) 

28 ಮಾದನೆಕಲ್ಲಂಬಿಯೆ FO, ಖು ತಾ ಕೊಂಡ ಬಾರು 

24 च रेत ಪಾಗಂಡುಗದಡೆಲು ಬಿತ್ಮ ಬಿತ್ತುವ 

25 ಗೆದ್ದೆ ರ್ಮೂ co ಸುಕ್ಕೆಯ ಗದ್ದೆ ao 

26 ಅನು ಮೂಂಂಕರೆ ಎಂಂ೫ದೆಯೊ ಆ ಬಾಳಿಂಗೆ 

27 ಬಿಂದೆ ತೋಟ ಮುನೆಯೊ ಮಾನೆಯೆಶಾಊ ಅಪ್ಲಿ 
Second Face, 

28 ಯೆ ಮಾದೆನೆಕ್ಲೊಂಬಿಯೆ FEO ಆರ 

29 ಸು ಭೆಂಡಾರಿ ತಾ ಕೊಂಡು ಬಾಳು ನೀರೆ ತೋಟಿ 

80 ಮನೆ ಮತ್ಯೆ ಮರ] ಸೆಕ್ಸು ಸಿಡಿಲು ಯಿಂತಿನಿ 

Bl e + » . TON DUE as 

82 ರಾತಿ) ಪೂಹೆ ಆ ಚಂದ್ಯಾರ್ಗಸ್ಥ್ಯಾಯಿಯಾ- 

38 ಗಿ.ನಡನಂತಾಗಿ ಕೋ ಹೈ[ಕ್ಕರದೇವರಿಗೆ ಮೂಲ 

34 [न्ट] 2९९२5५) wks So [ಆ]ಬಾಳು ಆ ಮೈಸರ 

88. . . . ೬. ವನೂ ಧಸಿಯರು ತಂಸು ಹೆಂಸು[ಸ್ಕ್‌]ಳೆು 

88 ದೆನಿಯರಿ « a ಹಮ ಸಿಧು Tapto taps 

Of Diet a r soo ಮೊೂಐಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು s 

38 Se - + e e ಅಈಯೆಲ್ಲನೆನು Tapion ಕೋಕ 

89 ವಾಥೆನ ವಡಬಡುವ . . . . = Taid- 

40 ಡ್ರೈವರಿಗೆ ರುದೈಪೂಜೆಗೆ ವರ್ಷಂಪ್ರ ಕಿ_ೂ ನಾಗಂ- 

11 ಡು ಗದ್ದೆ ೩ ಥರ್ಪಾ[ನೆ]ಂತೆಲು ಭತ್ತ २०७ ಎ೫ [ಯಿ 

42 ಪ್ರೆತ್ತನಾಲ್ಯು ಮೂಡೆ ಭತ ವನೂ ದನಿಯರ ವಸೆ- 

48 ದೆಲು ಕೂಡುತ ಬಕ್‌ರು ಸುತಂ ಬಾಳು ತೋಟದ ಮೆ 

EE ie a ಬೂ ಭು ಬು ಜ್ರ ಭು ಬ್ಯಾ ತೆ 

45-2. > + s+ = » ದೆನಿಯರಾಧಿಯಾ? ಪಾವಿಸಿ 


46 ಬಿರು ಟ್ಟಿ a p ಎ ಕ್ಲೇಕನಸ್ಯನಬೋಣಸ್‌ ಒರೆ. . 
37. » ಎ ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ || ಸ್ನೊದೆತ ೦ Jda o 
45 . + * > ಅ e ಷೆಸುಂಧರಾಂ | OS Sores 


49 ಹೆಸ್ರೌಣಿ ವಿಷ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ $j- 
60 228 ((*] SoA Bye Fecia [u] 
No. 408. 
(A.R. No, 384 of 1928.) 
ON A STONE IN A FIELD CALLED POLATIMURUKAMALA AT BUNTWALMUDA | 
MANGALORE TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1287, ೫75681, Bhidrapada, ba. 6, Man[galavara] 
corresponding to A.D. 1364 September 17 Tuesday (Nija-Bhardirapada), in the reign of 
Vira-Bukkanna-Vodeya, Tt records that, under the orders of the king, Madarasa 
of Mafgaliru made a gift of the village Pudu grima, to certain Brahmins (named) 
free of all taxes. The Brahmans were to give 12 miides of rice for the service of the 
gol Manijinithadéva. 

1 [ನಮೆಸ್ತು ಂಗೆ]ತಿರಕ್ಟು ಂಬಿಚಂದ್ರೇಚಾಮರೆಚಾರನ್ನೇ | 

2. . . ವಗೆರಾರಂಭಮಸಲಸೆ ಂಫಾಯಿ ಕಂಭ Seif] 

3 ಸ್ಫೊಸಿ ಕ್ರ ಜರಾ ನ್ಯದಯಕಕವರುಪೆ ೧.೨೪-೬ ನೆಯ ಕ್ಯ. 
4 ಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ಭಾದ್ರೆಸನೆ ಬ೬ ಮುಂ ಶ್ರೀಮನುಮಹಾಮಂ- 


D m q4 ळा Oo 


10 
11 


12 


13 . 
14. 
15 . 
16 . 
ih 


18 
19 


20. 
21. 


22 


23 . 
24. 
25, 
26 . 
೩7 , 
28 . 


29 
80 
31 
83 


38. 


34 
186 
36 
a7 
38 
39 
40 
41 
42 


415 


ಡಳ್ಳೇಸ್ಟೇರೆ ಆರಿರಾಯವಿಭಾಡ ಬಾಸೆಗೆ ತಪ್ಫೂನ ರಾಯರ ಗಂಡ ಪೂ[ರ್ವ್ವಾಪ]- 
ಕ್ವಿಮಸಮುದ್ರಾಧಿಪಶಿ ಕ್ರೀಪ್ನಿರಬುಕ್ಕಣ್ಣ ವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿ 
. ಮೆಂಗೆಲೂರ ಮಾದೆರ್ರರು [ಪ್ರದು]ಗ್ಯಾಮದೆ ವಾಡು ಸಹಿತ . . , , 
ರೆಡಿ, . ಎ ಜನಂಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ತಿಲಾಸಾಸೆನ ಶ್ರಮನೆಂತಂದೆರೆ ಆ ಪ್ರೆದು 
=e a ಡಿದರಂ . «ಇ ಮೆ ಆ ಪ್ರದುಗ್ರಾಮದೆ ಮುಕ್ತರೆಪ್ಪು 
ಗ್ಗೆ Teva TRI, Bees «se ಪೊಡೆಯೆರು ಅಗ್ರಹಾರ 
ROSIE ODM + ೬. ೬. © ೬. ಪ್ರೈರ್ರೆ ಮೊದೆಲಾದೆ ನಖರದೆವರು 
[ಮೊದೆಲಾದೆ | ಗ್ರಾಮದೆವರು ಸೆಹಿತೆ. . ೧ . ಮಕ್ಕಳ ಮುಂತಾಡೆ s 2 72. ೬ 
~ « a Bho a * ವಿವರ ಮೂಡಣು ಭಾನಿಯಂ ಕೊಳೆಯ ಹೂಡಿದೆ 
, >» ಪೆಡುವಲು ವಿಲತೂ ರ eve =O] na ಬಡ 
=. 5 a = » » ಯಿಂಶೀ ಚತುಸ್ಸಿ (ಮೆಯೆದೊಳೆಗುಳ್ಳಿ ಫೇತ್ರಣ್ಯ್‌ ಸಲುವ ಸೊಡಗೆ 
a. ಸಹಿತ . . , . ಹೆಬ್ಬುಳ ಮೊದಲಾದ ಬಳಯೆನರ ಕೆಯ್ಯಲು ಪುರು 
ತೆರೆ ಪಂ ಇ 5 ಘು ಜಂ ಭಾ ಜೂ ee A ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕ್‌ಯ್ಕಲು ಹೊನ್ನ ಕೊ- 
ಬರು ಎ ಬರೆಸಿಕೊಂಡು ಅಗ್ರಾರಕ್ಕೆ ಬಕ್ಸಿದೆ naom i 
र ದೆ (ಪೆಯ್ಸೈನವೆರು Bonz ಅಯ್ಯೃನವರ ಮಕ್ಕಳು. . . 
फे ದು ಮಾಯೆಂಣಂಗಳು ಸಿಂಬಳೆಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು . . . . > ೬೧ * 
Se A ಮಕ್ಕಳು ವಿಷ್ಣುಗಳು २)(०) २९२४५ ,५ ಮಕ್ಕಳು ಆ ಬಬ ಲ್‌ त्या 
+» BY oro ಕಂದೆಪ್ಪು च | 9 ಬತ್ತೆ 
ವೊಳ್ಯಲು ಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ವರುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸೆಲ್ಫು « = =.= 3 
ಜಲ ಅಪ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಾಮ್ಮೂನಿಧಿ ನಿತ್ರೆಪ + + + . ೨೧ ೨೧೬೧ 3 
0 ಅಷ್ಟೈಭೋಗಸ್ಯಾಮಿತ್ಸಸೆಿತ (ಎ . : ८: - . 
>, u £ Jee ಬುಕ್ಕರಾಜಪ್ರರವೆಂಬ ಜಟಾ: ee ane 
ಆ.ಮಾದೆರರು ಆ ಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ವೈರುಗಳಗೆ ಧಾರೆಯನೆರದು ಕೊಟಿ ಬ 
ರ ಕ್ಟ ಆ ಪಾಂಡು ಆರಸು ಮಾಡಿಕೊಟಿ ಮಾನ್ಯ TM £ hr sie ಅರತ 
ಪಾಳುವೇಂಟಿ ಸ್ನೆಸೆ ಸಿದ್ದಾಯೆ ಹೊಡೆ ಹದಿಕೆ - + Beco ಬಿಟ್ಟು न 6 
ಫೆ ಕಡ್ಮಾಯೆ ದೆಖವೊಸೆಗೆ ಪ್ರಚಾರ ತಪ್ಪು ಪೊಪ್ಪು ಸುಂಕ ಸಾದಿಲ 
ಮೊ[ದೆ]ಲಾಗಿ ಆವ್ರೆಮೊಂದು ಯಿಲ್ಲದೆ , ಎ೧. ಎ೧ 4 * * * £ 3 
» ಸೆರ್ಮೆಬಾಢೆಪಗಿಹಾರ , . . . - + , ಅಯಿಮಾಲಕಿಗೆ 
ಕಇಡುಗಂಜಿಫ್ರೆ ಬ್ರಾ (9)ಶ್ಸ್ಟ್‌ರುಗಳಗೆ Bess . . Wes Goo ಮಾ Oe 
ಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆವಾಷೆನೊಬ್ಬಿ) ತಬ್ಬು ಬಿಂದೆವವಾಬ್ರೆ EON Ty + = > « >: 
ಹೊಂನೆು: e ७ » >» ಹೆಲೆಯನು ತೆರುವ ಆಡಕ ಅರಸು ಯೊ ಧನ್ನ್ಯು ೯ವೆ ಹೆ[ಡ್ತಿ]ದೆ 
ನಾಡೆ ನಾರಹಾಸಿಯೆಲು ಸಾಪಿರ ಗೋಪನು ಬ್ರಾ(0) mo ಕೊಂದೆ ಮೋಸಿದರಿ 
ಹ್ಯೋೊಹನು ಯೂ ಬ್ರಾ((9)ಶ್ಮಣನು ಮಂಜೆಪಾತದೇನೆರಿಗೆ ಪ್ರತಿವರುಸೆ ಕಂ 
ಭತ್ಮಂ ಮೂಡೆ ೧ ನೂ ನಡಸಿ ತಂದ ಮಕ್ಕಳಿ ಮಕ್ಕಳು ದೆಪ್ಪುದೆ ಆ ಚಂದ್ರಾ 
ರ್ಶಸ್ತಾಯಿಆಗಿ ಸುಖದಿಂ ಬಾಳುವುದು ಅರಸು ನಾಂಡು ಬರದು ನಟ್ಟ್ಯ ಸಿರಾಸಾಸೆ- 
[1s] [ಸೌಮಾನ್ಯೋಯಂ] ಧರ್ಮೆಸೈತುನಗ್ಸಬಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಶೇ ಪಾಲಸ್ಮೀಯೋ 
<Q E ಸರ್ವ್ವಾನೈೆತಾಂ[ನು ಭಾವಿನಃ) ಪಾಧ್ಥಿವಂವ್ರಾ(0)ನು [(*] ಭೂಯೋ ಭೂಯ್ಮೊ 


43 ಯಾಚತ್ಕೇ ರಾಮಚಂದ್ರ [n=] Zod o 
44 ಫರದತ್ತಾಂ « « = » २» ಸುಂಧರಾ[ಂ(*ಕಪ್ಪಿ ರ್ನೇರೆುಷಸಹ . = = + 
45. 


46 


क क Š ತ ಈ Š ë a è ಮಾದೆರ್ರರ ವೊ my a = ë a 
è è ತ = क a ಇಂಡ डन्ड ಜ್ಯಾ क ह =. a a 


Ye kas o o BSS © ಜಾಯ 
17--3 





416 
No. 409. 
(A.R. No. $76 of 1927.) 


Ow A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH UF THE PRAKARA OF THE 
KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, COONDAPUR 
TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1287, ViSvavasu, ASvayuja, ba. 2, Gufruvira], corresponding to 
A.D.1365 October 2 Thursday, in the reign of the Mahamandalésvara Vira-Bukkanna- 
Odeya. It records that, under the orders of the king, Dharanidéva, son of Muddeya- 
Nagappa, purchased four plots of land, yielding 124 mides of paddy and 18 honnus, 
in KétéSvara and made a gift of it for feeding every day six Brahmans including a 
cook in the Kétisvara temple. Malleya-Dannayaka who was ruling the Barakira- 
rajya under the orders of the king, made the plots of land free from taxes, 


ಸ್ಹೆಸ್ತಿ ಶ್ರೀ॥*] ನಮಸ್ಮುಂಗಳಿರಂಕ್ಹುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೇ SYR 

ಗರಾರಂಭಮೂಲಸೈೆಂಭಾಯಿ ಕಂಭಿವೇ ! ಸ್ಪೆಸ್ತಿ ಕಕವರ್ಪೆ ೧.೦೪೩ ನೆಯೆ ಪಿ. 

ಕ್ವಾವೆಸುಸೊನೆತ್ಸ್ರರದೆ ಆಶ್ಟಯುಜ ಬ ಎ ಗು ದೆಂದು ಕ್ರೀಮೆಪ್ವು ಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಕೂರಂ jed- 

ರಬುಕ್ಕಂಣಒಡೆಯರ ನಿರೊಪದಿಂ ಮಲ್ಲೆಯದೆಂಣಾಯೆಕರು ಬಾರೆಕೂರೆ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ [ಕಾಲ]- 

ದೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತು ಮುದ್ದೆಯೆ ನಾಗಪ್ಪುನವರ ಮುಕ್ಯ ]ಳು ಢರಣಿದೇನಂಗಳು ಕ್ಲೋಟ್ಟಕ್ಟರದೇನೆರೆಲು ಆಯಿ- 
ವರು 


ಲಾ ಚಾ & 100 rm 


६५३/(०) ४५२ ಅಡಿಗೆಯ ಮಾಡುವೆವನೊಬ್ಬ) ಅ(0)ನ್ನು ಆಜಂ ಪ್ರಜೆ ಬ್ರಾ(ಂ)ಶ್ಟರೆ ಭೋಜನಕೆ ಆ- 
ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ಯ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ನಡಸುವಂತಾಗೆ ಕೊಂಡ [ಭೋಗ] ಮೂಲಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮವೆಂಕೆಂದೆರೆ ಆ 
ಧರಣೆದ್ದೇವಂಗಳು ಧನಿಯೆರ ಕೆಯ್ಯಲು ಧಾರಾಪೂರ್ವಣಕವಾಗಿ. ಕೊಂಡ ಬಾಳನ ವಿವ 

ಕೆ ಬಡಗದೆ ಕೆರೆಯ ಅಧಿವಾಸೆದೆಲು ಕಾರಬಯಲ ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಥೀಮೆ ಊರೆ ವೋಣಿಯಿಂ ಪಡುವಲ 
10 ಜೋಳಿಯರೆ ಗೆಡಿಯ ಬೇಖಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಇರಿದ ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಮೂ. 

11 ಡಲು ಊರ ವೋಣೆಯಿಂದಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಅ(ಂ)ನ್ನು ಚತುಸ್ನೀಮೆಯೆ ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳೆ 

12 ನಾಗಂಡುಗದೆ ಮೂಡೆ oY ಅಪ್ಲಿಯೆ ಮನೆಯೆ ಠಾ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಬಾಳಂದೆ 

18 ವರುಷ ೧ ಕಂ ಬಕ್‌ ಗ್ನೇಣ ಭತ್ತ ವಾಗಂಡುಗೆದೆ ಮೂಡೆ ೩.೦ ಕುಂದಾಪರದೆ ಹಂಗರೆ 

14 ಅಧಿವಾಸೆದೆಲು ಕಂತಾಡಿಯ ಬಿಂನಾಣಿಯ ಕ್‌ಯ್ಯೃುಲೂ ಹೆಂಗರಬಟ್ಟನ ಕಯ್ಕೈಲೂ ದೆನಿ- 

15 ಯರು ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳನ ವಿನರ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಸೆಹ್‌ಸ್ರೆಂಣಕಳ ವೋಣಿಯಿಂ- 

16 ದೆಂ ಪಡನಲು ಸೆಹಸ್ರೆಂಣಕ್ಕಳ ವಣೆಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ठ्ठङन (००५२९५ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ 

17 ಮೂಡಲು ಸೆಹೆಸ್ರಂಣಕ್ಯಳ ಬಾಳೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತಲು ಯಿಂತ್ಲೇ ಚತುಸ್ಟೀಮಿಯೊ- 

18 ಳಗುಳ್ಳಿ ಮನೆಯೆ ಠಾವು ಮೂಡಲು . . ೬. ಬೆಳದೆ ಬಾಳು ಸಾಗಂಡುಗದೆ ಮೂಡೆ ೧೨ ಬಾಪಿ ಕೆಷೆ 
19 ಬೆಳೆಯ ಮಕ್ಕಿ ಸೆಸಿಂತವಾಗಿ ಆ ಬಾಳಂದೆ ವರ್ಷ ೧ ಕಂ ಬಹ್‌ ಗ್ನೇಣಿ ಭತ್ತ ನಾಗಂಡುಗ 

26 ದೆ ಮೂಡೆ ೧೨ ಆನೆಗಳಯ VoD . . . ಗರುಡಗೆ ವ್ಯೋಣೆಯಿಂದೆ ವ. 

21 ರುಪ ೧ಣ ಕಂ . ೬ ಬಾರಕೂರೆ ಗ ೧೨ ದ್ನೇನರ ಆಗರೆದೆ ಕಣುಕೆಯ ತಂಕಕಡೆಯೆ 

22 ಹೊಸಮಂಟಸದೆ ಉಬ್ಬನಾಗರದೆ ಗ್ಲೆಣೆಯಿಂ ವರುಪ, ೧ ಕಂ ೫106 ರೊಕ್ಕ ಗ್‌ ೬ ಯಿಂ- 

28. ಶೀಪಯಿಕ ನಾಲ್ಕ ಬಾಳು ಮನೆ ಉ([ಪ್ರೆ]ವಾಗರಕೆಣೆ ಬಾವಿ ಮಂಟಿ . . ರೆ ನೆಕ್ಕಿ . 

24 ಡಿಲು ಬೆಚ್ಚು ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಹ ಭೆತ್ತ ನಾಗಂಡುಗದೆ ಮೂಡೆ ನೂ ಇ- 

25 ಪುತುನಾಲ್ಕು Det, ಹದಿನೆಂಟು ಹೊ(ಂ)ನ್ನು ಅಂತು ಯೇ ಸಯಿಕ್‌ ನಾಲ್ಕ ಮ್ಲೇಲೆ 

Si-a ಬಕ್‌ ತೆಅನೂ ದೆನಿಯರು ತಮ್ಮ ಬದ್ದೈಭೋಹನ ನಡನಂತಾಗಿ ಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡ 

27 ಡು ಆ ಬಾಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಉಳ ಪೊರ್ವಾಯ ಆಕರ ಆ(೧)ನ್ಯಾಯನನೂ ಕಾ[ದು ಸರ್ವ್ಯ]- 

28 ಬಾಧೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಧರಣಿದ್ದೇನಂಗಳ ಕಯ್ಯ್ಯಲು ಆ ದನಿಯರು ಅರ್ಧ- 

29 ಪರಿಚ್ಚೇದೆವಾಗಿ ಕೊಂಡು ಮೂಲನರಿಛ್ಟೇಧವಾ + . - 

80 ಯೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈೈಕ್‌ವಾಗಿ * + + = = 


D ooN 





No. 410. 
(A.R. No, 27 of 1917.) 
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ON A PILLAR SEY UP AT THE ENTRANCE INTO THE MAIN SHRINE OF THE SIVA 
TEMPLE AT KOTTASIVARAM, MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 12[87], Visvavasu, Kartika, Su. 10, Sufkravara], 
corresponding to A.D. 1365 October 24 Friday, in the reign of Bukkana-Vodeya, ruling 
at Hosapattana. It records that Bieheya-Nayaka, son of Benakeya-Nayaka, who 
was ruling at Sivara, the chief town of Nidugalla-rajya, made a gift of the village 
Gopasamudra for the service of the god Gépinathadéva and placed it in charge of 
Ramakrishnadasa and Kééavadasi, sons of Sivadasi. 


೦0 ಇತ ರಾ ಲಾತಾ wor KH 


bee -= ಕಾ >-* 
SSS ~ ಧು ಜು 


ತಾತ = 
ao 


16 
17 
18 
19 
20 


First Face. 

ನನುಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂ- 
ದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೇ| ತ್ರ ಇಲ್ಲೋ- 
ಸೈನಗರಾ ರೆಂಭಮೊಲಸೆ ಂಭಾ- 
ಯಿ ಕಂಭವ್ಮೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮನುಮಹಾ- 
ಮೆಂಡಳ್ಳೇಸ್ಟೇರಂ ಅರಿರಾಯವಿ- 
ಬಾಡು ಭಾವೆಗೆತೆಪ್ರವರಾಯೆ- 
ರಗಂಡ ಚತುಸೆಮುದ್ರಾಧಿಪಶಿ 
ಕ್ರೀವ್ನಿರಬುಕ್ಕಣವೊಡೆಯರು ಹೆೊ- 
ಸೆಪೆಟ್ಟೈಣದೆಲು ಬ್ರಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿ- 
ಕುಶಿರೆ ಶಕೆವರ್ಪ ೧.೦[೪-೩] ನೆ ವಿಶ್ವಾ- 
Tor ಕಾರ್ತಿಕ ಸು ೧ಂಸು 
ಕ್ರೀಮತು ಅಭಂಗ[ಗೆ]ರುಡನಾರಾಯೆೇಣ 
Set) ತಿಪ್ಪಾಚಾರ್ಯ ಮೊನಕೂ- 
वि वा 

ರಾಮರಸು . 
ಡ ಜಿನಕೆಯ[ನಾ]ಯುಕರ ಹುಮಾ 
ರ ಬೂಚೆಯನಾಯುಕರು ನಿಡು- 
ಗಲ್ಲ ರಾ aoe on ಸಿವೆ- 
ರದೆ ಪಟ್ಮಣದೆಲು ಸುಖಸೆಂ- 
ಕಥಾಪಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆ ಇ 


No. 411. 


21 


23 
24 


Second Face, 
[ವನಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾ 
ಯೆ ಸಿವರೆದೆ 
- ಯ ಬಡಗಣ 
ಗೋಸ್‌ಸೆಮುದ್ರೆನ- 


28 ಮಹಿ ರಿಯೆಗ್ರಹಾ- 


42 
43 


So Tee 
ಕ್ರೀಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಾಂಗರಂಗ- 
ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಾತಾಶ್ವ್ವಿಕ- 

ಕ್ಯೆ ಸಿವದಾಸಿಗಳೆ ಮ- 

[F] . ಪರದೆ ರಾಮಕ್ರಿಷ್ಟ್ಯ- 
ದಾಸನಿಗೆ ಕೇಸು 

ಹಾಸಿಗೆ o u ಸ 

ಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ನೊಕ್‌ವಾ- 

A ಕೊಟ್ಟರು 6 7९९०३ ० 
न्ररंठेंडळ [०] ವಾಯೋ ಹ- 
ರತಿ २०९७०१०न[०|* ] 

ह 

aji Ama ee 
ಜಾಯತೇ ಕ್ರೈಮಿೌ[||*] 

ಈ ಧರ್ಮೆಮಾಡೆಂ- 
ದ್ರಾರುಕಂನಬರ ನಡೆ- 

ಸುನಿವು ಮಂಗಳ ಮ. 
esate Be Belit] 


(A.R. No, 246 of 1913.) 


Ox A STONE IN FRONT OF THE NANDI-MANDAPA OF THE DODDAPADESVARA 
TEMPLE AT MODALLI, ROLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 12(8]8, Parabhava, Chaitra, ba. 10, Mam[galavira]. 
In Parabhava, Chaitra ba. 10 was a Sunday — April 5, A.D. 1366. In Visvavasu, how- 
ever, the tithi fell on a Tuesday = A.D. 1365 April 13. The inscription refers itself to 
the reign of Kampanna-Odeya, son of Vira-BukkannarOdeya, It records that 
during the administration of Perumla-Bhatta, a certain Nayaka made a gift of land 
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and a part of toll revenue of the villages Bandehalli and Modehalli, with the con- 
sent of the nadu, nagara and nanddésis, for the service of the god Mallinathadéva 
of Modehalli. 


1 
2 
3 
4 
a 
6 
7 
8 
9 


10 
11 
12 


18 . 


14 
18 
16 


iT. 


18 
19 


20 . 


21 


22: . 


23 
ad 
25 
26 
27 
28 
29 
dü 
al 


First Face. 
ಸ್ಹೊಸ್ತಿ [1*]ಸೆಮಧಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬ ಮಹಾಮಂಡರೇಸ್ಸೇ- 
ರಂ ಚತುಸ್ಪೈಮುದ್ರಾಧಿಸಕಿ ಅರಿರಾಹುಸಿಭಾಡ ಭಾ- 
ಪೆ್‌ತಪ್ರವರಾಯುಿರಗಂಡ ಕ್ರೀಪೀರಬುಕ್ಕಣ್ಣ ಒಡೆಯರ 
ಈುಮಾರೆ ಕಂಪಣ್ಮಾ ಒಡೆಯರು ಬ್ರತುವಿಪಾಜ್ಯಂಗೆಯು- 
[5 5] Zoda oov v ಸೆಂ ವರ್ತಮಾನ ಪರಾಭನಸೆಂ- 
“BOS was) W ೧ಂ [ಮೊ] ಕ್ರೀಮತು BT 
0 ಮೋಡನೆಳ್ಟಿಯ ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿನಾಥದೇವರಿಗೆ ಸ್ಫೋಪ . 
ನಾಯ್ಕರ Saye ಪೆರುಮಾಳೆಭಿಟರ ಅಧಿಕಾರದ ಐ 
ಮುಡಿಗೊಂಡಚ್ಚೋಳೆಪುರೆದೆ | ಆಚಾರ್ಯ ಕೂಂಡಸ 
> « >:  ಗಟ್ಛಪಣಸೆಮುದೈೃಫ್ರೆಮುಂ ಬಿಂ . . ್ರ. ಹಳ 
0 «ಪಾಡ ಸೆಮಸ ನಾವಾದೆಜಿಗಳು ದುಗ್ಗಿವೋರ 
ಡೆಪೆಟ್ಟಕಾ «ಎ . = ಹೆತ್ತಿಹ ಹೆದಿನೆಟು ಗೊಳೆಗ 
ವರೆಡುನಾಡು ಪಾಡೂ ನಗೆರೆಮೊ HOR Gio 
ಕ್ರೀಸೆಲ್ಲಿಪಾಥೆದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದೇನರಾಯೆದ ಧರ್ಮೇ 
ಇ ಡಿನೆದೆಲ ಮಾಡಿದೆ ಹಟ್ಟು - ೬ ಮಡೆ ವೊಂದು... ್ಛ. 7. 
ಭೆತ್ತ ಭೆ ೧ ಕ್ಯಂ ಹೆರ್ಜುಂಕಂ ಪ್ರೆಣ್ಸೆ ನೆಲೆ ನಿಂದ 
ಣೆಂದೆ ಬಹ ಮೆಣಸಿನ ಭಾರೂ 
ಕ್ಕ ಗಣ ಅಡಿಕೆಯ Bee ಸೌತ್ಮಕ್ಕ್‌ಂ, . 
> « ದೆಳಿಕೆ ಪ್ರಹರೆ ಶೇಟ ೧ಸೆಂ . ೬.» . ದೆಪ್ಲಿ 

Second Face. 

ದೆವಸೆದೆ ಕೊಂ ಆಳಿಗೆ ಮೂಹ್ಮೇಜು 0 Bo 
ಹು ೧ ಸಂಥ್ರೆಯೆ ಆಬಿಳಿ ಕಡು . . ್ರ. ತ್ತು ೫% . 


: ಇ. ಮರಿಯಾೂದೆಗೆ ಇ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣ ಪಥ 
ಗಾಡೆ ಹದಿನೆಂಟು ಪೆಟ್ಟೈಣವು - .  ಮಾರ್ಗ್ಗನಾಡೂ ನಗರ. 
ವೊ ಕೂಡಿ ಒಡಂಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೀಮಶ್ಲಿನಾಥದ್ದೇವರಿಗೆ Tats, 
ಧರ್ಮಕಾಕನ ಇ ಧರ್ಮದ ಆದೆದ್ದು - = ಹೈಪರಿಗೆ ಸದು 
[ಬಹುದು ಇದೆಲ್ಲದೆ ೩ . - - . ಅಗೆ ಆನನೊಬ 6d, 
ಮಾಡಿದೆವನು 2 4 ಲು ಗೋವಧೆ ಬ್ರಾಹ್ಟ್‌ ಕಾವಧೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಪಾವಕ ಹ್ಯೋಪರು | ಸ್ನೊದೆತಾ ೧ ಪರೆದತಾ o 
ವಾ ಯ್ಲೋ ಹರ್ದೇತಿ ನಸುಂಧೆರಾ[0*] | ಸಪ್ಟಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಿ- 
ಪ್ಯಾಯಾಂ ಹಾಯೆತ್ತೇ ಕ್ರಮಿ[॥*] : ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರಿ ಶ್ರೀ 
Sje Se De[l] 
No. 412. 
(A.R. No. 779 of 1917.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE WASTE WEIR OF THE TANK av CAILUMUTTURU, 


HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is dated Saka 1289, Plavaiga, Pratham-Ashadha, éu. 14, Sukravara corre. 
sponding to A.D. 1367 June 11 Friday, in the reign of the Mahamendalésvara Vira- 
Bukkaraya. It records that, when Irugappa-Vodeya, son of the Makdpradhina Bayi 
cheya-Danndyaka, was ruling over Chelumuttaru, the stoue-stand (Rallu-maiichige) was 
constructed newly. 
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Agr, ಕ್ರ | | *]ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ ಕಕಪರ್ಪ ೧ ೧೯೯ ನೆಯೆ ಪ್ಲ ಮಂಗಸೆಂವೆತ್ಸರ ದೆ ಪ್ರಥೆಮಾಪಾಢೆ 
ಸು ೧೪ ಸುತ್ರವಾರದಲು ಸ್ಫೇಸಿ; ಕ್ರೀಮುನ್ಯಹತಮುಂಡಲ್ಳೀಸ್ವರಂ ಅರಿರಾಯೆವಿಭಾಡೆ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪುವ ರಾಯ 
ರೆ ಗೆಂಡ ಇ 

ಕ್ರೀಪ್ನೀರಬುಕ್ಯರಾಯನು ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮನ್ವುಹಾಪ್ರಧಾ- 

ನಂ ಬಯಿಚೆಯದೆ(ಂ)ಹ್ಮಾ ಯ್ಯ ತುಮಾರ ಯಿರುಗಸ್ಪುವೊಡೆಯರು' ಚೆಲುಮುತೂರನು ಸ್ಲಿರವಾಗಿ 

ಆಳುಶಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಹೊಸ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಕಲ್ಲಮಂಚಿಗೆ[ಗೆ] ಮಂಗಳ ಮಹಾತ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ[॥*] 

ನೆಮೆಸ್ತೊಂಗ ಸಿರೆಕ್ಸುಂಬಿ ಡಂದ್ರೆಚಾಮರಜಾ | 

No. 413; 
(4.1. 710. 374 of 1921.) 

ON THE SOUTH WALL OF THE ALANKARA-MANDAPA BEFORE THE TRIPURASAMHARA 
IMAGE IN THE TIRUVIRATTANESVARA TEMPLE AT 11707401, (7004೧೧೫೫ TALUK, 
SOUTH AROOT DISTRICT. 

This is dated the cyclic year Sadhirana, Pushya, Su. 13, Marhfgalavars] corre- 
sponding to A.D. 1370 December 31 Tuesday. It records that Dugannadéva, (manager) 
of the house of Karhpanna-Vodeya, son of the Mahimandalésvara Bukkanna-Odeya, 
made a gift of the village of Satipatu in Kile-Animjegadipattu for the service of the 
god Modalisvaramodeya-Nayanar of Tiruvadi and placed it in charge of the sthinika 
of the temple. 

È RA [14]ಕ್ರೀಮನ್ನ(ಮ)ಹಾಮಾಂಡಳ್ಳೇಶ್ವೇರೆ ಆರ- 
2 ರೌಯನಿಭಾಡ ಕ್ರಿವೀನೆಬಿಕಂದ್ದ್ಹವಿಡೆಯ- 

d denned ಕಂಪಂಚವೊಡೇರೆ ಮನೆಯ 

ಸಾಧಾ[ರೆಣ]ಸೆಂವಫ್ಯಧೆದೆ ತಯಿಮಾಸಿ 

೫ ದಿಯಲೂ ಪ್ರಸ್ತ ಸು ೧೩ ಮಂ ಶ್ರೀಮತು 

ದುಗಂಣದೇವರು ತಿರುವದಿಯ FMD 

ರಮೊ[ಡೆ]ಯವಾಯನಾರುಗೆ ಆ ಸ್ಲಾನಿಕರಿಗೆ ತೊಟ್ಟೆ, ಸೆ- 

ಸ್ತ್ರ ಆ [ದ್ದೇ]ವರ ಆಂಗರಂಗಭೋಗ ಕ್ಕೆ ಆಮ್ರುತಪಡಿ- 

7 ಸಾಧಾ[ರಣ ]ಸಂಪಛ್ಯದದೆ ಆಡಿ ete 

10 ವಾಗಿ ಕೊಬೈ ಗ್ರಾಮ ಕ್ಲೀಳೆಆಣೆಂಜೆಗಾಡಿಸಟ್ಟನ ಸಾ. 

11 ಶಿಪಟು ವಾಯೆಪರಿಪಾಲವಾದ ಗ್ರಾಮ ಇ ಕಂ ಪ್ರಾಕು ಹಾಳಾಗಿದ್ದೆ 

12 ಸಂಮೆಂದೆ ಆ SRS SoCo ಆಮ್ರ್ರುತಪಡಿಗೆ गौर 

13 ರ್ವ್ವಾಮಾ(ಂ)ನ್ಯಾವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ನ್ವಕವಾಗಿ ಆ. .ರೆವಿಡ- 

14 [8]ನುಳ[ಂ)ಸ್ತೃಕ ನಡಉದು ಆರು ತಬದರು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಬಲೆಯ [ಕೊಂದೆ]- 

15 ವನು ಮೆದುಪಾನಂ ಮಾಡಿದವನು . ನೊಬಿನುಗೊಣ (ಕಫಿ 


bE m 


a th He Co 


No, 414. 
(A.R. No. 259 of 1918.) 


ON A HERO-STONE SET UP NEAR THE KALLESVARASVAMI TEMPLE AT BASARAKODU, 
A HAMLET OF SIVALINGANAHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1295, Paridhavi, Prathama-Bhadrapada, ba. 12, 
Gu[ruvira], corresponding to A.D. i8723 August 26 Thursday, in the reign of 
Bukkaraya, It records that when the Pradhini Kécharidéva led an army, Chandappa 
died. 


The rest ig broken off, 
H— 
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First Section, 
1 ಕಕವರುಕ ೧.೦೯೫ ಪರಿಧಾವಿಸೆಂಪತ್ಸರೆದ ಪ್ರಥೆಮೆಭಾದ್ರೆಪದೆ ಬ ೧೦ ಗು 
2 ಸ್ನೊಸಿ ಕಮೆತು ಬಿಸ್ಕ್‌ರಾಯೆನ Temas, ದಯದೆ ಪಾಂಡ್ಯದೇಕವನಾ- 

Second Section. 
8. . .ಯೆದೆ ಪ್ರಧಾ[ನಿ] ಕೇಡರಿದೇವನು ಕಾಳೆಗಳ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು 
4. . . ಫ್ರೆರದೆ. . ಚಂದೆಶ್ಪುನು ದೊರೆಯೆ ಮೆ. ... 
8. . .ಬಿದೆ ಕಲು ಮೆಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ Hef 1i*] 

No. 415. 
(A.R. No. 375 of 1927.) 

ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH OF THE OUTER PRAKARA 
or THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, 
COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 

This is dated Saka 1295, Paridhavin, Kartika, su. 5, Gu[ruvara]. In Paridhavin 
Karttika, su. 5 corresponded to A.D. 1372 November 1 Monday, But inthe next 
year, t.¢., Pramadin the tithi did fall on a Thursday = A.D. 1373 October 20: f.d.4. 
* 55. The inscription refers itself to the reign of Mahamandalesvara Vira-Bukkanna- 
06688. Tt records that when the Mahāpradhāna Goparasa-Vodeya was ruling the 
Barukira-rajya, Nandinatha, Bhringinatha, Virabhadradéva and Ganakumara-Heggade, 
purchased some plots of land, of spevified boundary, in Kotésvara and made 
a gift ofittothe temple of Kotaéivara for feeding Ubhaya-Jaigamas during the 
festival called katiya-habba ; the yield of the land was 12 miles of rice and 40 honnus. 

Firat Face. 

ಸ್ಥೊಸಿ [1*] ಜಯಾಭ್ಯದಯೆಕಕ್‌ವೆರುಷೆ ೧೯% 

ನೆಯ ಪರಿಧಾವಿಸೆಂವೆತ್ತರದ Tea re eH 

ಗು ದಲು ಕ್ರೀಮನ್ನೈ ಹಾಮೆಂಡಳಶ್ವರಂ SHORTS 

ಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪೆವೆ ರಾಯರ ಗಂಡ ಕ್ರೀನ್ನೀರಬುಸ್ಕ್‌ಂಣ-.. 

ವೊಡೆಯೆರ ರಾಜ್ಯ್ಯಭ್ಯ್ಯುದೆಯಲು ಕ್ರಿ ಯನ್ನು ಹಾಪ್ರಧಾನಂ 'ಗ್ಯೋ- 

ಪರಸೆವೊಡೆಯರು ಬಾರಕ್ಕೂರೆ ರಾಜ್ಯವೆನಾಳುವ ಕಾಏದಲು ಶ್ರೀಮೆತು 

ನೆಂದಿವಾಫೆ ಭುಗಿಂಗಿನಾಥೆ ವೀರೆಭೆದ್ರೆದೇವರು ಮುಖ್ಯರಾದೆ ಬಾರ- 

tayo ತಾಯಿಸ್ಕೆಳೆದೆ ಮೆ 3 ಗಣಕ್‌ುಮಾರ[ಹೆಗಡೆ] ಆಲಷು 

ಯಿವೆರುಗಳು बक पी ಕ್ರೀಮೆತು ಕೋಹೈಕ್ಕಾರದೈೆವರ ಸಂನಿಧಿ- 

ಯಲು ಕಟಿಯೆಹಬ್ಬದೆಲು ಉಭಯ ಜಂಗಮರಿಗೆ ಆರೋಗಣ- 

ಯೆ ಧರ್ಮಕೆ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಕೊಟ ಬಾಳೆಶಿಯ ಬಗೆಯಲು ದೆಸಿ 

ಯರು. ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಮನೆ ಮೆನೆಯೆ`ಠಾಉ ಬಾವಿ 

ಬಾಗಿಐ ಗದ್ದೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಡುವೆ ಮಕ್ಕೆ ಯೆಲ್ಲಊ ಕಂನುವಕಟ್ಟೈಯ 

ಬಿಡ್‌ ಣಉ ವಣೆಡು ಗದ್ದೆ ಮಂಜಣನ ಗದ್ದೆಯ ಮೊಡಗುಳಯು- 

18 ನ ಸ್ನದ್ದೈ] ಬಿದಿರಡಿಯೆ ಗದ್ದೆ ಅಂತ್ತು ನಾಗೆಂಡುಗದಲು ಬಿತ್ತ 

18 ಬಿತ್ತುವ ಹತ್ತು ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆಗೆ ಬಾರಕೂರ तरडे ह 

17 ನಕೆ ಸಲಾುವೆ ಗದ್ಯಾಣ ನೊಜಂ ಹೆೊಂನಂ ದೆನಿಯೆರೆ 

18 ಕೈಯಲು ಕೊಟ್ಟರು ಆ ಬಾಳನ ಮೇಲೆ ಬಹ ಗ್ಲೇಣೆ- 

19 ಯಕ್ಕೆ ವಾಗಂಡುಗದೆಲು ವಿಂಬಿತು ಮೂಡೆ ಹು. 

Second Face. 
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21 ಭೆತ್ತದೆ ಬಗೆಯೆಕ್ಕಿ ಮೂಟು ಮೂಡೆ ಅಂತು 
22 ಹ(ಂ)ನ್ನೆರಡು ಮೂಡೆ ಅಕ್ಲಿಯನೂ ವೆರೆಪವ್ರ- 
28 ಶಿಯೂ ದಿವಾಕರದಸಿಯರು ನಡಸಿ ಯೂ 
24 ಧ(ಂ)ರ್ಮ್ಟ್ವವನೂ ಪಾಲಿಸಿ ಬಿಹೆರು ಬರ- 
$8 ದೆ ಸೇನೆಬೋವ ಪೆರೆಮ್ಮೇತ್ನುರನು ಕ್ರೀಕ್ಕೋ- 
೩8 ಓನಾಥೆ ಕರಣು ಯೂ sgob feasd ಕೊ. 
87 ಶ್ವಾರಿಗುಡಿಯ ಪಾಲ್ಪತ್ತು ಹಾನೆ ಗದ್ದೆಯೆ ಮೇಲಣ d- 
28 ಟು ಹಾನೆಯೆಕ್ಕೆಯೊ ಕೊಡಿ ನಡಖಉದು ಶ್ರೀ [॥| *] 
No. 416. 
(A.F. No. 381 of 1928.) 
ON A STONE SET UP IN MODANKUPPA BANTWAL-MUDA, MANGALORE TALUK, 
SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1299, Pingala, Sirhha 10, Sanivira, corresponding to A.D. 
1377 August 8 Saturday, in the reign of Hariyappa-Odeya, son of Bukkanna-Odeya. 
It records that when Pandaridéva was ruling over Mangaliru-rajya, certain settis 
made a grant of some plots of land for the service of the god TimiréSvaraddva. 
ಸ್ಫೇಸಿ_ [1/5 ]ಕ್ರಕಕವೆರುಷೆ ೧೦೯೯ನೆಯೆ ಬಂಗಳಸೊಂವೆತ್ತರದೆ Ao- 

9 ಮೂಸೆ ೧ಂ ಕನಿವಾರದೆಲು ಕ್ರೀಮವ್ರು ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ. 

8 ಜಪರನ್ಮೇಸ್ಥೇರ ಕ್ರೀನ್ನೀರಬಿಸ್ಕ್‌ಂಉಒಡೆಯೆರ Toews Moc 
त 
fi 


à 


ಪ್ರೈಒಡೆಯೆರು ಸಿ.ರರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ ಪಂಡರಿದ್ದೇವಂಗಳು ಮೆಂಗಲೂ 
ರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುತ್ತಿಹ ಕಾಲದಲು ಪ್ರದುಗ್ರಾಮದಲು ThA. 
ದುವೆತ್ತಿ ಬಾಳೆಕುಡುವತ್ತಿ ಆಳುವೆನೆ ವೊಲಪೊಜಂ ಪಾ 
ತಿಪಾಡಿ ಐ . ಂತಿೆರು ಯೆಂಬ ಭೊಮಿ ಲಳ್ಲಸ್ಕಂ 

ವೆರ ಫಲ ಮೆನೆ ಭಾವಿ ಕುಂಟಿ tbh, Diode AN ad 
ತಲ ಸೆಟ್ರಿಯರು ತಿಮಿರ್ರೈಸ್ಟೇರದೇವೆರಿಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವತ- 
10 ವಾಗಿ ಕೊೂಟ್ಮರು ಆ ಭೊಮಿಯೆನು ಪಂಡರಿದ್ದೇವೆಂಗಳು ಆ ಮೊ- 
11 ಶಿಗರೇ [ತೆ] ಸಿದ್ಧಾಯೆ ನಟ್ಟು ಬೆಡೆ ಯೆಸೆ ಒಸಗೆ ಜೋಡಿ ಯಿವೆನೆಲ್ಲವ- 
12 ನೊ ಆ ಮೂಫಿಗರ್ದೇ ನಡೆಸಿ ದೇವಿಗೆ ನಡಸಿ ಬಹೆ ಭೆತ.ಂ shad 
18 (ಡೆ) ೧೦೦ ಯ್ಲೀ ಭತ್ತ] ನಡೆಯದೆ ವ್ರೆಳದೆಡೆ ಆ ಮೂಲವನೂ ಒ.. 
14 ನ್ಹಿಸುವ ಅಡಕೆ । ಯೀ ಧರ್ಮೆವನು TORSION HRSG 
15 ವಿಲೆಯೆನು ದಾನನ ಮಾಡಿದೆ ಫಲ ಯೀ ಧರ್ಮಕಾವನಾನೂ 
18 ಪಕ್ರವಾದೆರೆ ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಸಇಪಿರ ಬ್ರಾ(ಂ)ಶ್ಮಾರುನೂ ಸಾ. 
17 ವಿರೆ ಕ್‌ಬಲೆಯೆನೂ ಕೊಂದೆ degi ಯೀ ಧರ್ಮೆವ ಮಾಡಿ- 
18 ದಪೆರಿಗೆ ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಗುರು ಕರಣಾ Se 
18 Zog il 


oo fe ~] & 


No. 417, 
(A.R. No. 384 of 1927.) 

ON A SLAB BUILT INTO THE MARGIN OF THE EAST VERANDAH oF THE PRAKARA OF 
THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURR OF CoONDAPUR, COONDAPUE 
TALUK, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1300, Pingala, Kartika, Su. 1, Mam[davira], corresponding to 

A.D. 1377 October 3, Saturday : f.d.t. 34, in the reign of Hariyappa, son of Vira- 

Bukka. It states that Bommarasa was ruling the Barakiira-rijya and records that 
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the Mahdpradhdna Mudde-Danniyaka purchased three plots of land and made a gift 
of them and some gold for the offerings und other services of the god Kotisvara, for 
feeding 13 Brihmans every day in the temple and for the wages of two women 
who waved chauris before the god. It also records that Muddaya-Dannayaka presen- 
ted a frame of golden rods to the temple. 
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ನಮಸ್ತುಂಗಕ್ಸುಂಬಿಡಂದ್ರೆೇಚಾಮರೆಚಾರನ್ನೊ | ತ್ರಯಿಲ್ಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂ- 
ಭಿವೇ। ಸ್ಪೌಸ್ತಿಶ್ರೀ 

ಕಕ್‌ವರುಪ್ನ ಸಾವಿರದ ಮೂನೂಜನೆಯೆ ಬಂಗಳೆಸಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು ೧ ಮೆಂ | ಶ್ರೀಮನ್ವ್ವೈಹಾಮಂಡ- 
ಳೈಕ್ಟುರ ಅರಿರಾಯೆ 

[कने] ತಪ್ಪುವೆ ರಾಯೆರ ಗಂಡ ಕ್ರೀಮೆನ್ನ್ರಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೈೇಕ್ರಸ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಬುಕ್ಯು ಪೈಥಿ- 
ಶರನ ಕುಮಾರ ಹರಿಯೆಪ್ಪುಮೆ , . 

ಹ್ಯ್ಯಾಡ್ಜ್ರದೆಯೆಕಾಲಡೆಪ್ಲಿ ಶ್ರಿಮನ್ನೈಹಾಪ್ರೆಧಾನಂ ಮುದ್ದೆ ದಂಜಾಯೆಕರು ಕುಡುಕೂರೆ ಕೋಹಕ್ಕಾರ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ತತ್ಪಂವತ್ರರದೆ 

ಪರಾಗೆಪೆಂಣ್ಯುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ फळ चे ಬಾರಕೊರೆ ರಾಜ್ಯವೆನು ಬೊಂಮೆರೆಸೆರು ಆಳುವದ್ಲಿ ಕೊಂ- 
ಡೆಬಾಳು ಅಭ್ಲೈಲದೆನಿ 

ರೆ ಕೆಯ್ಯಲು ಅರ್ದ್ವೈಪರಿಲ್ಲೇದೆವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಮೂಲಪರಿಫ್ಲೀದೆವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವೈಕವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳ 
ನ ವಿವರ 


ಬಾಳೆ ಚತುಸೀಮೆಯ ನಿನೆರೆ ಮೊೊಡಲು ಬಳಾಬಳಿಯೆ ಬಾಳಿಂದೆಲು ಪಡವಲು ಕೆಂೆಲು ಜಿ(೧)ಮ್ಯಕಂ- 
ಬಳಯು.. + + 


ಲು ಹೆಗುಂಬ್ವೆಯೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಲು ಬಡಗೆಲು ಪೆಡುವಲು *ಿಂನಿಕಗಾವಂ( ಡನ] ಬಾಳಂದೆಲು ಮೂಡಲು 
ಕಾಂದೆವಿಗೆದೆಯ ಬಾ 

ಲು ಯಿಂತ್ಮೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ DFA ಉಳ್ಳೆಂಘಾ ಬೆಟ್ಟು 3६5, ಹೆಕ್ಕಲು ಹೆಡಲು ಹೆೊಲನು ನೆಲ ಹಲ ಪಾ 
ಪಾಣ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ 

ಮೆನೆ ಬಾವಿ ಕೆಷೆ ಕಣ ಮಕ್ಕಿ ಮರ ನೆಕ್ಕಿ ನಿಡಿಲು ಆ ಬಾಳಂಗೆ ಉಳ್ಳಿ ಹೊಲೆಯಾಳು ಹೆಂಹಾಳು ಗಂಡಾಳು 
ಶುಟಂಟಗ[ಛು] ಸಕು an es] 

ಯ್ಲೀಡ ಆ ಬಾಳಂಗೆ ಉಳ್ಳೆಂಥಾ ಕಾಕರು ಮೊದಲು ಆ ಬಾಳೆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಉಳ್ಳೆಂಥಾ ಮ್ಯಾಂ)ನ್ಯ ದೀಪ- 
ಮಾಲೆಯೆ ಕಂಭ ಹೊಲೆಯೆರೆ. . 

ಬಳೆ ಕಡುವಾಖು ಗಾಣ ಮಾನೆಂಣೆ ಯೀ ಮೆರಿಯಾದೆಯೆಲು ನಡದು ಬಹುದು ಆ ಬಾಳೆ ಯೆರಡ- 
ಕ್ಯ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗ್ಹೊಣಾಲು . 

ಗದೆಲು ಮಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ Qo ಮೆಕ್ಕೆ ಮೊಡೆ ೧೦ ಬಯೆಲು ಮುಾಡೆ ೫9 ಅಂತು ಬಾಳು ನಾಗಂಡುಗದೆಲು 
ಬಿತು ನೆ ಮೂಡೆ ೪-೦ i 

ಕ್‌ ಗ್ಲೆಣಿ ಭತ ಮೂಡೆ ಯಿಂನೂಟ ಆಆುವೆತ್ತ ಯೈಳು ಆರೆ ಭಂಡಸಾವಿಯಿಂದೆ ಭೆತ ಮೂಡೆ ಯೆಪತು 
ಉಭಿಯೆಂ [ಮೂ ]- 

ಡೆ ಮೂನೂಜ ಮೊವತಯ್ನೇಳು ಆರಿ ಆ ಯ್ನೀಡೆರಡಟ ಲೆಕ್ಕ್‌ದೆಲು ಬಾರೆಕೂರೆ ಕಂಬೆನ[ವೊಷೆ] ಬಹ 
ಹಾನೆಯಠಿ ವೊರ ಕೆಯಿ. , , . 

ಗೆಂಡುಗದೆಲು ಮೊಡೆ ನೂಟಮೂವೆತ್ತಅಯಿದು ಆ ಬಾಳಂದೆಲೂ ಬಹ ಮೈಲು ಹೊಂನು ಕಾಟಗದ್ಯ್ಯಾಣ 
ರ್ಥ r ಡಿ 

ಯಿದು ಹೊಂನು ಯೀ ಧರ್ಮೆವನು ಬಾರೆಕೂೊರೆ ಹತು ಕೇರಿಯೆ ಹಲರ ವಸೆಮಾಡಿ ಯೀ ಬಾಳೆನೂ ಮಾ- 
Gite i 

೦ಗೆ ನಾಯರು ಮೊಲನವಾಗೆ ಭೆಂಡಸಾಲೆಯೆಲು ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಭೆ ತ್ಮ. ಮೂಡೆ ಯೆಪ್ಪತ್ತು ಆಳಗೆ 


ಆಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ನಂಡಾದ್ಮೀವಿಗೆಗೆ ಕಬಿಕೊಂಡ ಗದ್ಯಾಣ ಹೊನೆರಡು ತುಪ್ಪ: ಗದ್ಯಾಣ ಆಯಿದು 

He +» ೬: ೬ 

ಆಆ ಹೆಣ ವಿಲೆ ಆಡಣೆಗೆ ನಿರಡು. ಹೊ(ಂ)ನ್ನು ಎರಡು ಹೆಣ ಅಂತು ಕಾಬಿಗದ್ಯಾಣಾ ಯಿನ್ಬುತ್ತು ಗೊಂನು 
° ಉಭೆಯೆಂ « . . = 
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ಎರಡಕ್ಕ್‌ಂ ಅಕ್ಕಿ ನಾಘೆಂಡುಗೆದೆಲು ಮೊಡೆ ನೂಅಮೊನತ ಯಿದೆ ರೊಸ್ಯ್‌ ಕಾಟಿಗದ್ಭ್ಯಾಣ ಅರುವೆತ - 
९७9८६७ . . 


ನೂ ಶ್ರೀಮನುಮೆಹಾಪೈಧಾನಂ ಮುದೆದೆಂಣಾಯ್ಕೆರು ಸೋಟೀಸ್ಟುರೆದ್ದೇವರಿಗೆ ! ಧರ್ಮವೆ ಮಾಡಿ ಯ್ಲೀ F- 
ರ್ಮೆ ಆಚಂದ್ರಾ[ರ್ಕ] 

ನಡೆನೆ ಹೆಂಗೆ ಮಾದೆಕೆಆಯೆಂಗೆ ನಾಯರು ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಆಮೂಡ ಕೆಷೆಯನು 8 I)h- 
ಹಾಪ್ರಧಾನೆಂ ಮುದ್ದೆಯೆದೆಂ((ಣಾ]- 

ಯೆಕ್ಯರೆ ಮಾನಿಸನು ಆಗಿ ಕುಡುಕೂರ ಕ್ಲೋಬೀಕ್ಟರದೇವರಲ್ಲಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡಸುವೆ ಧರ್ಮದೆ 
ಕಟ್ಟಳೆ ಕೋಟೀಕ್ಟರದೇವೆರೆ ನೂನೇದ್ಯೇಕೆ 

ದಿನೆ ಒಂದೆಕ್ಕ್‌ಂ ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ ಕಾಸಿ ಮೊಆಆ or, Sos ತುಪ್ಪು ಸೊಳೆಸಿ ದೈನರೆ Idi ಅಡಕೆ ನಾ. 
ಖ್ಯ ವಿಲೆ ವಿಂಟು ನಂದಾದ್ದೀನಿಗೆ . . 

OIF Fy ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದೆಕ್ಸಂ ಅಕ್ಕೆ ಪಾಡ ಹಾನಿ ನಿರಡಆ ಲೆಕ್ಟ್‌ದೆಲು FdA ಒಂದೆಕ್ಕೆ ವಾಡ ಹಾನಿ ನಾ- 

SB fa] sory Os ಒಂದೆಕ್ಯಂ ಸೊಡಸಿಯ ಲೆಕ್ಕದೆಲು ವರ್ಷ ಒಂದೆಕೆ ತುಪ್ಪು ತೆಂಗು ತೊಂಬತ್ತಕ್ಕ್‌ಂ 
ಕಾಟಿ ಗದ್ಯಾಣ ಅಇದು ವಾ 

ದೇವೆರೆ ವೀಳೆಯೆಸ್ಸ್‌ೆ ವರುಷ ಒಂದೆಕ್ಕಂ ಕಾಟಿ ಗದ್ಯಾಣ [ಎಿ]ರಡು ಹೊ(ಂ)ನ್ನು ಎರೆಡು ಹಣ ನಂದಾದ್ಯೀ- 
ವಿಗೆಗೆ ಕಾಟ ಗದ್ಯಾಣ ಹ(0)ನೆರಡು ಹೊಂ 

ಬೆಯೆ ಹೂನಿನೆ ಮಾಲೆ ಎಿರಡು ಅ[೦*]ತು ದೇವರಿಗೆ ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ ಹಾನಿ ನಾಲ್ಗುತ್ತಆ ಲೆಕ್ಕದೆಲು ಮೊಡೆ 
ಯಿಪ್ಪತ್ತವಿಳು ಕಾಟಿಗದ್ಧಾಣ ಯಿಸ್ಸುತ್ತ 

ನೂ ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)ನ್ಯೈಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮುದ್ದೆ ದೆಂಹಾಯೆಕ್ಕ್‌ರೂ ಕೋಹಕ್ತುರದ್ದೇವರಫ್ಲಿ 283, AG ತೈತ್ರದ 
ಮೆತದೆಲ್ಲಿ ಉಂಬ ಬ್ರಾಕ್ಟೈರು ಅಡಿಗೆ 

ಮಾಡುವೆ ಬ್ರಾಹ್ಟೈರು ಸೆಕ್‌ ಜನ ಕದಿಮೂಖಕಂ ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದೆಕಂ ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ ಹಾನಿ ಒಂಬತ್ತು ಮಾನ 
ಮೂ. 

ಆಆ ಲೆಕ್ಕ್‌ದೆಲು ವರುಷ Lotto ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ ಹಾನಿ Wangs ಲೆಕ್ಕದೆ ಮೂಡೆ ವಿಂಭಿತಏಿಳೂ 
was ಮೂವತ್ತು Bles 

ತೋಮೆ ತುಪ್ಪು ನಾಲ್ಕು ಪರಿಯ ಕಾಕ ವ್ಲೀಳೆಯೆ ಸ ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದೆಕ್ಕ್‌ಂ ಕಾಹಿಕ್‌ಣ ಒಂದೆ. ಲೆಕ್ಕದೆಲು 
ವರುಷ ಒಂದೆಕ್ಕ್‌ಂ [ಕಾ]. 

ಬಗದ್ಧ್ಯಾಣ ನಾಲ್ಕತ್ತಅಯಿದು ಉಭೆಯೆಂ ಬ್ರಾಕ್ವರಿಗೆ ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ ಹಾನಿ ನಾಲ್ದುತ ಆ ಲೆಕ್ಕದೆ ಮೊಡೆ 
ನಿಂಭೆತ್ತ'ನಿಳು ಹೊ- 

i ಹೊಂನು ಕೋಟೀತ್ಸುರದಪೆರಿಗೆ BOI oF, ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದೆ- 
ಕ್ಯೆ ಆಕ್ವೆ ಪಾಡ ಹಾ 

[ನಿ] ಮೊ ಅಜ ಲೆಕ್ಕದೆಲು ಪರುಷ, ಒಂದೆಕೆ ಹಾಸಿ ನಾಲ್ಗುತ್ತಆ ಲೆಕ್ಕದೆ ಮೂಡೆ ಇಪ್ಪುತೆ ಏಿಳು ದೇವೆ- 
ರಿಗೆ ಚಾಮೆರವನಿಕ್ಕ್ಯುವ [ಹೆ]- 

ಮ್ಹ್ಯಕ್ಕಳೆ ಜನೆ ಎರೆಡಕ್ಕ್‌ಂ ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದಕ್ಕಂ ಅಕ್ಕೆ ನಾಡ [ಜಾ]ನೆ ಎರಡಆ ಲೆ[ಕ್ಯ]ದೆ ವರುಷ Loz- 
To ಅಕ್ಕಿ ಹಾನೆ - ಈ 

Ses ಲೆಕ್ಕದೆ ಮೊಡೆ ಹದಿನೆಂಟು ಆ ಮಠನೆ ಬೋಹರಿಸುವ ಬಸೆನಿಕಿ ಯು ಜನ ಒಂದೆಕ್ಯೆಂ ವೆರಿಸೆ ಒ- 

[ಂದೆಕ್ಕಂ ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ ಎರಡೂ ಹಾನೆ ಹತ್ತು ಅಂತು ಪಯಿಕ ಮೊಆಸ್ಯಾಂ ಅಕ್ಕಿ ಹಾನೆ ನಾಲ್ವು- 

e 

+ 0 ಮೂಡೆ ನೂಜಮೂವತ್ತಅಯಿದು ರೊಕ್ಕ ಕಾಹಿಗದ್ಯಾಣ ಆಖುವತ ಆಯಿದು ಹೊಂ- 
ನು 

क» ನೂ ಕ್ರೀಮನ್ವ(ಮ)ಹಾಪ್ರುಧಾನಂ ಮುದ್ದಯೆದೆಂಹಾಯಕರು ಕ್ಕೋೊಟೀಶ್ಟೇರದೇವರರಿ- 


; ಯ್ಲೀಧೆರ್ಮಕೆ ಆ ಬಾಳಂದೆ ಬಹ ಅಕ್ಕೆಯೆನೊ ಹೊಂನನೂ Sadi toseson 
ತಂದುಸಿ 

1 Ths letter A is inserted above the line. 
714 
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48... . ಫ್ಸಿಆಮುದ್ದೆಯೆದಂಣಾಯಕರು ಮಾಡ್ಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸನಕದೆಂಡದ ಚವಳ ಸೆದಕ ಹಳೆ- 

ತಾದೆಡೆ 

44 ಹೊಸೆತ ಮಾಡಿಸುವನು ದೇವರೆ ಪಲ ವಸತಿಗೆ ಕುಜಿದೆಡೆ ಹೊಸೆ IB nI es 

45 She ತ್ಸತ್ರಣ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟ wom ಮಾಣ್ಸಿಕೊಂಡಡೆ . . , . « , .. ಎಂದೊ 

ನಿಂದೂ [ಒತ್ತು] 

48 ಬಯೆನಾಗಿ ಒಂದು ವಿಂಮೆಯನೂ ಮಠಕ್ಕೆ ನಡಸಿ ಬಹನುಗ] |+] 

No. 418. 
(A.R. No. 388 of 1928.) 
ON A STONE SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF SUBRAHMANYA AT SUBRAHMANYA 
(KUKKE), PUTTUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1301, Siddharthi, Margasira, ba. 10, Valddavara], 
corresponding to A.D. 1379 December 4 Saturday, in the reign of Hariyappa-Vodeya. 
It records that Madarasa made a gift of 200 gudyanas for the service of some god 
(name lost). 
ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತವಿ ನಮಃ : ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಚುಂ- 
ಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲ್ಯೋಸ್ಕ್‌ನೆಗೆರಾರಂ- 
ಭಮೂಲಸೆ ಛಾಯ Bowe | RN इछ 
ರಕ ೧ಪಿಂ೧ ನೆಯ ಸಿಧಾರ್ಥಿ ಸೆಂವೆತ್ತರದ ಮಾ- 
ರ್ಗಸಿರ ಬಹುಳೆ ೧೦ ವೆ ಕ್ರೀನುಂಮೆಹಾರಾಹಾಧಿರಾ-. 

೩ ರಾಜಪರಮೈ[ಕ್ಚರ ಕ್ರೀವ್ಧಿರಹರಿಯೆಪ್ಪವೊಡೆಯೆರು 
ಪ್ರೆಥಿರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವಲ್ಲಿ ಮೆಲಪ್ಪು . . . .ವೊಡೆಯೆ- 
ರೆ. ನಿರೂಸದಿಂ ಮಾದರ್ರರು | 11 ಎ + 
ರ್ದೆ ಯೋ ಸ್ತೆನದಲ್ಲಿ ಅರಸಿಂಗೆ ನಡವೆ . . . . . , 
ಗ ೧೭೦ telet Don 2a रुंधे09० ಗ್‌ 000 ತೆಜಂವೆರು ಯಂ 
AVS TPA Sow i ore 
ಸಾ ನದೊಳಗೆ ಆರನಿನ ಮೆನುಸಿಗೆ 
ದೇವರಿಗೆ ಕೊಡುವರು Aww . . . ८, e e &» 
ರಿಗೆ ಆವ ಅರಸು ಆನೆ [ಕಟಳೆ] ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಂದೆರೆ ಸೆಮೆಂಜ ! 
೫೦. 410, 
(4.R.'No. 401 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR HIREBAIL, A HAMLET OF 
SANKARANARAYANA, COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT, 

This seems to bea record of a grant made in the reign of Bukkarāya but probably 
given effect to and put on stone in Hariyappa-Odeya’s reign which is mentioned at the 
end. Itis damaged and dated Saka 1302 (current), Siddhārthi, Chaitra, Su. 1, 
Adityavara, corresponding to A.D. 1880 March 19 Saturday (not Sunday). It records 
that the Mahdpradhdns Maleya-Dannayaka had made a grant of land in the reign of 
Vira-Bukkanna-Odeya for the service of the god Kodagiva-Sankaranarayana- 
déva. The land was now made over to Kimisetti who was made responsible for 
conducting services to the god. 

1 ಶಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯೇ(9) ನಮೇ | ನಮಸ್ತುಂಗಶಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರ ~ 
2 ಜಾಮರಜಾರನ್ನೇ। ತ್ರಯಿಲೋಸ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭಿಮೂಲಸ್ಲೆಂಭಾಯೆ 
t Two linos after this are much ope TTT 


200. NTO Mw ७७ ९७७ we 


þe w= FS Sh hs 
ಬ ನೊಲು ಬಿ ಆ ಐ 
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ಕಂಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಕಾಯಾಬುದೆಯೆಕಕವೆರುಪ್ನ ೧೩೦.೦ ನೆಯೆ ಸಿಧಾರ್ಶ್ಮಿ. 
ಸೆಂನತ್ಸರೆದೆ ಚಯಿತ್ರು ಸು ೧ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಕ್ರೀಮೆನುಮೆಂಡಳ್ಳೇಸ್ವೆರಂ ಆ- 
ರಿರಾಯೆನಿಭಾಡ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ರವೆ ರಾಯೆರ ಗಂಡ ಗಜರಾಜರಾ- 

ಜ ರಾಜಸರೆನ್ನೇಸ್ಸೇರ ಪೂರ್ವದಕ್ರಿ ನಪ ಮಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿ ಕ್ರೊಪ್ಯಿ- 
ರಬಿಸಂಣಒಡೆಯೆದ ರಾಜ್ಟಾದ್ಧುದೆಯೆದಂದೆ ಕ್ರೀಮನುಮ- 

ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮೆಲೆಯೆದೆಂಹಾ ಯೆಕ್ಕ್‌ರು ಕಾಡಗಿಯ ತಂಕರನಾ- 
ರಾಯಣದೆ|ವೆರಿಗೆ ಮುನಾನೆ ಅರ್ಕಿಯ RR ಒಂದು ನಂದಾಬೆ- 

10 ಛಕನು ಸಯಿವೇಣೆ ತಾಂಡೆಯೆ ಪುಶ್ಚಿಯಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆದೊಳೆಗೆ ಅ 

11 ತಾಂಡೆಯೆ ಮುಕೆಯೆನು ಮೆಹಮೆನೆಯೆ ಕಮಿಸೆಟಿಯರಿಗೆ ಕುಪಾ- 

12 ರ ಉರು ಶ್‌ತು ಆ EISEN ಮಿರಿಯೆ ಬಳಿ ಅಣವೆಂತೋಂಬ- 

13 ಹಳಯ ಕನಿಲಹಳಿಯೆ ವಿಶಲವಡಹಳಯೆ ನೆಂಡವಿದ್‌ಪಳ- 

14 ಯರ ದವರ ಸ್ಲೇನನೋನೆ ಯಿಂತಿವರು ತೆಂಮೊಳು ಏಿಶಸೆ ರಾ- 

15 ಗಿ ಆ ಮಹಮನೆಯು ಕೆಮಿಸೆಹಯರಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರ 

16 ಡು ಕೊಟಿ ಪತ್ರ ಆ ತಾಂಡೆಯೆ ಮಕ್ಕಿಯೆ ಯಿಕಿದೆ ಕಲ್ಲೊಳು. . . ೩ 
17 ಗಳಂದೆ ಒಳೆಗಣ ಪತುಸ್ಥೀಮೆಯಿಂದೊಳೆಗುಳೆ ಮೆಕಿ . ್ಛ್ರ, , 

18 ರ ನಿಕ ನಿಬಿಲು ನಿಧಿ ನಿಪ್ಲೇಪ ಜಲ Jarn Ag eT uges 

19 ಆಗಾಮಿ ಯಿಡಿಕವಾದೆ ese ex र ಕ್ವ ಬ್‌ र्न) 

೩0 ಸಹಿತವಾಗಿ ಯಂದು ಕೊಟು ಆ ತಕಿಮಿಸಹಯರು ಕುಳುಗಾಡ 

21. ಯೆನಿತ್ಯೆ ಆಳೆಮೊೌಡಿಸಿ ಆ ಬಾಳಿಂಗೆ ಸೆಹರನಾರಾಯೆಣಾದೆೇಹ- 

22 DRS ತೆಖಿಸೆಟಿಯೆರು ಆ ಬಾಳು ಆಂಗಡಿ ಗಾಣ ಕೆರ ae 

23 ot[c * ವಾರಾಯಣ(ಂ)ದ್ದೇಷರಿಗೆ ಕಟಿಕಂಡ ತೆಎಂ ಒಂದು. ನಂದಾಬೆಳೆಕು 
24 ಮರುಕ ೧ Gdo Coon ಹಾನೆ ೩೬ ನು ನಡಸುವರು ಜಪ 

೦8 ವಾಗಿ ಮು ವೆರು[ಸ*]ಕೆ ತುರೆಪರುಗ್‌ ೧ ಹೊಂನನೂ Oss 

26 ಧರ್ಮವೆ ನಡಸಿ ಆಡಂದ್ರಾರ್ಣಿಸಾ ಯಿಯಾಗಿ ಸೆಂತತಿ 

27 ಯೀ. ಧರ್ಮ್‌ ಆರು ಅಳುಬದವರು ವಾರಣಾಸಿಯ ಸಾವಿರ wed 

28 ಯ ಕೊಂದೆ ಪಾಷದೆಐ ಹ್ಯೋಕಹ್‌ರು [||*] ಸೆದೆತಂ ಪರದೆತಂ ವಾಯೋ ಹರೇ- 
29 ಶಿ ನಸುಂಧರ | ಸಪ್ನ ವೆರುಕಸೆಹೆಸ್ರಾಹಾಂ . . ಸ 

80 ಕ್ರಿಮಿ ಮ Oey aw. UC OOOO a 
81 ಒಡೆಯರ ರಾಜ್ಯ್ಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆ 


=] ಧಾ ಈ ಟಾ g 


ब्ला g 


No. 420, 
(4.R. No. 179 of 1910.) 


ON THREE SECTIONS OF A VIRAGAL NEAR A PIPAL TREE ar Era GANAHALLI, 
GOPLCHETTIPALAIYAM ‘TALUK, COIMBATORE DISTRICT, 


This is dated Saka 1308, Kshaya, Vaisakha, su. 1, Va[ddavdra], corresponding to 
A.D. 1386 March 31 Saturday, in the reign of Vira-Hariyappa-Odeya. It records that 
Chikkatamma, son of Kalli-Gauda of Eraganahalli, died after slaving thieves with an 
axe in Madanabetta and that his younger brother Kétanna set up this hero-stone, 


First Section. 
ಶ್ರೀ[ಸಕವೆರುಷೆ ೧೩೦೪ ಸಂಡೆ ಫೈಯೆಸುನತ್ಸರದೆ ನ್ಫಿಕಾಬ ಸು ೧ವೆ ದೆಂದು ಕ್ರೀಮೇಮೆ- 
nao 
2 ಡ[ಳೇ]]ಿಸ್ಟಿರೆ ಅರಿರಾಯನಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪನೆರಾಯರೆ ಗಂಡ ಶ್ರೀಪ್ಠೀರಹ್‌ನಿಯೆಪ್ರೊಡೆಯೆರು 
ಕ ಬ್ರಥ್ದೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಕ್ಯತಿರ್ದೆಲ್ಲಿ ವಿಜಗೆನ- 
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Second Section. 
4 'ಹೆಳ್ಳಿಯೆ ಕನ್ಲಿಗಉಡನ ಮ್‌ ಚಿಕ್ಕತಂಮನು ಮೂಡಣಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಆಸೆಪಾಯೆಸೊರೆನಾಗಿ ಕೊಡಲಿ- 
Third Section. 
5 ಯೆಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರ ಹುಯ್ದು ಕೆಡಹಿ ತಾನು ಬಿದ್ದೆ ಕಾರಣಕ್ಕ್‌ ಆತನ ತಂದೆ ಕ್ಟೇತ(0)್ಶ್ವಾ ಇಹಯ್ಬಿದೆ ಪ್ಲೀರಗ- 
QQ, बन्ना 
6 ಮಹಾತ್ರೀ ಕ್ರೋ [1*] 


No. 421. 
(4.R. No. 247 of 1913.) 
ON A STONE SET UP IN A FIELD AT MODALLI, KOLLEGAL TALUK, SAME DISTRIOT., 
This is damaged and dated Saka 1313, Prajotpatti, Philguna, Su. 15, 

Man{davara?], corresponding to A.D. 1392 March 9, Saturday, in the reign of 
Harihara-Mahiriya. It records that the people and Gdvundas restored the fields 
and houses formerly granted by Hiriya-Kamparaya in Médehalli, surnamed Kampa- 
rajapura, to Brahmans of various gofras, and placed them in charge of the Maha- 
janas of the village, 
25, ಕ್ರೀ | /*]ಕಕ್‌ವೆರುಷೆ ಸಾಪಿರದೆ 
ಮೂನೂಟಕಶ್‌ಡಿಮೊಟು Tog- 
ಮೇಲೆ ಸೆಲ್ಲೂವೆ ವತ ೯ಮಾನ ಪ್ರಜ್ಯೋ- 
ತ್ರುತಿ ಸೆಂವತ್ಪರದೆ ಫಾಲ್ಲುನ ಕುದ್ದ ೧೫ [ಮಂ] 
ಶ್ರ ಮೆನ್ಶೈಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಶರಮೇಕ್ಷೇ- 
ರ ಅರಿರಾಯೆಸಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪವೆ 
ರಾಯೆರ ಗಂಡ ಚತುಸ್ಸೆಮುದಾ)ಧಿಪತಿ 
ಕ್ರೀವ್ನೀರೆಹ್‌ರಕ್‌ರಮೆಸಾರಾಯ- 
ರು ಬ್ರಡ್ಮೀರಾಷ್ಟ್ರಂಗೆಯಿ ಕಾತಿರಲು 
ಹರಿಹೆರರಾಯರ ಧರ್ಮವಾ- 
ಗಿ ಶ್ರೀಮೆತು ಕಂಪರಾಜಪು್ರರವಾ- 
ದೆ ನೋಡೆಹಳ್ಳಯ ಕ್ರೀಮೆದೆಕ್ಟೆಷ್ಲ 
ಮೆಹಾಜನಂಗಳಗೆ ಮೋಡೆಹಳ್ಳ 
ಬುಡೆಹಳಯ ಪಾಡ ಕರಿಯೆಣ 
ಚೆಂಗನ ಮಾಯೆಣ ಮಾರೆಪ ಮಸ್‌ 
ಇಪ್ಪು ಮುಕ್ಕೂಡಲ ರಾಕಣ್ಣ ಸೆಟ್ಟಿಹೆಳ್ಳಿಯ 
ಬಗುಳನಾಡ ಕಕ್ಕೊಲ್ಗಡೆ]ಯ [ಭೆರ]ತಗಳಉ- 
ಡ ಶಿಂಗಬಾರಮಾದೆಣ Teese wes 
ಮೆಲ್ಲಿಜೀಯೆ ಪಾಪಗಳಡನೊಳೆಗಾದೆ ಸಮ- 
ಸ್ತ ಪ್ರಜೆ ಗಾಉಂಡುಗಳು ತೊಟ್ಟಿ ದಾನ 
ಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮವೆಂಕೆಂದೆಡೆ ಪೂರ್ವ- 
ದೆಲು ಹಿರಿಯೆಕಂಪೆರಾಯೆನು ನಿಮಗೆ 
ಧಾರಾಪೊರ್ಪೊಕವಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಂದೆಂಥಾ 
ಗೃಹಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳನೂ ಪೊರ್ವೆದೆಲು sox. 
ರಾಯನ ನಿರೊನದಿಂ ಮ್ಯೋಡೆಹಳ್ಳಿಯ ಕ್ರೀಮಾ- 
ಧವದ್ಧೇವೆರ ಕತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಪಂಚಾಂಗ. 
Geo ಹೊಯಿದು ಇದ್ದೆಂಥಾ [ಗಡಿ] ಬದೆಲು 
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ಕಂಬ ೨೦೦ ಕ್ಕೆ ಕ್ರೇತ್ರ ಖಣ ಯೂ ಮೆರಿಯಾದೆ- 
ಯೆಲು ಸೆಂದು ಬಹೆಂಥೂ F ಆ- 

ತ್ರೇಯಗ್ಯೋತ್ರದೆ ಲ[(ಕು]ಮರಿಗೆ ಐ ೧ ಆತ್ರೇಯ- 
ಗೋತ್ರದೆ ಅಳಗಪೆರಮಾಳೆಗೆ ಖ ೧1 ವಾಧೂಲಗೋ- 
ತ್ರದೆ ವೈದೆಸೆರಸ್ಸೇತಿಗಳಗೆ ಖ -0॥ » » ನದೆ ಕೇ[ಸವೆ]- 
ನಾಥೆದ್ಯಿಕ್ರಿತರಿಗೆ ಖ -೨ ವಿಕ್ವಾಮಿತದೈೆ, COE vs 
Boh Sor ಬ -೨ ವಿಶ್ಮಾಮಿತುದೆ ಶ್ರುಷ್ಟೃದೀಹಿತರಿಗೆ 
ಖ ೨ ಕಾಕ್ಚುಪಗೋತ್ರದೆ ತಿರುವಾಳದ್ದೀಪ್ರಿತರಿ- 
ಸಗೆಖುಎಂ! ಕುಂಡಿನದೆ ಮೆಂಗವುಪಾಧ್ಯೇರಿಗೆ 

ಖ ೨ ವೈೆದೆಖಂಡಿಗ ಖ ೧ ಪ್ರೆರಾಣಖಂಡಿಗ 

ಖ ಎ ಭಾರದ್ದಾಜ ಅಳೆಗಿಯವೇದೆದೆವುಪಧ್ಯ- 

OA w ೧ ॥ ಭಾರೆದಾಜ ಕ್ರೀರಾಮಭೆಬ್ರಂಗೆ 

ಖ ೧ ಕಶೆಮೆರ್ಷೆಣದೆ ಮೊದೆರಿಯಂಉಪಾ- 

ಧ್ಯೇರಿಗೆ a 2 ಕಾಕ್ಕೃಪದೆ ಯಜ್ಞ್ಯನಾರಣದ್ದೀಕ್ರಿ- 

ತನಿಗೆ ಬ ಎ [ಆತ್ರೇಯೆಗ್ಗೋತ್ರೆದ ಮಾಧನೆದ್ದೀ]- 

wo . ० ei 
ಗೋತುದೆ ಕರುಮಾಣಿಕರ 

OMIA OOo + = >» 

Back of Stone. 
ಭಾರದ್ಯಾಜ ವಾರಣದ್ಯಿಕ್ರಿತ ಬ ಎಎ ಕಾಕ್ಕನ . . » 
ರಿಗೆ ಖ ೧ ಪಿಕ್ಸಾಮಿತ್ರದ «. . ಮಾಣಿಕಾಚಾ- 

OAR © ಎ ಗೆಉತಮೆ FA ORSON 2 
-೨ ಕೊಂಡಿ[ನೇ]]ದೆ ಅನೆಂತದ್ಧಿಪ್ರಿತರಿಗೆ ಬ ೨ ಭರದ್ಧಾ- 
ಜದ ವಾರಣಾಸಿಗಳಗೆ ಖ ೧ ಕಾಕ್ಕ್ಯೃಶದೆ S 2 3 


ರಿಗೆ ಖ ೧ ಕುಂಡಿನದೆ. , . £ Ns NEVES 
ಗವಿಶ್ನಿರದೆ (ಸೆ*]ರ್ವೈೇಕ್ರಿತುಗಳಗೆ ಖ.೨ . + « ೬ ಕಿಷ್ಟೃಭಟ್ರದೀ- 
BESA w o ಆತ್ರೋಯದೆ ಪೊ . . ೬ + ಪಾದದ್ಯಕ್ರಿ- 


ತರಿಗೆ ಖ ೧ ಆತ್ರೇಯೆದೆ ಆಯಮದ್ದೀಳ್ಸತರಿಗೆ ಖ ೧ 

ಸಿತದೆ ರುಗ್ಬೇದೆ ಅಲ್ಲಾಳನಾಥೆರಿಗೆ ಖ ೧ ವಾಸಿಷ್ಟ್ಯದೆ ಅಲ್ಲಾ- 
ಳವಾಥೆಉಸಾಧ್ಯೆರಿಗೆ ಬ ಎ ಭಾರದ್ದಾಜದೆ ನಾಯೆಕ- 

ನಿಗೆ ಖ ೧ ವೆತ್ಸದೆ ಪೆರಿಯರಿಗೆ ಖ ೧ ಮಾಧೊಲದೆ ದೈನೆ 

» ವಿಗೆ ಖ ೧ ಕಸಿಕದೆ ಮಾಧವರಿಗೆ ಖ ೧ ವಾ 

Am, ನಾರಪಂಗಳಿಗೆ ಬ 0 ಗವಿಪ್ಮಿರದೆ ಬಾ... 

» 5 >» ರಾಯುರಿಗೆ ಖ ೧ ಕಉಸಿಕದೆ ಬರಿಯೆ , , 
>» * * ಈಗೆ ಖ ೧ ಪೌರುಕುತ್ಛದೆ ವರದ[ವ್ರ]ಪಾಧ್ಯ್ಯ- 
ರಿಗೆ ಖ ೧ ಆ ಗೋತ್ರದೆ ಹಸ್ಮಿಗಿರಿನಾಥೆರಿಗೆ ಖ ೧ 

ಹುಂಡಿನದೆ ಸೆರುಮಾಳೆಂಗೆ ಬ ೧ ಕಾಕ್ಯ್ಯಪದೆ ಆ- 

ಲ್ಲಾಳೆ ಪೆರುಮಾಳೆ ಖ ೧ ಆತ್ರೇಯುೆದೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾ- 

ಥೆಂಗೆ ಖ ೧ ಕವ್ರಸಿಕದೆ ವೆರದೆರಾಜಂಗೆ ಖಣ ಆ 

ಗೋತೃದೆ ಅಲ್ಲಾಳನಾಥೆಂಗೆ ಖ ೧ ಗಉತಮದೆ 

ಪೆರುಮಾಳೆಗೆ ಖ ೧ ಭಾರದ್ವಾಜ ವೈೇವಣಗೆ 

ಖ ೧ ಲೊೋಯಿತದೆ ಪೆರುಮಾಳೆಂಗೆ ಐ ೧ ಭಾರದ್ದಾ- 

ಜ ಹರಿಕ್ಕೀರ್ತ್ವನಭಟ್ರೈರಿಗೆ ಖ ೧ ॥ ವಸಿಪ್ಮೃದೆ ಆಯೆ- 
ತುಪಾಧ್ನ್ಯರಿಗೆ ಐ -9 ವತ್ಸದೆ ಅನಂತರಿಗೆ ಖ ೧ 

ಆತ್ರೇಯೆದೆ ವಿಷ್ಣ್ಯುಗಳಗೆ ಐ « ಭಾರೆದ್ದಾಜ ಚೆ 


11--5 





72 
78 
74 
75 
78 
77 
78 
79 
80 


681 , 


82 
83 
84 
85 
80 
87 
88 
89 
90 
91 
$2 
93 
4 
98 
90 
97 


98 ಮಹಾಚಾರಿಯ t o- 
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102 . > ತತಿ ಸ್ಫೋಮತನ್ಪುಗೆ] ಖ೧ 
103 *ಕಂಂಡಿನದೆ ಅನಂತನಾ.. 

104 ರಾಯುಣಗೆ ಖಏ ೧ ವಿಕ್ವಾಮಿ- 

108 ತ್ರ ಲಖಣ ಖಣ [ಕುಂಡಿ ]ನ 

106 ಸವಾಗಪೆ ಖಣ Taos 

107 
108 ಪುರದ ಚಾರಣಗೋತ್ರ 
109 ಕ[ರಾಮಭಟ್ಯ ಟಖ ೧ 
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ಪೆರುಮಾಳೆಗೆ ಖ ೧ ಗಕುಶಮದೆ ಪೆರುಮಾಳೆಗೆ.ಖ ೧ 
ವಿಕ್ಲಾಮಿತ್ರದೆ ಗಂಗಪಂಗಳಿಗೆ ಖ ೨ ವೆಸಿಪ್ನ ಎರೆ ಈ- 
ಲ್ಲಾಳವಾಥವೇಸರಿಗೆ ಖ o ಕಖಸಿಸ್‌ದೆ ಅ[ಲ್ಲಾ*]ಳೆಪೆರುವಾ- 
ಳೆಗೆ ಖ ೧ ಕಾಕ್ಟೃಪದೆ ಧರೆಂಬರಿಗೆ ಬ ೧ ಭೆರೆದ್ಬಾಜ 
ಅಲ್ಲಾ ಳೆಂಗೆ ಐ ೧ nn FS ಆಚಂಗ್‌ ಖಣ 
ಪೈರಲ್ಲಾಳನಾಥೆಂಗೆ ಖ ೧ ವತ್ರ್ರದೆ. .. . ond 
ಯು ಪೆರುಮಾಳೆ ಖ ೧ ಕಾಕ್ಕೃಪ ದೆ ನಾಯೆನಾರ್ಯ 
ಖ ೧ ಭಾರದ್ಯಾಯ ಪಾ. . ಖ॥ sere 
ರುಖಣ ಆ ವೈಂಗಡಗೆ ಖಣ ಗರ್ಗ್ಗದೆ . 
ಖ ೧ ಭೆರದ್ಯಾಜ ಆನಂದರು 
ಖಣ . . ಮಾಶೈಯಿದೆ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥೆ 
moe . . ತೈೈಳಿಗಿಯ ದೀಕ್ರಿತರಿಗೆಬ ೧ 
Tove ಅಲ್ಲಪ್ಪುಗಳಗೆ wo eae 
ಡೆ ಹೆರಿಕಫಾಸಲ್ಲಭೆರು ೩) .ಂ ವತ್ತೆ > 
ದ ರಾಮೆಖಿರಾನುಪಾಧ್ಯ್ಯರು ಖ ೧ ಶುಂಡಿ- 

लें. © . ಭೆಖ ೧ ಆತ್ಮೇಯುದೆ ಹೆರಿಪೆೆ 
ರುಮಾಳೆ ಖ ೧ ಕಲ ಗೌರಣ ಖ ೧.ಹು. 
ರಿತದೆ ಸೆಹುನಭಿಟ್ಟ್ಯರು DD TAS 
ಅಚಂಣ ಖ ೧ ಗವಿಪ್ಮಿರೆದೆ ಅನಂತ್ರೆ 
DOM FSD . . . .,. wea 
छळू ९9 ಖ ७ च ಅಕ ]ಗೋತ್ರದೆ ಮಾಧವಕ್ಸ್‌ ಷ್ಟ ಖ 
೧ ವೆಗಳೊರೆ ಫಾಗಪ ೬ ೧ pan Fa SOE oe ಹ 
ರುಖಣ ವಕಿಷ್ಟ್ಯ ಮಾಯೇ ಖ ೧ ಕೌಸಾ , 
ಕರುಮಾಣಿಕದ್ದೇಸಿಕ್‌ , , . . ಗಳು ಖಣ ಕಾಸ್ಕೈಪದೆ ಅಪ್ಸು > 
ಖ ೧ ಕುಂಡಿನೆದೆ ಅಲ್ಲಾಳೆವಾಥೆಬ ೧ ೧ « . , 


= = 1 b = = a = "ಈ ao (1 


Right Side. 115 a SAR y ಆಚಾರ್ಯ ಬ 
116 o . = EN dls 
117 ಪೆರುಮಾಳಗೆ ಖ 

118 ೧ ನಲಿಘೆ ಸಿನಿಯೆ- 

119 ದೇವರು ಖಣ [ಹೇ ಭರ ರಾ 
120 ಚರಕ ಬ ೧ ufoja 

121 , a DEST 

122 , ಮೊದೆಲಾಗಿ ನಾಯಕ 
188 ರಾಯನು ಧಾರಾಪೂ- 

124 ರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಸೆಂ 

125 ಬಂಧ ನಾ ಕೊಟ. 

126 ವಾಗಿ ಪ್ರಜೊತ್ಪತಿ. ಸೆಂ 
127 ಸತ್ಸರದೆ ಚಯಿತ್ರ ಬ ಎಂ 


ದೆಸ್ರೌಪ್ಲೆಪಾಥೆ ಬಂ 


ಈ = 


+ = * ಖಣ ಸೋಮನಾಥ 


110 ಕಾಕ್ಕೃಪದ [ಅಲ್ಲಾಳ] ಖ ೧ 128 ಲು ಸೊರಿಯಗ್ಸ್‌ಹೆಣದೆ- 
FET. ww: > ಶ್ರೀವತ್ರದ ae D 129 ಲ Taxed twos Xo. 
118 ೧ ಭರದ್ವಾಜ ತಳಯ . . 130 ಗಮದರದಿ ಅಗಸಿ 


118 ೧ ಪತ್ರದ Slo. 
114 ತವಫಾರೀಾಯೆನಣಾ ಸು 


181 ಥೆವ್ಯನರ ಸಸ್ನಿಧಿ- 
188 ಯನ್ಲಿ ಚಿ , Xojayi 
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November 2 Friday (not verifiable), in the reign of Harihararfya. 
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ಛೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು ವಾ 
ಪಾಡಾಗಿ ಯೂ ಬ್ರಾ. 
ಸ್ವೈಣರಿಗೆ ಎಂದೆ 

BOS . . 
#99 Fats, ಪಾನ 
*ಶಿಲಾಕಾಸನ ಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರ 
Sass ty ist wi ee 
ಆಗು ಯೂ ಧರ್ಮ್‌ 
ಅನನಾನೊಬ್ಬ) Fo 
ಟಕನಾಗಿ ಬಂದಾ 
ನು ಅವನು ಗಂ. 


— — 
t 


a ple 


Left Side. 
ಶಠರದೆಲು ಸಾಪಿರೆ 
ಬ್ಯಾಕ್ಮಾಣರನೂ 
mend ಕ್ಲ. 
ಲೆಯನೂ 
ಸಾವಿರ ಯ 
angga 
Taod ಪಾ. 
ಸದಲು ಹೋ 
[ಹೆ *]ನು ತೆಂನ ಬಿ- 
Tiat i- 
ದೆ ಮಗಳೆನೂ ತಾನೆ 
ಮದೆವಳಗೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪಾಸ್ಟ್‌ ದ್‌] 
ವಿ ಹೋಹನು ವಾ 

ರೆಹಾಸಿಯೆರಿ Bo 
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ಮೆ ಮಾತಾಬತ್ಯಗಳೆ- 
ನೂ ಕೊಂದೆ ಪಾಪ 
5२ [ಹೋ [ಕನು ಮೆ. 
ತೆ ವಿೂಕಾಸೆನಕ 


5 ಹೊಗು vee 


ಗೆ ಕೊಟ ಶಿ 
ಹೆರಲಾಯೆನ ಪಾರೆಕೆ 
ತಬದೆವರು ಯೂ ಬ್ರಿ 
ಸ್ಸ್‌ ಫ್ಲೇತ್ರನನು ಆದಿ- 
ಕ್ರಯ ದಾನ ಪರಿವರ್ತನ 
ಕ ಸಲ್ಲದು . . 

». ವಾಗಿ. ನಡಸುವ 
au 5ಕರರಾಯವನ ಥೆ- 
1೬೯ । ದಾನಪೌಲನ- 
Caer ge ದಾ. 
vazi, Jeteg- 


ಮಸಾಲನಹು । ದಾ , 


8 ಸಾಕ Agr Sa 


BA, eS ಪಾ 

ಅವಾ Bazi Bs 
ದನ [li ೫] ಸ್ಫೊದೆತಾ ವಂ 
ನರದೆತಾ ० ಪಾ 

ಯೊ g yip- 

ತೆ: ಪೆಸುಂಧರಾ 


h So WA Sar 


aoe ee 
ವಿಪ ಎ 
ಜು ಜಾಯತೇ ಈ 


ಮಿ [ ह* | i 


(A.R. No. 734 of 1916.) 


ON A ROCK IN THE REVANNA TEMPLE AT HARESAMUDRAM, MADAKASIRA 


TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is dated Saka 1318, ISvara, Kartika, šu. 12, corresponding to A.D. 1397 


It. records that 


Dhiileya-Niyaka, son of Basaveyanayakana-Chaundappa, made a gift of land irrigated 
by Chatayanakunte in Kddaiyanahalli to gods, Brahmans and Bhaktas. 


1 Zoa Sefi js FPR 20 ನೆಯೆ datr ito- 
SSCS TS FS A ೧.೦ ಲು ಶ್ರೀವ್ನೀರಹರಿಹರ- 


2 

3 ರಾಯ ಸಾಂಬ್ರಾಜೆನನಾಳುವಲ್ಲಿ ಬಸೆವೆಯೆನಾ- 
4 ಯಂಕ್‌ನ ಜೆಉಂಡಪ್ಪುನ ಮಗ್‌ ಧೂಳೆಯನಾ- 

1 PSE य RESET 173-188 nre engraved in Grantha characters. 
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5 ಯೆಂಕನು ತಂಸು. ಕೋಡ್ಬೆಯೆನಹಳ್ಳಿಗೆ ಕವಫಿ ಚೆಟಿಯೆನ- 
6 ಕುಂಟೆಯ *ೆಳಗೆ ದೇವೆಗಿಗೆ ಬ್ರಾಂಹರಿಗೆಯು ನೆಲು ॐ) ° ಭಕ ರಿಗೆ 
7 ಧಾರಾಪೂರ್ಪ್ಯ್‌ಕವಾಗಿ | ಆಲ್ಫೋಜ್ಸೆ ಕೊಟ] ಧರ್ಮದ ಪ್ರಿಕ್ನಿಗೆ ಆವೆನಾನೊಬ್ಬ್ಯನು 
8 ಪಾವಿಸೊದೂ ಯಿ. ಧರ್ಮಕೆ ತಬ್ಬದೊಥಾಅವರಿಗೆ ವಾರಣಾ ಹ 
$ ಯೆಲು ಕಬಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾನ ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣನ[ಧೆಯ] ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪ 
ಹ ಎ h Fon ಪಾತಕ್‌ ನರಕ . PAR ER 


No. 423. 
(A.R. No. 408 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE 
AT BASRUR, CoonpaPur TALUK, SourH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1322, Vikrama, Sravana, ba. 6, Sau[myavara], corresponding 
to A.D. 1400 August 11 Wednesday, in the reign of Harihara-Mahirdya ruling at 
Vijayanagar. It records that, when Basavanna-Odeya was ruling over Barakira- 
rajya under the orders of the king, Midannasetti made a gift of land to Singanna-Ayya, 
aon of Chakravarti-Upadhyiya, a Vidvdn of the matha of Syingéri, for daily 
offerings to Nandikésvara in front of the temple of Nakharésvara at Basrir and a 
gift of gold for the service of the god Ullaradava. The celebrated Vidyaranya is 
praised at the beginning of the record. 

1 ಕ್ರಿ ಹಾಧಿಪತಯ್ಲೇ ಮೆಮೆ? । ನಮೆಸ್ಸುಂಗಕೆರಕ್ಕುಂಬಿಡಂದ್ರೆಚ್‌ ಮದ 

(9) ಚಾರವೇ್ಯ | ತ್ರಲೋಕ್ಳೂನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ನಂಭಾಯ ಕಂಭವ್ಯೇ | [| ಥ್‌ ] ವಾಚಾಳೆಂ 
ಈುರುತ್ತೇ ಮೂಕ್‌ಂ | ಮೂಕಂ ವಾಚಾಳಪುಂಗನಂ [|*] ವಿದ್ಯ್ಯಾರ(6)ಣ್ಯಾಗುರೊಣ್ಣ್ವಿತ್ರಂ ಚು 
So ಚತುರಾನನ(ಂ) [[* 1 Zon, e च=-०ऽनA olos Hoss नड यजन 
ನ ವಿಕ್ರಮಸೆಂಪತ್ತಶದೆ ಕ್ರಾವಣ ಬ[೬ಸೌ]ದಲು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮುದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರನ್ನೇ- 
ಕ್ಷರ ಶ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರ/ತಾಪ ಹ್‌ರಿಹರಮಹಾರಾಯರು ಪಿಜಯೆನಗೆರಿಯೆಐ ಸುಖದಿಂ ಸಾ- 
ಮ್ರಾಜ್ಯವನಾಳುತಂಪಿರಲು ಆ ರಾಯೆರ ನಿರೂನದಿಂ ಬಸೆನೆಂಣಒಡೆಯರು 
ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯಸನೂ ಧೆ(ಂ)ರ್ಮ್ಮದಿಂ Sobek ಮಾಡುತಂನಿರ್ದ್ವ ಕಾಲದೆಲು 

9 ಸಿಂಗೆಯೆ ಕ್ರೀಷುತದ ವಿದ್ಯಾಂ) ಸುಗಳು ಚಕ್ರವರ್ಶಿಕುಪಾ ಧ್ಯ್ಯಾಯರ ಮಕ್ಕಳು 
10 ಸಿಂಗೆಂಕಾಆ ಯ್ಯೇಗಳಿಗೆ ಯಾರಕ ತರ ತಂಮೆಂಣ ತೊಲಾದಾರಿಯೆ ಮೊಗೆ ಬಿಸುರೂ- 
11 ರೆಸೆಬ್ರಿಕಾಆ ಮಾದೆಂಣಸೆಟ್ಟ್ಯಸೊಟ್ಟ, "ಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕಮನೌಂತೆಂದಡೆ ಕಂಡಾ... 
12 ಉರದೆ ಗ್ರಾಮದೆ ವಿರಡಧಿವಾಸೆದೆ ಒಳೆಗೆ ಮೂಡಿಲಕ್‌ಟ್ರ್ಯನ ಒಳೆಗಣ ತಾಕು ಬಿ- 

i8 ಬ್ರಸ್ಮ್ಮ್‌ದಾಯದ ಮೂಲದ ಬಾಳನ ಡತೂಸೀಮೆಯ ವಿವರ. ಮೂಡಲು ಸಬ್ಫಿಯ ಬಿ 
14 ಹ್ರನ ಸಿಂಗಂಣನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುನಲು ' ತೆಂಕಲು ಉಳ್ಳ್ಪಾರದ್ದೇವರೆ ದೈೇವಸ್ಥೋ- 
15 ದ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಿಡಗಲಂ। ಪಡುವಲ ಮೂಡಿಲಕ್ಕಳಿ 7ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂ 
18 ಡಲು ಬಡಗಲು ಹರಿದೆ ಸೌಖಿಂದೆಂ dota | dose ಚೆತುೂಸೀನೆಯೊಂದೊಳೆಗುಳ್ಳೆ 
17 ಮನೆ ಬಾವಿ ಮನೆಬಾಗಿಲ ಗೆದ್ದೆ ಮನೆಯ ಹಿಂದೆಣ ಬೆಟ್ಟು ತಿಪ್ಪೆ ಮಕ್ಕೆ ಮೆಕ್ಯೆ ಬಯಲು ಕ- 
18 ¢ ಣೆ ಮಕ್ಕಿ ಮರೆ ನೆಕ್ಕಿ ನಿಡಿಲು ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಆಷ್ರ್ರೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾ- 
19 Se ಯಿತ uq geriden) ಸೆಸಿತವಾಗಿ ಆ ಫತ್ರನೆನು ಆ ಸಿಂಗಂಣಅ- 
20 टपणा ಆ ಸೆಟ್ಟಿಕಾಣ ಮಾದೆಂಣಸೆಟ್ಟಿ, ಉಡುವರ ಬಳಯ ತಂನ ತಳುನಿಂ- 
91 ದು ಬಾಳುವ ತೆಂಸ ಕಂಟುಂಬಿ ವಿಟ್ಟಲ ಪೊದೆಲಾದೆ ಅಳಿಯಂದಿರು ಸೆಹಿತ- 
22 ವಾಗಿ ಸೆಹಿರ(ಲ್ರಣ್ಕೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವೂಕವಾಗಿ Sone er Neo 
28 ಜಗ ಭೊೋಲಿಸುವರಂದು ಆ ಶ್‌ಲರು ಸೆಟ್ಟ್ಯಿಕಾಜರು ಕಡಿ ಧಾಹೆಯೆನೆರದು ಕೊಟರು 
94 ಆ ಬಾಳಿಂಗೆ ಬಸೆರೊರ ನೆಖರೇಶ್ನೇರದೇಸೆರ ಮುಂದೆಣ ನಂದಿಕೈಕ್ಸೇರದ್ದೇಹರೆ ನೈ. 
25 टी ಬಿನಂಪುತಿ ನಾಡಹನೆಯಲು ೧ ಹಾನೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಲೆಕ್ಕದೆಲು ವರುಷ 
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26 2/8 ನಾಗಂಡುಗೆದೆಲು ೯ ಡೆ ಬರವೆ ಆತ್ಮಿಯನು ಆ ಸಿಂಗಂಕಾಅಯ್ಯ್ಯೈಗಳು 
27 ನಡೆಸಿ ಬಹರು ! ಉಳ್ಳೊರದ್ದೇವರಿಗೆ ಕ್‌ಟ್ರುಂದೆಹಾಗಿ ವರುಪಂಪ್ರತಿ ೧ ಹೊಂನ J- 
28 ಡಸುಪರು ಯೀ ಬಾಳಂಗೆ ಒಳೆಗೆ ಬಂದು ಹೊಗೆ ಅ(0)ನ್ಯ್ಯರು ಆರೊಬ್ಬರು ಪತ್ತೆ 
29 ರಾದರೆ ಬಿಸುರೂರ ಹೆಲರು 223 ಕಾರು ಪರಿಹರಿಸಿ ಬಾಳಗಿ ಕೊಡುವರು 

80 ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಸಾಡ್ತಿಗಳು ಸ್ಪೌತಾಉರದೆಯಿಚಂಣ ಉಡುಪರು ಅಂಣು.. 

81 ಡಿಯನು ಆನೆಗಳಯೆ ಗೋವಿಂದ ಶೆ ಟ್ಟ್ರಾರುವನು ಮೂಡಕರೆ ಹೆಬ್ಬ್ಯಾರು- 

82 ವನು ಯಿಂತಿವರುಭೆಯಾನ್ಯತದಿಂ ಯೂ ಕಾಸೆನವ ಐರದು ಕೊಟ್ಟವರು 

88 ಕಂದಾಉರದೆ ಉಡುಶಭಟ್ಟರು ಆ ಕರ್ತಾಉಗಳಿ ಸ್ವೇಹ್‌ಸ್ತೆದೆ ಒಪ್ಪೆ 

84 ಹತ ರ ಬ್ರಿಕ್ಸ್‌ರು ಸಾಕ್ತಿಗಳ ಒಪ್ಗೆ ಸುಬ್ರಹ ಮಸರು [॥*] दानपालनवयां- 
85 मंध्ये दानाश्रेयोनुपालने । दानात्खर्गमवामोति पालनादच्युतं प- 

36 द ।||*] ०9:९ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಳುಬದೆವರು ವಾರಣಾಸಿಯ ನೂಜಚೆಟಿ ಕಪಿಲೆಯ 
87 ಕೊಂದೆ deia mapi ಮಂಗಳೆ SRB Jp Be aye ಕ್ರೀ 3 

88 ಉಡುಪರ ಬಿಳಯೆ ಸೆಟ್ಟಿಕಾರೆ ಮಾದೆಂಣಸ್‌ಟ್ರಿ, ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ dos 

39 ಜನನದೆ ಉಪೆಚಾರದೊಳಗೆ ನೊಲಹಬ್ಬುಕೆ ದೇಸರಿಗೆ ಗ ೧ ನೂ d- 

40 ಡಸಿ ಬಿಹನೂ | 


No. 424 
(4.R. No. 418 of 1928.) 
ON ANOTHER SLAB SET UF IN THE SAME PLACE. 


This is dated Saka 1323, Vishu, Vaisikha, ba. 5, Sō[ma*]vāra, corresponding to 
A.D. 1401 May 2 Monday, in the reign of Harihara-Maharaya. It records that, when 
Basavanna-Odeya was ruling over Barakira-rajya under the orders of the king, a gift 
of land was made by Tuluvaka-Heggaditi for the service of the god TuluvéSvara 
and for feeding nine Brahmans in the «attra of the temple. 


ಕ್ರೀ ಕ್ರೀಗಹಾಧಿಪತೆಯ್ಯೇ(ಂ) ಸಮೆಃ | ನಮಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರ- 

ಚಾರವೇೇ ತ್ರಯಿಲೋಳ್ಳ್‌ನೆಗರಾರಂಭ ಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯ ಸೆ ಂಭೆವೈ[ |] ಸ್ಥೊಸಿ Bez 

ಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯ ಕಕವರುಪ್ನ ೧೩.೦೩ ಸಂದು ವರ್ತಮಾನ ವಿಕು ಸಂಪತ್ರರದೆ ವಯಿಕಾಖ ಬ ೫ 

ಸೊೂ[ಮೆ*]ಪಾರದೆಲು ಸ್ವೊಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ಟಾರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಹರಿ- 

ಕರಮಾಹರಾಯರು ಪಿಜಯನಗರಿಯಲು ಸುಖದಿಂ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯನವಾಳುತ- 

(0) ವಿರಲು ಆ ರಾಯರ ನಿರುಪೆದಿಂ ಬಸೆವಂಣಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ %- 
(ಲರ್ಮದಿಂ ಪ್ರಶಿಪಾಲನೆಯ ಮಾಡುತೂಪಿದ್ದೆ ಕಾಲದೆಲು ಬಸೆರೂರ ಸೆಡುವ- 

ಕೇರಿಯ ಒಳಗಣ ಜರಡೆಯೆ ಬಳಿಯ ಕ್ಯೋಕೈ[ಸೆರದೆಹನ ಮೊಂದಗಳು ತುಳು 

[ನ್‌ಹೆಗ್ಸಡಿತಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಭತ್ರದೆ ಸಿಲಾಸಾಸಿನದೆ ಕ್ರ್‌ಮನೌತೆಂದೆಡೆ ಮದು. 

ರುವ ಶ್‌ದಿ ಒಳೆಗೆ ಧರ್ಮಕೆ ಬಿಟೆ ಬಾಳಿನ ಪಿವರ ಒಳಮಾಡಿನ ಒಳಗೆ ಮುಡಲು 

ಗೋಗಿಯ ಬಳಿಯನರ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತಂಕ್‌ಲು ತೊಳಹರ ಬಳ- 

ಯವರ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪೆಡುವಲು ಕ್‌ರವರಿಯ 7ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂ. 

ಡಲು ಬಡಗಲು ಬಳೆಗಾರ ಬಿಳಿಯೆವರ ಗಡಿಯಿಂದೊ ತೆರಲು ಯೊ gdu- 

ಮೆಯೆ ಒಳೆಗೆ ಉಳಿೆ ಮನೆ ಮೆನೆ ಕಾ ಬಿತುವ ಬಾಳು ನಾಗಂಡುಗೆದಲು ಮು 50 | 

Roe Bayar ಗ್ಟೊಣೆ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮೂಡೆ ೬೦ ಮೂಡಲು ಅರಿಯೆ ಬಳಯೆ- 

ವರ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕ್‌ಲು ಗೊಹರಣೆಯೆ ಬಳಿಯ ದೈವರುಸಹಿ 

ಯೆ ಗಡಿಯಿಂ ಆರಿಯ ಬಳಯೆಸರ ಗಣಿಯಿಂ ತೊಳಕಹ್‌ಗೆ ಬಿಳಿಯವೆರೆ ಗೆ- 

ಡಿಯಿಂದೆಂ ಶ್‌ರಿದೆ ಬಚ್ಚ Dolo ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು dagad ಬಿಳಿಯೆವೆ- 
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19 ರ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೊಡಲು ಬಡಗಲು ಅಜಿಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ದೇವಸ್ಯುದೆ ಗ 
90 ಡಿಯಿಂದೆಂ ಕಡುವರೆ ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದ ತೆಂಕಲು ಯೂ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ 
91 ಒಳಗೆ ಉಳೆ ನಡುತಾಆ ಬಾಳೆ ಬಿತು ನೆ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲ ಪಾಗಂಡುಗದಲು 
88 ಮುಡೆ ಎಂಟ ಕಂ ಗೇಣಿ ಮಾಗೆಂಡುಗೆದೆಲು ಭತ್ತೆ ಮೂಡೆ ೬೫ ಚಿಪ್ಪುಳಯೆ ಒ- 
23 ಛೆಗೆ ಮೂಡಲು ಜಲ್ಲೆಯೆ ಅಣ್ಣಿ ಸೆಟಿಯ ಹಿರಿಯ ಗದ್ದೆ ಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲ 
24 ತೆಂಕಲು ಹೆಗ್ಗಡಿಶಿಯೆ ಮೂಲದ ಜವಳಯೆ ತಾಅಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬ 
25 ಡಗಲು ಪಡುವಲು ಆಲ್ಲಾಳಸೆಹಯೆ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡ- 
26 ಗಲು ದೆಹರುಸೆಹಿಯ ಗೆಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ ಚತುಸ್ಸೀಮಿ- 
97 ಯು ಓಳೆಗೆ ಕಾಳೆ ಬಾಳೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ವಾಗಂಡುಗದೆ. 
28 ಲು ಮುಡೆ ೭ ಕೆಂ ಗೇಣಿ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಭತ ಮುಡೆ ಕೂ ಮೈರಾಡಿ- 
99 ಯೆ ಒಳೆಗೆ ತುಳುವೆಹೆಗ್ಲಡಿತ ತಈಾಬದೆ ಮೂಲದ ಬಾಳನ ವಿವರಕಿಂಗಿತೆದೆ 
30 ಹೆರಕೋಟಿಸೆಪಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೊಡಲು ಆರಿಯೆ ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿ- 
31 0 ಪಡುವಲು Bold ಬಾಳಿಂದೆಂ ಬಿಡಗಲು ದೇಷಸ್ತೆದ ಗಡಿಯಿಂ ಮು. 
88: ಡಲು ಚಿಂನುಣಸೆಟಿಯೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಹ್‌ಲು ಮತ ೧ ಮಣೆ ಮೆಸೆ 
38 ಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲ ಗೆದೆಯಿಂದಂ ಕೆಸುಕಾಡಹೆನ ತಾಅಆು ಬಿತುವ ಬೆದೆ 
34 ಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮೂಡೆ ೧೧೬: ಯೇ ಬಾಳಂಗೆ Mgr Daro- 
35 ಡುಗದೆ ಭತ ಮೂಡೆ ೩೦ ಮೈಪಾಡಿಯೆ ಒಳೆಗೆ ಮೆಲಹರ ಬೆಂಹುಣನ ಗ- 
36 [ಡಿಯಿಂ]ದೆಂ ಪೆಡುವಲು ಹಳಿಯಿಂದಂ Wana. Sodio ಜಾಳಂದೆಂ ಮೂ 
7 ಡಲು ಆರಿಯೆ ಬಳಿಯೆವರ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಕ್‌ಲು ಯಿಂತಶೀ ಚತುಸೀಮೆ- 
38 ಯ ಒಳೆಗೆ ಒಳ ಬಾಳೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ಮಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮು- 
39 ಡೆ.೧೨ಹೆನೆ ೨೦ ಕಂ ಗೊಣೆ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಭಕೆ ಮೂಡೆ ಎಂ ಯಾ ಬಾಳ- 
46 ಗೆ ಆರುವಾರಕೆ ಕೊಟ ಆತ SHR do ಯಿತ ಬಾಳಂಗೆ ಮಖಾರುವ wi- 
41 ಯಲು ಕನ Sed SUI एका ಹೊಂನಬಳಯ ಭತ ವಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮೂ. 
42 ಡೆ. ಹಸೆ ೧೦ ತುಳುವೇಕ್ಟೇರದೇಹರಿಗೆ ತೆಎಂವೆ ಭೆತ್ತ ಮೂಗಂಡುಗದಲು ಮುಡೆ 
i3 oy ಮುಳಲದೇವಿಗೆ ತವ ಭತ ಮುಗಂಡುಗದೆಲು ಮುಡೆ ೪ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ. 
44 ಯ ಮೂಲದೆ ವೈಪರ ಕೈಠಿಯೆ ವಾಲ್ಮುಡಿಕೆಯೆ ಜನನನನು ದೇವರ ನಂದಾಬೆಳೆಕೆ- 
45 ಗೆ ಕೊಟದು ಆನೆಗಳಯೆ ಒಳೆಗಣ ಕಳಂಜಿಯ ಹಿರಿಯ ಮನೆಯ ಕಳು ತು. 
48 ಲೆವೆಹೆಗ್ಗಡಿತಿಗೆ ಯಿಸಿಸಿದೆ ಆರುವಾರದೆ ಬಾಳಿನ ನಿವರ ಮೂಡಲು ಸೊಳಚಿ- 
47 db padol ಪಡುವೆಲು ಕೆಂಕಲು &o| Be | ಮನೆಯ *ಕಳೆಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಐ 
48 ಡಗಲು ಪಡುವಲಂ ಆಗರಡ ಕಂತಂದಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಿಡಗಲು ಮೂಡಕರೆಯ ಸ. 
49 ಡಿಯಿಂದಂ ತಂಕಲು ಯೂ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯೆ ಒಳಗೆ ಒಳ ಮನೆ ಮನೆಟಾತಾ ಮಕ್ಕ 
50 sod Se 4 ನಿದಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಾಳು ಬಿತ್ತು sd ಗಣಗಿ ವಾಗಂಡುಗ[ದ*]ಲು 
51 ಮೂಡೆ ೪೧ ಕಂ. ಸ್ನೆಣೆ ವಾಗಂಡುಗ್ಗದ*]ಲು ಭತ್ತ ಮೂಡೆ ವಂ ಯೂ ಬಾಳಂಗೆ ಊರ ಒಡೆ 
52 ಯೆನ ಹೆದಿಯಲು ಮನೆಭಾಗೆದೆಲು ತುವ ತೆಟು ಕಾಯಿಗೆ ಳಂ ರೂ ಬಾಳಂ- 
53 ಗೆ. ಕೊಟೆ क्यू ಕಾಟಿ ಗ ೧೫೫ ಯೂ ಬಾಳನ ಆರ್ದ್ವ ಬಂದರು ಧರ್ಮಕೆ ಪ್ರಿತಿ ಬಂದವರು 
54 ಧರ್ಮಕೆ ಮಾಡಿಯ ಚಿ(೧)ಮ್ಯುಣಾಸೆಬಯೆ "DOD oF ಹಿತಿ ಐಂದಂ ಮುಡಲು 
58 ಮಕ್ಕಿ ಹನೆ १० ಅಚಿರಾವುತನ ಹಿಶ್ತಿನಿಂದ ನಂದಾಬೆಳಕಿಗೆ ಗ ಎ೩ ರ್‌ಗ್ನಡಿತಿ ಮಾತ 
56 ಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಅಮ್ರೆತಪಡಿಗೆ ಆತೆ ಹೆನೆ ೧ ಒಂದು ನೆಯಾಬೆಳಕು ಒಂಭೆತು ಮೆಂದಿ 
57 ಬ್ರಾಕ್ಟರಿಗೆ ಛತ್ರ ಯೊ ಧರ್ಮನ್‌ನು ಮೂಸಂಣಸೆಟಿ ಹೊಸೆಬುಸೆಟಿ ಕ್ಲೋಟಿಯೆಂಣ- 
58 [ಸ] ಸ್ಫೋವಂಣ ಪೆಟ ಯಾ ವಾಲ್ಪುರು ಒಬಿತಾಯ ಮಕಳು ಅಡಕೆ ಮಾಕಂಣಸಹಿ ನಡ್ಬುವ ಅ- 
89 ಡುವ ದುಗ ಅದೆಹ್‌ ನಡನವ ಅವರು ನಡೃದಿದೆರೆ ಅವರ ಕುಟುಂಬಿ ನಡ್ರುವರು ಅಲಹೆ . . . 
60 ಸ್ವೈದೆತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ಪಾಯ್ಸ mieh ವಸುಂಧರ | ಪರ್ನೃಿರ್ವ್ಯಾರುಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ one. 
61 ಯಾಂ ಹಾಯತ್ನೇಸ್ರೈಮ್ಮಃ[||*) 
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No. 425. 
(A.R. No, 400 of 1928.) 


ON A SLAB LYING IN A FIELD NEAR HALE-AGRAHARA AT SANKARANARAYANA, 


COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1324, Vishu, Sravana, su. 12, A[divara]. Srivana 
éy. 12 of Vishu corresponded to A.D. 1401 July 22 Friday (not Sunday), but in 
Vikrama the tithi did fall on a Sunday = A.D. 1400 August 18. The inscription 
refers itself to the reign of Harihararaya who was ruling from D6rasamudra. 
It records that when Basavanna-Odeya was governing the kingdom from 
Bārakūru under the orders of the Mahapradhdna Gdpayadanniyaka-Odeya, 
Mādādi-Toļaha made a grant ofa fixed quantity of rice per day for the service 
of the god Sarikarandrayanadeéva. 


10 
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28 
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ಯ ಸಂಭನೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರಿ (ಹಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಖಪರ್ಸ ನಲಿಯುಗದೆ ೧೩-೨೮ ನೆಯೆ 
ಪಿಷೆಸೆಂಪತ್ರ್ಯರದೆ ಕಾನಣ ಕು ೧.೨ ಆ ಶ್ರೀಮೆನ್ಹುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜವರ- 
ಮೇಷ್ಟರ ಪೂರ್ನೆದಪ್ರಿಣಸಕ್ನಿ ಮಸೆಮುದಾ)ಿಧಿಪತ ಸಂದುರಾಯಸುರತ್ರಾಣ ಭಾ- 
[दड ರಾಯನ ಗಂಡ ಕ್ರೇವೀರಸಪ್ರುತಾಸ ಹರಿಹೆರರಾಯರು Tago 
उटी लेमन GIA OTs ಸುತಿಪಾಲನೆಯನ್ಸಾಡಿ ಏಕಭತ್ರದಿಂ ಸ್ಥಿರರಾಜ್ಯಂಗೆ- 
ಯ್ಯ್ಯುತ್ತಂವಿರಲು »  ಪಾದವದ್ದೊ (ಪಣ್ನೀವಿತರಪ್ಪ್‌ ಶ್ರೀಸುರಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಗೋಹೆಯದಂಣಾಯ- 
ಕಓಡೆಯೆರ ಸ್ಟೇಕಾರುಣ್ಣದಿಂ ಶ್ರೀಮತು ಬಿಸವಂಣಎಡೆಯೆರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜಧಾನಿ. 
osya F Apaor gas Oa उम्‌) )ತಿಪಾಲಿಸುತ ೦ ಯಿರ್ದೆ ಕಾಲದೆಲು BJS FITTED 
ಶ್ರ/ತಂಖರನಾರಾ ಯಣದೈಪರಿಂಗೆ ಮಾದಾಡಿಕೊಳೆಹರು ಮಾಡಿ[ದೆ] ಧೆರ್ಮಪ್ರತಿಷ್ಮೆ ಆ ದೇಸರಿಂಗೆ 
ಪ್ರತಿದಿನ ಉದೆಯಕ್‌ಇಲದೆಲು ಆಮತಸಔಿಗೆ ಅಕ್ಕೆ ಹಾ ೧ ಅಫ್ಲರದೆಲು ಒಂದು cen [ed] Oe 
ಮರ್ಯಾದೆಯಲು ಪ್ರತಿನರ್ಪ ೧ ಕಂ ಅಕ್ಕಿ ಸಾಗಂಡೆಯೆಲು ಮೊ ೯ ಶಾ ೬ yido ವೊಂಭಿತ್ತು 
ಮೂಡೆಯು ಆಟಂ ಶಾನೆ ಅಕ್ಕಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದ] ನಡೆನಂತಾಗಿ ತೊಳೆಹರು ತಂಪು ಸಹೋ 
Jd ಸಂಬಂಧಿ ನಡೆವಾ - . . ಈಾಖಉಬಿಟ್ಟೈ ದಾಯದೆ ಮೂಲಯಾಧು ಸೆವೆಡದೆಹಾಳು 
ಯೆ.ಗದೆ೧ ಕಂ ಬಿತ್ತುವ ಬಿತ್ತು ವಾಗಂಡೆಯೆಲು ಮೂ ೪. ಆಕ್ರರದೆಲು mog ಮೂಡೆ 

ಬಿತು ಬೀಜದ 
ಗಡೆಯನು . . ಕಾಣಿಕೆ ಕಡ್ಡಾಯ ಆಕಾದೊ ಯಿಲ್ಲ ಸುರ್ವನಸಾನ್ನಷಾಗಿ ಧಾರ್ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಸ- 

ಸಾ ಶಯ್ಯಾ छी ನಡದು ಬಿಹಂ- 
ತಾಗಿ ಶ್ರಿಕರಣಕುದ್ದೆವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ ಎಣೆದು ಕೊಟ್ಟರು ಕ್ರೀಕಂಕರವಾರಾಯಣದೇವರು ಆಆ . 

. . ತಾಉ ಸವಡದೆಹಾಳಗೆ ಬಿಹಯಂಗೆಯ್ನು ಗಂಗಾಸ್ಟ್ರಾನವ ಮಾಡಿದಾಗ ಶ್ರೀಪದಾಂ- 
ಬುಜಕಾಣಿಸೆ- 
ಯೆಶ್ಸಯಸೆ ಅಡನೆ oben Teen 2 ಪ್ರಶಿದಿನ ೧ ನಂಡಾದಿಯ ಯ ನು ರ್ಯ್ಯ್ಯಾದೆಯಲಂ ನಡವ ಯ). 


ಣ್ನೆಗೆ 


' ಕಾಕಿಗ ೬ ಉಭೆಯಂ ಕಾ ಗ ೯ ಅಶ್ವರದಲು ಕಾಯಗಳ] ಒಂಭತ್ತು ಹೊಂಸು RIGS AF EO 


ಯೆ[ಕಸ್ಕೆಯಕಲದೆ ಹಳಿಯ s n o 
ಖಿ ಈಳು ತೆಟಂವ ತೆಂ ಮೆ ಳೆ ದಿನ ನಮೊದಕೊಳೆಗೆ ಶ್ರೀತಂಸರವಾರಾಯಣದೇನರಿಂಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಹೊಂನು 
yan- 


ಕಾಲಕೆ ನಡದು ಬಿಹೆಂತಾಗಿ ಧರ್ಮ್ಟಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸಸ್ಥಾಯ್ಯಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಷೆದು ಕೊಟರು ಫೊರ್ವದಳಿ 
ಶಂಕರಾ 


ರಾಯಣದೇನರಿಗೆ ಪ್ರದೋಷ ಪಮೋಪಪೊಜೆಗೆ ನೈನ್ಯದ್ವಸೆ ಪ್ರತಿಶಿಗಳಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಹಾನೆ [೫] ರ್ರಿ 
Spons दाळ) व्यू > ಜನ ೨ ಕ್‌ಂ ಭೋಜಿನಣೆ ಆಕಿ ಹಾನೆ 9 ಉಭಿಯೆಂ ಆಟ ma ಅಕ್ಕಿಯ ಮ 
Ei wet Me ಬಂ ಬಾ $o eyan 

sal FH ARN = © 2 « 
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No. 426. 
(A.R. No. 396 of 1928., 
Ox A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF JANARDANA AT 
YERUMAL, UDIPI TALUE, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1324, Chitrabhanu, Vaisdkha, Su. 3, Gu[ruvira], 
corresponding to A.D. 1402 April 6, Thursday. It refers itself to the reign of 
Hariharariya and records that a gift of some plots of land was made by Ganapanna, 
son of Lakkhappa of Kalalige, for the service of the god Janardanadéva at 
Yermmila, after purchasing the land from others. Tt states that Basavanna-Odeya 
was then governing the Barakira-rajya. 


— 


ಸ್ನೇಸಿ Be [1 *] Tact. ee ಹಲದೆಕ್ಕ್ಯಾಮಾ Sats Fae pastor oe 3) 39% ए 
ಸೆಂಭಾಕ? ಡೆತ್ಲಾರೋ ಹರಿಬಾಹನಃ ॥ ಪ್ರೀವೇಬಮಹಾರಾಯಾಧಿರಾಯ ರಾಜ- 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರಿ ವೀರಹೆರಿಹೆರರಾಯರು ಯೇಣ್‌ಧತುದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸನು iOS 
ವೆ ಕಾಲಹೆಲು ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಬಸುಪ(60) ಇ. ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯ- 
ಸನಾಳುವೆ ಕಾಣ Zon, ಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯುದಯಕಕವರುಷೆ ೧ಪ್ಲಿಂಕ ಚಿತ್ರೆಭಾಮ- 

ಸಂಪತ್ರೃರದ ವ|ಕುಷ| ಗು | ಕಳೆಬಿಗೆಯ om ae ಮಕ್ಕಳು ಗಣಪ. 
ಆ೫ಗಳು ಯೆರ್ಮ್ಟಾಳೆ ಕ್ರೀಜನಾರ್ದ್ವೆನದ್ದೇವರ हनू; 3८8 ಮಾಡಿದೆ ಧರುದೆ ಕ್ರಮ- 
ಮೆಂತಂದಡೆ ಯೆರ್ಮ್ಟಾಳ್‌ ಆಜಂತಿಯಾದೆ ಮಾರಂಸನೆರ್ಗ್ಗಡೆಯೆ 
th ಆ ಊರ ಎಕ ಪ್ರಜೆ ಜನನಿಗಳು ಯೆರ್ಮ್ಸ್ಟಾಳದ್ದೇನರ DO 
ಯಿವರೆಲ್ಲರ ಸೆನುಮತದಿಂದೆ ಅಪರುಗಳು ಮುಂತಾಗಿ ಆ ಗಣಪಂ- 
ii engdi e TID ವಿಷ್ಣ್ಯುನೆಪ್ಲಿ ಫಾರಣನೆಲ್ಲಿ ಫೈೇತವನೆಲ್ಲಿ Goat 
12 AY FAH, © ರ್ಧೆಪರಿಚ್ಛೇದವಾಗಿ ಮೂಳಿಯ eo Bsa Te- 
1B bs, ಮೂ ಲಪೆರಿಡ್ಲ್ರೇದವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಮಕವಾಗಿ ಕೊಂಡ FeSO ಪಿ. 
14 ವರ ಯೆರ್ಮ್ಯ್ಯಾಳೆದ್ದೇನಾಲ್ಕ್ಯದ ಯೂಕಾ(0)ನ್ಯದೆ ಮೂಲೆಯ ಪಾಳೆ ದವರ 
15 ಮುಜಲಲ ಆ ಭೆೊಮಿಯೆ ಚತು ಕನ್ನಿ ಮೆ ಮೂಡಲ ಹೆಗಡೆಯ ಬಾಳ 
16 ದೆಲು ಪೆಡುನೆಲುಳ್ಳೆ ಬಿಯೆಲುಗದ್ದೆ ತೆಡಕ್‌ಲು vile moa 
17 ಪಂಹೆಯ ಬಾಳಂದೆ ಬಿಡಗಲು ಪಡುವಲು ಗಂಗಾಧರಅಗ್ಲಿಯ 
18 ಬೆಟ್ಟ್ಯನ ಪಡುವಣ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯಿಂದೆ ಕೆಳಗಣ ಅತನ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ 
19 ಸಹಿತವಾಗಿ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಸೃಷ್ಣೈಪಂಡಯ ಬಾಳಿಂದೆ ತೆಡ್‌್‌- 
20 ಯೂ ಚತುಸ್ಸ್ರೀಮೆ ಒಳಗುಳೆ ಬಾಳು ಮೂಡಣದಿಕ್ಕಿನಲು ಬಯೆಲ 
821 ಗದ್ದೆ ಬಿತು ವ ಬಿಡೆ ಮೂಡೆ ಮತಂ ಮಜಲಗದ್ದೆ ೧೫೧ ಬೆದೆ ಮೂ ೫ ಆ 
22 ಫ್ಲಿಂದೆ ವೆಡುವಲು ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ೧ ಕಂ ಬಿತ್ತು ಮೂ ೬ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ- 
73 ಡುಪಲು ४३,२९२ > ಮೆನೆಕಾವು ೫ಳ can TS SO oo a 
24 ವಲು ಗಂಗಾಧರಗ್ಗಿಯ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ೧. ಕಂಬೆದೆ ಮೂ ಎ೩. ಆಂ. 
95 ತು ಈ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯೆ ಕರೆ ಮರ ಹಲ ಪಾಷಾಣ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇ- 
26 ಪ ಸಹಿತ ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಯೂ Fest, Seed See ee 
27 ಯಿ ನಟ್ಟ್ಯೂ ದೇಡು ಆಉದೊ ಯಲ್ಲಾ ಯಂದು ಸರ್ನಮಾ(ಂ)ನ್ಯ- 
ಇ8 ವಾಗಿ ಆ ಊರವರು ಮಾರನ್ನು ವೆರ್ಗ್ಸಡೆಯು ಬಿರಸಿ ನಡಸಿ ಕೊಟೆ, ಸಿಎ 
9) ಲಾಕಾಸೆನದ ಯೇ ಹ್ರೇತ್ರೆನೆನು ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವೈಕ್‌ವಾಗಿ ಕೊಂಡು 
80 ಆ ಜನಾರ್ದ್ವನದೇಷರ Aa oe, Saona eF Ra coh 
81 ಪ್ರತಿದಿನದನ್ಲಿ ಒಬ್ಬ) ota Mees ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅವನ ಮೈಲ- 
82 ವೆಚ್ಚ Bey UE ಕಾಣನೆಯಶಿ ಯಿದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಯಿಯ 
33 ಮರ್ಯ್ಯ್ಯಾವೆಯಶಿ ಪ್ರತಿಸರ್ಪದೆಐ ಎ ಮೊಡೆಯೂ ನಡವ 
84 .. . ಆ ಗಣಪಂಣಗಳು ಧಾರಾಪೂರ್ನ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಪಾಡಿ 
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88 ದೆ ಫರ್ಮು ಯಿಂತಪ್ರ ಎದೆಕ್ಕೆ ಆ.ಊರೆ ಜನನಿಗೆ 27 >». = a 
86... . . + ಹರಾರ್ದೆನದ್ದೇಹರು ಮಾರವೆರ್ಗ್ಗಡೆ . . . 

87 . . . . ಇ. ಜನಾರ್ದೆನದ್ದೇವರು ಆ DD . . . .. 
TES Nr, wt ಗ್‌ ಯನರೆಟ ರೆ ಮತದಿಂ ಮಾಡೆ o e e ¬ 
GO e ee त. क 8 ದೆ. ಬರಹ [|* | ಸ್ಪೆದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ . * 
40 ಶಿ ಸಸುಂಧರಾಂ | SK र a . 


41 ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ[*] | ದಾನಪೌಲನಯ್ಯೋರ್ಮೆಧ್ದೇೋ ದಾನಾಚ್ಚ )- 
42 ಯೋನಪಾಲ[ನ*]ಂ | ದಾನಾ[3*] ಸ್ಪರ್ನ್ನಮನವಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಛುತಂ 
48 ಪದಂ || ಆರೊಬ್ಬರೂ ಯೀ ಥವರ್ಷಸ್ವೆ ಅಳುಖ *ೆಡಿಸಿದೆಡೆ ಗ. 
44 ಆಗೆಯೆ ತಡಿಯಲು ಸ್‌ಬಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ mie mep 
45 To Mop ಧರ್ಮವ ಪಾಪಿಸಿದೆವರಿಗೆ ಪಾರಣಾಸಿಯ ಸಾವಿರ 
46 ಬಲೆಯ ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವೇಹುದು ಯೇ ಧರ್ಮೆ- 
ತಳ ವ ಮಾಡಿದವನಿಗೆಉ ನಡಸಿದವರಿಗೆಳ ಮಂಗಳ ಮ- 
48 ಹಾಕೀ ಕೀ [13] 
No. 427 
(A.R. No. of 1920. 
ON A STONE SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT TIMMANCHERLA, 
Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is in Sanskrit and not dated. It refers itself to the reign of Harihara. 
Jt states that he made gifts according to Himdadri-sastra and records that he made a 
grant of the village Chimmanakere, situated in Gutti-valita in Ghanddri-rajya to the 
learned Brahman Gépalaradhya, son of Vithalaradhya, The king referred to here was 
probably Harihara H 
1 ಕ(ಟ್‌ಣಾಧಿ ತೆಯ್ಯೇನಮೆಃ 
2 ಯತೆ ಪೋಡಕಮೆಹಾದಾನಯೆ- 
ಕನಾ ದಿಗ್ಲಿಪರಾರಿಕಾಳಿ | ಹಾರಗೌತರೆಯೆಶೂ- 
ಪೂರಹಾರ್ದೀ ಹರಿಹೆರೊತ್ತರ್‌ 1[ ೫] ಶ್ರದ್ದೆ. 
ದಂಡನಾಯಕಸೆಚಿವ[8*] ಶ್ರಹರಹರಕ್ಷಿತಿ- 
| ಅಪನಿಮಖಂಡಂ ಪಾ)ದಾದ್ದೀಸ್ರೆ (ಭೋ ಪೊದೆ- 
ಭಿ ot [॥*] ಸ(0)ಮಾ tis poio ಸಾಮೆ 
ಗ್ರೇಸೆರ ಹರಿಶರೋ ರಾಹಾ |[|*] ಉಭಿಯೋತ್ಸಾರಕದಾ- 
9 ನಂ ಹ್ರಿತವಾ(ಂ)5 ಹೈಮಾಡದ್ರಿಕಾಸೂ | ಕಂ | [ |®] ಹಾರತಾ- 
10 ಯೆ ಯಜಾರ್ವೇದೆಪಾರಗಾಯ ನಿಪಕ್ಸಿತ । ಸ್ಟೌರಮಂಡಲ- 
11 ವಿಖ್ಯಾತ (1) ವಿಠಲಾರಾಧ್ಯ್ಯಸೊನವ್ನೇ [15] ಗೋಪಾಳಾ- 
19 ರಾಧ್ಯೇಖಿದುಷ್ಟೇ ಗ್ರಾಮಂ ಪಾ [नए ॐ | कु 
18 ದ್ರಿರಾಜ್ಯಸೆಂಬಿಂಧೆಗುತಿ ಅತಮಥ್ಥ್ಯಗಂ ॥ ಚಿ(೦)ಮ್ವ 
14 *ೆಪಶಿ ವಿಖ್ಯಾತಮಷ್ಟೃಭೊಲ್‌ಸೆಮ[(ಂ)ನ್ವೀತಂ | en wate 
15 Macrae ९० कं) ऊनः ehem gð ದತ ವಾಂ) = || DBE 
16 ಭಗಿನೀ ಲೋಣೇ 0) ಸರ್ನೇಪಾಮೇನೆ ಭೊಭುಖಾಂ ॥ ವ ಭೋಸ್ಸ್ಯಾನ 
17 Forve)(2) x [ವಿ*]ಸೈದತಾ ವಸುಂಧರಾ ([1*] ಸ್ಟೌದತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ 
18 ವಯೋ ಹರತ ವಸುಂಧರಾ.. [08] ಏಸಿ 3 FÈT- 
19 ಣಿ aga oio sadet t ] || ಸಾಮಾ(ಂ0)ಸ್ಫೋಯಂ 
20 ಧರ್ಮ್ಮ್ಯಸ್ನೇತುರ್ನ್ಬುಪಾಣಾಂ | ಕಾಲ್ಯೇಕಾಲ್ಲೇ ಪಾಲನ್ನೀಯ್ಯೋ 
21 ಭನದ್ಧಿ[**] I ಸರ್ವಾನೇತಾಪ್ಸಾವಿ $ ಪಾರ್ಥಿವೆಂದ್ರಾನ 
I= 


ao + ಧಾ ಧಾ = Ea 
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22 ಭೂಯೋ ಭೊಯೋ ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಾ- 
23 5,8 | ಹೆರಿಪರಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ- 
24 Be Be Be it 


No. 428. 
(A.R. No. 572 of 1906.) 
On A SLAB SET UP IN FRONT OF THE PUNDISVARA TEMPLE AT 
೬1170414101; 1331710418 TALUK, CHTTTOOR DISTRICT 

This is damaged and dated Saka 1328, Parthiva, Jyéshtha, ba. 7, [Budhavara], 
corresponding to A.D. 1405 May 20 Wednesday, in the reign of Bukkardya 
(II). It records that, under the orders of Jommanna-Odeya, a gift was made 
to the god . . . Nayanaradava at Miigavidi and mentions Dévaraya-Odeya. 


1 =), ಕೀ [| *] ಜಯಾ ಶಿ ye काडा 

ಇ ಭುದೆಯೆ ಕಖನರುಪಂ. | T DA 

8 ಬುಲು otov ಅಗುನೇಂ- 25 , ಗ ನ್ನ 

4 ಓ ಪಾರ್ಶಿನ [ಜೆ] 26 . र 

ಕ ಪ್ರೈ ಬಹುಳ 8 [ಬು] ಶ್ರೀಮನ- EF ra _ 

6 ಮಹಾಮೆಂಡಲ್ಲೇಸ್ಟೊರ ರಾ- 28 ಗ್ರಾಮದ ಸಉಡುಗಳು ಮಾಡಿಚೇಯ 

7 ಜಾಧಿರಾಜ ಪರನ್ಬೇಸ್ಟೊರ 8 29 ಬಿಯಿರೋಜ « . seat wean 
8 ನ್ನೀರಬುಕ್ಕರಾಯಿರು ವ್ರತಿನ್ನರಾ- Sarto i 

9 


Aig STS CDE, BSS 30e ಸಹಜ ಹಕು ೭ 


10 [ಜೊ]ಸುಂಣಒಡೆಯೆರ ನಿರೂಪಔಂ र्क 
11 ದೇನೆರಾಸುವಡೆಯೆರೆ ಆನೆಪ್ಠಿರಿಯೆದ व nae 
18 ಉಭೆಯವಾರ್ಗ್ಗದೆ ಸುಂ ಇ 31. . ವಾಯ್‌ ಯುನರೊಳಗಾದ ಸಖ. 


r= 
ದಂ 


ಕಪ್ಪು ಮೂಗನಾಡಿಯ ಪುರದ 
ದೆ ವಾಯನಾರದೇದಶಿಗೆ ಸಭ 
16. ಕಪುವೆ s o ಎ ಹೊಸಮುಣಿ- 
16 ಡೆಯೆರು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬಿಜಯೆ- 
17 ಮಾಡುಪಾಗ ದಹಣಾಯಕ್‌ ಕೂಟ Wari 
18 ಚಿಕೂರು ಆ ದೇಷರಿಗೆ ಯೆರಡು . .. . 
| 


88 ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲಿರಾಯಮರಿಯಾದೆಗೆ ತಪ್ಪುದೆ ನ. 
88 ಡಸುವರು ಯಿದೆಕೆ ತಬ್ಮಿದೆವರು ಗಂಗೆಯ ತ- 
34 ಡಿಯಐ ಕಬಿಲೆಯ ತೆ ದ್ಯೋಪೆದ- 

35 ) ಹ್ಲೋಹೆರು ಪಿಠಮರಸರ ಹಸುಗೆ >» , 


ಚ 


ಡು 


86 ಹೆಯೆ ಯಪ್ಪರಸಿರ ಅಧಿಕಾರದಲು ತಾರಣ- 
ಸೆಂ. 

87 ಪತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ಶಿಕ್‌ ಸು ೧ ಆಕಭ್ಯವಾಗಿ 

98. . . . ಸ್ಕೈಳದಲು अ. 

39 ಸ್ನೆದತಾ ದ್ವೀಗುಣಂ (0) ee ca ಜರ. 

೬0 ದೆತಾ ನುಖಾಲನಂ ವರದೆತಾ ಪ: 


19 . ಈ + è ದೇವರಿಗೂ ಚೆಂದ್ರಸೂ- 
ರ್ಯ್ಯ್ಯ- 
2 i) ರುಳ್ಳಂನ ಕ ಕ ಕ a ಹ ವಡವೆ 
Tomot 


81 . . » + = ಆನವೇಶಿಯ 


= 


A So RN yn = 41 *ಹಾರೊಣ moe D ನಷ್ಟೈಲಂ पल 
| = a = a a * 
ಆ ड ರಾಯಲ ihe 
OB ಸಂ ಬ ನ್‌ | 
No. 429. 


(A-R. No. 320 of 1922.) 
ON A SLAB ON MALLAYYA-KONDA NEAR TAMBALLAPALLE, 
MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 
This is dated Saka 1327, Parthiva, Ashagha, Su. 1, corresponding to A.D. 1405 
May 29 Friday (not verifiable), in the reign of Devariya-Mahiriya. It records 
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the niriipa issued by the king to Mayilappa, stating that the manya village 
Tammadiyahalli, together with 25 vardhas, being the kiinike received on Sivardtri 
and other occasions in the temple of Mallikarjuna at Chandragiri in Miarja- 
vadi-nadu, be restored and continued as in the time of Kampanna-Vodeya, Bukkanna- 
Odeya and Chikkodeya and that the same be given effect to commencing from 
Tirana, Kartika, su. 1 (=A.D. 1404 October 5). Tt also states that the sum of the 
kanike be distributed among the sthdnapatis of the temple whose names and the 
shares they were to get are written in Telugu. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ [lit] ಜಯಾಭ್ಯೂದಯಕರನ- 
ರುಸೆಂಬಿಲು ೧೩.೭ ಆಅಪುವೇಟಿ ಪಾಕಿ ೯ಷೆಸೆ- 
ಂವೆತ್ಸದೆ ಅಷಾಢೆ ಕು ೧ ಲೂ ಶ್ರೀಮನುನುಹಾ 
ಮೆಂಡಲೇಕ್ಟೂರ ಹೆರಿರಾಯವನಿಭಾಳೆ ಭಾಕತೆ ತ. 
= ರಾಯೆರೆಗಂಡ ಪೊರ್ವ್ಯಪಕ್ಷಿ ಮದೆಕ್ರಿ- 
ಹೋತ ರಚತುಸೆಮುದಾಧಿಪಶಿ ರಾಜಾಧಿರಾ- 
ಜ ರಾಜಪರಮೊಸ್ಟರ ಕೀಪೀರದೆ EUS 
ಹಾರಾಯೆಡು ಮಯಿಲಪ್ಪುಗೆ ನಿರೂಪ [||*1] ಮಾ 
ಜ್ಜವಾಡಯೆನಾಡ ವೊಳೆಗೆ ಯಿಹೆ ಚೆಂದ್ರಗಿ. 
10 ರಿಯೆ ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜ್‌ನದ್ಯೆಷರಿಗೆ ಆನಾದಿಪೊ 
11 ರ್ನ್ವದೆವಿ ಚೆಂದು ಬಿಹದೆಂತಾ ತೆಂಮಡಿಯೆ- 
12 ಹಳ(ಯ)ಯೆಂಬಿ ಪ್ರರನನೂ ಸಿನರಾತ್ರಿ, ಮೊ- 
13 ದಲಾಗಿ ಬಿಹದಂತಾ ಕಾಣಿಕೆಪನೂ 
14 ಆ ದೇಷೆರಿಗೆ ಅಮ್ರುತವಪಡಿಗೆ ಸರ್ನ್ದೇನಾನ್ನ 
18 ಪಾಗಿ ಚ[0*]ದು ಬರಲಾಗಿ ಯಗ ಪೂರ್ಪ್ಯಮರಿಯಾ- 
16 ದೆ ಅಣಗಿ ಆನಾಡಿ ಅಧಿಕಾರಗಳನೂ ಸಿವರಾಶ್ರಿ- 
17 ಕಾಣಿಕೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಹುದೆಂದು ಆ ದೈಷರ ಫೂ- 
18 ಖಾರಿಗಳು ಆರು ಬಾಗಿಯೆ ಪೂಜಾರಿಗಳೆನೂ ಕ. 
19 ರಸಿ ಪರುಪಣೆ ವರಹಾಣ ಯಿಪತ ಅಯಿದು ಹೊ. 
20 ಂನನೂ ಕೊಳೆತ ಬಹೆಗು ಕಂಡಾಪೊರ್ವದೆಲು 
21೩ ಕಂಪಂಣವೊಡೆಯರು ಬುಕಂಣಯೊಡ- 
22 ಯೆರು ಚಿಕೊಡಯರ ಕಾಲ dena e dg 
23 ರಕಾಣಿಕೆ ಆ ದೇವರಿಗೆ ಚಂದುಬಿರುದೆಂದು 
24 ಆರು ಬಾಗಿಯ ಸಾ.ನಿಕರುಂ ತಂಪು FON. ಸಾ 
88 ಧಾನಗಳೆನೂ ತೋಟೆ ಬಿಂನಕ್‌ನ ಮಾಡಿದೆಕ್ಕೆ 
೩968 ನಾ ಆ.ಮರಿಯಾದೆ ವಿಲಾ ನಡಸಿ ಬಿಹುದೆಂ- 
87 ದು ನಿರೂಪಉ ಕೊಟವಾಗಿ ಮುಂದೆಕೆ ತಾರಣಸೆಂ- 
28 ವತ್ಸರ ಕಾರ್ಶಿಕ ಸು 0 ಆರುಭ್ಛೈವಾಗಿ © ಸಿನರಾತಿ 
29 ಕಾಣಿಕೆ ಆ ಯಿಪ್ಪೆತ ಆಯಿದು ಸೆರಃರಣ ಕೊಂನ 
80 ಬೆಹಿದಾಂಗೆ ಅರೆಮನೆಗೆ ಚಿತೆ « . ದು ಅಧಿಕಾರಿ- 
91 7ಳಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿ ಆಗ್ಚ್ಯಯೆವನು ಮಾಡುದು ಆ ಮೆಲ್ಲ 
32 ಕಾರ್ಜಾನದೇವರ ಪ್ರರವನೂ ಕಾಣಿಸೆಯಾನೆಮೊ 
88 ಪೂರ್ಪ್ಯಮರಿಯಾದೆ ತಪ್ಪದೆ ಆಂಗೆ ಕಂಪ್ರಂಣ- 
85 ರ ಕಾಲ ಮೋದ ]ಲಾಗಿಉ ಹಿಂದೆ ನಡೆದು ಬಂದೆ ಮರಿ್ಲ 
86 ಯಾದೆ ಯೆಲಾ ಅಷ್ಟೃಭೊ meen) 


j= 


tn COO =] Ch mo ಜಾ SS a 








438 


37 ಹಿತ ಆಚಂದಾರ್ಗ್‌ಸ್ತಾಸಿಹಾಗಿ ಅಧಿ[ಕಾರಿ]ಸು- 
88 9ಕಿಗ ತಳವಾರರು ಆರು ಊಗದಾಂಗೆ ಕ್‌ಟಳೆಯ- 
89 ನು ಮಾಡಿ ಸರ್ನ್ವೈನಮಾನ್ಯವಾಗಿ SBA WHS. ce 
40 ರಾಯೆಸೆದೆ ಮರ್ಯ್ಯ್ಯಾಡೆಯೆ ಆ ಚಂದ್ರಗಿರಿಯ ಮ. 
41 ಏಿಕಾರ್ಜುನವೇಹರಿಗೆ ಪೂರ್ವ್ಯೈದೆಲು ಸೆಲುವಂತಾ ವೂ- 
48 ನಿಗೆಉ ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಅಪ್ಪೃಭೋಗ ತೇಜ್ಜಸ(0)- 
48 ಮ್ಯ್ಯಂ ಸೆಸಿತ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲ್ಲುಗಳೆ ಸಾಸಾನವನೂ ಮಾಡಿ- 
44 ಸಿಕೊಂಬುದು ಯೂ ಚಂದ್ರೆಗಿನಿ ಮಠಿಕಾರ್ಜನದ್ದೇ- 
45 ವರ ಸ್ಮಾನಾಪತುಲು ಪೆದನುಲಜ್ಜೇಯ್ಬಲ ಬಯಿರ- 

46 ಜ್ಲೇಯ್ಕೃಲ Taare ६००9९००५९० ವೀರಿಕೆ ಚೆಲ್ಲಿ 

47 ಆರೊಕಪೌಾಲುಂನು ಮೆಲಜೇಯಲಕು ಒಸಪಾ- 

48 ಲುಂನು ಭಾನಚ್ಛೇಯೆಲಕು ಮೂಡುವಾಡ ಲೆಕನ 

49 ಅನುಭವಿಂತುರು ನಾಗಜ್ನೇಯೆಲ ಬಯ್ಯ್ಯನ ತನ 

50 2००००३९ ಕೊಡುಕುಲು 'ठै.७००३६७ ९००५९००१३० 
$l, . . ೬. ಚಿಲಜೀಯಲುಕುಂ ಚಿಂನಜ್ಲೇಯ್ಸೃ- 


52 ಲನಿವಿಕ ಚೆಲ್ಲಿ ಆರೊಕ್ಳಪಾಲಂನು Taone- X 

53 ಯಲು ಆತನಿ ತುಮುಲು ನಲುಗುರು ॐ(०)= 

54 ಸೆಕಮು(ಂ)ನ್ನು ಚಿಲ್ಲಜ್ಲೇಯ್ಯ್ಯಾಲ ಆಜಿ ಎಸ ಇ ಹಾರಿಕಿ 
65 ಸಕಮುಂನು ಸಂದಾಯೆ + + > ಇ 

BEN ಜು. ಈ set N ಜ್ನೀಯ್ಯೇಲ ಭಾನಜೀಯೆ 

Shs bo ot set ६४९२२२५२ ಇ ಅಲಿ P क ಬಯರಔಡಿ 
BAS I s awn ವೀರು ತಮಕಾು ಚೆಲೆ ಆರೊಕಪಾಲುಂ 
59 . . ಚೈಯುೆಲಕು ಒಕಪಾಲನು ಮುಲಜ್ನೀಯ್ಯೇ 

1 ಟು 1.2 0 ಟಗ್‌ ಘ್‌ 0 [2 Ja? ak 

81 . . . ತಮೆ ಪಾಡಲಿಕನನು 


No. 430. 
(4.R. No. 369 of 1927.) 
Ox A SLAB SET UP IN A PLAIN CALLED BARAHADA-KALLU-GUDDE AT 
VADERAHOBLI, CooNDAPUR TALUK, SouTH KaNAKA DISTRICT, 

This is dated Saka 1328, Parthiva, Phalguna, Su. 10, S6[mavara] corresponding to 
A.D. 1406 February 28, Sunday (not Monday). It refers itself to the reign of 
Bukkariya and states that Bichanna-Odeya was ruling over Barakira-rajya under 
his orders. After praising Vidyaranya-guru, it records that the two Dhanis 
(chiefs) of Kundapura, and others purchased a plot of land (brahmadaya) 
at the same village and made a gift of it to Narasirhhabharati, the guru of Sringeri 
Out of the produce of the land, 3 miides of paddy were to be given for the service 
of the god Kotisvaradava and 60 Wines of rive for the service of the god Chikkadéya, 
every year. 

1 ಕ್ರೇಗಹಾಧಿಪತೆಯ್ದೇ ನಮಃ [॥/*] ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಸ್ತುಂಬಿಡಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೊ ತ್ರ- 

2 ಯಿಲೋಕ್ಳೊನ್‌ರಾರುಭಿಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂಭಿನ್ನೇ [14] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯು- 

8 ದೆಯಕಕವರುಷ ೧೩೧೪ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಪಾರ್ಥಿವಸುವತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಗುನ ಕುದ್ಧ 

4 ०० 2९ ಕ್ರೀನುಪ್ರಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ಪರಮೀಕ್ಟುರ ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡ ಭಾಷೆ ತಪ್ಪುವ 
5 ರಾಯರ ಗಂಡ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಬುಳರಾಯೆರು ರಾಜ್ಯ್ಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯದಲ್ಲು ತಂನಿರೂಸೆ- 

8 ದಿಂ ಬಾಚಂಣಒಡೆಯೆರು ಲಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ ಪ್ರತಿಪಾವಿಸುವಲ್ಲಿ | ದೆಯಿತ್ಯ್ಯಾ- 


7 
8 
9 


10 
11 
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15 
16 
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ರಿವಾದಿನಿಧನ್ಲೋ ಕ್ರೀಂ ಕತ್ರಣಗಸೊಬರ Ae tors, Fos eS I oes 

[ ತ]ಳೆಪಂಕ್‌ಜಂ | ಯೆಸೆ 3 ನಿಕ್ನಸಿತಂ HED Tsk ವ್ಯದ್ಯೇಭ್ಯ್ಯೋಖಿಳಂ ಜಗತಿ asy [Se] 

ge rs ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥ ಮೊುಸೀಕ್ಟರೆಂ | [9] ०१4३६ ಪಾ]ನೀಷ್‌ಣಂ ದಿಹು ಸರ್ವ] ನೇದ 
Z 

ಸತಿ | ವಿದ್ಯಾರಂಣ್ಯ್ಯಗುರುಂ ವಿದ್ಯಾರಾಜ್ಯಸೇಸೆರಿಣಂ ಭಜೇ । ಬಹವೋ .ಗುರಪ- 

ಸ್ಪೈೆಂತಿ Ere, aape Goga | Vea gadri FeFe] ag ಭಾನುಮಾ 

ನಿನ | [|*] ನರಸಿಂಹೆಕಾರದಾಖ್ಟೋ ಯತಿರಾಜ oase Qos ಳೆ] ಕೆಂನಕ್ಕ್‌ 

ಹೆಹುತಯನಾಕ್‌ನ್ನೀಕೇ | ಸ್ಪೆಸ್ತಿ ಕ್ರೀ ಪರಮೆಹಂಸಿ ಪರಿವ್ರಾಚಕಾಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯ- 

ರುಮಪ್ಪು ಸಿಂಗೈೆರಿಯೆ ನಾರಸಿಂಕಭಾ[ರಶ್ತೀಪೊ]ಡೆಯರ ದಿಬ್ಯ ಶ್ರೀಪಾದೆಪ- 

Bonen ಕುಂದಾಪುರದ ಗ್ರಾಮದೆ ಒಳೆಗಣ ಶ್‌ಂಗರು ಅಧಿವಾಸಿದೆ ಊರುಧನಿ- 

ಯರ ಜನ ಎ ಎರಡು ಹಂಗರ ಭೆ[ಟೆ]ರುಂನು ಅಂತು ಊರು ಮಾಲ್ಪೂರು ವಾಸೋ- 

= ನಾರನನಯಿದ್ದೇ Sey Aye ಖಾತನ ಮಗ ನಾರಣಸಭಾಯಿತ ಆ 

ತನ ತಂದು ಸೇರಾಳಸೆಭ್ಯೈ ಯಿಂತಿನಿಬರು ಸಿ ೀಪುತ್ರಕಾದಿದಾಯಾದ್ಯ್ಯಸಾನಂ- 

ತೆರು ಮೊಳಗಾದೆವೆರಿಂದೆ ಬಿಂದ ಬ್ರಿಕ್ಟೈದಾಯದ ಮೂಲಕ್ರಯೆದಾನಕ್ಕೆ ಸೆಲು- 

ವೆ ಭೂಮಿಯೆನೂ ಮೂಲವೆ ಕೊಟ ಕಾಸೆನದೆ ಕೈಮವಿಂತೆಂದರೆ ಆ ಭೊ- 

ಮಿಯೆ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯೆ ವಿವರ ಮೂಡಿ ನಡವ ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂದೆಂ ಪಡು 

SO ತೆಂಕಠಿ ವಯಿದ್ಧನ ಮಂಜನ ಮಕ್ಕಿಯಿಂದೆ ಯಿಕ್ಕಿದೆ ಕಲ್ಲಿಂದಂ ನೀ 

ರು ಹೆರಿದೆ ಸಾಖಿಂದೆಂ [ಅಚ]ಳದ್ದೇವನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಸುರಯಿಕ್ಕೆದೆ 

odo MINDS SSO Toi ००३९०९० उक 

[ಕುಂ]ಪ್ರೆರು ಸಂಣಸೆಟಿ ಮಲೆಯಾಳ ಬೆಟಿಂದಂ ಮೊಡಲು ಬಿಡಗಲು 

ಕೊೋಟದಧಿವಾಸದಿ ಯಿಕ್ಕಿದ ಕನ್ಗಿಂದಂ ಎತಿದೆ ಬರೆಯಿಂದೆ ತೆಂಕ ಯಿಂ- 

ಶೀ ಚತುಸ್ಸೀನೆಯೆ ವೊಳೆಗುಳ್ಳೆ; ಬಾಳು ಬೆಟ್ಟು ಮನೆ ಕರೆ, ಕುಳೆ ಭಾವಿ ಮಕ್ಕಿ 

ಮರ ನೆಕ್ಕಿ ನಿಡಿಲು ನಿಧಿ ನಿಶ್ನೇಪೆ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಯೆ_ಶ್ಸ್ಸೀಣೆ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ Sex [Wag ]- 

ಮ್ಯ್ಯ ಅಸ ಭೋಗ oT NR ಲಸ್ರ್‌ಯೆತೆ ಸೆಲುವ ಅರ್ಥವನು ಕೊಂಡು 

ಅನೂ ಕಾಹಾಗಿ ಸರ್ವಮಾ(0)ನ್ಯವಾಗಿ ಸಿಂಗೇರಿಯೆ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಭಾರಶೀಕ್ರೀ- 

ಪಾದೆಒಡೆಯೆರ SS Byers ದೆಪದ್ದೈಂಗಳಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂಲಕ್ರ- 

ಯದಾನಕೆ ಸೆಲುವಂತಾಗಿ: ಧಾರೆಯೆನೆಆದು ಕೊಟಿ ಯೂ ಭೂ 

ಮಿಗೆ ಕೋಪಖೀಕ್ವರದೇವಿಗೆ ನಾಡ ಹಾನೆಯೆಲು ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮೂ 

ಮೂಡೆ ಭೆತ್ತ ಚಿಸ್ಳ್‌ದೇವರಿಗೆ ಅಸಾಡಿ ಸೋನೆಗೆ ರುದೃಫೂಜೆಗೆ ಅಅಂದತ್ತು ಹಾ. 

ನೆ ಆತ್ಮಿಯೆನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸುಖದೆಲೂ ಭೋಗಿಸುಪಂತಾಗಿ Fas, ಕಾಸನ ಯೂ 

ಕಾಸನದರಿ ಯಿದೆ. ಭೂಮಿಗೆ ಹಾನೆ ಹಂಗರಧಿವಾಸೆದೆ ae co ಪಿ. 

ಷ್ಲು[ಹೆಬಾರ ತೇಕವತುಂಗ್‌] ಸಾಪ್ರಿಗಳು ಹಸೋಬಾಧಿವಾಸದ ಮಾಧವಸೆಬಾಯಿತನ 

ಮಗ ನಾರಣಸೆಬಾಯಿತ ನಾರಣಕಾರಂತನ ಮಗ್‌ Sap Tasos 

ಡಣದ ಮನೆಯ ಅಸ್ಪುಂಣ ಗ್ಯೋನಿಂದೆಬಿಂನಾಣಿ ಗ್ರಾಮಭಟ್ಟರ ಬ- 

da he IANS, Tews Fayre ಭೂಮಿಗೆ ಆರೊಬ್ಬರು 

ತಬದವರಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ನೂಚೆಪ್ಪುತ್ತೂಂದು ಕಬಲೆಯೆ ವ. 

ಧಿಸಿದೆ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಕ್‌ರು ಕ್ರೀಕೋನೀತ್ಟುರದ್ದೇವರ ಭಂಗವ ಚಶಿ- 

ಸ್ಮ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಸರು [॥*] ಸ್ವದತ್ತಂ ವಾ ಪರದ[ತ್ತಂ] ಮಾ ಯೋ ಹೆರ್ದೇ3 ವೆಸುಂಧರಾ[0%] At- 

ರ್ಪರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಶ್ವ್ವಾನಾಂ ८८७०५२९ ಕೈಮಿ[8*] ॥ ವಾನಪೌಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಪಾನ 


Lp Ree 
ನ್ರುಪಾಲಿನಂ ದಾನಾಸ್ಕರ್ಣಮವಾಪ್ರ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚು ತಂ ಪದೆಂ . «+ « ಹಿ 
ವರು ಚಿಕ್ಕದ್ದೇವರು ಚಿಕದ್ದೇವರ ಹಾಲಕಾಟರ ಊರೆ ಚಿಕದೇವರು ಚಿ್‌ದ್ಯೇ- 
ವರು ಸಾಕ್ರಿಗಳೆ ಒಪ್ಪು ಕುಂದೇಕ್ಟರದೇವರು ಈುಂದೇಶ್ಟೂರದೇವರು ಚಿಕದೇವರು ಯೊ 
ಕಾಸೆನದೆಲಾದೆ ಪ್ರಮಾಣಿನ ಭೂಪಿಯನೂ ಶ್ರೀನರ-- 

11--8 
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Back of Slab. 
50 [Ao pace Dad Fj 
BS nw ie ee * टळेळ [८४९२०००] 
Te V OH lO NR, “> * ಸೆಲುವೆ + 


ತ a ee "+, 
54 > ತ . > = 5 = ಈ ಹ . . > ಅ 
SS... 5 ars) Se je Se ತೀ il 

No. 431. 


(A.R. No. 735 of 1922.) 
ON 4 ROCK TO THE WEST OF RAMASAGARAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is not dated. It mentions Bukkaraya (II?) and Penugonde. 

1 ಶ್ರೀವೀರಬುಕ್ಕರಾಯೆನ ರಾಜ್ಯ 
9 ದೆಲು ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ ೬ 
No. 432. 
(A.R. No. 401 of 1920.) 
Ox A STONE IN A FIELD TO THE EAST OF THE VILLAGE GULAPALYAM, 
Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1329, Sarvajit, Jyéshtha, Su. [1]5, Sanivara, 
Sémagrahana corresponding to A.D. 1407 May 21, Saturday, on which day there was a 
lunar eclipse. It refers itself to the reign of Dévaraya-Maharaya and records that 
Handepa-Nayaka made a grant of land to some Bhatta (name lost), The engraver 
of the record was Lingdjayya, son of Timmoja. 

1 ಶ್ರಮಾಧವರಾಯನ್ನೇ ಗತಿ 


9 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿನತಯೇ(9) ನಮಃ | 
8 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮೆನ್ಹುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇ(ಕ್ಟಾರ] 
4 ಕ್ರೀವ್ನೀರೆಪ್ರತಾಪ ದೈಪೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಸುಖ 
ಕ ಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯನೆನಾಳಾತ್ತಿರಲು ToS 
f ८ ಮೆಕಳು ಕುಂಡೆಪನಾಯಕರು ತನಗೆ Fars, 
Tens ಗುತ್ತಿ . .. ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಕ್‌ುಂ 
8. . . . ದೆಯೆ ಸೀಮಿಯೆ ವಿ)ತ್ರಿಹುಮೆಂ 
9. . . 8ಕವೆರುಕ ೧ಷ೨೯ ನೆಯ RF = 
10 [ಜಿತುಸಂವೆತ್ಸರದೆ] ಜಪ ಸು [೧] ಕನಿವಾರ- 
11 ದೆ ಕ್ರೀಸೋಮೆಗ್ರಹೆಣ ಪ್ರು(ಂ)ಕ್ಕಾಕಾಲದೆಲು ಭಾ 
BE a ಹಾ ಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ಗುತಿ.ಯೆ 
13. ಭಟರು ಕರಿಯಸೆಯಿ ವೊಕ್ಕುಳಿದೆ ಬೀಜ 
14 . » ಗೆಡಿಬದೆ . . ಯತೆ ಬಿಟ್ಟ 
16 . ನಫಿಹೆ 
16. à ತ SYS NETO 
; 17 ARTO VADISI 
18 ಧಾರಾ . » + * ಆಚಂದ್ಯಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಮಗೆ 


YR ಬ್ಯೋಗಿಸೋದು ಪ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆ 
20 ಎ. ಇ. 3 ೨ ಇ. * ವಾರಣಾಸಿಯಲು 


“ee 


1 This record is incomplete. 
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214d + . . » Geo [se *|mm Don? ಮೆಹಾ- 
22 He Bese ese + ° - 

28 ಕ್ಷ ಕುಂದೊರ NARS + aT क 

TE is RN ee Hed S 

95 ಯಿ ಕಾಸಿನವ ಬರೆದಾತ[ನು] ಕಿಂಮೋಜನ 

26 ಮಗ Dont ji 


No. 433. 
(A.R. No. 19 of 1910.) 
Ox A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT 
SINGANALLUE, COIMBATORE TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

This is a little damaged and dated Kali 4522 (4509), Saka 1330, Sarvadhari, 
Srivana, Su. 13, Ma[ndavira 2], corresponding to A.D. 1408 August 4, Saturday, in the 
reign of Vira-Dévaraya-Maharaya, son of the Mahdmandalésvara Harihara-Maharaya. 
The king is described as being well-versed in music and literature. The inscription 
records an agreement entered into by the Gaudas, Settis, Brahmacharis, Brahmans, 
Sénabovas and the Eighteen Samayas of Bandiyahalli-Modeyahalli which belonged 
to Viranna-Ayya,a subordinate of the Mahāpradhīāūna Naganna Nayaka-Odeya. 
The terms were that the number of the families of cultivators would be according to 
the number of houses occupied ; the amount of taxes payable on grains, bullocks, 
clarified butter, sugar and other things, to the palace by each family would be fixed 
and regularly paid ; if any family or families ran away, the Gaudas responsible would 
bring them back or pay the amount due from them ; if the head of a family died, his 
successor would pay the amount due ; if necessary, family jewellery would be sold to 
pay off the sum due to the palace ; and if any one stole any thing in the house of 
the chief, the same rule held good, that is to say, those who were responsible for 
him would make good the loss. 


ಸುಭಮೆಸು ॥ ಸ್ವೊಸ್ತಿ ಕ್ರೀಹಲಿವರುಪೆ ೬೦.೨ ಸೆಯ ಕಕವೆರುಪ, 

೧ಪ್ಲಿಪಿಂ ನೆಯೆ ಸರ್ವೇಧಾರಿಸಂವೆತ್ಸರದ ಕ್ರಾನೆಣ ಕು ೧೩ ಮ RN, Rr 
ಸ್ರ ಭುವೆನಭೊಮೆಂಡಲಭುಖಾದಂಡಕ್ಕೇರ್ತಿ ಬ್ರಿ(ಂ)ಹ್ಣ್ಯಾ[ ೧ ]ಡ ವರ್ತ ಮಾನ ರಾ- 
ಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಸ್ವೊರ ಸೆಂಗ್ಲೀತವಿದ್ಯ್ಯಾಸಾಗರೆ ಸಾಸಿತ್ಯ್ಯವಿದ್ಯಾ- 
ಕಲಾವಿಕಾಲಾವತಾರ ರಣಮುಖರಾ[ಮ] ಗಜಮುಖಭ್ಯೀಮ ಆ 
ಮೆಗಧೆಯರಾಯೆಮಾನಮದಮೆರ್ದೈನ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪುನೆ ರಾಯ- 

ರ ಗಂಡ ತದ ಸೆಮುದ್ರಾಧಿಪಶಿ ಕ್ರೀಮಜಣಂಸಾಮಂಡ- 

ಳೇಸ್ವೊರ ಕ್‌ರಕರಮಹಾನಾಯಿರ ಹಮಾರ ವ್ನೀರದ್ಯೆವರಾ- 
ಯನಮುಹಾರಃಯೆರು ಸಿಂಹ್ಯಾಸೆನದೆಲೂ ಬಸ್ಟೀನಾಜ್ಯಂಗೆಯು- 

ತ್ರಿರ್ವಫ್ಲಿ ಕ್ಲೀಮೆನ(0)ನನಾಹಾಪ್ರಧಾನಂ ನಾಗಂಹಾಯೆಕ್‌ಒಡೆಯೆ- 

ರ OTR GROFIT) 0९0०४०९७००. त ಹುಶುವಳಯೆ 

ಕಂಮತ್ಮದೆ ಬಂಡಿಯೆಕ್‌ಳ೪ನೋದೆಯೆಕ್‌ಳಯೆ ನಾಡ ಸಮ- 

ಸ್ನ ಸಾಲು ಮೊಲೆಯೊಳಗಾದೆ ನದಿನೆಂಟು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾ- 

14 ದೆ ಗಉಡು ಚೆ(ಂ)ನ್ನ ಮಾಯೆಂಇನವರ ಮೆಗ ಮಾಯುಂಣ ಸಿವ 

15 ಪ್ಪುನವೆರ ಮೆಗ ೨ಂಗಂಣ ಮಂಜೆಯೆನಾಯೆಕನವೆರ ಮೆಗ ನಂ. 

16 ಜಣ ಕರಿಯೆಂಣ ಮಾರನ ಮಗ ಚಿಕಂಣ ಮಾಚಣ ಮಸೆಣಪ್ಪು ಮೆಗೆ ಯೆ. 
17 ಪಂಣ ಬಂಡಿಯೆಕುಳಯುಿ ಪೆರುಮಾಳದ್ದೇವನ ಮಾದೆಂಣ ಮೊಗ 

18 ಂಡನ ಸೊಂಣಪ್ಪು ಮ್ನೊದೆಯೆಕ್‌ಳಯೆ ವಾಸುಗೌಡ २५०)२ ३4१०० ಸಿಂ- 
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ಡಮಾಡಿಯೆ- ಕಾಳಪ್ಪ ಹುಖುವಂಜೆ ಸಿಂಗಣನ [ಮಗ್ನ ಭೀಮೆ(ಂ)ಣ್ಣಾನ ಸ್ಟೆ 
ರಷ್ಟು ಸಿಂದೆನಾಗಂಣ ದೈಷಿಗಉಡಿಯ ವಾರ ಪೆರುಮಾಳೆಯೆ ದೇವೋ 

ಜಣ ಗೌಡಮೆಂಗಲದೆ ಹೆರದೇವೆ ಮಾಯಿಗೌಡೆಯೆ ಸಿಂದೆಗೌಡರ . . 
ಮೆಗ್‌್‌ಡನ [ ತಮ್ಮ] ಚೊಕ್ಳ್‌ಂಣಾ ಕಂಣನೂರ ಹೋಜಚಿಗೌಡನ ಮಾವ dorat F- 
ದೆ ಮಾರದ್ದೇನೆ Tagilo TA Noses £3 | Fiona Ges ಭಿಂಗದೊಪೆ ಕಾಮು 
ಹ್‌ ರುಂ ಬಿಟೆ ಸ್ಲೆಳೆದೆ Oe Res ಮೂಡ AG Matha th town 2 
ಡ ಕುಟುಕ್‌ಬರು ಸಳದ ಮಲಖ್ನೇಯೆ ರಾಯೆಂಣ ಸೆಪ್ಫ್ರಕ್‌ಳಯೆ ಮಾರ್ಗ 
EBT ಮಾರ। ಗುಡಿವಾಡ ಸ್ಥಳದ TEST ಸೆಂಸಂಣ 

ವಾಡ ಮಾದೆಗೌಡ ದೊಡ್ಡಯೆಕೆಂಪಣ RCs Yat, monies Tet, Tice 
<e e = La ಬ(0) Sie 3 ಯು ಕಂಬಿಗೌಡ ಸಿಂದಹೊಗಿಯ: ಕಟು 
ಮೇಕ್‌ ಸಿದ್ದೆಂಣ ದೈೇವಂಣ ತೆಲಗಹಳಯ ಸಳವ ಚೊಕ್ಕಂಣ 
ರಾಯಣ ಕಾಳ್ಗೆ ಸಿ[ದೆ]ಸುಲೆಯ ಸೈಳದೆ 03 ಯೆಪ್ಪು a ojaa ona 

7s & ४ ०) 32०29 ಮಾಯಿಗೌಡ ಸೊಂಣಪ್ಮ ಸೊಂಂಗ್‌ೌಡ 
ಕಳಯ ಮೊರೆಕ್‌ಆಯೆ ಗೊಲ ಗೌಂಡ ಕೆತಿ ಗೌಡ esos 

ಗಾದೆ ಗಉಡುಪ್ರಜೆಗಳು ತ(0)(ಮ್ಹ ಸ್ವಾಮಿ PITT od. ಮಗ್‌ ಕಂಡು 
ರಾಕಂಣನ ಮಗ ರಾಜಪ್ಪು ಯಿಂಸುಡಿಸೆಟ್ಟೈಯೆ ಪೆಗ್‌ ಕೈತಿಮಣ್ಲ 283 

> TDRSS TN ಮಾನಿಸೆಬೈ ಆಲಪ್ಟಸೆಕು ಯೆ ಮಗ ಗಜಸೆಟ್ಟ, ಒಳ. 
ಗಾದೆ ಸಟ ಸ್ವಾಮಿ ಖಂಡಗುದ್ದೆ D agrees ogy VES ಯು ಮಗ 

- > Seda FAVRE, ಒಳೆಗಾದೆ ಸೆಮಸೆ ಬ್ಯಿವೆ ಹಾರಿಗಳುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
Aos ರ ಕು ಪಾಧ್ಯ್ಯರ ಮಾಣಿ] ಮಂಡಲ ಪ್ರರುಪಫಾಡ IRS mE ಪೆರು: 
ಮಾಳೆದೇವನ ಮೆಗ Cache, «  .: ಮಾಯೆಂಣನವೆರ ಸ್ನೇನಬೋ- 

ಹೆ ಪಿಪಂಣ ಕಾಮೆಣ್ಣ ತೆಂಬಾರು . . * ಸ್ಟೇನಬ್ಕೋವೆ ಮೆಡಾಪಿ 
ಸಿಂಗಪೆರುಮಾಳೆ ಸುಂಕ್‌ದೆನಾಯೆ ಚೊಳ್ಳಾಣ ಪೆಂಮೂ ಸೌಲು 
ಮೊಲೆಯೊಳೆಗದೆ ಕೆದಿನೆಂಲು ಸಮಯಉಊೂ ಕೂಡಿ ಆಚಂದ್ರಾ.- 

TERE OLA DONS ಸಿಲಾಸಾಸೆನದೆ ಕ್ರ್‌ಮನೌತೆದೆಡೆ ನ(ಂ)ಮ್ರು ನಾ- 
Bo Melos ಚತುಸ್ಸೀನೆಯೊಳಗಾದೆ ನಳ ಹಿರಿಯೂರ ಸಾಲು[(ಮೂ]- 
ಲೆಯೊ(ಒ)ಳೆಗಾದೆ ಹೆದಿನೆಂಯು ಸಮಿಯೆದೆ ಒಸ್ವಲುಗಳಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಕ- 

ti g न्०) नळ ಪಾಡೆಹಳ ಹಿರಿಯೊರೆ ಮ(0) ಯ ಮೈೇಲೆ 

ಚೆನ ಸೀಮೆ ಸುಂಕ್ಕ್ಯಾಸೆಮೆದೆ ಮೊಲೆ ಕುಳವ ಕಬ ಕೊಂದೆಉ FA = 

ಯನತೆದು ಬಿಟ್ಟ ತುಪಿ ड we) ಕೊಂಬೆಕಾ oc. 

ಮೆನೆಯರ [ಮೊತ್ತವೆನೂ] ತಪ್ಪದೆ ತೆಟುವೇಉ ಅರಮನೆ ಇಂ- 

ದ ಖಾಣ ಧಾನ್ಯ ಯೆತ್ತು ತುಪ್ಪು ಸಬಿರ ಮಾಟೈದೆಳೆ ಮೋಳೆ ಮು. 

०३३5 ವಿಚ್ಚವಿರಾ ಡವೆನು ಹುಳೆ ಸರದಿಯೆವಿ desde ಅ. 

ರಮನೆಯಿಂದೆ ಬಿಂದೆ ಉತಾ ರ ಬಂದಣೆ ಹುಳೆಸೆರದಿಯೆರಿ ಉತೆ ರ- 

ಸಿಕೊಂಬೇಗು ಸಾಲಬಳಯ ಸಿಧಾಯೆವೆನೂ ದೋಸೆ [ಶ್‌]೪ಯೆ ದೆಂ- 

Gade SURYA dendan ತಪ್ಪು ತಗಾದಿ ದೆಂಡ ಉಂಡಿಗೆ 

ಎಂದು ವಾಡನಳಕಾಟ ಪ;ಭುಗಳು ಕೊಳಸೆಲ್ಲ ಪ್ರಥೆಮೆಸೆಳ ಸೆಂಹಾತವಾ- 

CG Myre ಹರವಾಗಿ ಗೌಡುಂಕೆಯಾಗಿ ಅರಮನೆ 

ಕಟಂಮಾರುಗಳಿನೂ ಕುಂಡಿಗೆಯ SOT Te) ನಂ ವಾಡ ಕರ್ಕ ಹಿ 
ರಯೋೂರುಗಳೆ ಶ್‌ದಿನೊಟು ಜಾತಿಗೂ ವೊಸ್ಸ್‌ಲು ಹೊಣೆಯಿಲ ಗಟ 
ತುಗಳಗ್ನೀ ಊರಲು ಒಸ್ಟ್‌ ಲು ಓಡಿಹೋದೆಡೆ ಆ ಊರೂ ಆ ಗಉಡನೂ ಆ 
ಒಸ್ಕ್‌ಲವಾಳ್ಳೊನು ಶೆೊಂವೆನೂ ಒಸ್ಟ್‌ ಲ ಊರುಗಳೊ ಶ್ರಿಡಿದಡೆ Ravai- 

ಭಂ ಯುದಿರು ಕೊಣೆಯ ಕೊಡಸೆಲ್ಲು ಹದಿನೆಂಟು ಸಮಯೆದೆವರೂ 

ಹೋಗಿ ಆ ಒಳ್ಳು ಊರನೊ ತಂದ ಅವರು ಇದೆ ಊರಲ್ಲ ಯಿರಿಸಿ ರಾಜಾ. 
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ರ್ತ್ವ್ಯವೆನೂ ಶ್ರೀಚೆಸಿಕೊಡುವರು ನಡವಳಿಕಾಟ ಪ್ರಭುಗಳು ಸೊಜಾತದಹ್‌- 
VT . atong ಸೌಯ್ಕೈಲೂ ಪಾಲ್ಕೆರಡು ಹೊಂನು Bo 

ಂದೆ ಓಡಿ ಹ್ಹೋದೆಡೆ*] ಆ ನಪ್ಟೃವನೂ ಪ್ರಭುಗಳು FE Fisch Serco rav- 
ಡುಗಳಿಂದೆ ಆ(0)ನ್ಯ್ಯಾಯವಿಲ್ಲ ದೆ ಒಳ್ಳ್‌ಲು ಓಡಿಹೋದ ಡೆ ವಾಡಿಗೆ ಆ ಒಕ್ಕ- 

ಲ ಸಿದ್ಧ್ವಾಯ ಈಕಿ ಕೂಂಡು Sadat ನ(0)ಮ್ಮ ವಾಡ ಸ್ಲಳೆದೆಲೂ ಊರು- 
ಗೊ ಓಡಿಹೋದೆಡೆಆನಷ್ನ, « = « « ಸೈಳೆದೆಗಉಡಗಳ್ಳೇ ಕಟಿ- 
ಕೊಂಡು Beste ಒಳ್ಕಲುಗಳೂ ಸತು Feds ಹೋದರೆ ತೆಂದೆಯ ಒಡ. 

ನೆ. ಮೆಗ್‌ಗೆ ಅಂಕಾನೊಡವೆ ತಂಮೆಗೆ ತಂಸುನೊಡವೆ ಅಂಣಂಗಾ- 

ಗಿ ಸತ್ತವನ ಒಡವಿಯನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನು ಅರಮನೆಗೆ 

Gass ಸಿದ್ಧಾಯವನು ವೆರುಕವರುಕಂಪ್ರತಿ ಶೆತುು ಬಹುದು ಸಿಂಗಣ- 

ನಲ್ಲೂರ ಸ್ನೇನಬ್ನೋವೆ ಸಾಂಖ್ಯ್ಯಾನಗತ್ರದೆ ಪ್ನೀರೆಂಣ ಕರಳಿಸಿರಿಯೆ- 

ರಲು ಮಾನ್ಯ್ಯದೆ Ad wd es de ಟೆವೆನೊ ನಾಡ ಸನೆಬ್ಯೋನೆ ರಾ- 

ಯೆಪ್ಸುನ ಸಾಡ ಸನಬ್ಯೋಸೆಯನೂ ಆ owe je Fe Cone 

A a > > ठळक ನಾಡ ಪ್ರಭುಗಳು ತೇಜಸೆಸ್ನಾಮ್ಲೈವೆನೂ ಸೌ - 
ನಮ್ಮಾ(ಂ ನ್ಯ ಫೂರ್ಮೇಮರಿಯಾದಿಗ್ಲೀ ಪಾಡು ನಡಸೆವೆರು ಎಂದು ಎ(೦)- 

= ವಾಡ . . * ಯುದಿಂ ಒಡುಬಿಟ್ನು ಬಿರದೆ ಸಾಸೆನ ಇ ಸಾಸಿನಕ್ಕೆ 
ಆವನೊಬ್ಬ ತಬ್ಬುದವನೂ ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯೆ[ಲು]* ತಂದೆಯ 

ಕೊಂದೆ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಹೆರು + + « ೫ ° ` ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹ... 
ರೆ ಇ ಮರಿಯಾಡದೆಗೆ ವಾಡ ಸೇನಬೋನೆ ರಾಯ್ಕೆನ ಸ್ನೇಪಸೆ ಬರಹ 

o ೬. ಯೂ ದಿನಂ ನೊದೆಲಾಗಿ ಪ್ರಾಕು ವಾಡವೆರೆ ಹೆ- 

ಸರ ಪ್ರೆಣ್ಯಾಊ ಅನಾಡ ವೆಳಕಾ ಪ್ರಭುಗಳ ಮನೆಯ- 

ಲುಯಿದ್ದರೂ ಸೆನೆ[॥*] 


No. 434. 
(A.R. No. 803 of 1917.) 


On A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT GAUNIVARIPALLI, 


A HAMLET OF KONDAPURAM, HINDUFUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1304 (mistake for 1330), Sarvadh&ri, Margasira, 
gu. 7, Budhavara. The date is not regular ; Sarvadhari corresponded to A.D. 1408-09. 
The inscription refers itself to the reign of Hiryia-Dévaraya (I) and records the grant 
of a village (name lost) with its toll-revenue for the service of god Hanumantadéva, 


1 


=r 
= 


Zor, ಶ್ರೀಯೆ ವಿಭುಯ ಸಾರಿವಾಹನ- 

ಕಕವೆರ್ಪಂಗಳು ೧೩೦೪ ಅಕ್‌ಂಥಾ ಸ. 

ರ್ವೆಧಾರಿಸೆಂಪಛರ ಮಾರ್ಗಕರ ಕು ೬ ಬುಧವಾ- 

ರೆ. . ಕ)ಮೆನ್ವಹಾರಾಸಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರೆ- 

[ಮೇಕ್ಷರೆ] ಪೀರಪ್ರೆತಾಪ ಹಿರಿಯೆದ್ದೇವೆರಾಯವಮೆಹಾ 

ಬಾರಿ ಅನುಮಂತದೇಷರಿಗೆ ದೂಪ 

» > «+ ಆಂಗೆರಂಗವಯಿಭೋಗಕೆ ಕದಿರಿ ಫಾರ 

ie ವೆರಕೆ ಧಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟೆ ಗ್ರಾಮ ಮೆಧುಕೊ 

ಎ. ೬. ೬ ೬. ಪಾಡಿ ಅ ದೇವೆರ ಸೀಮೆಹಾಳೆನು ಧಾರೆಯೆರ[ದು] ನೆ 

ಜಾ ಜಟ ಇ ದೆ (ಪರಿಗೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಯೀ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ey 
11-89 


b 
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il. a. e o ತಬದೆರೆ ತೊದೆ ತಾಯೆ ವಾನರಾಸಿಲಿ ಕೊಂದೆ 
128. . . + ಇವರು ಯ್ಯೀ ಧರ್ಮಕೆ ತಬದೆರೆ ವೊಡಸ್ರಹಿದೆಂ- 
18 ಗೆ ತಬದೆರೆ , . » « ಅವರಿಗೆ Roots Sue 


14 ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಖಾಲಿಸಿದೆಉ 
15 ಶೀವಿರುಪಾಶಪ್ಪ [॥*] 
No, 435. 
(4.R. No. 378 of 1927.) 

ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH IN THE OUTER PRAKARA 
OF THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA 
DISTRICT. 

This is very much damaged and dated 133[3]...Pushya (= A.D. 1411) in the 
reign of the Vijayanagara king Odeya. It records that when the Mahdpradhaina 
Bachanna-Odeya was in charge [of Barakira-rajya], Hariyaparasa and others made a 

of land for a perpetual lamp to the god Kétinathadéva and for the feeding of 
fixed number of Rrihmans in the temple 


1-3 Badly damaged 


4. . - . ಜಾಧಿರಾಜರಾಜಸರಮೀಕ್ಟೆಶಕ್ತೀಿ .« « [ವೊಡ]ಯರ ವಿಜ 

೫ ಚ ಉತ್ತೆರೋತ್ಸರಾಭಿಪ್ರಿದ್ಧಿಪ್ರುವರ್ದ್ದಮಾನಮಾ ... *. ಚಂದ್ರಾರ್ಸತಾರಾಂ- 
1. ಬರಂ ಸೆಲುಉತಕ್ತಿರ್ದ್ದೆ ssd oaf a] . ಎ. ೬ + ರೆದೆಪ್ರೆಕ್ಸೃಕು[ ಥೆ] 
7 ಲು ಶ್ರೀಮೆ(9)ಔಮಹಾಪ)ಧಾನ ornai 

8 oak aa ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವೆ ಕಾಲದೆಲು . . - ವೊಡೆಯರ 

ವ್ರ, a ಯರೂ ಕೊಲ್ಕಿನಾಥೆದ್ದೇವರಿಗೆ ನಂದಾದೀವಿಗೆಗೆ ಅರ್ಬ್ಬ ದೆ. . . 
10 ನು ಮಾದಿನಾಯೆಸನ . . ಮರಡಿ ಉರದ ಯಹ s 
il. o = १ = ಹೆಡನೆ ಮಗ D> n 

ES ಕರೆ ನಿಯೆಪರೆಸೆರುತ 


13 doegi ಯೇಕ್‌ತ್ರವಾಗಿತಂಮೆಮೂಡ +, + 

14 ಯೆಖು ಬಳಿಯೆ ಕೆಣೆಯೆ ಮೊಡಣ 

iB ob - « ಗೆಡೆಬಿಟೆ ಕಂಮೆ ೧೮ ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ dora: 
16... . ಸಹಿತ ಮಧುನೊಗಿಗಳ pio व्या Moe Bernie 

17: ಮೆಯೊಳೆಗುಳ್ಳಿಂಥಾ ಬಾಳಿನಲಿ [ಕೋ] ಚಿವಾಥೆದೇವರ ನಂಾದ್ಧೀನಿಗೆಗಂ - -. * 
Pe et ಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ THAG - 2 . a8 De Gara 

19 ಅವರುಬಾಳೆ . . ನಡಸಿದರೆ . . >. = . Ue Sends 

Da. > > ಬಾಳ ects ವೆರು ಪ್ರತಿವರುಷಉ ಯೋ ಥರ್ಮದೆ ಹೊಂನ ನಡಸಿ 

21 [ಮೂಡಣ] ಹೊಲಬಾಳನೊಳೆಗೆ ಎ. ಎ7 ಆ «ಎ = ಎ ಮುರ್ತಿ 

22 ಯಾದೆಯೆ . ೬. + = ೬. ನೂ ಕೆತ್ತು ಧರ್ಮವೆ ನಡಸಿಬಹರು ಯೀ ಧರ್ಮಕೆ 
98 ವಿಚಾರಿಸಿ s s e ಸೂ ಒಂ ಎ OS . , ನಡಸಿಬಹರು ಆ ಸ್ಥಾನದ ಸೇ 
24 ನಬೋಹಕ್ಕಳು ಮೊಲದೆ . . . ಪಾದಡೆ ನಡಯೆರು ಕಪ್ಪಿಸಿ- 

28 ದೆ . ಎ... ಬಾಹಿಗಿ ಗ್‌ ೫ ಬಿಗೆಯೆನಿ ಮಾಡಿದೆದು ಬಾಗ ಷಿ 

26 ಉಭೆಯೆಂ ಗೆ ೬೩ ಹೊಂನಿನಲು ಯೀ ಧರ್ಮವನು ಆಡಂದ್ರಾ- 

$7 ರ್ಕ್ಯಸ್ಮಾಯಿಯಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಿಹರು ಯೀ ಧರ್ಮವೆ ಅಳದೆವೆರಿಗೆ ವಾರ- 

ಇ8 ಕಾಸಿಯವಏ ಸಾವಿರ ಕಪಿಲೆ ಬ್ರಾಸ್ಸ್ಸ್‌ರ ಕೊಂದೆ ಪಾಪೆ atso- 

29 ಟಕಮಾಡಿದೆ ಪಾಪ ೬ ತೊಯೇಸ್ಟುರದೇವರ ಲಿಂಗವೆ ಕೆತ್ತವರು[*] 

30 ಸ್ಟೇದೆಸ o BUGS o Je ಯೋ ಕರೇತಿ ವಸುಂ [Ugo 4 =F 

31 ಸೆಹಸ್ರಾಣೆ ವಿಸ್ಟಾ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೈಮಿಹ[|*] 
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32 ಕೋಬಿನಾಥಡವೆರೆಲು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವೆ ಬ್ರಾಪ್ವೈಣನ: ಒಬ ಸೆಯಿ 


88 . 
34 . 
35. 
36 . 
37 . 
38 . 
39 . 


azja छन) छु, ಭೋಜನ ನಡನೆ ಧರ್ಮಕೆ ಯೀ ನಾಲ್ಕು ७०% 

ನಾಯೆಕೆರುಮತ್ತ . . . ಹಾಗೆರದೆ ಗ್ನೊಣಿಯೆ ಹೊಂದು. . + * * 

ಪ)ತಿವಿನದ ಮೆಧ್ಯ್ಯೂಸ್ಟೈ ಕಾಲದೆಲು ಅಡಿಗೆಯೆ 

FPN ಬಾ)ಹ್ಟೈಣ ಸಹಿತ e « « « BSD 
NCES: IER ಆಚಂದಾ)ರ್ಕ್ಸ್ಯಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆವಹಾ 
[ಕೋ naga sort ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ Es 
No. 436. 
(A.R. No. 25 of 1904.) 


OX A SLAR LYING IN FRONT OF THE TEMPLE AT MALAPANGUDI, 1108787 


TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1333, Khara, Magha, ba. 5 Bu[dhavara], corresponding to A.D. 
1412 February 3, Wednesday. It refers itself to the reign of Dévaraya-Maharaya 
and records that the Heggade Sévanna-Anna, son of Bulle-Niyaka constructed a 
water-shed at the junction of the roads leading to Bisilahalli-kamuve and Baqdavaliya- 


kamuve 


and, purchasing three vritti lands from three Brahmans (named), made 


provision for repairing the well and the water-shed, for purchase of utensils and 
for the remuneration of the persons employed. 


1 


oon 7 ಭಾ ಜಾ ow 


ಟಿ aS ४७. ७७. ७३. १०५. Bw ee wre ७०0 Pe | हल 
> ES Sw O 0 ೦00 ಇತಿ ಲಾ ಆ > oN rn ಜಾ 


ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಶ್ಯಾಯೆ ನಮಃ | ನಮೆಸ್ತುಲಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಡಂ- 
ದೆ)ಚಾಮರಚಾರೆನ್ನೇ ' ತ್ರಇಲೊ (ಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾ- 
ಯ ಕಂಭನೇ ॥ 29५ 8९ ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಕವೆರುನ್ನ ೧೩೩೩ ನೆ. 
ಯೆ. ಖರಸೊಪತ್ಸರದ ಮಾಫಿ ಬ ೫ ಬು | ಶ್ರೀಮೆದಾ)ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸ- 
ರಮಣರ ಶ್ರೀವೀರಪ)ತಾಸೆ ದೇಪರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಪಿ- 
ಸುವಲ್ಲಿ BOE APES ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಜ್ನದ್ದೇವರ ಪಂಚೌಕೋಹದೊಳೆಗೆ 
ಬಿಸಿಲಕರೆಳ್ಳೀಯೆ ಕಣುಪೆಯೆ ಬಡವೆಲಿಯೆ ಕಣುಮಿಯೆ ಹಾದಿ ಹೊಡಿದೆ ಮಹಾಪೆ- 
ಥೆದೆಲ್ಲಿ ಬುಳ್ಳೆನಾಯ್ಕೆರ ಮೆಕ್ಕಳು ಹೆಗ್ಗಡೆ ಸೋನಂಣಅಂಣಗಳು ಅಜನದಗೆಯನಿಕ್ತಿ. 
ಸ್ಸ ಮಾಳಗೆ ಕೂಸಾರಾಮನೆನು ಮಾಡಿಸಿ ಯೂ ಅಅವೆಬಿಗೆಯೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮು ಆಚಂದ್ಯಾರ್ಕ್ಸ್‌- 
ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪಿಕು)ತಿಸೊಸತ್ಸರದೆ ವೆಯಿಕಾಖ ಸು. ೧ ಲು । ವಿಚು- 
ಕಾಬೆಯ ಕಾಕ್ಕೃಸಗ್ಗೋತ)ದೆ ಅಲ್ಲಾಾಳೆಭೆಟ್ಟರ BBV) SATIVA ಕೆಂಚವಿಷ್ಣುದ್ದೀ- 
ಹ್ರಿತರ ಕೆಯ್ಯಲು ಸೋವಂಣಅಂಣಗಳು ತೆ(0)ಮ್ಹ ದೈಹಾರದೆ ಯಜಾಕಾಖೆಯೆ ಭರ- 
ದ್ಯಾಜಗ್ಯೋತ್ರದೆ ಫ್ರೀಢೆರಭಟ್ಯರ ಮಕ್ಕಳು ವಿರುಪಂಣಗಳೆ ಹೆಸರೆ ಕ)ಯೆದೆಲು ಮೆಳೆವೆ- 
ದಾಲೂರಲು ವಿ)ತ್ತಿ ೧ ಕಂ ಪೆ) ಗೆ ೧ಅಂ ಕಸು ಮೆರಿಯಾದೆ ಪಿ)ಿತ್ತಿ ಎ ಹೈಂ ಪೆ) ಗ್‌ -ಎಳಂ [ಹೊಂನೂ] 
ಸಾವಂಣಅಂಣಗಳು ಆ ವಿಷ್ಲೆದೀಷ್ರಿತರಿಗೆ ಸಏಸಿಕೊಂಡ ವಿ)ತ್ರಿ ೨ ಆ ಪ್ರಿತ್ತಿಯ ವಿವರ 
ಎರಡೆ ಹೆಳೆದೆ ಅಷ್ಟ್ರೀನಾರಾಯಣಭಟ್ಟರಾ ಸ್ನೇನಬೋವೆ ವಿಶ್ವಪ್ಪನ ನಡುವಣ ಬೀಜನರಿ ೪ ೩ ದೆ ಪ್ರಿ. 
$ ० ಬಿಂನಿಯೆವಾರೆದೆ । ७०३०३0००2० ಬಡಗಲು ಚೊಕಿಮೆಂಣಗಳೆ ಕೆಯ್ಯ್ಯಿಂ ಮೂಡಲು ಛೆ ೩ 
ದೆ ಬೀಜನೆರಿಯ ಪ್ರಿತ್ತಿ ೧ ಮೆತ್ತಂ ಮೊಳಗನನೊಟೆ,ಯೆಲು ರುಹ್ಬುಕಾಖೆಯೆ ಭರದ್ಯಾಜಗ್ಗೋತ್ರ- 
ದೆ ನರಹರಿಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ಅಚ್ಚ್ವಂಣಗಳ ಕ್‌ಯ್ಯಲು ವ್ರಿತ್ತಿ೧ಕ್ಕೈಪ್ರೆಗ೧೭೦ ಆ ಕ್ರಯೆ- 
ದಲು ಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟೇ ವ್ರಿತ್ತಿ ಣಆ ಪ್ರಿತ್ತಿಯೆ ಫಿನರ : ಕಳಸೌಾಪ್ರರದ ಸೊರೆಪ್ಪುಗಳ ಪಟ್ಟೈಯೆ 
ವೊಳಗೆ ಬೆನಕನ ದೆಂಡಿಗೆಯದೆ ಬೀಿಜನೆರಿ ಳ ೩. ದ ಪ್ರಿತ್ತಿ ೧ ಅ(0)ನ್ತು ಯೂ ಮೊ ವ್ರಿಕಿ ಯೆ ಜೆ. 
ಳೆಯೆ ಆದಾಯನೆನು ಮೊರು ಭಾಗನೆ ಮಾಡಿ ಆ ಅಜಟನಟಿಗೆಯೆ ನಡಸುವ ಪಿರ 
ಪೆಂಣಗಳಗೆ ವೊಂದು ಭಾಗೆ ಅಜವದಿಗೆಗೆ YC ಹೊಯಿವದೆಕ್ಯೆ ಸುರಗಳಿಗೆ ನೀರೆ ನಜವ 
ದೆಕ್ಕೆ ಮಾಳಗೆ ಗಿಳಲಾದೆರೆ Psp SOT, ಆರವಹಗೆಗೆ ಗುಡಾಣ ಬಿಂದಿಗೆ ಕರಗ ಮೊ. 
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25 JRO Pe, ಸುತ್ತಣ ಮನಿ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಿಹದೆಕ್ಕೆ ಬಾವಿ ಹೂಳ- 
96 ದರೆ ತೋಡುವದೆಕ್ಕೆ ಯಿಪ್ಸೈರ ಉಪಶ್ಲಯೆಸ್ಯೆ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಎರಡು ಭಾಗೆ ಸೆಲುಉದು 
27 ಯೂ ಮರಿಯಾದೆಯೆಲು ಆ ಪಿರುಪಂಣಗಳು ತಂನ ಮಕ್ಕಳು ಮಕ್ಕಳಾ ತಪ್ಪುದೆ 
28 ಅಖವಹಿಗೆಯ ಧ(ಂ)ರ್ಮ್ಟ್ವವನು ನಡಸುವೆರು ನಡೆಸೆದೆ ಉಳಿದರೆ ಆರಾದೆರೆಉ P(o) SyF- 
29 4 {०३ ಯಿದ್ದೆವರು ಯೂ ಕಾಸನವನು ವೋದಿಸಿ ನೋಡಿ ಆ DJE RIs ನಿಚಾರವ ಮಾ... 
30 ಡಿ ಮುಂದೆ ಆ ಆಅವೆಬಿಗೆಯ ಧೆ(ಂ)ರ್ಮವೆ ನಡಸುಪಾತಗೆ ಪ್ರೊಂದು ಭಾಗೆ ಸೆಲುಉ- 
81 ದು ಅಅ[ವೆಟೀ]ಗೆಗೆ ನ್ನಿರನೆಅವೆರ ಜ್ಲವಿತ ಮೊದೆಲಾದೆ ಎಲ್ಲಾ ಉಪೆಕ್ಷಯೆಕ್ಕೆ ಆ ಉಳ- 
38 ದೆ ವಿರಡು ಭಾಗೆ ಸೆಲುಉದು ಯೂ ಮೂಟಂ ಪ್ರಿತಿ, ರ್ಮೆ] ಆ ಅಟವಟಿಗೆಯೆ 
38 ಧೈಂ)ರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಲುವೆಉ ಮುಂದೆ ಆರೊಬ್ಬರೂ ಕ)ಯ ಅಧಿದಾನ ಸರಿನೆರ್ತನೆ- 
84 ಗೆ ಕೊಡಸೆಲ್ಲ ಕೊಂಬನೆರು ಕೊಳಸೆಲ್ಲ ಯೂ ಧ(0)ರ್ಮೈನನು ಯೂ ಮರಿಯಾ 
85 ಲು ನಡಸುನೆನರಿಗೆ ಅಕ್ಟಮೇಧಾದಿಯಾಗಂಗಳ ಫಲವೆಹುದು |, ಯೊ ಧೆ- 
36 Sy FRIFO ಬ್ರ(೨)ಹ್ವಹತ್ಯಾದಿಪಾತಕಂಗಳು ಸಂಭಿವಿಸುವಉ 8 Be 
37 ಬುಳ್ಳಪ್ಪೋ ಯೆಸ್ಕೈ ಜನಕ್ಕೋ ಮಾತಾ ೨(೦)ಮ್ಹ್ಯಾಂಬಿಕಾ ತಥಾ [| s] Food o SSO 
88 ನೂ ಕಮಾನ್ಸ್ಯಯಿಲಾರಕಂಕ್‌ರಃ » ಸೋನೆಂಣಂಣನ H- 
39 ರ್ಮದೆ Gezi । 
No. 437. 
(A.R. No. 584 of 1912.) 


ON A PILLAR IN THE COMPOUND OF THE SUB-COLLECTOR’'S OFFICE, 
PENUKONDA, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and the date is partly lost with the exception of Saka 1389 (A. 
2. 1417-18). It records the setting up of the lamp-post by a Mahdmandalésvara 
(name lost). 


> ISair of QF ಥಿ ಂಡ)ರಾಯೆ[ದ್ಯೇ]ವ 
2. . . . ०२७,५५ 6. ಲಡೆಯೆ ಮೆಸೆಂ 
3. ० ಬು[ಧ*]ವಾರದೆ Ths ಎತಿಸಿದೆ ದೀಪನ 
4. [ಹಾ] ಮುಂಡಳ್ಳೇಸ್ಕೇರ + 8. ta 


No. 438. 
(A.R. No. 521 of 1906.) 
ON FOUR FACES OF A PILLAR LYING AT THE WESTERN ENTRANCE OF THE LAKSHMI- 
NARASIMHASVAMI TEMPLE AT KADIRI, KADIRI TALUK, SAME DISTRICT, 

This inscription is damaged and dated the cyclic year Hémajambi, Phalguna, gu. 
10, in the reign of Dévaraya-Maharaya, corresponding to A.D. 1418 February 16 
Wednesday (not verifiable). It records that the king confirmed the exemption, 
granted formerly to the Pajichdlas in the four Nadus by king Harihara-Maharaya, 
from taxes on marriages, bullocks, buffaloes, carts loaded with paddy, and the 
like. 


First Face. 11 ಟೆ. ಮುಂತಾದೆ ಪಂಚಾಳೆರ ಆ 
1 ಹೈಮೆಳಂಬಿಸೆಂವತ್ರರ ಪಾ[ಲ್ಲು]- 12 ಸವರೆ ಮಾಡಿದೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಸಾ 
2 ಇಸು ೧೦ ಯೆಲು ಕ್ರೌಮಂನುಹಾ- 18 ಡು ಸೆಮಯದೆ ವೊಳಗೆ ಮದುವಿ 
3 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೈಕ್ನರ ಕೀನ್ನೀರಸ್ರೆ - 14 . *ಶುದಿಕೆ ಯತು ಯೆ(0)ನ್ನು ಹೊತು 
ಶ್ರ ಸ್ರ ಪ್ತ 
4 ತಾಪ ದೈವರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರು 15 ಭೆಂಡಿಯ ಬತ್ತದೆ ಸುಂಕ ಉಪ್ಪರ ನೆ. 
5 ಶ್ರೀನಿಜಯಾನಗರದೆ ಬಸೆನರಾಜ- 
6 ಡೈವರು ಕಾರುಣ್ಯವರಪ್ರಸಾದಕರು Second! Face. 
7 ७८३१००७०००) ನ್ನ mos SBD 16 ex¢y ಅನುಪ್ರ ಆಳು ಅರ[ಕಾ]- 
8 ಕ್ಕ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸೆಮಸೆ ಪಂಚಾಳೆ 17 ಣಿಕೆ ಕಡಾಯೆಉ ದಂಣಾಯ 
9 ಮುನ್ಟು ಹರಿಹರಮೆಹಾರಾಯ . + 18 ವಾರರು ಪಂಥ ೬ ಕಬ್ಬಿನ ಮುದೆಯ , 
10 Bah gigs ಆರು ದೆರಿಕನ ಹದಿ... . 19 ರಚಿನಿ ಮನೆಯ ಅಗುಳಸಿದೊ 


1 Theinsoription is broken on the propor right kide, 


20 
21 
22 
23 


24, 
26. . 


26 
27 
28 
29 
3 
81 
82 


ತ್‌ 


Ja 


8, 
85 . 


Bukkaraya. 
Harihara-Maharaya, 
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ದಿದೆ ಇಂತಿಪ್ಪ U ಪಂಚತಾಳೆಕು. , 
ಯಿಂತಸ್ಸೌದೆನಂ ಮಹಾಹ[ನಂ] 
ಆಚಾರವ ತಾಳ ಮಾಡಿಕೊಂಬಿ a 
ರೆ. ಅರಸು ಆಧಿಕಾರಿ ಸುಂಕ ತಳೆ 
ಯಂಕವಾಡಿ ಇವನಾನೊಭೆನೂ 
SNE NOS ಅಆಖಂದಿರಿಕೆ 
ತಾತಯ್ಯ ದೈನರಾಯೆ[ಮಹಾ] . 
ತಬ್ಬದವರು ರಾಯರ ರಾಯ. 
ಸದೆ ಸಂಪೈತಿ ಬರದು. ಕೊಟ್ಟೆ 
ಈ ತಾತಯ್ಯೇೆಗಳೆ amedio 
ಅತುಭಳವೋಜನ ತಂದು 
ದೆಮಡಿಯೆ ತಿಪ್ಸ್ಫೋಜನು ನಳ 
ಸನ ಬರೆಸಿದೆನು || 

Third Face 
ನ್ಯ್ಯಾಯದೆ ತಾ : 
ro ಸಾ(0)ನ್ಯ್ಯ ತಳೆ 
ಬಿಕೆ ಕೊಟಣವೊ 


No. 439, 


86 ರೆಯ ಕುಂಪೆ ಬಿ . 

87 . « ಫು ಸರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯ- 
38 ದೊಳೆಗೆತುಮ . . 

88 ಯಿದು ಅಲವೆ 

40 ಮಾರರು ಗಉಡುವಾ 


41. Ses aS 
43... Swe 

4 4 = ù # ® ಈ 
45. . Game. 


46 as ತು ಯೆ र पल छता 


न » ಹೊಟಟ ರಾಯಸ , .» 
48. ಭಿಕ್ಕಾಪ್ರಿಶಿ, ತಾ 


4 a + * क्क 


ದಿನೆಂಟು ಸಮೆಯ 


808 ಎ ಶೇಡ ಅ e 
51. . . . ಆ ದ್ರುಡೆ:ಹದಿನೆೊ 
Bii ag o g 


(4.R. No. 804 of 1917.) 
ON A SLAB LYING IN A FIELD TO THE EAST OF THE VILLAGE GAUNIVARIPALLI, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 100 30 39 (i.c., 1339.) Hémalambi, Phalguna, ba. 
10, G[uruvara] corresponding to A.D. 1418 March 2 Wednesday (not Thursday), in the 
reign of Dévaraéya-Maharfya, son of Harihara-Mahardya, who was the son of 


as a reward for 


It records that the king confirmed the exemption granted by 
having manufactured the throne in the 


royal court (hajdra-simhadsana), to the Pathchilas from taxes on bullocks, buffaloes, 
carts, jewels, elt. 


1 


B CE bo 


en 


This is damage 


ಸುಕಕವರುಷೆ 

. O60 BOF Sots 

[ಹೇ]ಮಲಂಬಿಸೆಂವಚರೆ ಪೌಲ 

ಬ ೧೦ ಗು ಸ್ನೆಸ್ಕಿ ಶ್ರೀಮೆನ್ಯ ಹಾರಾಜಾಧಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಪ | 

ರಮೇಸ್ಟೊರ ಕ್ರೀವ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಬುಖರಾಯಿರ | 
Teed ಆ- | 

ರಿಅರಮೆಹಾರಾಯರ ಗರ್ಫೃಪ್ರೆನ್ಫ್ರೋದೆಯ | 
ದೈವರಾ- 

ಯೆಮೆಹಾರಾಯರು ಯೆಸ್ಸುತ್ತು ಪಾಲು ಆ- | 
wad ಪಂ | 


No. 440. 


8 ಚಾಲಖೆ ಸೊಟ ಸಾಸೆನಕ್ರಮೆಮೆಂತೆಂದೆರೆ 


ಮಂ 
8 ನ ಅರಿಹರಮಹಾರಾಯರು ಭಿಳ್ಳಾವ್ರಿತಿ 
ga- 


10 BOY» ಆರು ಡೆರಿಕನ ಆದಿನೆಂಟಲ ಸಮಯ 

11 ಮುಂತಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲಖಕೆ Masts 3 

12 ನವ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮ()ನ್ನಿಸಿದೆಂತಾ ಮನೆ 

13 « ಕುದುರೆ ಯೆತು ಯೆಂಮೆ ತೊತ್ತು ಬಿಂ- 
[3] 

ES ey GS 
ರ ಇ” 2” 1. 


5 ದೆ ಪಂಡಚಲ್ಲೋಹೆಖೆ ಇಂತಾ! 


* ಆಬಿರಣ ಮುಂತಾ 


(A.R. No. 283 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT RAJABAVANAHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT 


d and dated Saka 1341, Vikari, Kartika, Su. 11, AdivAra corres- 
ponding to A.D. 1419 October 29 Sunday, in the 


reign of Dévardya- 


ಶ್ರ ಟಿಸಿ ಶೀ ಇರಾ | The slab is broken after this. 


11-10 
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Maharaya. It records that, while Hariyanna, son of Lakhappa, was ruling 
the division of Nonabana-Arasiyakere in Pindya-nadu under the orders of the king, 
the Mahdjanas headed by this Hariyanna were granted as a éroiriya-agrahdra the 
village of Hariyasamudra for having founded it by reclaiming the forests, and having 
constructed a tank. The land under the new tank was made free from taxes 
such as tax on wet land, dry land, arecanut, coconut, jack-fruit, mango-trees, 
sugar-cane, plautain-trees, betel creepers, salt-pan, harvest-grain, ploughs of bullocks 
and buffaloes, sése, siddhaya, Dandyaka-simya and other imposts. It also records 
that the Mahdjanas granted rent-free lands to other Brahmans (named). 
1 ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯೇ ನಮಃ ಕ್ರಸೆರಸ್ತುತ್ತ ಸ್ರಿ ನಮಃ ಕ್ರೀಗುರುಭೋ ನಮಃ . 
an 5 5 ಮೆನು [॥*] ನಮೆಸು ೦ಗರಕ್ಕು ಂಬಿಡೆಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ । छ) a 
8 ರಂಭೆಮೂೊಲಸೆ ಎಭಾಯ ಕಂಭೆನೇೊ ii] Aga ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಕವೆರು ೧೩೫೧ ಸಿಂದು 
ವೆತ೯ಮಾ- | 
ನ ವಿಕಾರಿಸೆಂಪತ್ರರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು [०0] ४७००१०००८० ಕ್ರೀಮನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಸ್ಟೂದೆ 
Ye 
ರೆಪ್ರತಾಪೆ ದೈವೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರೂ ಶ್ರೀಪಂಪಾವಿರೂಪಾಶ್ನದೇವರ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲು 
ವಿಜಯೆನಗರಿಯೆ ನೆಲೆಪ್ಸಿಡಿನಲು ಸುಕಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದದಿಂ ಸೆಕಳರಾಜ್ಯವ > * ದೆನುಪುತಿಪಾ- 
[ರಿಸು]ತ ನಿರ್ದೆನ್ನಿ ಆದ್ಯೆನೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯರೆ ನಿರೂಪದಿಂ ಲಖಪೈುಗಳೆ ಮೆಕ್ಕ್‌ಳು ಹೆರಿಯಂಣಗ- 
ಳು Deed was ನೊಣಬನಆರಸಿಯೆಕೆಷೆಯೆ ವೆಳತವನು SPS (WSO 0००५४०८००० 


> 


on ಧಾ O 


* * * ೬೧ ಗೋತ್ರದ Todi) TOOTS ರುಕ್ಕುಕಾಪೆಯ ಆ[ತ್ರೆ.ಲ್ಪೆಯ- 
ಗೊತ್ರದೆ . . we ಬೊಂಸ್ಟ್ಯುರಸೆರ 

10 ಮಕ್ಕಳು ಬಾಚಪ್ಪೆಗಳು ರುಕುಕಾಖೆಯ ವೆಸಿಷ್ಟ್ಯಗ್ಟೋತ್ರದೆ ವಿಶಪ್ಪುಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಸಿಂಗಂಣಗಳು ರುಕು 
ಕಾಖೆಯ =} 

11 ಗೋತ್ರದ ನಾಗಂಣಗಳ ಮಕ್ಕಳು ರಾಯೆಂಣಗಳು ರುಕುಕಾಖೆಯ ಆತ್ರೇಯೆಗೋತ್ರದೆ ಬಾಚಪ್ಪೆಗಳ 
ಮೆಕ್ಕಳು ಲಶ್ಷ್ಮೀಧರದ್ದೇವ 

12 ಗಳು ಮುಂತಾದೆ ಮಹಾಜನಂಗಳಗೆ ಸೊಯ್ಯೋಪೆರಾಗಪೆ(ಂ)ಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಕೊಟ, ಕ್ರ್ರೋತ್ರಿಯಅಗ್ರ- 
ಹಾರದಾನತೆಲಾಕಾಸೆನದೆ 

33 ಕ್ರಮೆನೆಂತಂದೆರೆ ನನ್ನು ಅರಸಿಯಕೆಣೆಯಿಂದ ಮೂಡಲು . . . ನೆಲ ಮೊದಲಾಗಿ ಆರೈ(ಂ)ಣ್ಯೂ- 
ವಾಗಿ ಯಿದೆ ಭೊಮಿಯೆನೂ 

14 ನೀವು ಮು[ಂತಾದೆ] ಮಹಾಜನಂಗಳೂ ಕಂಡು ಯೂ ಭೂಮಿಯೆ ವೊಳಗೆ ನಾವು ಸಾಪಿರಸೆಂಖೆಯ ಹೊಂ. 

18 ಯೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಹೆರಿಯೆಸಮುದ್ರ[ನೆಂಬ] ನಾ ಪ್ರುರವನು ಮಾಡಿರೆಂದು ನಿಮಗೆ ಹೇಳದೆ ಪಾಉ 
ಆ ಗ್ರಾಮೆಪನು ಮಾಡುವದೆ. 

16 ಕ್ಕೆ ತೊಡಿಸಿದೆನರು ಸ್ಲಿಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು *ಕೊಂಚನಹಳ್ಳಿದಿಂ ತೆಂಕಲು ಪಗರೆಒತ್ತಿನ 


17 ಹೋದೆ . . ಮೂಡಲು . . . , ತೆಂಕಲು ರಾಜಗೊಂಡನಕ್‌ಳಿ,ಯೆ ಗುಡದೆ ಓತಿ ನಲು 
ಉವನಿದಿಗಳು ಹಾಕ ನಬ್ರಿಹೆ ವಾಮೆನಮುದ್ರೆಯೆ 


18 ಈ. . . .. ಸಿದು ನಿಲುವ , . . ವಾಳಹಳಿ ಮೈರೆಯಾಗಿ ಕೊಟೂ ರ ತೆಂಕಣ ಭಾಗದಲು 
ಉಪನಿದಿಗಳು ಹಾಕಿ ಮಹ ವಾಮನಮುದ್ರೆ 


19 . . . . ಕೆಪ್ಲಿಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕೊಟೂರ ದಾರಿಯೆ ಗುಡ ದೆ ಹುಟಣೆಯ Ses ಹೋದೆ 
ವಾಮನಮುದ್ರೆಯ ಸೆರಿತದಲು ಉಪನಿದಿಗಳು ಹಾಕಿದೆ ವಾ 


90 . . ಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲುಗಳಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗೆಲು ಕಡಬಗೆಣೆಯ ಸೀಮೆಯೆಲು ಖಪೆಸಿದಿಗೆಳು 
ವಾಮನಮುದ್ರೆಯೆ ಕೌಲು... ಮೆನಬೆಂಜೆಯ ಅಡ 


2 1 ಇರೊ ದರ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ i 


* 7 ೨೧ ೧0 ಪಾಮನಮುದ್ರಯ ಸಾಸವೆಯೆಹಳ್ಳಿಯ ಸ್ನೀಮೆಯೆಲು ಉಪನಿದಿಗಳು ಹಾಕಿ ನಟ 
ವಾಮೆನಮುದೈಯೆ ಕಲ್ಲು . ... 2 ಕೊಂಬನಹಾಳ ಮೂ. 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


34 


88 


87 


89 


40 


41 
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ಡ ಸೀಮೆಯ ತೆಂಕಲು ಯಿಂಶ್ಮೀ ಚತುಸ್ಸೀನೆಯೊಳಗುಳಿ ನಿಧಿ ನಿಶ್ನೇಪೆ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಷ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ 
ಸಿದ್ಧ ಸಾ ಧ್ಲ್ಯಂಗಳೆಂಬ छन ;- 

aero) SS ಕೆಳೆಗೆ ಗೆದ್ದೆ ಬೆದ್ದೆಲು ಆಡಳೆಯನುರ ತೆಂಗಿನಮರ ಹಲಸು ಮೊಖ 
ಕಬು ಬಾಳೆ ಯೆಲೆಯೆಬಳ್ಳ ಆ- 

ಐ ಅರಸಿನ ಈುಂಮರಿ ಕಾಡಾರಂಭ ಸುವರ್ನಾದಾಯೆ ವಾರೆ ಕಾರು ಸೇಸೆ ಸಿದ್ಧಾಯೆ ಉಬ್ಬುನನ್ನೋಳೆ 
ದೆಣಾಯಸ್‌ರೆ ಸೌಮ್ಯ = ಇಧಾನ್ಯು ಪೆ 

* + HH ನಲ್ಲೇರು ನಲ್ಲೆಮ್ಮೈ ಹೊಡಕೆ ತಿರುಪು ಮೆಗ್ಗ ಮುದ್ರೆ ಕ್ರಯೆ Far S ಕಾರಿಕಾಯ 
ಬಾಳುಕ ಹುಣಸೆಯೆಸರೆಂಣಂ 

.. ಹೆಯೆ ಹುಲ್ಲು ಉಲುಖೆ' ಉಡುಗೊಷೆ. ಬಿಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಣ ಹಾಲು ಕೂಡು ಬಿಡಾರ ಅಂಗಜಾಪಿಗೆ 
ಮಾದಾಟೆಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ 

ಯ ಉಡುಗೊಣೆ ಸ್ನೆನಬ್ನೋಯಿಕೆ ಬಾದಿನವರ್ತನೆ ಆಧಿಕಮಾಸೆ. ಮುಂತಾಗಿ ಯ್ಲೇಸುಳೆ ಸೆರ್ವ್ವೈಸ್ಟಾನ್ಯ್ಯಾ- 
ವನೂ ನಖ ಆಗು- 

ಮಾಡಿಕೊಂಡು Dey! 

Saou) tir NMR) RY Sy ಸೆಂತಾನಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಭೋಗಿಸಿ ಬಹು. 

ದು ಯೂ ಆದಿಕ್ರಯದಾನಪರಿವರ್ತ್ತನಕ್ಕೆ ಸಲುವೆಂತಾಗಿ ಸೆಹಿರ(9)ಹ್ಟೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕ್‌ವಾಗಿ 
ನಂಸು ಸ್ಟೇರುಚಿಯಿಂದೆ . . . = > 

[ಒ]ಡಂಬಟ್ಟು ಹೊಟ್ಟೆ, ಕ್ರೋತ್ರಿಯದಾನಸಲಾಕಾಸೆನ | ಕ್ರಿತ್ರಿಪ್ರಿಪ್ರಿತ್ರೀ [1*] ಬಾಚನ್ಸುಗಳು ಸಿಂಗಂ 
ಗಳು ಪಾಗಂಣಗಳೆ ಮೆಸ್ಯ್‌ಳೊ ಕಾಚಂಣಗಳು ಲ 

ಶ್ವೀಥರದ್ದೇವಗಳು ಮುಂತಾದೆ. ವುಹಾಜನಂಗಳು ತಾಉ ಕ್ರೋಶ್ರಿಯ ಹೊಂನನೂ ತತ್ತು ಮಾನ್ಯುವಾಗಿ 
ಐಂಡಿಕವಾಗಿ ಕೊಟಿ, . .. ಗಳು ಭಾರಪ್ಪಾಜಗೋತ್ರದೆ 

ರುಕುಕಾಖೆಯ ಮಾಯುಂಇಗಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಗೆಂಗಂಣಗಳಿಗೆ ಕೆಷೆಯೆ ಕೆಳೆಗಣ ಹಿರಿಯಹಳ್ಳಿದೆಲು ele- 
ರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟೆ ಸಳ ಆಗಾಮಿ ಸಹ ಸಾವಿರ 

ಯೆರೆಯೆಲು ಗದ್ದೆ ಬ್ಲೀಜನರಿ ಶತು ಕೊಳೆಗ್‌ ಬಡಗಣ ಬಿಟ್ಟೈಯೆ ಕಾಲುವೆಯ ವುಸೆಬಿನಲು ಬೀಜನರಿ 
ಗದ್ದೆ ss TAN Soars Ness ಯಜ ಕಾ. 

ಬಖೆಯೆ ಸೈಪುಂಣಗಳೆ, ಮಕ್ಚುಳು ಚವುಡಪ್ಪುಗಳಗೆ ಹಿರಿಯಹಳ್ಳೆದೆಲು ತೋಟಿಸ್ಟೈಳೆ ಆಗಾಮಿ ಸಹ ಸಾವಿರೆ 
ಯೆರೆಯಲು ಗದ್ದೆ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ಹೆತ್ತು ಕೊಳೆಗ 

ಉಸೆಬಿನಲಾ ಬೀಜನರಿ ಕ್‌ತು ಹೊಳೆಗೆ ಗೌತಮೆಗೋತ್ಸದೆ ರುಕ್ಕುಕಾಖೆಯೆ ಪಾನಸ್ಸುಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ಆನಂತ” 
ಭಟರಿಗೆ ಹಿರಿಯೆಹಳ್ಳಿದೆಲು ಆಗಾಮಿ 

ಸ್‌ಹೆ ಸಾವಿರೆ ಯೆರೆ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ಗದೆ ಹತು ಕೊಳೆಗೆ ಉಸೆಬು ಬ್ಲೀಜನರನಿ ಹತ್ತುಕೊಳಗ ಕಾಕ್ಯುಪಗೋತ್ರದೆ 
ರುಕ್ಯುಕಾಖೆಯೆ ಕೊಲಿದ್ದೇವಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಹದಿ 

ಯೆಂಣಗಳಗೆ WONT TOS ತೊ ಟಸ್ಕೈಳೆ ಆಗಾಮಿ ಸಹ ಅಯಿನೂಟು ತೆಂಕ್‌ಣಕಳ್ಳೆದೆಲು ಆಗಾಮಿ 
ಸಿನ ಅಯಿನೂಆಂ ಯೆರೆಯೆ- 

ಲು ಗೆದ್ದೆ ಬ್ಲೀಜನರಿ ಕರೆತು ಕೊಳೆಗ ವ್ರೆಸೆಬಿನಲು ಬೀಜವೆರಿ ಗದ್ದೆ ಹತ್ತು ಕೊಳಗ ನೋನಭಾರ್ಗನಗ್ಯೋ- 
ತ್ರದೆ ರುಕ್ಕುಕಾಖೆಯೆ ಕಾಯೆಂಣಗಳೆ ಮೆಕ್ಯ್‌ಳು ಹಾಗಂ- 

ಐಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯೆಹೆಳ್ಳೈದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸ್‌ಹೆ dedit e ಯೆರಡು ಸಾಪವಿರಕೆಷೆಯ ಬಡಗಣಸಕೋಡಿಯಿಂ 
ಮೂಡಲು ಹುಣಿಸೆಯೆ . . ವಿನ 

WY So ಬಿಡಗಲು ವ್ರೆಸಬಿನಕಾಲುಪೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಪೂಡಲು FRIST NRG HOS Tg 
ಚತುಸೀಮೆಯೆ 

ಒಳಿಗೆ ಗೆದೆಯಿಂ ಬಡಗ. ಯೆರೆಗದೆಯಿಂ [ಕೆಳೆಗೆ ಹಿರಿಯೆಹಳ್ಳೆದೆ ತೆವರ ಒತಿನ ಕೊಂಡಿಯಲು ಗದೆಯ 
ಬೀಜನೆರಿ ಖಂಡು- 


48 ಗೆ ವುಭೆಯೆಂ ಗೆದ್ದೆ ಮೊಳೆಂಡುಗೆ ವೆಸಿಪ್ಟೈಗ್ಯೋತ್ರದೆ ರುಕ್ಕುಕಾಖೆಯೆ ಮಂಗರಸೆರ ಮೆಕ್ಕಳು ಮಾಯಿದ್ದೇ- 
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व्याल ತೆಂಕಣ ೫. 
'ಹೆರುಹಿನಲು ತೊಟಸೈಳೆ ಆಗಾಮಿ ಸೆಹೆ ಅಯಿನೂಟಂ ಹಿರಿಯಹ್‌ಳ್ಳಿದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸಹ ತೋಟ 
ಉರ ಆಯಿನೂ ಆಂ ಇ 


1 The rest of this lins and the boginning of the next were writton snd thon scored out 
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ಉಭೆಯೆಂ ಸಾವಿರ ಯೆರೆಯಲು ಗದ್ದೆ ಬ್ಲೀಜವೆನಿ ಹತ್ತು ಕೊಳೆಗ ವ್ರಸೆಬಿನಲು ಗದ್ದೆ ಬೊೀಜವರಿ ಹತು Sa 
on e हड] oe 

ಕಾಖೆಯೆ ವಿಠಪ್ಪಗಳೆ ಮಕ್ಚಳು ವೈವಂಣಗಳಗೆ ಹಿರಿಯಶ್‌ಳ್ಳೆದೆಲು ತೋಟಸ್ಟೈಳೆ ಸಾಸಿರ ಯೆರೆಯೆಲು 
ಗೆದ್ದೆ ೀಜಷದಿ WSs Fa 

On Pesos ಬ್ಲೀಜಾರಿ ನತು ಕೊ ಛೆಗೆ ಪೂಶಿ . « Reeds ರುಸ್ಯಾಕಾಪೆಯೆ ಅಖಪ್ಪೆಗಳೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಹಿರಿಯೆಂಣಗಳಗೆ ತೆಂಕ 

ಣಾಹಳ್ಳದಲು ಆಗಾಮಿ ಸೇ ತೊಟಟಿಸ್ಯಳ ಸಾವಿನ ಯೆರೆಯೆಲು ಗದ್ದೆ ಬ್ಲೀಜವೆರಿ ಹತ್ತು ಕೊಳಗ ಫ್ರೆಸೆಬಿನಲು 
ಗದ್ದೆ ಬ್ಲೀಜನರಿ ಕತ್ತು ಕೊಳಗ | 

ವಿಕಷ್ಟುಮಿತ್ರಗೊ ಪ್ರದೆ ०0०००७० ಕೇಕವೆಭೆಟ್ಟೈದೆ ಮಕ್ಕಳು ಚಂಡಿಭಟ್ಮಗೆ sot estoy Gas ಆ 
[7 ಇವಿ ಸಹ] ತೊ ध्य ಳೆ ಸಾವಿರ ಹೆರೆಯೆಲು ಗದೆ 

ಖಂಡುಗ GRID ಬೀಜನರಿ ಗೆದ್ದೆ ಖಂಡುಗೆ ಅಗಸೆ shes ರುಕ್ಯುಕಾಖೆಯೆ ದೈಮೊಣಗಳ 
ಮೆ್ಯಳು ನರಕುಂವೆಭಟ್ಟರಿಗೆ ತೆಂಕಣಹೆಳ್ಳೈದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸಹ 

ತ್ಯೂಟಸ್ಸೃಳೆ ಸ ನೆ ಯೆರೆಯೆಲು ಬೀಜನೆರಿ ಸದೆ ಹತು ಹೊಳೆಗೆ ವುಸೆಬಿನಲು ಬೀಜವರಿ ಗದೆ: ಹತ್ತು 
ಜಳ Fat Ae Aru ತೆ ದೆ. ಶುಕುಕಾಖೆಯ ನರಕುಂವೆದ್ಯೇಪೆ ದ್ರೆ ಮಸ್ಯಳು 

2ಂಗಂಣಗಳಿಗೆ ತೆಂಕಣಶ್‌ಳದೆಲು ಕೊ eye ಆಗಾಮಿ ಸಹ scone ಹಿರಿಯೆಹಳ್ಳದಲು ಆಗಾಮಿ 
ಸಹ ಅಯಿನೂಟಂ ಯೆರೆಯೆಲು ಗದ್ದೆ ಹ್‌- 

ತ್ತು ಹೊಳೆಗೆ ಪ್ರಸಬನಲು ಗಡ್ಡೆ ಬ್ಲೀಜವರಿ ಅಯಿಗುಳ ನೌಷ್ಟ್ಯಗೋತ್ರದ ರುಕುಕಾಖೆಯ ಧರಣ್ಛಿಭಟ್ಟರ 
ಮೆಜ್ಯಳು ಪಾಗಂಣಗಳಿಗೆ ಹುರಿಯೆಹೆಳೆದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸೆ. 

ಶ್‌ ತೋಟಸ್ಟೈಳೆ ಅಯಿನೂಟು ಯೆಗೆಯಲು ಗದ್ದೆ ಬ್ಲೀಜವರಿ ಅಯಿಗುಳ ವುಸೆಬಿನಲು ETD ಗದ್ದೆ 
ಅಯಿಗುಧ 'ಮೆಢ aieia Uredd. deornp 

ಟ್ರೈದ ಮೆಕ್ಕೆಳು ದ್ವೇವೆಂಣಗಳಗೆ ತೆಂಕಣ rey Se Sagit g ಆಗಾಮಿ ಸ್‌ ಆಯಿನೂಟು ವಿರೆಯೆಲುಂ 
ಗಡೆ. ಬೀಜಿನರಿ ಆಯಿಗುಳೆ ವುಸೆಬಿನಲು ಬೀ- 

ಜವೆರಿ ಗದ್ದೆ ಅಯಿಗುಳೆ ಕ್ರೀನೆತ್ರ ಗೋತ್ರದ ಕುಕ ಯೆ ಜುಕ್ಕ್ಯಾಖಿಯೆ ಸಿಂಗಾವ[ಡವ] छे ಮಕ್ಕಳು ಸಿದೆ Bye 
ಗಳಗೆ ಹಿರಿಯಹಳ್ಳೆದಲು ಆಗಾಮಿ ಸೇಸ್‌ ತೊಟ 

ಸ್ಕೈಳ OSes) OUCH TS ASTD) ಅಯಿಗುಳಿ RATE ಬೀಜವನಿ ಗೆದ್ದೆ ಆಯಿಗ 
ಕಾ ಸ್ಟೈಪಗೊ ತುದೆ ರುಕ್ಕುಕಾಖೆಯೆ ಮೆಂಗರಸೆರ ಮೆ- 

ಸ್ಟಳು ಸಾವೆಂಣಗಳಗೆ' ಹಿರಿಯೆ'ಹಳೆದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸಹ ತೊಟಟಿಸ್ಸಳೆ ಆಯಿನೂಟು ಯೆರೆಯೆಲು ಗದೆ 
ಬೀಜನರಿ ಅಯಿಗುಳೆ ವುಸೆಬಿನಲು ಗದೆ ಅಯಿ- 

ಗುಳಿ ಗೌತಮೆಗ್ಳೋತುದೆ ಯೆಜಕಾಖೆಯೆ ಕೊಚಿಭಟ್ಯರ ಮಕ್ಕಳು ಮಲ್ಲಿಜೋಯಿಸನಿಗೆ ಹಿರಿಯೆ- 
ಶ್‌ಳದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸಹ Bit? ಅಯಿನ ಟಂ ಯೆರೆಯಲ್ಲು 

ಗೆದೆ ಬ್ಲಿಜನೆರಿ ಅಯಿಗುಳೆ ವುಸೆಬಿನಲು ಗದೆ ಅಯಿಗುಳೆ ಭಾರದ್ಯಾಜಗೋತ್ರದೆ ನುಹುಕಾಖೆಯೆ Petoro- 
ಗಳ ಮೆಸ್ಕ್‌ಳು ಕಾನಂಣಗಳಿಗೆ ಸಿರಿಯೆ. 

ದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸ ತೊ esa udissea ಯುರೆಯೆಲು ಗಡೆ ಬೀಜವೆರಿ ಅಯಿಗೆಳೆ ವ್ರಸೆಬಿನಲ ಗಡೆ 
ಆಯಿಗುಳೆ ಭಾರದ್ಯಾಜಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆ 

~ 2 = « ಮುಳು ಗಂಗಣಭೌಟಿ ರಿಗೆ ಹಿರಿಯಶಕ್‌ಛ ದಲು ಆಗಾಮಿ ಸತ ತೊ et? ಅಯಿನೂಟಂ 
ಯೆರೆಯಲು ಗದೆ ಆಯಿಗುಳ ಬೀಜವರಿ 

೨ ಗ್ಯೋತ್ರೆದೆ ರುಳ್ತುಕಾಖೆಯೆ ಕೇಕಂಣಗಳ್‌ ಮೆಕಛು ಕಾಯೆಂಣಗಳಗೆ IR FR 
ಆಗಾಮಿಸೆ , > > >» 

mee जी a es a i a 

T ES a a e . ., . . 


॥ (५ ಇ ೫ ೬೩ ಇ ಜ > 5. > उ ताठे ಹದಿನೆಡು ಕೊಳೆಗಯೊ ಧರ್ಮಕೆ ಆರು 


7 ळू = * a ಇ क्क è . ಈ ನಾಛ್ರೇಯೋನುಪೌಾಲನುಂ ದಾವಾತ್ರ್ವರ್ಗಮವಾ 
& ಹ e ದ a = . क्क a a ರಾಯತ ¢ ಹೆ ಮೇಣ್‌ क 


ह a ಈ ಈ à ತ a - - ಹ = Fa ಸನ I 


ಸ * 
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No. 441. 
(4.R. No. 365 of 1927.) 
ÖN A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE KUNDESVARA TEMPLE AT 
COONDAPUE, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1348, Visvavasu, Chaitra, Su. . . Math[galavira], 
corresponding probably to A.D. 1425 March 27, Tuesday, in the reign of 
Dévardya-Maharaya (II). It records that Narasithhadéva-Vodeya, who was governing 
the Barakira-rijya by the command of the king and, Hariyappa-Danniyaka- 
Vodeya restored, without diminishing the revenue to the palace, the land, once 
granted by Dévanna-Sénabova of Kudakar for the service of the god Kundésvara, 
after making a thorough inquiry among the inhabitants of Kund&pura who had 
assembled at his call, 
ಕ್ರೀ[ಗಹಾ]ಧಿಪತಯ್ಯೇನಮೆಃ | ಕ್ರೀಸೆರಸ್ತೆತ್ಛ್ಯಾಯ್ನೇನಮಃ ಕ್ರೀಗು[ರುಭ್ಯ್ಯೋ) 
ಕುಭಮಸ್ತು | ಶ್ರಿ ಕುಂದ್ಯೇಕ್ನರಾಯೆ ನವು ॥ saoto ori ë] 
ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರ.ಲೊ च अ ರಂಭಮೂ- 
ಉಸ್ನಂಭಾಯ ಕಂಭವೇ ॥ ಸ್ಟೊಸಿ ಕ್ರಿ ಆಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಕ- 
ವರ್ಷೇ ೧೩೮೭ ಸೆಂದು ೪ ನೆಯೆ ವಿಕಾಜ್‌ಸುಸೆಂವೆತ್ತರದೆ ಚ್ಛೌತ್ರ ಸು 
ಮೆಂ ಕ್ರೀಮವ್ವುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇತ್ಟೂರ ES 
ರಪ್ರತಾಪ ಹೈವೆರಾಯೆಮಹಾರಾಯರು ನಹಜಿಯಾನಗರದೆಲೂ ° 
[ಪೆರ್ಹಾ]ಕ್ರಮೆಧರ್ಮೆಂಗಳನೂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ಹ ಕಾಲದೆಲೂ 
[್ರೀಲದೇಷೆರಾಯಮಹಾರಾಯರು ಹೆರಿಯಪ್ಟುದೆಂಂಯ್‌ವೊ- 
ಡೆಯೆರ ನಿರೂಸದಿಂ ಬಾರಕೊರ ರಾಜ್ಯವನು ನರಸಿಹ್ನದೇವವೊಡೆಯ- 
ರು ಪ್ರತಿಪಾವಿಸುತಿ [ಹೆ] ಕಾಲದಲೂ ಕುಂದಾಪ್ರರದೆ ವೊಳಗ- 
ಣಾ ಕುಂದೈೆಕ್ವಾರದ್ದೇಷರೆ ಸಂನಿಧಿಯೆಲೂ ಪೂರ್ವದೆಲೂ ವೊರುಜಗತ್ತು 
ಅಪಿ ಕದೆಲೂ ಕಂಡಾಕೂರ ದೊವೆಂಣಸೇವೆಬ್ಯೋಪೆ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಧ(ಂ a 
ಮ್ಮೆವೂ ನಡೆಯದೇ ಯಿರೆಲಾನಿ ಆ ನರಸಿಹ್ಟೆದೇವವೇಡೆಯೆರು 
ಹುಂದಾಪ್ರರೆದೊಳೆಗಣ ಗ್ರಾಮಜಗತ್ತು Zory oi ni ಛ]ನು 
ಕರೆಸಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಪ್ರೆಠೋಶಿತಸ್ಥ ಳವನಳದಾ चतच z8, ಅರ- 

[ಮನೆಗೆ ಸಿದ್ಧಾಯ ನಷ್ಟ್ಟವಿಲ್ಲದ್ದೇ DOES ಆಧ(ಂ)ರ್ನ್ಟುದೆ LFS ಲ್ಲ 
[ಚಂ]ದ್ರಾರ್ಸ್ಟಸ್ಪಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆವೆ ಧರ್ಮ ದೆ ಭೊಮಿಯ ವಿವರೆ ಆ ಅಧಿ- 
ಪಾಸೆದೆ ವೊಳಗೆ ಮೂಡಲು ವೈರ ಅಮೃತಪಡಿಯೆ ವೊರೆಲೊಡೆಕಳೆ 


हुल. छत. =] ಧ್ರ EN नळ. EA ಹಿಡಿ ಹ್‌ 


td eK ल. हल्ला... PF eS eS ರ. ಭಾಷ. ಕತ, 
O © eh b p e o 


ಇದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕು ಹೆಬ್ಬ್ಬಾರುವನಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳೂರೆಗಳ . . 
31 Mootle ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ವಿರ್ಫುಕಾರಂತನ ಗಔಯಿಂ 
SANE ES efi SPAY ie eg GUO: ಇ >. ತೆ 


No. 442, 
(A.B. No. 389 of 1928.) 
ON A STONE LYING IN FRONT OF THE RUINED TEMPLE OF GOPALAKRISHNA 
AT BILINILL PUTIUR TALUE, SAME DISTRICT. 

This is very much damaged and the preserved portion of the date is the 016110 
year Sadharana, Kartika, Su. 12: Vaddavara, corresponding to A.D. 1430 October 28, 
Saturday. It refers itself to the reign of the Vijayanagara king Virapratipa- 
Dévariya-Mahiraya (11). It seems to record the gift of a village (name lost) and 
mentions Déyaraja-Odeya and the village Ramanathapura. It is written in Nagari 
characters and the Kannada language. 


ERE EG, TNS EN 
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1 ्रीगणाविपतये नमः निर्विभ्रमस्तु [॥] नमस्तुङ्गशिरश्चुम्बिचन्द्रचामरचारवे 
2 . , .  नगरारंभमूलस्तस्माय शंभवे [|।*] खस्ति श्रीजयाम्युदयशालिवाहनशकवषे सा- 
Ae i a 

8. . . . ೮೬ सेंदु वतेमान साघारणसंवत्सरद कार्तीक JT gA gmg 

4, ,„, . „ = श्रीमद्राजाधिराज राजपरमेश्वर श्रीवीरभताप देवरायमहारायर श्री- 
Reber: 

. + = = = देबदेणायकबोडेयरवर पादमूलदलि राज्यव ಎಬ ಮ ಚ ಟಟ 
ओ[ड*]वर नि ಲ 

6. . ೬. « * * यृरसरु श्रीरामनायपुरद आयव प्रतिपालिप 

7. . . „= कोटडटंथ शिलाशासनद RAT FEI . . . . नाडोळगण 


ಲಃ 
= 


8—11 Badly damaged. 
1 ೪ » | ಕ » > पडिगे T6 ಈ > > » ಈ - » 
13 क . . » > E . » देवरसर ಈ ಈ ಈ » » . . 


IE AD EE मक परिक OO ಕರ s ಎ ೮% ೬ 


1 5 » -= » | ಈ » ಈ » s » » 
१8, >>... >; Ernie. JRE ಸು TE 
१ s qaa meg QURI नाड म॒. , . . , 


18 मुदिरमंतागि Rang FE 41444 

19. . = वृत्तिर्यिदिळिदु वरं . . . . . . 

Sl. RON हिम . +. ५ ` 

21 रिगे वारणासि 

22—23 Damaged and broken. 
No. 443. 
(A.R. No. 765 of 1917.) 
ON A NANDI-PILLAR SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE at Koript, 
HINDUPUR TALUK, ÅNANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1354, Paridhavi, Kartika, Su. 1, Su! kravara }, corresponding to 
A.D. 1432 October 24, Saturday, f.d.t. “38, in the reign of Dévaraya-Maharaya. 
It records that the king abolished the cess on marriages among all castes in 
Kotapi. It also states that those Who marry and go out, keeping the Basava (on 
the pillar on which the inscription is engraved) to their right, will be blessed with 
many children. 


First Face. 

1 ಸುಭವಮಸ್ತು [1*] ನಮೆ- 9. ಯಾಭುದೆಯ- 

2 ಸುಂಗೆಸಿದಸ್ತು- 10 ಕಕವರುಪಂಗಳು 

3 ಂಬಿ(*) ಚಂದ್ರಚಾ- 11 ೧ಮಿಜ ವೈ ಪರೀಧಾ- 

ಇರಚರವೇ [[*] ತ್ರುಇ- 12 ವಿಸೆಂಸತ್ರರದ 

ಕ ಲೋಕ್ಸೃನಸರಾರ- 13 ಕಾರ್ತಿಕ ಸುಂಸು 
6 ಅಭಮೂಲಸೆ ೦- 14 ಕ್ರೀಮ(0)ವ್ವೈ(ಮ)- 

7 ಎಭಾಯೆ ಕಂಭ- 15 ಹಾಮಂಡಳ್ಳೇ- 


8 Se a Ren Bea- 


16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 


30 
81 
32 
38 
34 
85 
36 
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Second Face. 
रउ ४९२०(०), (२9)- 28 ನಾವಾಹಾಶಿಯ 
ಹಾರಾಹಾಧಿ- ' 24 ಮೆದೆನಿಯ ಸು- 
ರಾಜ ಪೆರಮ್ಮೇಸ್ನೇರ 25 ಊಕವನು Fayre 
ಶ್ರೀಪೀರದೇವರಾಯ- 26 ಬಿಟರಾನಿ ಇ ಮ- 
ಮಹಾರಾಯರು 97 ದುವೆ ಸು[೦*]ಕವನು ಆ. 
ಸಿ ರರಾಜೆಂಗೆಯು.. ೫8 ರು ಕೊಂಡರು ವಾ 
ಶಿ.ರಲು ಕೊಟಬಯ 29 ರಣಾಸಿಯೆ ಗಂ- 

Third Face. 
ಗೆಯೆನಿ ಕಬಲೆಯ 87 ಹುದು ಮದುವೆ ಅ 
ಕೊಂದೆ dsrd- 88 ಹನರು ಯಿ. ಬಸೆವ- 
ಲು ಹೋಕ್‌ರು ಇ- 89 ನ ಬಲಕೊಂಡರೆ ಬ 
ದೆಕೆಂದೆಂ ಮೇಲೆ ಆ- 40 ಹು ಪ್ರತ್ರಲಾಭಿವ- 
ರು ಅಳಬಕೊಂಡರೆ 41 ಹುಡು ಮಂಡ್‌ 
ಆವರ ಸಂತಾನ A- 43 ಳ ಮಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರತಿ [1*] 
ಸೆಂತಾನಪಾಗಿ ಹೋ- 

No. 444. 


(A.R. No. 414 of 1928.) 


On A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE AT 


BaskuR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1356, Pramidi, Kartika, corresponding to A.D. 1433 October- 
November, in the reign of Dévariya-Mahiriya. It records that while the 
Maldpradhina Chandarasa-Odeya was ruling over Barakira-rajya a grant of land 
was made by Isara-Setti for keeping a perpetual lamp before the god Nakharéévara 
and feeding a fixed number of Brahmans in the temple on special days. 


[| 


७ ೧೦ ಇತಿ ರಾ ಲಾ me & १७ 


ह” ಭಾತ್‌ ಭಾನ ತಾತ ಕಾಡೆ ತೂತೆ 
ಲ ~ ESN ದು 


Byes २3०२२९ ನೆಮ[9*] 8)pROAeS 9 3 ನವೆ [४*] ಕ್ರೀಗುರುಭ್ಯ್ಯೋ axe] ಅನಿಫ್ಲೆಮಸ್ಸು 
॥*] ನಮಸ್ತುಂ- 

race ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಟಾರವೈ ತ್ರಯಿರೊ ಕ್ಯಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸೆ ಇಭಾಯ 

ಕುಭನ್ನೊ [1/*] ಸುಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯೆಕಕವೆರ್ಷ ೧೩೬ ನೆಯೆ ಪ್ರಮಾದಿಸಂನತ್ಪರದ ಕಾರ್ತಿಕ 

ಮಾಸಿದಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ವ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ Terra pss ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ದೈವರಾಯಮಕಾಾ- 

ರಾಯೆರೂ ನಿ೭ಯಾನಗ್‌ರದೆ ಸಿಂಹಾಸೆನೆದೆಿರ್ದೆ ಸಕಲಸಾ(0)ಮ್ಯಾಜ್ಯಷೆನಾಳುಶಿಹ ಕಾಲದ ಅವರ 

ನಿರೂನದಿಂದ ಕ್ರೀಮೆನ್ವೈಹಾಪ್ರಧಾನ ಚಂದರಸೆವೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ ಪ್ರತಿ- 

ಸಾವಿಸುತಿಹೆ ಕಾಲದೆಲಿ ಬಸುರೊರ ಪಡುವಕ್ಕೇರ್ಯ್ಯ್ಯ ಕಕ್ಕೆಯೆ ಬಳಯ BE TIS ಬಾಳುಸಟ್ಟ್ಯಯೆ ಮೆ. 

ಗೆ ಗೋಳರ ಬಳಿಯೆ ಯೊಸರಸೆಲ್ರಿ ಕ್ರೀನಖರೇಕ್ಟರದೇವೆರೆಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮದ ಪಿವೆರೆ ದಿನಂಪ್ರತಿ ದಿನದ 

ಪೂಸೆ ಸುವಿ ಉಂಬ ಬ್ರಾಸ್‌ ವೊಬ್ಬ | ದ್ವಾದತಿಗೆ ಯಿಬ್ಬರು । ಪ್ರಮೋಷನ್‌ ಯಿಬ್ಬ್ರಿರು , ಅಮಾ- 

ವಾಸೆಗೆ ಯಿಬ್ಬ್ರರು | ದೇವೆರಿಗೆ ವೊಂದು ನಂದಾದ್ಯೂನಿಗೆ | ಯಿದಕ್ಕೆ ಕೆಂಚನಕಣೆಯೆಂಬ ಬಾಳು ಆ ಬಾ- 

ಅನ ಚತುಸ್ಟೀಮಿಯೆ ಪಿನರೆ | ಮೂಡಲು ಮೂಮಕೋರ್ಯ ಕಲರ ಪಡುನಕೋೇರ್ಯ ಕುರ ದೆ 

ದೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುನೆಲು ತೆಹ್‌ಲು ಮೊರು Feta oF ಹೆಲರ ಕಣೊವಿನಕಾರ ದುಗಣಸೆಬ್ಬ್ರಿಯ ಗಡ 

ಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪೆಡುವೆಲು ಉಡುಪರ ಬಿಳಿಯ ಸೆಬ್ರಕಾರ BOVE; cdo ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 

ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಸೆಬ್ರೈಕಾರ ಪಿಠಶಲಸೆಟ್ಟೀಯ ಗೆಡಿಯಿಂ ಗ್ಗ್ಯೋಟರದೆ ಬಳಯವೆರ ತೋಟದ ಗಡಿ. 

ಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಃಸ್ಥೀಮೆಯಿಂದೊಳಗೆಣ ಗದೆ ೨ ಕ್ಶಂ ಬಿತು ವೆ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು 
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16 ನಾಗಣ್ಣೆಯಲು ಮು ಕ ತೋಟದೆ ಚತು*ಸ್ಥೀಮೆಯ ಪಿವರ |; ಮೊಡಲು ಮೂಡಕ್ಕೇರ್ಯ್ಯ್ಯ ಪಡುವಕ್ಕೇ- 
ae 
17 ಹೆರ ಮೈಷಸ್ಟೆದೆ ಗಡಿಯಿಂದ ಪೆಡುವಲಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಹುಡುನೆನ *ಷೆಯಿಂದೆಂ. ಬಡಗಲು ಪ- 
18 ಡುವಲು ಬೆಂಮಾಡನೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ಬಿಡೆಗಲಂೂ ಬಾಲೆಯ ಣಾಸೆಟ್ಟಿ, ಯೆ 
19 wa SBE Fay oF ಮೂಡಕ್ಕೇರ್ಯ್ಯ್ಯೈ ಹೆಲರ ದೇಸೆಸ್ಕೊದಿಂದೆಂ Sora) dose ಚಟತುಃಸ್ಗೊ- 
20 ಮೆಯಿಂದೊಳಗಣ ಸಿತಿ ಲ ೧ ಯೆ ಹಿತಿ ಲ ಹೆಸುಗೆಯೆವಿ ಬಂದೆ ಹಿತಿ ಲ ಚತುಃಗೀನೆ- 
21 ಯೆ ವಿವರ ಮೂಡಲ ಮೂಡಕೈರ್ಯ್ಯ್ಯ ಲರ ಮೇನೆಸ್ಟೇದಿಂದಂ ಪೆಡುನಲು ತೆಂಸ್‌ಲು ಪಡುಪ- 
22 FER or ಶರ ಪೈಪಸ್ನೇೆದಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ತಂಮಣಕೊಂಗನ ಗಡಿಯಿಂದೆ- 
23 9 ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ESS TBO ಗಣಿಯಿಂದೆಂ ಶೆಂಸ್‌ಉ ಯಿಂಶ್ಯೇ ಚತು- 
24 ಸ್ಪೀಮೆಯಿಂದೊಳೆಗಣ ಹಿಶ್ನಿಲು ೧ ಅಂತು ಹಿತ್ತಿಲು o To de FR | ಈ ಹಿತ್ತಿಲ 
ಇ8 ನೂರ ಮುಡಿ ಗದೆಯನೂ ಬದು ೧.೨ ಮುಡಿ ಅಕ್ಥಿಯನೂ ೧ ನಂಪಾಡ್ಯಿಪಿಗೆಯನೂ 
26 ನಡಸಿ ನಿಗಿಲಾದದನೂ RGAE Bs ಬಳ್‌ಕ್‌ ಮಂಜಸಾವೆಂತನ ಕುಟುಂಬಿದೆಿ ದೈ- 
27 ನಕ್ಕ ದೈಸಿಂಗಸೆಟ್ಟಿಯ ಕುಟುಂಬದ ಕೋಲಿಯ ಬೆ(ಂ)ಮ್ಬುಣಾಳುನೆನ ಹಟುಂಬದ- 
28 ಲ ಯೊಸೆರಾಳುಪನ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಮೂನರು ತಾಯೆ ಮಳ್ಸ್‌ಳೊ ಬಾಳುವರು ಗ್ಯ್ಫೋಜರವೆ ಬಳ- 
20 ಯವರ ಮನೆಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲಂ ಗೋಹಿರದೆ ಬಳಿಯವರ ಮನೆಯಿಂದಂ ಪಡುವ 
30 ಲು ಯೇ ನಡುವಣ ಮನೆಯೆಸೂ ಆರುವಾರದೆಡ್ಡ್ಮ್ಶಕ್‌ ೨೨ ಭಾಗಿಯೆ ಮನೆಯನೂ ಹಿತ್ತಿ 
31 ಲು ಸಿಹಸಪಾಗಿ ಕುಬ್ಬಸೆಟ್ಟ್ವಿಯ ವಂಗ ಹೆರಿಯೆಪ್ಸುಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲಪೆ ಸೊಟೇಗು ಪಡುವೆ 
82 ಕಡೆಯೆ ಒಂದು ಭಾಗಿಯೆ ಮನೆಯನೂ ಹಿತ್ತಿಲು ಸಹಿತ न, ತೆಂನ ಮೊಂ್ಗ'ಮ*]ಕ್ಯಾ- 
33 ಳು > ಮಗ್ಗ ನಾರಣಸಟ್ಟಯ ज्वार प्रत्य ಕನ್ಸಾದಾ ನೆವಾಗಿ ತೊ- 
a4 ಟ್ರೈ ಸೋಮಾರದೆ ಬೆಂಮಣಸೆಟ್ಟಿ ತಾನು ತಂನ ಮಜ್ಕಾ್‌ಳೆ ಕಾಲ ತನಕ್‌ ಕ ಮುಡಿ ತಳೆಪನೂ ಗೇಣಿಗೆ 
35 ಬಿತ್ತಿ ವರುಪಂಪ್ರಕಿ ಬಾನಗ್ನೆಡು ಬಆಗ್ಗೇಡು ಯೆಂನದೆ ೧೨೨ ಮುಡಿ ಆಕ್ಕೀಯೆನೂ | toy 
$6 ಪೂಜೆಗೆ ನರುಷೆಂಪ್ರತಿ ಸಂಜೆಕೆರಯೆ ಹಾನೆಯೆವಿ ಒರವೆಯಕ್ಕೆಯನೂ ನಡಸಿ ಬಹ 
37 ರು ಒಂದು ಕಾಲದಕ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ siod ಕೊಟ್ಟು ಬಾಳೆ ಒಬ್ಬೈಸುವೆರು ತೋಟಕ್ಕೆ Sige 
88 ತೆಕಲ ಮಂಡೆ ಶ ಪಾಲ್ಬುಡರ ಒಪ್ಪು Sod esde ಯೂ ಧರ್ಮವನೂ ಪಡುವಕೈರ್ಯ 
89 ಲರು ಸೆಟ್ಟ್ಯಿಕಾರರೂ ಪಾಲಿಸುವವರು [1*] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ವಧ್ವೋ ದಾನಾತ್ರ )ಯ್ನೋನು- 
41 ಪಾಲನಂ | ಡಾನಾತ್ರ QF oe € “ಈ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಚಾದೆಂ ಪೆದೆಡ ॥ ಶ್ರಿ 
No. 445. 
(A.R. No, 21 of 1904.) 


ÜN A ROCK NEAR THE KALASAPURA-ÅNJANEYA TEMPLE ON Hg HospET- 
KAMPILI ROAD, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1356, Pramidicha, Migha, Su. 10, Gu[ruvira], 
probably corresponding to A.D. 1434 January 20, Wednesday, not Thursday. It 
refers itself to the reign of Dévaraya-Maharaya and records that the king made a 
gift of a (village?) to Ramayya, manager of the temple of god Hanumantadéva 
set up by [Sa]luva-Sankara[déva ?]. 

$i ZAL [] e] ಕ್ರೀ[ ಜ)ಯಾದ್ಧುದೆಯಕ್ಯವರುಷ ORAL Ne ಪ್ರಮಾಧ್ಯೀಡೆಸಂಪತ್ತರದೆ ಮಾಫ್‌ ಕು ೧೦ 
ಗುಲ್ಲು हे. 9० का क 

2 ರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ಷರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಸ ದೈವರಾಯಮಹಾರಾಯರ [ಸಾ|ಛುವಕಂಖರ . 

3 ಪ್ರತಿಸೆ ಯು ಮಾಡಿದೆ ಕ್ರೀಹೆನುಮಂತದ್ಯವೆರುಗಳ ಸಾನಿಕ್‌ ಶ್ರೀರಾಮ ಯ್ಯೇಗೆ ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾಶ್ರಿತ್ರೀಕ್ರಿ ६ 
४६९ [!।*] ay 

4 ಸಾಮಾನ್ಯ್ಯೋಯಂ ಧರ್ಮುಸ್ನೇತೂನುಬಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೇ ಕಾಲ್ಗೇ ಪೌಲನೀಯೋ BLA, १ «KE A 

5 ಭಾವಿನಃ ಪಾರ್ಥಿಮೈನ್ಹ/ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತ್ಯೆ ರಾಮ . . , l 
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೫೦. 446. 
(A.R. No. 430 of 1928.) 


ON A SLAB LYING IN THE BACK-YARD OF A PRIVATE HOUSE TO THE SOUTH OF THE 
TANK, DODDAKEREKATTE, AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA 
DISTRICT, 

This is dated Saka 1358, Nala, Asvija, Su. 10, Gu[ruvara] corresponding to A.D. 
1436 September 20 Thursday, in the reign of Dévaraya-Maharaya. It records that, 
While the Mahd@pradhana Annappa-Odeya was ruling over Barakiira-rajya under the 
orders of the king, Balabijjana-Bemmasetti-Naranasetti of the Balegdra community 
made a gift of some plots of land of specified boundary for feeding Brahmans in 
the maths at Paduvakéri in Basariiru. 


1 3)&3%$०3०9-९ Sal s* | ತ್ರೀಸೆಸಸ್ಟೊತ್ಸೈಯ್ಲೇ ನಮ[(೩*] ಕ್ರೀಗುರುಭ್ಹೋ ನಮ[3/] Coe, 


2 


© Nm A 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
1 


~i 


18 


19 
20 
21 


22 § 


23 
24 
25 
26 


27 
28 


ಮೆಸು | ನಮೆಸ್ತು- 
ಂೌರಳಚುಂಬಿಚಂದೆ/ಚಾಮೆರೆಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲ್ಲೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾ- 
०३० ४०९३२९ [।।*] 2३२, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಕವರುಪ ೧೩೫೪” ಯೆ ನಳೆಸೆಂಪತ್ಸರೆದೆ ಆಕ್ಟೀೋಜ ಕು 
೧೦ 
ಗು ಲತ ಕ್ರೀಮನ್ಸಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರೆಮೇಕ್ನರೆ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾಸೆ ದೇವರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು 
ವಿಜಯಾನಗರದೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆವಿದು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ಸಕಳೆಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವವಾಳು- 
ತಿಹ ಸೆಮಸುದವಿ ಅನೆರೆ ನಿರೂಸದಿಂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವೈಹಾಪ್ರುಧಾನ ಅಂಣಪ್ಪುಒಡೆಯೆರು ಬಾರ- 
ಕೊರರಾಜ್ಯನವೆನೂ ಪತಿಪಾಪಿಸುತಿಹ ಕಾಲದಿ ಬಸುರೂರ ಪಡುವಕ್ಕದರಿಯ ಬಳೆಗಾರ ಬಳೆ. 
ಬಿಜ್ಜನ ಬೆಂಮಸೆಟ ನಾರೆಣಸೆಟ್ಟ್ಯ ಬರೆಸಿದೆ 8ಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ತಾನು ಬದ್ದೆ ಬ. 
ಹಾದಾಯೆದ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಕುಂದಾಪುರದ ಕಂದಾಉರದೆ ಅಧಿವಾಸದೊಳೆಗಣ 
ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ತೀಮೆಯೆ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಉಡುಪವನೆ ಹ್‌ಛನಗದೆ'ಸಂದೆಂ ಪಡುನೆಲು ತೆಂಕೆಲು ಬಾ- 
ಚಂಣಮುಂಬತ ನ 7ಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ವಾಸ್ತೇನಮುಂಬತ ಮಾದೆಂಣ- 
ಉಳೂರನ 7ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಮಾದೆಂಉಕಾಳೂರನ ಗೆಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು 
005०36 eS ४१२, ७० 7079029 ಬಯಲು ವಾಗಂಡೆಯೆಲು ಮು ೨ ॥ ಮುಂಪ್ರೆ- 
ಲುಗನ . . ಹೈಮೂ ಉಡುಪನ ಗಡಿಂ ಪ । ವಾರಣನುಂಬತನ ಗಡಿಂ ಬ | ಪುತ್ರ 
ನಾರಾಯೆಣಮುಂಬತರ ಗಡಿಂ ಮೊ | ಬ | ಕೆಲರ ಬಿ. . . . ವೆಗೆಗಡಿಂ| ತೆಂ।ಯೀ । ಬೈಮುಂ 
ಮಂ।ಬಿ।ಮೂ | ಹಿಣೆಂ । ಬ | ತೆಂ। ಕಲಂಬೆ ಗಡಿಂ ಬ| ಪ ಕಲಂಬೆಕಳೆ ಗಡಿಂ | ಮೂ। ಬ] 
ನಾರಾಯೆಣಕ್ರುಷ್ಟೈಮುಂಬತರ ಗಡಿಂ ಕೆಂ| ಯಾ | 3) | 29.9 -9 32901 ९) | ಮೂ | ಉಳೂರಕಳಗದೆ- 


० ॐ)। ०9२९ । ॐ । ಮನೆತಕಾಉಬಾಗನಿಲಐಗದೆ « « « 2D) | ಕಾುಂಜಂಣ ಕಲಂಬೆಗಡಿಂ ಪ | 
ತೆಂ | ಕು 
ಜಂಣಕಲಂಬೆಗಡಿಂ ಬ | ಸೆ | ಪಾದೋರಿಂ। ಯೂ | ಬಿ | ಯತರ ಕ್‌ಲಂಬೆಗಡಿಂ | ತೆಂ | ಯೀ 
ಬಾಸಹಿಲಗೆದೆಮು >. + | ಜೋಡಕೆಜೆಯ ನಿರು ಬರುವ ಸೆಷೆಯೊಳೆಗೆ ನಾಕೊಂದುಭಾಗಿಯ 
ನಿಮ । ಹಿಲಿಗೆ ಹೋಹ ನೀರು | ದಾರಿ ಹೊಆಗಾಗಿ ಆದಿಯನುಳಂ ದೋಉಸೆಹತೆಖು ಮು ಎ೦| . 
ಎಂ।ಶುರಇಗೆ ತೆಂ « « ಸುಂದೆಷ್ಟರೆದ್ದವರಿಗೆಮು 2 ॥ ध, । Soo | 25 | ದೇವರೆಂಂಸ್ಟೇ- 
ನಬ್ಯೋನರ ಗಡಿಂ। ಪ।ಕೆಂ। ಹ್ರುಷೆ og SO Rao 2) | 7 । ಉಡುಪನ ಗಡಿಂ | ಮೊ | ಬ। 
ಯ್ಯೀಕರಕ್‌ಲಂಬಿ ವಾಸ್ಲೇನೆಮುಂಬಿತ್ತನ 7ಡಿಂ ತೆಂ, ಯ್ಲೀ ಚೆ | D 0  । २२२० | ४ । ४२०८९४ ~ 
ರದ್ದೇವರಿಗೆ F ೨೦ | ಭ್ಮಮುಂ | ಮೂಡನುನೆಯೆ ಬಾಗಿಖ ಹಿರ್ಯ್ಯ್ಯಗದ್ದೆ ಒಳೆಗೆ ತಂನ ಹಸುಗೆಗೆ ಬಂದೆ 
ಬಡಾರಂಗೆ ಎಂ | ೨ || ನಡುವಣ ಮೆಕ್ಕಿಯೆಲೂ ಬಡಾರಂಗೆ ಕ್ಕ" ೨೨೦ ॥| ೬ ಬಡಗಮನೆಯ ಪಡುವ 
ಮತದೆ ಕೆ. 
ಹೆಯ ತೆಂಕ ಓಡಿಯೊಳಗಣ ಮೂಡಹೌಸುಗೆ₹" ೨೦ || ಬೆಟ್ಟು ಮನೆ ಠಾಉ ಸೆಹೆ ತಣು ೨೦ | + || Sex 
ಸ್ವೇ ೨೦॥ಭ್ಮ।ಮೂ| + - ಮೂ ,। ಗೋಿಂದಉಳೂರನ ಗಡಿಂ| ಪ | ತೆಂ | ನಂದಿಗುಡೆಯ 


ಹೆಬಾರನ 


11--12 


= 








29 
30 


32 


83 
a4 


35 


36 


38 


39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 
a7 
48 
49 
50 
81 
52 
53 
54 
88 


56 
57 


58 


80 
80 
6 
62 


m 


6 


ಕಾಕ 


456 


ಗಡಿಂ| ಬ | ಪ|ಕಲಂಬಿಯ ಗಡಿಂ । ಮೂ | ಬಿ ಶಕಖಂಬೆಳಕುಇಾಣನ ಗೆಡಿಂ | ಕಂಟ। ಯೀ | ನಕ್ಕಿ 
Boo | | S34 | ದೇನಂಣಸೇನಬೋಸರ ಗಡಿಂ ಪ|| ತೆಂ | ಬಿಟಿಂಣ mod Mao j aja .* 


ಆಸಗಡಿಂ ಮೂ | ಬ; ಕ್ರುಷ ag ows mie | do | Mop | ४३ | ಕ್ಕೆ ಎಣ ಮ್ಮಂ | ಬಿ | ಮೂ ತೆಂ | 
=| 

ಕಲಂಬಿಯಗಡಿಂ =. | ०3९ | ಚ o । So} § -29 || & Polge seo es ೯ il 
ಮ | = = 

ಈ ಬಿಳರಮೆಕ್ಯ್‌ | | ಮೂ | ಉಳೂರಳೆ ಗಡಔಂ|ಸ| ತೆಂ | ರಾಮೆಉಂಗುರುವಳ್ಳ್ಯ ಗಡಿಂ। ಬಿ | ಪೈ ಹ” 

ಪ್ಲಾರಿಯಿಂ | ಮೂ | ಬ | ಯ್ಹೀಕರೆಉಂಗುರುನಳ್ಳು ಉಳಿೂರಳೆ ಗಡಿಂ | ಕಂ | ಯ್ಯೀ| ಚ| ೯ ಎಣಶ್ಶೈ 
ಎಷ | 


ಕಂದೋನದಧಿವಾಸೆದೆ ಪಡುವ ಬಯಲೊಳೆಗಣ ಚ| ಮೊ । ಕೆಡಿಲಳ ಬಂ ಪ | ತೆಂ | ವಾಸ್ತವ 
ಷಂ 

ಬಗಡಿಂ|ಬ| ಪ|ಹೊಳೆಯಿಂ। ಮೂ । ಬ । ಭಟರಾಕಂಣರ ಗಡಿಂ.| ತೆಂ | ತೆಂಸತಾಹನ | ಚ| ಮೂ। 
J- 


ಹೆಯೆ ಮೊಡಣ ಬೈಔಂ | ಪ|ಶೆಂ। ಅಜಿದ್ದೇವರ ಕಲಂಬೆಯೆ ಗಡಿಂ | ಬ| ಪೆ | ಹೊಳೆಯೆ Nave | ಮೂ 

ಚಿದ್ದೆವರೆ ಕಖಂಬಿಯೆ ಗಡ್ಡಿ | ತಂ। ಯ್ಳೀ। ಚ| ೯ ೨ಸತೆ| ಕ ಎಂಕ ಯೀಬಾಳಿಗೆ ಬಂದೆ wae 
ನೀರು 

ಬದೆರೆ ಕ್‌ಗೂಟ *ೆರೆಯೆ ನೀರು | ಬೆಟ್ಟು ಕಿಟ್ಟಿ ಮನೆ ಠಾಉ ಮೆರ ಪಲ ಸೆಹಿತ ಮ್ಮಂ | ಭೆ, Fo ಮಾ. 

ಶಹೆರೆಳೆ ಗಡಿಂ ಪೆ| ತೆಂ | ಕೆಡಿಲಕಳೆ ಗಡಿಂ ಬಿ, ಪೈ ಕೆಡಿಲಕಳ ಗೆಡಔಂ | ಮೊ। ಬಃ ಸೌಡಿಲಕಳೆ ಗ- 

[B]e do ನಂ | ಸುಗಿಯೆ ಬಯಲೊಳಗಣ ಚ | ಮು | ಕೆದಿಲಕಳ ಗಡಿಂ ಪ| ತೆಂ | ಶೈಹಳಕಳ ಗ- 

ಡಿಂ ಬಿ। ಪ। ದ್ಗೇಉಸಹಯ 7ಗಡಿಂ । ಮೂ | 2) | ನಂದಿಕಾರಂತ ಬೆಳಿಯಾರತಿಯ ಗಡಿಂ | ತೆ- 

91 ಮೈೆಂ। ಭೆ| ಕ" ೧ ನಂದಿಕಾರಂತ ಕಂಕಲಕಾರಂತರ ಗಡಿಂ | ಪ | ಶೆಂ | ನಂದಿಕಾರಂತರ 

708०] ११ ಪು ಕಾರಂತಕಳೆ ಗಡಿಂ ಮೂ। ಬ ಓಣೆಂ। डॅन Ay ಚ| ಕ oe FA ೨೧ || 

©. § ಅಂಬೆ ಹೆಗೂರೆ ಕೆಣೆಯ ನೀರು ತಾಜಿನ ತಲಸೆಷೆ ಸಸ ಬೆಟು ಮರ ಪಲ ಸೆಹಿತ 

So . ಚ| ಮೂ। ಮಾದೆಕ್ಸೇ್‌ರಳೆಗಡಿಂ :.. . - * *ೌೆಡಿಲಕ್‌ಳ ಗಡಿಂ ಬ ಪ| ಕೆಡಿಲಕಳೆ ಗಡಿಂ 

op gS ೨೧ . . . ಸಹಿತ ವಾರೆಣಸಲ ಗೆ ಕಂಡಾಉರದೆ ಅಧಿಪಾಸೆ- 

ದೆ ಮೊಲದೆ ಸರ್ವೈೇಸೆೋಉ ಯೀ ವಂಠಕ್‌ ಮತ್ನಂ ಯೀ ಮಹತ್‌ ಕೊಟ ಆರುವಾರಪತ್ರ- 

ದ ಅರ್ಥ ಬಂದರೂ ಪ್ರಿಶಿ ಬಂದರೂ ಯೋ ಧರ್ಮುಕ್ಯ ಮೊಲ ಆರುವಾರದಿಂದೆ ಆಡಂದ್ರಾ- 

ರ್ಕ್ಯಸ್ಮ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ದಿನಾಪ್ರಶಿ ಉಂಬ ಬ್ರಾಕ್ಟ್ಟ್‌ರು ಒಂಭತ್ತು ಮುಂದಿ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ ೧ 

ಮೆತ 0 ಪಾರಣಸೆಟಿ ಮಹಾದೇವರ SED ಸೆಮೊಪದ ಆರಭಯೆಕಟಿಯೆ- 

ವಿ ಹುಡಿನೀರನೆಅವ ಖ್ರಾಹ್ಟೈಣಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಮೂಲದೆ ಬಾಳನ RG WF 

ಶುದುರಿನೊಳೆಗೆ ತಾನು ಬದ್ಧೆ ಬ್ರಣ್ಣೆದಾಯದ ಚತುಸೀಮೆ | ಬ संडे ಗ 

ವಿಸ್ಲುಮೊಗರ ಗ| ಗೈ ತೆಂ | ಸೂ| ಶಿವಮಂಹರ| ಗ| ಪ] ತೆಂ। ಹೊಳೆಯಿಂ | ಬಿ| ಪ| ಮಿತಾಂತಗೆ | 

ಮೊ। ಯೀ ಚತುಸೀಮೆ ಒಳೆಗೆ 5 20 ಗದ್ದೆ ಮತ್ತಂ ಚತುಸೀಮ| ಮೊ | ಮಿತಾ ಂತ| ಗ|ವೆ 
ತೆಂ | 

mageri IAA Si mdna त shaw 2 ಪಾರಣ ಮೊಗರ ಗೆ | ತೆಂ | ಯೀ ಚತು 

ಸೀಮೆ BY ||| Gan ಗದ್ದೆ | ಯಿದಕೆ Aged oc F ಕ ಮತ್ತಂ ಹೊಳೆಯ ತಡಿಯ ತಾನು 

ಬಿಡ್ರೆಬ್ರಿಹ್ಯದಾಯೆದ ava va ಏನರ | | ನಾಲ್ಕೂ ಮನೆಗಳೆ|ಗ | ಪ|ಶೆಂ| ಬೆ 

०३२०९३२९3 , 53. | 7| २) ८४२४३९१३२०० | ಮೂ । ಬಿ। Spouse ಯೆ ಗ|ಕೆಂ। 

ಯಿಪೆಷೊಳೆಗಣ ಆದಾಯ ಮಳೆ ಅಂಬಲಗೊಟ ಗೆಗೆ | ಬಾಪಿಗೆ | ದಾನ- 

ಪಾಲನಸೋರ್ಮ್ಟಧ್ಯ್ಯೇ ದಾನಾಕ್ಕೆ ಪ ಸೋನುಖಾಲನಂ [|* |] ವಾಸಾಠಿ ಸ್ಫೈರ್ಗಮವಾಪ್ರ್ಸ £ತೆ (1) 

ಪೂಲನಾದಡ್ಗು ತಂ ಪೆದೆಂ || ಸ್ಟೊದೆತ್ತೆಂ ಪರದೆತ ೦ ವಾ (1) Sep w- 

Cos ವಸುಂಧರಾ[0*] ಪ್ತ ear ಸಹಸ್ರಾಣಿ (1) ವಿಷ್ಯ್ರಾಯಾಂ ಜತ ಯೆತೇ Čj- 

So [s*] i Song se e [i] 
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No. 447, 
(A.R. No. 18 of 1904.) 


ON THE MANDAPA IN THE FIELD CALLED PAPAJAGALURA-HOLA NEAR KAMALAPUR, 
HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated the cyclic year Siddharthi, AsSvija, Su. 10, corresponding to A.D. 
1439 September 18, Friday (not verifiable), in the reign of Dévariya-Mahariya. 
It records that the king’s servant Katigeya Ahamuda-Khana caused the construction 
of a rest-house and a well, for the merit of the king. 


1 ಸಿಧಾರ್ಥ್ಥಿಸೊವಚರದೆ HAS RD 00 ೮ು ಶ್ರೀಮೆ(೦)ನ್ವೈಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೊಸ್ಟೇರೆ ಅರಿರಾ- 
ಯೆಮನಮೆ- 

2 ರ್ದನ ಕರಹಾಗತರಾಯಸೆ ಸನಾಚಾರ್ಯ್ಯೈ ಪುರ್ವ ದೆಕ್ರಿಣ ಪಕ್ಷಮ ಸಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಟೃರ ಭಾಸೆಗ sys 
ರಾಯೆರ ಗಂ- 

8 ಡರಾಯಗಜಬೇಟೆಕಾಆ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ದೇನೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರ ಕ್ರೀಪಾದಸ್ಟೇನೆಯೆ ಕಟಿಗೆಯೆ 
ಆ- 

4 ಹಮುದೆಖಾನನು ರಾಯರಿಗೆ ಧರ್ಮೆವಾಗಬೇಣೆಂದು ಕಟಿಸಿದೆ ಧೆರ್ಮಸೌಲೆ ಬಾನಿಯನು ಆಚಂ- 
ಪ್ರಾಕ್‌ [FSi 

5 000% ०००९ फेळेछ DII [Ie] 


No. 448. 
‘ALR. No. 407 of 1928.) 


Ux A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE 
AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 


This is dated Saka 1363, Durmati, Philguna, Su. 10, Maffigalavira], 
corresponding to A.D. 1442 February 20 Tuesday, in the reign of Dévariya-Mahariya- 
It records that Kotiyanna-Setti made a gift of land for the service of the god 
Mahidéva at Paduvakéri of Basariru, when the Mahdpradhana Chandarasa-Vodeya 
was ruling over Birakiira-rajya under the orders of the king. 

1 ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮ [(ಇ*] ಕ್ರೀಸೆರಸ್ತೇಸ್ಟಾಯ ನಮ[(**] ಕ್ರೀಗುರುಭ್ಯ್ಯೋ ನಮ[*] vop- 
ಮುಸು 
ನಮಸ್ಸು ಂಕಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೇಚಾಮರಚಾರೆನೇ [ ।*] ತ್ರೊಲೋಸ್ಕಾನಗರಾರಂಭೆ- 
22607 ಛಾಯೆ ಕಂಭವ್ನೇ [1] ಸ್ವೊಸಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಕವರುಷ್ನ ೧೩೬೩ ನೆಯ 
DEFÂ Xol ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ೧೦ ಮಂ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಶಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇ- 
ಶ್ವರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ದೇನರಾಯಮೆಹಾರಾಯರೂ ಪಿಜಯುನಗರದೆ ದಿವ್ಯಸಿಂ- 
ಹಾಸೆನದರಿ ಸೆಕ್‌ಳಸಾ(ಂ)ಮ್ರಾಜ್ಞೃನನೂ ಜಿತ್ತ २००७ ಕಾಲದೆವಿ ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿ- 
ಂದೆ ಕ್ರೀಮುವ್ವ್ಯ ಇಪ್ರಧಾನ ಚಂದರಸೆವೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯನನೂ ಪ್ರಶಿಪಾಪ 
ಸುತಿಹ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಮೊರತಂಕೆಯ ಸೆನಿಯಮಸಟ್ಟ್ರಿಯಳಯ ಕೋಕಿಯಿಂಇಸಲ್ಟ ಬ್ಲ 
ರಸಿದೆ ತಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಶ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ ಬಸುಆೂರ ಪಡುವಕ್ಕೆರಿಯ ಮಹಾದೇವರ 
ಸೆಂನಿಧಿಯಫಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮದೆ ಪಿವರ ರುದ್ರಪೂಜೆ ಯಿಬ್ಬ್ರರು ದೀವಳಿಗೆ ಹು ಹಬ್ಬದೆ- 
ಐ ರಂಗಪೂಜೆ ೧ ಸಾ [ಹೆ]ಯೆ ಸಹಸ್ರೆಸ್ಸ್‌ ಆಕ್ಕಿ ಮಾ.೧ | ಯಿದಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಳು ಕೆಂ ಕಯಿಖಾ. 
ಡಿಯೊಳೆಗೆ ತಾನು ಬದ್ಧಬ್ರಪ್ವೈದಾಯದ ಮೂಲದೆ ಬಾಳನ ಚತುಸ್ನೇಮೆ ನಿವರ ಮೂಡಲು 
ಹೊಳೆಇಂದೆಂ ಪಡುವ । ತಕ | ಚೋಳಯ್‌ಯ್ಯು ಹೆಲರ ಗಡಿಇಂ ಬಡಗ ಪಡುವ 
ಸೆಮುದ್ರದಿಂ | ಮೂಡ | ಬಡಗ ಬೆಂಮೆಣಭೂಡಾರಿಯೆ ಗಡಿಇಂ ತೆಂಕ ಇನ್ನ ಚತು[(೩*]ಸ್ಥೀ 
ಮೆಯೊಳೆಗಣ ಬಾಳೆನೂ ತೆಂಗಿನ ತೋಟಿನನೂ ನಿತ್ಕೃಕೆ ಬಿಟ್ಲೆನು ಯೂ ಬಾಳ ಬೈಟರ ಗ್ನೇಣೆ ಭತ್ತನೂ ವಾ. 


© OAS Nw lt 
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16 ಗಂಡೆಯಲೂ = +` „ $ ० ಅನ್ನೃನೂರ ಇ ಕಾಸೆನದವಿ ಬರದಿದ್ದ ಧೆರ್ಮವೆನು ಕಾಲಕಾಲತೆ ನಡಸಿ 
ಬಿಣೆನು 

17 ನಡಸದೆ ೧ ಕಾಲ ಉಳದರೆ | ಕ್ರಿತವನಿತ್ಯಿದೆನೆಂದು ಹೇಳೆದೆ ಯೊ ಬಾಳೆನು ತ್ಲೋಟವೆನು ಬಿಡುನೆನು 

18 ಆರ್ತ ಬಿಡಲೆಯ ಬಳಯ ಮೊರತಂತೆಯ ತೊಟಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಸುಹೆಸ್ತೆದೆ ಒಪ್ಪು ಸಂಜೋಡಿ- 

19 ಯ att ಆತನ ಅಳಯೆಂದಿರ ಸೆಂಬಂದೆ ಯೊ ಥೆ(ಂ)ರ್ಮನನೂ ಆ ಕ್ಫೋನಿಸೆಲ್ಟ್ಯ, ನಡಸಿಬಿಹನು 

20 ಆತನಿಂದ ಬಳ್‌ ಅಳಿಯಂದಿರು ನಡಸಿಬಿಹರು . ಆತೆ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವೆನೂ ಆತನನೊ ಆ ಕ್ಲೋಟಿಸೆ- 

81 ಹ್ರಯ ಕುಟುಂಬನೆನೂ ಪಡುವಕ್ಕೆರ್ಯ್ಯೇ ಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿ ಕಾಆರು ಪಾವಿಸಿಬನರು ಕಕೆಲರು ಸೆಟ್ಟ್ಯ - 

22 ಕಾರರ ಸುಹೆಸೆ ದೆ ಒಪ್ಪ ಕ್ರೀಸೆಹಾದೇವಿಯ ಅ ಸ್ಕೊಟಿಸೆಬಿ ತ್ರ್ಯೊೋಬಿಸೆಟಿಯ ಕುಟುಂಬಕೆ [ಯೂ] 

28 ಬಾಳನೊ ತ್ಲೋಟೆವನೂ ಸಿಡಿದು ಟಿತು ವೆ ಗ್ಫೇನೆಕಾರರೂ ವ್ರೊಸಪ್ಟಾನೆ ತುಪ್ಪುವೆನೂ ಕಾಲಕಾಲಖಕೆ ನಡ- 

- 24 ಸಿ ಬಹೆರು [*] ದಾನಪೌಲನಯೋರ್ಮೈಧ್ಲೇ ದಾಪಾಚ್ಮೆ ೀಯೋನುಖೌಾಲನು [|*] ದಾನಾಸ್ಟೇರ್ಗ- 

ಮೆವಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾ- 

28 ಅಘಾದೆಚ್ಛ್ಚ್ಯುತಂ ಪದೆಂ | [*] tsd ajne ಬರಹ ಮಂಚಗಳ ಮಹಾಕ್ರಿ g 8) 3) ef n*] 


No. 449. 
(A.R. No. 417 of 1928.) 
ON ANOTHER SLAB SET UFP IN THE SAME FRAKARA. 

This is dated Saka 1366, Raktākshi, Āshādha, śu. 10, Gu[ruvāra], corfesponding 
to A.D. 1444 June 25 Thursday, in the reign of Dévariya-Mahdrdya. It mentions 
Timmanna-Odeya as ruling over Barakira-rajya under his orders and records that 
the several Seffikdras of Paduvakéri in Basariru gave lands to Narana-Setti 
for offerings and service in the temple of NakharéSvara. Narana-Setti is also stated to 
have made a gift of land to the same temple. 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ ಕ್ರೀಸೆರಸ್ತೆತ್ಛ್ಬಾಯಿಂ ನಮೆಃ ಶ್ರೀಗಾರುಭ್ಯ್ಯೋನಮೈ್ಯಃ RFT, 

न, [| | > |ನಮೆಸ್ತುಂಗಳರಕ್ಕು ಂಬಿತಂದ್ರಜಾಮೆರಟಾರವ್ನೊ | ತ್ರಯಿಲ್ಲೋಕ್ಕೃನಗರಾ- 

ರಂಭಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂಭವೇ [1*] ಸ್ನೆಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಕವೆರುಷ ೧[2]- 
db ನೆಯೆ ರೆಕ್ಸಾ ಫ್ರಸೆಂವೆತ್ತರೆದ ಆಕಾಢ ಕು a. ೧೦ಗು ಬೂ ಕ್ರೀನುನ್ಹಹಾರಾಜಾ- 
Goes ರಾಜನರಮೇಶ್ನರ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ದೈವೆರಾಯಮೆಸಾರಾಯರು: ಪಿಜಯನಗ- 
ರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲ್ಲಿ ಸೌಂಬ್ರಾಜ್ಯವೆನಾಳುತಿಪ ಕಾಲದವಿ ಅವರೆ ನಿರೂಪದಿಂ ಶಂ. 
ಮೆಣಒಡೆಯೆರು ಬಾರಕೂರರಾಜ್ಯವನು TONS rodd ಬಸುಷೂರ ವಡುಮ 
phos med AE Feest Se gad ಬಿಳಿಯ Zovi oh ಮುಗ ಕಂಡೆಯೆ- 
ರೆ ಬಳಿಯೆ: ಮಾರಣಸೆಬ್ಯಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮೂಲಕಾಸೆವದೆ ಕ್‌;ಮೆವೆಂತೆಂದೆರೆ ಹಾರುವಾಡ ते 
10 ರ ೩ದರೆ ಕೊಂಗಾಳಯ ಬೆಚಿನ ಬಿಯೆಲಿಷ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ಪಿಷೆರ ಮೂಡಲು ಅಂಣಹೆಗ್ಗಡೆಯ 
11 ಗಡಿ ಕಾನೂರನ ಮಕ್ಕಿಯಿ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುನಲು ತುಳಲು ತೆಲಊರವರ ಗಡಿ ಯೆ 
]2 ಶ್ರದ ಆಗಳಂದೆಂ ಬಡಗಲು । ಪಡುವಲು ಬಯಿಚಹಡವೆಳೆನ ಗಡಿ ಸುಂದೆಂ ಮೂಡ. 
18 ಖು ಬಡಗಲು ಬಿಡಾಬಿಕೆಂದೆಂ toroa ०05०96 ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯಿಂದೆ ಒಳೆಗಣಾ ಬ 
14 ಯಲು ಬತು ಪ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ವಾಘೆಂಡುಗದಲು ಮುಡಿ ೧.ಎ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ಮಕ್ಸಿ 
15 ಸಹೆ ಬಿತು ವದು ಮುಡಿ ೬ ಅಂತು ಬಿಯೆಲು ಮಕ್ಕಿ ಸಹ ಬಿತು ಪದೆ ಮುಡಿ ೧೪ Spices. ಹೆ 
16 ದಿನೆಂಟು ಮೂಡೆ Te ಮನೆ ಹಕ್ಕ್‌ ಲು ಕಡು ಬೆಟ್ಟುಮೆಂದು ಮರ ಫಲ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ 
17 ಪಾಕಾಣ ಅಪ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿಸೆ ಸಿದ್ದೆ ಸಾ ಧ್ವ ಯೇನುಳ್ಳೆಂಥಾದು ಸೆಹಿತವಾಗಿ ಹೆಲರು ಸಿಕ 
18 ಆರು ಆರ್ಥ್ಯನೆರಿಫ್ಲೀದನಸಾಗಿ ಕೊಂಡು ಮೂಲಪರಿಭ್ಯೇದನವಾಗಿ ಆ ವಾರಣಸ್‌ಬಿಗೆ pedag- 
19 SF SI Sod ಯೆಅದು ಕೊಟರು ಲೂ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ಹಲರು diket Mao 
20 ಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ ಶೆ. 5 2 SeGen Bots Braet: ಯಿಳಹಿಕೊಡುವೆ = 
21 ತಗಳ ಹೊಂನುಯ್ಸೀ ಯೆರಡು ಹಣವಿನ ಮೊದಲ ಶಣಿನ ಒಳಗೆ ಯೀ ನಾಲ್ಕೂ 
22 ಹೊಂನ ಜೇತನನು ಯಿಳಹಿಕೊಟ್ಟು ಮೇಲಾದ ಹೊಂನನೊ ಕೆ, ಂಡುಹೋಕ್‌ರು ಜೂ 
28 ಹದಿನೆಂಟು ಮೂಡೆ ಗವ್ಮೆಯಮ್ಮೇಲೆ ಹೊಟಗಣ ಆಪ್ಪುಣೆ ಉಂಟು ಯುಂದು ಬಂದೆ- 
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उ देठे) ಸಚಿ ಕಾಟರು ಶತು. ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಒಡಂಬಟು , ಬರಸಿದೆ ಕಲಾಕಾಸೆನ 

ಯೂ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ಸೆಂಕರಸೆಬ್ರಯೆ ಮೆಗ ಮಾರಣಸೆಟ್ಟಿ, ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೇದೆ ಪಿಪೆರ ನಬರೇಕ್ಟೂರ- 
ಕ್ರೀಮೆಹಾದೇನರೆ ಕಾಂತಿದೇವೆ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡು[ವ*] ಅಡಿಗಳಗೆ ನಡಸಿಕೊಡುವ ಛೆ ಪಾಲ್ಲೂಂ- 

ಡೆಯಲು ಮುಡಿ ೨೩. ಕಾಕಿಗೆ ೨ ಹೊಂನು ರುದ್ರಪೂಜೆ ೧ ಕೈ ಭತ್ತ ಮುಡಿ ೨೦ ಯೀ ಧ(0)ರ್ಮ್ಟ್ಮವ. 

ನು ಆ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ವಾರಣಸೆಕ], ನಾರಣಸಕ್ಪಿಯ ಕುಟುಂಬದವರು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯನಸಾ 

ಯಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಡುವಿವೆಂದು ಒಡಂಬ ಬರದೆ ಕಾಸೆನ ಯೀ ಬಾಳೆ ಮೈಲೆ ಆರೊಬ್ಬ 

ರೂ ಒತು ಮಾಡಿದೆರ Mec ZB Tast BONERS BOSS ಸೆಟ್ರ Feat 

ಸುಹಸೆ ದ ೩ಸ್ಸೆ ನಖರೇಶ್ವರದ ಶ್ರೀಮೆಹಾವೇವರು ವಾರಣಸೆಟಿ ಯೆ ಸುಹಸ್ತದೆ ಒಪ್ಪು 

daoti ನ ಹುಶಿ ರಿಕೆಯೆ ०) णन ॥€] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮದಧ್ನೋ ವೆರಂ ದಾನಂ N Te 

ನಂ । ದಾವಾ[3*] खत उ एं, ९3 ಪಾಲನಾದೆಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪೆದೆಂ. |||*] ಸ್ನೆದತ್ತಾಂ ಪರದತಾಂವಾ 

ಯೋ ರೈತ ಪೆಸುಂಧರಾಂ | BL Aroma Nae ವಿಪಾ ಯಾಂ ಹಾಯೆತೇ ಸೆ *]॥ 

ಯೇಕಯಿಕ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸೆರ್ನೋಕಾಮೆಬ ಭೂಭಾಹಖಾಂ | ನ ಭೊಲ 29 ನ ಕ್‌ರಗ್ತಾಹ ळू 
jig, Stogo ॥[|*] ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ Badae [n] 


No. 450. 
(A.R. No. 404 of 1928.) 


Ox ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PRAKARA. 


This is dated Saka 1366, Raktikshi, Pushya, Su. 5, Sd[mavira], corresponding to 
A.D. 1444 December 14 Monday, in the reign of Dévaraya-Mahiaraya. It records 
that, When Timmanna-Odeya was ruling over the Barakira-rajya, the Nakharas ancl 


Nellis 0 


f Dharmapattana agreed to pay to the temple of Mahadeva a portion of 


toll-revenue raised in the village and use it for repairing the gold pinnacle of the 
temple and that the balance, if any, would be used for the service of the god and for 
no other purpose. The gift was made to expiate the sin commited by them in having 
murdered two men (named) of their community 
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Zon Bjeri ES ಪತರಯ ನಮಃ | ಕ್ರಸೆಶಸ್ತೇ ಯೊ ವಮ 

8j emo ०००६-५९ ( ನಮಃ ಸಿರ್ನಿಗ್ನುಮಸ್ಮು | ನಮಸು ೦73ರಕ್ಕು ೦- 
ಬಿಚಂದೈಚಾಮರಃಚಾರಪ್ನೇ [1*]ತ್ರಯಿಲೊ ಕ್ಯಾನಗರಾರಂಭ- 
ಮೊೂಲಸೆ ಭಾಯಿ ಸೆಂಭವ್ಮೇ IIR, ಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯ- 
ಕಕವೆರೆಷೆ ೧ವಿ೬೬ Ora Mors 06 ಪ್ರಕ್ಯ ಕು ೫ ८.७६ ७० 
ಕ್ರೀಮನ್ಸ್ವಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಪರನೇಕ್ಟನ ಕ್ರೋನೀಿಪಪ್ರ ತಾಸ dp- 
ವರಾಯೆಮೆಸಾರಾಯೆರು ಪಿಜಯಾನಗರದೆ ಬಿಂಹಾಸೆನೆದ- 

ಫಿ ಸೆಕಳೆಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವನಾಳುಕಿಹ rodos odi ids- 

ಪದಿಂ ಶಿಂಮೆಣಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರೆ ರಾಜ್ಯನನಾ ಛುಕಿಹ 
ಸೆಮೆಯೆದೆಲು । ಧರ್ಮ್ಯಪೆಟಣದೆ ನಖರದೆವರು ನಖರೈಶ್ಚರದೆ 
ಕ್ರೀಸುಹಾದೆಹರಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಾ[ಯೆಳೌ]ಕ ತೆದೆ क onotos 
ಹೊಯೆಯ ಹಡವಳರ ಮಗ್‌ SH od ರ ಬಿ೪ಯೆ ತಿರುಮಹೆ- 
ಡವಳೆನನೂ ಮಾದೆಸಕಯ ಮೆಗ ಅತಿಮೆದ್ದನ ಬಳಿಯೆ ಬೆಂದು. 
ಸಹಯ ನೂ २३7 = ಣದ ನಖರೆದೆಲುಳವರು ಸೊಂದೆದೆಕೆ 
ಪಡುವಕೇನಿಯೆ ಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿ ಕಾಆರು ಆ ಯೆರಡು ಕುಮಂಬದೆ- 
ಪರು ಕಂಡಿಂದೆ ಧರ್ಮ್ಮಪಟಿಣದೆ ನಖರದೆವರ चपटे: ९-७ ಮಾಡಿ 
ಸಿದೆ ಸ್ರಾ[ಯೆ್‌ ತ ಬಸೆಟ.6ರಲೂ ಅರಮನೆಯ moot Ted oo 


18 ಹೊನ್ನು वमळणे हाळा त ಹೊನ್ಮನೂ ನೆಡಸಿಬಿನೆರು ಅಶ್ತಾಇರದಳಲು 
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y 19 ಹತ್ತು ಹೂನು ಸುಂಕವಾದೆರೆ ಒಂದು ಹೊಂನ ಲೆಕ್ಕದೆಲು ಕಾಲ 
20 ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡಸಿಬಹೆನೆಂದು ತಂಮೆ ಸ್ಥೊರೂ- 
21 *ಿಯಿಂದೆ ಏಡಂಬಟು ಬರಸಿದೆ ಕಾಸೆನ ಯೂ ಹೊನು Drath- 
22 ವರ ಚೆಂಬಿನ ಒಡಿಲು ಹೊನ್ನ ಕಳಕಕೆ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಅಲ್ಲಿಂ- 
28 ದೆ ಮೇಲಣ ಆದಾಯವಾದ ಹೊನ್ನನು ಮೆಹಾದೇನೆರೆ ವಿನೆಯ್ಯೋ- 
24 ಗಕೆ ಉಳಿದು ಮತ್ತೆ ಆವ ವೆಚ್ಚಕೂ ತೆಗೆಯಸೆಲ್ಲದೆಂದು ಪಡು 
25 २४९0० ಹಲರು ಸಟ್ಟೀಕಾಣರು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಬರಸಿದೆ ಕಲಾ. 
26 ಶಾಸನ ಯಿದಕೆ ಧರ್ಮಪಟ್ಟೈಣದೆ ನಖರದೆನರ ಸುಹಸ್ತೆದೆ ಒಪ್ಪ ಕ್ರೀಸೆ- 
27 ದಾತಿವೆ ಸಡುವೆಳೆಶ್ಸಿ ಹಲು ಸೆಟ್ಟಿ ಕಾಆರ ಸುಹಸ್ತೆದೆ ಒಪ್ಪು ನ- 
28 ಖರೈಕ್ನಪದೆ ४६००७००२०० [| ।*] ESR ದಾವಾ 
29 ಕ್ರೇಯ್ಫೋನುಪಾಲನಾ । ದಾನಾಸ್ಟೆರ್ಗಮೆವಾಪ್ಟೋಸಿ ಪಾಲನಾದೆಡ್ಸು- 
30 Zo Zao ®] ವಾಗು[ದೆ]ತ್ತೆಂ ಮೆಪಾದೆತ ೦ ಧಾರಾದೆತ o ದಿನ್ನೇ ದಿನೇ । ಕ 
31 u Sgr Com RNa 98 OB ०००७० ६४२०४२९ ಕ್ರಮ್‌ |] | ಮಂಗಳೆ 
88 ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶೀ [॥५] 





No. 451. 
(4.R. No. 377 of 1927.) 

ON A SLAB SETUP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH IN THE PRAKARA OF THR 
KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, SAME TALUK 
AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka [1]36[9], Prabhava, Vaisikha, 60. 15, correspon= 
ding to A.D. 1447 April 30 Sunday (not verifiable), in the reign of Dévariya-Mahiriya. 
It records that Ruppanna-Odeya who was governing the Barakira-rijya made a 
grant of the village, Karuvakunda, yielding 2081 honnus per annum, in order to 
conduct some charities instituted by Gururdya-Odeya, in the name of the king, 
for the service of the god Kotinathadéva and for feeding ten Brahmans every day. 
This income is stated to have been transferred from the accounts of Government 
revenue to the temple revenue. 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮೆ[|/+] ನಮ್ಮ[ಸ್ತುಂಗ್ಟಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದೆ) २) ೫ ಕತ ಅ ಗಜ. ಘ 

2 ಕ್ಶನಗರಾರಂಭ[ಮೂ]ಐ[ಸಂ]ಭಾಯೆ ಕಂಭವ್ಮೇ [a] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ಲಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ . . , . 
A [o]jae [F ನೆಯ 

8 ವರ್ತ್ತ್ರಮಾನ [ಪ್ರ]ಭವಸಂವತ್ಸರ ಮೈಕಾಖ ಕು೧೮ು 8/९२२५ ಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೈಕ್ಷ್ಯರ 
ಶ್ರೀವೀ- 

4 ರಪ್ರತಾಪ ದೇನೆರಾಯಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಸದಿಂ ಬಾರಕೊರೆ ರುಶಪ್ಪುಂಣಒಡೆಯೆರು ಕೈಕ್ಯೋಟಿನಾಥೆ- 

5 ದೈವೆರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮಮಿತಂದೆರೆ ದೇವರಾಯನುಖಾರಾಯೆರ ಹೆಸರೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ 


ಭಂಡಾ- 

6 ರದೆ ಗುರುರಾಯೆಒಡೆಯರು ಶ್ರಿಣೋಹಿನಾಥೆದೈವರಿಗೆ ದರುಕನಕೆ ಬಂದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ पन्न छे ವಿವರ 
Sori- 

7 ಳೊಂದೆಕ್ಕೆ ರಂಗಪೂಜೆ ಒಂದೆಕ್ಯಂ ಕೊಟ [7] ೬ ಲೆಕ್ಕದೆಲು ಶಿಂಗಳು ೧೨ ಕಂ ರಂಗಪೂಜೆ ೧. Ton 
೬೦ ಪೃ 

8 ಶಿವರುಷುದಲೂ ಭಾದೈಸದ ಬ ೬ ಶಿಥಿಯಲೂ ಮಾಡುವ ಮಹಾಪೂಜಿಗೆ ಕಾ ಗ ೩೦ ನಿತ್ಯಾಸಿ ಶಿಯಲು 
ಗುರು ಡೆ 

೪ ರಾಯೆಒಡೆಯೆರು ಮಾಡಿಸಿದ ಮಠದಲು ನಡೆವೆ ಛತ್ರ ಅಯಿದು ನರಿ ಕಾಕ್‌ ತೂಯೆ ಷ್ಟ ಪಿಳೆಯ ಸಹಿತ 
ಅಟ್ಟುವ 

10 ८२३/०३९ ೧ ಉಂಬಿ ಬಾ)ಹ್ವೈರ ಜನ ೧೦ ಕಂ ಕಾಟಿ ಗ ೧೦೦ ರಂಗಪೂಜೆ ಮಹಾಪ್ರಜೆಗೆ ಪರಿಮಳದ 

ಹೂಮೊಲೆಗೆ . . 
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12 
18 


14 


16 
17 
18 
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20 
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ಅನ್ನು ಗ ೧೯೬ || ORGS) ನೂಅತೊಂಭೆತೆ ಆಟವರೆ ಕೊಂನು ಪ್ರಭನಸೊಸತ್ರರದೆ ಮ್ರಕಾಖ ಕು 
೧೫ ಪ್ರ(6)- 

ಣ್ಯಾಸಾಲದೆಲೂ ದೈಸೆರಾಯೆಮಹಾರಾಯರ ಹೆಸೆರಲೂ ಕೋಹನಾಥೆದೈೇಹರ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲು ಧಾರೆಯೆ 

ನೆಜದೆರಾಗಿ ಯ್ಛೀ Fo yE ಬಾರಕೂರನಾಳುವೆ ರುಪ್ಪುಂಣಜಡೆಯೆರು ಪಿಂಗಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಗ್ಭಾಮೆ 
Poses oo 

ದೆಗ್ರಾಮುಣ . . ಕುಳೆ ಉಪಚಾರ ಸೆಹವಾಗಿ ಕಾಟಿ ಗ ಎಂ ೧ ಯ ಧಂರ್ಮಕ್ಕೆ ನರತಾಡುಗೆ 
೧೬. . ». .„ ೮ 


ಮದ್ರಿಗೆಯೆ , . . . ೬ ಮುಕ್ತಿ ಸೇ s5 00.2 0 घळ 70-5० | 
oa 
ಯಿಂನೂಟಡಯೆಿಂಟೊಪರೆ mafoa ಚಾರಕೂರ ಚಾವಡಿಯ ಪೆಹಿಗೆ ತೆಗೆಸಿ जाळ Daure mida 


ವೆಃಟದು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ವಾಯಿಯಾಗಿ ಬಿಡು ವೈಸಸ್ಥೈವಾಗಿ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟೈವಾಗಿ ಸುಖದಿಂ 

ಭೋಗಿಸೊದು ಯೀ ಧರ್ಮೆಷನು ಯೊ ಸೌ ನದಲು ಕಾಲಾಟಿಗಲಾದೆ ಧಂನ್ಯರು ಕ್‌ರುಪಕುಂದೆ ಮೂ. 
35 

ವ್ರಿತ್ನಿಶಾಜರ ಸ್ಫೆಯೆಲು ಆ ಗ್ರಾಮದೆ ಕುಳೆ ಉಪಚಾರ ಹಾಲು ಹಬ್ಬ ಏನುಳ ಥಾದನು ನೆಡಸಿ ಬಿ- 

ಹದು ಯೂ ಧರ್ಮೇವೆ ತಪ್ಪದೆ San ಪಾಫಿಸಿ ಬರು ಯೂ ಸಾನ ಮಾ ಜಾ DUNS = GOA 

IFON 


ಸರ್ವ್ಯ್ಯಮಾ ನ್ಯಪಾಗಿ ನಡವಂಥ ಯೂ ಧರ್ಮಕಾಸೆನಕ್ಕೆ ಕರಣಿಕ ಐಂಗರಸೆ ನಿರೊಪಾಕ್ಟದ್ಯೇವಗಳು ಒಡೆಯ 
[Spas 


22). ಒಪ್ಪು ಕುಭುಮಸು ಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರೊಬ್ಬ್ಬರು ಅಳುಖದೆವರು ಕೊ 
28 . - + + a ೬. ಸವಿಲೆಯೆ ವುಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು 
24. RIOTS hs ಸರ್ವರ MACON Jed ಮಿ ಸ್ಸ್‌ ಯಾಂ ಜಾಯತೇ 
ಕ್ರಿಮಿ [35] ದಾನ[ಪಾಲ]- ಕ 
25 उत्तय. (ಪಾನಾಚ್ಚೆ )[]ಯೊ [1* ]ದಾವಾಸ್ತರ್ಗಮನಾಫ್ನೋತಿ ಪೌಾಲದಾದೆ- 
eF ॐ क 
No. 452. 
(A.R. No, 429 of 1928.) 
On A SLAB LYING IN A HOUSE-SITE SOUTH OF THE TANK CALLED DODDAKERE- 


KATTE AT BASRUR, SAME TALUK AND DISTRICT, 


This is dated Saka 13[7]3, Pramoda, Vaisikha, Su. Sukravira, corresponding 
to A.D. 1450 April 24 Friday, in the reign of Mallikarjuna-Maharaya. It states that, 
under the orders of the king, Lingapa-Odeya was ruling the Barakira-rdjya and 
records that Koteyaka-Nayakitti, wife of Kéteya-Nayaka, and her son, Meravanna- 
Setti made a gift of land and gold for the worship of gods and feeding some Brah- 
mans in the matha of the place. 


1 


ಜು ಢಾ ಇತಿ ಧಾ ೪% & SS ಶಿರ 


= 
a 


ಕ್ರಗಣಾಧಿಪತೆಯಹ್ಕೇ ನಮ್ಮ[೩*] ಶ್ರೀಸೆರಸ್ತೈತ್ಯ್ಯಇ. ನಮ[೩] ಕ್ರಿ €ಸುರುಭ್ಛೋೋ २०४] DAF POA 
| 

a ೪7ಗ8ರಃಚುಂಬಿಚಂದೈಅಾಮುರಚಾರವೇ ತ್ರ) ಲೋಕ್ಕೈನಗರಾರಂಭ- 

TOT ogedi dagie [5] ka, 8 CRT oga] 

ನೆಯ ಪ್ರಮಾದೆಸೆಂಸತ್ಸರದೆ ಮೈಕಾಬ ಕು ೧೩ ಕುಕ್ರವಾರದೆಲೂ ಕ್ರೀಮು poe- 

ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇತ್ಟೂರ ಕ್ರೀಪ್ಟಿಪಪ್ರತಾಪ ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜನಮೆಹಾರಾಯೆ- 

ರೊ ವಿಜಯೆನಗರದೆ ಸಿಂಹಾಸನದೆರಿರ್ದು ಸಕ ಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನ ಚಿತೆ ಇಸುವ 

ಕಾಲದಿ ಅವರ ಸನಿರೂಪದಿಂದೆ ಐಂಗಪಹಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ 

ಪೆ;ತೆಪಾಭಿಸುತಹ ಸಸುಯೆದೆಲೂ ನಂಡುಪಳಿಯೆ ಉನಕುಳೆಯೆರೆ ಬಳಿಯೆ [ಕೋಟಿ]ಯೆಕವಾ- 

ಯಕಿತ್ತಿ ತಂ ಮಗ ಮೆರವಂಣಸೆಲ ಪಡುವಳ್ನೇಣಶಿ ಬರಸಿದ ತಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ)ಮವೆಂತಂದರೆ ಯೂ ಮ. 

ಠಕ್ಕೆ ಬರಸಿದೆ ಬಾಗು ಆನಗಳಯೆ ವೊಳಗೆ ಆ ಬಾಳು ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ದೇವಸ 


> 
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11: ತಿಯ ಮಠದೆ ಬಾಳೆ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುಸಖು ಶಂಸಲು ಸಾಲು ಸೆಹಿತ ಬಡಗ ಪಡುವಲು ಬೆ- 

12 ಕಡೆಯೆ ಕಡುನಿನ ಹೊಳೆ ಒಂದೆ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು adios Sots cook tf 

18 ಸ್ಪೀಮೆಯಿಂದೆ ಒಳಗಣ ಕಛಯೆ ಬಾಳು ಮೇಲೆ ಮತದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಡವ ಆಕಿ ಮುಡಿ ४5 । 

14 ಅಕ್ಷಾರದೆಲು ಹಾನೆ ನಾಲತ್ಮಆ ಲೆಕ್ಕದೆಐ ನಾಲ್ದುತ್ತ ಒಂದು ಮುಡಿ ತೊಟ ಬಾಳನ ಮೈೇಲೆ ಮ. 

15 ಶಕೆ ಕನಿವಾರ ಯೆಂಣೆ ನಡವ ಹೊಂನು ಕಾಹಿಗೆ ೧೧೮... ೬. ಬಾಳಂಗೆ ತೆರುವ deo ಬಾರಕೂರ 
16 ಪರಿವರ್ತನೆ ಸೆಲುವೆ ಮಯಿಕಾಟಿಗಂ ಯೂ ಬಾಳೆ ಅರಿಯ ಒಳಗೆ ಗುಂುುನಾಯಕನ ಧರ್ಮ 

17 De dd) Saks ಒಂಬಿಗೆ ಆಕಿ ಮುಡಿ ೯ ಮೆತ್ತಂ ಯಿ.ಆಕಿಯ ಒಳಗೆ ಕೋಟೆಯ 

18 ಸಾಯೆಕಿತಿ ತಂಮು ಮೆಠದ ದೈವಪೊಜೆಗೆ ವೆಸಡಿದ ಅಕ್ಕೆ ಮುಡಿ ೯ ಕಟು ಹೊಟಡಾಗಿ EL ಆಕಿ 

19 8 ४५ ip = ಸಾಗಂಣಕಣ್ಸ್‌ಡೆ ಗುಂಮಣಕ್‌ ಡೆ ಯಿಬರೆ (jeje ಮಾಡಿದ ಬಾಳನ ವಿವರ 

20 ಕ್‌ನ್ನ್ಯಾನದೆ ವಾರಣಹೆಬಾರನ ಕಯ್ಯಿ ಆರುವಾರವೆ ಹಿಡಿದೆ ಬಾಳು ಕಬ್ಬಯೆಅ ಒಳೆಗೆ ಬಿಯೆಉು ಗದೆ 
91 ಒಂದೆಕಂ ಬಿತ್ತುನದು ವಾಲ್ಪತ ರಠಿ ಮು ೯ ಮನೆ ಮಲಗದೆ ಅನುಭೆ ಸೆಹಿತ ಹೋ ಬಾಳ ಗೈಣಿ ಅಕ್ಕಿ 


ಪಾಲ್ಮಂಡೆಯೆಲು | 
92 ಮು 1 ಗೆ ಶೆಟಿಂಗೆ ಅಕ್ವಿ ಮು ೬ ನುಳಿಯೆ ಕುದೆ ಅಕ್ಕಿ ಮು ಎ೦ ಯೂ ಬಾಳೆಲರ್ಥ ಬಂದರೂ ಪ್ರಿಕ್ತಿ 
ಬಂದರೂ | | 


28 ಯೂ ಮಠಕ್ಕೆ ತಂಮುವಡಕ ಯೂ ಮಠದೆನಿ ಒಬ್ಬನ ಧರ್ಮೆನ ಮಾಡಿದೆದೆಕೆ ಬಾಳು ಅನಗಳಯೆ zç- 

24 ಗೆ ತಂಮೆ ಮೂಲದೆ ಬಾಳೆ ಚತ:ಸ್ಪ್ರೀವೆ:ಯೆ ಪಿನೆರ ಬಡಗಲು ಹರಿದ ಸಾಭಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಮೂಡಕರಯೆ 
ಗ 

25 ಡಿಯಿಂದೆ ಪಡನಲು ನಾರಣಸೆಬಾಯಿತನ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗಲು ಮಿತಾಂತಕ್ಕಳೆ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂ- 

96 ಡಲು ಯೂ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯಿಂದೆ ಒಳೆಗೆ ಬಿತುವೆ ಬಾಳು ಪಾಲ್ಪಂದೆಯುಲು ಮು ಎ. ಹಾಂ ಮೆತಂ 
ಚತುಸೋಮೆ- 

47 ಯ ಪಿವೆರ ನಾಲ್ಲುಗಔಊ ಶಾರಂತಕಳೆ ಗಡಿ ಯೂ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯಿಂದ ಒಳೆಗೆ ಬಿತು ವದು ಹಾಎಂ ಆಮು 

28 ವತು ಹಾನೆ ಗಡೆಯ ಬಡಗಣ ಹಾಳಿ ಬಿತುವದು ಕಾ ೧೦ ಆ ಮೊೂನತು ಹಾನೆ ಗದೆಯಿಂದ ತೆಂಕ- 

29 ಣ ಹಾಳ ಬಿತುವೆದು ಶಾ ಎಂ ಅಂತು ಬಿತುನಡು ಮೆ೨೫ ಹಾ ೧೧ ಯೂ ಬಾಳಯ್‌ ತೆಎಂ ಹೆರೂರ Wo 

30 ನೆ ಭಾಗ ಹಾ ೬೦ ರೆತರೆಯೆ ಶ್‌ದಿಯೆಲು ೧ ೬ ಒಸರಿ ತೆರು ಯಿ ಶೆರನು ತತ್ತು ಯಾ पणय 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಲಕಾ- 

31 © ey ನಡಸುವ ಆರ್ಕೆ ಮುರ್ಡಿ೯ ಮತ್ತಂ ಫಾರಣ ನಾಯಕ್‌ ಮಾಡಿ ೩ಬಿವ ಧರ್ನಾಕೆ ಕನಗಳಯೆ ಕಳ 

32 ಯೆ ಬಾಳು ಮುಂನೆ ಬರದೆ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯ ಬಾಳ ಮೈಲೆ ಕಾಲಕಾಲಕೆ ಫಾಲ್ಮಾಂಡೆಯೆಲು ಅತ್ಯೆ ಮೂರ್ಡೆ 

೫8 ಮುಂನ ಬರದೆ ಅಕಿ ಮೂಡೆ ೫೧ ಉಭಿಯೆದೆ ಆ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಡಿ ಮೂಡೆ ೫೦ ಅಂಗಿರಸೆಸೆಂಪತ್ರರದೆ 

34 ಬೇ ತಿಂಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಪಡುವಕ್ನೆರಿಯ ಹಲರು ಸಟ್ಛ್ರಿಕಾರರೂ Sadi- 

85 ಯೆಸಕನಾಯಿಕಿಕಿಯೆ ಕಯ್ಕೆ ಲ ಈಡಂಗೊಂಡದು ಬಾರಕೂರ Loser ae Zoo. 

86.3 ಕಾಟಿಗ ಅಂಂ ಅಪ್ಪಾರದೆಲು'ಯಿಂನೂರು ಹೊನು ರೊ ಹೊನ್ನಿಂಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಪ್ರತಿವರು- 

87 ಪೈ. ೧ ಹೆ ವಾಲ್ಲೂಂಡೆಯೆಲು ಅಕ್ಕೆ ಮುಡಿ ೧೩ ಒಳಗೆ ಮಂದೆಸೆಬಯೆ ಧರ್ಮಕೆ ಆಕಿ 

38 ಮುಡೆ ೩ ನುಳಯೆ ಕೋಟೆಯಕನಾಯಕಿತಿಯ ಮಟಿಕೆ ನಡಸುವ ಅಕಿ ಮು ೧೦ ಯೇ 

39 ತು ಮುಡೆ ಅಕೆಯೆನೊ ಕಾಲಕಾಲಕೆ ನಡಸುವರು ಯೊ SE Fr Mods SJB ಬಿಂದೆಗು 

40 Oe SES are 1 ಯ ಮಠದರಿ ಹೊನ್ಮೆಯಾಡ ಮಾಡಿದೆ ಒಬ್ಬ ಧರ್ನ್ಟದೆ 

41 ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ವಿವರ ಜಡುಕಾರುವೆಯಲ ಒಳೆಗೆ ಮೂಡಲು ಹೊನೆಯಾ. 

42 (ಯಾ)ಡನ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ಕುಂಟೆಯೆ ಹೊಳೆಯಿಂದ ಬಡಗಲು | wD- 

48 ದ ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ಪಡುವಲು ಹೊನೆಯಾಡನ ಗಡಿಯಿಂದ ತೆಂಕು ಯಿಂತ್ಯೇ ಚಂಡ 

44 ಸಮೆಯಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೊಸೆಮೆನೆಯ ನಾರಣ “ಪಿತು ವೆ ಬಾಳು ಸರ್ವಸ್ಕೆದೆ ಮೇಲೆ ಹೆತು ಮೂ- 

45 ಡೆ ಅಕ್ಟಿಯೆನು ಕಾಲಕಾಲಣೆ ಅ ವಾರಣನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಸ್‌ವಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಹೆನು 

46 ಮತ್ತಂ ಅನಗಳಯ ಕಳೆಯ ತ್ಯೋಟಿದೆ ಮೇಲೆ ಕಾರ್ನಿಕ್‌ಮಾಸಕೆ ನಂಡಾವೀಷಿಗೆ Le 

47 ॥ಆಕಳಯ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಅಮಾವಾಸೆ ದ್ಯಾ SAR Ts ಸೆಗೆ ಉದು ಮು ಣ 

48 ಕೆಮು ೧ ಯೂ ಮಠದರಿ ಕಾಂಬ ಬ್ರಾಹ್ವೈರು ಪೈಸಪೂಜೆ ಸಹ ೧೧ ಯೂ ಮಕಕ 

49 ಅಕಿ ಸ FFs] ದಾನಪಾಲನಯ್ಯೂರ್ಪುಧ್ಮೋ ದಾನಾಲ್ರೀಯೋನುಪಾಲನಂ ಪಾನಾಸ್ಟ್ಯರ್ಗಮವಾ- 

at 
50: 8 ಪಾಲನಾದಚುತೆಂ ನೆದೆಂ 1[1*] ಸ್ಫೊದೆತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇದಿಸಿ ವಸುಂಧರಾಂ ಪೃಷ್ನ_- 
81. ಪರುಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಶ್ಛ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರೆಮಿ [8*] * ಕುಭಮುಸ್ಸು ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ¦ 
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483 
No. 453. 
(4. R. No. 24 of 1904.) 


ON A ROCK NEAR THE KAPILASRAMA AT NIMBAFUR, Hosper TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 13872, Pramathi, Pausha, ba. 7, Sukravara corre- 
sponding to A. D. 1450 December 25, Friday. It gives the genealogy of the Vijaya- 
nagara kings from Sahgama down to Praudhadéva-Maharaya who was ruling from 
Vijayanagara. Tt records that, under the orders of the king, Riyapannayya founded 
a village called Sdmalipura and that the king erected a temple, a lamp-pillar, and a 
Sandhya-mandapa and consecrated in the temple the god Saumya-Soméévara. He is 
also stated to have made a gift of Kariyahalli for the service of the god and placed 
it in charge of N&gannayya, son of Huligere Manganna-Ayya. The writer was 
Virana, son of Muddanicharya. The record is engraved in Nagari characters and 
Sanskrit and Kannada languages. 


1 श्रीगणाधिपतये नमः । श्रीसोमेश्वराय नमः । नि्वित्रमस्तु । नमस्दुँग शिरङ्चुंबिचेद्रचामर - 


चारवे । त्रैलाक्वनग- 
ह = ಒ ಸ್ಟಾ = + रिंगन्नत्संगरंगे को | Fa [1 गंकरस्यात्तमांगा = = T ಷ್ಟ क 
2 रारंममूलस्तेमाय शेमवे ॥[॥*] a Aaga शांकरस्वात्तमांगादाक षोन्न दुळेरवां 
पितरि 


3 निजरदस्तयमारोपवंश्च । मातुः प्रात्साइयेत्याः स्मितशचिवदनं वीक्षमाणः सहासं बालो वात्सल्य- 
भूमिः कलयतु 
$ मुदितो मेगळान्येकदंतः ।[।*] अव्याद्वः प्रथमः पोत्री सरसामुद्दहृ्रसां । निजांगसंग संजातसांद्रखेदो - 
दयामिव ।[।*] अस्ति खस्तिमदुदंचो 
मुक्तामयसूतिसंमवन्महिमा । अनेत्यमूलनिलयः सुपबमहितो बंदोवरो वेराः ।[।”] अमत्र कुले 
्रीमानमेगुरगुणोदयः । अ 
5 पास्तदुरितासंग[सेग)मा नाम À ।  तस्मादजायत निजायतर्बडूघारासंपातपाटितपरः 
IAAT: FT- 
7 के बिशञिषकविलालकरेयशञोमिः संशोमितः क्षितितल किल बुकरायः । आसीदासीमपूर्मीश 
मॉळिलालितशसनः । राजा हरिहरस्तस्माद्यदुवंशाड्बिचेद्रमाः । 
8 इप्यन्म्रत्तद्दिर इकरटङ्च्चोतदुद्दामदानप्रायत्पाथमसमरझरीजालजेबाळजन्मा । चित्रे वीरप्रतिभट- 
नृपत्रांशुवंशन्दहन्ती नास्यन्य- 
स्ते दहति तृणकं यत््रतापानलाचिः । आलीदासीममहिमा हिमधामर्तेः स्फीतञ्रियो हरिहरा- 
न्रपतरुदारः । उद्दामवामनरपालकृळाञ्धिमंथमंयाचलः 
10 स्थिरमुजो झवि देवराय: । यत्कोर्तः . . - पार्थिवान्वयज्ञुषां पीयृषवर्षायते । . . , . 
संगिसुरांगनाजनमुखे कर्पूरप्रायते स्तेनः कैरव . . 
u स्सवकृतौ . . . ‹ . वितानायते । दिम्दंताबलिदेंत . . „ . विद्वारायते । तस्मादुदुन्बत 
इबेदुरुदारकीर्तिर्नातः कलाबलिविलासनिवा- 
12 समृमिः । जवातृकः कलितक्रीर्तिकळापचंचच्चद्रातपो विजयरायमद्दीमहेद्रः । ततोऽजनि महाः 
रांजो देवराज इवापरः । सुमनस्सावितो जिष्णुः 
13 देवरायधराषिपः । उद्दामदान . . . . दद्याकक्ष्मीमिइ । द्यामिव , . . . . कोर्तिरुदार- 
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gama बहुविधाहीरावतो तड्ियो खः ॥ . . + विनयः + . - - श्रितघराघरामरामहारा जते 
सर्वे सृगाः सेमेदादु- 

en qed यत्कीतिविम्फृ्तिभिदोतुं - - , - + : - * महाराशो शचीव नमृचिद्िपः । 
तयोः प्राचीनपुण्यानां परिप- 

a: | osama oe SRT । संस्थापितः , + + = पालय = - 

SRN आ A मासीजगतीतले । यस्य 

परतापानलजुंममाणज्बालाजटाळे भुवनांतरोले । परं तमः प्रापदनुभवेशे मर्त्याथिप्रथ्वीपातिहद्दरीपू । 
विक्रम विक्रमादित्ये भोगे मोजमिवापरं । रा- 

जराजे वितरणे राजानं ते प्रचक्षते । राजाविराजस्तेजसखी यो राजपरमेश्‍वरः । भाषातिळेषि. 
मूपाळमुजेगबिरुदोन्नतः । वैरि मृपतिवतंडचेडखेडनकेसरी | ग- 

जौघगंडभेरुंड: गजौघमगयातुरः । मूरुरायरमंडांको पररायभयेकरः ಸ ಮೂ ಒಟ 
aia संस्तुतः । श्रीतुगमद्रापरिस्वे नगरे बिजयाङ्कये | fa iter 

सनं प्राप्य पालवन्पृथिवीमिमां । श्रीमन्महाराजाधिराज राजपरमेश्वर । भाषेगे तप्पुब रायर 
गंड श्रीवीरभतापचक्रवर्ति भौददेवरायमहारायरु सरवसंकथाविनोद- 

G Raamaa miga श्रीतोम्यत्तोमेधवरदेवरळि सकळ अनुपगळनु रक्षिः 
वेर्कब क्ये श्री . . क्षेत्र हेमकूट श्रीगिरिक्षेत्र . ‹ . 

, ,» » „ चद्र्केश्वरसमीपदळ + . . : - तेंगमद्रादक्षिणकूळद कुमारागिरिये अग्रहारदळ अदः 
गिरिय तेनाळ उभयराद रायपण्णगळु . . . क~ 

wifi त्रिकाळपूज मांडिसु - . . ‹ पादसेव अस्येणगळिगे - - + - बेछ्वनु नेमिसळागि 
अय्यणगळु रावरिगे बिह्रमाडि . - . आमबनु धारेवनेरसि सामः 

लापुरवेद . « आ पुरदळ होस्तागि भ्रतिछयादा सौम्यसोमेश्वरंदेवर श्रीकार्थ . . „ वालः 
qa चतुःसीमेव विवर मृडछ इशान्यदिशिगे मोजवेब - . - - चसव- 

ಸತಗ ಗ ಎ. ಎ I मछन मेदे यतदजावि + = . मृडं „ » पायः 
लोणिर्यि नंडेव BaRa wa sia amg ds... 

आं असबनकछिं पड्वर्बिडिद . . मेले . . . - . भाविय ईश्ञान्य मुदे . , . मूडढ़ 
 , „ . „ कट्टेगे पडुवण कोठारद बागिछ . . . मेरे . . . . ओत्तिनक . . 

` णवतेरदं . o pieg qng तेंगिन + + . गुञ्रद दारि गाङ्क तेंक A बळिय 

, „ „ कोट्टरिं बंद दारियि ga gai izz aag Agas o. o o. aoo 

गण नड़ये मेगे : . - . . naasia बड़गमृतागि . . „ य्डण दंडे मरेयागि ओत्तिनछ 
, » » > > > वोत्ति मार्दिद दारिषि . . . . : णगळु , „ 

सीमे अहिँद मूडऴ बागिय पोदेय . . होळसीमे बाबिय . . . . . . . . . . 

ಇ „ „ झांतिवैमव . . . . सोमेश्वरं . . . . गोपुरं रंगमंडप दीपदानस्तंमं संध्यामंटप 
मुंताद सकल . „ - - मंटपगळनु कट्टिलि स्वारित श्रीजयाम्युदयश्ालि 

वाहनशकवषे ಯ ಭು ದ |. ಟು ब 2 शुक्रवारदळुं श्रीसौम्यसोमेश्वरदेवर 
प्रतिष्टेय माडि आ देवर अमूतपडिनेवेथक्कागि रामप्प . . 


ag Ramee राचरू हस्तिनावतिवळितद . . . वेठेबइ करिवहब्ियळु . . . „ . 
Se Ge Oe sl 


di 
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. - चपुर्बागि सहिरण्योदकदि aid तांब्रक्नासनव कोइ केरेयहळ्छिय सीमाविवर 
मूळ सीमे नायकनहळ्छिय ग्राम . - . . + - = 
a बळियहन्छरिय aia. + सीमेगळ - „ - नडेदुकोडु बह पद्ठणद डोणे 
ais किंऱिय ८ . . मूडळ . - - एरिय पड़ 
मूड आ मुदे तागळ हळ्ळिय ಟ್ರ Te .... श्रीमवु देवगोळइ . . . मठद 
ओत्तिगेयळ तेंकणर्समियिदळ श्री श्रीम . . - 
ति ag . मुंतागि बोंडयमहलहन्ळय भागदोळगे सीम . . . - - इंब्ळि होह gaia 
धमेबेंचेय a सीभेचळु eee 
aig हाळहळ्ळिय सीमेय . . .- बंडगण सीमे . . . कुड्देले अछिंई मुड़ सीमे . . . 
 गउडन मग ,  - „ केरेय सीमे. . 


S$... A mera ata sae dz... as “ಎ. 1 ಟಟ BH 


कड़े सौमेंय . . . . mAT- 

ತ Ro MAG = . . ೬. कपिलेय चाविय गुड़ सीमेयागि 
नंडेये . . . हीळनु सिंगनायकनइ निरय 

fa... इ किरिवहळ्ळव चतुः तीमे . . „ इ सीमेयोळगुळ्ळ निवि निक्षेप जल 
पाषाण अक्षीणि आगामि सिद्ध साध्यबष्टः 

मोग तेज स्वाम्य सहवागि लकलस॒वणीदाय सहवागियू + « „ सर्मिस्ते ई धर्मव कालानुकाल स्थिर 
वामि नडुमुदक्क हुलिगरेव मे- 

TOASTS WH ANAS कतर माडि HEE ಕ घमवनु पालिस्तवरु वारणासिवलु 
, » » दळु सहस्त्त HEIs ಟು ಟೂ दा 


3 न माडिद धर्मफलवनु वैदुवरु ई धर्मके अढपिदवरु सहत्त कुटुंब सहत्ल diga A 


पापक्के होहरु आचेदतूर्य - - - - . - - नत्वा सम्च- 

कृतांजलिः । भाविनः पार्थिवान्‌ याचे aed पालयेत्विति । . - - धर्ममा . . ಎ. थमराजेन 
, » « सवेत ॥॥*] दानपालनयो 

ध्ये दानाच्छेयोऽनुपालनम्‌ । दानात्त्वगमवामाति पाळनादच्युते पद (113) खदत्ताहिगुणे पृण्यं 
परदत्तानुपाळनम । परदत्तापहारेण स्वदत्तं निप्फळं भवेत्‌ [॥*] 

स्वदत्तां परदत्तां वां यो इंरेत वसंघरां । षष्टिवषसहस्तवाणि विष्टाय्रां जावते क्रिमिः ।[(*] सामान्या- 
ऽयं घभेतेतुन्गपाणां काळे काले पालनीयो vate: | सववांनेतान्मावि- 

नः पार्थिेन्द्रन्मृयो भूया याचते रामचेद्रः । [|*] आदित्यचंद्रावनलानिली च चोशमिरापो हृदयं 
यमश्च । अहश्च रात्रिश्च तया BAA घर्मश्च जानाति नर- 

स्य॒ वृत्तम्‌ । [+] दानादधरम - + - + + मिते यत्‌ FT ane aa । ई 
ayaa ata मद्दणाचारयर मग वीरण स्वस्ति ಇಓ! 


No. 454. 
(A.R: No. 382 of 1928.) 


Ow A STONE SET UP IN A FIELD CALLED KALLUMARU AT BANTWAL-MUDA, 


MANGALORE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is much damaged and the preserved portion of the date is the cyclic year 
Praméda in the reign of the Vijayanagara king Praudha-Dévaraya-Maharaya (=A. 
D. 1450). It records some gift for offerings on the Dipdvali festival to a god (name 


lost). 








a 
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1 ಸ್ವಸ್ತಿ [॥*] ಶಗಣಾಧಿಸತವಿ ನಮೆ[3*] 18. . ರು ಸೆಮೆಸ್ತೆ ರಾಖ್ಯವೆ 
ನಮೆಸುಂಗ = = l4s ಇ + +» « « PAN मों + 
2 ಕ್ಹುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರೆನ್ನೊ a ಡಿ 
3 ತ್ರ) ಪರೋಕ್ಯಾನಗರಾರಂಭಮೊ gj- 15”, ದೀಪಾ [ನಳ್‌]ಯೆ ನಿವ್ನಿಷ್ಛ್ಯಕ್ಯಾಗಿ 
4 [ಸ್ನೆಂಭಾ]ಯೆ ಕಂಭನೇ [।|*] ಸ್ನಸ್ತಿ ಕೀ 15 ದೊಂಹಾಯೆಕರು 2. ३१... 2. ಜೌ ಜ್ಯ ಇ 
ಕಿ ಕಾರಿವಾಹನಕಕವರುಪ್ಪ ೧ವ್ತಿ. . 17 ಗಳಿ ಮುಂಗಲೂಡೆ ರಾಜ್ಯ 
8 ರ್ತೆಮಾನ ಪ್ರಮ್ಮೋದೆಸೆಂಪತ್ಸರ 18 ಭಿಪೆತ್ಯವನು ಮಾಡುತ್ತಾ . . 
T » ಲು ಕ್ರೀನು(ನಂ)ನ್ಸೈಹಾರಾಜಾ- 10 ಪ್ರಉಧದೈೇವೆರಾಯಮೆಹಾರಾ- 
8 ಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಕೇರೆ .. . 20 ಯೆರಿಗೆಉ ಅವರ ಸಂತತಿ] 
9 [ತಾಸ] ಪ್ರಉಢದೇವರಾಯೆಮ[(ಹಾ]- Bİ a a a ERNS 
10 ರಾಯರ ಸಾಮಾ)ಜ್ಯೋದಯ ಕಸ Wr SN 
11 ವೊಳಗೆ .,. . ದೇನರು . ae; > Fae ಪ್ರಂಣ್ಯ 
12 


ಕಾಪ)ಧಾನ z(o) ಣಾ 


No. 455. 
(A.R. No. 366 of 1927.) 


On A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE KUNDESVARA TEMPLE AT 


COONDAPUR, COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT, 


This is much damaged and dated Saka 1373, . . . Sravana, ba. 10, Adivara, corre- 
sponding to A.D. 1451 August 21,Saturday (not Sunday’, in the reign of Mallikarjuna- 
déva. It records that, when the Mahdpradhana Vallabhadéva-Dandyaka was ruling 
the Barakira-rajya, a gift of 48 honnus, which was the income from salt puns in 
Kundapura, was made to Joyisa Hariyappa of Maudgalya-gatra and Rik-sikhd. 


ಹ अ didle ನಮೇ ಶ್ಯೀ 
2 ಯ ನ್‌ ವಮಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ಕು $; 
3. ಲೊ (ಕ್ಯಾನಗರಾ ಗಂಭಮೂ ಲಸ ಉಯ ಕಂ 
4 à हंक ೧ಪ್ಲಿ೭ನ ಸಂದು ಯೆಪ್ಸುತ ವಾಕ್‌ 
5: ನೆತ್ವರದೆ ಕ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ೧೦ ಆದಿವಾರದಲು , . 
6. ರಾಜಪರಮ್ಮಕ್ಕರ Jeddi jeas =D Forde p 
Res ಪಿಜಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಸು 
a. ಸೇಕಳೆವರ್ವಾಕ್ರಮಥ(ಂ)ರ್ಮಗಳಿನೂ ಪ್ರಶಿಶಾಳ . 
y., ಹಾಪ್ರೈಧಾನ ವಲ್ಲಭೆದ್ದೇವೆದೇಣಾಯಕವೊಡೆಯ 
10 


11. 


12 
13 
14 


15 


15 
17 
15 


~ « « » ಡೆಯೆರೂ ಬಾರಕೂರನಾಲುವೆ ಕಾಲದಲ್ಲ ಹೆಂ 
ಜೋಯಿಸೆ ಹೆರಿಯಪ್ಸಗಳು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ ರಾ 
एं, « ಸೆಂಮಂಧದಿಂದೆ ಆ ರಾಯರೆ ಸೋಮವಾರ ಆಮಾ 
ದೆಲು ಮತುದ್ಲೈಲ್ಳ್ಯಗ್ಳೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಹ್ಯೋಯಿಸೆ ೫೦ 

ವ ಧಾರಾಪೂರ್ವಸವಾಗಿ ಕುಂದಾಪ್ರರದೆ ಗ್ರಾಮದೆ ಪೊಳಗ 

ಪೆಡುಷೆ ಸಾಲಿದೆ ಯೆತು ವೆ ಮಿವೆಯೆನ ಹೆವಿಯೆ २७३५ 

ಹೊಂನು ಆಫ್ಲ್‌ರದೆಲಂ ವಾಲ್ಲತ ಯೇಯಖು ಹೊಂನು 

ಡೆಯರೂ *ಕುಂಡಾಪುರದ 


a = 


19 ಮಾ d a ವಾಗಿ, k a a क क è z b è 
Zi ; d Tebo . . . . , 
बह क ह्या swe eae यी.) 


23 
24 


Jaa o ze Cep Tipa To s e s so 
೦ ಜಾಯೆತ ಕ್ರಮಿ[*] | ದಾನಪೌಾಲನ e « soo 


25 

96 ದಾನಾತ್ರ್ಮ್ಯರ್ಗಸುಪಾಪ್ಟೋತ ಪಾಲಪಾ[ದೆಚ್ಚು]ತಂಸದೆಂ « = + ° 
97 ವೆ ಗ್ರಾಮೆದೆ 

೪8. ನ «ಎ ಬಿಹೆರೊ . , ಎಎ ಎ ಪಾಡೆಗಳಗೆ 

29. ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ 8 

80, 


No. 456. 
(A.R. No. 412 of 1928.) 


ÛN A SLAB SET UF IN THE OUTER FRAKARA OF THE TEMPLE OF MAHALINGESVARA 


AT BASRUR, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1374, Prajdtpaiti, Pushya, Su. 1, corresponding to A.D. 1451 
December 24 Friday (not verifiable), in the reign of Mallikarjuna-Maharaya. It 
records that, under the orders of Dévariya-Mahiriya, Bhinappa-Odeya, who Was 
ruling over Barakiira-rajya, made a gift of 121 kati-gadydnas out of the stddhaya 
of Basararu, for the service of the god Nakharésvaradéva of the place. 


- om = 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
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Jasmine EC) ನಮಃ | Arp 3: ನಮಸ್ಸು ಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಚ- 
ಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತುಯಿಲೋಳ್ಕ್‌ನಗರಾರಂಭಿ ಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂ- 
ese [| HFA, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ ಕಕವೆರುಷ್ನ ೧೩೩೬೫ ನೆಯೆ ಪೈಜೊ ತ್ರುತ್ಕೈಸೆಂವತ್ಸರೆದ ಪುಕ್ಕ #5. 
ಧೆ ೧ ಲೂ ಶ್ರೀಮನ್ಯ ಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈ(ಕ್ಟಾರೆ ೫ಪೀರೆಪ್ರತಾಸೆ ಮಫ್ಲಿಕಾರ್ಬ್ಜನಮಹಾರಾ- 
ಯ 
ರು ಪಿಜಯೆಸಾನಗರೆದೆ ಸಿಂಹ್ಯಾಸನದೆವಿ ಸೆಕ ಛೆಸಾಂಬಾ)ಜ್ಯವೆನಾಳುತಿಹ ಕಾಲದೆಲಂ ಆವೆ 
ರ ನಿರೊಪದಿಂ ಭಾನಪ್ಪುಹಿಡೆಯೆರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ ವೆ ನು ಪಾಲಿಸುಸಿ ಹಲ್ಲಿ ಆ ಭಾನಪ್ಪು- 
ಒಡಯರು ದೇವರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯಗ Rao LR ನಖರೇೈಕ್ಷರದೆ 
ಫ್ರೀಮೆಹಾರ್ದೇವರಿಗೆ ಭೋಗಪಾತ)ದ ಧುರ್ಮತೆ ಮಾಡಿದು ಬಿಸುಃೂರ ದಿವೆರಕೇರಿಯೆ 
Bass mods ಸಿಧಾಹುದೆ ಕಾಹಿಗ ೧೧೧ ಅಶ್ಷಾರದಲು Ses Tso) TSS 
ಬಿಸುಆ.೪ರ ಯಿಬ್ಬರು: ತಳದ ಸೆಸೆಬಿಕದ ಬಗೆಯ ಸೋಣೆ ಮರಿಯಾದೆಯ 
ಬಗೆಯೆ ಹೊನು ಕಾಕಿಗ್‌ ೧೦ ಉಭಯಂ ಕಾಕುಗ ೧೨೧ ಆಕ್ಲಾರದೆಲು ನೂಣ- 
ಯಿಪ್ಪತಬಂದು ಹೊನನೊ ಕಾಲಕಾಲಸ್ಯೆ ಯೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಯೆರಡು ma- 
ತಿನ srs ಇತ್ರದೆ ಊಳಗವನೂ ನಡಸಿಕೊಂಡು OD ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನರಾಯ- 
ರೆ. ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಭಾನಪಒಡೆಯೆರು ಯೂ ಭೋಗಪಾತ್ರದೆ एरु जले ಟಿಡೆ- 
ಂಪ್ರಾರ್ಕ್‌ವಾಗಿ ನಡಸಿ ಪಾಭಿಸುನೆಮೆದು ತಂಇು ಸ್ನೇರೂಚಿಯಿಂದ ಒಡಂಬಟ್ಟು, 
ಬಿರಸಿದೆ ಕಲಾಕಾಸೆನ [॥*] ದಾನೆಪೌಲನೆಯೋರ್ಪುೊಧ್ಲೋ (॥) ವಾನಾತ್ರ್ಯೇಯೋನುಪಾಲನಂ | ಧಾ 
ಫಾಸ್ಟ್ಯರ್ಗಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾ ದೆಚ್ಚುತಂ ಪದೆಂ || ಪಾಕ್‌ುದೆತ್ತಂ ವನ್ನೋದೆತ್ಮಂ 
pageta o ವಸುಂಧರೆ | ಕಪ್ಪ ನ ರೊಷೆಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣ್ವಾಯಾ ಆ2.ಹಾ. 
ಯತ್ಛೇ ಕ್ರಮ [1* ]|| 
No. 457. 
(4.R, No. 405 af 1928.) 
ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME 7೫೬೫೬೩೫೬, 


This is damaged and dated Saka 1377, Bhiva, Magha, su. 5, corresponding to A.D, 
1455 January 23 Thursday (not verifiable}. It refers itself to the reign of Malli- 
kirjunariya, son of Dévariya-Maharaya, ruling from Vijayanagar. It records that, 

[1-8 
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when the Mahdpradhana Pandaridéva was ruling over Barakdra-rajya, under the 
orders of the king, an agreement was effected between the Seffis of the two 
streets viz., Paduvakéri and Midakéri in Basarir, regarding the boundary and the 
rights of their respective localities, and the paths through which the Seffis of each 


locality 


had to take sheep and areca-nut trees to the temple of Dévi on occasions 


of festivals. The interest of the inscription lies in the amicable settlement made by 
the people themselves to avoid bloody religious feuds. J 
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ಶ್ರಿಗಣಾಧಿಸತವಿ Aas) १)९०ण डे रे । ನಿರ್ನಿಷ್ಟ ಮಸ್ತು ನಮಸ್ಮುಂಗಶಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆ- 
ಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರ ಪಿರೋಪ್ಸೃನಗ- 

ರಾರಂಭೆಮೂಲಸೆಂಭಾಯ ಕಂಭವೇ | [|+] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಕಎರ್ಷ ೧೩೩೩ ನೆಯೆ 
ಭಾವಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಮಾಘ ಕು ೫ 

ಲು ಶ್ರೀಮನ್ವ್ಯಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆನ್ಬೀೊಕ್ಟುರ ಗಜಬೇಂೆಗಾಆ ಕ್ರೂವಿಪಪ/ತಾಪ ದೇವರಾಯರ ಕು. 
ಮಾರ ಮೇಲ್ಲ] 

ಕಾರ್ಜನರಾಯೆರು ಪಿಜಯಾನೆಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲು ಸುಖಸೊಕಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂದಿರ್ದ್ದು ಸಸ್‌ಲಸಾ- 
ಮ್ರಾಜ್ಯನರ್ನಾಕ್ರಮಂ- 

ಗಳನು ಪಾಏಸುವೆ ಕಾಲದೆಲು ತನ್ನಿ ರೂಪದಿಂ ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಪಂಡರಿದ್ದೇವವೊಡೆಯರು ಬಾರೆಕೂರ ರಾ 
ಜ್ಯ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಶಿ- 

ಸುವ ಕಾಲದೆಲು ಚಿರುಶಿಗುಂಡದ ವಿಷ್ಣ್ಯುಮೂರ್ತಿದ್ದೇವರ ಸೆಂನಿಧಿಯಲು ಬಸುಜೂರೆ ವಾ[ಲ್ಯು] =- 
ಶೆದೆ ಅಯನವ- 

ರು ಕಂದಾಕುರ ಗ್ರಾಮದವರು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಮೂಡಕ್ಕೇರಿಯ ಹಲರು ಸೆಪ್ಛ್ರಿಕಾಟರು [Sada] sea 
'ಹಲರು ಸೆಟ್ವ್ಯ- 

ಕಾಅರಿಗೆ ಪೊಡಂಬಟ್ಟು ಬರಸಿ ನಟ್ಟ ಕೆಲಾಕಾಸನದ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ ಬಸೆಅರಿಗೆ ಸೆಲುವ ಎರಡು 


ಂದೆಣಗೆ ಕಾಲುವಟ್ರ, - » ಕವಡಿ ಮುಂತಾದೆ ಸೆಮಸ್ತ್ಮೆ ಬೆವೆಹಾರೆ೫ . ್ಛ, «ಇ 
೬. ೬. ಪೊರ್ವೇಮರಿಯಾದೆ ಮತಂ 
೨ ೪9 ಇ ಇ ಇ: ಇ. “> ಶೆಂಂದೆಣನ ಹರಕದಿಂ ಬರಿಯ. ... . ಯೆ ಗಡಿ ನಿಡಿ ಹುಟ್ಟುಕಟ್ಟೈಳೆಯ 


a 
~~ 


ವೆರೆ ನಗದೇಕ್ಟೂರ ತುಳೆವೇಕ್ಟರ ಬಸ್ತಿ ದನಿಯ ದೇವಾಲ್ಕ ಮುಂತಾದೆ ನಾಲ್ಕೂ ದೈವಸ್ಕ್ಯಾನೆಗಳೊಳೆಗೆಣ 
ಹುಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆ ಸೀ- 

ಮೆ ಸೌಮ್ಯ Ov ಪೂರ್ವಕಟ್ಮಳೆ ಪೂರ್ವಮರಿಯಾದೆ ಕುಂಡಹೇಸ್ಟೊರೆದ್ದೇಪರೆ ದೇವೆಸ್ಟೇದೆ: ವರ್ತನೆ ಪೂರ್ವೆ- 
ದೆಲ್ಮೇನುಳೆಂ- i 

ಥಾದನು ವಿರಡು ಕೇರಿಯ ಕೆಲರು ಸಹಕಾಟರು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅನ್ಲಿ ಬಹ ವರ್ತ್ತನೆಯನು ತುಳುವೇಶ್ಷರ- 

ದೇವರಿಗೆ ನಡೆಸಿಬಹುದು ದೇವರ ಬಸೆವಂತೆ ಕಲ್ಲ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ವರು ನಾಲ್ನಾಡರು ಮೊಶೆಯೆರ ಬ್ಲೀರ- 

ನಾಯಕ್‌ ನಗರಾಚಾರಿ ಕೋಹಸೆರಾಚಾರಿ ಯಿಂತಿನಿಬರು ನಡಸುವಂಥಾ ಸೀಮೆ ಸ್ವಾಮ್ಯ ಪೊರ್ಪ್ಯ- 

ಕಟಿಳೆ ಪೊರ್ವಮರಿಯಾದೆ ಹಾಗುವವೊಲೆಯೆ ಕೋಪಿನಲು ತೆಗಪಂಥಾ ದೇೊಎಯೆ ಭೊಪ್ಪುರವನು ಪೂರ್ಪ-- 


z 
wie 


ರಿಯಾದೆಯಲಂ ವಿರಡು ಕೇರಿಯ ಹೆಲರು ಸೆಟಿಕಾಆರು ಆ Bere ದೇವರಿಗೆ ನಡಸಿ ಬಹರು 

ಮೂಡಕ್ಕೇರಿ ಪಡುವಕ್ಕೇರಿಯೆ ಗಡಿನಿಡಿಯನು ತಿದ್ದಿ ಮುಗಿದು ಬರಸಿದೆ ಪಿವರ ರಾಮಸೆಟ್ರ್ಯಯೆ ಮನೆಯಿಂ- 

ದೆ ಮೂಡಣ ಎರಡು ಮನೆಯನು ಸೆರಿಭಾಗಿಯಾಗಿ ಹಚ್ಚಿದೆಲ್ಲಿ ಮೂಡಣ ಮನೆಯನು ಮೂಡಕೇರಿ ಹ 

ಅರು ಬಾಳುವೆರು ಪಡುವೆಣಮೆನೆಯ ನಡುವಕೇಕ್ವಿ ಯೀಸರಸೆಟಿಯರ ಮೊಂಮೆಗ' ದೈೇಉರುಸೆಬಿ' ಜಾಳು- 
ವೆನುಆ ಮ 

Rab PONS Dod goru Sase ತ್ಲೋಲು ನೆಲನ ನೀರು OT ಓೀಣಿಯಾಗಿರಿಸುವರು ಆ gues- 

ಯಿಂ ತೆಂಕಪರದೆಡೆಹನ ಗೇಖಸೆಟಿ ತೋಟದ ಚತುಸ್ಪೀಮೆ ಮೂಡ ವತಿ ದೆ ಅಗಳಂ ಪಡುವ ತೆಂಕ Sed 
S$ = 
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ದ ಗಡಿಯಿಂಂ ಬಡಗ ಪಡುವ ವಾರಣಸೆಟಿ ಕಂಚಯೆಸೆಔಿಗಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ಮೊಡ ಬಡಗ ನೀರು TOS 


ಓಣಿಯಿ- 
€ ತೆಂಕ | ಯಿಂಶ್ವೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಮಿಂದೊಳೆಗಣ ತೋಟವನು ಸೆರಿಭಾಗಿಯಾಗಿ ಹಚ್ಚೆ ಕೊಂಡು ಮೂಡಣ 
ಭಾಗಿಯೆ ತೋಟೆ- 


ವೆ ಮೊಡಹೇರ್ಕಿ ಹಲರು ಬಾಳುವೆರು ಪಡುವಣ ಭಾಗಿಯೆ ತೋಟವ ಪಡುವೆಕೇರ್ಟೀಲಿ ಗಣಬಸೆಟ ಬಾ. 
ಛುವೆನೆ | ಬಿಸಿ ೦- 

ದೆ ಪಡುವಲ ಪೊರ್ನೆದೆಲು ನಡೆವೆ. ಉಭೆಯೆವೊರ್ಗದೆ ಹಾಡಿಗೆ ಯಿಕ್ಕೆದೆ ತೋರಣಗಲ್ಲಿಮೊಳೆಗಣ dj- 
ಮಾಣಿನಐ [ಹಾ]]- 

ದಿಯೆನು ಮೂಡೆ ಹರು ತಪೆಗೆ ಬಂದೆ ಮನೆಯೆ ಒಳಗೆ ಆ ಮನೆಯ ತಲಹಿತಿಲ ನೀರ ಓಣಿ z- 

०डे ००9० 3 ನಡುನೆಲು Te ಬಿಟು ಮೂಡಕಡೆಯೆಲು ಮೂಡಣ ಈತೋರಣಗಲ್ಲಿಂ 
ಪಡುಪಲಂ [ನೂ )- 

BF. ಲರು ಮನೆಯೆ z8, ಬಾಳುವರು | ಆ ಪುನೆಯ ತಲನಿಶ್ಶಿಲ ನೀರೆ ಓಣೆಯಿಂ ತೆಂಕಣ ತ್ಯೋ- 


ಟನನು 

ಸೆರಿಛಾಗಿಯಾಗಿ ಕರ[0್‌']ಚಿ ಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಮೊಡಕೇರ್ಕೀ meds ay ಭಾಗಿಗೆ. ಬಂದೆ ಮೂಡಭಾಗೆಯ 

ನೆಲನ ಒಳಗೆ ಪಡುವಕಡೆಯರಿ ಮೂಡ ಪಡುವ ಕ್‌ಸ್ತೆರಡು ಕೋಲಗಲದೆ ಪ)ಮಾಣಿನಲು ಹಾದಿಯ ಬಿ 

ih, ಮೂಡಣ ನೆಲನನು ಮೊಡಕ್ಕೇಲ್ಳಿ ಕ್‌ಲರು ಬಾಳುವರು| ಆ ಹಾದಿ ವಿಂಬುದು ತೆಂಕ ಬಡಗ ಸುದೇಶಿ 
ಪರೆದ್ಯೇಕೆ- 

ಗಳು ನಡನ ಉಭೆಯೆಮಾರ್ಗ್ಗವೆ ಹಾದಿ ದೇವಿಯೆ ಹೆಬ್ಬದೆ ಆ[ನಿ]ಅಯನಕೆ ಕುಚಿಯೆನು ಅಡಕೆಯ 
ಮರನು 

ಮೊಡಕೇನ್ಸೀ ಹಲರು ಆ ಹಾದಿಯಲು ಮೆಆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಕ್‌ರೆಲ್ಲದೆ ಪಡುವಕ್ಕೇರ್ಶೀ ಹೆಲರು ಹುಜೆಯೆ.- 

ಸು ಅಡಕೆಯೆ ಮರನು ದೇವಿಯೆ ದೇಪಾಲ್ಕುಕೆ ಆ ಹಾದಿಯೆಲು ನೆಅಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಸೆಲ್ಲದು ಅಪ್ಲಿಂ 
ಮುಂದೇ 

ಹಾದಿಯೆ ನಿನೆರ ದೈವಿಯ ದೇವಾಲ್ಕೂದ ಮೊಡಣ ಬಾಗಿಲ ಸೆರಿತಕ್ಕೆ ಆ ಬಾಗಿಶಿಂದೆ ಬಡೆಗಲು ಹಿಂದೆ ಇ- 

ರ್ರಿದೆ ಹಾದಿಯ ಹನ್ನೆರಡು ಕೋಲಗಲದೆ ಪ್ರಮಾಣಿನಲು ಅಗಳು ಪಠ್ಮೀಿಂತರೆ ಉಭಿಯೆಮಾರ್ಗ್ಗದೆ ಹಾದಿ- 
ಯೆ 

ನಿದ್ರಿವರು ಮೂಡಕ್ಕೇಶಿ ಪಡುವಕ್ಕೇರಿ ಸೂತವಾಗಿ ಮೊಡಕೇವಿ ಮೆನೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಒಕ್ಕಲಾದ ಬಳಿಕ ದೇಷ್ಮೀ 
5९२३९९२ [3० ]- 

ಕಣ ಮಡಿಲ ಸೆರಿತದಿಂದೆ ಬಡಗಣ ಅಗಳೆನೂ २३०२ च ९९३ ಹೆಲರು ತುಂಬಿಸಿಕೊಡುವನೆರು | ಮೆತ್ತಂ ದೇ- 

ಪಿಯ ६९२९९८ ಮೂಡಬಾಗಿಲ most, ಅಗಳನೊಡದು ಅಗಳಂದೆ ಹೊಟಗೆ ಮೂಡ ಮೊವತೆ ಸದು 
ಕೋಲು [ನೆ]- 

ಐನ ಬಿಟ್ಟೂ, ತೆಂಕ್‌ ಮುಂತಾಗಿ Baas ಸಾಲಮಾತು ಪರಿಯಂತರ ಉಭೆಯೆಮಾರ್ಗ್ಸ ಹಾದಿಯ ನಿ- 

ಸಿ[ದ] Ross | ಬಾಳುವರು ಆ ಸಾಲಮಾವಿನ ಬಡಗಳಡಿಂದೆ ಬಡಗ ವಿಂಟು ಕೋಲು ಸೆಲನಗುಳಿ ಎ 

ಮೂಡ ಮುಂತಾಗಿ ಫರೆಯನೆಕಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಮ್ಯುಣ ಕೊಂಗ ತೋಡಿಸಿದೆ ಕೆಣೆಯೆ ಮೂಡಣ 

ದಡ ಸೆಹಿತ ಮತ್ತಂ ನೀರು ಹರಿವೆ ಬಚ್ಚಲ ಮೂಡಣ ದೆಡ ಸಹಿತ ತಪ್ಪ್ರುಣಕೊಂಗನ ಗಡಿ ಪರ್ಯಂತರ ಮೊ- 

ಹಣ ನೆಲನನು ಮೂಡಕೇರಿಯೆ ಹಲರು ಬಾಳುವರು ಮತಂ ಲಾಲಗುಂಡಿಯೆ ಹಿಶ್ನಿಲ ಚತು- 

ಸೀಮೆಯು ಪಿನರೆ ಮೂಡಲು ಅಗಳಂದೆ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಸೆಯುವಾಡಿ DSRS Ti 

ಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು [ಮಾ]ಧನಸ್ವಾಮಿ ७०२,३२7 ಕೈಯಲು ಕೊಂಡ ಹೊಸಕ್ಕೇ- 

Had Sots © ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹೊಳೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು Sode gido pl 

ಯಿಂದೊಳಗಣ १०७३७० ನೆಲ ड॑.७९९००४९[०*] क) ತೆಆಕ ಬಡಗ ಕೋಲು ನೇಣ ನಿಕ್ಕೆ ಸೆರಿಭಾಗಿ- 
ಯಾಗಿ ಹೆ[೦*]ಚಿ- 

ದೆಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸಿಗೆಯೆ ಒಳೆಗೆ ಮೊಡಣ ಭಾಗಿ ಸೆಹಿತ ಮೊಡಣ ನೆಲನನು ಮೊಡಕೇನ್ಸೀಿ ಹಲರು ಬಾಳುವೆ- 

ರು ಪಡುವಣ ಭಾಗಿಯೆ ದೇಉಸೆಟಿಯೆ ಮಗ ಬ್ಲೀರಣಸೆಟಿ ನಾರಣಸೆಬೆಯ ಮಗ ಅಲ್ಲುಸೆಟ- 

ಗಳೆ ಬಾಳೆವರು ಮೆತ್ತಂ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲ ಗದೆಯ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮೊಡಣ ನೆಲ ಹಿತ್ಮಲು ತೋ- 
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88 ಟವನು ABT EO ಹಲರು ಬಾಳುವರು ಸ್ನೀಮೆಗಾಅರಿಕ್‌ ಹಿತಂ ಪಡುವೆ ಒತ್ತಿನ ನೀರು ಹರಿ 

54 ॐ [sje RISB EO ಲರು ಮುಖಿ ಸಸಲ ದು ಮೂಡಕೇೊನಿ ಅಪಿತಥವಾದೆಲ್ಲಿ ಪಡು 

55 ಹಲರು ಅಧಭೀನೆನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಬೆವೆಹಾರದೆ ಲಾಭೆಲಬ್ಹಿಯನು ಎರಡು ಸಾವ್ಮಿ ಹೊಳೆಸೆಲ್ಲುದು 

86 ಯಿಂತೀ ಕಾಸೆನಪ್ರಮಾಣಿನಲೂ ವಾನೆರೆಡು Fede ಕ್‌ಐರು ಸಹಿಕಾಣರು ಸುಖದ ಚಾಳೆವೆವೆಂ... 

57 ದು ಒಡಂಬಟ್ಟ್ಯು ಬರಸಿದೆ ಕೆಲಾಸಾಸೆನ ಮೂಡಕೇರ್ಯ್ಸ್ಯೈ ಕ್‌ಅರು RB Fest ಸುಹ್‌ಸೆ ದೆ ೩. 

58 ಪ್ಪ लेग ಕ್ರಮೊಹಾದ್ದೇ ರು ಇಂತ ದಕ್ಕೆ epo २ रह ७यव््‌*॥] ಡಾನಪಾಲನ 

89 ಯೋರ್ಮದ್ಯೇ ಪಾಥಾ [ S* ಕೀಯೋನಮಪಾಲನಂ ದಾನಾ 5 ಸ್ವರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ರ್ನೋಕಿ ಸಾಲನಾದೆಚ್ಚುತಂ 
ಪದೆಂ [1*] ಸೇಡೆತ 

80 0 ಪರದೆತ 0 ಪಾ. ಯೋ ಕರತ ವಸುಂಧರಾ [೦೪] | ಹಸಿ ಸರು ಸಹಸ್ರಾಣಿ SR SR ಹಾಯೆತೇ 

61 ತಮಿ] ಮೊಂಗಳ ಮುಹಾಕ್ಟೀ ಕ್ರಿ್ರಿಕ್ರೀತಿ[ 1] 


No. 458. 
(A.R. No. 25 of 1915.) 
ON A FILLAR (NORTH FACE) IN THE NANDI-MANDAPA OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE 
AT SRISAILAM, NANDIKOTKUE TALUK, KUENOOL DISTRICT. 

This is dated Saka 1379, 86187೩, 118804, 0೩. 5, Guruvdra, corresponding to A.D, 
41458 January 19 Thursday, in the reign of Praudha-Dévaraya-Maharaya. It records 
that the lady reader of the palace named Honnammavva purchased a plot of land 
and made a gift of it for offerings to the god Mallikarjuna and for feeding tive 
Jangamas in the temple. 


re 


i ZA, *] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಫಿ - TI N pasigo ಷಮಗೆ ಪ್ರ(ಅ)ಣ್ಯಾಪಾಗಿ 
ಮಾಹ Bes) 5 
೪ ನಕಕಪರುಪಂಗಳು ೧೩೮ ನೆ. ಪರುಷದೆ 8 ವಂ.ಸ್ರ್‌ಯುವೆಸೊಂಡು ಕ್ರೀಮುಶ್ಲಿಕಾರ್ಜ 
Da- 9 ನದೇವೌಗೆ ದಿನತೆ ಪ್ರೆಣಂದು ಅವಸ್‌ರದೆ 
4 ಕ್ಯಾರಸೊಸತ್ತೃರದೆ ಮಾಘೆ ಬಿ ೫ ಗು ಲೂ 10 ಹೌವಾಣದೆ Re ಹ್‌ಬೆ ಕವ 
3 jp=20- 11 ಅಯಿವೆರು ಜಂಗಮರ ಆರೋಗಣ Ed 
4. ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈೇಕ್ನರೆ ಶ್ರ 12 ವು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಾಗಿ ಸಾ. 
5 ಪರಪ್ರತಾಪ ಪ್ರಉಢದೇಸರಾಯೆಮಹಾ- 18 ರ್ನುಕ್‌ಾಲವೊ ನಡೆವ ಹಾಂಗೆ ಸಮ 
8 ರಾಯರ ಅರಪುನೆಯ ಪೋದು ಹೆೊಂ- 14 ರ್ಬ್ಬುಸಿದದೆ)ಳು गतत [॥*] 
No. 459 


(A.R. No. 406 of 1928 
On A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA 
TEMPLE AT BASRUR, COONDAPUR TALUE, SOUTH KANARA DISTRIOT. 

This is dated Saka 1387, Parthiva, Vaisakha, ba. 5, Bu[dhavira] corresponding to 
A.D. 1465 May 15 Wednesday, in the reign of Praugha-Immadi-Dévariya Malli- 
karjuna-Mahiriya. It records that when Pandarideva-Odeya was ruling over 
Barakira-rajya under the orders of the Mahdpradhina Ramachandra-Danayaka, he 
made a gift of the gold, which the Hafjamana community was paying, for the service 
of the god Mahiadéva at Paduvakéri, on the occasion of a lunar eclips 

ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ವಮ ಕ)ಸರಸ್ಥೂತ್ಕ್ಯಾಯ ನಮ | OOF ಮಸು | ನಮೆಸು ೧- 
J ಗೌರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರ್ರಯುಲೋಕ್ಸನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್‌ೆ ०. 
8 ಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ [|*]ಸ್ತಾಸ್ತಿ ಕ್ರೀಯಿಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಕವರುಪ್ತೆ ೧೩೯೩ ನೆಯ 
4 ವರ್ತಮಾನ ಪಾರ್ಥಿವಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ವೆಯಿಕಾಬ ಬಹುಳೆ ೫ ಬು ಲೂ 3, ಹೆಪ್ಟೆ- 
5 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರನ್ನುತ್ತಾರ ಶ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ. ಪ್ರತಾಥ ಯಿಂಪು- 
6 ಡಿದ್ದೇವರಾಯ ಸೆಪ್ಲಿಕಾರ್ಜನಮಹಾರಾಯೆರು ವಿಜಯಾನಗರಿಯ ಸಿಂ- 


10 
11 
1% 
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ಕಾಸಿನದೆಐ ಕುಳತು ಸೆಕಲನರ್ವ್ಯಾಕ್ರಮೆಧರ್ಮುಡಗಳನೂ ಖ್ರತೆಲಾಲಸಾತಿನ ಕಾ- 
ಅದೆಲ್ಲಿ ಅ ಪ್ರಉಢದೇೇನರಸ Obras era eped ಗ 
ಪ TO ರಾಮಚಂದ್ರದೆಷಾಯೆಕ ಒಡೆಯರ ನಿರೂಪೆ- 
ದಿಂದ. ಪಂಡರಿದ್ಯೆವಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ತುಳುರಾಜ್ಯವೆನಾಳುವ ಕಾ 
ede ಆ ಪಂಡರಿದೇಸಒಡೆಯರು ಬಿಸುಜೂಗರ ಪಡುವಕ್ಕೆಗಿಯ ಮಹಾ- 
ದೇಪರಿಗೆ ಸೋಮಗೃಹುಣದೆರಿ ಧಾರಾಪೂರ್ಪ್ವಕ ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ Zatlap S- 
ಮು್ರತಪಡಿ ನಂದಾವಿಬ ಯೂ ಮೂಜು, ಬಗ್ಗೆಯೆ ಥ(೨)ರ್ಮ್ಮಕೆ ಧಾರೆಯಿನೆಎದ್ದು 
ಬಿಸೆ ಆಸರ ಒರೆಗೂ ಹೆಂಹಮಾನದೆವರು ನಂಸು ಅರಮನೆಗೆ ಕೆಟ್‌ 
ಕಡಿಕೆಯ ಹೊಂನನೂ ಕಣುವದಕೆ ತೀರದೆ ಆ ಹಂಜಮಾನದೆವರು 
ತಂಮೆ ಸಳಮರಿಯಾದೆಯ ಹೊಂಸಿನ ಕಟೆಳೆಯೆನು ಅರಮನೆ 
ಗೆ ಸೊಟ ಆ ಪಳಮೆರಿಯಾದೆಯಲಿ ಬಹಂಥಾ FRING gS Fo 
ಆಯಿವೆತ್ತು हत त ಪೆಂಡರಿವೇವೆಜಹಾಯೆರು ಡಾಗು ಮಾಡಿದೆ ಥ(6)- 
sare ಕಾಲಕಾಲಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡಸಂತಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನು ಯಿ- 
ಕಾದು ಸೊಟು ತಂದು ಸ್ನೇರೊಚಿಯಿಂದ ಒಡಂಬಟು: ಬರಸಿ Te, 
ಥೆ(ಂ)ರ್ನ್ಯ್ಗಕಿಲಾಶಾಸನ ಯೋ ವಳಮನಿಯಾದೆಯೆ ಹೊಂನ ಯೆತಿ ಕೆಢಂ- 
ಬಿಎವರಬಸೂರಲಳುನೆಯೆ . - - «ಎ ಹರ್‌ ¬ = > » 
ಯೆ ಒಳೆಗಿಂದೆ ಹೋಹೆಂಥಾ ಸೆರತೆಗೂ ಒಬ್ಬ ತೆರದೆ R= 
ನಬೆೋಸನ ಮರಿಯಾದೆಯ ಸೆನಿತೆಯಲೂ ರೂ TERUR 
ಯೆತಿ ಕೊಂಬುದು | ದಾನಪಾಲನಯೋ(ಂ9)ರ್ನ್ಸ್ಸುಧ್ಯೇ ಪಾನಾಚೈೇ- 
ಯ್ನೋನ್ರುಪಾಲನಂ | ದಾನಾ ಸ್ಫರ್ಗ್ನಮೆವಾಪ್ಟೊ (ತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ-- 
ತಂ ಪದೆಂ |[|*| ಪಾಗ್ದುತ್ತಂ ಮನ್ನೋದೆತ ಆ ಧಾರಾದತ್ತಂ ದಿನ್ನೊ ದಿ 
=e | EA Syr DATE STE ७9 aade jafs] 
ಸ್ವೊದೆತ ೧ ಪರದತ್ಮಂ ವಾ Aep WpS ವಸುಂಧರಾ(೦*] | व 
ರ್ನೇರುಷಸಹರ್ಸಾತ napa ole 9 ಹಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ 9 il s] ಪಂಡಗಿದ್ದೇ- 
ನಕಿಡೆಯರೆ ಒಪ ಮೆಂಗಳೆ ಮುಹಾಶ್ರ( ಶಕ್ರ [1*] . 
No. 460. 
(A.R. No. 316 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR THE AMMUNAJEGUTTA IN POLALI AMMUNAJE, 


MANGALORE TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1387, Parthiva, Sirha-masa, 15, Budhavara, corresponding to 
A. D. 1465 August 18, Tuesday (not Wednesday). It refers itself to the reign of 
Praudha-Mallikarjunadévaraya-Maharaya. It records that when Rimachandra- 
Danayka was administering the kingdom under the royal seal and Vittharasa 
was governing the Mangaliru-rajya, Allappa-Sékhara Chaufa and his three 
brothers gave a land to Mafijanasékhara and his sisters, for offerings to the goddess 
Polaladévi. 


1 


ರ घव. ಇಷ್ಟೆ: ಕಾ ಫ್‌ & ಧಿ N 


5 रे, [ix] ಕೀಜಯಾಭಧ್ಯುದೆಯಕಹ್‌ವರುಷೆ ಎ೩೪. ನೆಯೆ ವರ್ಷಮಾನ ಪಾರ್ಥಿವಸೆಂ- 
ವೆತ್ರರದೆ ಸಿಂಪಮಾಸ ೧ಗೆ ನೆಹು ಬುಧನಾರದಲು ಕ್ರೀಮನ್ವ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಯಿ 

ಫೆರಮೋತ್ಲೂರ Benes Sa ಪ್ರಉಢನುಶ್ಲಿ ಕಾರ್ಜವದೇಷರಾಯೆ [=२]- 

ಇಾರಾಯತರು ವಿಜಯನಗರಿಯ ಸಿ ರಸಿಂಸಾಸೆಫಪಾರೂಢರಾಗಿ ಚತ್ತುಸೆನುಿ- 

gig ಪ್ರತಿಪಾಖಿಸುನಲ್ಲಿ ಆವರ ಮುವ್ರೆಂಗುರವೆ ಧರಿಸಿ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಪ್ರುಧಾನ ರಾ 
ಮಚೆಂದೈದೆಣಾಯಿಕ್ಸ್‌ರು ಸೆಮಸೆ ರಾಣಾನೆ ಪಾರುಸೆಡ್ಟ್ಯನನು ಚಿತೆ ಯಿಸಿ ಯೆಲ್ಲಿ ಆಪರ ನಿಗೂಪ- 
ದಿಂದ ಪಿಕೆರಸೆರು ಮೌಂಗಲೂರೆ ರಾಖ್ಯ್ಯನವಾಳುವ Frade Besos ಪ್ರಶ ಗೆಯ ಜನ 

ನೆದಲು ಚಾಳುವ ಆಲ್ಲಸಪ್ಪುಸೇತುರಾದೆ ಚಖಉ[ಬೆ]ರೊ ಆಪರ ತೆಂಸು ergs Ro 
ಸೇರು ಭೊಂಸುಣಸೆ ಊರು ಸೆಹೆನಾಗಿ ಆಂಮೆಭಳಿಂಜದಳಲಂ त gr toot 

TI—16 
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10 ಬಂಗಮಂಜವೆ ಅಳಯ ಮುಂಜಣಕೇಖ[ರ*] ಆತನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ದೇಪಕ್ಯಸೆಳಂತಿತಿ ಬಿ- 
11 ರ್ಮಕ್ಕನಾಯೆಿತಿಯವೆರಿಗೆ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟೈ ಫಿಲಾಕಾಸ್‌ನದ ಕಮೆಮೆಂತಂದರೆ ಖಾಂಡೆನಾಡ ಬಂ್‌ಮೆಂ- 
12 ಜಗವೆ] ಮೊದೆಲಾದೆ ಹಿರಿಯರು ಲೋಹಬೆಟ್ಟಿಂಬ ಬಾಳಿಸೆಯೆನು ಬಾಳಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ತೆರು [ಸಿ]- 
13 ಪ್ರಾಯ ಬಡ್ಡಿ ವಾಸಿ ಹೊಂನು ಭತ್ತ,ನನು ಕಾಲಕಾಲಕೆ ನಡಸತ್ಸೀರದೆ ಯಿರಲಾಗಿ ಆರುವಾರವೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಮು 
14 0ದೆ ನಡಸುನಂತಾಗಿ ಕಟಿಕೊಂಡ ಸಿದ್ಧಾಯ ಗದ್ಯಾಣ ೧೩ ಭಿತ ಸ್ಥೀಮೆ ಸೇಕಬ ೩ಂಲ್ಯ ನರು 52 2). 
15 ನು ವೆರುಪಂಪ್ಯಕಿ ನಡಸೋದೆಕೆ ಹರುವಿಲದ ನಿಮಿತ್ತ ನಿನಗೆ ನಾನೆಖರು ಒಬ್ಬು ಯೇಳು ಹೊಂನನೊ ಭ- 
16 ತ ದಿಂದೆ ನೊರಯೆಪುತಾರು ಬಳೆ ಆರೆನು ಗುಣವೆಮಾಡಿದೆವು ಮುಂದೆಕ್ಕೆ ನಿಂಮ ಬಾಳಕೆಯೆಲು ಪಕ. 
7 ಅಬಿದೆ ಕಾರು ಬಿತು ಬಳ್ಳೆ, ಎಂ ಅದಲು ಮು ೬೧ ಮಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲಿಮೆರು ಮೆ ೬ ಬೆಟ್ಟು zo [a] 
18 ಅ(0)ನು, ಮುಡಿ ತಾದೆ ಮು ೧೨೦ ಆಶ್ಚಾ[ರ]ದೆಲು ಮೂಡೆ ನೊರಯಿಪ್ಪುತನು ನಕು ಬಾಳಿ ಆ ಬಾಳ- 
19 ಸೆಯಿಂದೆ ಫೊಳಲದೇನಿಯೆ ಕ್ರೀಗಂಧ ನಂದಾದ್ಯಿಬ ಗೆ ವೆರುಪಂಪ್ರತಿ ನಡಸ ಸೀಮೆ ಸಂಣ ಪ್ರತಾಪ- 
20 ಗದ್ಯಾಣ ೧೦ ಆ ಹುತ್ತುಹೊಂನು ದಸರ ವ್ರಷಾಪೂಜಿಯ ಆಮ್ಯೈತನಡಿಯೆ ಬಗೆಗೆ ಸ್ಲಿಮೆ ಭತ್ತ [ಬ]- 
೪1 ಳ ಎಂ ಲದಲು ಮು ೬೦ ಯೀ ಹೊಂನು ಭತ್ಮವನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುದೆ ನಡಸಿ ಬಿರುಹ್‌ನೆ 
2 ದು ಕಪ್ಪ್ರಿಕೊಟ್ಟಿವು ಯಿ ಹೊಂನು ಭೆತ್ತವಲದೆ ಮತಾ ವಸ್ಥೀಮೆ: ಸಿಧ್ಧಾಯದೆ ಹೊಂನು ಭತ್ತದೆಲಗ್ಸ S- 
28 ಲ್ಲ ಯೂ ತಾವಿಗೆ ಒಳೆಗೆ ಬಿಂದು ಹೊರಗನ್ಯರು ತಾಗುತ(ಡ]ವೆ ಮಾಡಿದರೆ: ನಾವು. ಪರಿಹರಿಸಿ: ಬಾಳಸಿ 
Sahay 
24 ಯಿಂತೆಪ್ರೊದೆಕ್ಯೆ ಸಾಕ್ಲಿ ಕೊನೆಲಂ ಬಳಿಯ ನರಸಿಂಗಾರಿಕ Fay Co ಬಳಯ ಪಾಂಬಹ್‌ಗ ಡೆಯೆರು 
28 ಮಾಯುಲಕ್‌ಗ್ಗಡೆ ಬಳಿಯೆ ಬಿರುಮಣ ಕೊಬಾರಿ ಕೋವಾರಿ ಬಳಿಯ ಪಾರಕ್‌ಂತು ಯಿಂತಿವರೆಲ್ಲರೊಬ್ಬ 
ಬ- 

26 ರಸಿ ಕೊಟಿ ಶಿಲಾಕಾಸನ ಯಾ ಕಾಸಿನದೆ ಆಡಕ ಕೈ ತಬ್ಬುದವರುಳ್ಳೆರೆ ಫೊಳಲದೇವಪಿಯೆ ಪ್ರತಿಮೆಯ್ಯ್ಯನು 

ಭಿ(0)ನ್ಶವೆ ಮಾಡಿದೆ 

೪7 ಮೋಷ್ಠ ಕನಿಲೆಯನು ಕಯ್ಯ್ಯಾರೆ ಪಧಿಸಿದೆ ಮೋಸೆಸಕ್ಟೆ ಹೋಹರು ಆದು ನಿಮಿತ್ತ ಆ ಬಾಳಿಕೆಯ ಸ್ಥೀಮೆ-- 

ಯನು 33- 

28 ಸಿ ಸುಖದೆಲು ಬಾಳೊವುದೆ: | ಕ್ರೀ। ಮಾನಪಾಲನಯ್ಯೋರ್ಪುಧ್ದೇ ದಾಸಾತಿ ಕ್ರೈಯ್ಯೋರುಪಾಲನಂ। 

ದಾವಾತಿ ರಸ್ನರ್ಕ್ಸ್‌- 

29 ಸುವಾಪ್ಟೋತಿ ಪೌಲಸಾದೆಚ್ಚಾ ತಂ ಪದಂ | [|*] ಕುಭಮಸ್ತು | ಮೆಂಗಳು ಮಹಾತ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರ ಕ 

30 ಶ್ರೀ ಶಿಲಾಕಾಸನಕ್ಕೆ ಸಾಕೆ ಅಂಸುಳಜದೆ ಹೆಗಡೆ ಮುಲ್ಲ [ದ್ಮೇ]ವೆರು ವಾಂಬಹೆಗಡೆಯರೂ 

31 ಮಾಯಿಲಾಗದ ಭೆಳಿಬುಹೆಗಡೆ ಬಳ ಕೆಲ್ಲೋಜಬಳಂ ಸಾಲ್ಲಿತೆ ಶುನೆಲು ಬಿಳಿಯಾವ 

32 ನೂ ಯವರ ಉಭೆಯನದಿಂ ಬರೆದವ ಕಂತರಸ್ಯನಬ್ಯೋನನೂ[ ॥*] 

No. 461. 
(A.R. No. 390 of 1927.) * 
ÖN A SLAB SET UP NEAR THE HARIHARA TEMPLE AT KUMBHAKASI, 
COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 1389, Sarvajit, Prathama-Bhidrapada, Su, 15 
corresponding to A. D. 1467 August 15, Saturday With a lunar eclipse, as stated. It 
refers itself to the feign of Viripaksharaya-Mahiriya and records that Vitharasa- 
Vodeya, who was ruling over Barakira-rajya under the orders of the Mahdpradhana 
Kachappa-Dannayaka, made a grant of gold for the service of the god Mahidsva 
at Kumbhisi (the present Kumbhakasi. The gift was made for the prosperity of 
the king. 

1 (ಶ್ರೀಭಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ स] ನಮಸ್ತುಂಗಾರಕ್ಕು ಬಿಚಂದ್ರಚಾಮಂ) ಭಾಗಾ की. शक 

- 2 ಕಿಲ್‌ ಹಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ | ಕ್ರೋಸರಸ್ಟೇತ್ಟೈ ಸ್ನನಮೆಃ । ह द ಮಸ್ತು । ನಮಸ್ಸುಂಗೆ 8ರಕ್ಟು [0] 

3 ಗಚಂದೈಚಾಮರಚಾರವೇ : ३) ०००९५ ३००१००६७ ०-०, ०७७०७ ಕಂಭವೇ । ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ- 

ಜಯಾದ್ಮೈದೆಯಕಾ- N 
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ರಿವಾಕ್‌ನಕಕವರುಪ್ಪ ೧೩೫೧೯ ಸೆಂದು ತೊಂಭಿತ್ತನೆಯ ವೆರ್ತ್ತಮಾನೆ ಸೆರ್ವ್ರೈಜಿತುಸೊವೆ- 
ತ್ಸರದೆ. ಪೃಥೆಮೆಭಾದೈವೆದೆ ಕು ೧೬ ಲು ಶ್ರೀಸುನ್ಯ ಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ಪೆರೆಮೇಕ್ಲೂರ ಕ್ರೀ- 
ವೀರಪ್ರತಾನ ನಿರುಪಾಕ್ಸರಾಯಮೆಹಾರಾಯರೊ ಪಿಜಯಾನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹ್ಲಾಸೆನದೆಲ್ಲಿ ಕು- 
[೪ತು] ಸೆಕಲವರ್ನಾಕ್ರಮಧರ್ಮೆಂಗ್‌ಳೆನು ಪೃತಿಪಾಶಿಸಿ ಸುಖರಾಜ್ಜಂಗೆಯುತ್ತಿನು 

ಕಾಲದೆಲೂ ಪಿರೂಪಾಪ್ಲರಾಯಮುಸಾರಾಯರ ಆಗ್ಮಾ ಭಾರಕರುಮೆಪ್ಸು ಕ್ರೀಮುಪ್ವುಹಾ- 

9 [ಸು]ಧಾನಂ ಕಾಚಪ್ಪದೆಂಣಾಯೆಕವೊಡೆಯೆರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಪಿಶರಸವೊಡೆಯರು ಬಾರ- 
10 [ಕೂ]ರೆ ರಾಷ್ಯ್ರನನಾಳುತಿ ಶ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಾಪರಾಯೆಮಹಾರಾಯರಿಗೆ ಆಯೆುರಾರ್ಯೋ- 
11 7, ಐಕ್ಸರ್ಯಾಭಿಸೃದ್ದಿಯಾಗರ್ಬೇೆಂದೆ ಸೋಮೋಪಸರಾಗಪು(ಂ)ಕ್ಯಾಸಾ ಅದೆಲ್ಲ ಕುಂಭಾಕಿಯ 
12 ಶ್ರೀಮಹಾದವೆರಗೆ (Bj ತಟ್ಮಳೆಗೆ ಧಾರೆಯನೆಆದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆಿನದೆ ಕ್ರಮವಿಂ- 
18 ತಂದರೆ ಕುಡುಕೂನಗ್ಯಾವಿದೆ ಒಳೆಗೆ ಅಂಣಕ್‌[ತ್ಲಾ]ರೆನು SO SORT ತೆಅಂ- 
14 ವ ಬಿಂಸಾಡಿಯ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಒಳೆಗೆ ತಂನ ಹದಿಮೊದೆಲು' ಅಪ್ಪುಣೆಯ ಬ- 
18 ಗೆತಬಂದೆ ಕಾಟಿ ಗ 7೮೭ ಕಾಶಿ ಅಯಿವತ ಅಯಿದು ಪಡುವೆ ಮನೆಯ ಹತ್ವಾ] ರ- 
18 ನೂ ನ(6)ನ್ಯ್ಯ ಆರಮುನೆಗೆ ತೆಟುವ ಕೊಅನಡಿಯ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಒಳೆಗೆ ತಂನ 
17 ಹದಿ ಮೊದಲು ಆಷ್ಸುಣೆಯೆ ಬಗೆಯಿಂ ಕಾಟಿ ಗ ಶಸ ಕಾಟಿ ನಾಲ್ಲೂತ ಅ- 
18 ಯಿದು ಕಾಟಿ ಉಭೆಯೆಂ ಕಾಟಿ ಗೆ ೧೦೦ ಕಾಟಿ ನೊ ದೇವರೆ Zone ಎಂಣೆಯೆ 
19 ಕಟಳೆಗೆ ಅಂಜಸ್‌ತಾಗನಿಂ ನ(ಂ)ಸ್ಟ್ಯು ಅರಮನೆಗೆ ಬಿಂಖಾಡಿಯೆ ಸ್‌[ದಿ]ನೊದೆಲು ಅನ್ಫುಣೆಯ 
26 ಹೊನ್ನಿನೊಳಗೆ ಕಾಲಿ ಗ ೯ ಅಶರದೆಲು ಒಂಭತ್ತು ಕಾಪಿ ಪಡುವ ಮನೆಯ [ಶತ್ವಾ)ರನೂ ನಂದು 


ota a नळ 


21 ಆರನುನೆಗೆ ತೆಟವೆ ತೊಟನಡಿಯೆ ಅಧಿವಾಸದೆ ಒಳೆಗೆ ತ"(ಂ)ನ್ನ ಹ[ದಿ |ನೊದೆಲು ಅನ್ಪು- 
22 ಹೆಯೆ ಬಗೆಯಿಂ ಕಾಬಿಗೆ ೬ ಆಟಂ ಉಭಿಯಂ ಸಂಜಿನ ಎಂಣೆಯೆ ಕಟಳೆಗೆ ಕಾಟಿ [ಗ] 
28 ೧೫ ಆಕ್ಷರದೆಲ: ಹದಿನೈದು ಕಾಟಿ ಉಭಿಯೆಂ ನಿತ್ಯತ್ರೀ WOW ಕ್‌ಟ್ರೈಳೆ ಪೆಂಜಿನೆ ವಿಂ- 
24 ಣೆಯ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ TA A Oo eglos seas TIJA ಕಾಹಿಯೆನೂ ನಾಉ [ಸೆ] 
28 ಹಿರ(0)ಣ್ಟೋದೆಕ ಧಾರಾ ದೆತ ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಧಾಷೆಯನೆರದು ಕೊಟೆವಾಗಿ ಆಚಂ- 

28 ದ್ರಾರ್ಸ್ಸ್‌ಸೆ್ಕಯಿಯಾಗಿ ಕ್ರೀಬರಿಯೆ ಧರ್ಮುವನೂ Foote ಕ್ರ(ಮುಹಾದ್ಯೇವರ 

27 . . . * ಗಳು ಅಂಣಶ್‌ತ್ವಾರ ಪಡುವ ಮನೆಯ व्ठेडर९० ಯಿಬರೂ ಕೂಡಿ ಯೂ ಧರ್ಮ 


283 + . ಲ್ಲ ತಪ್ಪುವೆ ನಡಸಿ. ಬಹರಿ ಮೆಹಾದೇಸೆ- 
ರಿಗೆ ಕಂನೆರ 
I)... >. >) BROS Ss e aide he Fayre ಯೈ 
Ba. w 3 ಕೊಬೈ ಧರ್ಮೆಕಿಲಾ[ಕಾಸೆನ] + . * ತುದೆ ಬೋ ನ 
SEO 
81 . . . | ದಾನೆಪೌಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾಚ್ಚಫೇಯೋನುಪಾಲನೂ | (1) ದಾವಾತ್ರ್ರ ५.6७ 
32 5 ES ~ ಲವಾದೆಚ್ಚುತೆಂ ಫೆದೆಂ”ಯಿೂಧರ್ಮ . . « >. ಮಾರಹಾಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತಿ. ಎ ಎನ ನ ಎಡೆಗೆ . . . ಅಳಬದನರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿಂ Dodo 
$84. . . ೬ « व्हन्हळं७ ಅಂಣಾಕ್‌ತ್ತರೆ ಒಪ್ಪು ಪಡುವ ಮೆನೆ ಹತ್ತರ ಒಪ್ಪು [1*] 


No. 462. 
(4.R. No. 762 of 1916.) 
ON THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE OF THE GOVINDARAJAPERUMAL 
TEMPLE AT TIRUPATI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 

This is dated Saka 1389, Sarvajit, Pushya, Su. 1, 11619888] corresponding to 
A.D. 1467 December 27,Sunday. It records the order given by the SAluva Mahamanda- 
lzévara Narasingayyadéva~Mah4-arasu that the worship in the Govindaraja-Perumal 
temple at Tirupati must be conducted on the same lines as those of Tiruvangala- 
natha on the Tirumale hill and that Kandla Riminujayya and his pupils should 
supervise the distribution of the prasdda to Srivaishnivas, both foreign and 
local, in the Govindaraja-sannidhi and in the Ramanujakita (feeding-house) 
newly constructed at Tirupati by himself. It also records that the king established a 
Ramanujakita on the hill and tixed the scale of offerings to the god Tiruvéngala- 
natha, to be supervised by the same Kandala-Ramanujayya and his disciples. 
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1. + + RSet, Betws ೧೩೪೯ರ ಮ್ಲೊಲೆ ನೆಡೆವೆ ಸೆರ್ವಜಿತುಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ४५१ 
ಶುದ್ದ ೧ ಆ ಲೂ ಶ್ರೀಮಹನುಹಾಮಂಡಲೈಕ್ಷರ ಮೈದಿನ(ಮೀಸೆ]ರಗ್ನಾಕಶಾರಿಸೌಳುವ ಸಾಳುವ 
ನರಸಿಂಗೆಯ್ಯೈವೇವೆ ಮೆಹಾಅರಸುಗಳು ರುಪತಿಯೆ ಸ್ತಾನಿಕನಿಗೆ ಅಭ್ರೈದ ಕಾರೆ ಸಂಮೆ ಸಾನೆ 
ಥೌ ಗೌತ್ಣೂವಿಂದರಾಜಷೇನರೆ ಪ್ರಸಾದಪ್ರಪಾನ ಯೆನೂ ತಿರುಮೆಲೆಯೆ ಮರಿಯಾದೆಯಲೆ ಫಾವಿಲ್ಲರೂ 
ಂಟಿಕೊಂಡು ಜೇನಿಸಬೇತೆಂದು ನ್ಫೇಉ ನಮೆಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಪಾತು ಪೂರ್ವಾಪರನನು ಪಿಚಾರಿಸಿ 
PG ಪ್ರ[ಮಾ]ಣನೂ ಓದಿಸಿ 

2. - [ಗೆ|ಳೆಯಾಥದ್ದೇವರ ಮದಿಯಾವೆಯಲ ಗ್ಯೋವಿಂ ನರಾಜದೇವೆರ್ಗ್ಗೇಉ ವಯಿಭವೆ 
Woe ROY MN HEE CAPT IOS TIERS 
ದೇವರ ನೈವ್ನ ದ್ಧ ಪ್ರಸಾದವನೂ ಶಿರುಶತಿಯಪರಿಗೆ ಕಾಣಿಪರಾಗಿ ವಾಲ್ಯ್ಯ. ಹರಿವಾಣ ಊ ನಂಬಿ- 
ಗಳಿಗೆ ವಂದು ಹರಿವಾಣಊ ಪೊರದಲೂ ಆರೋಗಣೆಯ ಮಾಡುವ ಪಡಿಕಟಳೆಯ ಆರ್ಯಗಣೆಯ 
ಹೆರಿವಾಣದೆಲೂ ತೊಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಸರಿವಾಣಗಳೆನೂ ತಿರುಮಲೆಯ ಸಂಧಿಯ ಆಡಭನೆಪಿಭುಕಾಡಿವ- 
ಲೂ ಶ್‌ಂಚಿಕೊಂಬುದು. ಮಾ ಗ್ಯೋನಿಂದೆರಾಜಡೊಸನರಿಗೆ ಮಸ್‌ರೆಸೆಂಕಾನಿ' Tors Fone 
ನಮ್ಮ ಹೆಸೆರಲೂ ಕೊಸ ಗಿ 

8... ಮದ್ಯದ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಸಡನ್ನಿಡರಾಜ್ಯ ಮೆಪ್ಪುಡುನೆಟು ಪೊಂಗೆೊಡುನೆಲದ ಗ್ರಾಮಗಳಲೂ 
ಅರಮನೆಗೆ ವಿತ ಬಿಹ ಜೋಡ ಕೂಲಪರಿಗಳನೂ ಬಿಟ್ಟೆ, ತಿರುಪತಿಯ ಸೆಕೆಗೆ ಮೂನೂರು ಹೊಂ 
ನೆನೂ ಸ್ರೊಟು ಕಟೆ ಛೆಯೆನೂ ಮಾಡಿದೆ ನಯಿು ನವ್ಯತೆ ಹರಿವಾಣ ಯಿಪ್ಪೈತಾ ರೂ ಅಪಪಡಿ ಹರಿವಾಣ 
ವೊಂದು ಅರುಕಣಾಮಡೆ [०] ತ ಯೆರೆಡರ ಲೆಖದಲೂ ದ್ದೇಷರೆ ನಯಿ T ನಡವಪಣಾಸೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ 
ಮಾಡಿದೆ ಹೆರಿವಾಣದೆ ಪ್ರಸಾದೆದ ಹರಿವಾಣಗಳೆ ವೊಳಗೆ ವಿಟ ವನ ವಿಳ್ಯಾಡಿಗೆ ಹರಿವಾಣ ಆರೂಪರೆ 
ಅಪ್ಪುಪ್ರಸಾದ ಸ್‌ದಿಮೂರೂ ಅಕಾಳಿಯ ಪ್ರಸಾದ 

4... ಧಿನೆನೂನಮೆಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ತಿರುಪಕಿಯಲೂ Sg midades ಗ್ಗೋವಿಂದೆರಾಜ- 

ದೇವೆರೆ ಸೆ(ಲ)ನ್ವಿಧಿಯಲೂ ವಾ ಕಪ್ಟಿಸ್ತೆ ಕ್ರೀರಾಮೊನುಜಕೂಟಿದಲೂ ಪ್ರನಿದಿಷಸೆಗಳಲೂ ಸ್ನೊದೇಸಿ 

HOA 8 नत = ಹಾಗೆ ಕಟ ಳೆಯೆೆ ಮಾಡಿದೆವಾಗಿ ಯೊ ಪ್ರಸಾದೆ 

ವನೂ ಕಂದಾಳ ರಾಮಾನುಜಯ್ಯೇಗ್‌ಳ ಕಷ ಫ್ರ್‌ರಂಸರೆಯಾಗಿ ನಂಮ ರಾಮಾನುಹಕೂಟಕೆ ನಡಸಿ 

ಬಿಹುದು ಕಿರುಮಲೆಯೆ ಮೇಲೆ ಪಾಉ THA ರಾಮಾನುಜ್‌ಕೂಟದೊ ತಿರುವೆಂಗಳನಾಥೆದ್ದೇವರ 
೨ರುಮಜ್ಜನಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾಖಉ ಕ್‌ಟಿಳೆಯೆ ಮಾಡಿದೆ ಕರ್ಪೂರ ಕಸೊ ಶಿ. Poors 
Om ಆರತಿಯ ಕರ್ಪೂರ ಆಡಕೆ ಅಮುದು ಮುಂತಾದೆ ಉಪಚಾರಗಳು ನಂಸು ಸೇವೆಯಾಗಿ 

Tost ರಾಮಾನುಜಯ್ಯ್ಯಗಳ om ge ಇರಂಪರೆಯಾಗಿ ಚಾತಾದೆ ಶ್ರೇಷರಯಿಷ್ಠ ವರು ಸೇವೆಯೆ = 
ಡಿ ಬಿಹೆಹಾಗೆ ವಾಖ ಸಟ್ಮಳೆಯ ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಕಾರದೆಲಿ ಆ ಗೋವಿಂದಾರಾಜದೇವರಿಗೆ ಶಿರುಮ 
ನಕಾಲದಲೂ ನಂಮ ಸೇವೆಯಾಗಿ ನಡಸುಷೆಹಾಗೆ ರಾಮಾ ಜಯ್ಯ್ಯಗಳಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡಿದೆವಾಗಿ 
ಅವರ 8ಪ್ಯಖಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಿಹದು ಯುದುಮೊದಲಾಗಿ ಗ್ಯೊವಿಂದರಾಜದ್ಯೇನರು ಆರ್ಯೋ- 
ಗಣೆಯೆನೂ ಮಾಡುವ ನಯಿಮೈದ್ಯ್ಯಪನೆಲ್ಲನನೂ ತಿರುಮಲೆಯ ಮನರಿಯಾದಯಲರೆ ಂಚಿಕೊಂಬು- 
ಡು ಶಿರುವಾಡು ಶಿಂಗಳು ದಿವಸೆ ಮೊದಲಾದೆ ವೆಯಿಭವೆಗಳನೆ) 

0. . . ಮುರಿಯಾದೆಯಂ ನಡಸಿಕೊಂಡು. ಬಹುದು ಕಿರುಚಾನೂರ Voom ಹೆಗೆ 
ಮಾಉ ಕರುಮವೆೊಂಗಛಳಮಾಥದೇನರೆ ಭೆಂತಾರದರಿ ಕಟ ಳೆಯ ಮಾಡಿದೆ. ಯರಡು ಹರಿವಾಣ ನಯಿ- 
Sp ದ್ವೈವನೂ ನಡಿಸಿಬಹು ಶಿರುಸೆತಿಯೆಲೂ ಪೂರ್ಮದೆಏ ತಿರುಪಶಿಯವರಿಗೆ ನಡೆದೆ. ಸಾಮ ಭಗ ನೊ 
ಪೊರ್ಗುಮೆರಿಯಾಡೆಯೆಲೆ ನಡೆವ ಹಾಗೆ ಕಟಳೆಯೆ ಮಾಡಿವೆವಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ  ಶಿರುವೊಗಳ. 
Tart ಗ್ಯೋಪಿಂದೆರಾಜದ್ದೇದರೆ ಸ್ಟೇವೆಯನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖದೆಲು ಯಿರುವುದು 
ಶ್ರೀರಾಂ 


Et 


No. 463. 
(A.R. No. 372 of 1921.) 
ON THE EAST WALL OF THE ALANKARAMANDAPA BEFORE THE TRIPURASAMHARA 
IMAGE IN THE TIRUVIRATTANESVARA TEMPLE AT TIRUVADI, 
CUDDALORE TALUK, SOUTH. ARCOT DISTRICT 
The inscription is dated Vikriti, Asvija, Su. 13, Sémavara corresponding to A.D 
è 1470 October 8, Monday, and records the grant of the villages Satyäbharananaliūr 
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and Sunnairu by Annamarasayya, an officer of the Saluva Mahdmandalésvara 
Narasifigayyadéva-Mahi-arasn, for offerings to the god Viratadéva of Tiruvadi 
during the early morning service and for conducting the car-festival in the month 
of Tai. The villages are stated to have been situated in Naduvimandalada-vénthe, 
a sub-division of Validilambatina-chavadi, granted to Annamarasayya by the king 
for amarandyakatana. It also records the gift of some land to the person supervising 
the worship 

i ಪಿಕ್ಳತಿಸೆಂನತ್ತ ರೆದೆ ಅಕ್ಟೀಜಕು ೧೩ ಸ್ಲೋ ಲೂ ಕ್ರೀಮೆ(ಂ0) ನಿಮಹಾಮೆಂಡಳೇತ್ಟೂರ ಮೇದಿನ್ನಿಮೀಸೆರೆಗಂಡ 

ಕ್‌ಶಾರಿಸೌಳುವ ಸಾಳ್ಗೊನರಸಿಂಗಯ್ಕೈದೇವೆಮೆ- 

2 ಹಾಅರ್ರುಗಳೆ ಅವೆಸೆರದೆ ಅಂಣಮೆಶ್ರರೂ ತಿರುವದಿಯೆ ನ್ಲೀರಟಿದ್ದೇವೆರಿಗೆ ಕೊಬ್ಬ ಧರ್ಮುಕಾಸೆನದ ಸಜೆ 
ನರೆಸಿಂಗರಾಜವೊಡೆಯೆರ ಧರ್ಮೆವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ನ- 

3 Romero ಕ್ಕೆ ಉದೆಯೆಕಾಲ BOISE S oT ದಿನ ಒಂದೆಕ್ಕ್‌ಂ ಅಕ್ವಿ ಒಂದು ಕಲಕ ಮೈಲುನೆಚಕ ವೊಂದು 
ಹೆಣಉ ಯ್ಲೇ ಮೆರ್ಯ್ಯಾದೆ ಲೆಖದೆಲೂ ವೆರುಷೆ ೧ ಕೈ TTR BS, YO ಆಕ್ಕೇಉ 
ಮೇಲುವಿಡಕ್ಕೆ ಮೂ- 

4 ವೆತ ಆಟಂಹೊಂನೂ ತಯಿ ಮೌಸೆ . . ಜಾರೆ ನಿತ್ಯ ಮಾಡಿಸುವಂತಾಗಿ ನಡವೆ ಶಿರುವಾಳಗೆ Hoe 
ತಿರುವಾಳದೆ ತಿರುವಾಳವಿನ ಹಂನೆರಡುಕೆ ಸೆಲುವೆ ವೆಚ ಅಟುವತ್ತು ಹೊಂನು ಉ- 

5 ಭೆಯೆಂ ವೆಚ್ಚತೊಂಭತ್ತು ಆರು ಹೊಂನೂ ಆ ಮುಂನೂರ ಅಟಂವತ್ತು ಕಲೆ ಸರಿಸಿ ಕೊರೆದು ನಂ)ಮ್ಟ 
ಅಮೆರರಾಯೆಕ್‌ತನ ವಳವದಿಲಖಂಬಟಿನಚಾವೆಡಿಯೆ ನಡುನಿಮೆಂಡಲದ ವ್ಲಂಬೆಯ- 

6 ದೆ ಕ್ರಿಭುವೆ[ನ] ಮೆಹದ್ದೇಪಿಸೆಬಚನ ಸೆತ್ಯಾಭೆರಣನಲ್ಲೂರೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕಂ ರೈಖೆಗ ೫೬ ನಡುಪಿಕರ ಪೆಟ್ಟಿನ 
ಸುಂಣಾಊರು ಕಾಲುವಳ ಸೆಹೆ ಗ್ರಾಮೆ ೧ ರೇಖೆ ಗ ೫೦ ಉಭೆಯೆಂ ಗ್ರಾಮ ಎ ಕಂ 

7 ರೇಖೆಗೆ ೯೬ ಆಕ್ಲಾರದೆಲು ಗ್ರಾಮ ಯೆರಡಕ್ಕಂ ತೊಂಭತ್ತು ಆಟು ಹೊಂನಿಗಂ ಯೂ ಗ್ರಾಮದೆ ಚತು- 
ಸ್ಪೀಮೆಗೆ ಸಲುವ ನಂಜೆ ಪಂಜಿ ವಾನಪಯಿರು ಪ್ರನಪಯಿರು ವಾಸಿಲುವರಿ ವಾಲಖುವ- 

8 ರಿ.ಸೆಕುಕಡಮೆ ತಟಿಕಡಮೆ ಆಸುವಪುದು ಮೆಳಳಕಡಿಮೆ ಮಾವಡೆ ಮೆರವಡೆ *ಕೌಳಿವೆಡೆ: ಸಾರಡೆ ದುಳರೆ 
ವಟಿ ಕಟಳೆವೆಟ ಏಕಿ ಮೂನಬೆಲೆ. Ro ಉಂಬಾದೆ ಹಲ ಅಉಸಪೌಧಿಗಳೊೂ ಸಹ ಸೆಪ್ಸಿ 
ಕೊಟ್ರೈವಾ- 

9 ನಿಯಾ ಗ್ರಾ[ಮೆ]ದೆವಿ [ಉ*]ಳ ಕ್ಷ ತುಸ್ಪೀಮೆಗಳಿಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಕ್ಲೀಣಿ 
ಆಗಾಮಿ ಸಿದೆ Wat wo a Bag ತೇಜ Rasy ene ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೈವ- 

10 ರ ನಿತ್ಯನೆಯಿ ದ್ಯೈವೆನೂ ತಯಿಮಾಸೆದೆ ರಥ್ಲೋತ್ಸೆಹೆವಾದೆ ತಿರುವಾಳೆನೂ ನಡಸಿ ಸುಖದಲೂ ಅನುಭಿ- 
ವಿಸೊದು ಸೆ Dates ಉಭೆಯವಮಾರ್ಗ ಕೊರಗಾಸಾ ನಮಾನ್ಯೇ 

11 ಪೊರ್ಮ್ವೊಮರ್ಯ್ಯಾದೆ ಎಂದು Fars, ಧರ್ಮ್ಸ್ಸಕಾಸೆನಪಟೆ ಯೂ ಉಧಯವ ನಡಸುವದೆಕ್ಕ ಸುತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಪೆರಿಯೆಒಡೆಯಾರು ನೆನೆಕ್ಳಿವಾಯದ್ದೇನಸ್ಲಾನದೆ ಕೊಯಿಲು ಫೇಳ್ಳುಮೊದೆ 


12 . - + + 4 ನೆಂಜನೆಲದಲೂ [ಮೆರೆ] ಹೊಆತಾಗಿ ಆ ವೊರ ಅಳೆತೆಯೆಠಿ ಸುಂಣಾ 
ಊರಲಿ ಮಾ ಎ ಸೆತ್ಲಾಭೆರೆಣನಲೂರೆ 
18 ನಂಜಿನೆಲನು ಮಾ ೨ ಉಭೆಯೆಂ ನೆಲ. . «೪ . ೧. . ಯೊಗಿ ಅನುಭೆನಿಸಿಕೆೊಂಡು ಪೂಜೆ ನಮೆ- 


ಸ್ಮಾರವನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖದೆರಿ ಯಿಹುದೆ [1|*] ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮ-. 


14 gZ ದಾನಾತ್ಸೈ )ೇಯೋನುಪೌಾಲನೆಂ ದಾನಾತ್ರಗ್ಗ ೯ಮೆವಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂ ಪದೆಂ [i *] ಸ 
ಉಬಳೆಯಿತು ಅನ್ನ ಮೆಗ್ಸನ ಬರಕ್‌[|| ] 
No. 464. 
(A.R. No. 427 of 1928). 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF A HOUSE TO THE SOUTH OF THE TANK, 
DoDDAKEREKATTE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SouTH KANARA DISTRICT, 
This is dated Saka 1395, Nandana, Bhidrapada, ba. 8, Bu[dhaviara] corresponding 
to A.D. 1472 August 26, Wednesday, in the reign of Viripaksha-Maharaya ruling 
from Vijayanagara. It records that, while Vittharasa was ruling over Barakura- 
1 Every line begins with « circle. 
11-17 
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rajya, Duggana-Setti of Paduvakéri at Basuriir and his three nephews made a grant 


of land 


to Siriyappa on the latter's return from his pilgrimage to Benares, for the 


worship of the image of the god KaéI-Vigvanatha which he had brought with him. 
1 ಕ್ರೀಗಹಾಧಿಸತಯ್ಯೇ ನಮಃ | ಕ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ(ಂ)ನ್ನಮೆಃ | ಶ್ರೀಸೆರೆಸ್ವತ್ತೆ ಮೈ ಸ್ರಿ ನಮೇ | ನಿರ್ವೀಫ್ವೌಮೆಸು 


2 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


೪1 ೪ೆಗೆ 


ನಮಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದೈಚಾ- 

ಮರಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋಸ್ಕೃನೆಗರಾರಂಭಮೂ ಲಸೆ ಂಭಾಯ ಕೂಭವೇ | ಸ್ವೊಸಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭೂದೆಯೆ- 
ಕಸ್‌ವರ್ಪ ೧೫೯೯೪ ಸಂದು ಆ. 

ಯಿದೆನೆಯ ನಂದೆನೆಸೆಂವೆತ್ಸರೆದ ಭಾದ್ರೆಸದೆ ಬ ೪” ಬು ಲೂ ಕ್ರೋಮೆನ್ವುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇ- 
ಕೇರ ಕ್ರನೀರಪುತಾಪ ವಿರುಪೌಾ- 

ಶ್‌ಮೆಹಾರಾಯರೂ ವಿಜಯೆನಗರೆದೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆವಿದ್ದು ಸೆಕಲಸಾಂಯ್ಯಾಜ್ಯವನೂ ಆಳುತಿಹೆ ಕಾಲ- 
ದೆಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿರೂ- 

ಪೆದಿಂದೆ ಪಿಕ್ಕರಸೆವ್ರೊಡೆಯೆರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನು ಪ್ರತಿಪಾಭಿಸುತಂವಿಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ | ಬಿಸುಟರ 
ಪಡುನೆಕ್ಕೇರಿಯ ಸಾವೆ. 

ಂ೧ಸ್ಲೇನಬೋವೆರ ಮಗ: ಬಿಳ್ಳಾಬಳ ಯೆ ದುಗ ६३९3 ०४०८७ ಅವರೆ ಆಳಿಯೆಂದಿರು Se AE SoD 

ಮ್‌ ಸ್ಫೋವಣಸಟ್ಟ ಬಾಫಿ 

ಯಕ ಸೆಟ್ಟಿಕ್ಲಿಯ ಮಗ ಪಾಗಣಸಟ್ಟ್ಯ [ಸಾ] ವೆಶ್ಯಸೆಟಿ जेण ಮೆಗೆ Devii, ಇಂಕ್ಲೇ ಮೆೊನೆರು 
ತಾಯ ಮೆಜ್ಚಾಳು ಆ ದುಗ ಣಸೆಟ್ಟಿಯು 

ಇಂತೀ ಮಾಲ್ಲೂರೂ ವೊಡಂಬಟ್ಟು ಜವೆರುವಾವಿಯೆ ತಿರುಮಲೆನಾಥಸೆಟ್ಟಿರ ಮಕ್ಕಳು "ळत ता 
ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 

ವಾರಣಾಸಿಯಿಂದೆ DEAR ಪಂಚಪೂಜೆ ಸಹಿತವಾಗಿ: ನಿಜಯೆಂಗೆಯಿಸಿಸೊಂಡು ಬರಲಾಗಿ 
ಆ ವಾರಣಾಸಿ ಸಿರಿಯಪ್ಪುಗ್ಗ[೪]- 

ಗೆ ಸೊರ್ಯ್ಯೋಪರಾಗಪುಣ್ಣ್ಬಕಾಲದಲ್ಲ ಆ ದುಗ್ಗಣಸೆಟ್ರಯೆರೊ ಅವರ ಆಳಯಿಂದಿರೊ ದಾನಧಾರಾ- 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೂ ಎ- 

ಇದುಕೊಟ ರದ ಬಾಳನ Aad | ಗುಡ್ಡಂಪೌಾಸಿಯೆ ६ २६१०5) ನಾಲ್ವಾಂಡೆಯಏ 
ಮುನೆತ್ತಪಾಲ್ಕು ಮುಡಿ ಆಪ್ಕೆ ಗ್ಲೇಣೆ ಯಿಕ್ಕಾವೆ ಬಾ 

ಳು ಆ ಬಾಳನ ಚತುನ್ಸೀಮೆಯ ಪಿವರೆ ಮೂಡಲು. ದೆಣ್ಣಿರೆ ಸಾರಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲೂ ದಣಿ ರೆ 
ಸಾಲಿಂದೆಂ ಬಡಗು | [ಡು]- 

[ವ]ಲು ಉಪುುನ್ನೀರ ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಕಟೆಕೆಯ ಆ (೦) ಹೆಬಾರುವನೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ 
ಧರ್ಮದ emy- 

aa र्‌ Fa ee ಒಳಗುಳೆ ಸರ್ವೈಬಾಳು ಮೆರೆ ಫಲ ಅನುಭಿ[ಕ್ಯಂ] ಮೂವತ್ತ - 

ನಾಲ್ಕು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕೆ ತೊನೂ ಕಳೆಚಿ ಕುದ್ದ ಮೂವೆತು. ಮುಡಿ ಅಕ್ಕೆ ಮತ್ತಂ ಹತಾನರದೆ ಒಳಗೆ ಅಧಿ- 
ವಾಸಿದೆ . a e ಮೂವೆತು ಮುಡಿ 

ಭತ್ಮ ಗ್ನೇಣೆ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳು ಆ ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯ ನಿವರೆ ಮೂಡಲು [ವಿ]ಳಷೆಯೆ ಸಾವಂತನ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲು gor. 

OM >: ೩2. ೨. ೩ ೬ ಹೊಳಿಕ್‌ರ ಬಳಿಯ ಮಾ ಇಿಕ್ಯಸೆಟ್ಟಿಯ ಗೆಡಿಯಿಂಂದೆಂ ಬಡಗಲು | ಪಡುವಲು 
ಮುದ್ದೆ ಹೆಳಯೆ ನಾಯಕನ [ಗ]ಡಿ- 

ಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು | ಬಡಗಲು ಕಾಡಿಂದೆಂ dora | ಇಂತೀ 
ಮೆನೆ ಫಾಉ ಮರ 

ಫಲ ಅನುಭ | ಮತ ಂ ಕಂದಾವರದೆ agi ಹಲಕಾಷಿಯೆವಿ ದೆಗ್ಸ್‌ ಣಸೆಟಿ,ಯೆರೆ ಮೊಲದೆ ಬಾಳು 
ಹಿರಿಯೆಗದೆ. ೧ S- 


ಈ ನಾಲ್ಕುವರೆ ಮುಡಿ ಮತೆ oO चछर avdet ಫೌ ಕಯ್ಯಿ ಹೊಂಡದ ಇತಿ “हू - ಣೆಕನೆಂ ಕನಂಬ 
ಗಡೆ च;० ಒಂದುವರೆ ಮುಡಿ कड 0 ಆ छोड ಗಗ eh 


+ + ೬ ಅಕ್ಕೆ ಸಹ ಹನ್ನೆರಡು ಮುಡಿ ತಾಟಂವಾರಿಯ ಬಗೆಯ ಬೆಟ್ಟಿನ ಒಳಗೆ vas 
ಮುಡಿ ಅ(ಂ)ನೂ ಇಪ್ಪುತ್ತಮಾಲ್ಪು ಮುಡಿ ಗದೆ 


ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ಒಳಗುಳಿ a 
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- « - bee Ss ನಾಲ್ಮಾಂಡೆಯೆಲೂ ಮುಡಿ ಅಯಿವೆತ್ತು ಮೆತ್ತಂ ರಾಮನ ಕೊಡಲಂ ಸೆಕ್‌ | 
ಆ(0)ನ್ನು ಯೂ ಮೂಟಂ ಬಗೆಯ ಬಾಳಗೆ ಗ್ನೆಣೆಯೆ ಆಕ್ಕೆ 

ಮುಡಿ ೩.೦ ವಿಸ್ಪುತ್ತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಗೇಣಿ ಯಿಕುವೆ ಬಾಳೆನೂ ಆ ಸಿರಿಯಿಪ್ಪುಗಳ್ಳೇ Seed ದೇೆಸ್ನೇವೆನೂ 
ತತ್ತು . . . ಪೆಪೊಜಿಯನೂ ಮೌಡಿ- 

ಕೊಂಡು ದ್ನೀವಳಗೆಯೆಕಹಬ್ಬೈದೆ ಮೂಟಂದಿನದೆ ರಂಗಪೂಜೆಯೆನೂ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳುವರು ಮತ್ಮೆಂ 
ಆ ವಿಕ್ನಪಾಥೆದೇನೆರೆ ನಂದಾದ್ದಿಬ್ರಗೆ ಆ 

ದಿಗ್ನಣಸೆಟಿಯೆ >. . . «೬: ಹಿತ್ತಿಲ ಚತುಸ್ಟೀಮಿಯೆ ಖಿವರೆ | ಮೂ/ರಾಜಬೀದಿಯಿಂದೆಂ 
ಪೈ ತಂ | ಬಿದಾಡೆಯ ಸ್ಫೋವಣಸೆಟ್ಟಯ ಪರದ ಗ. 

ಡಿಯಿಂದೆಂ 2) ಪ| ಮಹಾದೇವರ *ೆಣೆಯ ತೂಬಿನ ನೀರು ಹರಿವೆ ಕೋಡಿಂದೆಂ। ಮೊ। ಬ) ಮಹಾದೇವರ 
ಹೇಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ | ಶೆಂ। 

ಇಂಶ್ಮೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಿಗುಳ್ಳಿ ಮನೆ ತೋಟವನು ಅನುಭವಿಸಿ. ನಂದಾದಿಬಯನೂ ನೆಡಸಿಕೊಂಡು 
ಭಾಳಂವರು | ಮತಂ ಆ ದು. 

ಸಣಸೆಬಿಯರು ಹಟ್ರಸ್ತ ಮೆಠ ಮೆನೆ ಅ ಮನೆಯ ಸೆರಿತಕೆ ಬಂದೆ ಶಿಶ್ನಿಲು ಇವೆನೊ ಇಷ್ಟ್ಟಆ ಒಳೆಗುಳ 
ಮೆರೆ ಫಲ ಅನುಭಿ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇ- 

ಸೆ ಹಲ Deters ay द शा Bees ಸ್ಪಾಮ್ಯ್ಯನನೂ z ಸಿರಿಯಿಪ್ಪುಗಳಗೆ ಅವರ ಸಂತಾನಸಂತಾನ- 
ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಚೆಂದಾರ್ಣ್‌- 

ಸ್ಕ್ಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದೆಲ್ಲ ಬಾಳುವಂತಾಗಿ ಆ SR olda ಅವರ ಅಳಿಯೆಂದಿರೊ gode wè- 
aie uiy ಒಡಂಬಟ್ಟು 

ಆ ಸಿರಿಯೆಪ್ಸುಗಳಗೆ ಪಾನಧಾರಾಪೂರ್ಸ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೂ ವದೆ ಕೊಟ್ಟು ಆ ದುಗಣ ಸೆಟ್ಟಿಯೆರೂ 
ಆವೆರೆ ಆಳಯಂದಿರೊ ಬಿರ 

A ಕೊಟ್ಮ ಧರ್ಮಕಿಲಾಕಾಸನ | ಈ ಧರ್ಮಕೆ ಮುಖದ ಮಾಣುಸೆಲ್ಲದು. . ಮುತ್ತುವ ಬತ್ತೆ ಸಲ್ಲದು 
ಪ್ರಾ Garg ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವನು ಶ್‌ 

So ey ಸಿರಿಯಪ್ಪಗಳು ಆ ದುಗ ಣಾಸೆಬೈಯರಿಗೂ ಅವೆರ ಅಳಯೆಂದಿನಿಗೂ ಹೇಳುವರು ಆ ಸಿರಿಯೆಪ್ರುಗ- 
ಭೂ ಆ ದುಗ್ಗಣ- 

ಸೆಟ್ಟಿಯೆರೊ ಅವರ ಅಳಯಂದಿರೊ ಪಡುವೆಕ್ಟೆರ್ಯ್ಯೇ ಹರು. ಸೆಟ ಕಾಟರಿಗೆ ಹೇಳುವೆರು ಹೇಳಲಾಗಿ 
=] AIST PO oF ae a | 

ets HB wee - ee ಪಾರುಪತ್ತ್ವ್ಯವಪೆನೂ ವಿಚಾರಿ ಸಿಕೊಟ್ಟ ಆ ಧರ್ಮೆವೆನೂ ವ್ರತಿ- 
ann temo | 

ದಾನಪಾಖನಯೋರ್ಮ್ಟಧ್ಯೇ ದಾನಾಲ್ರಯೋನುಪಾಲನಂ । ಪಾನಾತ್ಸ್ಪ್ಯಾರ್ಗ್ಸಮನಾಘ್ರ್ಯೋತಿ ಪಾಲನಾ- 
Bay So ಪೆದೆಂ || ಸ್ಫೊದೆತಾ ೦ ಸರ- 

ದೆತಾ ೧ಂವಾ hae Hoes ವಸುಂಧರಾ ಪವಿ, ar न ठेर ड) ea ana, Se ಖಾಯತ್ಯೇ ತವಿಂ॥। 
[ \* Toon? ಮಹಾ 

Bye Bye ByeBye i—i Sdo Tamy ಮೆಗ್‌ ಪಡುವತೇಔಿಯೆ ಹಲರು ಸೆಬ್ರೈಕಾಜರ ಸೊನಬೋ- 

ವೆ ಸೆಂಕ್‌ರಸೇನಬೋವರ ಬರಹ ಶ್ರೀ | 

No. 465. 
(A.R. No. 428 of 1928). 


ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PLACE. 


This is dated Saka 1395, Nandana, Bhadrapada, ba. 8, Budhavara, corresponding 
to A.D. 1472 August 26, Wednesday, in the reign of Viriipaksha-Maharaya. It 


records 


that, when Vittharasa-Odeya was ruling over Baraktra-rajya, BalJabali 


Duggana-Setti son of Narana-Sénabova of Basariir, and his three nephews, built a 
matha and endowed it with some plots of land. 
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ಕ್ರೀಗಹಾಧಿಪತೆನಿಂ ನಮ[॥*] ಶ್ರಿ (ಸೆರಸ್ಥತ್ಯ್ಯಾವಿಂ ನನು [೩೨ ]ಶ|( ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮ್ಮ[1*] ನಿರ್ವಿಭ್ಮ ಮ 
ಸು | ನಮಸು ಂ- 

Madey ಉಬಿಚಂದೈಚಾಸುರಚಾರವೇ'| ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭೌಮೊಲಸ oged ಕಂಭೆವೇ | [*] 

TrA ಕ್ರೀಜಿಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕ್‌ವರುಪ್ಕ ೧೩೯೬ ಸಂದು ಅಯಿಂದನೆಯೆ  .ನಂದೆಸಸೆಂವೇಫ್ಲರದೆ 
ಬಾದ್ಯಪದೆ ಬ 7 ಬು 

ಐ ತ್ರಮೆನ್ಸು ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಸೇಕ್ಟೂರ ಕ್ರಪೀರಪ್ರತಾಪ ಪಿರುಪಾಕ್ಸಮೆಹಾರಾಯರೊ ವಿಜಯೆ- 
ಸರಿಯ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಪ್ರಿ ಸಿಕ 

ಲಸ(ಂ)ಮ್ರಾಜ್ಯವೆನೊ ಆಳುತಿ ಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿರೂಪನಿಂದೆ ಪಿಶ್ಯರಸೆಒಡೆಯೆರೊ ಬಾರೆಕೊರ 
ರಾಜ್ಯ್ಯವನೂ ಪ್ರತಿಪಾವಿಸುತಿ - 

ಹೆ ಕಾಲದೆನಿ ಬಿಸುಜೂರೆ ಪೂರಣಸೇನಬ್ಲೋವೆರೆ ಮೆ ಬಿಳ್ಳಾಬಳಿಯ Gori ex code ezda 
ಆಳಿಯಂದಿರೊ ಮೂವರು ತಾಯ ಮ- 

ಹ್ವಛು ಸಹ ಒಡಂಬಟು, ತಾಉ TH AG ಮಂದೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಸರ್ವ್ಯ್ಯಸ್ನೇ ನಾರಣಪ್ರರದೊಳಗೆ 
ಸೋಸಣನಾಯಸನೆ ಮೂ- 

ಐದೆ ಸಿರಿಯೆ ಮೆಲ್ಲಣೆದ್ದೆಯೆ ಚತು[1* |ಸ್ಟೀಮೆ ಮೂಡಲು ದುಗ್ಗಮಾಡನ ಗೋಳಿಯಡಿಯ ಇವ 
ಹಾನೆ ಗದ್ದೆಯಿಂ ಹೆಗ್ಗುನ 

ಗದ್ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ಸಡುವಲು gorao Fone ಮೆಲ್ಲಗದ್ದೆಯಿಂ ಬಕ್‌ ಚೆಂಮಾರರ ಹಿಣಿಯಿಂ ಮೂ | 
2) | ಕಾನದ್ದೇವೆರ 

ಮಾವಿನಗದೆ ಯಂ ಕೆಂ | ಯೂ ನಾಲ್ಕುಗಡಿಯಿಂದೊ ಛೆಗೆ ಮನೆ ಶಾಹು ಮೆಲ್ಲಗದ್ದೆ ಮೆತಗದ್ದೆ ಮೆಕ್ಕೆ ಸಹಾ 
ನಾಗಂಡು ಗದೆ ಮೆ ೧೦॥ 
| ಹಿರಿದೆ ಬಿಚೆಣಂ ಪ | ತಶೆಂ | ದುಗ್ಗ್‌ ಮಾದೆನ ಗಡಿಯಿಂ ಬಿ ಪ | ಹೊತ ಬಳಿಯೆಸಂಬಿ ಗೆದ್ದೆಯಿಂ 
००.७] a) 0- 

ವ ಸಾರಿಂ ಕಂಕ್‌ | ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳೆಗೆ ಬಿಂಕನೆಂಬ ಬಿಯೆಲು ಕೊಲುವ ಕಾಳಿ ಸತ್‌ ನಾಗಂ[ಡು*] 
ಗದೆ ಮು ೬ ಮೂ 


18 ಶಂ ಮೂ ಬೆಟ್ಟೆ ಯಿಷುತು ಹಾವೆಯೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪೈಶೆಂ, ಶಂಪೊಮಾವಿನ ಗ್‌ಡೆ. ಯಿಂ ಖಿ ಪೈ ಬೆಟ್ಚು Uaj- 


14 
15 


16 


17 . 


18 
19 
20 


21 


22 
28 


24 


25 


ವತು ಹಾನೆಯಿಂ ಮೊ। ಬಿ್ಗ ೆನಿನ ಸೌಲಿಂ ಈೆ।| ಯೊ ನಾಹು ಗಡಿಯೊಳ ಬೆಚ ನೊಬ(ಬಿ) ಗದೆ ಮೊ ೧ | 

ಮತ ೩ ುತಿ ನ ಬಿಳಿ ೧ ವಿರಡುವರೆ ಮುಡಿ ಗದ್ದೆಯೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪ So ಮುಖ ಗ್‌ಡೆ ಯೆ ಕಂಠದಿಂ ಬಿ ಪ 
ಹೆಂ 

ದೊಮಾಪಿನಗದೆಯಿಂ ಮೂ;। ಬ ಹರಿವೆ ಸಾರಿಂ ತೆಂ ಯೂ ನಾಕು: ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಹುತ ನ ಬಳ ಸೆಹೆ ನಾ 

ह a ಮೆತೆ ೨ ಮೆ | ಕರೂದೊಮಾವಪಿನ ಗದ್ದೆ ಯೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪ doy ಸೆಚಿಕೆಷೆಯ 

ಬ್ರಹ್ಟೆರ ಕಾಸಿ 

a ಸ| ಸೆಹ್ಟ್ರಿಯಕೆಣೆ ಮೂವತ್ತುಹಾನೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ಹಾನೆ ಗದ್ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂ; ಬ] ಜಿಟು, ಅ 


ವತು ಹಾನೆಯ ಗಡಿಯಿಂ do ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಬ Soo Ao ಮಕ್ಕಿ ಮುಲ ಗದೆ. ಯೆ ಪಿಷ 
ಗ ಮೂ | ಕಡುಬುವಾಡದೆ ಕಂತದಿಂ ಪೈ Soj ವೋಣಿಯಿಂ ಬ | ಪ ಕಡುಬುವಾಡನ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂ । ಬಿ] 
ಬರ. 
Dako Radke go | ಯೊ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಮಕ್ಕಿ ಮು ಶೆ || | ಕಡಬುವಾಡನ ' ಗಣಿಯಿಂ 
| ಹೆ 
ಕಲು ಕಡಬುವಾಡನೆ ಗಡಿಯಿಂ ಬಿ| ಪ; ನಡವ ಹಓಣೆಯಿಂ ಮೂ। ಬ | ಕಡುಬುವಾಡನ ಗಡಿಯಿಂ ಕಂ | 
ಯೂ ನಾಕುಗೆಡಿಯೊಳಗೆ ಮಕ್ಕೆ ಮು | ಅಂತು ಮಕ್ಕೆ ಮುಖಜ ಬ ೧೦ || ಕೆಹೆಯ ಕೊಳಕ 
ಯೆಂಬ ಗ 
ದೆ ಚತುಸ್ಸೀಮಿ । ಮೂ | ಕ್‌ರಿನ ಬಚ್ಚರಿಂ ಪ| ತಂ| ವಿಪ್ಪುತ್ತು ಹಾನೆಯಿಂ ಬಿ ಫೆ ಕೆಳಾಬಳಯೆವರ ನಾ- 
eon 


ತು ಹಾನೆಯಿಂ ಮೂ। ಬ। ಕಾನದೇನ್‌ರೆ ದ್ಹೇವೆಸ್ಥೆದಿಂ ತೆಂ | ಯೊ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳಗೆ ಬಿನಾ ಮು 
೧ ॥ಂ ಮೆತ್ತೆಂ ಅಜು- 
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26 ಹಾಲಿತಿಮಕ್ಕಿಯೆ ಚತುಸ್ಟೀಮೆ ಮೊ | ಒಣಿಯಿದೆ ತೆಂ | ಕಾನದೇನೆರ ದೇವಸ್ಟುದಿಂ ಬ | ಪ | ಕಂತದಿಂ 


ಮೂ |; ಬ| ಗ. 
27 ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ತಂ | ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿ ಒಳಗೆ ಮಕ್ಕಿ ಮೆ ೧19 ಮತ್ತಂ ಬಿಯೆಲು ನಾಲ್ದೂತು ಹಾನೆ- 
ಯೆ ಗಡಿ ಮೂ। 
28 ಅಜುಹಾವಿಶಿಯ ಮತಕ್ಕಿಯಿಂ ಪ| ತೆಂ। ಐವತ್ತು ಹಾನೆಯಿಂ ಬ; ಪೆೈ| ಹರಿವ ಬಚ್ಚ Do ಮೂ | ಬ; ತೊಳ - 
29 ಹರೆ ಬಳಯೆವರೆ ನಾಲ್ದಿತ್ತು ಹಾನೆಯಿಂ ಶೆಂ। ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವದು ವಾಗಡೆ ಮು ೧ 


ಯೂ ಬಾಳ ಕೂ. 
80 ಡಣಸೆನೆ ಹ್‌ಳೆಹಟ್ರ, ಬಾವಿ ಹಸ್ಯಲು . ಮೆಂದು ಮೆರ ಫಲ ಸೆಹೆ ಮತಂ ಶ್‌ಡುವಲ ಗದ್ದೆ 


ಚೆತುಸೀಮಿ , ಮೊ 

31 ಎಸಪ್ಪುತು ಹಾನೆಯಿಂ ಪ| ತೆಂ; ತುಂಬಿನ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯಿಂ ಬಿ ಪ ಉದಿನ ಗದ್ದೆಯಿಂ ಮೂ 

32 2) ಎರಡುವರೆ ಮುಡಿ ಕುಡುವಳಿಂ ತೆಂ । ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಬಿತ್ತು ನಾಗ ಮು ಷಿ ಅಂ- 

88 ತು ಬಯಲು ನಾಗಂಡುಗ ಮುಗದೆ ಮುಡಿ ೩ ॥ ಮಕ್ಕಿ ಮೂ ೧೩ ಉಭೆಯೆಂ ಮುಡಿ ರ್ಷ೯ ॥ ಯಿದಕೆ 
ಆರು. 

34 ವಾರಕೆ ಕೊಟ ಅರ್ಧ ಬಾರಕೊರ ಪರಿವರ್ತಮಾಸಕೆ ಸಲುವ ಕಾಟಿಗ coro MOR er OX 
ಹೊ- 

85 ಡೆಕಖಬಿಗೆ ಕಾಖಿಗ ೯೦ ಅಂತು ಕಾಖಿಗ ೧೦೯೬ ಯಿದೆಕೆ ತೆಟು ಕಳಚಿ ನಡವದೊ ನಾಫಿಂ ಆ ಕ್ಯ ಮು ೫೪ 

86 ಮತ್ತಂ ಕುಂದಾಪುರದೆ ಪ್ರರೋಹಿತ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಜಂನಿನಾರಾಯೆಣಸಾರಂತರ ಮಗ್‌ ಜಂನಿನಂನಿಕಾರೆಂ- 


ತರೆ ಮೂ. 
87 ಲದೆ ಜಂನ SIFT ಚತುಸ್ಲಿನಿಯೆ ವಿನೆರ ಮೂಡಲು ಬಿಜಕನ ನಾರಾಯೆಣಸೆಟಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 
ಪಡುವಲು 


88 ತೆಂಕಲು ಕಂಕರಕಾರಂತರೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ನಾರಾಯಣಸೆಹಿಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 
89 ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ನಡವ ವೋಣೆಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯೆ ವೊಳಗೆ ನಾಘೆಂ ಮು ೧೦ 
ಮೂ ೧೦ ಮೆ 


40 ತಂ ಅದೆಟ ಪಡುವ ನಡುಪಿನ ಗೆದ್ದೆ ಮೊ ಕಂಕರಕಾರಂತರ ಗಡಿಯಿಂದೆ ತೆಂ, ನಾರಾಯೆಣಹೆಬಾರನ 


ಗಡಿಯಿಂ- 

41 82). ಅಯ್ಕ್ಯೆನನ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮೂ | ಬಿ | ನಾರಾಯುಣಸೆಹಿಯ ಗಡಿಯಿಂದೆ ತೆಂ| ಯೂ ನಾಕು ಗ. 
ಡಿವೊಳೆಗೆ ನಾ- 

48 ಘಂದುಣ ಹಾ ೧೦ ಮತ್ತಂ ಸೆಂಣತಾಣಂ ಮೊ ಮೆದೆಕಂಣಹೆಬಾರರ ಗಡಿಯಿಂ ಪೆ | ತೆಂ | ನಂದ 
ಯಂ 


43 ಕಾರಂತರ ಗಡಿಯಿಂ ಬಿ। ಪ| ನಂದಿಯೆಂಣಕಾರಂತರ ಗಡಿಯಿಂ ಮು ಬಿ ಕಂಕರಕಾರಂತರ ಗಡಿಯಿಂ 
44 ತೆಂ। ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳೆಗೆ ನಾಘೆಂ ಮು Q ಅಂತು ಬ ಮು ೫ || NG, Ros AW ಆ ಜಂನಕೆ 


ಬಾದೆ ಉತ್ತ 

45 ಹೊಂನು ಹಾ. ಆ ಜನಕೆ ಉಂಟಾದೆ ಸ್ನೀಮೆ ಸಾಮ್ಯ ಯಿಷ್ಟ್ಟನೂ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ- 
ಕೊಂಡು ದು. 

46 ಗ್ಲಣಸೆಟಯೆರು ಕೊಟ್ಟೆ, ಅರ್ಥ ಕಾಲಗ xto [i+] 


1! No. 466. 
(A.R. No. 371 of 1921.) 
ON THE EAST WALL OF THE ALANKARAMANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE 


IN THE TIRUVIRATTANESVARA TEMPLE AT TIRUVADI, CUDDALORE TALUK, SOUTH 
ARCOT DISTRICT. 


This is dated Saka 1391 (mistake for 1393), Khara, Vaisakha, Su. 10,corresponding 
probably to A.D. 1472 April 29, Monday (not verifiable). It records the gift of the 
i This No. should be read before No. 464. 
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taxes collected from the village Mosukolattir, hamlet of Tribhuvana-Mahadévipattana 
in Validilambattu-eh4vadi, by Timmi-Nayaka, the agent of Annamarasayya, who was 
the deputy of Saluva Narasiigayyadéva-Maha-arasu, for the expenses connected with 
the Vasanta-festiyal of the god Viratadéva at Tiruvadi. 

1 २५, |[॥*] ಕ್ರೀನಿಜಯಾದ್ಭೈದಯಕಕವರುಪ ೧೩೯೧ ನೆಯ ಮೈೇಲೆ ನಡೆವ. ಖರಸೆಂವತ್ರರೆದೆ ವೆಯಿ- 
हड 53 00 ಲೂ ಮಹತವ ಹಾಮಂಡಳೇಕ್ವಾರೆ ಮೇದಿನೀಮೀಸೆರಗಂಡ ಕ್‌ತಾರಿನಾಧುವೆ ಸಢ- 
ಭುಷ ನೆರಸಿಂಗೆಯ್ಲೊದೇವಮೆ- 

2 ಹಾಜರೆಸುಗಳು ಅವೆಸರದೆ ಅಂಣಮೆರಸೆಯ್ಕೆನ ಕಾರ್ಯಕ್‌ TS row 8(0)ಮ್ವಿಪಾಯೆಕ್‌ರು ತೆರು- 
ವದಿಯ ಪ್ರೀರಟದೇಷರಿಗೊ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಾಸಿನದೆ ಪಟ್ಟೆ ಅಂಣನು BF Osos ಧರ್ಮವಾಗಿ ವಯ. 
ಕಾಖಮಾಸದಲೂ 

8 ನಡಪೆ ಪೆಸಂತತಿರುವಾಳ ಉಭಿಯಕ್ವ ಧ್ಯಾಷಹಾರೋಕಣ ಗುಟಿರೆ ವಯಿಕಾಖ ಕು x ಆರೆಫ್ಸ್ಯ ಆ ಕು ೧೬ 
ವೆರೆಗೆ ವಿನ oo Yo ವಸೆಂತೆ ಉಭಯೆಸೆ ಸೇವಿಸಿ Fats Bo ಅಂಣಮರ್ಸ್ಸೆಯ್ಯೇನ ಅಮರೆಫಾಯಿಕ್‌ 
ಸದೆ 

4 ವಳದಿಲಂಬಟುಚಾವಿಡಿಯ ತ್ರೀ ಭುವನಮಹಾದ್ದೇನಿನಟಿನ ಮೊಸುಹೊಳೆತೂ ರ ಗ್ರಾಮ ೧ Fo Tem ಗೆ 
N20 || O || Lo Te DAR Da NS ಗೆ ರೈಹೆಯಾಗಿ ನಡದು ಬಹುದು ೧.೦೬ ug- 

5 Uses Teja 20S Tones ORS desgai Gdh ಹೊಂನನೂ ದೇವರ ವೆಸೆಂತತಿರುವಾ- 
s ಉಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಟೈೈವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಾಮದೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ನಂಜೆ ಪಂಜೆ ವಾನನಯಿರು 

6 ಯಿರು ಮಾಸಿಲುನವೆರಿ ವಾಖುವೆರಿ ಕಕುಕಡಿನಿ ತಚೆಕಡನಿ ಮಾವಡೆ ಮರವಡೆ ಕಳುವಡೆ ವಾರಡೆ ಬಿರುಕು 
ಸೀರು ಊರಸೆಂತೆ ಮೊದೆಲಾದ ಪಲ ಉಸಪಾಧಿಗಳು ಸಹ ನೂ ನಿಕ್ಷೇಪ ಒಲ ಪಾಷಾಣ eg, cee 
ಆಗಾಮಿ 

7 ಸಿದ್ದೆ ಸಾ ಧಂ ವೆಂಬಿ ಅಪ್ಪೈಭ್ಯೋಗತ್ನೇಹಸೌಮ್ಯ್ಯಗ ಮ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಡೆಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೃನ್ಕಾಯಿ- 





ಯಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ವ[ಸ್‌]ಂತದ ಉಭಯೆವನು ಸೆಂವೆತ್ಸರೆಂಪ್ರಕಊ ಪಪ್ಪುಡೆ ನಡಸು- 
फच, ಕೊಟ್ಟು Seve. 

8 ಪೈರಿಯೆ. . . .. . URN Oa Tj ens SW pe) Ses, ಅಜಮಾನ್ಯ್ಯವಾ... 
[ಗಿ] tS Ja ಅಳೆಕುಕೋ ಲಂ ನಂಜೆನಲನು ಕ 

9 ಮಾ ೫ ಆಕ್ಷರದೆಲೂ ಆಯಿದು Se . . . + ಆಯಿದು ಮಾಉ ಪ್ರೌಂಜೆ ನೆಂನೂ ಉಪಾಧಿ 
ಸೆಪ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂ[ಬ್ಯೋ]- 

10 ದೆಂದು ಕೊಟಿ ಧರ್ಮೆಕಾಸನನಟ್ಟಿ, | ಪಾನಸಾಲನಯೋರ್ವ್ಸ್ಟಧ್ಲೇ ದಾವಾಕ್ರೇ(ಯ್ಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾ. 
[ರ್ನಾತ್ಸ್ಫರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ತೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಛು ತಂ ಪದಂ [11] ಸೊದೆತಾ ೦ಪರದತಾ ೦ ವಾ ಯೋ 
ಕ್‌ರೇಶಿ ವಸುಂಧರಾ [9,*] ಷಷ್ಟಿಂ ಪರ್ಷಸಹಸ್ರಾ- 

11 ಣಿ ವಿಷ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ Fa joo | ಸಬಿರೆಯೆತು ಹಿ ಮ್ವೈನೆ ಮಾಲು [ ॥*] 

No. 467, 
(A.R, No, 371-4 of 1921.) 
IN THE SAME PLACE. 
This is dated in the cyclic year Khara and records the gift of some plots of land 
by the same individual as the one mentioned in No. 465 for burning five perpetual 
ड | lamps in the same temple. 
1 ಪಿಕ್ಳೃಶಿಸೆಂಪತ್ರರಕೆ ಸೆಲುಪ ಬರಸೆಂವತ್ಸೈರೆ ಫದಿನ್ನೇಳನೆ ಕ್ರೀಮತು ಅಂಣಮೆರಿಸೆಯ್ಕೈನ ಕಾಯೆ re 
ಘರ್ತರಾದೆ ತಿಂಮೆನಾಯೆ[ಕ*]ರು SO ob ಪ್ಲೀರವ್ಯಷೆರೆ ಗುಡಿಯ Te, VOR ಸಮಸಿ 
उ: NE ಕಾರ್ಯೇ ಪಾಉ ವೀರಟಿದೇನರಿಗೆ ಬಂದು: &ಿರು- | > 
2 ಮಾಳಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಖೇ ಮೊಸೆಗುಳತೂ ರು ಗ್ರಾಮದೆಲು ಶಿಂಗಳಗೆ ತಿ ದಿನಯಾದ್ಯೀ 
ವಿಗೆಗೆ ನಂಜೆನ[ಲ*]ದೆವಿ ಕೊಟ್ಟುದು ನಾಡ ಅಳುಉನೆ ತೋಲು ಮಾ X ಅಶ್ಯಾರದೆಲೂ ಅಯಿದಾ 
ಮಾಉ ನಂಜೆ ನೆಲವನೂ ಸರ್ವಮಾ ನ್ಯೈವಾಗಿ 

8 ಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿ ಈ ಬಿಪಿಗೆ ल ಯಿಕ್ಕಿಯೂ ಅಯಿದು ಮಾ ನೆಲಂನೂ ನಿಮ ಪ್ರತ್ರಸಖತ್ರ- 
=F प्य्ज्न्ड| ee बनी ಅನುಭವಿ ಸಿಕೊಂ[ಬು*]ದು ವಂದು ಕೊಟ್ಟ 

ತಲೆ ಸಉಭರಯಿ[ತು] ३०) ವ್ರಾಲು || 
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No. 468. 


(A.R. No. 393 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF A HOUSE TO THE EAST OF THE TANK, 
DEVARAKERE AT BASRUR, COONDAPUE TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 
This is damaged and dated Šaka 1395, Nandana, Bhādrapada, ba 8, Bu[dhavara], 
corresponding to A.D. 1472 August 26, Wednesday, in the reign of 
Viriipaksha-Maharaya. It records that, while Vittharasa-Vodeya was ruling 
over Baraktira-rajya, Ballabali Duggana-Setti, and his nephews Sovana-Setti, son of 
Akka-Settiti, Nigana-Setti, son of Baliyakka-Settiti, and Dévu-Setti, son of Navakka- 
Settiti, made a grant of some plots of land to Siriyappa, son of Tirumalanatha-Setti, 
for the worship of the god ViSvanatha, which he had brought from Benares, when he 
returned from his pilgrimage to that place. The gift was made on the occasion of a 
solar eclipse. 
3 ಶ್ರಿ ್‌ಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮ್ಯ] 8) ea | Be एड उ ನಮಃ | ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಮಸ್ತು | ನಮೆ- 
ಸ್ಲುಂಗಕೆರೆಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರೆ ಚಾ- 
ಮರೆಚಾರವೇ । ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಿಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾರಯು ಕಂಛೆವೈೇ || ಸ್ವೊಸ್ತಿ ಕ್ರಜಾಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆ- 
च्छ OF ಸಂದಾ ಅ. 
8 ಯಿದೆನೆಯೆ ನಂದೆನಸೆಂವೆತ್ರರೆದೆ ಭಾದೈಪದೆ ಬಿ ಗ ಬಿ ಲೂ ಕ್ರಿ (ಯೆವ್ಯುಹಾರಾ ಹಾಧಿರಾಹ ರಾಜಪೆರೆಮೇಶ್ನಂರೆ 
ಕ್ರೀಪೀರಪು)ತಾನ wood) a i 
4 Mts SETS ಸಿಂಹಾಸೆನದೆರಿದ್ದು ಸಕಲ ಸಾಂ ಬ್ರಾಜ್ಯನೆನೂ ಆಳುತಿ ಹ ಕಾಲದೆಪ್ಲಿ 


| 


ಜವರ mda- 
8 ಪದಿಂದೆ ವಿಶ್ಠರಸೆವೊಡೆಯೆರೊ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯನನೂ ಪ್ರಶಿಪಾವಿಸುತಂಪಿಕ್‌ ಕಾಲಜೆಪ್ಸಿ | ಬಿಸುಆಸೂರ 
ಪಡುಪಕ್ಕರಿಯ 
6. ಸಾಸ್ನೇನೆಬ್ಬೋವರ ಮಗ್‌ ಬಳ್ಳಾಬಳಿಯೆ ದುಗ್ಲ ಣಸೆಟ್ರ್ಯಯೆರು ಅನ್‌ರ ಅಳಯೆಂದಿರು OTR BS 
ಮಗ್‌ Maes ಉಸೆಟ್ರಿ ಬಾಥಿ- 
7 ಯಕ್ಕಸೆಟ್ಟಿಸ್ತಿಯೆ ಮೆಗೆ ನಾಗ[ಣಸೆಟ್ಟಿ,] ಸಾವಸ್ಯಸೆಟ್ಟಿತಿ ಯೆ: ಪುಗ' ಮೇ ಉಸೆಟ್ರಿ, ಇಂತೀ ಮೂವರು 
ತಾಯೆ ಮಕ್ಕಳೂ ಆ ದುಗ್ಗ್ನ ಸೆಟ್ಟ್ಯ 
ಇಂತೀ ಸಾಲ್ಲಯ [ವೊ]ಡಂಬಿಟ್ಟೊ ಜನರುಪಾಲಿಯ, ಶಿರುಮಲಿನಾಥೆಸೆಟ್ಟರ ಮಕ್ಯಳು ಸಿರಿಯಪ್ಪುಗಳು 
ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೊಗಿ ಟೆ 
9 ವಾರಣಾಸಿಯಿಂದೆ ವಿಕ್ಠನಾಥದೆ pacae ಪಂಚಪೂಜೆಿಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಜೆಯಂಗೆಯಿಸಿಸೊಂಡು. ಬರಲಾಗಿ 
ಆ ವಾರಣಾಸಿ ಸಿರಿಯೆಪ್ಪುಗಳ- 
10 7 x Ba opr HORM ಪ್ರ ६११३० ದೆನ್ಲಿ ಆ don esti cide ಅವರ vpade Taps- 
ಪೊರ್ಟೊಸ್‌ವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆ- 
11 ಆದು vats, ಧರ್ಮದ ಬಾಳನ. ವಿವರ ಗುಡ್ಡಂಪಾಡಿಯ ಅರಿಕೆಯೆ ಕಳಯೆ್ಲಿ ವಾಲ್ವೂಂಡೆಯಫಿ 
moans TIO ಮುಡಿ ಆರ್ಯ ಗೆ pede; [ಬಾ] A 
12 ಛು ಆ ಬಾಳಿನ ಡತುಸ್ಟೀಮೆಯೆ ವಿವರ ಮೂಡಲು ದೆಣ್ಣಿರ ಸೌಬಿಂದಂ ಪಡುವಲ ಶೆಂಕ್‌ ಅ.೬ [छ]F्ड ५ 
ಸಾಫಿಂದೆಂ ಬಡಗಲಂ ಪಡುವೆ 
18 ಲು ಉಪ್ಪೊನೀರಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಮೊಡಲು ಬಿಡಗಲು Tes Fos Gors er OSR ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 
ಧರ್ಮದ ಬಾಳಂ- 
14 ದೌ ತೆಂಕಲು | ಇಂತೀ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯೆ ಒಳೆಗುಳೆ ಸೆರ್ವ್ಯಬಾಳು ಮೆರೆ ಫಲ ಅನುಭ . . ಮೂವತ್ತು 
ವಾಲು ಮುಡಿ .. ೬ - aF 
18 [weeny] ana [eo], See ಕಳೆಚಿ ಕುದ್ಧೈ ಮೂವತ್ತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕೆ ಮತ್ಮಟ್ಟ ಹೆ[ತಾ]ನರದೆ 
ಒಳಗೆ ಅಧಿಪಾಸಿದೆ ಕಾಹ... . ಮೊವತ್ತು ಮುಡಿ 
16 ಭತ, ಗೇೋಣಿಬಿತು ವೆ ಬಾಳು ಆ ಬಾಳನೆ ಚೆತುಸ್ರೀಮೆಯೆ ವಿವರ ಮೊಡಲು ವಿಳಪೆಯೆಸಾವಂತನ ಗಡ- 
ಯಿಂದಂ ಪೆಡುವಖಂ ತೆಂಕ್‌- 
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17 ಲ . . . ಪೆರೆದೆ ಕೂಳೆಹರ ayo ಮಾಣಿಕ್ಕಸೆಟ್ಮಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಬಿಡಗಲಖು । ಪೆಡುವೆಲ 
ಮುದ್ದೆ ಹಳಿಯೆ ವಾಯೆಕನ na 

18 ಯಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು | ಬಡಗೆಲು ಕಾಡಿಂದೆಂ ತೆಯಕ್‌ಲು ಇಂತ್ಲೀ ಚತುಸ್ರೀಮೆ ಒಳಗುಳ ಸೆರ್ವುಬಾಲು 
ಮೆನೆ ಕಾಣ ಮರೆ 

19 ಫಖ ಅನುಭಿ | ಮತೆಂ ಕಂದಾನವೆರದೆ ಒಳೆಗೆ ಹೆಲಕಾನೆಯುನ್ಲಿ ದುಗ್ಲಣಸೆಬ್ರಿಯರೆ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು 
ಹಿರಿಯೆಗದ್ದೆ ಣ [च] 

20 ०03323, ವೆರೆ ಮುಡಿ ಮತ್ತಂ [ಸನ್ನ ಉಪಾಧ್ಮನ 5०२५५२ Tani [ಕೆರೆಯ] ಣೆಕ್‌ನೆಂಬಿ ಗದ್ದೆ ೧ 
Tjo ಒಂದುವರೆ ಮುಡಿ ಮತ ೦ ಆ B E ; 

81 ಳೆಗೆ . . ೬. . ೬. ಸೆಹ್‌ ಹನ್ನೆರೆಡು ಮುಡಿ ತಾಟುಪಾರಿಯೆ ಬಿಗೆಯೆ ti |S ಒಳೆಗೆ ಆಂ 
ಮುಡಿ ಆ(ಂ)ನೂ ಇಸ್ಫುತೆ ಪಾಲು ಮುಡಿಗ . 

28 ನಕ್ಕೇಣಿಯೆ ಭತ, ನಾ ಲ್ಲೂಂಡೆಯೆಲೂ ಮುಡಿ ಅಯಿವೆತ್ತು ಮೆತ್ತೆಂ ರಾಮನ ಕೊಡಲು ಸೆಹ್‌ | ಅ(0)ನ್ನು 
ಯೂ ಮೂಜು ಬಗೆಯೆ ಬಾಳಿಗೆ ಗ್ರೊೆಣಿಯೆ ಆಕ್ಟ 

98 ಮುಡಿ ೨೦ ವಿಸ್ಪತ್ತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಗ್ಲೇಣಿಯಿಕುವೆ ಬಾಳೆನೂ ಆ ಸಿರಿಯಪ್ಪುಗಳೆ p de Splits 
ತೆತ್ತು ತೆಪ್ಪುವೆ [ವೈ ]ವಫೂಜೆಯನೂ ಮಾ 

ಇತ್ತೆ ಸೊಂಡು ದೀವಳಗೆಯಹಬ್ಬದ ಮೊಟ ದಿನದೆ ರಂಗಪೂಜೆಯೆನೂ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಪಾಳುವರು | ಮ. 
ತಂ ಆ ಪಿ[ಕ್ವನಾ]ಥದೇನೆರೆ ನಂದಾದ್ಧಿಬಗೆ ಆ 

25 ದೆಗ್ಗ್‌ ಇಸೆಟ್ಟೈಿಯೆರ ಗಾ ವ್ರಜ ಸಿತಿ ಲ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯೆ ವಿವರ ಮೆ | ರಾಜಬಿದಿಯಿಂದೆಂ ವೆ | 
ತೆಂ [ಬಿದಾ]ಡೆಯೆ ಸ್ಲೋವೆಣಸೆಕ್ರ, ಬು ಸಾತ ಗ್‌ 

एहि. . e s ೬. ೭ ಪ ಮಹಾದೇಖೆರಕೆಷೆಯ ತೂಬಿನ ನೀರು ಹರಿಷೆ ತೋ ಡಂದಂ ಮೊ| ಬಿ] 

97 . . » * ೬» ಪತುಸೀಮೆಯೊಳಗುಳ್ಳಿ ಮನೆ [See छ 

No. 469. 
(4.R. No. 380 of 1927.) 

Ox A SLAB SET UF BY THE SIDE OF THE EASTERN VERANDA IN THE OUTER 
PRAKARA OF THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, SAME TALUK AND 
DISTRICT. 

This much damaged inscription is dated Saka 1400, Vilambi, Kany, 21, 
Adivara, corresponding to A.D. 1478 September 20, Sunday, in the reign of 
Dévariya-Maharaya-Virapakshariya. It records that, when Vit thararasa-Odeya 
was governing Barakiira-rajya, a certain Madavayya made a grant of land, for the 
service of some god (name lost). 
ಕ್ರಿಗಣಾಧಿಪತಯೋ ನಮಃ | ಸುಭಮೆಸು | ಶ್ರೀಸರಸ್ಫುತಿಯೇ ನ- 

ಮ ನಮಸು ೦ಗ8ರಸು ಂಬಿಡಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರೆಚಾರವೊ | ತ್ರಯಿ ಲ್ಲ್ಯೋಕ್ಕೈನಗರಾರಂಭ- 

[ಮೋಲ ]ಸ್ಲಂಭಾಯೆ ಶಂಭವೇ | Airy ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಕವರುಕ ೧೫೦೦ 

[ವಿಳಂಬಿ]ಸೆನೆತ್ಸರದೆ [೫ಂನಿ]ಯೆ ಅಂಗಳು ೨೧ ನೆಯೆ ಆದಿವಾ 

ದೆಂದು ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ್ವಕಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಹಶರಮ್ಮೇಕ್ಕುರೆ ನ್ನೀರಪ)ತಾಪ ದೈೇವರಾ- 

ಯೆಮೆಹಾರಾಯ [ ನಿರೂಪಾ | ರಾಯೆರೂ ನಿಜಯೆನಗರಿಯೊಳು ಸಿಂಹಾ ಸನಸ್ಯೆರಾಗಿ 

[ಸಕಲ]ವರ್ವಾಕ್ರಮಗಳ ಪ್ರತಿಪಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಕಾಲದೆಲು ಆ ರಾಯರೆ 

5 = » ೬. ೬. ಖಿಶರ್ರೈಓಡೆಯರು ಬಾರಕೂರೆ ರಾಜ್ಯ ್ಯೀಸವಾಳುವೆ ಕಾಣದೆ 


Cn Ta ಭಾ ಹಾ SB He 


— 


soe cen ० 8 * ೬ ೬. ಹುಣದ್ದೇವರ [ಮಾ] ದೆನೆಯ್ಕೈೆ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮೆ . 
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12. . . ದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನೆಟದು. . . . 

ತಪ ಸುದ ಯೂ cs > . + « ದೆನಿಯೆನ ವೋಣಿಯೆನಿ ಧಾರೆಯೆನೆಎದು ಕೊಟ್ಟಿ 

14. . . . > >» ೬ ಯುಂ.ವೆರಣ್‌ [00] ಅಶ್ಯಾರೆದಲು ವರೆ ots. . . . « « 

15, , « « ಎ . ಧಾರೆಯೆಆದು ಕೊಟವಾದೆ ಕಾರಣ © . . . ರೆನನು tas, 
16 - + + + MOR . ಎ ೬0 ಮೆಹೋತ್ಸಹವನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ಥಾಯಿ- 


17 ಯಾಗಿ. . . . . ಧಾರೆಯೆನೆಎದು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ್ಮಕಾಸೆನ ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್‌-. 
18 5,१९ ದಾನಾಚ್ಚೆ )ಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾಸ್ಪುರ್ಗಮವಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಛುತಂ ಪದಂ | [|*) 
EO: mi sete ,_ » 5०३ २०९२03393 २5८| ||* ] 

No. 470. 


(A.R. No. 403 of 1928.) 
ON A SLAB, BROKEN IN THREE PIECES AND LYING IN THE CHOULTRY ATTACHED 
TO THE TEMPLE OF THE GODDESS MUKAMBIKA aT KOLLUR, COONDAPUE 
TALUK, SOuTH KANARA DISTRICT. 


‘This is dated Saka 1404, Plava, Migha, Su. 15, Adityavara, corresponding to 
A.D. 1482 February 3 Sunday, in the reign of Virfipaksharaya ruling from 
Vidyanagari. It records a gift of land made by the Sdvanta Banki-Arasa and Honna- 
೫೩710311 for offerings to the goddess Mikambikadévi at Kolliru, while Pandaridéva 
was governing Barakdra-rajya under the orders ofthe Mahdpradhina Siligana- 
Dannayaka. Sihga-Odeya the Sthdnakarta of the temple is praised for his ascetic 
qualities. 


1 0 ಕ್ರೀಗಹಾಧಿಸತೇ ನಮೆ: | Bezaz g ನಮೆಃ ಕ್ರೀಗುರು- 
2 ಭೋ ನಮ? | ನಿರ್ವಿಫ್ಹೆಮಸ್ತು | ನಮೆಸು ಂ7ತರಕ್ಸುಂಬಿಡೆಂದ್ರೆಚಾ- 
3 ಮರಚಾರವೇೇ। ತ್ರ: ಯಿಲ್ಲೋಕ್ಳಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ನಂಭಾಯೆ ३०६९३९ ।[।*] 
4 ಹೇಮೆಪ್ರಖ್ಯಾಮಿಂದುಬಂಡಾತ್ಸಮೆಉವಿಕಂಭ್ಯೊರಿಪ್ಟಾಂ ಭೀತಿಹೆ- 
5 ಸೌಂಕ್ರಿಹೇತ್ರಾಂ ಹೇಮಾಬ್ದಸ್ಕ್ಯೌಂ ಬೂತನಸಾ je ಪ್ರಸೆ(9)ನ್ಮಾಂ । ದ್ವೈಪ್ನಿಂ ದುರ್ಗಾ- 
6 ೦ ದಿವೈೈರೂಖೌಾಂ ನಮಾಮಿ ।| ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಭುದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹ_ನಕ]- 
7 ಈವೆರುಕ ೧ಕಂಕ ನೆಯೆ ಸಂದೆ ವೆರ್ತಮಾನೆ ಪ್ಲವೆಸೆಂನತ್ಸರದ लेजर] 
8 ಕುದ್ಧೈ ೧೬ ಆದಿತ್ಯೃವಾರದೆಲು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮೆ(0)ಮ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
9 ಜಸರಮೇಕ್ಟರೆ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಸನಾ[ದೆ] ಕ್ರೀವಿರೊಖಾಕ್ಲ್‌ . . ರಾಯೆ- 
10 ರು ಕ್ರೀನಿದ್ಯಾನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದಲು ಆಳ [ಪಂಪಾ7ವಿರೂಪಾ- 
11 2S ಸೆಂನಿಭಯೆಲು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂದೆ AS] ४] 77१०८००)- 


12 ಜ್ಯುವನು ಪ್ರಕಿಪಾಭಿಸುವೆ ಕಾಲದೆಲು . . + ನಿರೊಪದಿಂದೆ ಶ್ರೀಮಂಮ- 
18 ಹಾಪ್ರಧಾನ ಸಿಂಗಣದೆಂಹಾಯಿ . . . « ಗ್ವೃಧಾರಕರುಮವ್ಪು Zo- 

14 ಡರಿದ್ಲೇನಒಡೆಯೆರು ಬಾರ[ಸೂರರಾಜ್ಯ]ವನು ಪ್ರತಿ ರಾಲಿಸುವೆ ಕಾಲ. 

15 ದೆಲು ಕ್ರೀಮುಕಾಂಬಿಕಾದೇಪಿ . . . ಪೌದೆಸದ್ವಾರಾಧೆ[ಕ]ರು ಯೆಮನ್ವೆ- 


16 ಮಾಸನಪ್ರಾಣಾಯಾಮೆ[ ಶ್ರ] ತ್ಕಾಹಾರ[ ಧ್ಯಾನ] ಧಾರಣಸಮಾಧಿಅಸ್ಟ್ಯಾಂಗಯ್ಯೋ- 
17 ಗಾನುಷ್ಯಾನಸೆಂಪ[ನ್ನ ]ರುಮಪ್ಪು ಸಿಂಗಒಡೆಯೆರು ಕಂದಮೂಲಫಲಪ್ರೀರಾ- 
18 ಹಾರದಿಂ ತಾ . . . ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಆಧಿದ್ದೇವಕಿಯಾಗಿದೆಂಥಾ ಆದಿಕಕ್ತಿ ಜ್ಯೋ- 
19 ಶಿರ್ಶಿಂಗ ಪ್ರಕ್‌[ಟ]ಮೊೋರ್ಕಿಯಾಗಿದೆಂಥಾ ಕೊಲ್ಲೂರ ಮುಕಾಂಬಿಕಾದ್ಗೇನಿಯ ಸ್ಫ್ಯಾನ- 
29 ದೊಳೆಗೆ . . . ಮಾಡಿ ಕ್ರೀಮುಕಾಂಬಿಕಾದ್ದೇವಿಯ ಕಾರುಣ್ಯ್ಯವರಪ್ರಸಾ(ದೆ*]ದಿಂದೆ 
21 ಶ್ರೀಮೂಕಾಂಬಿಕಾದವಿ ತಂನ ಸ್ಥಾನಕೆ ಕರ್ತರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಕಾನನನು aua- 
22 ರ್ಜಿತವೆ ಮಾಡುವಾಗ ಕ್ರಿೀೀಮೆ(ಂ)ನ್ನು ಮೀದಿನ್ನೀಗಂಡರೆಗ್ಗೋವ ಬಿರಿದಾಂ- 
28 ಕಸೆಕಲಗುಣಸೆಂಸನ್ವ ರುಮಪ್ಸೆ ಕೊಲ್ಲೂರ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಗಳೆ ಕ[ಕು]- 
11-19 
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24 ಛೆಯರ ಬಳಗೆ ಸಮರ್ಥರು ಫ್‌ದೆಕಿಯೆ ಮಗೆಯ ಬೆಂಮುಡಸಾೌವಂತ- 

26 ರಾದೆ ಬಂಕಿಅರಸೆರು ಹೊನ್ನ ಕಂಬಳಯುರು ಕೊಲ್ಲೂರ ಮುಕಾಂ- 

26 ಬಿಕಾದ್ಯೇವಿಗೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ನೈವೈದ್ಯ್ಯಕೆ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ- 

27 ದೆ ಕ್ರಮವೆಂತಂದೆರೆ ಯೂ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಬಿಟ್ಟೆ ಬಾಳನೆ ಚತುಸ್ಸ್ಟೀ- 

28 ಮೆಯ ವಿವೆರ ಮುಕಾದೇವಿಕಾಸ್ಕಾನದೆ ಸಮೂಪದವಿ ಮುಡಲು ಹರಿ- 

29 ದೆ ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು odes HENS HRD UO 

30 ಅಬಿಕೊಡಲು ಅಹೆಯೆ ಮಾಲಿಂದೆಂ ಬಿಡಲು ಪಡುವಲ ಹದು 

81 ರೆಗುಂಡಿಯೆ ಹರಿದೆ ಹೊಳೆಯೆಂದೆಂ ಮುಡಲೂ ಬಡಗಲು MS 

82 ದೆ ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ಕೆ ಕಲು RoE ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ಒಳೆಗುಳ್ಳಿ ದೊವಾ- 

33 ९९८ ಬೆಲ್ಟಿನ ಬಿಡಗಲೂ ಬಿ 2 ಬೀಜಸರಿ ಹಾನೆ Jret e ಲೆಕ್ಕ್‌- 

34 ದೆಲು ಪಾಲ್ದತ್ತು ಮುಂಡೆ ಗೆದ್ದೆ ಕಲುಕಟಿಗೆ ಮಕ್ಕಿ ಬಿತ್ತುವೆ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ಮೆ 
35. ಜಿ > a so (ಯಂ ಖಿಹೆಲಾ ಮೆತಿ, 27 ೩, ೬ ಇ ಹತ >. (| 
36 ಪರಿಯೆ ಭೂಮಿಯು ಯ ಹತಂ . ಆ ೬ ಆಗ Ce 

87 ಡು ಲೊಕ್ಕಿ ಅನುಭ ಸೆನುಭೆ ಆಪ್ಲೀಣೆ ಆಗಾಮಿ + « = = > 

88 ಅ ಪಾಖಾಣ ಸಿದ್ದೆ ಸಾಧ ಯೇನುಳಂಶಾದನು ಸೆರ್ವೆಮಾನ್ಯವೆ s ಇ ೫ . 
89 ಶ(0)ಣ್ಟೋದೆಕದಾನಧಾರಪೂರ್ವಸ SN Oe! + »« * 
40 ಭೂಮಿಯಿಂದೆ ಶ್ರೀಮುಕಾಂಬಿಕಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂ ಕ ಇ 

41 0 ನಡದು ಬಹ್‌ ಅಕ್ಕೆ ಮುಕಾಂಬಿಕಾದ್ದೇನಿಯ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರ್ತರು al o]- 

48 ಗಪ್ಪುಒಡೆಯರು Sods, ಮು. ಗದ್ದೆಗೆ ನಡದು ಬಹ ಅಕ್ಕಿ ಮು... - 

48 ಸಿಂಗಪ್ಪುಒಡೆಯೆರು ಶ್ರಿಮೂಕಾಂಬಿಕಾದಷಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಮುಖಂ 

44 ಹೊತ್ತಿ ನ ಕೀಬನಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಪಿವರ ಮ್ಲೇಲುಕಾಂತೆ Fe- 

45 ಉಕಾಂತಿ ಬಳಿ ದೈವರೆ ಹೊಟುವ ಬ್ರ ಸ್ಟ್ರಾ BM Gos ಮುಪರು 

46 ಅಡಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಯಾಳು ಹೊಬಿಧ ಗದೆ WINGS Sod Tek 

AT TAN ಒತ್ತಿನ ತಲಬು ೧ ನಡುತಾಆ ಹಾಳ = ಅಂತು ಮು ೧೦ 

48 ಗದೆ ಗೇಣಿ ಅಕೆ ಮು ೫೫ ಬಲ ಕಲಚರುನಿಗೆ ಹುರಿಗದೆ ಒತ್ತಿನ 

49 SOUT ಮುಡಲು ಹೊಳೆ ಒರಿ ನ ಹಾಳಿಗಳು ೭2 ಸಹ T to i- 

50 ದೆಗೇಣಿ ಅಕ್ಕೈ ಮು ೬॥ ದೈವಡಿಗಳಗೆ ಯಂಜದು ಕೊಟ್ಟ, ಪಸರ ಮೊ[ದೆ]ವ 
51 ಂಕೆಬಳಯ ಯಿಕ್ಕನಾಥಿಗೆ ಮುಳ ಗದೆ ಆ ಗದೆಯಿಂದ Ado ಪಾಲಸತ್ಕಾ- 

ಕತ ನೆ ony el ನಡಸುವ व्यञ्य ಕ್‌ಳೆಗೆ ಮೆದೆ ಳೆ 0 7್‌0ಗರ ಬಿಳಿಯ 

53 ದುಗ್ಗಣಗೆ ಮು ೪" ಗದೆ ಆ ಗದ್ದೆಯಿಂದೆ ಕ ಪಾಲ್ಟಾನೆ ಆತ್ಮ रच 

54 ನಡೆಸುವೆ ವಾದ್ಯ पच tested ೨ ಮೊಳಕು 2७०0७ तड 

55 sho ಗದ್ದೆ ಆ ಗದ್ದೆಯಿಂದೆ ನಿತ್ಯ ಯಿಪ್ಪಾನೆ ಅಕ್ಕಿ ನೈವೈದ್ಧೇ ನಡಸು ವಾ- 
56 Te ತಾಳೆ ೧. ತೊಳೆಹರ ಬಳಯ ಚಿಮ್ಮೈಣಗೆ ಮುಳ ಗದ್ದೆ ಹೊನ್ನೆಣಿ 

57 o ಮತಕ್ಕಿಯೆ ಒಳೆಗೆ ಮು ೩ ಆ ಗದ್ದೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯ adage SE, we 
58 Ge ವೆಡವೆ ವಾ ದ್ಯ eens ಮಿಗೆ ಎ Gots ನಿತ್ಯ ಕ್‌ ೨೦.೨೦ ಅಕ್ಕಿ 

658 ನಡದು ಯೂ ಧರ್ಮಸ್ಥೈಳೆದೆ ಬಾಳಿಗೆ ಮೆಶಕೆ ಕಾಂತಿಗೆ ನಡವೆ ಆಕ್ಸಿ ಗ 

66 ಪೆ ಆಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ನಡವೆ ಅಕ್ಕಿಯೆನಳದವರು ಕುಡುಕೂರ ಕೋಟಿ 

61 Dord Dorna ಕತ ವರು ಪಾರಣಾಸಿಯಿಫಿ ಯೆರಡುಸಾವಿರದೆ 

62 sweetie चपळ Sect Dè Ty Tegi ಸಾವಿರ ಫಟ್ಟ 

68 ದೆವಿನಡವೆ ಹೇಪೆನೆತಿ ನ ಪಾಪಕ್ಥ್‌ ಹ್ಲೋಸ್‌ರು ಮೈದಪಾಸ್‌ರಾಗಿದೆಂ- 

84 ಥಾ ಸಾವಿರದ ನೂ [ಅಹಂ ಮಂಡಿ ಬಾ pays ಗೋಕರ್ನದವ ಕೊಂ. 

85 ದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋರು ಯಿಂದ್ರೊ ಪು(*)ಭತು ಚಾಂಡಾಫ್ಟಿ ಕಿಮಿದಂ ಪೆ 
66 25 Se ಮೆಯಾ | ಸೇಮಾ[ಂ*]ಸೊ ಸುರೆಯಾ ಸಿಕ ೦ ಹ್‌ಪೌಲೇನೆ ಚಿತಾಗ್ನಿ ನಾ | Bet 
67 ಬ್ರಾಶ್ಟ್ರಾಣವಿತಾ ವಾಂ ಬಿಲಾದವೆಕರರೆಂತೇ ಜೇ Serao ಪಾಡರಜೋ- 

65 [pete] ಚರ್ಮೆಣಾ ಬಸಿಂತ(0) ಸ್ವಯಾ [*] ಸ್ಟದೆತ್ತೆಂ ae caso Se hag 





485 

69 ಹರಶಿ ವಸುಂಧರೆ | ಕಸ್ಟಿರ್ವರುಸಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಖಾ 

70 ಯೆಕೇ ಕ್ರೈಮಿ[$*] | ಯೂ ಥರ್ಮೆಸ್ಲಳೆದೆ ಅಮು;ತನಡಿಗೆ ದೈವೆಡಿಗಳಗೆ ಬಿಟ್ಟೆ 

78 ಬಾಳಗೆ ಅರ್ಥ ಅರುವಾರ ಸಲ್ಲ ಆರೊಬ್ಬಿರು ಕೊಟ್ಟ, ಹೊನ್ನು ಹೊಕು 

72 ಯೂ ದೈೇವೆಡಿಗಳು ದ್ಹಪಾಲ್ಕೂಸೆ ಲ್ಲುಮೆರನ ಹೊಲಬು ಹೋದ ಬಿಂ- 

73 ದೆಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟ ಹೆೊಡಸುವರು ಬಟ್ಟಿ ಯತ್ತು ಕಿನ ಹಮೆಲ್ಲುಸೆಲ್ಲ [*] ದಾನಪಾ- 

74 OSS IFS of ದಾಸಾಥ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾವಾಸ್ಟಾರ್ಗಮೆಪಾ- 

78 ae, eS ಪಾಲವಾದಚ್ಚ್ಸುತ[ಂ" ] ಪದಂ ॥ ನಿರೊಪಾಕ್ಮರಾಯರೆ ಒಪ್ಪೆ ಸಿಂಗ್‌ಕಾದೆ- 

76 ಣಾಯೆಕರ ಒಪ್ಪು ಪಂಡರಿದ್ದೇವಒಡೆಯೆರ ಒಪ್ಪು ಸಿಂಗಪ್ಪುಒಡಯಿ- 

77 ರೆ ಒಪ್ಪು ಬಿಂಕೆಅರಸರು ಹೊನ್ನೆ ಸಂಬಳಿಯೆರೆ ಒಪ್ಪು ಸಂಕುಸಾನಂ- 

78 ತರ ಒಪ್ಪು ಬಕ್ಕಿಹೆಗ್ಗಡೆಯೆರೆ ಒಪ್ಪು ಹೊನ್ನ ಪ್ಪುಹೆಗ್ಗಡೆಯರೆ ಒಪ್ಪೆ 

79 ತಿರುಮಲಕ್ಕದ್ದೇವಿಯರ ಒಪ್ಪು ಸಂಕನಾಯಕರೆ ಒಪ್ಪು ಯ 

80 ರುಡು ಕೋಲ ಬಳಿಯೆ ಒಪ್ಪು ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ ಕಿ ಕ 

81 ३/९ [॥*] 

No. 471. 
(A.R. No. 421 of 1928.) 
Ox A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF VENKATARAMANA 
AT BASRUR. COONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1404, Pramédita, Vaisakha, Su. 1. Saka 1404 corresponded 
to the cyclic year Subhakrit in which year the details cited give the equivalent 
A.D. 1482 April 19 Friday (not verifiable). It refers itself to the reign of 
Bhujabala-Narasingaraya-Maharaya and states that when Mallapa-Niyaka, 
brother of Somanna-Nayaka of Kurugéd, was ruling over the Barakiira-rajya, a 
number of residents of Basarir made gifts of land and money for the service of the 
god Tirumaladéva at the Paduvakéri of Basarir. 

1 ಕೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಗೇ [ನಮೆ] [॥*] ನಮುಸ್ಮುಂಗಳರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾ- 

9 ಮರಚಾರವೇ | ತ್ರಯಿಲೊಸ್ಯ್‌ನಗರಾರಂಭಮೊಲಸು ಯ 

3 ಸಂಭನೇ [1*] ಸೊಸಿ ಶ್ರೀಿಜಿಯಾ ದೆಯೆಕಾನಿವಾಹನಕಕ್‌ವೆರುಷೆ ೧ಕಂ[ಪಿ ] 

4. ಸಂದು ಸಾಲ್ಯನೆಯೆ ಪರ್ತಮಾನ ಪ್ರಮೋದೊತಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ವೆಯಿಕಾಖ ಕು ೧ 

5 ಲೂ ಶ್ರೀಮೈ(0)ನ್ಲೈಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೈಕ್ಷಶ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಪುತಾಪ Bye 

6 ಪೀರ ಭುಜಬಲ ನರೆಸಿಂಗರಾಯೆಮಹಾರಾ ಯರೂ ವಿಹಯೆನಗರಿಯೆ Nos 

7 ಹಾಸೆನದೆಲೂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾನಿನೋದೆದಿಂದೆ ಸೆಕ್‌ಲಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯನನು 

8 ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲದಲು ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಕುಟುಗ್ಳೋೊಡ Tago- 

9 ಕಾಸಾಯಕರ ड(०)०७ ಮೆಲ್ಲ ಪನಾಯೆಕರು ಬಾರೆಕ್ಕೂರ ರಾ ಜ್ಯನವಾಳುವ Feo. 
10 GD ಬಿಸೆಆಸದ ಪಡುವಕ್ಕರಿಯೆ ಶಿರುಮಖದೈಹರಿಗೆ ಆವು ತಪಡಗೆ ಆಚಂಪಾರ್ಣವಮಾ 

11» SS Bote TR [ಥ್‌]ರ್ಮೇೆದೆ ಹರ ಹಿರಿಯಕಾದುರಲೂ ಪಡುವ ಹದು- 

12 ರಲೂ ಅ. . ರ ಡತುಸ್ಲೊಮೆಯ ಪಿವೆರೆ ಮೂಡಲು ಹರಿದ ಹೊಳೆಯಿಂದ ಪಡುವಲ dores 

13 ಶ್‌ರದೆ ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ಉಡುಪಬಿಟ್ಟರ ಗಡಿಯಿಂದ ಆಟಿಯಿಕಲಿ- 

[3 ಆಂದೆ ಮೂಡಲು ಬಡಗು ಕಾಗಿದೆ ಸಾಹಿಂದ ತೆಂಕ್‌ ಖಂ ಯೀ ಮಾಲು ಚತು8ನೂಮೆಯಿಂದೆ ವೊ- 

18 ಅಗೆ ಉಳ್ಳ, ಮೊನೆರ ಮಂಜನ Foy gD ಮೂಲನೆ Faol ಕಳ ಸಹವಾಗಿ ಪಲರ'ಬಿಗೆಯೆ ಕಳಿ 
18 ಹೊಳೆ ಇಂಬಾದೆದನು ' ಗದ್ದೆಯ ಮಾಡಿ ಬಿತು ವೆ ಬ್ಲೀಜನರಿ ಮುಡಿ ೩೦ ಅ ಮೊವೆತು ಮೆ- 
17 ಡಿಗೆದೆಗೆ ಗೇಣಿ Og छ, ठठ [ಖ]ಳಂವರೆ ಹಾನೆಯೆಫಿ ಮೆಡಿ ೨೬ ಅ- 

18 ಕ್ರಾರೆದೆಲೂ Ady dioh ಮುಡಿ ಅಕ್ಕೀಯನೂ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಗ್ಯ್‌ವಾಗಿ 

19 ನೆಡವೆಂತಾಗಿ ಹೆಲರು ಸೆಟ ಕಾಣರು ಮಾಡಿದೆ ಥೆ(0)ರ್ಮಕಾಸೆ ಮುಂಚನವೆ ವೊಳಗೆ 
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ಬಾಗಡಸೆಟ್ಮಯೆ ಶಿರುಮಸೆಟ ತಿರುಮೆಲಷೇವೆರಿಗೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ್ಯ ಬಾಳು ಗಡೆ ಮುಡಿ ೩ 
ಮೂಟು ಮುಡಿ ಗದೆಯೆ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ನಾಲ್ದುಂಡೆಯೆಲು ಮು ೪” ಮತ್ತಂ ಕಿರುಮೆಲದೊವರಿಗೆ ಕೋಚಸೆ- 
3 ods ನಾರಣಸೆಬ್ಟೈಯೆ ಸಂತಾನದವರು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಳು ಮುಡಿ ೧1೦ ಜಟರಿ- 
ವೆತ್ತುಹಾನೆ ಗದೆಗೆ ಗ್ಫೇಣಿ ಅಕ್ಸೆ ಮು 1 ಮೆತ್ತಂ ಕಿರುಮೆಲದೇಪೆರಿಗೆ ತಿಂಮೆಯ್ಯ್ಯಗಳು ಉಡುಪಭ- 
ಟೈರು ಕೊಂಮೆಯೆ ಭಟ ರಿಗೆ ಯಿಕೆರ್ತರಿಗೂ ಮೆಯಿಸೌಲವಾಗಿ ಕೊಟೆ, ದೊಡ್ದ ವರಹ ಗ ೪ 
|| ೦. ಅಧ್ಭಾರದೆಲೂ ವಿಂಭತ್ತವಿರಡುವರೆ ವರಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಳಯೆನು ರೂಪ್ರ ಮಾ. 
ಡಿದ ಗದೆ ಮೂ ೧೨೨ ಅ ಹಂನೆರಡು ಮೊಡಿ ಗದೆಗೆ . ನಾಫೆಂಡುಗದೆಲು ಅಮು ಏಂ ಆ 
ಉಡುಪಭಟ್ಮರೂ ಕೊಂದೆಯೆಭಟ್ಮರು ಯ್ಹೀ ಸರ್ವಸ್ವ ಬೈಣೆಂದು ಬಹ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಮೆಯಿಸಾ- 
ಇದೆ ವೆಗೆಹನೊ ಅ ಕ್‌ಳಯೆನವೂ ಕಡಿದು ಗದ್ದೆಯೆ ; ೨)ತಪನೂ ನಾಲ್ದೂತ್ತು ಹಾನಗಡೆಗೆ ಮೊ. 
ಆಂ ವರಹನವೋಹಾದಿಯಲೂ ಆ ಶಾಪಿರಿ ಸಸಿಯ ನಟ್ಟೃರೆ ಸಸಿಗೆ ಪಾಲ್ಗು ಕಣ ಸೌಡೆಗೆ ವೊ. 
oD) ಹೊಂಸಿನ ಪ್ಲೋಸೌಾನಿಯೆಖೂ ಉಡುನಭಟ್ಟಿರೂ Fash, cess Ce ಕೊಟು ಬ್ಲ 
ಕರು ಹಿರಿಯೆಕುದುರೊಳೆಗೆ ಹಲರು ಸೂಟ್ರ್ಯ ಹೂಸೆಕಳಯೊಳಗೆ ಕೊಳೊಚಿ ಶಿಂಮೆಒಡೆಯ್ಯ. 
ದಿಗೆ ಗದ್ದೆ ಮುಡಿ ೩ ಅದೆ ಸಡುವೊತಿ ರೆ ಸೋಮೆೊ £ಪರಾಗಪ್ರಂಃ ಸೀ ಕಾಲದೆಲು ತೆಂಮೆ ಯ್ಯ 
ಗಳು ನಾಗೂಣಸ್ನೇನಬೋವರಿಗೆ ಕೊಟದು.! ಬಿತು ಗದೆ ಮು ಎ क न्दे ಮಾಡಿದೆ 

ಥ್‌(0)ರ್ಮೆ 
ಫಡುವೆಕುದುರೆಲೂ ನಾರಣಮೊಗರನ ಮೂಲಗೆದೆ ಮೂ ಶೆ ವಾಸ್ತವ ಮೆಂಜಣ ಬೆಂದೆಮೆಂಜನೆ ಮೂಲ 
ಗದೆ ಮು ೫ । 9 ವಿರಡುಬಗೆಯೆ ಆರುವಾರ ಅರ್ಧ ಕಾಹಿಹೊಂನು 7 ao ಮೆತ 0 ಅಂತರರುವಾ- 
ರೆಗದೆಮೆ೧!ಂಗೆ ಆರ್ಧವೆರಹೆ ಗ ೧೬ ಃ ಮತೆ ಮೂಡಕುದುರಲಬೂ ಕಾಡುವಭಟರ ಹೊಂ- 


deri oxo WAF das ಕೋಹಿಸಾಥದೇವರಿಗೆ ದ್ವೈವಸ್ತೆ ೨ ಅಂತು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲು ಅಕ್ಕಿ ಮು 
oy. 

ಮುತೆಪಡಿ ನಯಿನ್ನೇ Oot ಮಾಡಿ द्‌ ಆ ಶುಡುರೆವೊಳಗೆ ಅರ್ಧ ಅರುವಾರೆ ಮೂರಾದಿ ಮಯಿಸಾಲ 
ಜಂನೆ ಸರ್ವ. 

ಸ್ಟೌ ವಿಲ್ಲವೆನೊ ಮಾದೆಸೆಬಿ ಸೆಹಿತವಾಗಿ ಅರ್ಧೆ ಬಂದೆರು ಪಿಸಿ ಬಿಂದೆರೊ ತರುಮಲವೇವೆರಿಗೆ ಕಾಳೆದೆಂದು 

ಬರಸಿಕೊಟ ಕಾಸೆನ || ಮತಂ. ಸಾಯಿನಾರ ಬಳಯ ಕುಪಣಕಂಬಳ ಕೊಟದು ಚಿತುಗದೆ ಮೊಲದ 
ಬಾಧು 

ಪಿಸ ಗೋಣಿ ಅರಿ ಮು ಮೆತೆಂ oriin ಮಾಡಿ ಮಾದು ಅಮ್ರತೆಪಡಿ ನಯಿವೈೇದ್ಯೇಕೆ ತ 
ಪೆಣಕ್‌ಂಬಿಭಿ- 

ಯ ಅಳಿಯೆ ಯೊಸುರಹೆಗಡೆಯೆ ಮೂಲ ಮಾದೆಸೆಟಿಯು ಅದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗದೆ ಬಿತು ವದು ಮು 
ox 

ಗೆ ಕೊಟ ವರಹ ಗ ೭2೦ ಗೆ ಬಡಿ ಆತೆ ನಾಫೆಂಡುಗದೆಲಿ ಮು ೧೬ ಮೆತ 0 ಕಾಡುಪಭಿಟ, ಕೊಂಮೆಭಟ]ರೆ 
SORE RC 

ಸೆಟ ಅಷ್ಟಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗದೆ ಮು ೬ *ೆ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೯ ಮತ್ತಂ ಅಯಿದುವರೆ ತಾರೆ 
ಯೀಸೆರಸೆಟಿ ಕಂ. 

ದಾಖಉರದೆ ಅತಿಯೆಕೊಡಲ ಕಾಮುಖಡುಪರ Jaod ಬಾಳು ಬಯಲು तच i ಸಹಿತ ಬಿತು 
z2» Ò 

ಅರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟಿ ವರೆಹೆ ಗ Qe Hodes reed ಅಕ್ಕಿ ಮು ೬ ಯೀ ಅಕೆಉ ಸೆಚೆಯೆ ಉ 

ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಮತಂ ನರಬುನ ಬಳಯ ತಿಂಮೆಯ್ಯೇಸೆ 23 
ಇಷ್ಟು ಸ್‌ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮೇ ಭೆ ಜೈಗಟಿ Few ಕಂಡು 

R = ದು ಮುಗುಪಿನ ವೊಳಗೆ ತ್ರಸೆಯಶಿ ಅಂತಃ ಸಿದೆಪ್ಸುಭೆಟಿನವೆರಗ ಮೂಲದ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಡೆಂನ- 

೫ 


49 ತಿಂಮಯೆಸೆಟೆಯೆ ಮಾವೆಂದೆರು ಸೆಂಸ್‌ರಸ್‌ಟಿ ವಾರಣಸೆಬಿಯೆವರು ಕೊಟ ಕಾಟಿನೊಂನು ೮೧೦ ಯಿದತೆ 
50 ಬಡಿ ನಾಫೆಂಡುಗದೆವಿ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ ೯ ಯೂ ಅಕೆ ತಿರುಪುಲದೇವರೆ ಧರ್ಮೇಕೆ ನಡಖಉಸು |] i*] 
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No. 472. 
(AR, No. 710 of 1917.) 
ON THE SOUTH BASE OF THE RAMASVAMI TEMPLE AT RAMAPURAM, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUE DISTRICT. 

This record is dated Saka 1407, Visvavasu, Aévija, Su . . (= A.D. 1485 
September). Riyaparija, son of Bayarijadéva-Chdla-Mahi-arasu, is said to have 
made a gift of land and the channel called Sankaradévana-kaluve to Narasimha- 
Somayaji, Prasanna-Sémayaji and Lakshmana-Sémay4ji, sons of Dasagranthi-Nara- 
sithha-Sdmayji of Asvalayana-satra, Kasvapa-gotra an d Rik-sakha on the condition 
that they would convert the valley adjoining the field into a tank and call it 
Narasambudhi after the name of king Narasingaraya-Maharaya and that they would 
allot a portion of the land for the midday offerings to the god Ramachandradéva, 
The land was situated in Agali in the Rayadurga-sthala. 

1 ಕುಭಮೆಸು | ಸೊಸಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆರುಪಂಗಳು aves. Soo ಪಿಷಕೂವಸು- 
ಸೆಂವೇಧರದೆ ಆಸ್ಲೀಹಕು., >. + + + + » Gee ಬಿಯೆರಾಜದೇವೆಚೋಳೆ ಮೆಹಾಜರ- 
ಸುಗಳು ಮಕಳು ರಾಯೆಪ್ಪುರಾಜಗಳು ಆಕ್ಟ್ಯಾಲಾಯೆನಸೊತ್ರದೆ ಕಾಸ್ಯ್ಯಸಗ್ಯೋತ್ರದೆ ರುಖುಕಾಖೆಯ 
ಮಧುಸೂದೆನಪುರದೆ ದೆಕಗ್ರಂಥಿ ನರಸಿಂಹಸೋಮೆಯಾಜಿಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ನೆರಸಿಂಹಸ್ಫೋಮಯಾಜ 
ಗಳು ಪ್ರಸಂನಸ್ಕೋಮೆಯಾಜಿಗಳು ಲಶ್ಟ್ಮಣಸೊ ಮುಯಾಜಿಗಳಗೆ ಕೊಟೈ 

2 ಧರ್ಸ್ಸ್ಟುಕಾಸೆನದೆ ಪ್ರಮನೆಂತೆಂದೆರೆ ನಮ್ಟೆ ನಾಯೆಕತನಕ್ಕೆ ಸಲುವ ರಾಯ ದುರ್ಗದೆ ಸೆಳೆದೆ ಅಗಳಿಯೆ 

Goods NO : « - ಯೆಲಾ . 2. ೬೩ « 3 ವಿತ್ತ ಅ ಹಳೆವೆನು ನೀ 
ತೆರೆಯ ಕಟ ಕೊಂಡ್ಲೊವೆನಲಾಗಿ ಅಹಳವನು ಅ ಸೀಮೆಯೆಲಂ ನದಿನಯಿದು ಹೊಂನಿನ ಹೊಲಾಮ 
ತಂಖರದೇವೆನ ಕಾಲುಪೆಯೆನು ಸೊರ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣಪ್ರ(6) ಣ್ಯಾಸಾಲದೆಲು ರಘುವಾಥನ ಸಂನಿಧಿಯೆಲು 
ಧಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟಿ,ವಾಗಿ ಆ ಸ್ಪಛದಲು ನರಸಿಂಗರಾಯೆಮೆ- 

4 ಹಾರಾಯದೆ ಹೆಸೆರಲು ನರನೌಾಂಬಯಿಧಿ ಎಂಬಿ ಹೆಸೆರಲು ಸೌರೆಯೆ ಸಟ್ರ್ಯಿ ಕೊಂಡು ಆ ರೆಯ ಗದ್ದೆಗ ಛೆ ಅಳಿಕೆ. 
ಯಲು ವಾಖಂಡುಗಗದೆನು | . . ರುಗಳಿಗೆ ಭಾಗ ಮೊರಕ್ಕೆ ಮೂಫೆಂಡುಗೆ ರಾಮೆ 
ಚಂದೈದೇಹರಿಗೆ ಮೆಧಾ(ಂ)ಹ್ಟೆ ದೆವಸೆರಕೆ ಭಾಗಿ ವೊಂದೆಕ್ಕೆ ಖಂಡುಗ ಗದ್ದೆಯನು ಅನುಭನಿಸಲು- 
ಫವೆರು | ಅ ಸಾಲದೆಲು ಧಾರೆನೆಅದು' ಕೊಟೆ, ಹೊಲನನು ದೀಕ್ರಿತರು ತಾನೇ ಅನುಭೆನಿಸೆಲುಳವರು 
qdo Jevne ಬೊಮೆಗೊಂ- 

4 oJ a0 TAR ಮೊಡಿದೆ ಹೆರಿಯೆಸಮುದ್ರೆದೆ ಹೊಲನನು ನಿಮಗೆ ಗ್ರಾಮಗ್ರಾಸವಾಗಿ 
ಗ್ರಾಸ ವಾಸೆಸ್ಸಳೆಗಳಗೆ ನಡಯೆದೆ ಯಿರಲಾಗಿ ಪಾಉ ADA ಧಾರೆಯನೆೊದು ಕೊಟ್ಟಿ ವಾಗಿ 
ಆ ಹರಿಯೆಸೆಮುದ್ರದೆ ಹೊಲದವಿ ಸುಖ್ಚದ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ನಿಂಮೆ ವಾಘಿಂಡುಗೆ ಗದ್ದೆಯ ಕೆಳಗೆ 
ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟ್ಯದೆಂಥೆ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ಹೆರಿಯೆಸೆಮುದ್ರೆದೆ ಕೊಲ Oph Sco ರಾಮೆಚಂದ್ರೆವೇ- 

5 ಸರು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಭೆನಿಸಲುಧವರು। ಗಳೆ ಅಳತೆಯೆ ಜಾತುರ್ಭಾಗಕೆ ವಿಂಗಡಿಸಿದೆ ಪಾಫೆಂಡುಗ ಗಡೆ 
ಶೊಟತಾಗಿ ಮೊದಲು 2९, 307 ವಿಂಗಡಿಸಿದೆ. ಹೊಲ -: ಹೊಟತಾಗಿ « ತ ಮುಯೆನಿಹುಟುವ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟೈನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅಮಭವಿಸೆಲಾಳವರು ಗದೆಯ ವೆಚ್ಚೆ ವೆನು ಸೆರಿ 

6 ಭಾಗೆಯೆ ಗದೆಯೆವೊಳೆಗೆ BGO Moc tals, ಧರ್ಮಕಾಸನ | ರಾಯಪರಾಜ್‌ಳೆ ವೊಪ್ಪು 
ಕ್ರೀರಾಮೆಡಂದೆ) ti 

No, 473. 
(A.R. No. 391 of 1927.) 
Ox A SLAB LYING IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE AT 
BASRUR, COONDAFUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1409, Plavanga, Kartika, gu. 5, Ravivira, corresponding to A.D. 
1487 October 21, Sunday, in the reign of Pratapariya-Maharaya son of Viriipaksha- 
raya-Maharaya. It records that, while Viriipakshadéva-Odeya was governing the 

11-20 
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Barakiira-rajya, Rudrakshi-Odeya, the guru of the Settikdras, built a matka at the 
Paduvakéri of Basarir and that the Seftis endowed the matha with plots of land. 
The boundaries of the lands and their annual income are given. 


1 
2 


ಈ 7 ಜಾ. घळ 


ಕ್ರೀಗಹಾಧಿಪತಯ್ಲೇನಮೆಃ | ಕ್ರೀತರಸ್ಟೇತ್ವೈ ನಮೇ | २०००0०, [॥*] ನಮೆಸು orid- 

ಚ್ಚುಂಬಿಚಂದೈಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೊ ್ಯಾನಗರಾರಂಭಮೂ ಸ್ನೆಂಭಾಯೆ ಸಂಭವ್ಯೇ || ಸ್ಟೇನಿ 
5j९- 

ಜಯಾದ್ಯ್ಯುದೆಯೆಸಾಲಿವಾಹ[ನ* [ಕಖವರುಸೆ aad otov ಸಂದು ಒಂಥ ತ ನೆಯೆ ವತ ಮಾನ ता. 

ಗಸೆಂವವೃರದೆ ಕಾರ್ಕಿಸ್‌ ಕು ೫ ರೆನಿವಾರದೆಲೂ ಕ್ರೊಮೊಂನುಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಷ್ಟರೆ ಕ್ರೋ 

ಪಿರೂಪಾಫ್ಲರಾಯಮಹಾರಾಯರೆ ಕುಮಾರರು ಪ್ರತಾಸೆರಾಯಮಸನಾರಾಯೆರೊ ವಿಖಿಯನಗ- 

(ರಿ)ರ್ಯ್ಯ್ಯ ಸಿಂಪಾಸೆವಾರೂಢರಾಗಿ ಸಹ್‌ಲಸಾಂಬ್ಯಾಜ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಜವೆನು ಪ್ರತಿಪಾಭಿಸುತಂನಿಹ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಯರ ನಿರೂನದಿಂದೆ ವಪಿರೊಖಾತ್ತದೆೇಷಒಡೆಯೆರು ಬಾರಕ4ರ ರಾಜ್ಯವನು 


8 ಪ್ರಶಿಪಾಪಸುತಂವಿಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಸೊೂಆೂರ ಪಡುನೆಕ್ಕೇರಿ ಯ್ಯ ಹಳೆಗೆ ಕ್ರೀಮೆಹಾದೇನೆರ ಸೆ- 


9 
10 
11 
12 
13 
14 
16 
16 
17 
18 
19 
20 
21 


22 
28 
24 
25 


26 


27 


28 
29 


ಂನಿಧಿಯೆಿ ಸಡುವಕೇರಿಯ್ಯ ಹಲರು ಸೆಬ್ಬಿಕಾಟರಿಗೆ ಗುರುಸ್ತನವಾಗಿದ್ದೆ ರುಡ್ರಿಕ್ರಿಒಡೆಯೆರು 
ಮರವನು ಕಹಿ ಸಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಣ್‌ವಾಗಿ ಆ ಮಠದ ಧ(9)ರ್ಮ್ಮಕೆ ಬಿರಸಿದೆಂತಡಾ ಕಿಲಾಸಾಸ್‌ನದೆ 
ಆನೆಗಳ ಒಳಗೆ ಆಗರದೆ ಡತುಸೀಮೆಯೆ ವಿಷೆರ ಮೂಡಲು ದೇವಿಸೆಟಯ ಅಂಣಿಸೆಟಿ- 
ಯ ಮೊಲದೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲ ಕೆಂಕಲಂ ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಬಿಡಗಲೂ ವೆಡು- 
ವಲಾ ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲೂ ಪಾಗಂಣಮೆರೆಟ್ಶನ ಮಂದೆ ಧರ್ಮದೆ 
ತಲಾಕಸೆನದೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಪಡುಪಲು ಯಿಂತ್ಮೇ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯಿಂದೊ- 
nee ००8०२५९ ಆಗರ ಒಂ ೧ ದು ಚ್ಚಿಕ್‌ ಆಗರ ಒಂ ೧ ದು ಯುದೆಟ ಹೆಟ್ಟು ಟಿಕೆ ಮರೆ zi. 
ಅ ಸಹವಾಗಿ ತೆಂಗಿನಮೆರ ಸಹವಾಗಿ ನ Boats Das mods ಶುದ್ರೆ छ 
ಗೆ ಮೊಲವೆ ಕೊಟೆ, ಆಗರದೆ ಮೀಲೆ ಅಯಿವೆರೆ ಧರ್ಮ ನಡವೆದು ಹಖಾಕಡಿಯೆ ಪಳಗೆ ಆ 
ಹಿಶಿಲ ಚೆತ್ತುನೀಮಿಯೆ ಪಿನರ ಮುಡಲಂಃ ಊರ್ರೋಣಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲ ತೆಂಕು ಯೆ[ಛ]- 
ದೆ ಧೆರೆಯಿಂದೆಂ ಬಿಡಗಲೂ ಪಡುವೆಲ ನಡುವ ಹಿಣಿೆಯೆಂದ ಅಂಣಮುವಿಯೆ ಹಿಪೆಲಗಣಯಿ- 
odo ಮೆಂಡಲು ಬಡಗಲು ಜಗದಾರಾಧ್ನ್ಯರ ಗಡಿ ಆಂಣಮುನಿಯೆ ಹಿತಿಲ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ: ತೆಂಕಲು 
See ಒಳೆಗೆ ಉಳ ಸಿತಿ ಲು ಯೇನು ಉಳೆಂಫಾದು ಯಿ = ಮತಂ ಮಾಡುವ 
pF- 
ಹೆಗೆ ಆ ba o ಚತುಸ್ಥೀಮೆಯೆ ವಿವೆರ ನುಡಲು उसळ a ಮನೆಯೆ ಗಣಿಯಿಂದೆಂ ಪಡು- 
za ಕೆಂಕಲು ಜಗಳ ಗ್‌ಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಿಡಗಬಂ ಪಡುವೆಲು ಆಗರ ಗೆಡಿಯಂದೆಂ ಮಡಲು ಬಡ್‌ 
ಹೆಹೆಯಿಂದೆಂ ಕಂಕಲು ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಥೀಮೆಯೆ ಒಳೆಗೆ ಉಳಿ ಹಿಶಿ ಲು ಅಂತೆ ಯಿ ಯೆರಡು ಮೂಲದೆ 
ಸಿತಿ ಒಡೆಯರೆ ಮೆಟ್ಟಿ * ಮುವೆರೆ ಧರ್ಮ್‌ ಮಾಡಿದುದು ಮೆತ ೧ ಆಳೆಮಾಡಿನ ೭ಳಗೆ ನಾಯಿ ವಾರೆ: 


ಧರ್ಮದೆ ಬಳನ Pots, ದ ನೋಲಣ ತೆಂಗಿನಮೆರೆ ರುದಾ)ಕ್ರಿ ಒಡೆಯರ ಮೆಟ್ಟ್ಯಸೆ ಬಿನ ಧರ್ಮ ನಡವದು 


ಮೆ 


[ಉ]ದೆಯೆ ತಾಳುವೆನ ಬಡಗ ತಯಿಪಾಡಿಯೆ ಒಲೆಗೆ ಮೊಲಿ ಮಾದಂಣಸೆಹಿಯ ಅಳಯ ಬೆಂಮೆಸೆ 
ಬ್ರ ರುದ್ರೆಪ್ರೆಯಓಡೆಯರ ಮಠಕೆ ಮಾಡಿದೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮೆ ಯ್ನಿಚನಾ ಬಿಂನಾಣಿಯೆ ಮಗ ಕೈತಬಿಂನಾಣಿ 
ಸುಬ್ರಮಾಣ್ಯ್ಯಬಿಂನಾಣಿಯ ಮುಗ ಸೆಕ್ರುಪ್ಟ ಬಿಂಪಾಣಿ ಯಿವರಿಬರ ಮೂಲ ರುದ್ರೆಫ್ಲೆಬಡೆಯೆರ ಆ- 


80 ರುವಾರ sot essa en F ಸಾಘಂಡುಗದಲೂ ಡಿ.ಂಉ ಹಾ ೨ನೆ ಅದೆರೆ ಕೂಡಿ 


31 
32 
33 
a4 
38 


88 


87 ರದೆಲು ಆಯಿವತ್ತು ಹೊ[ಂ*]ನು ಯಿ ಬಾಳಲರ್ದೇ ಬಂದೆರೂ ಉಕಿ ಬಂದೆರೂ ಒಡೆಯಮೆಟಿ 


ಮನೆ ಶಾಶಾ ತೆಂಗಿನಮರ So Pas Neto ಯಿದರ ಮಲಂ ಅರ್ಧದಾ ಬ ಗ್‌ ೧೯೫ ಹೊಂನು 
ಆಕ್ಷರದೆಲೂ ನೂಜಕೊಂಬ ತ ಯಿದು ಹೊಂನು ಇದೆಕೆ ನಡವೆ ಅಕ್ಕಿ ನಾಘಂಡುಗಳು ಅಕ್ಕಿ ಮು. 

ಡಿ ಹದಿಮೂರು ಮೂಡಿ ಅಕ್ಕೆ ರುದ್ರ ಕ್ರೈಷಿಡೆಯೆರೆ ಮೆಸಕೆ ಧರ್ಮಕೆ ನಡದು ಮತ 0 ಕ್‌. 
ಂದಾಪುರದೆ ಒಳೆಗೆ ತೊಟ್ಟ ಅಧಿವಾಸೆದ ಒಳೆಗೆ ಮುಡಿ ಮಾದಂಣಸೆಟಿಯೆ ಬೆಂಮೆಸೆಪಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷ. 


ಇಚ ಮಟ್ಟೆಕೆ ಧರ್ಮತೆ ಮಾಡಿದು ಕೆಜಿಯಣಕಾರಂತ್ತರ ಮಗ ನಾರಂಣಕಾರೆಂತ[ರ] ಮೂಲದೆ ಬಾ 
ಯೆರ- 


ಡು ಮುಡಿಯು ಮೂವೆತು ಹಾನೆ ಗದೆಯ ಆರುವಾರದ ಆರ್ಥ wise rae ಸ್ನೇಲೂ] ಕಾಕುಗ to 


ey- 
ag 
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38 *ೆ.ಮತ್ತ ವಾರಂಣಕಾ ರಂತರ ಮಗ್‌] Top Taos © ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಏರಡು ಮುಡಿಯೆಂ ಯಿಪೆ 
ತ್ರಮುೂ 

39 ರು ಹಾನೆ ಗಡೆಯ ಮೈಲೆ ಅರ್ದ್ವೆ ಹೊಂನು ಗ ಶಂ ಅಶ್ಚರದಲು ವಾಲಿತು, ಕೊಂನು ಯೀ ಬಾಳ- 

40 ಅರ್ದ ಬಂದರೂ ಪ್ರುತಿ ಬಂದರೂ ಒಡೆಯಮುಶ್‌ತ್‌ ಯೆಂದು ಬರದೆ ತಿಲಾಕಾಸನ ಯಿದೆ 

42 २७००) क. ०३०0०0 ಹಿಪ್ಪು ಹೆಲರು Ej Fees ದೆ ಶಿಷ್ಟ || 

No. 474. 
(4.R. No. 719 of 1917.) 
Ox THE SOUTH WALL OF THE SANKARESVARA TEMPLE AT AGALI, 
MapAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 

This is dated Saka 1420, Pingala, Chaitra, Su. 15, Sanivara, corresponding to 
AD. 1497 March 18, Saturday. It records the grant of the village Paliganahalli, 
surnamed Immadi-Kachapura, situated in Agali-sthala in Rayadurga-Chavadi, by 
Immadi-Kachapa-Nayaka, son of Kachapa-Nayaka o f Adavani, for the offerings of the 
god Sankaradéva at Agali. The gift was made in the presence of the god Ramésvara 
at Sétubandha-Raméévara, whither he had gone with Narasana-Nayaka. [i is stated 
that Kachapa-Nayaka held the division of Agali-sthala as a fief from Narasingaraya- 
Mahiriya who had bestowed on Narasanna-Nayaka the Rayadurga-Chavadi for 
his ndyakatand. 

1. ಕುಭಮಸ್ಮು (1*] ಸಮಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೇ | Base (ಕ್ಯಾನೆಗರಾರಂಭಮೂಲ- 
ಸೆಂಭಾ ಯಯ 
2 ಕಂಭನೇ | [ \*] Zoa ಕ್ರ (ಜಯಾ ಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿವಾ ಕ್‌ಪಕಕವೆರ್ಪಉಂಗಳು ೧೫-೦೦ ನೆಯ ವರುಷಕ್ಕೆ 
8 ಸಲುವ ಬಂಗಳಿಸೆಂವೆತ್ರರೆದೆ. ಚಯಿತ್ರ) ಕುಥೆ ೧[೬] ಕನಿವಾರದೆಲು ಶ್ರೀಮತು ರಾಯೆದುರ್ಗ್ಸ- 
4 ದೆ ಚಾವಡಿಗೆ ಸೆಲುವೆ ಆಗಳಯೆಸ್ತೆಳೆದೆ ಕಹ್‌ರದೇವರಿಗೆ ಗಾಪಗೋಸಪೌಾಳ ಗಂಡಪೆಂತಾರೆ ಉ- 
6 ದ್ವೆಂಡವ ಮಡಿವೆ ಮಂಡಲಿಕ್‌ರ ಗಂಡ ಸತ್ನಮಿಗೆ ಸ್ಪಾಮಿದೋಹ್‌ರೆ ಗಂಡ ಗಜಸಕಿಗಳೆ ಮಿಂ- 
8 ಡ ಆಲಸೆರಿಗಜಾಂಕುಕ ಬಿರಿದುಳ್ಳ ಸಿವೆಪೂಜಾಪ್ರರಂದರ ದೇನೆಬ್ರಾ (೦)ಹ್ವಣಪ್ರತಿಪಾಲಕರಾದೆ ಆದೆ 
7 ವಾನಿಯೆ ಕಾಡಸನಾಯೆಕ್‌ ಮೆಗನು ಇಂಮೆಡಿ ಕಾಡನನಾಯೆಕನು ಅಗಳಯೆ ಕಂಸರದ್ದೇವರಿಗೆ ಸಮೆ- 
8 ರ್ಬ್ಜಸಿದೆ ಥೆ(0)ರ್ನೋಕಾಸೆನದ ಸ್‌ ಮೆನೆಂತೆಂದೆರೆ ನಮಗೆ ನರಸಿಂಗರಾಯೆಮಹಾರಾಯೆರೂ ನರೆಸೆಣವ- 
cord 
9 ನಾಯಕತನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೆ ರಾಯದುರ್ಗ್ಸದೆ ಚಾವಣಿಗೆ ಸಿಲಂವೆ ಆಗಳಯೆ ಸೆ ಳದೊಳೆಗಣ ಪಳಗನಹಳ್ಳಿ- 
10 ಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮ ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಲುವ ಕುಂಟಿಉ ಒಡದು ಅ ನೆಣ ಕಾಲ ಆ ಗ್ಯಾಮ- 
11 ಉ ಬಿಲವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮವೆನೂ ರಾಪ್ರಮಾಡಿ ಆ ಗ್ರಾಮಾದೆ So च, क 
18 ew ನರೆಸಂಣಪಾಯೆಕ್‌ರೆ ಸಂಗಡ ಸೇತುಬಂಧರಾಮೇಕ್ಟೂರಕೆ ಹೋದಲ್ಲಿ ಆ 'ರಾಮೈಕ್ಟಾರದ್ದೇವೆರ ಸಂಸಿ. 
13 ದಿಯೆಲಂ ತಥಾಶಿಥಿಯೆಲು ನಂದೆ ತಂದೆಗಳು ಕ್ರಾಚನವಾಯಿಕರಿಗೆ ಥ(ಂ)ರ್ಮೆವಾಗಿ ಆ ಪೆಳಗ್‌- 
14 ನೆಹಳ್ಳ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮ ಯಿಂಮಡಿ ಕಾಚಾಪುರಸೆಂಬ ಕ್‌ಸರವಿ ಆಗಳಯೆ ಕಂಕರೆ[ದ್ನೇ]- 
15 ಪರಿಗೆ ಸೆಹಿರಣ್ಳ್ಯೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆದ್ಯಃಪರಿಚ್ಛೈದೆವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆವೆರದು ಸೆಮರ್ಭ- 
ಸಿದೆ 
16 ವಾಗಿ ಆ ಪಳಗನಹಳ್ಳಿಗೆ ಪ್ರೆಶಿವಾಮವಾದೆ ಯಿಂಮಡಿ ಕಾಚಾಪುರ ವಿಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಲುವ ಚತುಸ್ಸೀ- 
17 ಮೆಯೊಳೆಗಾದೆ *ೆಣೆ ಕುಂಟೆ ವಿತ ಗುಯ್ಯೇಲು ಗಡೆ ಬೆ ದ್ವೈಲು ರ್ಚಕೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು ಸಹವಾಗಿ ಆ ಕಂಕರದ್ದೇ. 
18 'ವೆರೆ ನೆಯಿನ್ನೇದ್ಧೈ ಸಹ ದೈವೆತಾವಂಬಭವೆ ನಡೆಯುಬ್ಬೇಕೆಂದು ಧಾರೆಯೆನೆೊದು ಸಮರ್ಮಸಿದೆ- 
19 ವಾಗಿ ಆ ಪಳಗನಹಳ್ಳಗೆ ಪ್ರಶಿನಾಮ abe Ste 
20 ಗಣ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಶೇಷ ೫೮ ಪಾಷಾ 


21 [ವುಗತ್ಸುತಿ ಸಮಸ್ತಿ ಬರಿಸೆಹಿತವಾಗಿ «ಎ ° = ~ = = = = 
92 voice veoh . . - * * * 
23 . . ಶಾಸೆನ ಯಿಂತೊಪ್ಪ್ಸೆದಕ್ಕೆ ಯೀ ಧರ್ಮಕಾಸೆನವನು , , . . 


24 ಬರಹ || ಏಕ್ಸುವ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಪಾಮೇಷವ ಭೂಭುಜಾಂ ನ ಭೋಹ್ಮ್ಛಾನ . . . + ° 


Š 
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25 २30२5७९२२१५१९ ದಾವಾಚ್ಚೆ ೀಯ್ಲೋನೆಖಾಲನಂ ದಾನಾತ್ಸ ರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋಕಿ ಪೌಲನಾದ- 

a2 Bo =) 

26 ದೆತಾಂವಾ ಯೋ ಹೆರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ | ಪೈ. ರ್ವರುಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರ್ಯಾಯಾಂ ಜಾರುತ್ತಾ ಕ್ರಿಮಿ 

ತೇ) || 
ಟ್‌ No. 475. 
(A.R. No, 10 of 1915.) 
ON A STONE BUILT INTO THE FLOOR OF THE CENTRAL SHRINE OF THE MALLIKARJUNA- 
SVAMI TEMPLE AT SRISATLAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 

This is not dated. It records that king Vira-Narasingaraya-Maharaya is serving 
at the feet of the god Mallikirjunadéva. It is not possible to say whether the king 
to whose reign the inscription belongs was a Saluva or Tuluva Below this insorip- 
tion, are written names of some devotees, in Dévanagari characters. 


1 ಕೋಪಿ = ಶ್‌ 


2೩. ರ ನರಸಿಂಗರಾಯವುಶಾ- 

8 ರಾಯೆರೂ ಶ್ಛೀಮ್ಮ[ಲ್ಲ]- 

ತ ಕಾರ್ಜನೆ ದೇಷರ ಪಾ[ದೆ]ಸೇವೆ- 

5 ಮಾಡುತಾ ಯಿಧ್ದಾ[ರು] [/*] 

1 बनवासि- ग्का 

2 दास 5 नागांजीसिवदब 
3 नरसिंगराज १ मगवतरायसिवदेव 
५ मणाजी 10 आनेद्रावभगवेत 
5 नारायणदास 11 का पीतांबरश्याम 
5 जीबदि 


No. 476, 
(A.R. No. 423 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF VENKATARAMANA 
AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1428, Prabhava, Kārtika, 50. 15, 58711888 |, corresponding to 
A.D. 1506 October 31, Saturday; Prabhava is a mistake for Kshaya which was 
Saka 1428 expired. The inscription refers itself to the reign of Vira-Narasifigadéva- 
riya-Mahiriya. It records that Basavarasa-Vodeya raised, as subscription from the 
villagers of Badakere in Kandiura, some money and made a graft of it to the 
temple of the god Tirumaladéva for burning a perpetual lamp before the god out 
of the interest on the sum. It also states that some other persons made a grant of 
gadydnas 25, being the annual income of a garden, for the service of the same god ; 
it further registers a gift made by the Halaru of Badakere of vardhas 7 got as 


interest from the Brahmans of the place on a certain sum outstanding on them as 


a loan, for the service of the god | 
1 2७० [॥*] Be ಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮ್ಮ[$||*] ನ[ಮಕ]ಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕ್ರುಂಬಿಚಂದ್ರ[ಚಾಮೆರಚತಾರವ್ಬೇ | 
ऊँ). f= 

3 ಸ್ಯಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸೆ ರಾಯ zoge] i ] Ren ಶ್ರ ಜಯಾದ್ಮು ದೆಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕ್‌ವ 
8 ಪ ಂಕೆ೨೭ ಸೆಂದೆ ಯೆಂಟನೆಯೆ ಪ್ರಭವೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾಕ ೯೫ ಕು೧೫ ಕಲೂ ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)ನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿ- 
4 ರಾಜ ರಾಜಪರಮೀತ್ನರ ಕ್ರೊಪವಿಪಪ್ರತ್‌ಪ ಕ್ರನೀಪನರಸಿಂಡೇಪೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪೈಥ್ನೀ- 
5 ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿದು ವಿಜಯುನಗರಿಯೆ ಸಿ[೦*]ಹಾಸೆನದಲೂ ಚಿತ ಯಿಸಿ ಸಮಸ ದುಷ್ಕ್ಯನಿಗ್ರಹಷ್ಟ್ಯಪ್ರತಿ 

6 ಪಾಲಖಕವಾಗಿ ಸೇಕಲವರ್ನಥರ್ಮ್ಮಕ್ರಿಮೆಂಗಳನು ಪ್ರತಿಪಾಶಿಸುತಿಹ್‌ ಕಾಲದಲು ನರಸಿಂಗೆದೆ goa 


7 ಯೆಮೆಹಾರಾಯಿರಿಗೆ ಕತ್ತುಥ್ತಯ ಮಿಶ್ರೋರ್ಚಿತ ಆಯುರಾರೂ Rae po 


8 
a 
10 
11 
12 


13 


14 
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ಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಬಸೆನೆರಸೆಪೊಡೆಯರೂ ಬಿಸುಟೂರ ಪಡುಪೆಕ್ಕೇರಿಯೆ ತಿರುಮಲದವರಿಗೆ ಮೊಸೆರೋಗ- 

ರ ನೆಯಿವೇದ್ಯೈಕೆ ಕಂದಾಉರೆದೆ Majd seen Fors ಕಡಿದು ಧಾರೆಯೆನೆಎದು ಬರಸಿ ಕೊಟಿ ಧ- 

प i ಡೆ ಕೃಮವಿಂತಂದರೆ ಅರಮನೆಯ ಭೆಂಡಾರಸ್ತೆಳದ ಕಂದಾಉರದೆ ಗ್ರಾಮದ ವೊಳಗಣ 

ಬಿಡಾಸ್‌ರೆಯೆಖು ತಿರುಮೆಲಡೈಷರಿಗೆ ಮೊಸೆರೋಗರ ನೆಯಿವೇದ್ಯೈಕೆ ಹ್ಹಿಧವೆ ಕಡಿದು ಧಾರೆಯೆನೆಆದಂ 
ತೊಟ ದು] 

gen ० चळ | दो नणळे ६-३ ರುಮುಖದೇಪರಿಗೆ ನಂದಾದಯ್ಮಗೂ ದಿನಮಾವಾ ವೆಚ್‌ಕು ಬಸೆವ- 
ರಸವೊಡೆ- 

ಯರು ಧಾರಾಪೂರೇ*]ಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಆದೆ ಹೊಟಿದು ತಿರುಪುಲದೇಷೌಿಗೆ ಮೂಡಲಾಗಿ ಹೋದ 
ಸಾವಿ 

d pbx shri ಗರವಾರಗಳೆನು ಆ ಮೂಡಬಾಗಿಲ ಸುಂಸ್‌ನೆನೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಣ್ಸ್ಗಪಾಗಿ ತಿರುಮಲ- 
ೇವರಿ- 


15 ಗೆನಂದಾ[ದ್ಲಿ* 1.೦74 ವಿನಮಾನಪೆಡನನೂ ನಡಸುವಂತಾಗಿ ಧಾರೆಯೆಸೆಆದು ಸೆೊಬಂಥಾ ಧರ್ಮ್ಮೇಕಾಕ- 


16 


17 


18 


19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 


28 


29 
30 
31 
32 
38 
34 
35 
36 


ನಕೆ ಕು- 
ಭಿಮಸ್ಮು ಬಸೆಪರಸೆಸ್ರೆಂಡೆಯರ ವೊಸ್ಪ ಬಾರಕೂರ ಕ್‌ರಣೆಕ' ಮಲ್ಲಕಸೆರೆ ಬರ್ಹ (1|*] ಸುದೆತ್ತಂ ವಾ 
todd o zə Seg S- 


Cet ವಸುಂಧರ ಕಪ್ಪಿರ್ವರುಕಸೆಹೆಸ್ರೌಣಿ Daa wo ಜಾಯತೇ. ಕೈಪಮಿ[ ೩* ||| ದಾನೆಪೌಲನೆಯ್ಯೋ- 
Sar Gace ದಾ- 

ನಾಕ್ರೆಹೋನ್ರುಪಾಲನಂ ದಾ ನಾತು ಸ್ಫರ್ನ್ಣಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದಡುತಂ ಸೆದೆಂ || ಪಡುವೆ- 
TEF जि. 


ರುಮೆಲಪೇವಾಲ್ಮೂಸ್ಥೆವದ ಸೊಂಮೆನ ಧರ್ಮ್ಸ್ಸಪಾರುಪತ್ಯ್ಯವನೂ ನಲ್ಲಾಳಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿ ಆನಂತ 
ogy ಸೆಂತಾನಪಾರೆಂಪರೆಯಾಗಿ ಪಡುವಕ್ಕೇರ್ಯ್ಯ್ಯ ಲರು ಸಹಿಕಾಟಿರೂ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಡಸೊ- 
ದಕ್ಕೆ aI ವಾರಣಾಸಿಯ ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯನು ಬ್ರಾ|(9)ಹ್ಮರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಸುಕ್ರು. 
ತವನೂ ಪಡೆಯೆಲುಳವರು ಆ ಫ(0)ರ್ಸ್ಸು ವಡಸೊದಕೆ ವಿಘ್ನ ಬಂದನಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯ 
ಬು ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯನು ಕೊಂದೆ ಮೋಕೆ ಹ್ಯೋಗಲುಳಿವರು ಕುಭಿಮೆಸು ಮಂಗಳೆ ಮಹಾ- 
Bye ಶೀ ಶೀ [1*) ತಿರುಮೆಲಜೇವೆರಿಗೆ ನಂದಾದ್ಮಿಬ್ರಗೆ ಆಂಣಿಸಬಯ ಮಾರಸೆಹ ಬಿಟಿ ತೋಟದೆ ಪಿ- 
36 ಮೂ ತತೇರಿಯ ಹೊಸಕೇಬಿಯ ವೊಳೆಗೆ ಕುಸ್ಪೈಟ್ಟ್ಯಯ ಯ್ಯುಸರೆಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಮೆಗಳ ಮಕ್ಕಳೆ ದುಗೈೈಟ- 
ಯೆ ನಾರಣಸ್‌ಟಿಯೆ ಮುಗ ಬೆ(ಂ )ನ್ಕುಸೆಬ ತಂಗ್‌ಕಸೆಟಿತಿಯ ಮುಗ ಬೆ(ಂ)ಮೈೈ ಭಂಡಾರಿ Tons 
ಸೆಟಿತಿಯೆ ಮಗಳು ಮಾಂದೆಮ್ಯುಮೆ ಹಾ ಮೊಹರೂ ತಾಯಮಕಳ ಮೊಂದ dedikd ಮಾದೆಸೆಟ 
ಆದಿ. 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕೊಟಕ್‌ ಕೊಟಿ ವಾರೆ ಗ. ೨೫ ಆ ge TRESS: ತಿರುಮಲದೇಸಪರಿಗೆ 
ನೆಂಪಾದೀ- 
ಬಗೆ ಆಚಂದ್ಯಾರ್ಗ್ಯ್‌ನಾಗಿ ನಡಸೂವ ಧರ್ಮ ಶಿರುಮಲದ್ದೇವರ ಪಡುವಣ ಅಕ್ಟುತದೆ ಕಬೆಯ FaF- 
जँ चै ಫಾರಣನೊದೆಐನೂ ಮಾಡಿದು. ಬಸೆವಂತನ ನಡಿಗೆಯ ಮಿತಿ ಲು 
ತೋಟದಲೂ ಗೇಣಿ ಹೊಂನೂ ವರೆಹೆ ಗೆ ಎ ಸಃ ವಾರಹನಿಗೆ ಆ ಸಟಿಗೆ ಮೆತ್ತಿಸಿ ಥ- 
SyF ದ ಉದೆಕವನೂ ಇರಿಸಿನಿ ದೀಷಳಗೆ ಹಬ್ಬ) ಮುಂತಾಗಿ Bev chase ಹೊತ್ತಿಸಿ ಆ ಥ- 
ರನ ಆಡಂದ್ರರ್ಕ್ಸವಾಗಿ ನಡಸುವರು ಶಿರುಮಲದ್ದೇವರ ನಂದಾದಿಬಗ್ಗೆ ಪಡುವಕ್ಕೇರ್ಯ್ಯೇ ಹೆ- 
ಅದೂ ಕೊಟರು ಕಂದಾವರದೆ ಬಡಾಕರೆಯ ಬ್ರಾಲಹರ ಮೇಲೆ ಮುಯಿಸೌಲದೆ ಬಡ್ಡಿ ವರುಷ್ನ ೧ 
ಈ ನಡಸುವ ಪರಕ್‌ ಗೆ ೨. ವಳು duss sgol jrah ನೆಡಸಿ ನೆಂದಾದೀಿಬ ಗೆ ನಡಸಿ 
ಮಾಡಿದ फुर [॥*] 
No. 477. 
(4.R. No. 703 of 1919.) 
Ox A PILLAR IN THE LAKSHMI TEMPLE AT GULYA, ALUR TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1430, Sukla, Sravana, Su. 10, Guruvira, corresponding to A.D. 
4509 July 26 Thursday; thie Saka year, however, was 1 431 expired. The record refers 
itself to the reign of the Vijayanagara king Krishnadévaraya-Maharaya. It states 
that Narasaraja, son of 6508881೩ and Kasavamimba, grandson of Nagaraja and 
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Gavuramimbg, of Kaundinya-gotra, YajuS-éakhd and of the Kamme sect of 
Brahmans, the chief of the town Yétiru in Gandikéte-sime and the minister of 
Virana-Nayaka, son of the Sénadhipati Karanada Sémanna-Nayaka, caused 
the construction of the temple of Virlpaksha consisting of the garbha-griha, sukhanasi 
and rarga-mandapa, had a well sunk and a mango-garden planted. He also made a 
grant of land in Virupasamudra for the service of the god. 


L RA [||*] ಶ್ರೀಡಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾ- . 8% [ಪಾಠ್ಟದೇವರ ಗುಡಿ] ಗರ್ಬಗ್ಸುಹ ಸುಖ 
೪ ಠಿವಾಕ್‌ನಕಕವರ್ಪುಂಗಳು ೧೮ಷಂ [ಸಾ|- 
3 ನೆಯ ಕುಕ್ಣಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಕ್ರಾವ- 28 ಸಿ ರಂಗಮೆಂಟಪವನು ಕಲಿಸಿ: 
4 ಉಕುಣ೦ಂಗು ಕ್ರೀಮೆನ್ಸ್ಯಹಾರಾ- 28 ಬಾವಿಯನೂ ಆಗುಸಿ ಮಾವಿನ ಶೋ- 
8 ಖಾದಿರಾಜ ಪಠರಮಿ ped ಕವ್ಯಿಪ- 94 ಪಮ ಯಿತ್ಕೆಸೆ ನೂ AES ಯಾ 
6 ಪ್ರತಾಪ ಕ್ರಿಷ್ಣ ದೇನರಾಯಮೆಹಾರಾ- 25 (0)ನಿ ಯೊ [ದೇ]ವೆ[ರಿ]ಗೆ ಮಾನ್ಯ ನಿರುಪ- 
7 ಯೆರು ನಿಜಯೆನಗರೆದೆಲು ಸಾ- 26 ಸಮುದೃಗ್ರಾಮದೆ ಯೂರುಂಪುರ 
8 ಮ್ರಾಜ್ಯವನು ಆಳಶಿಕ್ಯಾಗರಿಯ- 27 ಹೊಲಸೀಮೆಯೆಲೂ ಯರೆಯೆ 
9 ನರ ಸೆಹಾಧಿಸತಿ [ಕ್‌]ರುಣದೆ ಸೆಷ್ಯ- 28 ಹೊಲನು ಬ್ಲೀಜವ[ರಿ] ಆದೆವಾನಿ ಆಯಿ- 
10 Sy(o)ftea, ]ಯ್ಸೆರ ಅಆಯೆನೊೂರೋ . 29 ಗೊಳೆಗದೆ ಕಲ್ಲಯೆದವರ ಮಾನ್ಯ 
11 ಮಾಂಬಗರ್ಭಪು್ರಣ್ಣೋದೆಯ [ನೀ]- 30 ಪಡುನೆಲು ಆ ಗೋಬ್ಬೀನ[ರಿ] ಮಾವಿ- 
12 ರಣನಾಯ್ಯರೆ ಪ್ರಥಾನನು ಬ್ರಹ್ಮ್ಸಕು- 31 ನ ತೋಟ ಕಾಯೆ ಪಲ ಬಾವಿಯ ಬಳ- 
13 ಲವೆಶೋದ್ಬೈವ ಯೆಜಕಾಕಾಧ್ಯಾಯ . 32 ಯೆ ತೊಟ ಪ್ಲಟೇಯೆಲು ಗಾಣಿಗರ 
14 ಕೆಂೆಸುಲಆದ್ದಿಡೆಂದ್ರಮುನು 88 ಯೆಂಣೆ ಪಸಿಗೆ ಯಿಷ್ಪ So tation 
15 ಸಉಣಿಂನ್ಯಗೋತ್ರಜನು ಗಂಡಿಸೋ- 84 ಯೂ ಧ(ಂ0)ರ್ಮೆಕೆ ಆರಾದೆ[ರು*] ಅಳಬದೆ- 
16 ಬೆಯೆ ಸೀಮೆ ಯೊಕಟಟೊರ ಪ್ರರವರಾಧ್ಯೀ- 3ರ ವರು ವಾರಹಾಸಿಖಿ ಪಂಚಮಹಾ.. 
17 ಕ್ಷರನು ನಾಗರಾಜ ಗಉರೆಮಾಂಬಪ್‌ೌ- 36 ಪಾತಕಂಗಳು ಮಾಡಿದೆವರೂ ಹೋಸ್‌ 
ತ್ರ- 7 ನರಕ ಹೋಸವರೂ ಯೆಂದೂ ಕ- 
18 ನ ಗೋನರಾಜಕಸೆವಮಾಂಬಕಗರ್ಥಪ- 88 EJ sabet ಆಚಂದ್ರೆತಾರಕಾಖ್ಯ 
19 ರಿಪೊ(0)ರ್ನ್ನಮಚಂದ್ರಮನೂ ನರಸರಾಜ 89 . ಸಿನವಾಮ ಉಂಟಪರಿಯೆಂ(ತ] [|(*] 


20 ನೂ ಶ್ರೀಪಂಮೇಕ್ನರಬ್ರೀಶಿಯಾಗಿ ಪಿರು- 
No. 478. 
(A.R. No, 21 of 1928.) 


On A SLAB PLANTED BEHIND THE ANJANEYA TEMPLE AT BELAGUFPA, 
KALYANADEUG TALUK, ANANTAPUER DISTRICT, 


This is damaged and dated . . . - Sukla, Pushya, ba. 2, the Saka year being 
badly damaged. It refers itself to the reign of Vira-Narasingadéva-Mahiriya and 
records that Hadapada-Gaura-Nayaka made a grant of the village Beluguppe, 
surnamed Vira-Narasingadéva-Maharayapura, situated in the division of (?) 8168800706 
in Kundurupe-sime to the asectic Mallikarjunadéva as a matha-pura. The gift was 
made for the merit of the king. 


1 ಕುಭ್‌ಮುಸು ಸ್ಟೇಸಿ ‘iw ಕ್ರೀಜಯಾಬ್ಯ್ಯದೆಯ- 

ಇ ಕಾರಿವಾಕ್‌ನಕಕನರುಪ್ಕಂಗಳು 

8. . . . ಕೈ ಸೆಲುವ ಕುಕ್ಲೆಸೆವತ್ರರದ ಪ್ರಕ್ಯ್ಯ ಬ. 
4. . ಶ್ರೇಮತು ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇೈಕ್ಕರ 

5 ಕ್ರವಿರಪ್ರುತಾಪ ಕ್ರ)ನ್ಫಿರನರಸಿಂಗದ್ದೆವಮೆಹಾ- 

6 ರಾಯರು ಊಳಗದ ಹಡಪದೆ ಗಉರನಾಕ್ಯರೂ 


+ 
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78 . . 4 + = ಮೊ ಚೆಂನೆನುಲ್ದಿಕಾರ್ಜನದ್ದೇವರ Ai g 


च्छ 


10 
11 
12 
13 
14 
15 


16 
17 
18 


ಕಾರ್ಜನದವರಿಗೆ ಕೋಕ ಪ್ರರನರ್ಗದೆ ಗ್ರಾಮ 

ಧರ್ನಕಾಸೆನದೆ ಕ್‌)ಮನೆಂತೆಂದರೆ ಸಂಮೆ: ವಾಯೆ್‌ತೆ 

ae, Mes ಹುಂದುರುಪೆಯೆ ಸೀಮೆಯ ಬೂದುಗುಪ್ತುಯೆ 

» > ಆ. *. ದೆ 28) ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಿಪನರಸಿಂಗರಾಯೆಪ್ರ- 

dson ಪ್ರತಿನಾಮನನೂ [ತೊಟು] ಯೊ ಪ್ಲೀರೆನರಸಿಂಗ[ರಾಯ |ಪ್ರೆ- 

ಶವನು ನಿಂದು ಗ್ರಾಮಣಸೆ ತಥಾಕಿಥಿಯೆಲಾ . + * ಪೀರೆನೆರೆಸಿಂಗದ್ದೆಹಮಹಾರಾ- 

ಯರಿಗೆ ಕುಕ್ರುತವಾಗಬಕೆಂದು ನಿಮಗೆ ಮೆನಃಪುರವಾಗಿ ಸೆಹಿರ(0)ಹ್ಟ್ರೋ- 

ದೆಳದಾನಧಾರಾಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೇ ಬೆಳುಗುಪ್ಪೆ ವಿಂಬ ಗಾಮ ಪ್ರಕಿವಾಮನನು Agad- 
ಸಿಂಗದೇಷಮು- 

ಹಾರಾಯಪುರಕ್ಕೆ ಸೆಲುವ ಚತುಸ್ನೀಮೆ ವೊಳಗಣ ನಿಧಿ ನಿಪ್ಟೇಪ ಜಲ Janer Gg oi 

ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ದೆ ಸಾಧ್ಯ್ಯಗಳೆಂಬ क. दड] क » ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು FS 

ಭವಿಸೊದು ವಿಂದು ಹೆಡಪದೆ ಗಉ[ರ |ನಾಯ್ಯ ತಿರುಮೆಲವಾಯೆಕರು ಬಾಳವುಲ್ಲಿಕಾರ್ಹ- 


19 ನಮೇಪರಿಗೆ ಮಠಪ್ರೆರೆವಾಗಿ ¬ „+ + = = ಬೆಳೆಗುಪ್ಲೆ ವಿಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಿವಾಮವಾದೆ 

त ಶ್ರೀರನೆಕಸಿಂಗಡೈವೆನೆಹತ © «<» + क ce ss 
3i. ಆ ಪುರವನೂ ನಿಯೆ . . . » « ಸ್ನೇಯವಿ ಆಡಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೃಸ್ಸಾಯಿ ಆಗಿ 
28 ಸೂದು ಅಂತು ಕಡಸದೆ. » . + ಹೌ ಯೆಕರೂ ಶಿಂಸಾಪವಾಯಿಸ್‌ರೂ ಜಾ Cao) Ts केरी 


23 
24 
25 
26 
27 


ವಗೆ ಪ್ರರರರ್ನ್‌ವಾಗಿ ಕೊಟಿ . . = ಥೆರ್ಮಕಾಸನ ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರೊಬಿರೂ ಅಳುಬದೆವರು 
ಕಾತೀಕ್ಷೇಕ್ರದರಿ ಗಂಗಾತ್ಮೀರದೆರಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯಫಿ ತೆಂಮೆ ಮಾತಾಬತ್ತುಗಳೆನೂ ತಂಮೆ [ಮಸ್ಕ್‌ |- 
Anas Bano FLO G assess: Rese yrs = 
९०० 2७(०)४६९० ವರದೆತಾ ನುಪಾಲನೆಂ ಪರದೆತಾ ನಹಾರ್ದೇಣ ಸ್ಟ[ದತ್ತ ]- 

೦ ಸಿಪ್ಪೈಲಂ ಭೀತಿ [1/*] ದಾನಸಾಲನಯೋರ್ಮೆಧ್ಯೇ ದಾಪಾಕ್ರೋಯೋನುಪಾ- 


28 ozo ದಾಮಾತಿ सलम =. ₹ॐ ಪಾಲವಾದಡುತಂ ಪದಂ|| *] ಸ್ನೆದಡಾ ० 

29 ಪರದತಾಂ ವಾ. ಯೋ ಹರತು ವಸುಂಧರಾಗಂ*] ಪಶ್ಟ್ರಿವರ್ಷಸಹಸಾ- 

30 ಣಿ SR JRO aade + >. = * 5 ३१. ° 3 ಧರ್ಮಕಾಸೆನ 
SN TE Ee ಗನ ತ ಸಾಮಿ ವೊಪ್ಪು 
a2 . i 


No. 479. 
(A.R. No. 410 of 1928.) 


ÜN A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA 
TEMPLE AT BASRUR, COONDAPUR TALUE, SOUTH KANARA DISTRICT, 


This is dated Saka 1433, Sukla, Migha, Su. 5 corresponding to A.D. 1510 January 
14 Monday (not verifiable), in the reign of Bhujabala-Narasithga-Maharaya ruling 
from Vijayanagari. It records that, under the orders of the king, Mallapa-Nayaka, 
younger brother of Sdvana-Nayaka of Kurugod , who was ruling over Barakiru-rajya 
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collected kanike from the merchants of Paduvakéri in Basariir for offerings and other 
services of the god Mahadeva and himself made a grant of the village Paduva-Belatar 
in Haru-naédu and Miida-Belatr. It also recordsthat on Tuesday, ba. 8 of 
Chaitra, U'syara, Safkamma-Modaliti, daughter of the grand-daughter of Bemmana- 
Bhandari, made a gift of 60 vardhas and an yearly grant of a fixed quantity of 
rice for the service of the same god. 


l 
2 
3 


10 


11 


12 


18 


l4 


16 


17 


18 


ಕ್ಕೂ ಗಣಾಧಿಪತವಿಂ ನಮಃ ಸಿರ್ವಿಘ್ಮಮಸ್ತು | ನಮೆಸ್ತುಂಗತಿರಡ್ಡಾ ಉಬಿಚಂದ್ರೇಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರಎ 

ಯಿಲ್ಲೋಕ್ಕೃನಗರಾರಂಭಿಮೊಲಸ್ತೆ ಂಭಾಯೆ ಕಂಭನ್ಮೇ [||] ಸ್ನೇಸಿ ಕ್ರಿ (ಜಯಾಭ್ಯದೆಯಕಾಲವಾಹೆನಕಕ- 

ಪರ್ಫೈ ೧೫.ಂ ಸಂದು ಮೊಹನೆಯ ವರ್ತಮಾನದೆ ಶುಕ್ಸ್‌ಸೆಂಸೆತ್ಸರದೆ ಮಾಫೆ ಕುಧ * ಲೂ ಕ್ರಮೆನ್ಸ್ನಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾ- 

ಜ ಪೆರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರುತಾಪ: ಕ್ರೀವೀರಭುಜಬಲ ಸರಸಿಂಗಮೆಹಾರಾಯರೂ ನಿಜಯೆನ್‌ರಿಯೆ ಸಿಂ 
ಹಾಸೆನದೆಲೂ ಸು- 

ಖಸಂಸಥಾವಿನೋದದಿಂದೆ ಸಕಲಸಾಂಬಾ ಜ್ಯವೆನು TSO ಕಾಲದೆಲೂ ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿಂದ 
ಕ್‌ುಟಂಗ್ಯೋಡ ಸೋವಣ- 

ಫಾಯಕರ ತಂಪು ಮೆಲ್ಲಪನಾಯಕರೂ ಬಭಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳುವೆನಿ ಬಿಸೆಜೂರೆ ಪಡುವ 
ಕೇರ್ಯ್ಯ ಕ್ರೇಮಹಾದ್ಯವೆಿಗೆ 

ಧ(ಂ)ರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ನಂದಾದ್ಮೀವಿಗೆ Bordon oes tr sad ms jA ಮೆಲ್ಲ ಪವೊಡೆಯರೂ 
ಪಡುವಕ್ಕೆರಯ ಹರು ಸಕ 

Fost Fagna ಕಹೊಂನನು ಕಾಣಿಕೆಯ: ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾದೇಷಶಿಗೆ ಪಂಚಾಮ್ರುತ 
ಮುಂತಾಗಿಸ್‌ 

ಧರ್ನುಕೆ ಬಿಟ್ಟೆ ಊರು ಹಾಟುನಾಡ ವೊಳಗೆ ಪಡುವೆ ಬೆಲತೂರ ಚೆತುಸ್ಪೀಮೆ ವಿವರ. ಅವಳಾಡಿಯ 
ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲ ಯೆ. 

ಶಿದೆ ಆಗಳಂದೆ ಬಡಗಲು ಹೆಂಮಾಡಿಯ ಗಡಿಂ ಪಡುವಲು ಹೊಳೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಕುದುರು ಸಕ್‌ವಾಸಿ 
ಮೂಡಬೆಲತೂರ 

ಚತುಸ್ನೀಮೆಯ ಪಿವರೆ ಮೂಡಲು ತೊಳವಾಡಿಯ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುನಣು ಯೆಶ್ತಿದೆ ಆಗಳಂದೆ ಬಡಗಣ) 
ಆಸಭಾಡಿಯ ಗಡಿ 

ರಾಂ ಮೂಡಲ) ಹೊಳೆ[ಯಿಂ *] ಬಡಗೆಲು ಯೂ ಫಾಲುಕು ಚತುಸ್ಸೀಮೆವೊಳಗೆ ಯೀ. ಯೆರಡು 
ಊರೆ ಅರಮನೆಗೆ ಸುವ wad ಪ್ರಮಾಣದೆ ಹೊ. 

ಮ್ತು ಅಲ್ಲಿಯ ಅಸಾ Re ಪಾರುಪತ್ಯ DE REET ಹಲ ಪಾಕಾಣ ಆಪ್ನ ಹ ಣ್‌ ಸಹವಾಗಿ eT 
ರ್ಕವಾಗಿ ಚಾಳುನಂತಾಗಿ ಧಾರಾಪೂ- 

ರ್ಪಕಪಾಗಿ ಬಾಳ ಯಂದು ಬರಸಿ ಕೊ ಟ್ರೈ ಶಿಲಾಕಾಕನ ಮಲ್ಲ ०५५ ವೊಸ ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ 
ಪಾಯಪಗಳೆ ಮಗ ಮಲ್ಲ 

पेले ಬರಹ ಹಾಟುನಾಡು ಸೆಮಸ್ತೆರ ವೊಪ ಬೆಲತೂರ ಹಾನಿಗಳ dex [1*] ಸ್ವದೆತಂ ವಾ ಪರದೆತ ೨ 
ವಾ ಹೋ ಹರತಿ ಮಸು- i 

ORO Ae Aea a a d ES] ದಾನಪಾಲ[ನ್‌]ಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ 
ಡಾನಾಕ್ರೇಯೊ ನ್ರುಪಾಲನಾತು Baas | 

सन २, € ಪಾಲಸಾವಚುತಂ ಪದೆಂ || ಯೀಕ್ಷಾರಸಂಪತ್ರರದೆ ಚಯಿತ್ರೆ: ಬ ೯- ಮಂ. ಲೂ ಬಸ. 
ಆರ ಪಡುವಕ್ಳೇ- 

ರಿಯೆ ಮೆಹಾದವರಿಗೆ ಕೊಂಗಬಳಯೆ ಕೂಳಹರ ಬಳಿಯ ಅಂಣುಭಂಡಾರಿ ಬೆಂಸುಣಭೂಡಾರಿಯ 
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18 ಮೊಂಮುಗಳಿೆ ಮಗಳು ಸಂಕಂಸುಮೊದೆರಿಶಿ ಮಹಾದೇವರ ಚೆಂಬಿನ चरई ಕೊಟ್ಟ Gen ಪರತ್‌ ಗ 
40 & x 

30 ರಹಗೆ ಬಡಿ ಪರುಷೆಂಪ್ರತಿಯಲೂ ಬೆಆತೂರ ಹೊಂನಿನ ವೊಳಗೆ ವರಹ ಗ ೫॥| ಗೆ” ನಾಘಂಡುಗದೆ 
ಅಮಾ ೧೧ |0 

81 ಅಕಿಯೆನೂ ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಮೊಸೆರ ಉಪಾರಳ್ಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡವಂತಾಗಿ ಸಂಕಮಮೊದ. 
OF ಮಾಡಿದೆ! 


No. 480, 
ON A STONE NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI, BELLARY TAGUE, 
; BELLARY DISTRICT 


This is damaged and dated Saka 1431, Sukla, Migha, ba. 14, Sivaratri, correspond- 
ing to A.D. 1510 February 7 Thursday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya- 
Maharaya. It records the abolition of the cess on marriages in the Yalape-sime, made 
for the merit of the king 


1 Zor, [1 ja ] ಶ್ರ ಜಾಯಾಭ್ಯ್ಯು ದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆರುಕಂ- 

2 ಗಳು ೧೫೩೧ ನೆಯೆ ಕುಕ್ಸ್‌ಸಂವೆತ್ರರೆ ಮಾಘ o ov koss) Jo- 
3 ಣ್ಯ್ಯ[ಕಾ]ಲದೆಲು ಶ್ರೀಮನ್ಸಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮೇಶ್ವಶ ಕ್ರ 
4. [ನ್ನೀರ]ಪ್ರತಾಪ [ತ್ರೀಸ್ಟಷ್ಠೃ[ರಾಯಮಹಾರಾಯರ ನಿಜಹಿತರಾದ 
DT E a Toj ರಾಯೆರು 

6 ಹ ioe [ಯ]ಳಪೆ ಸೀಮೆಯ ಮೆದುವೆಯೆ 

ys oss ವೆನು च] Oa 

5. ಗಾಯೆರಿಗೆ ,. 2. >» .. .- [Fo] ದು ಸರ್ವಮಾನ ವಾಗಿ ಪಾಫಿ- 
9 ०९४7४ . . + .. * [ರೊ]ಬರು ತಬ್ಬ ಸುಂಕವ ಕೊಂಡ- 


10 ವೆನು .. . . .. . [ಕತ್ತೆಯ ತುಣೆಯ Socks 
FES ಬ್ರ) ಗ್ರ: ಕೃ. ಭು 172 [we ಕುಡಿದೆ] ಸಾವೆ 

128. , «ಡೆಕ್‌ .. . ಸುಂಕವೆ ಕೊಂಡವರು ऊ ह ] 
18. . . «. . ಡೆಲಾರಿಕೆಗೆಉ ಮೆದುವೆ 

ಸತ್ತಿ, . ಮೆದೆವನಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೈವೆನು ಯಂದು 

18 ಹಾಕಿದ ಕಾಸೆನ ಧರ್ಮೊೋ ಹಯೆತು [||*] 


No. 481. 
(4.R. No. 227 of 1913.) 


ON A STONE LYING NEAR THE MALLESVARA TEMPLE AT MOKA, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka [1431], Sukla, Migha, ba. 1[4], Sivaratri corre- 
sponding to AD. 1510 February 7 Thursday (not verifiable). It records that 
Krishnaraéya-Maharaya mace a gift of the village Malukana for his own well-being, 
[As], [| | 5] ರ[ಜಯಾಯ್ಯದೆಯ- 
ಕಾನಿವಾಹ್‌ನಕಕವರ್ಪ [೧೮೭೧] 
ನೆಯ: ಕುಕ್ಲಸಂಪತ್ಸರದ ಮಾಫಿ ಬ ೧] 
ಸಿವರಾತಿ) शरक ಖದೆಲು ಕ್ರೀಮು [ठु] 


= & bo = 








‘The inseription stops hero abruptly. 


11-45 
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ಕಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜ 0३०८४१२०७४९५ 8/९२९२) छ 
6 ಶ್ರೀಕ್ರುಪಸ್ಲೇ ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು » 7.९ 
ಇ 
7. . . ಬಿಗೆ ಕಾನೆಣಸಾಯೆಕರೂ 
8 ಮಹಾರಾಯರು ತಮಗೆ ಕ್ಷೇಮುವಾಗಬ್ಬ *ಂದು 
9... ಮಲುಕಣವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದೆ ಬ ಇ 
1 0 5 क के > > ಈ > > > » > > 
1 1 . क . ದಾನವ ಮಾಡಿ ಸರಿಸಿದೆ ಈ . I 


No. 482. 
(4.R. No. 717 of 1917.) 


ON THE SOUTH WALL OF THE SANKRESVARA TEMPLE AT ೩೧೬13, 


MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1432, Pramdda, Asvayuja, Su. 
ing to A.D. 1510 September 15 Sunday (not verifiable), in the reign 


12, correspond- 
of Krishnariya. 


It records that in the districts of Ghanagiri, Gutti, Ghandikdta, Siddhavatti, 
Siddhāpura, Chandragiri, Nigamangala, Mujuri and Riyadurga the king abolished 


the marriage-cess, irrespective of caste, for all time. The record is partly in 


Sanskrit. 


ಕುಭೆಮೆಸ್ತು 

५५, [॥*] ಕ್ರೀಹಯಾಯ್ಯ್ಯ[[ದ*]ಯೆಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಪೆ [೧೫]ಎ.ಂ ನೆ 
ಯೆ ಪ್ರಮನ್ಲೋದೆಸೆಂವೆತ್ತರದೆ ಆಸ್ಟೇಯಿಜ ಕುದೆ ೧.೨ De 88629 

ಕ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ್ಯ[ರಾಯರು] ಕಶ್ರೀನಿರೂಪೌಸ್ಟ್‌ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಲಿ ಪ್ರ(9)ಣ್ಯ್ಯಾಯೆ 
NER EIN JOI RR NER ವೆ ಸ್‌ 

° » «° ಶಾಥಿವಾವೆ .. , 


ONSEN WK ಮಿ ७७ ८. 
» 


“ ಭಾತಿ 
woe Ss ಯಿ 


> > © «+ VOe . , , , ಆಡಂ ದೈತಾರಕಂ ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಮ-. 

ಕಂ ಮುಕ್ತಿವಾ(0)ನ ಮುದಾ ಘನಗಿರ್ಯಾಕ್ಯರಾಜ್ಟ್ಯೇ ಚ ಗುತ್ತಿರಾಜ್ಯ್ಯೇ ಚ ವಿಕ್ರುತ್ಬೇ ರಾ- 

९३९९ ಘಂಡಿಕೊ ध्र ge ಕ್ರುತೇ AG SB, Ue ಸಿದ್ಧಾ ಪುರಸ್ಥಿಮಾಖ್ಯಪಿಕ್ರುತ್ತೇ 
ಚಂದ್ರೆಗಿರಿಯಾಖ್ಯರಾಜ್ಯಸ್ಥ್ಯ ನಾಗಮಂಗಲಸೀಮೆಗಂ ಮುಳುರ್ಯ್ಯ್ಯಾಖ್ಕ್ವೇ Da- 

Tae ae TEDA eF MOBS os ರಾಜೇ ತಮ ಚ ರಾಜ್ಮೇಷು ತಮೆ ತೇಷು ವಸಂತಿ ಯೋ 
ಮಾನಾಜಾಕಿಭಿಧ್ದೆಸ್ತೆಸ್ಕೈ ವಿನಾಹಸಮಯಂ ನಿಜ್ಮೋ ವೆಧೊವೆರಜನ್ವಿ ಸರ್ವೇರ್ಥ್ಧಿಮಾನಂ ಕರು ಚಿ- 


18 ರಂ ಆಚಂದ್ರೆತಾರಕಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೊಕ್‌ಂ ಸರ್ವುಕರೆ , ., ತಿಂಮಾಪುರಂ ಸಿಂಗಣ- 


14 [६५ | २०२२९7६९ ಸಾಸೆನಂ [||*] 


No. 483. 
(4.R. No. 685 of 191 9.) 


ON A STONE SET UP BY THE SIDE OF THE ROAD TO ALvR av Harrr- 


BELAGALLU, ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT, 
This is dated Saka 1432, Pramddiita, Migha, ba. 2, Guruvira ¢ 


orresponding to 


A.D. 1511 January 11 Thursday. Tt records that Hanumappa, a servant of king 
Krishnadévaraya, set up Péteya-Basava, and mentions Hattiya-Belugallu and Jakke- 


Niyaka. 





1 The rest of the inscription is. badly damaged 


DOO ND NW CR = 


— hh hs = 
owe © 
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"नए, [॥*] 3९७७०फर- 
[| ]८०२७४३९०१- 
ಕನಕಕವೆರುಪೆ 
೧೫೩.೨ ನೆಯೆ ಪ್ರ 
ಮೋದೋತಸಂವಚ್ಚರ- 
ದ ಮಾಫಘೆ ಬ [+] ಗುಲು Sef Se- 
ರೆಪ್ರತಾಪ ಕ್ರುಷ್ಮ ದೇವರಾಯ. 
ರೆ ನಿರುಪಿಡಿಯೆ ಜಕ್ಕೆನಾಯ್ಯರು ಹತ್ತಿ- 
ಯಬೆಳುಗುಲ್ಲ ಒಕ್ಕೆನಾ 
ಕೀ ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಊಳಗೆದೆ ಕ್‌ನುಪು- 
ಪ್ರೈನು ಜಕ್ಕೆವಾಯಕರ ನಿರುನಿಡಿಯೆ 
ಮಾಡಿದೆ ಸೈಶೆಯೆ Qe . 
ಕಾಸಿನ [| | E 


No. 484. 
(A.R. No. 724 of 1922.) 


ON TWO PIECES OF A BROKEN SLAB SET UP IN FRONT OF THE HANUMANTARAYA 
TEMPLE AT HAMPEDEVANAHALLI, HoSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1433, Prajapati, Chaitra, śu. 13, Budhavara corresponding to 
A.D. 1511 March 12 Wednesday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records 
the gift of the village Harhpadévahalli, surnamed Krishnarayapura, in N4&ri-sime to 


various 


Brahmans (named), in the presence of the god Virlpikshadéva on the 


bank of the Tufgabhadra river. It refers to a copper-plate grant issued im this 
connection. 


Coon Oo ek ದಿತಿ ७७ 


~ FS SS ~ ~ 
0 NO NW O UÅ- oO 





First Face 
ಕುಭಮಸ್ತು / ನಮಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಟುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ 
ತ್ರೆ Bose ganas 0०६४०२०५७७०७, ०६7७०४० २०६००६ ॥ 7९९, ४/८- 
ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾ ಐಿವಾಹನಕಕವರ್ಷ ೧೫೩ಎ. ನೆಯೆ ಪ್ರೆಜಾಪಶಿ- 


Rong cS ಚೈತ್ರ ಶು [ej2 ಬುಖು ಕ್ರೀಮೆ(೧)ನಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 


ಜ ರಾಜನರನೇತ್ಸೂರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀವೀಿಪಕ್ರು add- 

ಭುಹಾರಾಯೆ:ರೂ ವಾನಾಗೋತ್ರದೆ ನಾನಾಕಾಖೆಯೆ ORCS 

ದ್ವೇ(0)ನ್ಸ್ವಹಾಜನಂಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅಗ್ರಹಾರ ಭೂದಾನದ ಕ್ರಮನೆ 

° 9 [3 |ಯೈವೈೇಂಶೆಯ ದೆ 

ನಾರಿಸ್ಮೀಮೆಯೆ ವೊಳೆಗಣ ಹೆಂಪದ್ದೇವೆಹಳ್ಳಿ ಯೆಂಬಗಾ . + 
ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟರಾಯಪ್ರರನೆಂದು ಪ್ರತಿನಾಮೆವ ಮಾಡಿ ಸೆರ್ವಮಾ(ಂ)- 

ದೆ ಅಗ್ರಹಾರವನೂ ತುಂಗಭದ್ರಾತ್ಮೀರ ಭಾಸ್ಕೆರಕ್ಷೀತ್ರ) 

ಕ್ರೀನಿರೊಪೌಕ್ಷದೇವೆರ ಸೆಂನಿಭಿಯೆಲು ನೆಮೆಗೆ ಪ್ರಣ್ಣುವಾಗ- 

ಬೇಕೂ ಯೆಂದು ಯೂ ತಥಾತಿಥಿಯೆ ಮನ್ಸಾದಿಪು(0)ಣ್ಯಾಕಾಲದಲು ಸೆ. 

ಹಿರ(0)ಹ್ಟೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕ್‌ ಸದ್ಯಸರ €ದವಾಗಿ ಧಾ. 

ರೆಯನೆಆದು ಕೊಟಿ, ತಾಂಬ್ರಕಾಸೆನನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ 

ದೆ ಪ್ರಿತಿ ೧೦ಸ ಅಶ್ಲಾರದೆಲೂ ಯಿದ್ದೇ ನೂಆಅ'ದು ವ್ರಿ- 

8 ॐ ಕ್ರೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆತ್ರೇಯೆಗೋತ್ರುದ ರುಕುಕಾಖೆಯುೆ ಚಿಪ್ಪಗಿರಿಯ 

ಹಂಪಂಣಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ಿಂಗಂಣಗಳಗೆ ವ್ರತ್ತಿ ಕ | ರೇಖೆ 


1 Every line commences with a circle. 





19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
82 


83 
a4 
35 
36 
37 


38, 


39 
40) 

ಕ 
41 
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ಕಾಕ್ಕಪಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಪೆಯೆ. ,. . . . . Borba (ಭೈ 
ಭೆಟರ ಮಕ್ಕಳು ಶಿನಾದ್ದೀಶ್ಷಿತರಿಗೆ ಪ್ರಿಶ್ತಿ ೩ ಆತ್ರ್ಮೋಯೆಗ್ಟೋತ್ರ- 
ದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಸಿಧನಾಥಭಟರ ಮಕ್ಕಳು ಆರೆಯೆ 2 ಭೆ 
ಟ್ರ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಿತ್ತಿ ಎ ಕಾಕ್ಯ್ಯಪಗೋತ್ರದೆ ಯೆಜುಕಾಖೆಯ [ನಾರಸಿಭಟ್ಟ]- 
ರೆ ಮಕ್ಕಳು ಸೋಮಾಭತ್ರೈರಿಗೆ DjA y Tae ths *ತ್ರದೆ ಯಜಕಾ- 
ನ ನಲ್ಲಚೆಲಮೆಯೆ ಸುದ್ದಿ ಭಟ್ಟ ರ ಮಕ್ಕಳು ವಿಕ್ಷುಸಾಥಭಟ್ಟನಿ í 
ಗೆ ವ್ರತ್ತಿ ಕ ಭಾರದ್ಯಾಯಿಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಆಲೂರ ಬಸವಾ- 
ಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ನಿರುಪಾಫ್ಲಭಟ್ಟಿರಿಗೆ ಪ್ರಿ ೫ ಕೌತಿಕಗ್ಯೋ- 
ತ್ರದೆ ಯಜುಕಾಖೆಯ ಪೆರುವುಕಿ ಅಉಭಳಿಭಟರ ಮಣ್ಯಳು ಜ್ಞ್ಯಾನ- 
ಮೈನೆಭಟ್ಟಿರಿಗೆ ಪ್ರಿತಿ ಆ ನಕಿಷ್ಟಗ್ಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಬೆಯೆ ಮೆಪ್ಲಭ- 
ಟರ ಮಕ್ಕಳು ದೇಹಾಭಟ್ಟರಿಗೆ wo ७. ಭಾರದಾಯಿಗೋತ್ರದೆ ಯೈ- 
'ಜಾಕಾಖೆಯೆ ಸ್ನ್ಞಯಂಪಾಕ ಬಾಚಣಭಟ್ಮರೆ ಮಕ್ಕಳು | ರಾಮಾ] 
ಭಟೈರಿಗೆ ವ್ರತ್ತಿ ೫ ವಿಕ್ವಾಮಿತ್ರಗೋತ್ತದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ 
ಜಟೆಯ ನಿಠಶಣಭಟರ ಮಕ್ಕಳು ಸೋಮಾಭಟ ರಿಗೆ ಪ್ರ 3.2 
Second Face. 
ಗೌಳತನುಗೊೋತ)ದ ಯೆಜಾಕಾಖೆಯೆ ಯಾಯಾವರ 
ಗೌರಿದ್ಯೆವಭಟ್ಟರೆ ಮೆಜ್ಯಳು ಮಲ್ಲಿಭಿಟ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರಿತಿ ೪ 
ರ್‌ೌಕಕಗೆಹತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಬೆಯೆ ಹು ಪ್ಪ ಭಟ ರ [=]- 
ಛೆ ತರ್‌ B) A ey st 
Bo ತಿರುಮಲಭಿಟ್ಲೀರಿಗೆ ಖಿ) ತ್ರಿ 20 ಶಾಂಡಿಲ್ಲಗೊ ಲ್ಲ 
ತ್ರದ ಯಹಾಕಾಖೆಯೆ ಇಕಿ ಸೆಯೆ ಲಖಣಭಿಟೈರ ಮಸ್ಕ್‌ 
Benepe Ori aS ಜೆ ಕಾಕ್ಯ್ಯಸಗ್ಳೋ ತ್ರದೆ ತುಕ್ಸ್‌ಯೆ [ಕಾ] 
ಯೆ ಚೆಂವಾಭಿಟ್ಮರ ಮಕ್ಕಳು ರೈವಣಭಟ ರಿಗೆ ಪ್ರಿಶ್ನಿ ಮವ 
ಕಮ್ಮ ಗ್ಗೋತ್ರದ ರುಕುಕಾಪೆಯೆ ಮಳಗೆಯೆ ಅನೆಂತಭೆ . . 
ಮಕ್ಕಳು ನಿಷ್ಣ್ಯುಭಟ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರಿತ್ತಿ ೩ ಭಾರದ್ಯಾಜಗೊ (ತ್ರ) 


Ja s e ೬ ೬ ಮುಿಗೆಯ ಅನಂತಭ Th 
43. ಸ ಮಕ್ಕಳು ವಿಷ್ಣುಭಟ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರಿತಿ ಜೆ ಭಾರದ್ಯಾಜಗ್ಳೋ ತ್ರ 
$4005 ದೆಯೊಜಾ + G ०३, ६२३,१7 > 
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ಪಿಸಐಭಟ್ಟಿರಿಗೆ ವ್ರಿಶ್ವಿ 2. 2 2, 


46 SA ays Boshi जी कल्ला... 2 
BF: eaaa 3. Y ಆತ್ಮೇಯೆಗೊ ತೈದೆ 

NE e e a >» e.i o Rae . 

Seats See eS ಇದ್ದ ದ es ae ದಾನವಾಗಿ 
BDU ETN Cl CBIR TL OS ಗ್ರಾಮು ಸೊಳೆಗದ 

51 ವಿಜ . . » ಯೊ ಆಗೆಹಾರೆಕ್ಕೆ ಸಲುವ RS 
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ತೇಹಸೆಇಂಸ್ಕು ಕ ೪ ಬಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಿಊ ನಿಂ. 
ಮು ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪಾರುಪರಿಯದಿದ ಆಚಂಪ್ರಾರಸೂ ಯಿ- 
ಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂದೆ ಅಮೆಭವಿಸುತಿ ರಬೆ (ಕಾಡು ಕೊಟ, ಸರ್ವಮಾ- 
age ಅಗ್ರಹಾರ || ವಾನಪಾಲನಯೊರ್ಯಧ್ಗ್ಯೇ ३०३2 }¢ ಬ 
ಯ್ಯೋನುಪಾಲನಂ ವಾವಾತ್ರ ರ್ಗಮನಾಪೋಶಿ ಬಾ ಇಲವಾದಚ್ಚು o- 
ತಂ ಪದೆ 1 ಮಂಗಳೆ ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಕೀ || A 
No. 485. 
i (4.R. No. 742 of 1916.) 
ನ A SLAR SET UP NEAR THE NARASIMHASVAMI TEMPLE AT 
JPPADIHALLI, MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUE DISTRICT, 


This is dated Saka 1434, Angira, Vaisakha, Su. 
1512 April 30 Friday (not verifiable), in the reigu of pose to A.D. 


E e 
k iB 
af an 


It records that Ellaya, a servant of the king made a gift of ‘the village Upudihalli, 
situated in Rodda-nadu, a district of Maratiir-sime, for the service of the god 
Ahdbala-Narasimha at Hiriya-Dhalivata. The gift was made for the merit of the 


king. 
1 ಕುಭಮಸ್ತು । ಸ್ಟೊಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾ- 
2 Z, B ಕಾನಿವಾಪನಕಕಾದೆ ०४२.४ 
8 ನೆಯ ಮೇಲೆ ಸೆಲುವೆ ಅಂಗಿರೆಸೆಂವೆತ್ತರ- 
೬. .ದೆವಸುಕಾಖಕು ೧೮ಲು ಕ್ರೀಮ(0)5- 
ಮೆ - 
5 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ತೇಸ Byers) 
6 ಪ್ಲೃದ್ಧೇವೆರಾಯೆಮಹಾರಾಯರ ಊ- 
7 ೪ಗದೆ ಎಲ್ಲಯೆನು ಹಿರಿಯ ಧಾಳವಟ್ಲ 
8 ದೆ ಅಹೋಬಲನಾರಸಿಂಹದೇವೆರಿಗೆ ಸಾ- 
ಪಾಂ 
[RESSA ಕೊಟ ಧರ್ನುಸಾಸೆನ ನಂ- 
ಮೆ ನಾಯೆ- 
10 ಕತನಕೆ ಸಲುವ ಮಾರಟೂರ ಸೀಮೆಯ ರೊ- 
11 ದೈನಾಡೊಳಗಣ ಉಪ್ರೆಡಿಹಳಿಯೆನೂ 
12 ಕ್ರೀವೀರೆಕ್ರಪ್ಲದೇವೆರಾಯಮೆಹಾರಾ- 


18 ನಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಅಹೋಬಿಲದೇಸೆರಿಗೆ ದೆ. 
14 ಧ್ವ್ಯಂನ ದೀಪಾರಾಧನೆ ಕ್ರೀಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಂ- 
ಗಳಗೆ 


No. 486. 


15 ಪಉರ್ಜ್ಣಮಿ ಪು(0) Fogos ಧಾ- 

16 ರಾಗ್ರಹೀತವಾಗಿ ಸದ್ಯೇಪರಿಛೇದವಾಗಿ 

17 ಕೊಟಿವಾಗಿ ಯೂ ಗ್ರಾಮುಕೆ ಸೆಲುವೆ च 
ಗದೆ 

18 ಬಿತ್ತ ಗುಯೆಲು ಕಾಡಾರ[0೪]ಭ ಸೆಕಣ 
Acker x 

19 ದಾಯೆ ಸೆಕಲ ಧಾನ್ಯಾದಾಯ ಬಿನುಂಬಾ- 

20 ದೆ CA, Caer ಸೆರ್ವೆಸ್ಟಾಮ್ಯಾಂಗಳನು 

21 ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಬುದು ಶ್ರೀ 

22 ಯೂ पन्न चे ಆವೆನೊಬ ಅ... 

28 ಳುಬದೆವೆತಂಮೆ ಮಾತ್ರಾ- 

24 ಬತುರುಳೆನೊ ಗೋಬ್ರಾ- 

25 ಹಾಮ್ಸೈಣರೆನೂ ವಾರಣಾಸಿ 

26 ಶೀರದೆಲೂ ಕೊರಳ ಕುಯಿದೆ 

27 ಪಾನ್ಟೆಕೆ ಹೋಹನು ॥ 

28 ಅವನ ಮೆಂಕನೆಲ್ಲಾ ASF o- 

99 ಕ ಅಹುದು ಶ್ರಿ ಅಹೋ 

89 ಬರೇಸ್ಟೇರೆ]ನ್ನೇ ಬಲ್ಲ ಕ್ರೀ [*] 


(4.R. No. 96 of 1913.) 


ON A PILLAR LYING IN THE OUTER PRAKARA OF, THE MALLIKARJUNA TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANDRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1434, Angirasa, Kirtika, Su. 12, corresponding to A.D. 1512 
October 23 Friday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records 
that Rayasada Kondamarasayya made a gift of land in Karhbhadiiru situated 
in Kundurupe-sime for the service of the god Mallikarjuna of the village. The gift 


was made for the merit of the king. 
] ಕುಭೆಮಸ್ತು [|*] ೫ ಗಣಾಧಿಪತವಿಂ 
2 ನಮ (8*] ZA, ಕ್ರೀಡಿಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯ- 
ಕಾ 
ವಿವಾಹನಕಖನರುಷ್ನ ೧೫೩೫ Sods 
ಆಂಗಿರಸೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧.೨ ಲು 
ತ್ರಿಮನ್ಸ್ವ ಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಪ- 
5३९९३० ಶೀನೀರೆಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಕ್‌್ರ- 
7 = ರಾಯೆಮಹಾರಾಯರುಗಳ ಕಾ- 
8 ರ್ಯೆಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ರಾಯೆಸ್ಮೆ Tao- 
9 ಡಮರಸೆಯೆನವರು ಕಂಭೆದೊರ ಶ್ರೀ- 
10 ಮಶ್ಲಿಕಾರ್ಜ್‌ನದೇನರಿಗೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ र- 
11 ವಾಗಿ ಬಿಟುದು | ರಾಯೆರು ನಮಗೆ ಪಾ- 
I—23 


ರಾ ಲಾ ಕಂಡಿತ 


12 ವಿ[ಸಿ*]ದೆ ಕುಂದುರುಪೆಯ ಸೀಮೆಯ 
ವೊಳೆಗ- 

18 ಣ ಕಂಭದೂರ ಕೆಷೆಯ *ೆಳಗೆ ಪೂ- 

14 ರ್ವಮೊದೆಲಾಗಿ ಸಲುವ ಮಾನ್ಯ್ಯಸ್ತಳದೆ 

18 ಗದೆ ಸಂಡೊನಹೆಳಿ ಪ್ರರನೆರ್ಗತೆ ಸೆಲುವ 

16 ಕುಂಬಿ ಕಾಲುವೆಸ್ತೆಳೆದೆ ಗದೆ ಚತುಸ್ಥೀಮೆ 

17 ವೊಳೆಗಾದೆ ಹೊಲನು ಯಿದೆನು ಕೃ ಇ” 
ರಾ. 

18 ಯಮಹಾರಾಯಿರಿಗೆ ಧ(0)ರ್ಮವಾಗಬೈೇ. 

19 ಕೆಂದು ಕ್ರೀಮುಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ(0)ದೇನೆರಿಗೆ 
ಸರ್ವ. 

20 ಮಾನ್ಯೇವಾಗಿ ಹೊಟಿವು ಯಿದಕೆ ಆವೆನಾ 








21 ನೊಬನೂ ತಬದೆರೆ ವಾರಣಾಸಿಯ ತಡಿ- , 80 ಸ್ವೊದೆತಾಂ ದ್ವಿಗುಣ[0] 

22 ಯಲು ಗ್ಯೋಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ವುರ ವಧಿಸಿದ ಪಾ- 31 ಪು(0)ಣ್ಯಾಂ ಪರದೆತಾ- 

98. [ತಕ]ದೆಲು ಹೋಕರು ತಂಗದೆ] 32 ನುಪಾಲಯೋ | d- 

24 [ತಾ]ಯನು ಗಂಗೆ ತ- 3 ರದತಾಪಹಾರ್ಯೇ- 

28 ಡಿಯೆಲು ಮಧ್ಯಾನದ 34 ಣ (1) ಸ್ನೆದೆತ್ಮಂ ನಿಷ್ಟ- 
26 ಹೊತಿ ನಲೂ ಕೊಂದೆ 35 ಐಂ ಭವೇ 

27 ಪಾಸದೆಲು ಹೋಹ- 36 & [॥*] ಮೆಂಗಳೆ ಮೆಹಾ- 
28 ರು ಸ್ಪಾನಮಾಂಸೆ- 37 Be Be Be [u*] 


29 2 8०73205 [॥*] | 


No. 487. 
(4.R. No. 180 of 1922.) 


ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA 
TEMPLE AT KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


This is dated Saka 1434, Angirasa, Phalguna, su. 5, corresponding to A.D. 1513 
February 10, Thursday (not verifiable). It records that Kyishnariya-Maharaya made 
a gift of pearl neck-laces with a gold-string and precious stones, tugether with gold 
and silver plates, for drati to the god Kalahastisvara at Kalahasti. 


1 ३७९३२०३२, [||*] २९९२ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಏಿವಾಹೆನಕಕವೆರು ಗಳು ४4.४ Zot Seed 
ನೆಡೆವೆ ಆಂಗಿರ್ರೈಸಂಸತ್ರರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ च ಲು 

2 ರಾಜಾಧಿರಾಜ Uae ಕ್ರೀವಿರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀವ್ನೀರಕ್ರಿಷ್ಣ ರಾಯಮಹಾರಾಯರೂ ಶ್ರಿಕಾಳ- 
ಹೆಸ್ಲೀತ್ಸುರದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಬ್ಬಸ್ಲೆ ಮುತು ೬೧ ಮೆ ५,३ - me 

8 ಕುಸುರಿ ೨೨ ಸಹಾ ತೂಕ ೧೯೧೧ ಗೆ ಕಂಠಶಮಾಲೆ ೧ ಮತಂ ಕಂಠಮಾಲೆ ೧ಕೆ ಮುತು ೨೦ ಮಾಣಿಕ 
೧೪: ನ್ನೀಲ 2 ತುಂಬಿದೆ ಕುಸುರಿ ಎ7 ಸಹ ತೂಂಕ್‌ ೨.0೮ 

4 ಮಾಲೆ ೧ ಉಭೆಯೆಂ ಕಂಠಮಾಲೆ .ಂ ಮಧ್ಯ್ಯೃಮಾಣಿಕವಿಕ್ಕದ ಸೆಂತರ್ಧಾರೆಯೆ ಚಿಂನದೆ ಬಟಿ,ಲು 
© =, ತೂಂಸ್‌ 0.೦೬ ಚಿಂನದೆ ಫು ರುಹಾಮ್ಯ ದೆ ಆರಶಿ ೧ ಗಿರಿಯಾರತಿ ७: 

8 *ಂಪ್ರ. -ಂ೫ ಪ[ಚ್ಚೆ] ೫ ಸಹಾ ಆರತಿ ೧ BB, Joss HOB XR ಯಿಪ್ಪೆ ನೂ डळ ಸ್ಲವೆಯಾಗಿ 
BNF A 23 Hort ca ಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರ ಕ್ರೋ ಕ್ರೀ ಅವೆಸೆರದೆ ! 


No. 488. 
(A.R, No, 181 of 1924.) 


ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE AT 
KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


This is dated Saka 1434, Angirasa, Philguna, Su. 5, corresponding to A.D. 1513 
February 10 Thursday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva-Mahiriya. 
Tt records that the king made a gift of a pearl neck-lace and a neck-lace of precious 
stones, a gold cup inlaid with precious stones, giriy-drati inlaid with precious stones, 
a gold plate and 25 silver plates for drati, to the god KalahastISvara. The 
inscription is written in Nagar characters. 





+The Tho inscription stops here. 
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1 शाममस्तु[॥*] खस्ति श्रीविजयाद्गदवशालिवाहनसकवर्षगळु ०४०४ संदु मेले नडव आंगिरस- 
संवत्सरद पारुगुण सृ % ठु मेख्रहाराजाधिराज राजपरमेश्वर श्रीवीरभ्रताप 

2 श्रीवीरक्रिष्णरायमहारावरु स्त्रीकालहस्तिश्वरदवरिगे सर्मर्प्पस्त मुचु *° मध्यनायदनिल ० 
ean “ सह तूक ०४८० गे कंठमाले ० मत्ते [कॅ*]ठमाले ° के मृत ~° 
aig ov निळ ~ तुबिद 

3 कुसुरि &” के तुक -ॐ५४ गे माणिकद कॅठमाले ° उभम Faas -° मध्यमाणिकविकिद 
aada Gag qg ? के -* चिन्नद पुर्षामृगद्र आरति ° गिरियरति ° के 
qg =-० केंपु -४ पश्च * ,सहा आरति ° 

$ बेळिय आरति -* यिष्टनु तम सेवेयागि समर्पिसि चित्तयिस्तरु मंगल महा १) Bye Bye est- 
ಯಡಿ ರಾಮನ (ಬಾಕ (4 [॥*] 


No. 489. 


(A.R. No. 151 of 1924.) 
ON THE NORTH GOPURA OF THE SAME TEMPLE. 


This is damaged and dated Saka 1435, Srimukha (—A.D. 1513-14), in the reign of 
Krishnadéva-Maharaya. It records the gift made by the king of a golden prabhavali 
set with precious stones andthe grant of some villages for the service of the god 
Kalahastiévara. The gift was made for the merit of his parents. The inscription 
gives the genealogy of the Tujuva dynasty down to Krishnaraya in Sanskrit, 


1 ಕುಭಮೆಸು [॥*) ನಮೆಸ್ತುಂಳಿರಕ್ಕುಂಬಿಡಂದ್ರಡಾಮರಚಾರನ್ನೇ [*] ತ್ರ ್ರಲೋಕ್ಕಾನಗರಾರಂಭ- 
ಮೂಲಸೆ ಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆನೇ। [1*] ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಾಯಾಸ್ತು ತದ್ಲಾಮೆ ಪ್ರತ್ಯೂಶತಿಮಿರಾಸಹೆಂ | 
obs Rares ಗಜೋದ್ಯೊತಂ Toran ಚ ಪೂ 

2 ಜ್ಯತೇ [*] ಅಸ್ತಿ ಹ್ರೀರಮೆಯಾವ್ದೇವ್ಹರ್ಮೆಥೈೈಮಾನಾನ್ಮಹಾಂಬುಧೇತ | ನವನ್ನೀತನಿವೋದ್ಯ್ಯೊತಮೈ- 
ಸನೀತತಮ್ಮೋ ಮಹ್‌: 1[।*] ತಸ್ಕಾಸ್ಟೀತ್ತ ನೆಯೆಸ್ತೆ ಪೋಭಿರತುಳ್ಬೈರನ್ವರ್ಥನಾವಾ ಬುಧ | 

8 ಜಬಲ್ಭೆರಾಯುರ್ದ್ವಿಪಾಂ OP, 3s \ ತಸ್ಕ್ಯಾಯುರ್ನಹುಸೋಸ್ಕ್‌ ತಸ್ಮೈ ಪರುಪೋ ಯುದ್ಧೇ ಯಯಾತಿಃ 

SS? Wa 3% Fy BH ತುರ್ಪೆಸುರ್ವಸುನಿಭ[3*] ಕ್ರೀದೇನಯಾನೀಸತೇಕ। [1*] ತದ್ಧಂಕ್ಲೇ ದೈವಕ್ಮೇ- 

4 ಹಾನಿರ್ದಿದೀಪೇ ತಿಂಮೆಭೊಪತಿಃ | ०४९९ SoPaSpors ६२२ ಯದೋಃ A. ಇನ ವಾನ್ನೇಯ್ಯೇ | [ | +] 
उड९९/७८३]४५= ८०२0९४९५४ gador: ಅತ್ರಾಸೆವುಗುಣಭ್ರಂಕಂ ಮೌಳರತ್ತುಂ ಮೂ 

ಕ ಹೀಭುಖಾಂ । ಸದ್ಯ್ಯಾಥೋ ಬನಿಜಿನ್ವಿ ಜೈಸಿ )ಭುವನಾಕ್ರಾನಿ ಸಮ್ಜರ್ವಿಕ್ರಮೈ॥ ಕಂಖಂ ಚಕ್ರಮನಿ 
ಶ್ರಿಯಂ ನಿಜಕರೇ ಶ್ರೀದ್ಯೇಷಕ್ಕೀನಂದೆನಃ ಭೂತ್ಯಾಪ್ಯದ್ಯುತಮ್ಮೀಕ್ಷಾರೋಯಮಿತಿ ಯೋ ಭೂ- 

6 ಯಸೆರಾಂ ಪಪ್ರಫೇ ಭೊತಿಂ ಚಾಖಿಲಪೂಜ್ಯಾತಾನುಶಿಭೃಕಂ ಭೂಭೈತ್ತುತಾಮಾತ್ರಿತಃ | ಭೊಮವಾಸ್ಸುಕಪೆ. 
ರೋ ಪರೋ ರವಿರಿವೆ Jajja ednet rto ಯೋ ಮೆಂದ್ದೇಹರಿಪೂನ- 

7 ರ್ಹ ಕವಿಬುಧೋಪೇತ್ಟೋ ನ ಪೇತ್ಯೋ ರೆಹಾತಿ | ಆಪೂರ್ವಾವರವಾರಿರಾತಿನಿತರಾಮಾಸೇತುಹೇಮಾಚಲಂ' 
ವಿಖ್ಯಾತೋನಿಕ್‌ಸೊಕಯೋ SORE FCS 

8 ३९ ದ್ಯೋತರ್ರೋ if *] ಸರಸಾ ಮೆದೆಭೊತ್ತ ಸ್ಟಾನ್ಹರಸೊವ ನಿಪಾಲಕಃ | ದೈವಕ್ಕೀನಂದನಾತ್ಕಾಮ್ಮೋ 
ವೇವೆಕ್ಕೀನಂದೆನಾದಿವ | ಕಾನೇನೀಮಾತು ಬಧ್ತಾ ಬಹಳಜಲರಯಾಂ ಇಇಂ ವಿಲೇ ಪ್ರ 

9. = ४३; }० 2९77031१00 ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸೆಮಿತಿ ಭುಜಬಲಾತಂಚರಾಜ್ಯ್ಯಂ ತದ್ದೀಯೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರೀರೆಂಗ- 
ಪೂರ್ವಂ ತದೆಬ ನಿಜವಕ್ಕೇೆ ಪಟ್ಟೈಣಂ Sse ATC! CSF oo ನಿಖಾಯ 
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10 ಪ್ರಭುವನಭವನಸೊ ಯೆವನಾನಾಪೆದಾನಃ | ಚ್ಛೇರಂ ಚೆನ್ನಾಳುೂಂ ಚೆ ಪಾಂಡ್ಕಂ Sdn ಚ ಮಧುರಾವೆಲ್ಲಭೆಂ 
ಮಾನಭೊಮೆಂ Aia geirio ತುರುಷ್ಮೈಂ ಗಜಪಸಿನ್ಹ ಪತಿಂ igen a 

11 Bag Shoe oF । ಆಗಂಗಾತ್ಮೀರಲಂಕಾಪ್ರಥಮಚರಮಭೂಭೃತ್ತಟಾಂತಂ Agado maige (83 - 
ಪಶ್ಚೀನಾಂ ಸ್ರೆಜಮಿವ 8ರಸೂಾಂ ಕಾಸೆನಂ ಯೋ ವ್ಯತಾನ್ಫೀತಿ | ವಿವಿಧಸುಕ್ಳತ್ತೋದ್ಲಾಮ್ಮೇ 

12 ರಾಮೇಕ್ತೂರಪ್ರಮುಖ್ಚೇ ಮುಹುರ್ಮುದಿತಹೈದೆಯೆ [1*] ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯೈಥತ್ನ ಯಥಾವಿಧಿ । ಬು- 

ಪರಿವೃತೋ ವಾನಾದಾವಾಸಿ ಯೋ ಭುಪಿ ಪ್ಲೋಡಕ ಶ್ರೀಭುವನಜನೋದ್ಲ್ಲೀತಂ ಸ್ಟೀತಂ ಯ- 

18 ಕ ಪ್ರನರುಕ್‌ ಯನ । SDB Seanad ese ces ಕೌೌಸೆಲ್ಫ್ಯಾತ್ರೀಸುಮಿತ್ರಯೋಃ | ಮೇವ್ರೋರಿವೆ 
ನೈಸಿಂಹೇಂಪ್ರಾತ ಸಜ್ವಾತ್ಪುಂಸಾ್‌ ಕಥಾದಿವ , ಪಿರೌ ವಿನಸಂನ್‌ೌ ರಾಮಲಶ್ಶ್ಯಣಾನಿವ ನಂ- 

14 ದೆನೌ 2९ ROS GUS (ಸತೀ | ಪೀರಶ್ರಿ ಪಾರೆಸಿಂಹೆಸ್ಟೆ ನಿಜಯೆನಗರ್ದೇ 
ರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಸೇ ಕರ್ತಾ ಸಿತ್ಕೃಂ ಸಿರಸ್ಕೈಔ ನೃಗನಳೆ ನಪ್ಕೈಪೆಪ್ಯಾಮಥಾ- 

15 wags | ಆಸೇತೊೂ ಾಸುಮ್ಮೇರೊ 6ರವೆನಿಸೊರನು ಸ್ಥೆ ಸಿರಮಾಚ್ಯೋದೆಯಾ ದ್ರೇರಾಖಾಕ್ಟ್ಯಾತ್ಕ್ಯಾಚ- 
ಲಾಂತಾದಖಿ ಶಹೃ್ರದೆಯಮಾವರ್ಜ್ಯ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಕಕಾಸೆ । ನಾನಾದಾ- 

16 ಸಾನ್ಯ್ಯಕಾರ್ಪಿತ್ಯನಕಸೆದೆಸಿ ಯಃ ಶ್ರೀಪಿಗೂಪಾ z Spaa me J previo ९83०३५ ನಗರೇ Spor- 
ಟಾಡ್‌) ಚ ಕಾಂಚ್ಯಾಂ | Beh Sp Bapeahice ಮಹತಿ ಹೆರಿಹರೇಹೋಬಿಳೇ ಸೆಂಗ- 

17 ಮೇ ಚ ३,९0९ ४००६३१ ७९९ ಹೆತತಮೆಸಿ ಮೆಹಾನನ್ನಿ ತೀರ್ಥೇ ನಿವೈತೌ | ಗೋಕರ್ಣ ರಾಮೆ- 
ಸೇತೌ ಜಗತಿ SOS, 5H Bet eso ಪ್ರೆಪ್ಣಾಸ್ಥಾನೇಪ್ಯಾರಬ್ದಿನಾ ಮಾವಿಧಬಿಹೆಳೆಮೆ- 

18 ಹಾದಾನವಾರಿಪ್ರವಾಹ್ಟೇ ( ಯೆಸ್ಟ್ಯೋದೆಂಚತ್ತುರಂಗಪುಕರೆಖುರರೆಜ ಕುಷ್ಪೃದೆಂಭೋಧಿಮೆಗ್ನೆ ಪ್ರಾ- 
ne (ದ್ಯತ್ಯರಕುಫಿಕಥರೋತ್ತಂಶಿತಾ 

19 ಕುಂಕೆತಾಭೂತಿ | ಬ್ರ:ಹ್ಮ್ರಾಂಡಂ ವಿಕ್ಟುಚಸ್‌)ಂ ಘಟಮುದಿತಮಹಾಭೂತಕಂ ರತ್ನುಧೇನುಂ ಸೆಪೌ ಉಬೆಸ್ಯಾ- 
ಧೀಂಕ್ತ ಕಲ್ಪಪ್ಪಿಶಿರುಹಲತಿಕ್ಳೇ ಕಾಂಚೆನೀಂ ಕಾಮಧೇ- 

20 ನುಂ Agar T3,0 ಯೋ ಹಿರೆಣ್ಗ್ಯಾಕ್ಟರಥೆಮೆಬ ತೆಲಾಪೂರುಷೂ ಗೋಸೆಹೆಸ್ರಂ Deets ಹೇ- 
ಮಗರ್ಭಂ ಕನಕಕರಿರಥೆೊ ಪಂಚಲಾಂಗಲ್ಯತಾನ್ನೀತಿ । ಪ್ರಾಜ್ಯಂ 

21 ಕಾಸ್ಕೇ ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ಯ್ಯಾಮಿವ ಶಾಸಿತುಂ | FAE momon ವಿಖ್ಯಾತೇ ಪ್ರಿತೇರಂದೆ ದಿವಂ 
ಗತೆ | ತೆತ್ರೋಪ್ಯವಾರೈೈವಪೀರೈತಿ ಷೆ ರಾಯೆಮಸ್ಯೀಿಪತೊ । ಬೀಭಶಿ ೯ ಮಣೆಕ್ಟೇಯೊ 

22 ರೆನಿರ್ನಿಕೇಪಂ ಮೆಹೀಂ ಭುಜ | ತೇರ್ತಾ ಯಸ್ಸೈ ಸಮಂತತಃ ಪೈಸೈತೆಯಾ digo beht ವ್ರಜ್ನೆದಿ- 
Sa Bote Boe ಪ್ರರಾರಿರಭವದ್ದಾ ಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಯೆಕಃ । ಪದ್ತ್ಯಾಶ್ರೋಮಿ ಚತುರ್ಧು- 

23 ಜೊನಿ ಡಸುರ್ವಕೊ ) (९3) as (ಕಾಳೀ ಖಡ್ನಮಧಾದ್ರಮಾ ಚೆ ಕಮಲಂ ನೀಕಾಂ ಚ ವಾಣಿ 
ರೇ! ಕತೂಣಾಂ ಸಾಸೆಮೆೇೈಶ್ಯ ದೆಥತ ಇತಿ ರುಪಾ ಕಂ ನು ಸೆವಾ ow 

24 3. ನಾನಾಸ್ನೇನಾತುರಂಗೆತ್ತು ಚಿತವಸುಮತ್ಕಿಧೊಳ್ಳಕಾಪಾಳಕಾಭಿಃ । ಸೆಂಕ್ಕೋಪ್ಠ ೪ ಸ್ಟೊರಮ್ಮೆತ- 
ತ್ಸು )ಕಿನಿಧಿಜಲಹಿಕ್ಟೋಣಿಕಾ ಯೋ ಎವಿಧತೆ £ಬ್ರಿಹ್ಸಾಂಡಸ್ಟೂರ್ನಮೇರುಪ್ರಮುಖನಿಜಮ- 

25 ಹಾದಾನತೊ COs | ಮೆದೆ ರ್ಥಿಸಾರ್ಥಾಃ ಶೀಯೆಮಿಕ್‌ ಸುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾಮಿತ್ಸೇ- 
Ie ajda TSM DSA ER ಪನರಥೆಗತ್ತಕಾಲರ್ಯಾ ದೇವತಾನಾಂ 

26 खेडे ಗ್ಹೈತ್ರವೃತಾ ಮ ಚ QUA Cot Bees ತ್ರ ತತ್ರ ಸೈಂರ್ಭಾ cess ane 3 ए 
ಭುವಿ ಯೋ ಭೂಭ್ಸೈದೆಭ್ರೆಂ್‌ಪಾರ್ಣಾ್‌ | ಕಾಂಚಿತ್ರಸ್ನೆಲಕೋಹಾಡಲಕನಕ್‌ಸೆಭಾ- 

27 ಪೇಂಕಬಾದ್ರಿಪ್ರಮುಖ್ದಹ್ಯಾವರ್ತ್ಸಾವರ್ತ ಮೃ ಸರ್ವೇಷ್ಟೊತಮತ ವಿಧಿವತ ಭೂಯಸ್ಸೇ Teche ಯಃ | 
Beane Se OpSr py oh ಶನಕ್‌ತುಲಾಪೂರುಯಾದೀಸಿ ಪಾನಾದಾನಾನ್ಯೋಸೋಪದಾಸ್ತುರ- 

28 ಬ ಸೆಮಮೆಬಿಲ್ಫುರಾಗಮೊಹ್ನಾನಿ ತಾನಿ । ರೋಪಸ್ಫತಪ್ರತಿಪಾರ್ಥಿವದೆಂಡಃ ಶೈಪಭುಜಕ್ರಿ ತಿರಕ್ಷಣಕೌಂ- 
ಡಃ [ಭಾಷೆ]ಗೆತಪ್ರ್ರವೆರಾಯರಗಂಡಸ್ಕೋಪ ಕ್ಸ್‌ ದರ್ಥಿಪು ಯ್ಯೋ ರಣಡಂಡೇಃ | ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಇ- 

29 dyta, ೭ ಹೋ ರಾಜಪರೆಮ್ನಕ್ಕಾರಃ ಮೊರುರಾಯಿರಗೆಂಡಕ್ಕೆ ಕ, ಪೆರೆರಾಯೆಭೆಯಂಕರ । ಹಿಂದೂರಾಯೆ.. 
ಸುರತ್ರಾಣ[ ಡು ಕಾರ್ದೊಲಮರ್ದನಃ] ಗಜೌಘಿಗಂಡಭೈ[ರುಂಡ] ಔತಾ 9ವಿಬಿರುದಾನ್ವೀತಃ | 
ಆಲೋಕ್‌ಯೆ ಮಹಾರಾಜ ಜಯು sete 
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ತಿ ವಾದಿಭಿಃ । worisorieyarads 3 एन्य eR Se es obs XSF ced heeds B Da 
ಯನೆಗರ್ದೇ ರೆತ್ತಗಿಂಹಾಸನೆಸ್ಸಃ ಪ್ಯಾಪಾರ್ಲಾ ಕಪ ರಾಯುಕ್ರಿಶಿಪತಿರಥರಿ ಕ್‌ ತ್ಯ ನಿತ್ಯ ಮೃಗ 
BF ಆ ಪೂರ್ವಾವ್ರೇರಥಾಸ ಹೈಕಿಧರಕಟಕಾದಾ 
(ದಾ)ಚ ಹೇಮಾಚಲಾಂತಾದಾಸೇತೋರರ್ಥಿಸಾರ್ಥೆಕಿಿಯೆಮಿಕೆ ಬಹಳ್‌ ತ್ಯ ತರ್ತಾ ಸೆಮಿಂಧೇ 
ಇಹ ಸಲ ಜಗತಿ ನಿಖಿಲಕ್‌ನಿಕುಲಾಭಿನಂದ್ಯಮಾನೌದಾರ್ಯದೈಶ್ಯಾಕೌರ್ಯಾದಿಜನಿತಯಕಪ್ರೊರಕ- 
ರ್ಪ್ಯೂರಪೂರಿತಬ್ರ/ಹ್ಮಾಂಡ- 
ಶರಂಡ್ನೆನ ಸೆಮರಚಂಡೈೇನ ವಿಕಸಿತನಲನಹುಷನಾಭಾಗಥಧುಂಧಾಮಾರವಮಾಂಧಾತ್ಮಭೆರತಭಗೀರಥೆದಕರಥೆ 
ರಾಮಾದಿಚರಿತೇನ ಸೃತಭೊಸುರತಾಣ್ನೇನ ಪರಿಭೂತಸುರತ್ರಾಣ್ಮೇನ ಗಜಪತಿಗಜಕೂಟಪಾಕಲೇನ 
ವಿದಿತವಾವಾಕಲನ ವದೆ- 
ನವಿಚೆತಾಂಛೋಜ್ಜೆನ ಭೋಜೈನಾಪರೇಣ | ಕಾವ್ಯೃವಾಟಿಕಾಲಂಕಾರ (ನ ಧ(9ರ್ಮ್ಮಜ್ಞ್ಯೇನ 
ಪ್ರತಿವರ್ಷಸಪ್ರವರ್ಕಿತಕನಕವಸುತಮೆಹ್ಯೋತ್ಸವೇನ | ಸವನ ಸೃ ತಾರ್ಥಿತನಿಪ್ರಸಾರ್ಥೇನ ಸಾರ್ಥೇನ 
ನಿಖಿಲನ್ಭ ಪತಿಮೊ पन्य ನ ಧ(ಂ)ನ್ಯೋನ | ವಾಗ್‌ಮಾಂಡ 
ಬಿಕಾನರೆಸೆನೃ ಪನಂದ ES NDOT, STONES ಸಮರಮುಖ್ಯ ವಿಜಯೇನ OE ಬಿಕಾಂ 
ವಿಜಯನಗರ ಸಿಂಹಾಸೆನಮಾರುಣ್ಯ್ಯ ಶಾಸೆತಾ Aroro ಭುವ. ಭುಜವಿಜಿತಸಾಂಪರಾಯ್ಮೇಣ 
TA ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯ್ಯೇಣ 
- + + ಮೆದಖಿಲಸುರಮುನಿಸ್ತುತಾಯ . ಕಾಳಹಸಿ ಫ್ಲುರಾಯೆ ದತ ಮಿದೆಂ 
ಧರ್ಟಕಾಸನಂ | [|*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾನನಕಕವೆರ್ಷಂಗೆಳು ೧೫೨೨೬ ಸಂದು 
ಮೇಲೆ ನಡೆನೆ ಕ್ರೀಮುಖಸೆಂನೆ 
೧೧ ಲೂ ಶ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಸೀಕ್ಷರೆದ್ದೇವರ ಶ್ರಗಭಾ1ಡಾರಕೆ ಕ್ರೀಮೆಪ್ವುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜಪರಮ್ಯಿಕ್ಟರ ಕ್ರೊಪಿರಪ್ರತಾಪ sede a ರಾಯರೂ ಸೆಮರ್ಬಸೆ ಧರ್ಮಶಾ ಸದೆ 
ಕಮನೆಂತೆಂದರ ನಂಪಾ ತಂದೆ ನರೆ 
ಒಡೆಯೆರಿಗೂ ನಂಮೆ ತಾಯಿಗಳು ನಾಗಾಜೆಆಂಮೆನವರಿಗೂ FaF- 
ವಾಗಿ erT hA ನವರತ್ತು 7 ಖಚೆ ]ತವಾದ ಚಿಂನದೆ ಪ್ರಭಾಳಯೆನೂ ಸಮರ್ಮಸಿ 
ದಿನ ೧ ಕಂ ಅಮ್ಸೆತಪಡಿ "००९०८५ 
ವಿವಾಯೆಕ್‌ಫೊಜೆಗೆ ನಾರಿಕೇಳೆದೆ ಕಾಯಿ: ೧ ಅಭಿಸ್ನೇಸ್‌ಕ್ಕೆ ಯಾಲಕ್ಕೆ ವಂಗ ಚಂ 
TA ಸಂಪಗೆ ಮುಗುಳು. ಹಲ ೧೦ ಸೆಖರೆ ಹಲ ೧೦ ವಿಳನೀರು ಬಾಳೆಕ್‌ಂಣು ಜೇ 
Trot ೧ ಹುಂಕುಮದೆ ಕಣಂಜು ೧೦ ಕಸೊ D Tror ಗ) ನುಗು 
ಸಾಂಜ್‌ // ಪಂಸ್ನಿರುಚೆಂಬು ಹಲ ೧ ಶಿರುಮಾಲೆ ಜೋಡು ಶೆ ಧೊಪಕೆ ಕುಮುಂಜಾನ 
ಜ್ಯ - + + 9 ೧ ತಿರುನಂದಾದೀಪಕೆ BoA heh ಕಂ ಆರೋಗಣೆಗೆ ನೆಮ. 
ದದ ಪರಿ.ಇಲ ೩ ಅಪ್ಪು ಪಡಿ೧ ಕಂ ಅಪ್ಸು ೫೧ ಆತಿರೆಸೆ ಪಔ ೧ ಕಂ ಅತಿರಸೆ ೬೧ ಸುಖಿಯವ 
: *೧ ವಡೆ ಪಡಿ ೧ ಕಂ ವಡೆ ೬೧ ಬಟ್ಟು ೫೧ ಆಕ್ಕಾಳೆಮೆಡೆ ಹೆರಿಪಾಣಳ 
ಆಡಸೆ ಸಂ ಎಲೆ ೧೦೦ ಕರ್ಫ್ಯ್ಕೊರ ಕಾಂಡ ೫ ಕಂ ಕರ್ಪ್ಯೊರ ಸಣಂಜಾ ! 3ರುವಂದಿಕಾಪ್ರ ಶರುಣಾಳು 
are a 
i . « Of ನಡೆನಂಥಾ ಶಿರುಪಾಳಗೆ' «+ *. ಅಂಕಂಾರ್ಪಣೆ ಕಂ Seo ğa- 
ಜಾಳು ಗಜಾರೋಣದಿನಕೂ ಯೆರಡನ್ಯೇ Sd ಆರಭ್ಲ್ಯ ೫ ತಿರು 
> » ० ० = ಶಿರುಣಾಳು . . ಎ. ವಸಂತ ಕೋಪ್ರೆಗಳೆ ಮೆಯಪ ಆರನೆಯೆ ತಿರು. 
ಜಾಳು ರಥಾರ್ಲೋಹಣ ಮೆಹೋತ್ಸಾಹಗಳಗೂ ೩ . . . ಹಲ್ಯಾಣದೆ ಪಿರುಮಾಳು ತಾಂಡವೆ- 
ಮೂರ್ನಿ ಉಪ್ಪ ಕವದ ಶಿರು 
SUS SCE ಉಚ್ಚ ಹದೆ ತಿರುವಾರು ಆವಣಿ ತಸ್ಮಾನೆ ವೆಸಂತಮಂಟಿಪ ೧೧ ಶಿರುನಾಳು ಗೌರಿ - 
ದೈವಿ ಉತ್ಪ್ಸೃಕಾ ೧ ಮಹ್ಯೋತ್ಸಹಗಳಗೆ ನಾಕು ಧಾರಾಪೂರ್ವ್ಮಕಪಾಗಿ ಪ್ರಥೆಮಯೇಣಾಕಿ ಪ್ರಂಣ್ಠ T 
š - » = ಗ್ರಾಮ ೧ ಪಡಪಾಡವೊಳಗಣ ಹಂಬಾ ..: == ಶಾಳಹನ್ನಿದ್ದೇವೆ.. 
ರಿಗೆ ನಡದು ಬಕ್‌ ಗ್ರಾನು >. «+ . New 
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. . ಇ ಪೊಳಗೆ ಮಾಡನೆಲ್ಲೂ . . = = ೬.೧ ೬ ಆಊರೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಆ ಗ್ರಾಮ ಜಗ್‌ 


ಇ ಗ್ರಾಮ ವಾಲ್ಯೂ ಮುಪ್ಪಾ 

. . ಗಿಧಾರೆನೆರೆದು ಸೆಮರ್ಬಸೆ ಉ ಯೂ ಗ್ರಾಮೆ. .. >» >. ೬.೬. ಶೌಸ್ತೀಕ್ಷಾರೆದ್ದೇವರ 
ಶ್ರೀಭಂಡಾರಕೆ ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರೀಮುಖಸೆಂವೆ 

q . . + + ORTARA - - - + - - ० 


ಅಭಿಸ್ನೇಕ್‌ದ್ರೆವ್ಯೇ ಯಾಲಕ್ಕಿ ಚಂಗಳನಿ ಕೊಪ ಅವಂಗ ಸೆಂಪಗೆ ಮು 


ತುಪ್ಪುದೆ ಮಾನ.ಣ. . . . > ಜ. .ಸರ್ಪೂರದೆ. ಶಣಂ . 2 + + 
Tero ಎ ಕಸೂರಿ ಸಣಂಜಾ ಎಂ ತಟ್ಟು ಪ್ರಣುಗು ಕಾ 
ಪಂನ್ನೀರು ಹ್‌ಲಐ ೧. ಶಿರುಮಾಶೆ ಜೋಡು ೫. ಧೂಪಕೆ ಇುಮುಂಜದಾನೆ ,.. 2 >» = 
ಗಂಧದೆಪ್ರುಡಿ ಕಲ | ತಿರುನಂದಾದ್ದಿವಿಗೆ . .. ೨ 3 * 7 2 ಪಿಗೆ ಕಂ ಆರೊಛ್‌ಣೆಗೆ 
ನೈವೇದ್ಯದ ಕ್‌ರಿವಾಣ 
ಪಡಿ ೧ ಅಶಿರಸೆಪಡಿ ೧ ಸುಖಿಯೆನ ಪಡಿ ೧ ವೆಡೆ ಪಡಿ ೧ ಬಟ್ಟು ವಡಿ ೧ ಅಕಾಳಮಡೆ ಕ 


"= 
®. 


ಅಡಸೆ »(೦ ವಿಲೆ ೧೦೦ ಪ್ರೈಗಾಕಿತಿರುಣಾಳು ಸೆಂವತ್ರೈರೋತ್ಸೆವದೆಲಿನಹು « « « ಕ್ಷೇತ) 
ುವಾಳು ಉತ್ತ್ರೆಕ್‌ ಎ. . 4 ; ८ ८ ಈರುನೆಂಡಾ 


ತೋಯನವೆನೂ ಯೋ ಸೆಮರ್ಬಸ್ತ ನೈವೈದ್ಯ್ಯಕ್‌ಟ್ಟೈಳೆಯವೊಳಗೆ ಧೂ 
ಎಇ ಇ ೬ ೬. ಗೆಯೆ ಪ್ರೆಸಾದೆಡೆ ಹರಿವಾಣ ೬ ಊ ಪಡಿ ೧ ತಂ ಕರೆಖಾಯ ೧೩ ಲೆಕದೆಲೂ 
ಪಡಿ ೫ ಕಂ ಕರುಭಾಯೆ [0೬ ] ನೂ ವೀಪನರೆಸಿಂಗರಾಯೆರೂ i, ಚಕ್ಕ ಚೆಂಬೆ (ಡಗಾಮೆದೆ 
ಗೆ ಬಹ ನೈವ್ಚೆದ್ದೇದೆ OD ೫ ಊ ಕರುಸಾಯೆ ೧೩೬ ಊ ಉಭಯಂ. ಹರಿವಾಣ 
೧.೦ ಗ ಸೆತಿರುಮೆ . . . >. ರವೆ ಮಾಡುವೆ ಆನ ಜನ ೫ ಕಂಶ್‌ರಿವಾಣ ೨ ಗ ಮುಳಿದು 
ಎ. ೬. >. ೬ ೬ ಶರ ನೂ ಆಯಿವೆತು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಂರಿಗೆ ಚತ್ರೆಮಾಗಿ ನಡೆವ ಮರಿಯಾದೆ- 


ಯಲ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸಾ ಯಿಯಾಗಿ ಸಡಸಿಬಿತಲುಳುವೆರೂ ವಿಂದು ಕೊಟ್ಟಿ, ಧಂ)ರ್ಮೆಕಾಸನ || 


ಷೂ ಧ(ಂ)ರ್ಮ 
ತೆಂಮೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳೆನೂ ವಾರಣಾಸಿಹುಘಿ ಕೊಂದೆ ಪಾವದೆಲೂ ಆನೇ- 


ಕ್‌ ಬ್ರಿಂಪೇತಿ ಗ್ಗೋಹತಿ ಸ್ತಿ ಹಶಿ ಬ್ರೂಣಹತಿ ಮೊದೆಲಾದೆ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನೂ ಕಾಶಿಯ 


ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪದ ಹೋ 
* ಸ್ನೊದೆತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ २४९१९० ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರೆದತಾ ಪೆಹಾರ್ರೇಣ ಸ್ಟೊದೆತ ೦ 
ನಿಷೆ Je ಭವತು [i*] Asso Hosa o we ಯೋ ಹರತ ವಸುಂಧರಾಂ | यर RE 
RCN jo ವಿಷ್ಟ್ಯಾಯರಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೆ 
Sarde ದಾವಾಚ್ಚೈೆ )(ಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾತ್ರ ಇರ್ಗಮವಾ- 


[sae] ಪಾಲವಾದೆಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪದೆಂ ॥ ಶಶ 8) 


No. 490, 


(A.R. No. 687 of 1922). 


Ox A SLAB LYING IN THE GARDEN OF KARANAM NARAYANA RAO AT MUDLAPURAM, 


xEAR Hosrer, HOsPET TALUE, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1435, Srimukha, Chaitra, Su, 5, corresponding to A.D. 1513 
March 12 Saturday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Mahariya. It records 
the grant of the village Virupapura in Hosaiira-magani made by the king in the cyclic 
year Angirasa on Phalguna ba. 30 Somavara, Siryagrahana corresponding to A.D. 
1512 March 7 Monday, for offerings to the god Vitthaladéva, car-festivals, daily, 
fortnightly, monthly and yearly festivals. The gift was made for the merit of 
his father Narasanna-Nayaka-Vodeya and his mother Nigijidévi- Amma. 
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j padod ಗ್ರಾಮ ವಿರುಪಾಪ್ರೆರ [॥*] 

ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೇಜಿಯಾ ದ್ವ್ರುದಯಕಾಶಿವಾಶ್‌ನಕಕ- 

ವರುಷ ೧೩೫ ನೆಯ ಕ್ರೀಮುಖಸೆಂವೇಧ- 

ರದೆ ಡೆಯಿತ್ರ ಕುಧ ೫ ಲೂ ಕ್ರೀಮೆ(೧)ನ್ನುಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜ ಶಾಹಪರೆಮ್ಲೀಕ್ಟೂರೆ ಕ್ರವ್ಯೀರಪ್ರುತಾಸ ಕ್ರೇನೀರ 
ಕ್ರೀಕ್ರುಷ್ಠರಾಯನಮಹಾರಾಯರೂ BDI 
ವಿಗೆ ಆಮ್ರುತಪಡಿನೈವೈದ್ದ್ಯತೆ ಆಂಗರಂಗ- 
ನಯಿಭೋಗ ಫಾಲ್ಲುಣಾನಾಸ್‌ದೆ ರಥೆಉೀನೆಹ ವ- 
ಯಿಕಾಖನಾಸುದೆ ರಥೆೀನನೆಹ Adao ಪ. 
Lapo ಮಾಸೋನಹ ಸೆಂವಧರ್ರೋಧಸ N- 

डतर ತಿಕ್‌ ದ್ವಿಪಾಠಾಧನೆ ಮೊದೆಲಾದೆ (0) Eag 
BEND dmpn oe oiy TNF 
ಸೆ ಹೊಸಲಊರ ಮಾಗಣಿಯೆ ಪೊಳಗಣ ಪಿರುಪಾಪ್ರ- 
ರದೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ನೂ ನಂಸು ತಂದೆ ನರಸೆಣಪಾಯಿ- 
TOT Boh ತಾಯಿಗಳು ನಾಗಾಚಿ- 

ಪೆ g ROSS OTUs TSF aS prot) 
ಆಂಗಿರಸೆಸೊಸೇಧರದೆ ಫಘಾಲ್ನುಣ ಬಿ ನಿಂ ಸೋಮುಪಾರದೆಲೂ ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣಪ್ರ(ಆ)ಕ್ಯಾಸಾಲದೆಲೂ 
ದಾನಧಾರಾಪೊರ್ಪೆಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಜಸೆ ಉ ಯೀ 
ಗ್ರಾಹುದೆಲೂ ಹೆಟ್ಟಿದ एकरे, ಆದಾಯ ಭತ್ತೆ ಆದಾಯ 
ತಳವಾಟೆಸೆ ಸುಂಕ ಸೌ (०२२९ ಜೋಡಿ ಬಿರಾಡ ಏನು. 
ಬಾದೆ ಆದಾಯವನೂ ಸರ್ವೇಮಾನ ಪಾಗಿ ಆಚ 
ಯಾರ್ಕ್‌ಸೂ ಯಿಯಾಗಿ ನಡೆನೆ ಮದಿಯಾವೆಲೂ ವಾ- 
ನಧಾರಾಪೊರ್ವಕನಾಗಿ ಸಮೆರ್ಬಸ್ತ್ನೆೇಉ ಯೂ ಧರ್ಮ- 
चं ಆರು ತಬ್ಬುದರೆಉ ತಂಪು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ. 

ನೂ ಪವಾರಣಾಸಿಯುಫಿ TAOS ಪಾಪಕ್ಕೆ Goa poo 

ಗೊ ಗೋಹತ್ಯೆ ಬ್ರಂಸ್‌ಹೆತ್ಯ್ಯ ಬ್ರೂಣಹೆತ್ಯ್ಯ 

ಪಾತಕವ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಸರೂ ಮಂಗಳ 
ಮಾಹಾ ಶ್ರ 

ಶ್ರೀಶ್ರೀ] 


Sto oo A & He ल 


ath Wonk + 6 Hb Fe ಧ್ರ SY SH Bo G HSH ७... SS 


No. 491. 
(4.R. No. 500 of 1907.) 
Ox A SLAB DISCOVERED IN THE UNDER-GROUND TEMPLE OF PRASANNA- 
VIRUPAKSHA AT HAMFT, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1435, Srimukha, Chaitra, Su. 5, corresponding to 
A.D. 1513 March 12 Saturday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maharaya. 
Tt records that the king made a gift of certain villages (named), together with 
two gardens, for the service of the god Prasanna-Viriipakshadéva. The gift was 
made for the merit of his father, Narasanna-Nayaka, and mother Nigaji-Amma. 

1 ಸುಭಿಮೆಸು, | ನಮ(*)ಸ್ಲೊಂಗತಿರಕ್ನು ಂಬಿಡಂದ್ರೆೇಜಾಮೆರಚಾರಪ್ಯೊ | ತ್ರ) ರೋಸ್ಕನಗರಾರಂ- 

2 ಭೆ ಮೂಲಸ್ಮಂಭಾಯಿ ಕಂಭವ್ಳೇ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಹಯಾದ್ಮದೆಯೆಕಾನಿನಾಹನಸೆಕವರುಕ ೧ಕಷಿ೫ ನೆ 

8 ಯ ಶ್ರೀಮುಖಸೆಂನೆತ್ತರೆದೆ ಚತ್ರ ಕು ೫ ಲು ಕ್ರೀಮ್ಮೆ(0)ಸ್ರೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ७३४२५२२९४7 8)९- 
ಪ್ಲೊರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರನ್ಟೀರ- 

4 ಸ್ರೌಪ್ಲೈರಾಯೆಮೆ ಹಾರಾಯೆರು लोन =[%3,] ಡೆಲು ಕ್ರೂಪ್ರಸೊನನಿರೊಪಾ್ತದೇವರ ಅಮ್ರುತಪಡಿ 
ವ್ಯ 


11.1 
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8 ವೈದ್ಯೆಕೂ ಅಂಗರಂಗವ ಸಿಭೋಗ[ಕೂ ಮಾ]ಸೆಪೂಜೆ ಮಾಸೆಖನಹ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತಕ ದೀಪಾರಾಧನೆ 
ಪಂಚಸೆ- 

6 ರ್ಮ ಮೊದಲಾದೆ ಪ್ರೆಂಣ್ಳಾ[ಕಾಲಗ್‌]ಳೆಲೂ ಮಾಡುವೆ ಮೆಹಾಪೂಜಿ ನ್ರೈವೇದಕ್‌ಇ ಸೆಮರ್ಬಗಿದ ಗ್ರಾಮ 

7 ಕಂನಕಿಯೆಕಟಿಯ ಗ್ರಾಮ ೧ [ಪ್ರಾ]ಕಿನ ಗ್ರಾಮಗಳು ಬುಕಾಪ್ರರದೆ ಗ್ರಾಮೆ ೧ ಮಿಟರೆಯ ಹ- 

8 ಶ್ರಿರಣ ವಾಗಲಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಉಭಯಂ ಪ್ಯಾಕಿನ ಗ್ರಾಮ ಎ ತೋಟಗಳು ಅಂಣಾಜಿಯೆ 

೪ ಹೋಬಳಯೆ ತೋಟ ೧ ಕೆಂ ಬ್ಲೀಜವರಿ ಖ ಇ ಭೂಪಶಿಯ *ೆಹೆಯೆಲೂ ಹುಲು ಸೂಪ್ರ dag- 
10 ಬಡೆ ಸೆಳೆ ಎ ಸಾಳುವಗ್ಗೇರಿಯೆಲೂ ಸೆಲುವ ತೋಟ ಇ ಕಂಬಿ 3 ಗೌರಾಜಿಯೆ ಕೆಷೆಯ ಗ್ರಾಮ 
11 ೧ ಅಂತು ಗ್ರಾಮ t gah a ಮಾನ್ಯ್ಯಗಳು ಪಡುಸಣ ರಾಮಾಪುರದೆಲೂ ಸಲುವ ಮಾನ್ಯ a Fo tes 
19 ವೆರಿ ಖ ೧ ಅಂತಾಪ್ರರದೆಲೂ ಸೆಲುವ ಮಾನ್ಯ ೧ ಕಂ ಬ್ಲೀಜವೆರಿ 5 ೧ ಉಭೆಯಂ ಮಾನ್ಯ 2 ಶಿವಪ್ರರದಲು 
18 ಸಖುವೆ ಮಾನ್ಯ ಇ ಕಂ. ಬ್ನೀಜವರಿ ಖಂ ।ಂ ಅಂತು ಮಾನ್ಯ ಸಿ ಉೃತ್ತಿಗಳು ನಿರೆಗೊರ ಅಗ್ರಾಹಾರೆದಲೂ [ಸೆ]- 
14 ಲುವೆ ಉ್ರಶ್ತಿ ೧ ವೋರುವಾಯೆ ಅಗ್ರಾಹಾರದಲು ಸೆಲುವೆ ಉ್ರತ್ತಿ ೧ ಉಭಯಂ ಉತ್ತಿ ೨ ಅಂ- 
15 ತು ಗ್ರಾಮ ೫ ತೋಟ ಸಿ ಮಾನ್ಯ ಉತ್ತಿ ೨ ಮಾಗಲಾಪ್ರರದ ಗ್ರಾಮೆಕೆ ಸಲುವ ಕಾಲುವಳ ಕ ಸಹಾ 
16 ao. ಸಿಕಲ ಭತ್ತ ಆದಾಯ ಸ್ತಳದೆ ಸುಂಕ ಸಾರ ತೆಳೆವಾಆಅ?ಕೆಯ ರೊಕ್‌ ಭತ 

೯ 

17 ಡಿ ಬಿರಾಡ ಗ್ರಾಮಗಳ ನ್ನಿರ ಬಿರಾಡ ಅನುಪ್ರೆ ಹಾರಿಕಾಯಿ ಮೊದೆಲಾದೆ ಏನುಂಬಾದೆನು ಸೆ 
18 ರ್ವೆಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಂಮ ತಂದೆ ನರಸೆಣನಾಯಹ್‌ವೊಡೆಯೆರಿಗೂ ನಂಮೆ ತಾಯಿ ಸಾಗಾಖೆಅಂಮೆ- 
19 ನವರಿಗೂ ಪು(ಂ)ಇ್ಯಾವಾಗಿ MAK? oF Tie HEP ಪ್ರಂಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲೂ ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಸಾಯಿಯಾ- 
20 ಗಿ ನಡವ ಮರಠಿಯಾದೆಯೆಲು ಸೆಮರ್ಬಸಿದೆಉ ಯೂ ಧರ್ಮಕ ಆರೊಬರು ತಬ್ಬದೆರೆ ತ(6)ಮ್ಮೈ ತಾಯಿತಂ- 
21 ದೆಯ ವಾರಣಾಸಿಯವಿ ಕೊಂದೆ ಪಾನದೆಲೂ ಹ್ಲೋೊದನರು Reci, ode A, g d = 
22 ಹತ್ಯೆ ಅಕ್ಟೋತಿಗಳೆ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಕ್ಯೌ ಹೋದವರು [| *] 


No. 492, 
(4.R. No. 161 of 1924.) 
ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE AT 


KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT, 

This is dated Saka 1435, Srimukha, Jyéshtha, Su. 7, Saumyavira corresponding 
to A.D. 1513 May 11 Wednesday, in the reign of Krishnariya-Mahiraiya. Jt records 
the gift of a pendant (padaka) consisting of various precious stones presented by 
the king to the god KalahastiSvara. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ [॥*) ನಿಜಯಾಭುದೆಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕವರುಷಂಗಳು ೧೫೩೫ ಸಂದು ಮೇಲೆ ನಡವ Bye- 
ಮುಖಸೆಂವೇಭರದ ಜಪ ಕುಧೆ ೭ ಸ Ee 

2 ळढ0029 ४ ९८०७ब्ण्ळळ०नधळ4-0332 03227029९0 Sje ed BeA Ua 
ಮಹಾರಾಯರೂ ಕ್ರಣಾಳಹೆಸಿ Res 

8 ರದೇವೆರಿಗೆ ಸಮರ್ಬಸ್ತೆ ಪದ್‌ ೧ ಕಂ ०२००३०, &० सध्य [७] [3०] 9-5 ಮೈಡೂರಿಯ ೪ ನ್ಯೀಳೆ- 
Gnade ಸಹ ತೂಕ ಹಣ ಸಂತ . . . 6 त्त 

4 ತೂಕ ಗ ಕಕ. ಉಭೆಯಂ ತೂಕ ಗ ೩೧% ಎ ಕಂ ಪದೆಕ್‌ ೧ ಯೂ ಪದೆಕವನೂ ತನು ಸೈಪಿಯಾಗೆ 
ಸೆಮೆರ್ಬ[ಸಿ] ed 2% ८७ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ [॥*] 

No. 493. 
(A.R. No. 714 of 1922.) 
ON BOTH SIDES OF THE SOUTHERN ENTRANCE OF THE TEMPLE OF VIRUPAKSHA 
at Hampi, Hosper TALUK, BELLARY DISTRICT, 


This is dated Saka 1435, Srimukha, Ashidha, Su. 5, corresponding to A.D. 1513 
June 8 Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnadévaraya-Maharaya. It 
records the grant of some villages (named) and of the gift of gold vessels aud plates by 
the kin for the service of the god Viripikshadéva. The gift is stated to have been 
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made on the occasion of a solar eclipse for his own 
merit of his father Narasana-Nayaka and his mother Nagaji-Amma. 
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ರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ 


ಶ್ರೀನಿರೊಪಾಫ್ಟದೇನವೆರು || 

ನನಸು ರ BCR] ಂಬಿಚೆಂ- 
ದ್ರಚಾಮುರಜಾರನ್ಸಿ[*] ತ್ರ Sue Pee 
ಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ 

ಕಂಭವ್ಯ [(*] ಸ್ನೇಸಿ Bie ಜಯಾಭ್ಯ್ಯು- 
ದೆಯೆಕಾಪಿವಾಕ್‌ನ(ಕನ येले 
೧೫೩೫ ನೆಯೆ ಕ್ರೀಸುಂಖಸೆಂನೇಧರದೆ 
ಆಪಾಢ ಕು ೫ ಲು ಕ್ರಮೆತು apa त्रे छे 
ಕರ ಕ್ರೀ- 


as Le 
ವ ಗತಾ = 
ಕಾ 
ರಾಯರ ಕ್ರೀವಿರೂಪಾಕ್ಸದೇವಗಿಗೆ ಆ 
SSW Rise Fe ಅಂಗರಂಗನಯಿ- 
ಭೊ ನಿತ್ಯನಯಿ ಮತಿಕ್‌ ಚಯ 
ತ್ರಮಾಸೆದೆ Cave ತೃಕ್‌ ಮಾಕರಸಂಕಾಂ- 
Acts daa cig sedap तत रान. 
ಕು ಸೆಂಸತ್ರರೋತ್ಸಹ್‌ ದಿಪಾರಾ- 
ಧನೆ ಪಂಚಪರ್ವ ವೊದಲಾದ ಪ್ರ(0) ट्र 
ಶಿಡಿಗಳೂ ಮುಹಾಪೂ Wa al = ] 
wif 7S Se FS | ए 
ರಾಯರ ಪೆಟಿದೆಲೂ ಬಿಟ, ಚಿಂಬಿನತ.. 
PSIG ಗ್ರಾಮ oO ಪ್ರಾಕ್‌ Fer 
= ಗ್ರಾಮಗಳ ® GTS OD TO 
ದಣಾಯಕಪುರದಡೆ ಗ್ರಾಮವು ೧ ರಾಮ 
ಚಂಡಾ/ಪ್ರರೆದೆ ಗ್ರಾಮು ೧ ಕಂಡು 
ಮಂತಿನಕಾಸ 
r) 
ಹೊಂದಾಪುರದ ಗ್ರಾಸ ೧ ನಿಜೆಯ ನಿ 
- ಪುರದ ಗ್ರಾವೂ ೧ ಮಂಡನೊರ 
ಗ್ರಾಮಗಳೂ ದಂಮೂಗ ಗ್ರಾಮು oO Bh 
ಯಿರನದೈೆನನಹಳಿಯೆ ಗ್ರಾಮು ೧ ಹಲು- 
ಕಂಭದ ಗ್ರಾಮಾ ೧ ಗೋಸಹಾಳ ಗ್ರಾಣ 
ಗುಂಡೆಗನೂರ ಗ್ರಾನು ೧ ಪಾಡಿರಾಖ 


=, 


ip) | itr 


a 


೧ ಯೊ pO Tia 
pe i ಹ 
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well-being as 


well as for the 


ಗಾಸು೧:ಮುಂಜೆಗೆಣೆಯ Meso 

» ಮಾನ್ಯ ಕೋಕೆಗಳೂ ಸಕಾ 

ಸಹಲ ಭೆತಾ ದಾಯೆ ಸಕಲ ಸುವರ್ವಾ. 

ದಾಯ ಸೆಸಲ Fafo) ಜೋಡಿ ಬಿರಾ.. 

ಡ ಸುಂಕ್‌ಸಾ (೨ನ ಸು ತ 

ವಾಜ್‌ ಜ್ಯೋಡಿಸ್‌ಯೆ ಬರಾ 

ಡ ಕಾಲುವಿಯೆ ನೀರ ಬಿರಾಡ 

ಸಹವಾಗಿ ಬಪಿನುಂಖಾದನು 

ಸೆರ್ವಮಾ(ಂ) Sener Roms Bo. 

ದೆ ನರೆಸೊನಾಯೆಕವೊಡೆ[ ಯ*]ಗೆಉ 
ನಂಸು 

ತಾಯಿ marmito 

RQ Fae deo 


T= 


a 
te! ಪ 
# 


asia g- 
ಓಹಣಪು(೨)ಇ್ಯಾ- 


ಅದಲು ಆಚಂಡಾ 2)ರ್ಸ್ಯಾಸಾ ಯಿಯಾಗಿ 
ನಡವ ಸುಗಿಯಾದೆಲಂ Denas- 

ದು ಸೆಮರ್ನಿಸ್ಟೆಉ ಯೀ ಥರ್ಮ್ಸುಕೆ 
ರೂಬಿರು ತಬ Son ತಂದೆ ತಾಯಿಗ- 


ಕತ mts Base J Fach RE ie दछ 
ಹೋದವರು ಗೊ (ಶ್‌ತ್ಯಾಪಾತಕ್‌ಗಳೂ 


( o) ಕ್ರೈಹು ळय बनत ಸ್ತಿ) ಕಪ ತ್ಯ್ಯಾ (णत 
ಭ್ರುಣಕ್‌ತ್ಕ್ಯಾಪಾತಕ್‌ಗಳೂ ref esl oT a 
ಗಿ ಆಕೊಂತಿ ಮೊದಲಾದ ನುಹಾಪೌಪಕ್ಯೆ 
Sapte ೨ [| *] a ರಾಯರೂ 
Eire 
ರೂಪಾಸ್ಸದೇಹರಿಗೆ a ಮೆಕ್‌ FA ದೆಪಾ- 
ಗಾಭೆರಣ o neda. d irota 
> १ ಚೆ(ಂ) ಕರನಾಣ ೧ ಚಿನ 
ಆರಶಿ ಹಲಗೆ ೨ ಬೆಳಿಯೆ ಆರತಿಯ 
Ton at ಯೂ ಆರಶಿಗಳನು TA Or- 
ಯಮುಶಕಾರಾಯರೂ ನಮಗೆ ಧರ್ಶ್ಸುವಾ- 
mig- 
ತ್‌ಂದು ERSAAT ಉ || 


Ox A PILLAR WITHIN THE ANTARALA-MANDAPA OF THE CHANNAKESAVASVAMI 


TEMPLE AT PUSHPAGIRT, CUDDAPPAH TALUK, CUDDAPPAH DISTRICT, 


This is dated Saka 1436, Bhāva, Chaitra, su. 1, Simavara corresponding to A.D. 
1514 March 27, Monday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records that the 
king made a gift of the village China-Mamchupalli in Charnnira-sime, a subdivision 

‘of Mulikinida-sime for the service and offerings of the god Channakééava of 
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ಸ್ವಸ್ತಿ [11*] ಕಜಮಾಭ್ಯುದೆಯಶಾವಿವಾಹ- 
ನೆಕಕವೆರ್ಷೆಂಬುಲು ೧೫೩೬ Rod SxS AGH 
ಭಾವಸೂೊವತ್ಸರದೆ ಚಯಿತ] ಕು ೧ ಸೋ ಲ. 
3) ९२००२० ಹಾರಾ ಸಾಧಿರಾಜ ए Spt- 
ಕವ್ಯರೆಪ್ರತಾಶ ಶ್ರೀಕ್ಟೃಷ್ಣ್ಣ್ಠರಾಯಮೆಹಾರಾ- 
ಯರು ಪುಷ್ಪುಗಿರಿಯೆ ಚನ ಶೈಕವದೇವಸಶಿಗೆ ಕೊಟ, ಗಾ- 
ಮದ ಧೆರ್ಮಕಾಸೆನ ಚನ್ನ ಕೇಕನೆದೇವೆರ ಪೂಜೆ 
ಸ್ಥಾರ ಅಮೃತಪಡಿ SARS hy ಮುಲಿಕೆನಾಂಡ 
ಕೇಮೆನೊಳಗೆ ಡನ್ನ್ನೂರಸೀೋಮೆ ವೊಳೆಗಣ ಚಿನ- 
ಮಾಂಚುವನೆರಿ ಗಾ ಇ)ಮೆಷನೂ ತಥಾಶಿಥಿ ಮನ್ತಾದಿಸ್ರಣ್ಯಾಕಾ 
ಅದೆಲು SS SOTO TOR aA x 
ಮೆರ್ಬಿಸೆ ವ್ರ 6 ಚಿನಮಾಂಚುಪನಿಯ ಗಾ)ಮದೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ- 
ಗೆ ವೊಳೆಗಾದೆ ಗದ್ದೆ ಬೆದೆಲು ತೋಟಿ ತುಡಿಕೆ ನಿಧಿ ನಿಫ್ಲೇಪ ಜಲ 
ಪಾಷಾಣ ಅಪ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ್ಯಗಳೆಂಬ em, cae 
त डहर ಸ್ವಾಮ್ಯ ಏನುಂಬಾದನೂ ಆಸುಮಾಡಿಕೊಂಡ,; ಚನ್ನ - 
ಶೈಕವದ್ದೇನರ ಪೂಜೆ ಪ್ರನಸ್ವಾರ ಅಮೈತವಡಿ ನಜವ್ನದ್ದೇಸ- 
ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ನಡಸಿಲುಳೆವರು ವಿಂದು ಕೊಟೆ, ಧರ್ಮಕಾ- 
ದಾನನಾಲನೆಯೋರ್ಮೆಧ್ಲೇ ದಾನಾತ್ಯೆ )ೀಯೋನುಪೌಾಲನೂ ದಾವಾ- 
ತ್ರೈ ರ್ಗಮೆಪಾಪ್ರ್ತೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪೆದೆಂ || ಸ್ವೇತಾದ್ದಿ Ss 
ಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂ ಪರದತಾ ಪಹಾರೇಣ 
ಸ್ನೊದತ್ತೂ ಸಿಷ್ಟ್ರಲಂ ಭವತ || ಸ್ಫದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತಾ ಂ ವಾಯೋ ಹೆರೇತ 
ವೆಸೊಂಧರಾಂ AA KPa AAs ee ವಿಶ್ವಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೆೇ ಕ)ಮಿಃ || 
No. 495. 
(A.R. No. 330 of 1905.) 


Ox ೩ SLAB LYING IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT CHINAMASAPALLE, 


CUDDAPAH TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1436, Bhiva, Chaitra, Su. 1, SdmaviAra corresponding to A.D. 
1514 March 27 Monday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records that the 
king made a gift of the village Chika-Mafchupalli in Cheniiri-sime a sub-division of 
Mulukinadu-sime, for the service of the god Channakésayadéva at Pushpagiri. 


0 ೦೦೧ ಇತಿ ಲಾ ೮ UN = 
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"०, [॥*_] ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾರಿವಾರ್‌- 
ವೆತಕನೋಂಬುಲೂ ೧೫೩೬ Ro Hore 
ನಡದ ಭಾವಸಂಪತ್ರರದೆ ಚ್ಛೌತ) ಕು೧ಣಸ್ಟೊೋ 
ಲೂ ಕ್ರೀಮೆಂನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 

ವರಮ್ಮೇತ್ಟರ Bp Seda ತಾಪೆ शेजा ರಾ 
ಯೆಮಸಾರಾಯರು ಪ್ರಮ್ಟಗಿರಿಯೆ ಚೆ(ಂ)- 
ನೈ ಕಕನದ್ದೇವನಿಗೆ ಕೊಟ ಗಾ)ಮದೆ ಧರ್ನುಕಾ- 
ಸನ ಚನ್ನಕೈಕನದೇವರಿಗೆ ಪೂಜೆ ಪ್ರೆನಸ್ಕಾರ ಅ- 
ಮೃತಪಡಿ ನಯಿವೈೇದೆಕ್‌ ಮುಲುಕಿನಾಹಿ ಶಮೆ ವೊ- 
ಳಗೆ ಚೆನೂರಿಕ್ಟಿದೆ ಒಳಗಣ ಚಿಕಮಾಂಚುಪಲ್ಲಿ ಗಾ)ನಂ- 
ಪನೂ ತಥಾಶಿಥಿ ಮನ್ನಾದಿ ಪ್ರ(9)ಣ್ಯಾಕಾಲದಲು ಸೆಸಿರ(ಂ)- 
ಣ್ಯೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಮೆರ್ಬಸ್ಟ್‌ - 
ಫು । ಇ ಚಿಕ್‌ಮಾಂಚುವಿಲ್ಲಯೆ ಗಾ)ಮೆದ ಚತುಸ್ನೀ- 
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14 ಮೆಗೆ ಒಳೆಗಾದೆ ಗದೆ ಬೆದೆಲು ತೊಟ ತುಡಿಕೆ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಚೇಪೆ 

15 ಜಲ ಪಾಪಾಣ ಅಪ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿಧ ಸಾಧ್ಯ್ಯಗಳೆಂಬ 

16 eà apr ತೇಜ ಸ್ಲೌ ನನ್ನು ಏನುಂಬಾದೆನೂ ಆಗುಮಾಡಿ- 

17 ಕೊಂಡು ಚೆಂನಕೇತವದ್ಯೇನೆರ ಪೂಜಿ ಪುನಸ್ಕಾರ ಅಮೃ- 

18 ತಪಡಿ ನಇನೇದ್ಯೇವೆನೂ ಚೆಂನಾಗಿ ನಡಸಲುಳ್ಳೆವರು ಯೆ- 

19 ಂದು ಕೊಟ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ : ಶ್ಲೀವಿರೂಪಾಥ್ರ 1 

20 ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ ಶೀ ಜ್ಲೇಯು(0)ನು » ದಾನೆಪೌಲನ- 

21 ae SOF Tce ದಾವಾತಿ ಕ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ i ದಾಪಾತ್ಸ wir 

22 ಮವಾಪ್ತ್ಯೋತಿ ಪಾಲನವಾದೆಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪೆದೆಂ || KBs A g- 

23 ಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪರದತಾನುಪಾಲನಂ । ಪರದತಾಪ- 

24 ळन्0७ 2७०३० "२०१७० ಭೆನೀತಿ ೬ ಸ್ನೊದೆತ್ತಂ ಪೆರ- 

25 ದೆತಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ ಪೆಪ್ಲಿರ್ವರ್ಷೆಸೆ- 

26 ಹಸಾ)ಣಿ ವಿಜ ಯಾಂ ಜಾಯೆತೊ डे it 

No. 496. 
(A.R. No. 385 of 1904.) 
ON TWO FACES OF A PILLAR SET UP IN THE RAMALINGESVARA TEMPLE AT 
RAMESVABAM, NEAR PRODDATURU, PRODDATURU TALUK, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1436, Bhiva, Chaitra, Su. 1, S6[mavara] corresponding to A.D 
1514 March 27 Monday. It records that king Krishnaraya-Maharaya made a gift of 
the village Payindale in Cherndra-sime for the service of the god R&mayadéva at 
Maha-Rimésvara in Ghandikdteya-sime. 


1 ಕುಭೆನೆಸ್ತು [*) ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ಲೀಜಯಾ- 18 ದೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಗೆ ವೊಳಗಾದೆ ಗದ್ದೆ ಬೆ- 
2 ere ದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹೆನಕಕವರು- 19 Gav ತೋಂಬಟೆ ತುಡಿಸೆ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇ- 
3 ಪ ೧೫೩೬ ಸೆಂದೆ ಮೇಲೆ ನಡೆವೆ ಭಾವ 20 ಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಹ್ಲೀಣ ಆಗಾಮಿ ಸಿ 
ons CS ಚಯಿತ) ಕುಣಸ್ಕೋಲೂ 21 ದ್ರೆ ಸಾಧ್ಮ್ಯಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಟೃಭೋಗ Sex- 
5 ಫ್ರೀಮೆ(ಂ)ನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 7/3) 
6 ಜಸೆರನೇತ್ಸವೆ ಕ್ರೀಪೀರಪೆ)ತಾಪ ಕೀಲ)- 22 ಮ್ಮ ಏನು ಉಂಟಾದೆನು ಆಗುಮಾಡಿಕೊ- 
7 ರಾಯಪುಹಾರಾಯಿರು 28 ಡು ರಾಮೈಕ್ಯಾರ ರಾಮಯದ್ದೇವರ 
8 ಫೆಂಡಿಕೋಟಿಯೆ ಸೀಮೆಯೆಲೂ 24 ಪೂಜ ಪ್ರನಸ್ಕಾರೆ ಅಮೈೈತಪಡಿ ನಯಿ- 
9 ಮಹಾರಾಮೇಕ್ಟಾರದ oake- 25 ವೈದ್ಯೆವನೂ ಚೆಂನಾಗಿ ನಡಸೆಲುಳ್ಳೆವೆ- 
10 ಪರಿಗೆ ಕೊಟ ಗಾ)ನುದೆ ಧರ್ಮಕಾ- 26 ರೂ ವಿಂದು ಕೊಟ್ಟೈ ಧರ್ಮೆಕಾಸನೆ ॥ 
11 ಸನ ರಾಮೆಯೆಡೇವೆರೆ ಪೂಜೆ ಪ್ರನ- 27 ದಾನೆಪೌಲನಯ್ಬೋರ್ಮೈಧ್ದೇ wə- 
13 ಸ್ಯಾರ ಅಮು)ತಪಡಿ ಸೈವೈದ್ಯ್ಯತೆ ಚೆರ್ನು- 28 ನಾಶ್ಯೆ ]ಯ್ಕೋನೃ ಪಾಲನಂ | Trg) s- 
18 ರೆ ಸೀಮೆಯೊಳೆಗೆಣ ಪೆಯಿಂಡಾಲೆ ಗ್ಯಾ- * 29 ರ್ಗಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚು- 
14 ಮವೆನೊ ತಠಾತಿಥಿಮೆ(ಂ)ನ್ಸಾದಿ ಪ್ರ- 80 ತಂ ಪದೆಂ | D iea- 
15 ಲಾಣಾಲದೆಲೂ ಸೆಹಿರ(0)ಹ್ಟೋದೆ- 81 ೦ ಪ್ರೆ(೦)ಕ್ಕಾಂ ಪರದೆತಾ ನುಖಾಲನಂ 
16 ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಮಸಿ- 38 ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾರೇಣ ಸ್ವೇದೆತ್ತಂ 
17 ದೆರು ಆ ಪೆಯಿಂಡಾಲೆ ಎಂಬಿ ಗ್ರಾಮೆ- 83 ನಿಷ್ಠೃಲಂ ಭಿವೇತ । ಕ್ರೀಪಿರೊಪಾಕ್ಟ ॥ 
No. 497. 


(A.R. No. 196 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE MARAMMA TEMPLE AT TAGARAPURAM, 
KoLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
This is dated Saka 1437, Bhāva, Chaitra, ba. 5, Sukravara corresponding to A.D 
4514 April 14 Friday, in the reign of the Vijayanagara king Krishna-Dharma-Mahadhi 


Ti—26 
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raya (Krishnadéva-Maharaya). It records the grant of the village Tagaviru to 
Somayyadéva-Vodeya, son of Balodeya of Mégiru, by Saluva Govindaraja, made with 
the consent of his elder brother, the Mahdpradhana Saluva Timmarasa, under 
the orders of the king. The king is stated to be the son of Narasimha-Dharma- 
Maharaja. The donee’s grandfather Somésvaracharya, a Iso called Mallikarjuna, was 
the guru of Vira-Rudra of Orungal. 


1 


ಸ್ವಸ್ರಿ [॥*]ಸಮುಸ್ತಭುವನಾತ್ರಯೆ ಪೃುಫ್ಲೀಮೆನೋನಯನವಲ್ಲಭೆ ಕ್ರೇಮವ್ವುಹಾರಾಜಾ- 


೩ ಥಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ಷರ ಕ್ರೀಮನ್ಸ್ವಹಾಮೈದಿನ್ನೀಪೂಸೆರೆಗಂಡ,ಸ್‌ಠಾರಿಸಾಳುವ ಕ್ರೀಮೆದ್ದೆ ಪ್ರಿಣಾಸೆ- 


ಓರ =| ಧಾ ಭಾ ಟಾ ದಿತಿ 


11 
12 
13 


14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
28 


24 
20 
26 
27 
28 
29 
30 


32 


ಮುದ್ರಾಧಿಪಶಿ ವಾರಸಿಂಹೆಧರ್ಮಮಾಹಾರಾಜತನೂಭವೆ ಪ್ರಬಿಐಪ್ರತಾಪ ಸಕೌಲಭ್ಯೊ- 
ಮೂಕ್ಳರನಿಕರಮಕುಟಿವಿನ್ಯಸ್ತಡರಣಾರವಿಂದೆಯೆಗಲ ಸರ್ನೇಭಧೆವನಪ್ರೆಚಾರಕೌತೊಹರೆಫಿ- 
HIF ಹಲದೊವೆತಾಸೆಹಚರ ಪರಾಕ್‌ ಮಪ್ರಸೂತಿ ಪ್ರಥೆಮೆಪ್ರಹಾಸತಿ ದುರ್ದ್ರ್ರರವೈೈರಿವಪ್ಪಸ್ಕೈಲ- 
ದೆಲನ ಗಲದ್ಧಾರಾರುಧಿರೊ ೆಹಾರೆದೆರ್ಯವಿತವಿರಲಪ್ಲ್ರೀಸಮಾಕರ್ಷಣಮಂತ್ರ ३५३ || तउ | - 
ಗತಸೆಮೆಸೆ ವಿಬಿಧವರೆಸೆಂದೋಹಾನಂದೆಕರಣವಿಯಾರವಿಕಾರೆದೆ J Ag - 
ಮಹಾಧಿರಾಯಿಂ ಸೆಮಸ್ತೆಪೃಥ್ಲೀರಾ ಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿರಲಾ ರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂ ತ 
ನ್ವೈಹಾಪ್ರಧಾನ ಸಾಧುವೆ ಶಿಂಮರಸೆನರ್ಮ್ಟಾನುಮ ತಿಂ ತದನುಜ ಸಾಳುವೆ ಗೊ (ಪಿಂದರಾಜಗ- 
ಧು ಕಕವರ್ಪ oyta ನೆಯ ಭಾವೆಸಂವೈತ್ರ]ರದೆ esis) ಬಿ ೫ ತುಪ್ರವಾರದೆಲೂ [॥*] ಓರುಂಗಲ್ಲಾ- 
ಭಿಧೇಯಸ್ರವೆರೆ ಪ್ರರವೆರೋ SEOs] TNs ಭ್ರೃಂಗ್ನೀಯತ್ಯ್ಯಯ್ರಯು್ಟ್ಸೇ ಭುವಿ ಸರ; 
ಸಿರುಹ್ನೇ ಯೆಸ್ಕೈ ನಿದ್ಯೋದಯಸ್ಕೈ | aari ಭೈದಾತ್ಸೈವಾದ್ಧ್ಯುದ್ಧೈತಮದಕಲಕುಂಭಸ್ಟೆಳ್ಳಾಯಾಂಕುಶ್ಶೀ 
ಯೆತ್ಕ್ಯಾರ್ಯ್ಯೈಕ್ರಮಲ್ಲಿಕಾದ್ವ್ಯ್ಯರ್ಜಾನಗುರರಭಿನೂ[ ತ್ತಾ ]ತಪೂರ್ವ್ವೈಃ ಸೆಮಾಸೀತಿ | ತಸ್ಯೈ ಸೋ 
ಮೈಕ್ಷಪಾಚಾ- 

ರ್ಯ್ಯೈವರ್ಯ್ಯ್ಯಸ್ಥ್ಯ ತನಯೋಭವತಿ ಸಕಲಾಗಮಸೆಂಪನ್ನೋ ಬಾಲನಾಥ್ನೋ ಗುರೂತ ಮಃ | [[* [ಇಂ- 
ತನ್ನೆಯೆಸೆಂಕುದ್ದೆರಾದೆ ಮೋ[ಗೂ]ರ ಬಾಲೊಡಿಯೆರ ತೆಮೊಲವ ಸೋಮಯ್ಯ ದ್ದೇವವೊ- 
ಡಿಯರಿಗೆ ದಾನಾರ್ಥಮಾಗಿ ಕಲಾಸ್ಟ್ಯಾಪನವ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟೆ ತಗವೂರ ಗ್ರಾಮದೆ ಚತುಸ್ಸ್ರೀ- 
ಮೈಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಕಂಂತೂರೆ ಜೆಲಕವಾಡಿಯೆ ತಗವ್ರಣರ ತಿಸೆಂಧಿಕಲು ೧ ಪ್ರರದ 
ಚಿಐಕವಾಡಿಯೆ ತಗವೊರ ಶ್ರಿಸೆಂಧಿಕಲು ೧ ವೊಳೆಗೆಹೆಯೆ ಕೇತೆದೇಷೆರ ಕಲು ೧ ಬಾಲಿಹ- 
RD ಹೂವಿನಕಟೈಯ ಹ್‌ಲ್ಲು ೧ ಸೌಂಗಡೂರೆ ಕೊ(0) ಮ್ಹೈಗೆಣೆಯ ತೋಕಾಳಿಯ ಹಳ್ಳದ ಸಲ್ಲು 
೧ ಬೋಗೆಸೆಷೆಯೆ ಮೂಡಣ ಕೋಡಿಯ ಕಲ್ಲೂ ೧ ಸೆಂಗಡೂರ ಮಾಲಂಗ್ಲಿಯೆ ತೆಗವೂರೆ ತ್ರಿಸೆಂ- 
ಧಿಕ್‌ಲ್ಲು ೧ ಕುಂತೂರ ಗುಡ್ಡದ ಹುಟ್ಟುಕಲ್ಲೂ ೧ ಇಂತೀ ಅಸ್ಮ್ರದಿಕ್ಯ್ಯಿನೊಳೆಗಣ ಮೂವೆತ್ತ- 
ಯಿ ಶಿಂಗಮುದ್ರೆಯ ಸ್‌ಲ್ಲೊಳೆಗಾದ ತಗವೊರ ಗ್ರಾಮದ ಸುಂಕ್‌ ಸುವನರ್ಸ್ಟಾದಾಯ ಗದ್ದೆ 

etd SBR ಡರಾದಾ[ಯೆೇ] ಮೊದೆಲಾಗಿ ನಿಧಿ ನಿಪ್ಲೇಪ ಜಲ Genan vg goe ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ದಿ 
es ನನ [ಯ] ನಿಧಿ ನಿಶ್ಶೇ ae ಅಪ್ಲೀ ದ್ಧಿ 
ಮಂಬಿಷ್ಟೈಭ್ಫೋಗ ತೇಜಸ್ಥಾಮ್ಮೈವನು ನಿ(೧)ಮ್ವ ಸಿಗೀಪೆತ್ರಜ್ಞಾತಿಸಾವೆಂತದಾಯಾವಾನುಮೆ- 
ತಪುರಸ್ಪೈರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತೈಬಳ ಸಹವಾಗಿ ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ಅಮಭ್‌- 
ವಿಸಿ ಬಿಹಿರಿ ಯೆಂದು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆಸಾಢನ ॥ ಸ್ಫೈದೆತ್ತಂ ದ್ವಿಗುಣಂ rico xe 
ರ್ನೇದೆತಾ ನುಪಾಲವಾತಿ । ಪುೂೂರ್ವೆದೆತಾ ಪಹಾರೇಣ ಸ್ಟೊದೆತೆ 0 ನಿಷ್ಕ ಲಿಂ ಭಿವೈ 
5 ಸನ್ನೇ ವೆನಗತ್ಕೋ ವಸ್ತು [೬ |]ಸ್ಟೆಯಂ ದಹತಿ. . ,. ೬. ತ್ರಿಹುಲಂ ಮೊಲಾನಿ ದೆಹೆ- 
3 ಧರ್ಮೆಸ್ಕ್ಯಾಗತೆಪಾರಗಾತಿ jag ke wwe RR Re KOSS Tog 
एन्ू०*] । ಪಪ್ಪ್ರಿರ್ವರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಪ್ರ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೇ ಕವಿಂ [1*] 


1 ಮಿತ ದಾನನನು OPO ಪಾರಕಾಸಿಯಳಿ ತಂಪು ಗುರು ತಂದೆ ತಾಯ 


ಕಬಲೆಯೆನು ಮಸಿದೆ ಪಾವಕ್ಯೆ ಹೋಹರು ॥ 
No. 498. 
(4.R. No. 558 of 1915.) 


ON A PILLAR IN THE KESAVASVAMI TEMPLE AT OHERUVU-BELAGALLU, 


KuRxooL TALGK, KURNOOL DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka [143]6, Bhava, Vaisakha, gu. 15, corresponding 


to A.D. 


1514 May 8 Monday (not verifiable), in the reign of the Vijayanagara king 


os 


ZA, [19] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿ- 


ವಾಹನಕಕವರು 

9 [೧೫೩]೬ ನೆಯ: ಭಾವಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ವಯಿ- 
ಶಾಖ . + . 

8. ಕ್ರೀಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
asd. 

4 [ಮೇಕ್ವರ] ಕೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀನೀರಕ- 
य ರಾಯೆ- 


5 ಮಹಾರಾಯರು ಬ್ರಥಿವೀಿರಾಜೆ ಆಳುತಿ - 

6 ರಲು ಕ್ರೀಮೆತು [ತಿರಪತೊರ] ಸೋಮರ- 
ಸುಗಳೆ 

ಮೆಕ್ಕಳು ಕರಣಂ ಬಾಸೆವರಸೆರು [ಕೆರಿ- 

ಯ]ಬೆಳುಗಲ್ಲ ಜಲಸಿಂಗದೇವೆರ 

9. . ಪಾತಿ)ಸಹಯೆ ನಟ್ಟುವ ork- 


0. ~) 


Ng- 

10 ನವರಿಗೆ ಕೊಬ್ಬ, [ಬು]ದಾನ ಧರ್ಮೆಕಾ- 
ಸನ 

1... ದೆ. ಕ್ರಮವೆತೆಂದೆರೆ ಶ್ರೀಪ್ನೀರ- 
ಶ್ರುಷ್ಣ್ನರಾ- 

12 ಯರು ನಮೆಗೆ ಮಾಗಣಿ ಆಗಿ ಹೊಟ್ಟ ಆ- 
ದೆವಾ- 


18 ನಿಯದುರ್ಗಕೆ ಸೆಲುವ ಕೆರಿಯೆಬೆಳುಗಲ್ಲ 
14 ಗಾಮೆದೆಲ್ಲು ಕ್ರೌಸ್ಲಭೂಮಿ ಬಂ ೧೦ ಆ 
15 ಕ್ರುಷ್ಟ್ಯಭೂಮಿ EID NES ST 
18 7 ನೆಲಖ ಆಯಿಗಳೆ ಆಫ್ಲರದಲು 


17 ಆಯಿಗಳೆ ಭೊಮಿ . . + ಖಂ 
ನೆಲ ಗದ್ದೆ 

18. ೩ ಅಕ್ಷರದೆಲು shan? wero 
[ಯಿಂ]- 


19 ತು ಹೆದಿನಯಿದು ಸೊಳಗ ಬುಮಿ . 

20 ಮೈಸೆಕ ಕು ೧೫ ಪ್ರ(ಂ) ಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲ್ಲು ಜಲ- 

21 ಸಿಂಗದ್ದೇವೆರ ಸೆನಿಧಿಯೆಲ್ಲು ಸೆಹಿರಣ್ಯ- 

22 ವ್ರೆದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ [ಆ]- 

28 [ಕ್ವಲಾಯನಸೊತ್ರ) ಗವುತೆಮೆಗ್ಯೋತ್ರ ತಿ- 
ರುಪೆತುರೆ 

24 ಸೋಮೆರೆಸ್ಫಾಯನವರೆ ಮಕಳು ಕರಣಿಕ 
ಬಸೆವೆಯೆ [ಫೊೋ]- 


Krishnariya-Maharaya. Tt records that Karanam Basavarasa, son of Sdmarasa of 
Tirapatir who belonged to the Gautama-gotra and Agvalayana-sitra, made a gift of 
a plot of land in Keriya-Belugallu in the division of Adavani-durga, to the actor 
Nigayya, whose father Chagaya had become famous in the drama called Tayikundta- 
ndtaka and to the actress Patri, daughter of the Nattura Timmayya of Potavara. 
The gift was made in the presence of the god Jalasingadéva for the merit of the king. 


25 ತವರೆದೆ ನಟ್ಟ್ಯುವ ಶಿವನ ಮೆಗಳು 
ಪಾತ್ರಿಗೂ 

96 ತಾಯಿಕುಂಡನಾಟಕದೆ. ಚಾಗಯೆನ ಮೆಗ 
ನಟ್ಟ್ಯುವೆ 

27 ನಾಗೆಯೆನವರಿಗೆ ಮೆಯಿ[ಕಾಬ] ಕು ೧೬ 
[ २४९2९3 ]- 

28 ಲದೆಲು ಜಲಸಿಂಗದೇನೆರ ಸೆನ್ನಿಧಿಯೆಲುಕ್ರೀ- 

29 ವಿಕಕ್ರುಷ್ಲರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರೆಣ್ಯುವಾಗಬ್ಬೇಕ್‌ು 
ಯೆಂ- 

80 ದು ಕ್ರುಪ್ಟ್ಯಭೂಮಿಯನು 9००० ಅಪ್ಪರದೆ- 

81 ಲು ಆಯಿದು ಕೊಳೆಗಂ ನೆಲ ಖಂ |9 [ಆ]- 

32 [ಶ]ರದೆಲು ಅಯಿಗಳೆ ಕಂ ನೆಲ 


$B Wats is > wo ऽ 2 


84. . . ನೆಲ್ಲಗೆದ್ದೆ ಮೊಗಳಿ ಅಂತು 
me. 


35 ನಾರುಕೊಳೆಗ ಭೂಮಿಯೆನು ಪೋತವೆರೆ 

86 ದೆ. ನಟುವ Somos Srv Ded), 
Ra- 

87 ನು ತಾಯಿಕುಂಡನಾಟಿಗೆದೆ ಚಾಗಯ್ಯ್ಯನ 

88 ಮಗೆ ನಟುವೆ ನಾಗಯ್ಯೇಗೆ ಕ್ರಿಪುಕುಕಾ- 

39 ಖೆಯೆ ಆಕ್ಟೇಲಾಯನಸೊತ್ರದೆ ಗಳತ. 

40 ಮೆಗೋತ್ರದೆ ಶಿರುಪತ್ತೂರ ಸ್ಫೋಮ 

41 ಸಿರ ಮಕ್ಕಳು ಕರಣಿಕ ಬಸೆವರಸ- 

42 ००५५ 7१* ] > ವಯಿಸೆಖ ಕು ಇ? ಪ್ರೆ ಣ್ಯ 
ಸಾಲ. 

43 ದೆಲು ಜಾಸಿಂಗದೇವೆರ ಸೆಂನಿಧಿಯೆ- 

44 ९२, ಶ್ರೀನೀರೆಕೃಷ್ಣ್ಮ- 

48 ಮಹಾರಾಯರಿ- 

46 7 ಪ್ರ(0)ನ್ಯವಾಗಬ್ಬೇಕು ಯೆಂದು [&}- 

47 ಳುಗಲ್ಲ ಗಾ)ಮೆ ಕೆಜೆ ಬಡಗ 

48 ಕೊಮ್ಮಿರೆಡಿಯೆ ಮಗೆ ಗೋಳೆ . . 

49 ವೆಕುಳೆದೆ ಕೃೈಷ್ಣ್ಯಭೂ ಮಯ ನೆಲ 

50 ನು ತಾಂದ್ರಿಪಾಟಿ ಕಾಮಿರೆಡಿಯ ಮಗ 

81 ತಿಪ್ಪೆ ಮಾಡುವೆ ಗದ್ದೆಯೆನು ಅಂತು ಅ 

52 OI ಕೊಳೆಗೆ ಭೂಮಿನು ಸೊ 

88 ಹಿರೆ(9) ಕ್ಯ ಉಧುಕದಾನಧಾರಾಪೂ- 

84 ರ್ವುಕವಾಗಿ ನಿಂಮ ಪ್ರತ್ರ ಪವ್ರೆ- 
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55 ತ್ರಪಾರೆಂ- 61 ಯಿದೆಕೆ ಯಾರು ತ- 
56 ಪರೆಯೊಗಿ [ಅ]- 62 ಬದೆರೆ ಸತ್ತೆಯ ತು- 
57 ನಮುಭೆನಿಸೊದು 68 ಹೆ ತಿಂದವರು 
58 ಎಂದು ಕೊಟ ಧರ್ಮೆ- 64 Boa Tey een ವಾ 
59 ಕಾಸೆನ ಮೆಂಗಳ ಮ 05 ರೆಣಾಸಿಣಿ ಕೊಂದ 
00 Be Be Fe 66 ಪಾಪದೆಫಿ ಹ್ಯೋಹರು!] 
No. 499. 


(A.B. No. 513 of 1919.) 
ON THE BASE OF THE EAST, SOUTH AND WEST VERANDAHS ROUND THE 
“ROCK °’, ÅRULALA-PERUMAL TEMPLE, LITTLE CoNJEEVERAM, 
CONJEEVERAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


This is dated Saka 1436, Bhiva, Ashidha, gu. 10, Budhavara Uttara-nakshatra. 
The date is irregular. In Bhava=Saka 1436, Ashidha Su. 10 was neither a Wednes- 
day nor was the nakshatra Uttara current on that day. The record refers itself to 
the reign of the Vijayanagara king Krishnaraya-Mahiraya. It gives in Sanskrit 
verse the genealogy of the king and records that for the merit of himself his father, 
Narasana-Nayaka, and his mother, Nagaladévi-Ammia, the king had the Punyakoti- 
vimana of the god Varadarajadéva gilt with pure gold. 
೬ ಕುಭಿಮಸ್ತು | ಹರರ್ಶ್ಸೀಲಾವೆರಾಹಸ್ಥೇೆ ದಂಪ್ರ್ಯಾ )ದೆಂಡಸ್ಸೈ ಪಾತು ವಃ | ಹೇಸಾದ್ರಿಕಲಕಾ ಯೆತ 
ಧಾಶ್ರೀ gadho SG | 'छंछड 53097), Boa SS ಪ್ರತ್ಯ್ಯೋಶ್‌ಶಿಮಿರಾಪಹಂ | oS 
ಗಜ್ಮೋಪ್ಯಗಜ್ಮೋತಿಭೂತಂ wore. a Reese /*]S~ छै edad CBT 
न्द ००००८४९[१]| ನವಸೀತನಮಿವೋತಿಭೂತಮಪನೀತತಮಮಕ್‌* | Sr gues ತನಯೆಸ್‌ ಎ 
ಪೋ ಧಿರತುಲೈರನ್ನಾರ್ಹ್ಯನಾಮಾ ಪ (o) SPs ಪ್ರರೂರವಾ ಭುಜಬಿಲ್ಟಿರಾಯೊ[ರ್ದ]ಪಾ 
y g a| Sa pie oao Bho ಪ್ರರುಪ್ಲೋ ಯುದ್ಧ್ಲೇಯಯಾತಿ[ಇ] as ಖ್ಯ್ಯಾ 
रर ತು Binge AS FADES ತ್ರದೇವೆಯಾನೀ Set | ತದ್ದೇಂಸೇ Beate ಕಾಸಿದಿ FORTE 
ತಿಮ್ಮ ಭೂಪತಿ | Matace ತಳುವೈನೆ ಗೊ ಯೆದೋ टं ಪ್ವೈಯಿವಾನ್ನೇಯ್ಯೇ | ತತೋಭೊತ 
1 ಬುಕ್ಯಮಾಖಾನಿರೀಕ್ವರಃ ಹಿಶಿಪಾಲ ಕ । ಅತ್ರಾಸೆಮೆಗುಣಭ್ರೆಂಕಂ ಮುೌಶಿರತ್ತಂ ಮೆಹಿ(ಂ) ಭು 

ಜಾನೆ | ಪದ್ದ್ಧ್ಯಾಫೋ ಬರಿಜಿನ್ಟಿ ಜೈಸಿ )ಭಾಷನಕಾಾ ನಿ.ಶಮ್ಮುರ್ವ್ಟೊಕ್‌ಮ್ರೊತಂಕಂ ಚಕಮಬ 
ಶ್ರಿಯಂ ನಿಜಕರೇ Pelee) ಭೂತ್ಮಾಪ್ಯತಿಭುತವೂಕ್ತರೋಯವಮಿತಿ ಯೋ ಭೂ- 
ಯಸ ರಾಂ ಪಪ್ರಥ್ಯೇ | ಭೂತಿಂ ಚಾಖಿಲಪೂಜ್ಯತಾಮತಶಿಭ್ರುಕಂ ಭೊಭುತ್ತುತಾಮಾಶಿತ$ । ಭೂಪಾ- 
ಸೈೈಹಪರ್ಕೋಸರ್ಲೋ ರಪಿರಿವೆ ಪ್ರಾಪ್ರೋದೆಯೋ(ರ್ನಿಕಂ | ಯೋ ಮಂದ್ಲೇಕ್‌ರಿಪೂನಕ್‌ಹ ಕಠಿಬುಧೊ 
ಪೈೇಹೋ ನ ಪೇಹೋ ರಣಾತ | ಆಪೂರ್ವಾಸರನಾರರಾಕಿನಿತರಾಮಾಸೆತುಕ್ಕ್‌ಮಾಚಲಂ ವಿಖ್ಯಾತೋ 

ವಿಹಸೆಂತಯ್ಯೋ ವಿತರೆಣ್ಟೌರ್ನಿದ್ಲೋನತೇ (ए । ಸರಸಾದು ದಭೂತ ಸ್ಟಾನ್ನರಸಾನೆನಿ 
ಪಾಲಕ । ದೇಸೆಕೇಸಂದನಾ[ತ್ವಾ]ನೋ ದೇನತೇನಂದೆವಾದಿವ! ಕಾವೇರೀಾಮಾಕು ಬಿದ್ದಾ ९ 
ಬಿಹಳೆಹಲರಯಾಂ ತಾಂ neo. a= Bajo ಜೈೇವಗ್ರಾಸ್‌[ಂ] ಗ್ರುಹ್ಟೀತ್ವಾ ಸೆಮಿಶಿ ಭುಜಬಲಾ- 
ತಂಚ ರಾಜ್ಯಂ (ಮು)ತಮ್ಮೀಯೆಂ | ಕ್ರೈತ್ತ ಶ್ರೀರಂಗಪೊರ್ವಂ ತದ NE नरर ९9० ಯೋ ಬ 
ಭಾಸ ಕ್ಲೇರ್ತಿಸೆ ಂಭನ್ನಿ ಖಾಯೆ ಕ್ರೀಧುವನಭವನಸೊ ಯಮಾವಾಪದಾನಃ | ಚೈನಂ ಚೆೋಳೆಂ 
ಡ Wadd go Saou ಚೆ ಮಧುರಾವಲ್ಲ (0) ಮ್ಹ್ಯಾನಭೂಪೂ ಪಿ ರ್ಯ್ಯ್ಯೊದಗ್ರಂ ತುರುಪ್ನೆ gon 
ನ್ರಿಪಕಿಂ ಜಾಬ ಚಿತ್ತಾ ತೆದೆವ್ಯ್ಯಾಔ | ಆಗಂಗಾಶ್ಮೀರಲಂಕಾಪ್ರಥನುಚರಮಭೂಭ್ರಿತದಂತಂ ನಿತಾ: 
ನಂ Sra BE Aces eS RO ಸ್ರಜಮಿವೆ ಕರಸಾಂ ಕಾಸೆವಂ ಯೋ ವೈತಾಸಿತ | ವಿವಿದ 
ಸುಕ್ರುತ್ತೋದ್ನಾಮ್ಮೇ ರಾಮ್ಯಕ್ನರಪ್ರಮುಖ್ಯೇ ಮುಹುರ್ಮದಿತಹ್ರುದೆಯೆಸ್ಟಾನ್ಸೇ NRSC ್ಯೊಥ- 
ತ ಯೆಥಾನಿಧಿ ! ಬುಧಪೆರಿಪ್ರಿತೋ ಪಾನಾದಾವಾನಿ ಯೋ ಭುನಿ ಪೋಡಕ ಶ್ರಿಭುವನಜನ್ಮೋ- 
Ago “5 (ತಂ ಯಕ ಪ್ರನರುಕ ಯಥ । ತಿಪ್ಪಾಜ್ನೀನಾಗಲಾದೇವ್ಟ್ರೋ* ಕ್ರೀಣೌಸಲ್ಯ್ಯಾಸುಮಿ- 
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ತ್ರೆಯೊ | ದೈವ್ಳೋರಿನೆ ನ್ರುಸಿಹೇಂದ್ರಾತೆ ಸ್ರಾತ್ಸುಂಕ ರಥಾದಿವೆ | ಪೀಪೌ ವಿನೆಯೆಿನ್‌ ರಾಮೆ- 
oy {Rene ನಂದನ್‌ | ಜಾತೌ DEO} Fa णन 95930०९53९ । २8 j९- 
ನಾರಸಿಂಹ ಸೆ ನಿಜಯನಗರೇೇ d ಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಸೃಃ ಕರ್ತಾ" ನೀತ್ಕ್ಯಾ ನಿರಸ್ಮೃಐ ಮೈಗ್‌ನಳನಹು- 
ಹಾನೆನ್ಸೈವೆನ್ಸಾಮೆಥಾಪ್ಯ್ಯಾವ ॥  ಆಸ್ಥೇಶೂ ರಾಸುಮ್ಯೇರೋರವೆಸಿಸುರನುತೊ ಸ್ಟೇಿರೆಮಾಚೊೋೋದ- 
ad os Date Se ಚಲಾಂತಾದಿಖಿಲಹುದಯಮಾವರ್ಜ್ಟ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಕಕಾಸೆ | ನಾನಾದಾನಾ 
ನ್ಯುಕಾರ್ಪೀತಿ ಘನಕಸೆದೆಸಿ ಯೇ ಶ್ರೀ ಪಿರೂಪಾಕ್ಮದ್ಯೇನಸ್ಥಾನ[( ತ್ರಕಾಳಹಸ್ಸೀತಿತುರಬ. ನಗರೇ 
ವೈೆಂಸಟಾದ್‌ೌ) ಡೆ ಕಾಂಚ್ಯಾಂ | Bee Se Ea pesky Se ಮೆಹತಿ motes pds pe ಸೆಂಗಮ್ಮು 
ತೆ ಕಿಹಂಗ್ಳೇ ಬ ಯಷ 14444 . =- => e Bo १४३03) ತುಲಾ... 
ಫೂರುಪೂ ಗೋ ಸಹಸ್ರಂ | ennio ಶ್ರೇಮೆಗರ್ಭಂ Thermo ಪಂಚಲಾಂಗಲ್ಲ್ಯತಾ ನೀತಿ 1 

2 wa ca ಪೈಕಾ ಸ್ಕೈ ನಿರ್ವಿಸ್ಸ್‌ಂ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ಯ್ಯಾಮಿವ ಕಾಸಿತುಂ. BARS ಗುಣ್ಣೇನ anote HH Selo je 
ದಿವೆಂಗತೇ ! डंड- ९ De 3) bo Tacaotoges? ( ವಿಭರ್ತ್ಮಿ ಮಣಿಕ್ಕೆ 
ಯೂರೆನಿರ್ವಿಕೆಪೂಂ ಮೆಕಹೀಂ poep त १ ००००६५ ಸಮಂತತಃ ಪ್ರಸ್ರ್ರುತಯಾ digo ರುಚ್ಛಿ- 
९० ಪ್ರಜ್ಠೆದಿತ್ಯ್ಯಾಕಂತ್ಥಾ ಪುರಾರಿರಭವ8 ಘಾಲೇಕ್ಸಣಾ ಪ್ರಾಯಕಃ | ae ಬ ಚತುರ್ಭು- 
ಜ್ಯೋಜನಿ ಚತುರ್ವೆಕೊ ಭವತಿ ಪೆದ್ವೈಭೊ[ | Save ಖಡಿಗಮಧಾದ್ರಮಾ ಚೆ ಕಮಲಂ ಪೀಡಾಂ 
ಡೆ ವಾಣೀ ಸ್‌ರ್ಲೇ | ಕತೂ ರಾಂ ವಾಸೆಮೀತೇ ದೆಧತ ಯಿತಿ ರುಖಾ ಕೆನ್ನು Aja oborip Ne- 
ಸೇಪಾತುರೆಂಗತ್ತುಟಿತವಸುಮು ಶ್ರಿ g ಧೂಳಕಾಸಾಳಕಾಭಿ । 70०२-९९ ಸ್ಟೆ ३८2२९38 ಪ್ರತಿ ನಿಧಿ. 
ಜಲಧಿಕ್ರೋಣಿಕಾ[೧] ಯೋ ಪಿ पंड र ಬ್ರ(6)ಹ್ಹ್ಯಾಂಡಸ್ಟೊರ್ಣಮೆ ದುಪ್ರಮುಖನಿಜಮೆಹಾದಾನತ್ಯೋ- 
9३5०९००९३६ । ಮದ್ದೆತ್ತಾಮರ್ಥಿಸಾರ್ಥಾಕ್ಯ )ಯಮಿಕ್‌ ಸುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾಮಿತ್ಕೃನೇತ್ನೃ 
ಪ್ರಾಯಃ Tams [84] ತಪನರಥೆಗತೇರಾಲಯಾನ ದ್ಲೇವತಾವಾಂ | ga 8 7.१3) 
DH ಚ ಬಿರು ದೆಸಮೈರಂಕಿತಾಂಸ್ಕೆ ತ್ರ) ತತ್ರ ಸೆ ಭಾನ aadd jönn m es TSS se 
ಭೂಭ್ಯುದಭ್ರಂಕಪಾಗ್ರಾಔ  ಕಾಂಚಿತ್ರಿಸ್ಟೇಲಕ್ಲೋಣಾಚಲಕನಕ ಸೆಭಾವೈಲ್‌ಬಾದಿ) ಪ್ರಮುಖ್ಲೋ- 
ಪ್ಲಾಪತ್ತಾ ara, or ಸರ್ವೈಪ್ಟತನುತ ವಿಧಿವತಿ ಭೂಯ್ಸಸ್ಟೇ ಕ್ರೆಯಸ್ನೇ Clos | pana Spas 
ತೀರ್ಥೇಷೆ ಮು ಸನಕತುಲಾಪೂರುಪಾದ್ದೂನಿ eT ಸೆಮಮೆಖಬಿಲ್ಲೆರಾಗ-. 
Sapte VBA! ರೋಸಹು)ತಪ್ರತಿಪಾರ್ಥಿಷೆದೆಂಡ[೩* ] ತೇಪಭುಹಕ್ಷಿ ತಿರಕ್ಷಣಕೌಂಡಾ | ಭಾಷೆಗೆ 
ತಪ್ಪುವರಾಯೆರಗಂಡಸ್ಕೋಪಷಕ್ರದರ್ಥಿಷು ಯೋ ರಣಚಂಡೇ | ರಾಜಾಧಿರಾಜಯೊತ್ಸುಸ e Chee 
ರಾಜನೆರಸ್ಟೇತ್ಟೇರಃ ಮೂವೆರಾಯೆರೆಗಂಡಕ್ಕ ಸರೆರಾಯಭಯೆಂಕರೆಃ | ಯಿಂದುರಾಯಸೆರತ್ಯಾ- 
ಣೋ ದುಪ್ಕೃಕಾರ್ದೊಲಮರ್ದೆ oe | ಗಜ್‌ೌಘಗಂಡಭೈರುಂಡ ಯಿತ್ಕಾದಿಬಿರುದಾನ್ಮೀತಳ ; ಆಲೆ p= 
Fo ಮಹಾರಾಜ ಹಹು ಚೈಸೈೇಕಿ ಪಾದಿಭಿಃ । ಅಂಗವೆಂಗಳಳಂಗಾದ್ದ್ಯೇ 3 ರಾಜಭಿಸ್ಟೆ ९३९४९ 
oF OOS | Ho Se ey F | ४] RPE) ವಿಜಯೆನಗರೇ एंड, ಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಕೃ[ 5] zaJ- 
ರ್ಲಾ ಕ್ರುಷ್ಟ್ನರಾಯತ್ರಿ ಶಿಸತಿರಧರ್ನಶ್ರು डर LSS ನ್ರುಗಾರ್ದೀ | ಆಪೊರ್ವಾದ್ರೇರೆಥಾಸ್ತ್ರಫ್ರಿ- 
ತಿಧರೆಕಟಕಾದಾ ಚ ಹೈಮಾಚಲಾಂತಾದಾಸ್ಕೆಶೋರರ್ಥಿಸಾರ್ಥಕ್ರಯೆಮಿಹ್‌. ಬಹಳ್ಯಶುತ್ಯ್ಯ 
ಕೀರ್ತ್ಯಾ ಸೆಮಿಂಧೇ | ಉದೆಯಾದ್ರಿಮುಪಾರೂಢ್ಲೇ ಕ್ರಿಷ್ಣರಾಯದಿವಾಕರೇೇತಮೋಭೂತ್ಮೋ ಗಜ- 
ಪತಿಸ್ಸೈಂತಸಂಜೈನಿತಾ eds jo! AR TO AMS ಸಿಖಿಲಸವಿಕುಲಾಭುನಂದ್ಯುಮಾವೌದಾರ್ಯ್ಯಾಧ್ಧ- 
ರ್ಯ್ಯೈಕೌರ್ಯ್ಯ್ಯಾದಿಜನಿತಯಕಃಪೂರಕರ್ಪೂರಪೂರಿತ ಬ್ರ(9)ಹ್ಹ್ರಾಂಡಕರಂಡ್ನೇನ ಸೆಮೆರಡಂಡೇನ 
ವಕಸಿತೆನಳೆನಹುಸನಾಭಾಗದುಂದುಮಾರಮಾಂಧಾತು)ಭರತಭೆಗ್ಲೀಿರಥದಕರಥರಾಮಾದಿಚರಿತ್ದೆವ ಮ- 
ಹೀಸುಚರಿತನ ಸ್ರುತಭೊಸುರತ್ತಾಣೇನ ಪರಿಭೊತಸುರತ್ರಾಣೇನ ಗಜಪತಿಗಜ « «೬ 
= ಟಾ (| गोर ಾ ತಸಾಂಪರಾಯೇಣ ಕ್ರುಷ್ಟೃದೈೇವಮಹಾರಾಯ್ಮೇಣ ಪಧಕೆಮಯೆಮೆಕಾರಿ 
ಸನಿಖಿಲಮಂಡಲಗಂಡ ಕೊಂಡಿ ಪಮೆಂಡಲಮೆಂಡವಾಯೆಮಾನ- 

3 ತಾಂಚೀಪ್ರೆರಿಹ್‌ಮೆಶಿನೀಪೆಧ್ದೋ Sma  ಮೊದೆಗನಾಯೊವಶಾನ ಮೆತಂಗಜಗಿನಿಕಿರೋಮೆಸ್‌- 
ಬಾಯಮಾನಮೆಹಲಜಪಾಭಿವಂದೈಮಾನಂ ಅಕಿಸುರಾಚೆಲಭಾಸೆಮಾನಂ ಅಸೆಮಾನಂ Wee 
ಫೋ ಕಿವಿಮಾನಂ | Sapa ery ಭಾಸುರಗತೌ ಭಾವ Hee ವೆತ್ಸರ್ಲೇ am ot 
ಮಾಸಿ: ಬುಧೋತ್ಸರಾಮಲ ದೆಕಮ್ಯ್ಯಾಸ್ಟೇ Ose 28 Fe | ಸೌವರ್ಹಾಂ *ರಿಕೈೈಲಭರ್ತುರ_ 
ಇದೊ 3 ಕ್ರೀಪುಣ್ಣ್ಯಕೆೊ Co ಸರ್ವ(ಷಾನ್ನ ರಸಾ TR js छै) ಕ್ರುಷ್ಣರಾಯೊ 2 
ಮರ್ಕಾ೯ । ಭುತ್ಯ್ಯೇಷು joc ಸತ್ರ i ತದಾಗ್ಮ್ಮಾತಃ Agra 3 ಸಶ್ಯ್ಯ್‌ಾಹಾಗಾಧಾಂ- 
ಭೊ (ನಿಧಿಪಾವನಿರ್ಯ್ಯ್ಯದಿ ತ್‌್‌ Wa parr Ftc (as Ayo Bo OOS, ope io ಥೃದಾ- 

11-31 
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ರ್ಗ್ಗಮೆಪರಾಂಚಿತಂ ಚೆ prle gaa | ಸುವರ್ಣಂ ಸಿಹಿ. ಕ್ರಷ್ಣ್ಣರಾ ಯೆನು)ನತಿಃ ಕ್ರೀಪ್ರೆ eg 
ಕೋಕಂ ಮೈಧಾತಿ 1 RN, ಕ್ರೇಪಿಜಯಾತಿಭುದೆಯೆಕಾವಿಪಾಪನಕಕಾಬ್ದಿ ೧೩೬ ಆ "ಮೇಲೆ 
ಸಲೆ ಭಾವಸೆಂನೆತ್ರೆರದೆ ಆಪಾಡ ಕು ೧೦ ಬುಧಪಾರಲೂ ಉತ ರಾನೆಪ್ಸತ್ರದೆಲೂ ಜಯೆಂಗೊಂಡ 
ಚ್ಯೋಳೆಮೆಂಡಲದ ಊತ್ತುಕಾಡುಪತೆ ವ ಕಾಂಚ್ಛಪ್ರರದೆ ತಿರುವೆತಿ ಯೂರಲಂ ಸಿಂತು ಬಿಜಯ ಮಾಡಿ 
ಯಿ ವೆರದರಾಜದೇವರ ಭೆಂಡಾರೆಕೆ ಕ್ರೀನಂನ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರನ್ಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೊನೀರನ್ರ- 
gəz Sa ems | pis ಸ[ಮೆ*]ರ್ಬುಸ್ತೆ ಧರ್ಮೇ ಶಾಸನ 
ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಗಳು ನರೆಸೆಣವಾಯಕವೊೊಡೆಯರಿಗೂ SExy ತಾಯಿಗಳು. ಮಾಗಲಾಬೇವಿ 
ಅಮ್ಮನವೆರಿಗೂ ಧರ್ಮವಾಗಿ xy ನ್ಯೊ ಣೆಯ ಪಿಮಾನವ ಚಿಂನವೆ ಶಾಸುಪದೆಿಕ್ಕೆ ಲ್ಯೋವೆಯಿಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಕಳೆಸ ಪೆರಿಯೆಂತರೆಲೂ ಮುಚ್ಚದೆ ಅಪರಂಜಿಯ ತೂಂಕದೆ. . « ಚೆಂಬಿನೆ ತಡಿಗೆ ಚೆಂಬು 
ಹಲಕ್ಕೆ BAFI o ಅ ಇ ಮೊ ಪಾದರಸ ತೂಕಕ್ಕೆ STS u a o 
ನೂ ಕೂರಿ ಮೇಲು ವೆಚ್ಚಾಗಳಗೆ ಮುಖ್ಯದು mi m ಅಂತೆ ತೊಟ್ಟು es ewe 
ಕ್ರಿಯ ನಿಮಾನವಮೂ ಆಪರೆಂಜಿಯ ಚಿಂನೆದಲೂ wae ap | ಯೂ ಧರ್ಮೇ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸಾ कूल 
ಯಿಯಾಗಿ ನಮ ಸೇವೆಯನು ಪರದೆರಾಜದ್ಯೆವರೂ ಸೈಕೊಳಲುಳವರು ಯೂ Gers ತಬ್ಬದವರೂ 
ವಾರಣಾಕಿಯ [ಗಂಗಾ] ತೀರದೆ. ತಮ್ಮ ತೆಂದೆತಾಯಿಸೆಳೆ ತೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ವ್‌ ಹೋಗಲುಳನೆರು 
ಕಲೆಯ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕ್ಯೋಗಲುಳೆವರು ಅಕ್ಷತ ०)॥(०) व्यू ಗೋಹತಿ ಯೆ ಮಾಡಿದ ಪಾ- 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುಳವರು । ಡಾನಪಾಲನೆರ್ಯೋರ್ಮಧ್ದೆ 6 ದಾವಾಸ್ತೇಯೋನುಪೌಾಲನೆಂ । Baas 5 
ग्या ಮೆವಾಪ್ರ್ತೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಚುತಂ to ॥ 
No. 500 
(A.R. No. 19 of 1915.) 
IN THE EASTERN PORCH, LEFT OF THE ENTRANCE INTO THE TEMPLE AT 
SRISAILAM, NANDIKOTKUE TALUK, KURNOOL DISTRICT. 

This is dated Saka 1438, Yuva, Srivana, su. 15, Budhavara, Chandra-grahana, 
corresponding io A.D. 1515 July 25, Wednesday with a lunar eclipse, in the reign of 
Krishnadéva-Maharaya. After mentioning the king’s conquest of Udayagiridurga, 
the capture of Tirumalardutariya-Mahipatra, the subjugation of Addanki, Vini- 
konde, Bellathkonde, Nagarjunikonde, Tangeda, Kétavara and Kondavidudurga, the 
capture of Virabhadraraya, son of Prataparudra-Gajapati, Naraharidéva, son of 
Komard-Patra, Mallikhdna of Rachiru, Uddandakhdna and others, it records 
the gifts of fuldpirusha, ratnadhinu and saptasdgara made by the king and 
his queens Chinnadévamma and Tirumaladévamma in the presence of Amarésvara- 
dava on the bank of the river Krishnavéni and his order for the construction of 
a stone mandapa in the car street at Sriparvata after his arrival there. It also 
states that he had granted the villages, Padrumafichala and Atakiru for offerings to 
the god Mallikarjuna in the year Srimukha, Vaisikha, su. 11, Guruvara corresponding 
to A.D. 1513 April 15 Friday, not Thursday. Further he is stated to have remitted 
tolls on kavadis, packhorses, bullocks, etc. 
ಸುಭಮೆಸೆ I eA, n e a a ०702 ova ನೆಯೆ ಯುವ- 
ಸಂಸತ್ರೃರದೆ ಕ್ರಾವಣ tog ot ಬುಧವಾರೆದೆಲೂ ಚಂದ್ರಗ್ರಕಾಣ ಫ್ರಂ) शू (कः SD Sja- 


ಕ್ಟ 


a b = 


ಕಾರ್ಜ್‌ನಮೆಹಾದೆಷರಿಗೆ ಕ್ರೊರ್ಮೆಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಬೇಕ್ಟರ ಮೂರುರಾಯೆರ ಗಂ- 
ಡ ಅರಿರಾಯರ ವಿಭಾಡ ಅಷ್ಟೈದಿಕುರಾಯಮನೂ RF o ಭಾಷೆ ತಪ್ರೊಪೆ ರಾಯರ ಗಂಡ 
ಪೂರ್ನದಕ್ಷಿಣನಕ್ಕ್ವಿ ಮೆಸೆಮುಪ್ರಾಧೀಕ್ಷಾರ ಯವ ನರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪವಾಚಾರ್ಯ ಗಜಪಶಿವಿಭಾಡ By- 
ವೀಶಸಪ್ರತಾಪ BBA, ದೇವೆಮಹಾ ಯರು ವಿಜಯನಾಗಗದಿಂದೆ ಪೂರ್ಪದಿಗ್ದಿಹಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಬಿ. 
SRI ಉದೆಯೆಗಿರಿ: ದುರ್ಗವನೂ ಸಾಧಿಸಿ ಶಿರುಮೆಲರೌತರಾಯ ಮಹಾಪಾತೃನೂ kad- 
ಹೊಂಡಾ u- 
1 Space for about five letters is left blank between 7 & Sa or my. 
4 Some space is left blank between 2 & ಕತ, 


=} ಧಾ ಈ ಹಾ 
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8 ದ್ವೇಂೆ ವಿನಿಕೊಂಡೆ ಬೆಲ್ಲಂಸೆಸಂಡೆ ನಾಗಾರ್ಜನಿಕೊಂಡೆ ತಂಗೆಡ ಸೇತವರ ಮೊದೆಲಾದ ಗಿರಿದುರ್ಗಸ್ಥಲ- 
ದುರ್ಗಗಳಿನೂ - 
$ ಯೈಕ್‌ಧಾಳಯಅಿ ಕೈಕೊಂಡು ಕೊಂಡವ್ನೀಡುದುರ್ಗದೆ ಮಲೆ ಬಿಟ್ಟು ಅಗ್ಗೆಯ ಹಿಡಿಸಿ ದುರ್ಗಪೆ 
ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಪೃತಾಪರುದ್ರೆಗಜ- 
10 ಪತಿರಾಯೆ ಕೊಮಾರ ವೀರಭೆದೈರಾಯ ಕೊಮಾರಸಾತ್ರನ ಮಗೆ ನರಕಹರಿದ್ದೇಉ ರಾಚೂರ ಮೆಲ್ಲೂ ಖಾನೆ 
eu g on- 
11 ಖಾನೆ ಜಂವ್ಯಾಲ ಹ್‌ಸ್‌ಮಾಪಾತ) ಪೊಸೆಪಾಟಿ ರಾಬಿರಾಜ 8ಪಾಥೆರಾಜನ ಲಷ್ಷ್ಮೀನ ಸಿರಾಜ ಪಕ್ಕಿಮ 
ಬಾಲಡೆಂದೆ ಮೆಹಾ- 
12 ಪಾತ್ರೆ) ಯಿವರು ಮೊದಲಾದ ಪಾತ್ರಸಇಮೆಂತರನೂ ಮುಂನಿಯರನೂ ಜವೆಗ್ರಾಹೆವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
13 ಅವರಿಗೆ ಅಭಯದಾನವ ಕೊಟ್ಟು ಧರಣೆಕೋಟೆ ಅಮರೇಶ್ನರಕ್ಕೆ ಬಿಜಮಾಡಿ TAA cea gee àd- 


aD ಆ- 

14 ಮರೇಶ್ಷರದ್ದವೆರ ಸಂನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತುಲಾಪುರುಷ ಮೆಹಾದಾನವಂ ಮಾಡಿ ಚಿತೆ ಸಸಿ ತಂಮೆ ದೇವಿಯರು 
tone- 

15 ದೈವೆಂಸುನವರ ಸ್ಟೌಯೆಲ್ಲಿ dd ಧೇನುಮೆಶಾದಾನನನೊ ತಿರಮಲದೇವೆಂಮನವರ ಸ್ಟೌಯೆ D Ad Ne 
Row 

16 ಹಾದಾನವನು ಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಪರ್ವೆತಕ್ಕೆ aads ಯಾ pd Beet eo *ಿಲಾಮಂಟಪ್ಲ 
ಪಾಗಿ ಕಕ... 


ವೆ 
17 ಸೆ ಚಿತ್ಕಯಿಸಿದೆರು ಆ ಕ್ರಿ) ಮುಖಸೆಂವೇಧರದೆ ವಯಿಕಾಖ 2G ೧೧ ಗುರುಪಾರೆದೆಲೂ Sograt- 


18 ದ ಅವೆಸಿರದೆ ಮಹಾನೆಯಿ Ses ಪಾರುವಮುಂಚಾಲ ಗ್ರಾಮೆ ಇ ಆತುಕೂರ ಗಾಮ ೧ ಕುಭಿಯಂ 
19 ಗ್ರಾಮ ~ ne ಸಮರ್ಜಸಿದರು ಕಂಬಿಕಾಪಡಿ ಸುಂಕ ಕುದುರೆ ವಿತ್ಮುಕಕೆ ತೆಲೆಹೊಣೆ ಮೊದೆಲಾದವೆರ 

1- 
20 œ चंड ಕೊಳದೆಹಾಗಿ ಮಾಡಿಸ ಉ ಯಿದೆ ಅಡೆಂದ್ರಾರ್ಣ್‌ವಾಗಿ ನೆಡೆಯಲುಳೆದು ಯೂ ಧರೆ ಆರು 
21 ತಪ್ಪದೆ. ನಡಸಿದೆರೊ ಆ ಪ್ರೆ(0)ಣ್ಯಾಪುರುಷರ ಪಾದೆ ನೆಂದು ಸಿರಸ್ಪಿನ ಮೇಲೆ ಪನಿಸಿಉ | ಯ ಧರ್ಮುಕ 
92 ಆರು ಹಾನಿ ಎಣಿಸಿ ನಡಸೆದೆ ಯಿದರೂ ಆ Detox os B(o) ತಾಯಿತಂದೆಯನೂ 
93 ಬಿ Fie ಸ್ವರನೂ GRD ಮಾರಣ್ಣಾಸಿಯೆರಿ ಗಂಗ ಪೊರೆದೆಿ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದ ಹೋಗಲುಳ್ಳ್‌ನರು 
24 ಸ್ಫೇದೆತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ = (०) ಪರದೆತಾ (ಆ)ನುಪಾಲನಂ ಪರದತಾ ಪಹಾರ(ಣ ಸ್ನೋ ದೆತೆಂ ನಿಪ್ಪ್ರಲಂ 
98 ವ ಸಾಮಾನಿಯೋ[ಯೆಂ* ಧೆರ್ಮಸೇತಮ ೯3 ಪಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲ್ಗೆ TOROS oe 

= ] ಸರ್ವಾ 
26 ನೇರ್ತಾ(ಂ) ಛಾವಿನ* abr Sons j= ape ಭೊೋಯೋ ಯಾಡತ್ಲೇ ರಾಮಚಂದ್ರಾ[*] ಕೀ 
27 aye eye Be 

No. 501. 
(4. R. No. 412 of 1920.) 
E BEHIND THE LINGAYAT-MATHA AT URAVAKONDA, (FOOTY TALUE, 
ANANTAPUR DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 1439, Yuva, Philguna, Su. 10, corresponding 
to AD. 1516 February 13, Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya- 
Maharaya. It records the gift of some plots of land made by Amarada Timmarasa, 
the Karyakartia of the king, to Kattige Tippayya, for constructing a tank to the 
south of the village of Uruvakonde. 

] ಕುಭಿಮಸ್ಮು [1 की ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಲಿ. 
ಾಸನೆಕಕವರುವ ovar ನೆಯ ಯುವಸೆಂ- 
ಪೆತ್ರರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ೧೦ ಲು ಶ್ರೋಮವ್ವುಯಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸೆರಮ್ಮೇಕ್ಟರೆ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರುತಾಪ 
ಕ್ರೌಷ್ಟರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರ ಕಾರ್ಯ್ಯುಕರ್ಪುಗ- 
ಛಾದ ಆಮರದೆ ತಿಮ್ಮೈರಸೆರು T A ahh ಸೊಟ್ಟಕಿಲಾಕಾ[ಸೆನದೆ] ಕೈಮೆ Sof dod] Ae- 


On A ROC 


a ಲಾ ಟಾ u H 





516 


7 ನು ನೆಂಮೆ ಉರ್ಮೇಕೂೊಂಡೆಗೆ ದೆಕ್ರಿಣದಿತ್ಕಿನಲು ಆನದೆಲೆಯ ದಾನಿಯಲು ಕೆಜೆಯೆನು ಹೊ- 
8 ಸ್ರಾಗಿ ಕಪ್ರಿದ ಸಂಮೆಂಥ ಆ ಸೌಷೆಯ ಕೆಳಗೆ ಸರ್ವ್ವೈಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಕೊಟ ಗದ್ದೆಯ ಬ್ಲೀಜವೆರಿ ಖ.ಂ 


RY 
9 ಸೆಷೆಯೆ a ಕೋಡಿಯ ಪಡುವೆಸೆ ದಿಕ್ಕಿನಲು ಕೊಟ್ಟೆ ಯೆರೆಯ ಬೀಜಪರಿ ಖ। 


19 ದ್ವೆ ಬ್ಬೀಜವೆ೧ಯ ಖಂಡುಗೆ ಯೆರೆಯ ಬ್ಲೀಜನರಿ ಹತ್ತುಸೊಳಿಗೆ | ದೆಸೆನಂದೆ ಕೆಷೆಯ ಕೆಳಗಣ . 

11 ಬಿತಿದೆಬ್ಲಿಜನರಿ ಬಂ चै. ಎ ಅಕ್ಷಾರದೆಲು ಖಂಡುಗಸ್ಯೆ ಯಿಕ್ಯಾಳೆದೆ ಯಿಬಳ ಆ ಕಹಿಯ ಒಳಗೆ 
ನಿಹು ತುಂಬಿದೆ ಅಪು 

19 ಹೊಲನೂ ನಿಮಗೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೈಉ ವಿಂದು ಕೊಟ್ಟ ಕಿಲಾಕಾಸೆನ ಇಷ್ಟ್ಟನೂ ನಿಂನ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ- 
ಖಾರೆಂನರೆಯಾಗಿ ಆಚಂದಾ)ರ್ಸ್ಯಸಾ ಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖ- 

18 ದೆಖು ಅನುಭವಿಸುವಿರಿ ಯಿಷ್ಟಕ್ಕ ಆರೊಬ್ಬ್ರರೂ ಅಳೆ:ಬದರೆ ತಂದ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನು BITS 
ರಣಾಸಿಯೆಲ್ಲೂ ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ [ಹೋ ]ಹರು ಗೋಖ್ರಾ|(ಂ)ಕ್ಟ್ಯರೆ ವಧಿಸಿದೆ. ಪಾಪ- 

14 च ಹೊಹ್‌ರು ಸ್ನೊಮಾತ್ರು) ಗುರುಪತ್ತಿಗ್‌ಮೆನವೆ ಮಾಡಿದ ಮೆಹಾಪಾತ[ಕ*] = Sag] । ००२०- 
ತೊಪ್ಪುದೆಕ್ಕೆ ಇ ಕಿಲಾಕಾಸೆನವೆ Fats, ಆಮೆರೆದೆ ತಿಂಮೆರಸೆರೆ ವೊಪ್ಪು ಕಿಂಮೆ[ರ]ಸ- 

15 ರ ಬರೆಹ್‌ | ಇ ಕಿಲಾಕಾಸೆನವೆ ಬರದೆ] ಸೇನಬ್ಲೋವೆ ಉರ್ವ್ಗಕೆೊಂಡೆಯ ४३२५२०३२३3 ಮಕ್ಕಳು 
ವೋಬಯ್ಯೇನೂ[|*] 

No. 502. 
(A.R. No. 711 of 1922.) 
ON THE NORTH WALL OF THE HUNDRED-PILLARED MANDAPA IN THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1438, Dhātu (—A.D. 1516-17) with no further details. It 
records that king Krishnaraya-Maharadya caused the construction of the hundred- 
pillared mandapa to god Vithaladéva in the year mentioned. 

11४०९३२७२७ 2९7५, [i ie] 3Sa- 6 ರಾಜನೆರಮೀಕ್ಟೂರೆ ಕ್ರೀಪೀರ- 

2 ಯಾದ್ದುದೆಯೆಕಾವಿವಾಹ- 7 ಮ್ರತಾಪ 862). 0०००0००००० 

8 ನಕಕವರುವ್ನೆ ೧೫೩೪ ನೆಯೆ 8 [ರಾಯ]ರೂ ಕ್ರೋನಿಪ ಕ್ರೋವಿಕೆಲವೈವರಿ- 
4 ಧಾತುಸೊನೆತ್ಸೃದದೆಲೂ ಕ್ರೋ 9 ಗೆ ಕಿಸೆ. ನೂಜಂಕಾಲ ಮೆಂಟಿಪ[ +] 
5 ಮೆ(ಂ)ನಮೆಹಾರಾಸಾಧಿರಾಜ 


No. 503. 
(A.R. No. 457 of 1914.) 


ON A SLAR SET UP IN THE GARDEN OF THE SANTIVIRASVAMI TEMPLE AT 
Soci, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Dhatu, Kirtika, Su. 5, corresponding to A.D. 1516 
October 30, Thursday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Mahidriya. It records 
that, under the orders of Parvati-amma, mother of Immadi Basavappa-Vodeya, an 
officer of the king, Aruha-Timmana-Niyaka who was the Pradhana at Kottiru made 
a gift of the village of Danndyakapura for the charity water-lift at Soge, for the 
merit of his master (i.e., Basavappa-Vodeya). The balance, if any, out of the revenue 
of the village, after meeting the expenses of the water-lift, was to be used forthe 
service of the god Kalinathadeva at Soge. 

1 ಕ್ರೀ Ze TVD ಕ್ರೀಹವಿವಾಥೆದೇವೆರು [(|* 'ಧಾತುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು೫ ಲುಶ್ರೀ. 
2 ಮೆತು ತ್ರುಷ್ಣೈರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆನ ಭುಜವ್ರ[ತಾ]- 
t Every line begins with a cipher. 
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ಪೆ ಯಿಂಮೆಡಿ ಬಸೆವಪ್ಪುವೊಡೆಯೆರೆ ತಾಯಿ ಪಾರ್ವ- 

ತಿ ಅಂಮೆನವರ ನಿರೂಪದಿಂದೆಲು Satie d ಪ್ರಧಾ- 

ನ ಆರುಹೆ ತಿಂಮೆಣನಾಯೆಕರು ತಂಮ ವೊಡೆಯ- 

ಗೆ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾವಾಗಲೊದು Reprod Gor Ost, 

Fats, ದೆಣಾಯೆಕರಪ್ರರ ನಡಸಿದೆವೆರಿಗೆ ಸಾಯೋ- 

ಜ್ಯಾಫಲ ಯೂ ಗೋವಿನ ಅಜವಹಿಗೆ ತಬ್ಬದವರು ವಾ 
9 ರಣಾಸಿಯಪ್ಲಿ ತಂಪು ತಾಯಿ ತಂದೆ ಗುರುವ ಕೊಂದೆ ಪಾವ. 

10 ದಂ ಹೋ ಕರು ಸಿವೆ ಸಾಹಿ | ಶ್ರೀ 3/९ 8}९ ಯೀಧ- 

11 ರ್ಮೆವಿತಕೆ ಆಗಿ ಮಿಕ್ಕು ಆದಾಯೆ ಸೋಗೆಯೆ 

19 *ಕಠಿವಾಥೆದ್ದೇವರ: ಅಂಗಭೋ(ಗ್‌ಕೆ ಸೆಲಲುಳೆ- 

18: ದು ಎಂದು ಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾಮ ನೆಡಸಿದೆವೆರಿಗೆ ಸ್ವೊ- 

14 ರ್ಗ ತೆಬ್ಬುದೆವರಿಗೆ ನರಕ ಕ್ರೀಪಿರುಖೌಾಶ್ಲ ಸಾಕ್ಟಿ 

15 Wee Bye Be He [ne] 


ontaw & ७७ 


No. 504. 


(4.R. No. 686 of 1922. 
ON A SLAB BUILT INTO THE WALL IN THE ROOM TO THE LEFT OF THE MANDAPA 
IN THE RANGANATHA TEMPLE AT NAGENAHALLI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1438, Dhatu, Kārtika, śu. 15, Adivara corresponding to A.D. 
1516 November 9, Sunday, in the reign of Krishnadéva-Maharaya. It records that 
Raniganitha-Dikshita, son of Nanjinatha-Bhatta of Jamadagny avatsa-gétra, 
Agyalayana-sitra and Rigveda, and the Purdhita of the king, received a mdnya 
village from the king and caused therein the construction of a tank called Nagasamudra 
after the name of Nagaladévi, the mother of the king, and of the temples of Nāgēśvara 
and Nagéndrasayana. He made the village an agrahdra giving it the name Nagaladévi- 
pura and gave vrittis to Brahmans. 

1 ಕುಭಮಸು | ನಮಸು ೦ರಕ್ಕು ಂಬಿಡಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವ್ಮೇ | | 
ತ್ರ ್ರಲೋಸ್ಸೃನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯೆ Borde |[(*]ಕ್ರಲೋಕ್ಕಂ ಮಧು- 
ಸೂದನಸ್ಕ ಜಠರ ಸೋಷ್ಟೋಕಕೇಷಾಕ್ರಯೆಃ ಸ್ಫೋಪ್ರರ್ಧಂ ಶ್‌ರಕಂಕ ಣಂ 
ಸಚ ಹೆರ ಕೈಲಾಸೆಕ್ಕೋಣೇ AS i HTA ಸೆ ಲಕ್ರಿತಃ ಪ್ರಿತಿತಳೇ- 
ಸೌ ಯಸ್ಯ ಮ್ರದ್ಧಿಂದುವತ | Goma, ye ವಿಲಸತ್ಯಸಾವವೆತು ವಃ ಕ್ರೋ [ಡಾ]- 
ವೆತಾರೋ ಶ್‌ರಿಃ | ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಾಯಾಸ್ತು Saa ಪ್ರತ್ಯ್ಯೂಹತಿನಿರಾಪಹಂ | 
dg Bernien J ४० ಹುರಿಣಾಬ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ | ಆ ಸ್ಮಿ ಹ್ರೀರಮೆಯಾ- 
ದ್ವೇವ್ಛಿರ್ಮ]ಥ್ಯಮಾನಾನ್ಯ್ರಹಾಂಬುಧೇಃ | ನವೆಸ್ಥೀತಮಿವ್ಲೋದ್ಗೊ)ತಮೆಪನ್ನೀತತಮ್ಮೋ- 
9 ಮುಹ॥ || ತನ್ಯ್ಯಾಸೀತ್ತನೆಯಸೆ ಫ್ಯೋಭಿರತು ಲೈರನ್ನರ್ಥೆವಾಮಾ ಬುಧಃ 

18 ಪುಣ್ಚರಸ್ಕೈ ಪ್ರರೂರವಾ ಭುಜಬಲೈರಾಯುರ್ದ್ವೀಪಾಂ ನಿಸ್ಸತಃ ತಸ್ಯಾಯೆಂರ್ನಹೆ- 
11 ಪೋಸ್ಕೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರರುಷ್ತೋ ಯುದ್ಧೇ ಯಯಾತಿಃ ಕ್ಷಿತೌ ಪ್ಯಾತಸ್ತೆಸ್ಕೈ ತು ತುರ್ವೆ- 
12 ಸುರ್ನಸುನಿಭೊ ಕ್ರೀವೇಪೆಯಾನ್ಸೀಪತೇ | ತದ್ದೊಂಕೇ ದೇವೆಕೇಜಾನಿರ್ದಿದ್ದಿಪ್ಲೇ ತಿಂಮಭೂಪ- 
18 ಸಿ; ತತೊ ಕಭೂ*]ದ್ಮುಸ್ಕ್‌ಮಾಖಾನಿರೀಕ್ಷಾರಃ SITIO: | ಸೆರಸಾದುದಭೂತ ae 
14 ನ್ಹೈರನಾವೆನಿಪಾಲ್‌ಃ | ತತೋಭೊನ್ನಾ ಗಲಾದೇವ್ಯಾಾಂ च) ०५०२०९०९२98 | 


orn OO Nh o wv 


15 ಅ . . *- ಮುದ್ರಂತಂಚ 20९0035 689 ಬಾಹ್ಟೋರುದೆಯೆಗಿರಿಮುದಾರೆಬಂ 
lE 7 ५». न ಡಂ ಬೆಲ್ಲಕೊಂಡಂ ಚ ದುರ್ಗಂ ತದೆನು 
17 . „e ೬. ರ್ಜ್‌ವಾಖ್ಯಂ ಸೆಹೆ ತದಿತಿರದುರ್ಗೆ ಸಸ ತಿತಣ್ಲೇ 


18 ತೊಂಡವೀ - * ಸರಭೆಸೆಧಾಬೀಮಾತ್ರತಃ ಕೊಂಡನಲ್ಲೀಂ | ಆಬ ಡೆ 
19 ವಿಜಯೆ[ವಾಡ]ಮಾಕು ಹತಾ ಚಿತ್ತಾ ಯುಧಿ ಗಜಪತಿಸ್ಸೈನ್ಸ್ಯಂ ಪ್ರಾನ್ಯೇ 


11-38 
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20. . . . Zg ತಮಬ ಸೆಪದಿ ಯೋಸ್‌್‌ ಐಂಫೆಯಿತ್ನಾಥ ಸತ್ತಾ ಸೆ 
ಹ್‌ ಗಾ = ಬ್‌ ees ००७००२१] ಪೊಟ್ಯನೂರುಂ ಪೈಕಿ ತ್ಯೇ | ಪಿಪಿಧವಿಜಯೆಚಿಹ್ನೆಂ 


38... : . 8 ನಿಖಾತಂ ವೈಧಿತೆನಿನಯಕಾಲ್ಲೀ ದೀಪರ್ಕೇಜೋಂಕುಮಾಲ್ಲೀ 
28 . ... . ಹಾಪಕಸ್ಥೆಸ್ಯೆ ಭೂಸುರಾಣಾಂ ಪ್ರೆರೋಗಮಃ | ಬಹ್ಪುಚ್ಛೋ ಚಾ 
es ಂತ್‌'; Regd Sang i NaS je ನಂಜವಾಥಾರ್ಯ್ಯ್ಯ ಪೂರ್ವ 
25. . . . ಲಂ ಸೆರ್ವೆಕ್ರತುಮಹಾಯಾಗವಾಜಸೇಯಾದಿಯಾಜಕಃ | ಸರ್ವ 
26 . . . ವ್ಯ್ಯೋ ರಂಗಾದ್ಯೀಪ್ಲಿತನಾಮಕಃ | ಪ್ರತಿಗ್ಯಹ್ನ ಸ್ಯ ತತೋ eases ಗ್ರಾಮ 
ees | | ತಮಿಮಂ ಹಾಗಲಾದೇನಪೆರಾಭಿಖ್ಯಾಂ ವಿಧಾಯ ಚ | ಆಗ್ರ 
28. . . ತತಃಕ್ಸ್‌[ತ್ತಾ] ನಾಗಾಂಬಾಯಾ ವಿಭೊತಯೇ | ಸಾಗ್ಗತ್ನುರಂ ಚೆ ನಾಗೇಂದ್ರ) [ಕಾಂ] 
le [ಜ]ಧಾರಣಂ | ನಾಗಾಂಬಿಕಾಸೆಮುದ್ರಾಖ್ಯಂ ತಬಾಸಂ ತರುಮತ್ತಟಂ | 
छै0 . » ಯೆಸೇ ತಸ್ಯಾಃ ಪೈತಿಷ್ಠಾ ಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಕತ್ಟೇ | ಮೆನೊ en ಪಡೆಸಂದರ್ಭಂ 
81 . . + ೬. ತಂ ಕಡೆ ದ್ರಾರ್ಣ್‌ಮಿದಂ ಸ್ಥೆ ಫ್ರರ್ಯೆಂ ಶಿಲಾಕಾಸೆನಮಕ್ಕ್ಟುತಾಂ। 


83 ಕುಭಮಸು, Ace Bye 2 ನಯಾಧ್ಯುದೆಯಕಾ[ ]ಹೆನಕಕವೆರ್ಷ ರಗಳು avai aod 
33 [ಧಾ]ತುಸೆಂವೆತ್ಸ ರ ಕಾಸಿ ನಕ ಕುಂಜ ಆಲೂ ಕ್ರಮೆತು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 

24 [ಮೋ]ಕ್ಟೇರ ಕ್ರೋವೀರಪುತತಪ apt ja Bes ಕಾರಾಯಿರು SD JPEN RRR jago- 
85 [ಗೆ]ಯ್ಯ್ಯತಿ ಶಲಾಗಿ ಜಾಮದೆಗ್ವ रडत य ಆಕ್ಟೇಲಾಯನಸೊತ್ರದ ರು 

36 [ಕುಕಾ]ಖೆಯ ವಂಜಿಪಾಥಚಭೆಟಿ ರ ಮಕ್ಕಳು ಸರ್ವಕೃತು ವಾಹಖ್ಯೇಯ ಸರ್ವ[ ತೋ |(- 
37 [ಮೆಗಖಯಾಜಿಗಳಾವೆ ರಾಯರ ಪ್ರದೋಯಿತರಾದ ರಂಗವಾಥೆದ್ದೀಪ್ಲಿತರು 

38 [च२)] = ರಾಯರೆ S08 TID ಪ್ರತಿಗ್ರೆಹಿಸಿ ರಾಯರ ತಾಯಿಗ- 

39 [ಛು] ನಾಗಲದೇವಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯಾವಾಗಿ ಪ ಗಸೆಮೆುಂದ್ರನೆಂಬ Teias ಕಕ 

40 ಪಾಗ್ಗಕ್ಟಪವೆಂಬಿಂಘಾ Sane nee ನಾಗೊಂದಕಯೆ 

41 ಥಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ನವನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಸ್ಟಾ ನಕೆ ಅಂಗರಂಗವಯಿಭಿವರ- 

42 [ಫೋ]ತ್ಸಾಕ್‌ವನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಯ ಗಾಮವೆನೂ ನಾ) "ಅದೇವೀಪ್ರರೆ- 

48 [ವೆಂಬ ಅಗ್ರಹಾರವನೂ ಮಾಡಿ ಬಾ (2), 571 ೫ ವ್ರಿತಿ ಯ 

44. . ಸಂಖಬೆಯೆಲು ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಣ್‌[ವಾಗಿ] ಸುಖದೆರಿ ಅನುಭಿ[ ಪಿ] 

45 ನ ಇಂ ಆ ಹಾಕಿಸಿದೆ ಕಿಲಾಕಾ[ಸನ] ಮಂಗ್‌ಳೆ eared jp ಕ್ರ Dens] 


No. 505. 
(4.R. No. 177 of 1924.) 


On THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE AT 
Kananasti, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


This is dated Saka 1438, Dhatu, Phalguna, ba. 10, Mafigalavara, Sravana, corres- 
ponding to A.D. 1517 March 17, Tuesday, in the reign of Krishnariya-Mahiriya. It 
records a gift of money made by the Sthdnikas of the temple to M&de-Nayaka for 
the service of the god Kalehasti-Nayinar at Kalahasti, also called Mummudi-Chélapura, 
in Attir-nadu, a sub-division of Jayarhgondachdla-mandala. The gift was made for 
the merit of the king. The manner of distributing the offerings among the servants 
of the temple is also specified. 


1 ಶುಭಮಸ್ತು ಸ್ನೊಸ್ಥಿ[1*] ಶಮು(9)ನಿಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಹಪರಮ್ಮೇಶ್ವರೆ ಕ್ರೀಪೀರಪೃತಾಪ ಶ್ರೀಪ್ನಿರ- 
F ಯಮೆಶಾರಾಯರು ಫ್ರೈಥು ನೀದಾಜ್ಯಂ ಮಾಡುತ ಯಿರಲಾಗಿ DS, 
Oda ನೆಯ 


ಇ. ಧಾತುಸೆಂಸ ಭಾಲ್ಲುಣ ಬ೦೧ಂಮೆ ರಕ್ರವಣನಶ್ಪತ್ರದಲು ಜಯಂಗೊಂಡಚೆಡಳಮಂಡಲದೆ 
ಆತೂರವಾಡ ಕ್ರಿಕಾಳಿಹಸ್ಮಿಯಾದೆ ಮುಂಮೆಡ ಚೋಳಿಪುರದೆ ನೆಯಿನಾರೂ ಕ್ರೀಣಾಳಹ- 


4 


10 


12 


13 
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ಸಿ ನೆಯಿಪಾರದ್ದೇಷರ ಕ್ರೀಭಿಂಡಾರದೆ ಸಾನದವರೂ? ಮಾಡೆನಾಯೆಿಕರಿಗೆ ಧರ್ಮಕಾಸಿನವ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ಪರಿಯೆ:ಂತೆಂದರೆ dozo Aega च) न ಯು. 

ಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರ(ಂ)ಕ್ಲಾವಾಗರ್ಬೇಕೆಂದು ನ(0)ಮ್ವ' OLA ANA Te ವಿಂದು ಕ್ರಹಾಳ್‌ಹಸಿ 
ಯೊತ್ಸರದೇವರ ಅಮ್ರುತಪಡಿಯ ಗೋಧಿಯ ಬಖಾಯದೆ ಹರಿವಾಣ 

೧ ಕಂ ಖರುನಾಯ ೫-೦ ದಧ್ಯ್ಯೋಶ್ನಾ ದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಯಿಷ್ಟ್ಟ್ಯಕ ಇಕೊಟದು ! ವೈದೆವೊಳಗಣ 1 ಮೆ. 

cus were ದೆ ಹೊಂನನೂ ತ್ರಕಾಳಹಸ್ಸಿೀಕ್ವಾರದ್ದೇವರ ಅಮು /ತಸೆಡಿ SHON ES oe ಕುದೆಯಕಾಲ ದೆಲ್ಲಿ 
Sde ggh a abae o ಕಂ ದೇವರೆ ಅಮ್ರುತೆಪಸಡಿಯೆ ಸೊಳೆಗದಳಿ ಅಕಿ ವಂ 

ವೊಂದು ಕೊಳಗ ಹೆಸ ಬೇಳೆ ಪಡಿ : ತುಪ ಪಡಿ । ನೊಸೆಗು ಪಡಿ ೫ ಮೈಲೋಗರ ಉಪು ಮೆಣಸು ಕುಂಠಿ 
POF ಪಾರೆಗೆಣಸು chal as ಕೂಡಿಸಿ ದಧ್ಯೋೊ (ठ्ठ, च 'ಹಠಿವಾಣ ವೊಂದು = ಧ್ಯ್ಯಾಂಕ್‌ಕಾಲ- 
oD 

Bead ಅಮ್ರುತಪಡಿ Snes se ಹರಿಸಾಣ ೧ ಕಂ ಗೋಧಿಯೆ ಖಜಾಯಿ ೫೦ ey ಗೋಧಿ ವೆ ೧| ಅಕಿ 
ವ ಬೆಲ್ಲ ಬಿಸಿಗೆ ೧|| ತುಪ ಪೆ|| DOs Awe misters ೧ ಸಂ. ಖಹಾಯೆ ೫೧ ಯ ಮಾಡುವೆ 
ಬಿಗೆ ಎಂ ವಿರ- 

Bie aor gid ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಕಸಾ ಯಿಯಾಗಿ ಸಾ ನದವೆರೊ ವಿಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ನಡೆಸೆಲುಳಿವೆರೂ 
ನಡಸೆಐಖೆಯುದಿದೆರೆ. ವಾರಣಾಶಿಯ ಗಂಗಾತೀೀರದರಿ ತಂಸು ತಂದೆ ತಾಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದೆದ್ಲಿ ಹೋ- 

ಗಲುಳಿವೆರೂ ಯಿದ ಸಾಫ್ಟ ಕಕಾಳಹಸ್ಸೀಕ್ಷಾರದ್ದೇವರೂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರ [35 ]ಬರದಾತ 
ಮಾದೆನಾಯಿ“ಕರೆ ಸೇನಜ್ಕೋದ ಸೋನಪನೂ' 

ಫ್ರಕಾಳಣೆಸಿ ಯೆ (ಕರವೈಸರಿಗೆ ಮಾವೆನಾಯೆಕ್‌ರು BSF NS ದೆಧ್ಧೋಕ್ವ ದೆ ಹರಿವಾಣ ವೆೊಂದೆ- 
ಆ ಧರ್ಮ ಕ[ತಾರ್ಥರ ನಾಕಅಶಿ ವೊಂದು ಪಾಲನೂ ವೀರಭಿದೆ)ದ್ದೇವರ ಗುಡಿಯೆ ಹಂಗನು Onni- 
ಯೆನ ಮಗ ಪಿಪ- 

ಯಗೆ ತೊಟೆೇಉ ಸೊ ನದೆನೆರೊ ವಿಲ್ಲರೊ ಪ್ರತ್ರಸೆಉತ್ರ[ಸೆರೆಳ]ಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡಸೆಲುಳವೆರೊ TURD 
ಬರುೂಯೆದ ಧರ್ಮೇ ಸರ್ತಾರೆಯೆ ಖರುೂಯೆ ೧೩ ನೂ ಸ್ರಾನಿಕರಿಗೆ ೩ ಕ್ರಷ್ಣ ಭಟರಿಗೆ oud- 
ಓಿಂದೆ ಸೆಂಗರಸರ ಮಗ್‌ ಶಿಪೆಯೆಗೆ ೨ .: . N oae sR DAO 

ಇನದಿಮೂರುನೊ ಯಿವರುಗಳು ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯ್ಯಪರೆಗೂ ಅನುಭಿವಿಸೆಲುಳಿವರು || 

3೫೧. 506, 
(A.R. No. 457 of 1923.) 


ON A SLAB SET UP IN THE BAZAAR STREET OF THE VILLAGE, KANEKEAL, 


RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1438, Dhatu, Ashadha, ba. 30, Adivira corres- 
ponding to A.D. 1516 June 29, Sunday, in the reign of Krishnadévaraya-Maharaya. 
Jt records that the king exempted the donees of the manya village Kaniyakallu in 
Riyadurga-[sime] from taxes and permitted them to enjoy the dévadaya and brah- 
madaya lands without any disturbance. 


1. 


cor ff oH oe ಬ್‌ b O ಓಡಿ 


— 


1 Space for about 1 5 letters is left blank here. 


| od तनू] i 

ಯು ಶ್ರೀಣರೆಗ್ರಹ | ಸ್ಟೇನಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಳು ks wpa Ms 
Reade ova ನೆಯೆ ಧಾತುಸೊಪೆತ್ತರದೆ ಆ[ಪಾಢಬ-] 

ಕುಳೆ ಅಷೆಸಾವಾಸ್ಕೈ ಆದಿವಾರೆದೆಲು ಕಮ (०) 

ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರನ್ನೇಕ್ತಾರ ಕ್ರವಿರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀ[ 3೨) ]- 
ಪ್ಲಷ್ಠ್ಯೆಪರಾಯಮೆಹಾರಾಯ ರೂ ರಾಯದುರ್ಗ 

ಗೆ ಸಿಲುಪೆ (ನ]ಗರೆಯ ಜಿ ದ दर 

ಭಂಡಾರಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲಿ . « « »« Mon 

ಕಾನಿ ಪ್ರ(ಂ)ನ್ಮಾಕ್‌ಾಲದಲು i ಪಿರೊಪಾಕ್ಷ್‌ದೇವೆ a 
ರ ಸೆಂಸಿಧಿಯೆಲೂ ತುಂಗಭಿಪ್ರಾಶ್ಮೀರದೆಲು. 8) PAS 


2 This inserption should he read before No. 503 
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ದ್ಲೀವರಾಯೆಮಹಾರಾಯರು ಮೆಹಾದಾನವೆ ಮಾಡು- 
ವೆ ಸೆಮಯೆದೆಲೂ ಸ್‌ಣಿಯೆಕಲ್ಲ ಗ್ರಾಮದೆಲು ನಡ + 
ದೆಂಥಾ ದೈವದಾಯ ಬ್ರಂಹೆದಾಯಗಳೆನೂ ಆಖಉದಾ 
ಮ ಉಸಹತಿಗಳು ಯಿಲದೆ ಮೆರಿಯಾದೆಲೂ ಆಚಂಯಾ) ರ್ಕ 2 
ಸ್ಥಾಯಿಗಳಾಗಿ ಮಾ(0)ನ್ಯಗಾಜರ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರೆಪೆರಂಪರೆ- 
ಯಾ[ಗಿ] ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ಅನುಭನಿಸೊರೂ | 
; i Bo jx Ae aohia ಸೆರ್ವೆಮಾ(ಂ)ನ್ನಂ 
೬.೧ ೬. ಶಿಲಾಕಾಸೆನ [(|*] ಸ್ವೆದೆತ್ತಾದ್ದಿ6[ ಗುಣಂ] ಪ್ರೆ(ಂ )ಕ್ಯ್ಯಾಂ 
ಜಂ ಜಂ Fw yas ದತಾ ಪೆ sr 
ಭನತು[ 8 Jಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಕೇಕೆಯ ಕಲ್ಲು ಆ 
ಮಾನ್ಯ ಒಂದೆಸ್ಕೆ ಫಲವೊಂದೆಕೆ ತಗಳ 2 ಉ.ಶ್ರಾ 
- Bena [a*] Mose 0 ಪರದೆತಾಂ ವಾ ಯೋ ಸರತ ಪಸು 
Mick SF oy AS ES ವಿಸ್ಯಾಯಾಂ aache jaos [18] 


No. 507. 
(4.R. No. 87 of 1912.) 


(rx A SLAB SET UP IN THE COURT-YAED OF THE CHAUDESVARI TEMPLE AT 


CHOLASAMUDEAM, HinnUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is incomplete and dated Saka 1439, Isvara, Margasira, ba. 3, corresponding 


to A.D. 


1517 December 1 Tuesday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maha- 


raya, king of Karnataka. It mentions his queen Tirumalimbiks and records 
that Rāyasada Kondamarasayya, son of Mauri Timmarasa and grandson of 
Sripatyacharya, of Bharadvaja-gotra, Asvalayna-satra and Rik-Sakhd, made some 
gift for the service of the goddess Chanudésvari in Cholasamudra in order that the king 
may be blessed with children. Kondamarasayya is stated to have been an expert 
in reading various scripts, His grandfather is described as a very learned man and 
observer of the four religious orders, Brahmacharya, Grihastha, Vanaprastha and 
Yati, as the ornament of the Udayagiri-Kannadiga-kula and as the chief of Podataru 
in the Dravida-désa. 


1 
2 
a 


on 


10 
11 


ಕುಭಮಸ್ತು ಸ್ವೇಸಿ[॥*]ಕ್ರೋಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹನಕಕನೆರುಷೆ त्यान तळे 
ತದುಪೆರಿ ವರ್ತಮಾನ ಪೇಶ್ಟರಸುಂಪತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಣತಿರೆ > - ೮ ಕ್ರಮುತು ಸೆಧರ್ಮ್ಗಜಾರಿ 3,0 
ಸ್ಪಾಮಿಕಾರ್ಯ್ಯೈದುರಂಧರೆ ತೌರವಂಕಾಬ್ವಿಚಂದೆ) HE Seo ads jo ಅತುಲಭುಜಪಲ ಪರಾಕ್‌) 


ಮೆಂ 
ಚೇದಚ್ಚೋ ಳಪಾಂಡ್ಯ್ಯಾದಿ %9 ಭೂಧೆಜಮದೆಭೆಂಜನಂ patie (oe) TA B= fe, Fe ಧಾರ- 
Fo 


ಕರಣಾಗತರೆಕ್ಲ್‌ಕೆಂ ಆಖ್ಹ್ಮಾಸಾಲಕಂ ಪಕ್ಚೊರ್ಯ್ಯೈಅನ್ನೇಕ್‌ಗುಣಸೆಂಪಂನನಪ್ಟೆ ಪರಸಭಧೊೋಬಾಖಕೊಮಾರ-. 

ಫಂ ಅನೆಣ್‌ಸೋಡಕಮೆಹಾದಾವಾದಿರೊಢಂ ಸ್ಥಾ ನದಾನವ್ರೆತನಿಯಸಾತ್ಸೃಸ್‌ಂ ಆ महड लकड (०)९५९ 
Ee 

ತ್ರಾದಿದರ್ಶನಂ ಸಮಸ್ತೆವ್ಗೆದೆಕಾಸ್ತೆ )ಪ್ರರಾಣಾಗಮಾದಿಪ್ರವರ್ತ್ತಕ್‌ಂ ಕ್ರೀಮಔಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
ಜಪ- | 

dagh ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ವ್ನೀರನರಸಿಂಕ್‌ರಾಯೆಸೆಹ್ಕೋದೆರಂ ಸಾಕ್ಲಾತಿ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಶಕೃಷ್ಟಾನತಾರಂ ಆ 
ಧ(ಲ)- 

ರ್ಮೆಸೆಂಹಾರಕಂ ಘ(ಂ)ರ್ಮವ್ರತಿಪಾಲನೂ ಸೆಸಲಲ್ಲೋಕರಕ್ಷ್‌ಕಂ ಅತಿಬಹಳೆಚತುರೂಗಬಲಸ- 

Sap ಗಹಾಕ್ಷಾಪಶಿಸೆರ್ವೈಸ್ಟಾಪಹಾರಕಂ ಆಮೆರೇಂದ್ರೆಸೆಮಾನಸೆಂಪತ್ಯದೆಂ ಗಿರಿವನಹಣದು- 

ರ್ಗಾದಿಸೆಮೆಸ್ಮೆದುರ್ಗ್ಗಗರ್ವಮದಭಛಂಜನಂ ಹರಿಕ್ವಂದ್ರಾದಿಚಕ್ರವರ್ತ್ತ್ರಿಸನೊ ಖೇತಸತ್ಯತೇರ್ತಿಪ್ರ- 
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ತಾಪಂ ಅನ್ನೇಕನೂತನಾಗ್ರಕಾರಪಾಲಕಂ ಆಕ್ಮ್ವರ್ಯ್ಯ್ಯಅಪ್ರತಿ(ಮ]ಸಾಕಸಭುಜಬಲ- 
ಪರಾಕ್‌ಮಂ ಕಲ್ಫಾಂತರ್ಕಿರ್ಶಿಯುಕ್ತಂ ಚತು8ಸಮುದಾಾಧೀಕ್ಷಾರಂ ಘ್ರತೆಯುಗಾಂ- 

0 ಕತಿ ರುಮೆಲಾಂಬಿಕಾಲಕ್ರೋಸೆಮ್ಮೋಹ್ನೇತ ಕ್ರೀಸ್‌ರ್ನಾಟಿಕ್‌ಸಿಂಪಾ- 
ಸೆಪಾರೊಢ ಕ್ರೀಕ್ಸ್‌ ಪ್ಲ ರತಯಮ ಹಾರಾಯೆರ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಞೃದೆಲು ಅನೈೇಕವ- 
ಸ್ತುಸೆಮು)ದ್ಧೆಮೆಪ್ಸು ದೈವಿಡದ್ದೇಕದೆಲ್ಲಿ ಮಹಾಗ್ರಹಾರವೆಪ್ಪು ಫೊದಟೂರ ಗಾ ಮಾ- 
ಧಿಪಂ ವೇದಕಾಸ್ತೆ ಪಾರಂಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಚಯ್ಕ ಪಾನಪ್ರಸ್ತೆಗ್ರುಕ್‌ಸೈಯತ್ನ್ಯಾ- 


ದಾ ಕ್ರ ಮೆ]ವೈತಸ್ಥೆಂ ಆಕ್ನಲಾಯನಸೂಕೊ 6(0)ನ್ನೆ ತಂ ಭಾರದ್ಯಾಜಗೋತೊ)ದ್ವ- 
Ail ಧ್ಯ್ಯಾಯಿಶ- ಇಗುರೆಯೆಗಿಗಿ es Seo sap : 
ಗ(೦) ಣ್ಯ ಸತ್ಕುಲಪ್ರ] ಸೊತಂ ೫) ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯ್ಯೆಂ ತತ್ಯುಮಾರಕರೊಳು 5- 
ಪಫೂಹಾಧುರಂಥರ ಸರ್ವಗುಣ ಸಿಂಪಂನನಪ್ಪು Bond ಮುಂತ್ರಿಸೆಂ- 
ಗಮಾಂಬಿಕಾಗರ್ಭಸ್ನುಧಾಕರಂ ಸ್ಟಾಕಲೊದ್ಹಾರಕಂ ಬಂಧುಜನಚೆಂ- 

ತಾಮಣಿಸೆಮೆಂ ಯಾಚಕಜನಕಲ್ಬುಭೊಜಂ ದೆ ಹೆಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ವೈೇಣಸೀ- 
ಮಾಪಾಖಲಕ್‌ಂ ಸ್ಪಾಮಿಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಶಾತವಂತಂ ಫ'ನೆಗಿರಿ ಉದ ಯಾದಿ) ಪ್ರೆ- 
ಮುಖಾವಿ ಅನೈಕದುರ್ಗಪ್ರಜಾರಕ್ಷಕಂ ಸಿಂಹಾದಿಕ್ರೀಕೂಮ ಕ್ರ 
ಯಸ ಂಭಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಶಾಕಂ ಛಪ(0)ನ್ನದೇಶಚಿತ್ರಭಿಬಲ್ಲೇಖಸಕೋ- 
ಪಿದೆಂ ಮಹಾಪ್ರ)ಧಾನಂ ಯುಗಾಂತಕ್ಲೇರ್ತಿಯೆಂತ್‌ ನಪ ರಾಯೆಸ್ತ್‌ ಕ ಇಂಡವು- 
ರೆಸೆಯ್ಯ್ಯನವೆರೂ उ(०)०२०> ಸತ್ತಾಮಿ TF ಯಮೆಹಾರಾಯರಿಗೆ ಸಂತಾ- 
ಪಾಭಿಖ್ರದ್ದಿಯಾಗಬೈಣ್‌ಂದು ಚೊಳಸೆಮುದ್ರದೆ व्या ल्ल 

No. 508. 
(A.R. No. 529 of 1915.) 


ON ONE OF THE PILLARS OF A MOSQUE ON THE HILL AT ADONI, ADONI TALUK, 


BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1489, Iśvara, Māgha, śu. 5, corresponding A.D, 1518 January 
16, Saturday (not verifiable). It records that Rāmaņa-Nāyaka, son of Kathari Tippana- 
Nayaka, who was an officer of Praudha-Dévaraya-Maharaya, constructed the temple 
of the god Prasanna-Ramayadéva and consecrated the image of the god im it. 


ತಾ 


oon ದಾ ಬಾ + टक. जि 


ZA [I I JB jezdny odai 
೧ಕರ್ಪಿ ನೆಯೆ ಯೊಸ್ಸುರಸೆಂಪತ್ತರೆದೆ ಮಾಘ 
BX oo 8) (ಮೇ(ಂ)ನ್ಹಹಾರಾಹಾ ರಾಜ ರಾಜಸ. 
ರಮೇಕ್ನಾರ ಗಜಬೈಂಬೆಕಾಟ ಶ್ರೀಪ್ರಹುಢದ್ದೇವರಾ- 
ಯೆಮೆಹಾರಾಯಿರ ಕ್‌ಟಾರಿ ಶಿಪ್ತುಣವಾಯಿ- 
ಫರೆ ಮೆ್ಯಛು ರಾಮಣನಾಯಕರು ಆದೆವಾಸನಿ- 
ಯೆ ಮೇಗ್ಗೋಟಿಯೆಲು ಪ್ರಸೆಂನರಾಮಯದ್ದೆ- 
ವರ ಗುಡಿಯ ಕಟಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಯ ಮಾಡಿದನು 
ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ Det] 

No. 509. 

(A.R. No. 225 of 1913.) 


ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT YETTINA-BUDEHALU, 


BELLARY TALUK, SAME DISRICT. 


This is an incomplete record. It is dated Saka 1445 (mistake for 1440) Bahu- 
dhanya, Sravana, ba. 10, corresponding to A.D. 1518 August 1, Sunday (not verifiable), 
in the reign of Krishnardya-Maharaya. lt stops with the name of the king. 


t This record abruptly stops here. 
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) ಸ್ವೆಸ್ತಿ[||*] ಶ್ರೀನಿಜಯೊಭ್ಮು ಜೆಯಕಾ- 
ಇ ಶಿವಾಪುನಕಖವರುಷ ovy- 

8 ೫ ನೆಯ ಬಹುಧಾನ್ಯಸೆಂನತ್ಸ- 

i dd ಕ್ರಾಪಣ ಬ ೧೦ ಲು ಶ್ರಮ- 

ನ ತು ಶ್ರೀಮನ್ಟುಹಾರಾಜಾಧಿ- 

6 ರಾಜ ರಾಜಪರನ್ಬೇಕ್ಕರೆ ಕ್ರಃ[ ಪೀರ]- 
7 ಪ್ರತಾಪ ಪ್ಲೀಿರಕ್ರುಪ್ಮೈರಾಯಮೆಹಾರಾ- 
8 ಯದು! 


No. 510. 
(A.R: No. 697 of 1922.) 
ON a ROCK NEAR KUMBHARAKUNTE TO THE NORTH-WEST OF KAMALAPURAM, 
HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1[4]3[9], Bahudanya, Kartika, Su. (mistake for ba.?) 12, Sa{nivara], 
corresponding to A.D. 1518 October 30, Saturday, in the reign of Krishnaraya-Mahi- 
raya. It records that the senior queen Tirumaladévi-Amma made a gift of (the 
land called) Kummaragunte near Vijayanagara for the service of the god Tiruvéi- 
galanatha of Afijanagiri in Vijayanagara. The gift was made for the merit of Tiru- 
malaraya-Maharaya. Mention is made of Rim4nuja-muni, the reformer of Vaishna- 
715111, 

1 ಕುಧಮೆಸೊ | ಕ್ರೀಮನಮಹಾರಾಷಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇತ್ನರ ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆತಪ್ಪುವ 
ರಾಯರಗಂಡ ಮೂ. 

3 ವೈೇಶಾಯರ ಗಂಡ ಕಂಡನಾಡ ಕೊಂಡು ಕೊಂಡನಾಡ ಕೊಡದೆ ಪೂರ್ಪದೆಕ್ರಿಣಸಕ್ತಿ ಮೋತ ರಚತುಸ್ಸೆ- 
ಮುದಾ)ಧಿಪತಿ ಕಪಿ 

8 ರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರುಷ್ಠರಾಯೆಸುಹಾರಾಯಿರು [८] ರಾಜ್ಯ್ಯವವಾಳು ತಿ ರಲಾಗಿ. ಕಕಾಬ್ಹ [ಕೆ ] alr] 
as ಮೇಲೆ ಸಲಹೆ 'ಬಹುಧಾ(೨)ನ್ಯ- 

4 Rone CS ಕಾರ್ಕಿಕ ಕುದ್ದ ೧೨ 5 ಶ್ರೀಮತು Destino jes ಚಂಡದಾವೆದಹೆನಕ್ಕಾ r TRIT 


5 ತನಿರಾ[ಸೆಭಾ]ಸುರಖರ್ರೋ ಜೈನೀಭಕಂಡ್ನಿರವೆ ಮಸಾಯಾವಾದೆಭುಜಂಗಭಂಗಗರುಡ ತ್ರಯಿವಿದ್ಯ್ಯಚೂ- 
ಡಾಮಣಿ BJO 

6 ಕಜಯದ್ದ್ಯಹೊ ವಿಜಯತೇ ರಾಮಾನುಜೋಯಂ Sn] aji | ದೈಷೆಡ್ಯಪ್ರೋತ ಮೆ ವೈವಕಖಾಮಣೆಯಾ ದೆ 
ಪಿಜೆಯನಾ-- 

7 ಗೆರದೆ = ९5 ಚಿಕ್ಕರಾಯೆರ F j ಅಂಜನಗಿರ್ಯ ಕ್ರೀಕ್‌ರಿಯೆ ತಿರುನೊಂಗಳೆನಾಥದೇವೌರಿಗೆ ಆ- 
Saj- 


8 ತಪಔಿ paz Ag Siy sorida earner Bey Dobma d 
9 wed Sema] Sy] ಶಿರುಮಲದೈಖಿಅಂಮನನೆರೂ ಶಿರುಮಲರಾಯಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಫ್ರೆ( ೨)ಣ್ಯ್ಯಾನಾಗ- 


ಬೈಕು 
10 ಎಂದು ಕೊಟ್ರ ಭೂದಾನ ಧರ್ಮಕಾಸೆನಪಟಿಯ ಸ್‌ಮನೆಂತಂದೆರೆ ವಿಜೆಯೆಪಾಗರದೆ ಪಟ್ಟ್ಯಣದೊ JA b 
pob- 


11 Fomes ಪೆಡುವಲು ಅಕ್ಕಿಪೈಶೆಗೆ ಬಿಡಗಲು ಪೂನವೆನಗುಂದಿಗೆ ಮೂ aes Tago BoT- 

12 ಲು ಹುಂಸುರಗುಂಬೆಯ z dada ಕಾಥಾನದ್ಯಾದೆಶ್ಟೇ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾಸಾಲ ದೆಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರಾತ್ಮರದೆಲ್ಲ 

18 ಪಠೆಲೇಕ್ಟರದೇವೆರ ಸಂನಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಖರ(ಂ)ಣ್ಯೋದೆಕಧಾರಾಸಸಿತ[ವಾಗಿ] ಕೊಟೆ ನಾಗಿ ಆ ತುಂಮಆ- 
ಗುಂ. 


1 The inscription stops here. a 
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14 Bab ಚತುಸ್ಬೀಮೆಗೆ ಪೊಳೆಗಾದ र > Nagar ಅಶ್ಲೀಣೆ ಯಾಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ ನಂಬಿ 


15 ಯೂ य वता See ಸ್ಪೋ(0)ಮ್ಯ ಸಕ್‌ವಾಗಿ ಆಚಂಡಾ ಕ್ಲಿಯಿಯಾಗಿ ಅಮಭೆವಿಸಿಸೊಳುವರೊ 
ಎಂದು 

16 ಕೊಟಿ, ಭೂದಾ ನಧೆರ್ಮಕಾಸೆನಪಟಿ[ಕ]ದಾನೆಬಾಲನಯೋರ್ಮದ್ದೇ ದಾನಾ[3*] ಕ್ರೇಯೋನುಪಾಲ- 
ಪಾಂ Gt- 

17 ವಾ[3*] ಸ್ಫೊರ್ಗ್ಣಮೆಪಾ र, हले ಪಾಲನಾ ದೆಚ್ಚು ತೆಂ ಹೆ Sol | ja ] ಸ್ನೆದೆತಾ ದ್ವೀಗುಣಂ ಪು(೦)ಣ್ಯಾಂ 
ಪೆರದೆತಾ ಮು- 


18 [ಪಾಲನಂ ಸರದತ್ತಾಪಹಾರ್ದಣ |ಸ್ನೇ]ದತ್ತಂ ನಿಷ್ಠ J? ಭವೇತು | ಸ್ಥೊದೆತಾ ೦ ಪೆರೆದತ್ತ್ಮಾಂ ಹ್ಹಾ 

19 ಯೋ ಹೆರೇತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[೦*]/ಕಪಿ ರ್ನರ್ಷಸಹಸ್ರ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟ್ರ್ಯಾಯಾಂ ಹಾಯೆತೇ ಕೆವಿ | ಯೊಂದೈ ಪ್ರ 

EOS G , ಸ್ನೈಮಾಂಸೆಂ ಸುರಯಾ oto ಸ್‌ಪಾಲ್ದೇನ ಚಿತಾಗ್ಲಿಯಸಾ 

21 ದೈವಬ್ರಾಹ್ಟಣನಿತ್ತಾನಿ ನಾಕಯೆಂತಿ ಹೆರಂತಿ [ಯೇ] ತೆಪಾಂ ಶಾದರಜ್ಯೋಭೀತ್ಕ್ಯಾ ಡಮೆಣಾ ಒಸಿ- 
ತೆಂ ಮೆ. 

22 ciw ಯ. Fayre, ಆಳುಬದೆವೆರು HODEN ತಾಯಿತಂದೆಯೆನೂ *ಸ್‌ವಿಲೆಯನೂ ವಾರಣಾಸಿಯೆಫಿ 

ಮಸೆ ಪಾಪದಲಿ ಹೋ- 

98 ಗಲುಳಿವರೂ | 

No. 511. 
(4.R. No. 425 of 1928.) 
Ox A SLAB SET UP IN A PRIVATE BUILDING-SITE TO THE NORTH OF DODDAKERE- 
KATTE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANAEA DISTRICT. 

This is dated Saka 1441, Pramidi, Kartika, Su. 2, Maligalavara, corresponding to 
A.D. 1519. October 25, Tuesday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records 
that while Vijayappa-Vodeya, son of Ratnappa-Vodeya, wasruling over Barakira- 
rajya, Tirumaka-Settiti, wife of Narana-Setti and daughter of Joki-Setti, caused the 
construction of a mathe in the Paquvakéri of Basriir and endowed it with lands and 
gold. 


1 ಕ್ರೇಗಣತಾಧಿಪತೆವಿಂ ನಮ್ಮ&*] ಕ್ರೀಸೆರಸ್ತುತ್ಯ್ಯಾವಿಂ ನಮೆ[5*] i ಕ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋಂನಮೆ[8* ] | ನಮಸು 9ಗ- 


8ರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆ- | 

$ `'ಚಾಮರಚೌರಪೇ | ತ್ರಯಿಲ್ಲೋಳ್ಕ್‌ನೆಗರಾರಂಭೇ ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯ ಕಂಭವೇ tt Ber ಕ್ರೋವಿಜಯಾ- 
ಭ್ಯುದಯಕಾ- 

8 ವಿಪಾಹನಕಕನರುವೆ ೧ಜಜಂ ಸೆಂದು ನಾಲ್ಕೂತೊ ಂದೆನೆಯೆ ವೆರ್ತ್ಗಮಾನೆ ಪ್ರಮಾದಿಸೆಂಪೆತ್ರರದೆ ಕಾರ್ತೀಕ್‌ 
WS, ಮ- M 

4 ಂಗಳೆವಾರದಲೂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ್ಯಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಶ್ಟರ Hedd gn ಕ್ರುಷ್ಟೃರಾಯಮಹಾರಾ- 
ಯರೂ ವಿಜಹಯನಗ- 

i. ಚಿತ್ತವಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ದುಪ್ಪೃನಿಗ್ರಹಕಪ್ಟ್ಯಸೃಕಿಪಾಲನೆಯಾ(ಅ)ಗಿ ಸೆಕೆಲವೈಂ)ರ್ನ- 

()ರ್ಮ- 


ದಾ 


ಕ್ರಮೆಗಳೆನು ಪ್ರಕಿಪಾಳಸುತ್ತ ಯಿ ಕತಲದೆಲೂ ಕ ಯೇಶಕುಷೆ ण ಮೆಹಾರಾಯೆರೂ घासत 
ರಾಜ್ಯನನು ರತ್ನ ಪ್ರು- 
7 ವ್ರೊಡೆಯೆರಿಗೆ ಪೂಫಿನಿ ಆವರ ಹುಮಾರ ವಿಜಯಪ್ಪುವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೊರರಾಜ್ಯವೆನು कळ क्त. टा. 


Bae 
8 ಬಸೆರುರ ಪಡುವಕ್ಕೇರಿಯ ಸೆಬಿಕಾಆ ಜೊಕೆಸೆಟಿಯೆರ ಮೆಗಳು ಕ್ಲೊೋಚಿಸಟಯ ನರಣಸ್‌ಟಿಯ ಹೆಂ. 
ಡತಿ ಸೆ- 


$ ಪಹಯಬಳಯ ತಿರುಮಕಸೆಟಕ ತಾನು ಮಠವನು ಕಪಿಸಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ ಸರ್ವೆಸ್ಕೃದೆ ಪಿವೆರ ಆನೆಗಳ. 
ಯೆ ವೊಳಗೆ ಗೋಖಿಂದೆ- 
10 ಮೂಡಕರೆಯೆ ಮಗ ವಾಸುದೇವಮೊಡಕ್‌ರೆಯ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಬಡಗಳು ಮಿಡಾಂತಕಳ ಗೆಡಿಯಿಂ- 
ದೆ ತೆಂಕಲು ಮೂಡಲು: ದೈವೆತರೆ ಬಳಯವರ ಗಡಿ- 
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ಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕ್‌ಲು. ಮೂಡಕರೆಯೆಕ್ಕ್‌ಳೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಸಾಯೆಂಣನ mo- 
ಪ್ರಳಯ ಗಣಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಯೂ ಫಾ 

ಲುಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗುಳೆ ಹೊಸೆಮಾಟದೆ ಬಾಳು ವಾಘಂಡುಗೆದಲು ಮೂ ೯ ಗದೆ ಕಟು ಕಳ ಮೆನ 
ಮೆಂದು ಮರ ಫಲ ಸಹಿತ ಬಿಡಾರುವಾರ(ವಾರ)ವಾಗಿ ತಿರುಮೆ- 

283 ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟೆ ಅರ್ಥ ಆರುಪಾರಕೆ ದೊಡವಗೆಸ್‌ ಗ ೧.೦೦ *ುಂದಿಗೆ ವರಹ ಗ ೩ ಹೊಡೆ- 
ಈಗೆ ವಗಹ ಗೆ ೩ ಮೂಲಾದಿಗೆ ವರಹ ಗೆ ಎ೦೬ ಮೆಯಿಸಾ- 

ಅ ವರಗೆ ಗ. ಯೂ ಬಾಳಗೆ ಕಟು ಹೆರಳೆ ಹೆಬಾರನ ಹದಿ ೧|| ಎಮೂರುರ ಹ್‌ಬಾರನೆ ಹದಿ || ಪೊ. 
ಸರಿತೆಆಂ ಅನಾಯ च ಫಾಘೆಂ ಲೂ ಅ ಮೆ 

BD RTO Po ४0८००३०२३ ಹೆಬಾರೆನ ಮುೂಲದ ಜಂನೆ ಕಾಉ ToS GeO of ಆ ಮೊಲೆ 
Med Tes datids ಆದಿಯಾಗಿ ಕೊಟ ಕಾಹ ಹೊಂ ಗ ಎ೧೧ ಅ- 

ನದೆಮ್ಮೇಲೆ. ಶಿರುಮಕ್ಕಸಲಿತಿ ಅರ್ಧಾಧಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾಟಿ ಹೊಂ ಗ oor WR, ಅಕಿ ಪಾಲ ಮೆ 
ತ್‌ || ೫ ಹೊಣೆಗಾಟ ಸೋಲಿಕಂಡ ಗ್ಯೋಪಿಂದೆಕ್‌ಬಾರನ ನಡಿಸಿಕೊಡುವನು 

ಹೆರಳೆಯೆ ಹೆಯೆಹೆಬಾರನ SONS. ಸೆಬಕಾಜ SOON ಆಧಿಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅರ್ಥ ಆದಿ- 
ಯಾಗಿ. ಮಾದೆಸೆಹೆಯ ಅಳಯ ಸೆಂಕರಸೆಟಿ ಕೂಟ 

Jedda n ooo e des ವರಹನನೂ ತಿರುಮೆಕ್ಕ್‌ಸಹಿತಿ ಕೊಟು ಆರ್ಧ ಬಿಂದರೂ ಉತಿ ಬಿಂದೆರೂ 
ತಿರುಮಕ ಸಟ ತನಗೆ ಉಳಿದು ವಿಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 

ಆ ಶ್‌ರಳೆಯಹೆಬಾರನ 'ಏಣೆ ಮುಖದೆಲೂ ಕಾಲಕಾಖಕ್‌ ನಡಸುವೆ ಆ ಮು. ೧೦ ಮತ್ತಂ. ಕಂಖರಮ್ಮೇ- 
ಲಾಡಿ ಯೆಂಚಣಮೇಲಾಡಿಯೆವೆರ ಮೂಲ 

ಕರಯುಪಾಡಿಯೆ ಯೂಕ್ಮರಬಾಹಿರಿಯ ಅರುವಾರದೆ ಬಾಳು ಬೊನಣನೆ ಬಗೆ ವಿಂಬ ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ತೀಮೆ 
ನಾಗನ ಕೋಟದಿಂದೆ ಕೆಂಕಲು ಆರಿಬಿಳಿಯೆವ- 

ರ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ಬಡಗಣ ತುರೆ ಯಿ ಹೊಟ ತಾಗಿ ಕಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಡಗಲು ಹೆಲರೆ ಗಡಿಯಿಂದ 
ಮೂಡಲು ಯೂ ವಾಲುಕು ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳಗೆ 

ಬಿತುವುದು ನಾಘೆಂ ಮು ಆ ಮೆನೆನಾಉ ತೋಟಿ Te o WMS) ಗದೆ ಮಂ ೧ ಹಾ ಕಿಂ ಸುನೆಯ 
ಬಿಡೆಗ್ಗ(0)ಕಾ Tyas ಯೆಲಮೊಳಿಯೆ ಹಾಳ 

ಮು ಹಾ ೧೦ ಅಂತು ಮು 2 ಗದೆಯೆ ಮೇಲೆ ಅಂತರಾರುವಾರ ಅರ್ಧಾಧಿ ಮೆಯಿಸಾಲ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸೊಟ 
ಮೊಡವರಹ ಗ ೯೫ Geo ಅಪಾಯ ಕಳಚಿ 

ನಡವೆ ಆಅ ನಾಫೆಂ ಮು ಕಕ ಈ ಬಾಳಿಗೆ ತೆಟು ಮಾರೊರ ಹದಿವೊ ೧ | ಇ. ಹೆರಳೆಹದಿ ವೊ ಎ. ಮತ್ತಂ 
ಹೆರಳಿಯೆಹೆಬಾರೆನ HIRE SIRF OT 

ಗಿ ಸೊಟ ವರೆ 70-0४ de ಮೂ 0 नककी रोक णे ९० BUSI ಬಂದೆ ಭಾಗಿ ನಾರಣಹಾ- 
ಭನ ಮಗ್‌ ವಿಮು ಹಾಳೆನ 

ಮೂಲದ ಬಡಗೆ ತಾಣಂ ಮು ಣ ಹಾ ೦೦ ಕಂಂಪಾಕಾಕಾರಂತನ ಮಗ Foe Tasos mand got 
Baa Sevres 

ಮು ಹಾ 00 ಗೋಪಿಂದೆಬಿಂಪಾಣಿಯ ಮಗ ಕೊಂಮೆಬಿಂಪಾಣಿಯೆ ಮೊಖಐದೆ ಬಡಗ ತಾಕಿನಲು ಹಾ 
ಮಸಿ 

ಯಿದೆ ಅಕೆ ಮು ಜ| ಮತಂ ಹೊತಾಳ ಸಳ ಮೂಲ ಖಉಗರಭೆಂಡಾರಿಯ ಅರುವಾರ ತಿರುಮಸೆಬ- 

ಯ ಮಾವ ಮೆಲನಭಂಡಾನಿಯ ಆಂತರಾರುವಾರದ ಕಶಿಅನತರವೊಳೆಗೆ ತಿರುಮೆಸೆಬೆಯೆ ಭಾಗಿ ಮೊ- 
ಹೊಂ- 

ದು ಪಾಲ ಅರ್ಥ ಕಾಟಿ ಹೊಂನು ಗ ೫೦0 ಸೆ ಆಕೆವಾಘೆ ಮೌ ೩ ೦ 

No. 512. 
(4.R. No. 424 of 1928.) 


ON ANOTHER SLAB SET UP ON THE SAME SITE. 


This is dated Saka 1442, Vikrama, Chaitra, Su. 14, Adivara, corresponding to A.D. 
1520 April 1, Sunday, in the reign of Krishyariya-Mahiraya. It records that, while 
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Vijayappodeya was ruling over Barakira-rajya, Sankara Setti, son of Allu Setti of 
Settivadi, built a mafha, out of the gold of his grand-daughter, Tirumakka-Ravutiti, 
who had no children and endowed it with some plots of land. He also made a gift for 
the service of the god, Nakharésvara, 
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ಸ್ವೆಸ್ತಿ ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತವಿಂ ನಮೆ[85] ಕ್ರೇಸೆರಸ್ತೆತ್ವ್ಯಾಖಿಂ ನಮ್ಮ[(೩೪] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋಂ | 
ನಮಸ್ಕುಂಗಿರಕ್ಕು ಂಬಿ- 

ಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನ್ಮೇ । ತ್ರೆಯಿ ಲೋಸ್ಕೃ್‌ನಗರಾರಂಭೇ ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭವ್ನೇ॥*] ಸ್ನೆಸ್ಮಿ ಕ್ರೀ 
ಜಯಾದ್ಮುದೆಯೆ- 

ಕಾಿವಾಹನಕಕವರುಷೆ ೧೪೮೧ ಸಂದು ಮಾಲ್ದತ ವಿರಡನೆಯೆ ವರ್ತಮಾನೆ ವಿಕ್ರಮಸೆಂಪೆತ್ರರೆದೆ ಚಯಿ- 

ತ್ರ ಕು ೧ಕೆ ಆದಿವಾರದಲೂ ಕ್ರೇಮೆ(ಂ)ನ್ನ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೆಂಕ್ನೂರೆ ಕ್ರಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್‌ A Tao 
ಮಹಾರಾ- 

ಯೆರೊ ಪಿಜ[ಯೆ*]ನಗರದೆ ಸಿಂಸ್ಪಾಸೆನದೆಲೂ ಸುಖಸೆಕ್‌ಥಾವಿನೋದೆದಿಂದೆ ಸಕಲ ಸಾಂಬ್ಯಾಜ್ಯವೆನು 
=} 

ಓಸುತಿಹ ಕಾಲದೆಲೂ ಅವರೆ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ವಿಜಯಪ್ಪೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯನನು ಪ್ರತಿಪಾಭಿಸು 


ತಕ್‌ ಶ್ವಾ 


ಮೆಯೆದೆಲೂ ಸೆಂದ್ರೊಸೆಳಿಯ ಮುಟ್ಟಿನ ಎಫೆಯರೆ' ಬಿಳಿಯೆವೆನು 7} , 333०59 ७९३,२९ ० ಮಗ 

ತೆಂನ ಮೊಂದುಗಳು ತಿರುಮಕ್ಕರಾಳಾತಿತಿಗೆ ಸೊತಾ ಸಂಮಂಥ ಆಕೆಯ ಕಹೊಂನು ಭಂಗಾರದೆಲೂ 
ಮರೆವ ಕ್‌ 

ಟ್ಛ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟೈ ಬಾಳೆ ವಿವರ ಕಬುವಾಡಲು ಮೈಕಾರ ಅಕ್ಕಮಹೆಬಾರಿಕೆಯ ಮೆಗೆ ಸೆಂಕರಣೆಬಾ- 
ರನ ಮೂಲದೆ ಹಿರಿ 


ಗದೆ ಹಾಡಿ ಸೆಹೆ ಬಿಮು ಕಳ ಆಡಿಯ ಗದೆ ಮು ಪ ಮೆಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲ ಗದೆ ಮಕ ಸಪ ಮುಳ ಅಂತು ಮು 
೧ಜಿ ಗದೆಯೆವೂ Aor UA 

ಯೆ ತಂದು ಪಾಗಣಸ್‌ಲಿ ಆರುವಾರವ ಮಾಡಿಸ,ಂಡು Teh ear ದೊಡವರಹ್‌ ಗಳ" ಯಷ ಬಾಳಗೆ 
70४8 ಉತರಾಯೆಣಕಂಕ್‌ಾ)[ ೦5 |S- 

ಗೆ ಬ್ರಾಪ್ಸರಿಗೆ ಅಡಿಗೆ ಅಕ್ಕೆ ಮ ||| ೦ ಕಳಚಿ ಕುಧ ಅಕ್ಕೆ ಮು ೧:೦ ಮತ್ತಂ ಸೆಳಾಕ್‌ಳಯೆಲ ಸೆಸೋ- 
ಬೃತ್ತರಆ(]ಡಿ: ಕೇಕಅಘ 

ಡಿಯ ಮೂಲ ಸೆಂಕ್‌ಪ್ರೈಭಟರೆ ಅರುವಾರ तानसा) ಅಂತರಾರುಪಾರ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ಥೀ- 

ನಾಡ ಹಡಹಿನ ಗಣಿ- 

ಯಿಂ ಪೆಡುವಲು ಕರಿದೆ ಸಾರಂ ಬಿಡಗಲು ಉಪಾಧ ಕರ ಉದ್ದಿನ ತಾಣ ಸರಿತದಿಂ ಮೂಡಲು ವಾಡ 

ತಿಟಿಯೌವರೆ ಗಡಿಯಿಂ ತೆರಲು ಯೆ 


ಮಾಲು ಗಡಿಯಿಂದೊಳೆಗ್‌ ತಿಲಿಯವರ ಮೂ ಮೆನಿ ಗದೆ ಹೊ ಡಾಗಿ ಬಿತ್ತು ಬಿ ಮು तद ೦ ಆರು. 


ವಾರ ಕಂಂದುಹೊಡೆ ಕಲ 
ಮೂಲಾದಿ ಮೇಸಾಲ ಸಹಿತ ದೊಡವ ಗ ೧ | 0 ಅರ್ಥೆಕ್ಕೆ ಮಾರಣಸ್‌ೆಔ, ಅಂತರಾರುವಾರೆವಾಗಿ Ya- 
ಓದು ಬಾರಕೆಸ್ಕಾರ ಪರಿವರ್ತನ ಸೆಲು- . 
ವೆ.ದೊಡ ವಗ ea oi dew de) GeT j= Dio ಮಾಣಿಕೊಳೆಲ ಸೆಳಾಕಳಿಯಲ 
ಷೆಮನೆಯ ಸಂಖರಹೆಬಾರುವ ಮೂಲ ಸ. 
ಪ್ಲೈಭೆಟಿರೆ ಅರುಪಾರವಾನು ಅಂತರಾರುವಾಗಿ. ಮಾಡಿ: ಕೊಂಡ ಸರ್ವೆಸ್ವು ಚತುಸ್ಥಮೆ ಚಿಬ್ಬನ ಗಡೆ 
ಮೂಡಲು ಸೆಂಕ್‌ರರ್‌ಚಾರ ತಂನ ಗರಿಯಿಂ ಪಡುಸಲು 
ಹಡಿದೆ ಸಾಂದೆ ಬಡಗಲು ಶ್‌ರಿದೆ ಹೊಳೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ಸುದ್ಧೆವೆಹೆಬಾರ ಗಡಿಯಿಂ ಕಂಕಲು ವಾ 
Sy NEw ವೊಳಗೆ ಬಾಳು D a D- 
ಮೊಂದಣ ಮೆಲ್ಲಗಾದೆ ವಾಡ ಗಡಿಯಿಂ ore. Tad Ast sho || eydis dir ಆರುವಾರ 
Woot Masti ಮೂಲಾಧಿ ಮೈಸಾಲ ಸೆ 
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21 ಹೆ ವಗ ಷಿ ಕ್ಕೆ ನಾರಣಸೆಹಿ ಕೊಟ ದೊಡ ವಗ ೦ ಯೂ ಬಾಳಗೆ dea) ಸೆಂಖರಹಬಾರನ ಮೂಲದೆ 
ಸರ್ವೆಸ್ಟೆಕೆ ವೊಂದು ವೊಸೆರಿ ಶೆಣಿನಲೂ ಬಂದೆ ಸೆರಿ- 

38 ತೆ.ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ ಕು 7083, ೨ ಯಿರಡು ಬಗೆಯೆ ಬಾಳಗೆ ಗ್ನೇಣೆ ನಾಘಿಂಡುಗದೆಲೂ ಅಕಿ ಮುಖಂ 
ಮೆತ್ತಂ ಅವಳಾಡಿಯ Hern Foxes Sse 

28 ಮೂಲ ಗೋವಿಂದವೈದ್ಯೈನ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ಕೋಚಲ ಬಳಯೆಸರ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಜೋಗಿಯ 
ಹಿಶಿಲ ಗಡಿಯಿ[0*] ಮೂಡಲು ಶರಿದೆ ಕೂ. 

24 ಛೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸ್ಬೀಮೆ[ಯಿ*]ಂಮೊಳಿಗೆ ಬಿತಣಸೆ ಮು ೫ ಗದೆ ಅಶಿ ಮೆನೆ ಹಟ 
ಭಾವಿ ಕಣ ಅರ್ಥ ಕೆಜೆ ಅನುಭ ಕೊಟಟ ಸಹಿತ ಬಿ 

28 ಡಾರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಆರುವಾರೆ ತುಂಡು ಹೊಡೆಕಟು. ಮೆ:ಲಾದಿ ಮ್ಹೊಸಾಲ ಸೆಹಿತ ಕೊಟು 
ದೊಡ ವಗ ಎಸ ಯೊ ಬಾಳಿಗೆ ವಾರುಸೆಹಿ ಹರಿ 

26 ಮೂ ೧) ಗೆ. ಘಟಿಗೆ ಕ ರ್ಲ್ಣಿವರಹವಿಗ ನ ಎ ಯೊತೆಖು ಕಳಚಿ ಅಕೆ ಮು ಮತಂ ಬಡಾಕೆರೆಯ 
ವೊಳಗೆ ರಾಮಭಟನ ಮೂಲ ಬಾಳು 


27 ಕೊಡಲ ಗದೆ ಮು ಎ। ಆರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟಿ ದೆೊಡವೆರಹೆ ಎವಿ ಯಿದೆಕೆ ತೊ ಕಳೆಚಿ ನಡಸುವೆ ಆ ಮು 
>9॥ ಮೆತೆಂ ಹೆಲಕಾನೆಯ ವೊ- 


28 ಳಿಗೆ ಬಾಡಂಣಖಉಡುಪೆರೆ ಮೊಲ ಮಂಡಿಕೆಯೆ ಪಾರಣಸೆಬ್ಟಿಯೆ ವೊಭಾಗ್‌ಕ್ಯ ಬಂದ woe Bows 
ಗದೆಯೆ ಚತುಸೀನೆ ಮಂಜನ ಹಾಳಿಯೆ ಗಡಔಖಯಿುಂ 

29 ಪಡುವೆಲು ಹೊಳೆಯಿ[0]ದೆಂ ಬಡಗಲು ಶ್‌ರಿದೆ ಸಾರಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಮೈಲು ಬದಾ ದಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು 
ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಗದೆ ಮು- 

30 ಡೆ .೨॥ ಬಡೆಗೆ ಬೆಬಿನಲೂ ಪ್ರಕಂಣನೆಂಬದು ೧/೦ ಮೆನೆ ಹಹಖ ಕಳೆ ಸ ಅರ್ಥಾದಿಯಾಗಿ ಕೊಟ 
ವರೆಹೆ ಗ ಎಂ ಮೊವಿ ವಾರಾಯೆಣಳಖ- 

31 ಡುನರು ಕೊಂಡ ಮ್ಹೌಸೌಲ ವರೆಗ ಕ। ಯಿದೆ ಆತೆ ಮು ೬ ಅಳಿಯೆ ಸೆದಾನೆಂದೆಸೆಟಿ ಮಾಡಿದು . . 


5 ® > . ಈ J 


$2... è > > >» ನೆಡೆವಲ ವಾಡರ್ಮು ೯ ಕಟಂ ಕ ಮೈಕರೆಯೆ ಬಾಳೆ ಅಕಿವೊಳೆ- 

38 ಗೆ ದೇಉಸೆಟಿಗೆ ವೊಬನೆ ಧರ್ಮೆ ಮತ್ತಂ ಸೆಂಶರಸೆಟ್ಟಿ ನಖರ್ಯಕ್ನರೆಮೆಹಾದೈವಾಲ್ಯದೆಲು ನೆಡಸುಮೆ- 
ತಾಗಿ ರಾಮೆನವಮಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಉನನ ಕುದು 

84 ರೆ ಕಡಮಾರವೊಳಗೆ ಹಾಸೆಂಗಡಿಯ ಕಂಭುಭೆಟೈನ ಪಗ ರಾಮಭಟನ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಬಕಣಕೆ ಮು 
೫ ಗೆ ಆರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟ ದೊಡ ವ ಗೆ ಖಯ ತೆಜು ಕ್‌ 

85 ಳಚಿ ನಡವ ಅಕೆ ನಾಘಂಡುಗೆ ಮು ಅಸೆ ಪ್ರಮೋಕಕ್ಕೆ ಮು ೧/೦ ರಾಮನವಮಿಗೆ ಮುಷಿ ಮತ್ತಂ 
ಸಂಕರಸೆಟಿಯೆ ಮಗಳು ಬಳೆಗಾಟ ಬಳಿಯೆ ಸೆಂಕಯಸ. 

$6 ಹಾ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆಕೆಂ ವಾ | + ,. ,. . . ., . ० .« 

37 struck off 

38 ಮೆತೆಂ ಅಂತಸೆಕಿ 

| ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆ ನೆರದ್ರೆವೆಳಿಯೆ ಹೆರಜ್ದೇಯೆಲೂ ವೊಪಕನಕ್ಕ್‌ತಿತಿಯೆ ಮೊಲದೆ ಬಾಳು. ಹಿರಿಯೆ ಗದೆ 
ಮು ೧|೦ ಕಲ್ಲಿನ ಉಡಿ ಮೆ ೧ ಮೆಕ್ಕೆ ಮು ೧।|೦.7- 

40 ಉರಿ ಹಾಳ ಮ jI/0 ಬಾಚನ ಬಳಿಯೆ ಮು ೧ ಅಡಕೆ ಬಳಿ ಮು ।೫ ಬಿದಿರಡಿಯೆ ಗದೆ ಮು ೧/೦ B$ 
ಮು ೨ 08> S53 90) 7 Se n oj ೩ 


41 ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕೆ ವಾಘೆಂಡುಗದೆಲೂ ಮು. ತೆಜುವ ಗ್‌.ಂ|೩ ಮತಂ ಸೆಂಕರಸಕೆಯ ಬಗೆ ಧರ್ಮ o 
ವಾರಣಸ್‌ಟಿಯ ಬಗೆ ಧರ್ಮ ಎ ಕ್ವ ಅನೆಗಳಯೆ- 


42 ೮ ಹುಶಿನ ತಾಟಂ ಗದೆ ಮು ೬೩ ಅರ್ಥವರಹ ಗ ೬೫ ಕೆ ತೆಂ ಕಳಚಿ ನಡವ ಅಕಿ ರ್ಮ £ ದೇಷೆಪೂ- 
SA ಕೆಳಾಕಳಯೆ ಅಕಿಯೆಫಿ ಧರ್ಮಕೆ 

43 ರಮ್ಮು ತಿರುಮೆಕರಾಖತಿತಿ ಬಗೆ ಧರ್ಮೆ ದೈನೆಪೊಜೆಗೆ ಮೀಕಾರೆಯೆ ಬಗೆಯೆಲೂ ಅ ಮು ೯ ನಾರಣ 
ಸೆಟಿಯೆ ಮೆಕಳು ಸೆದಾನಂದೆ ಆಲ್ಲು 

44 . ಬೆರೆಬಗೆಯ ಧರ್ಮೆ ೨ ಕೆ ಕೆಳಾಸಳಯೆಲೂ ಅ ಮು ೧೩ ಹೆಲಕಾವೆಯೆಲೂ ಅ ಮು 8೫ ನಂದಾದೀ- 

ವಿಗೆ ಸೇಪ ಪರ್ವದ ವೆಚ್ಚಕೆ as 


+ Three lines were written and eresed after this. 
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ಮು ೧೫ ಕೆ ಮೇಣರೆಯೆ ಬಗೆಯೆಲೂ ಅ ಮು ಹ ಬದಾಕರೆಯೆಲೂ ಅ ಮು .0॥ ಕೈಸಣವೈದ್ಯೇ ಗೋ- 
ವಿಂದೆವೈದ್ಧೇ ಬಗೆಯೆ ಅ ಮು & 

ಭಾವೆಸೆಂವೇಭರದೆಲೂ ಕೆಂಚನೂರ ವಾಸುಭಂಡಾರಿಯೆ ಸೆಂತಾನ ಗಣಪಕಅಡಸಿತಿ ಬೀದೆಣಭಂಡಾರಿಯ 
ಮೂಲದೆ ಬಾಳು 

ತಂಬಳೆಗದ್ದೆಯ ನಡುಉಡಿ ಬ ಮು ೨೦/೦ ನರಸಿ[0*]ಹಭೆಂಡಾರಿಯೆ DOT ಹಾನೆಯಿಂದೆ ಕೆಳಗಣ 
2 ಹಾಳ ಶಾನೆ ೧೫ ಹರಳನೆ ಉ- 

ಡಿ ಬಹಾ ೩೦ ಮಲ್ಲಗದೆ ಮೂಡಣ ಉಡಿ ಮು ೧ ಕಲ್ಲಸೆಂಕರ ಮೊದಲ ಮೆಕೆ ಹಾಳ ಹಾ ೧೦ ಹುಣಿಸೆ 
ಅಡಿಯೆ ಮಿ ಹಾ ೧ಂ ಶೆಂಕನಡಿ- 

ಯೆ ಮತಿ ಶಾ ಎಂ ಅಂತಂ ಒಮ ಮೆ ಸೆಕ್‌ ಮು ೫ ಹಾ ೧೦ ಮೊಡೆಣಮನೆ ಕಾಉ Se we} ತೆಂಗು ೫. 
ಲಸು ಮಾಖ್‌" ಅನುಭ ಸಕ್‌ 

Os RIF RTS ಸೆ್‌ರಸ್‌ಟಿಯೆ ಅಳಿಯೆ ಸೆದಾನಂದೆಸೆಟಿ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಟ 


ವಗ ಎಂಪಿ 
ಯೀ ಆರ್ಥೆ ಬಂದರೂ ಉೃತಿ ಬಿಂದೆರೊ ಸೆಂಕರಸಕಿ ಮೆಶಳೆ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಕೆ ಸಹಾನಂದಿಸೆಹಿ ಬಿಟುದು 
ವಿಭವಸಿಂನೆಛ್ಸ- 
028 ಕೆಂದಿಯೆ ಕರುವಬರ ಬಳಯ ಬೆಂಸುಣಹೆಗ್ಗೆಡೆಯೆ ತಂಮ ಸೆಂಕುಹೆಗ್ಗಡೆ ತಂನ ಹೊಡಕಿ ಅಕಾ 
व्ह. 
ry 


ಡಿಶಿಯೆ ಬದಿಯೆ ಹೊಂನಿಗೆ ಬಿಡಾರುಸಾರುವಾಗಿ ಬಿಟಿ ಅಬಿಯೆಗೆದೆಯೆ ಬಡಗೆಂಣ ಉಡಿ ಬಿತ್ತಣಕೆ ನಾ 

ಲ್ಯಾಂಡೆಯೆಲು ಮು ೨ ಅದೆಟ ಮೈೇಲೆ ವರಹೆ ಗೆ. ಅದಕೆ ಕಟುಂದೆಟು ಕ Q Hoe Had Gr wot 
ರೂ ಉ್ರತಿ 

ಬಂದರೂ ಸಂಕರೆಸೆಲ ಮಾಡಿದೆ. ಧರ್ಮೆಕೆ Nests ಬಿಟದು ಮಠಕೆ (|*] ದಾನಪಾಲ [ನ್‌್‌ 
ಯೋರ್ಪುದ್ಧ್ಯೇ ದಾವಾಛ್ರೇೋಯ್ಯೋ- 

ನ್ರುಪಾಲನಂ ದಾನಾತಿ ಸ್ವರ್ಗಮೆವಾಪ್ಟೋಸಿ ಪಾಲವಾದೆಡುತಂ ಪದೆಂ [೪] ವಾಗಣಸ್ನೇನಬೋವೆರ 
ಮಗ ಹೆರಿಸೇನಬೆೊ ಹೆರ ಬರೆಹ f ॥*] 

; ೫೧. 513. 


“(4.R. No. 707 of 1919.) 


ON A PILLAR SET UP NEAR BASAVESVAEA TEMPLE AT BOLAGOTI, 
ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1448, Vrisha, Chaitra, śu. 1, corresponding to 
A.D. 1521 March 9, Saturday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva-Mahiriya. 
Tt records that while Kattige Kamana-Nayaka was in charge of the fortress of Adavini, 
his Manehagira, Chitkala Tirumalabova, and Sénabovs Timmarasa issued certain 
orders regarding the manufacture of salt in some villages (named), belonging to Ada- 
pada Micha of Minagondi in Adavini (division). 


oo fF N OW he NH wk 


— 





First Face. 
Rsa, Bef *]ಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯ. | 11 ನಾಯೆಕರ ಕಳೆಗಣ ಫ್ರೆವಾರಮೆ- 
१३०२३२5 ४७२८५ - 12 ಹೆಹಗಾರ ಚಿಂಕಲ [ಕಿರು]ಮೆಲಬ್ಯೋ.- 
೮ಗಳು ೧೪೮೩ ನೆಯೆ ಪ್ರಿನೆಸೆ- 18 ವ ಸನಬಿಸ್ಟವ ಕಿಂಮೆರ್ರೈರೂ ಯಿಬರು 
€ವತ್ಸೆರದೆ ಚೈತ್ರ ಕು ೧ ಲು ಶ್ರೀ- 14 ಉಪಾರ ಕೊಯೆಬ್ಯೋವಗೆ ಆದವಾನಿಗೆ 
ಪುನ್ಹೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 18 ಸಲುವ [ ಪೂ ]ನಗೊಂದಿಯೆ ಅಡಪದೆ 
ಜಸರಮೇತ್ವಾರ ಕ್ರೀಕ್‌ ಷ್ಣೈದ್ಧೇವ- 16 [ಮಾ]ಡಗೆ ಸೆಲುವೆ ಗ್ರಾಮಗಳು | ಅನೆ- 
ಮಹಾರಾಯಿರ ಕಾಲದೆಲ್ಲು! (7 ತಪ್ರೆರದೆ ಕಾರುಹಳ ಬೆಳಗಲು ಆ 
ಆದವಾನಿಯ ದುರ್ಗವನೂ 18 ಊರು ಆರಕೆರೆ ಚೋಳೆಗೋಣಿ ಕೊರಲ- 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಕಾಮಣವಾಯೆಕೆ- 19 ರಹಳ 


ರಿಗೆ ಪಾಠಿಸಿ ಯಿಗರಿಕೆ ಕಾಮೆಣ 
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Second Face. 
ğa ToS . 30 So; 
೩1 ವಿರುಪಾಪ್ರರ ಆ 81 ಆವದೊಂದು 
TF o n o e OA a2. . ವಾಯೆನ 
23 ಗೆರೆ ಮಾಗ ಮಾ- 88 ಅದೆರ « . Ns 
24 ನಿಗೊಂದಿ bos 84 ರ ಚಂಡಿಯೆ *ಗು 
25 ಗೊಂದಿಯ Ton- 35-36 Damaged. 
98 ೪ ಯೂ ಗ್ರಾಮೆಗ- 87 ದು ವ್ರೊಡಂಬಿಟ್ಟು, 
27 ಆಗೆ ಉನ ಮ್ಹ್ಯೋ- 88 ಪಾಲಿಸಿದೆ 
28 ಛಳಗಳಗೆ ಚಿಂಕಲ 39—42 Damaged. 


99 ಶಿರುಮಖಬೆೊ em 
Third Face. 


43 ತಂದೆಯೆನು ವಾ 51 ಅವೆನ ಹೆಂಡತಿ 

44 ರಹಾಸಿಯೊಳಗೆ 58 ಯನು ಯಕಿಕೊ- 

ತನಿ ಗೋವಳ ह 53 ಉಂಡು ಸುಂದು ಅ. 

46 ಪಾಸದೆಲು ಹೋಹ- 34 ವನಬಾಸಿಗೆಸು 

47 ch ತಬ್ಬುದೆವರ ಕ್‌- 55: ClaN 7d B20 
48 ಂಡತಿಯನು ಕವಿ 56 ಣೆ ಮೆಂಗಳೆ ಮ 

49 ನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳು 87 ಹಾಕೀಕೀ ಕ [11*] 


50 Mook s y e a | 
No. 514, 
(A.R. No. T27 of 1922). 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE JSVARA TEMPLE AT KURIKUPPE, 
HoSsPET TALUK, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1445, Svabhanu, 18158108, su. 5, So[mavara], corresponding to 
A.D. 1523 April 20, Monday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It records that 
Benakarasa, son of Heggarasa of Vasishtha-gdfra, Drahyayana-sitra and Sama-sakha, 
caused the construction of a temple at Kuriyakuppe surnamed Anantasétu and, setting 
up the god Virtipaksha there, made a gift of some vrittis which he purchased from 
Basava-Dikshita, for worship, etc. to the god. The Mahdjanas of the agrahara also 
made a gift of a garden land for the same purpose. 

Firat Face. 


ಪ್ಲೈಯೆಂಬ Rar aa gS erased ಐಂ BAM ag ಗೊತ ತ್ರ ದೆ ದಾ ಹ್ಯ್ಯಾ- 
ಯೆಣಸೊತ್ರದೆ ಸಾಮಕಾಖೆಯೆ ಸಂಗಮೇಸ್ನೂದದೆ ಹೆಗ್ಗರೆಸರ ಮ 

त ಫೌಳಿಯಾರದಣಾಗಿ ಲ ಬೆನಕರೆಸೆರೂ ಸಿರುಪಾಶ್ಟದೆ ಪರಿಗೆ oe 
ವಾ[ಲ*]ಯೆನಮೂ ಕಬ್ರಿಸಿ ಪಿರುಪಾಶದ್ಯೇವರ ಪ್ರಶಿಪೆ chs Sea ಆ ದೇಷೆ. 
ರಿಗೆ ನ್ವೈವೇದ್ಧೇ ಪೂಜೆ ಪ್ರನಸ್ವಾರ ನಿತ್ಯೆಸ್ಟೇವೆಗಳಗೆ ಬಿಸಪಾವೀಪ್ಷಿತರ ಆ- 
ಗ್ಯಾಸ್ಟ್‌ಯಿದೆ ಉ್ರತ್ತಿಗಳ ವೊಳೆಗೆ ಮಹಾಸನಂಗಳ ಕೆಯ್ಯಲಿ ಯೆ. 


1 ಕ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಾಯೇ(೧) ನಮಃ ಶ್ರೀಪಂಪಾವಿರೂಪಾಶ್ಯೂಯೆ ನಮೆ 

2 ५३ B) ९२३०३३५ २९359 OF ON ನೆಯೆ 

3 ವರ್ತ್ವಮಾನವಾದೆ ಸ್ನೆಭಾನುಸೆಂನತ್ತೈರೆದೆ ಮಾಕಾ ಖಕುಸೋ.-ಲು ಶ್ರಿ ಮೆ 
4 ಪೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀವ್ನಿರಪ್ರ ತಾವ ३,९४२). - 

5: ರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ಪ್ರೈಶ್ಟೀರಾ Bo TAS Cee m- 

8 `ಸಿ.ಪಾವಶಿಯ ವೆಳತದೆ ಸ್ತಾಮಿ ಆಉಂಂಬಾಡವಾದೆ ८७०००00) Seo- 

7 ಕೆಯಕ್ಕೆ ವ ಅನಂತಸೇತುನೆಂದು ಪ್ರತಿವಾಮಮವಾದ ಈಚೆಯ ಕಾ. 

8 

9 


he pol Fi, ಘಡ್‌ 
aie rs & 
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14 ದಾನವಾಗಿ ಕೊಂಡು ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಮಸಿದೆ. ಕ್ರಾಕ್ಮಿ ೧ ಪು. 
15 ಮಫಲ್ಲ್ಯೋಪೆಹಾರಗಳಗೆ ತೋಟನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಮಾಉ wal 
Second Face. 

16 ನೇಜೆಲು ಸೆಂಪಗೆ ಮುಂತಾದೆ ವಾಪಾಖುಪ್ಪಗಳೆನೂ ಯಿಕ್ಕೆಸಿ ಸಮೆ- 

17 ರ್ಬಸಿದೆ ಪೇತ್ರ ಪಾಗುಳೆ ಅಗ್ರಾಹಾರದೆ ಮೆಹಾಜನಂಗಳೆಹ ವಿ- 

18 ಕೈಪಪೂಜೆಗಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಮಸಿದೆ ಉೃತ್ತಿ ೧ ಕ. 

19 ಭೆಯೆಂ ತೃತ್ತಿ -೨ ಕೊಟಟದೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಗುಳಿವೆನೂ ಕ್ರೀವಿರೂಖೌಸ್ತ- 

20 ದೇಸೆರ BETO oF Ey ಸೆಮರ್ಜಸ್ತೆರು ಯೂ ಥ(೨)ರ್ಮ್ಮಉ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್ಯ- 

21 ವಾಗಿ ನಡಸುವ ಧರ್ಮ | ದಾನಖಪೌಲನಯ್ಯೋರ್ಮ್ಸ್ಯಧೆ २९९ ಪಾನಾಕ್ಕೊಯೋ- 

22 ನ್ರುಪಾಲನಂ ದಾಪಾತ್ತ ಸರ್ಗಮೆವಾಪ್ರೋಕಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಚು ತಂ ಪದೆಂ || 

28 ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ ಫ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕೀ ಶ್ರೀ [11*] 

No. 515. 
(4.R. No. 288 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT CHATNAHALLI, 
HARAPANAHALLY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1448, Svabhinu, Kirtika, Su. 12, Sdmavira, correspond- 
ing to A.D. 1524 November 7, Monday. The inscription refers itself to the reign of 
Krishnaraya-Maharaya. It records that Visana-Ravutta, son of Muriri-Rivutta 
of Ariya-Kshatriya-kula, Kasyapa-gotra, Agvalayana-sitre and Rik-éa@khd made a 
grant of Chatanahalli in Kavilichervina-sime, a sub-division of Uchchangi-Vénthe 
under his ndyakatana, to Narayana-Bhatta, son of Dévaru-Bhatta of Gautama- 
gotra, Baudhayana-sitra and Yajus-sakhd, free of all taxes, for the merit of the king. 
ಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ | ನಮೆ(3)ಸ್ಮುಂಗಶರಕ್ಕುಂಬಿಚಂ- 
ದ್ರೆಚಾಮರೆಚಾರನ್ನೇ | ಶ್ರ್ರಲೋಕ್ನನಗರಾರಂಭಮೂಲ[ಸ್ನೆಂ]- 
ಭಾಯೆ [ಸೆಂ]ಭನೇ ॥ ZA [ಕ್ರೀ] ಜಯಾದ್ದು ದೆಯೆಕಾವಿವಾ- 
ಹನಕಕವೆರುಷೆ ೧೮೬. ನೆಯೆ ಸೆಂದ ವರ್ತಮಾನ ಸ್ಕೊ- 
ಭಾಮಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಈ oo [ಸೊ jas ajm- 
ನ್ಹ್ವಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಸರೆಮೇಕ್ನೂರೆ ಕ್ರಷಷ್ಟಿರಪ್ರತಾಸ 
=x ಇರೌುಮಹಾರಾಯ ರು ವರ್ನಥ(ಂ)ರ್ಮುಂಗಳ- 
ನೂ ಪ್ರತಿಪಾಶಸಿ ವೃಢ್ಟೀರಾಜ್ಯಾಂಗೆಯಿಕಾತ್ತ ಯಿರ್ಲ 
ಲೂ ಆರಿಯಕ್ತಕ್ರಿಯೆಕುಲದೆ ಕಾಕ್ಫ್ಟುಪಗೋತ್ರದೆ 
ರುಸುಕಾಯೆಯೆ ಆಕ್ಲಾಯೆನಸೊತ್ರದ ಮುರಾರಿರಾಉತ್ತ- 

ರ ಮಕ್ಕಳು [5] ಸೆಣರಾಉತ ರೂ ಗಉತಮಗೋತ್ರದೆ 
ಯಜಕಾಖೆಯ ಬಿಹುಧಾಂಸ್ಕ್ಯಸೊತ್ರದ ದೈವ 
ರುಣಿಟಿರ ಮಕಳು ನಾ 0२०३०६२६६२ , 7 

ಇಟಿ ದಾನಪಟಿಯೆ ಕ್ರಮನೆಂತ್ತೆಂದರೆ ಕ್ರಾ (ಂ ನ್ಯಹಾ್‌]- 
ರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಟೇಕ್ನೂರ BJD) 

J ಕ್‌್ರ್ರಿಷ್ಟೃರಾಯಮಹಾರಾಯರೂ ವಮೆಗೆ ವಾಯೆ- 
ಕತನಕೆ ಪಾಠಿಸಿದೆ ಉಚ್ಚ ಂಗಿಯೆ ವೇಂತೆಯೆಕೆ ಸ- 
ಯುವ ಕವಿಳಚೆರ್ವಿನ ಸೀಮೆಯ ವ್ರೊಳಗಣ ಚೆಬ- 
ನೆಹಳಿಯ ಗ್ಯಾಮವೆನೂ ವಾತಾ: ನಿಮಗೆ ಧಾರೆಯೆ. 
ನೆಂದು ಕೊಟೆವಾಗಿ ಶ್ರೀಮೆತು ಆರಿಯೆಶ್ತತ್ರಿಯೆ- 
ಶುಲದೆ ಕಾಕ್ಯುಸಗ್ಗೋತ್ರದೆ ಆಕ್ಸಾಯನಸೊತ್ತ' 

11-31 
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22 ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಮುರಾರಿರಾಉತ್ಕರ ಮಕಳು 

28 ವಿಸಣರಾಉತ ರೂ ಗೆಉತಮೆಗೋತ್ರದೆ ಬಹು- 

24 ಧಾಂನ್ಯಸೊತ್ರದೆ ಯಜಕಾಖೆಯ ದೈವ 

28 ರುಭಟರ ಮಕಳು ವಪಾರಾಯಣಭಟ ते. 

26 ಗೆ च>) ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ (9)- 

27 maantieto vps soaa- 

28 ಕಾಲದೆಲೂ ತುಂಗಭದ್ರಾಶೀದದೆರಿ 

29 ಹೆರಿಹರನಾಥೆದೈೆವರ ಸೆಂನಿ- 

80 ಧಿಯಲೂ Atodo) ಹ್ಯ್ಯೋದೆಕದಾನ- 

81 ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆಂ- 

82 ನೆಜದು ಕೊಬೆವಾಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮಕೆ 

38 ಸೆಲೂವಂಥಾ ಮೆಣೆಯೆಸೌಸೆವೆಣಳ- 

84 ಗಾದೆವಾರ . . ಸುಂಕ್‌ ತಳೆವಾರಿತೆ 

a5. - + MW SONS FS Deas peewee 
36 ಪಿಕೆ ಹೆಗ್ಗಾರು ಮರನ ಗುತ್ತಗೆ ಹೈರು ಗಾಣ 

87 ತೆರು. , . >. ಕಾರಬಾದೆ ಮಣೆಯೆಪಾಕ. 

38 ಗ್ರಾಮಕೆ ಸೆಲುವೆ ಚತುಸ್ಥೀಮೆಯೆ ವೊಳಗಣ ಕಾ 
89 ಡಾರಂಭ ನೀರಾರಂಭೆ.. .. .: ಎ. ಇ. ೬ ಅಣೆ 
40 sami, ಸೆಕಲ ಸುವೇ(€)ರ್ಕಾದಾಯಿ ಸ. 

41 ಕಲ ಕಾರಾಯ [ಮೊದೆಲಾದ] ನಿನ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾ 
42 gn egg ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಂಗಳೆಂ- 

ತಿಕ ಬಿ ea Ss ಣ್‌ Spee SE ಸರ್ವಖಉ a . 

&ಷ ಸಹಿತವಾಗಿ ದಾರೆಯೆನೆರ್ದೆದು ಕೊಟನವಾಗಿ 

45 B ಆರಿಯಿಕ್ಸತ್ರಿಯೆಕುಲದೆ ಕಾ 

46 एन. ळल) ಮುರಾರಿರಾಉತ್ತರ ಮಕ್ಕಳು ವಿಸೆಣ 
41 ರಾಖಉತೆ ರು ಗೌತಮಗ್ಗ್ಯೋತ್ರದೆ ಯಿಜಶಾಖೆಯೆ 

48 ದೈವರುಭಟರೆ ಮಕಳು ಪಾರಾಯಣಭಟರಿಗೆ 

49 ಧಾ[ನ]ಕ್ರುತಪಾಗಿ ಥಾರೆಯನೆರ್ರದು ಕೊಟೆಫಾಗಿ. 

10 . ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೆತ್ರ/ ಪಉತ್ರಪಾರಂಸರೆಯಾಗಿ: ಆಚಂ- 

81 ದ್ರಾರ್ಸ್ಕ್ಯಸ್ಥ್ಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ದಾನಾಧಿಕ)ಯೆಯ್ಕ್ಯೋಗ್ಯ್ಯಪಾ- 
52 ದೆಸುಖದಲನ ಅನುಭೆನಿಸೂದೂ ಯೆಂದ ಸೆ 

58 ಟ ದಾನಪಟ್ಟಿ, ಯಿಂತಪ್ಪುದೆಕ್ಕೆ ಸಾಫ್ತಿಗಳು ಆ- 

54 Og cote OS mesg ವೆಉಭೂ- 

65 ಮಿರಾಷಾ ಹೈೆದೆಯೆಂ ಯೆಮಕ ಅ- 

58 ಹಕ್ತ ರಾತ್ರಿಕ್ಟ ಉಭ್ನೇಚ] ಸಂಧ್ಯ್ಯಾ ಧರ್ಮ. 

57 ಕ್ಕೆ Seed ನರಸ್ಕೈ o [i] ದಾ 

58 ನಪಾಲನಯೋರ್ಮದ್ಗ್ಯೇ ದಾವಾತ್ರೇಯೆಕ್ಳೂ- 

59 ನ್ರುಪೌಲನಂ | ದಾನಾತಿ ಸ್ವರ್ಗಮನಾಫೋತಿ ಪಾಲನಾದೆ- 
00 ಚಡ್ಲಾ ತೆಂ žo ([|*] ಸ್ವೊದೆತ್ತಾದ್ದೇಗಂ%ಂ न्छ(०) ०९९० ತೆ 
61 ರೆದೆತಾ ನುಪಾಲನಂ! ನರದತಾನಹಾರೇಣ ಸ್ವೊದೆ- 

62 ತ್ರಂ ನಿಪ್ಪಲಂ ಭನಿತು ॥ ಯೇ್ವೌವೆ ಭೆಗಿನೀ ಲೋಕೇ 
68 ಸರ್ಮೇಶ್‌ ಮೇಷೆ ನೂನಂ St care 

64 (0)ನ ಕರಗ್ರಾ ಹ್ಯ್ಯಾ(ಂ) ವಿಪ್ರದೆತ್ತಾ ವಸುಧರ []|*] ಸ್ವೊ 
65 ದೆತಾ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾಯೋ. mdpg ವಕ್ಕಂ- 


ನ 
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66 ಥರಾ hi Aor Coates jes ಯಿಷ್ಟಾನಾಂ [ಜಾ*]- 
67 ಯೆತೇ ಕ್ರಿಮಿ! ಕ(ಂ)ರ್ನಿಗಳೆ ವೊಸ್ಪು ಕ್ರೀ [11*] 
No. 516. 


(4.R. No. 450 of 1920.) 


Ox A ROCK TO THE WEST OF VELPAMADUGU, Gooty TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1446, Tarana, Magha, Su. 7, So[mavara], corresponding to 
A.D. 1525 January 30, Monday, in the reign of Krishnadévaraya-Maharaya. It 
records that Lingarasa of Dharasura issued orders to Settis, Sénabovas and local 
and foreign merchants residing in Velupadige, also called Krishnarayapura, fixing the 
rate of taxes in the new bazaar street opened in the name of the king as follows : 
no taxes are to be levied during the first three years; then a vardha per oil-mill ; 
3 panas for & weaving machine ; 3 panas for & stall: if ten weaving machines are 
kept by a single family, only nine are to be taxed; a pana for a stall of minor 
articles ; all these are to be collected once a year. 

1 ಕುಭಮೆಸು [ಗ್‌] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ದು ದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆರುಂಷೆಂಳು ೧೮೫೬ ನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸಲುವೆ ತಾರೇ:ಸುಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಮಾಘೌ ಕು ೬ ಸೋ ಲಂ ಕ್ರೀಮನ್ಸೈಹಾ- 

2 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಕ್ಷೇರೆ ಕ್ರಿನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರಿಪೀರಕ್ರುಪ್ಟ್ಯದೇವೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರೆಥ್ಲೀ 
ರಾಜಂ ಗೆಯಿಉತೆ ೦ ಯಿರೆಲು ಕ್ರೀಮೆತು ಧಾರಾಸುರದೆ ಬಿಂಗರಸೆರು 

$ ಭಿಂಡಾರವಾಡಕೆ ಸೆಲುವೆ ಮೊಡನಾಡ ಮೊದೆಲ ಗ್ರಾಸು ವೆಲುಪಡಿಗೆಯೆ ಸ್ಮಳದೆ ವೊಳಗಣ Py 
ರಾಯೆಪ್ರುರದೆ ಪ್ರೆಂಠೆಯ MIGAS MES ಸಬ್ಟೈಣಸ್ಪಾಮಿ ನಾನಾಪ್ರಜೆಗಳಗೆ ವಾನಾ- 
ದೇಕ- 

4 ದೆ ಸೆಟ ಪೆಟ್ಟೈಣಸ್ವಾಮಿ ನಾವಾಪ್ರಜೆಗೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ ಕಿಲಾಶಾಸನೆದೆ ಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂದರೆ ನೆಂಮೆ ಕು- 
ಪ್ರೈರಾಯದೇವೆಮಹಾರಾಯರುಗಳೆ ಹೆಸರಿ ತಟ್ಟದೆ ಪೇಟಿಯಶಿ ಬಂದು "ಇಹ 

5 ವೊಕ್ಕುಲುಗಳಗೆ ಮೂಖ ವೆರುನೆ ಸೆರ್ವೆಮಾ(0)ನ್ಯೋ ನಂಟು ವೆರುಪೆದೆ ಮೇಲೆ ಗಾಣ ೧ *ೆವೆರುಷ ೧ಕ್ಕೆ 
ಗಾಣದೆ ವ್ರೊಳ್ಳಲು ವೊಂದು ವರಹ ವೆರುಷ ೧ EIn orfe ಆಂಗಡಿ ೧ ಕೆ ಕ ೩ ಮಗ್ಗ 
ಹತ್ತೆಸೆ 

6 2७०० ಮಾ(ಂ)ನ್ವ ಚೆಲುವಾಂನ ಬಿನುಗುಗಳುಗೆ ನಾನಾಜಾತಿಯೆ ಪೊಕ್ಳಲುಗಳಗೆ ವೆರುಪ೧ ಕ ರಿಂ 
ಯೂ ಮೆರಿಯಾದೇಲು ಕ್‌ೊಂಬೆಉ ಯಿಪ್ಪೃಲ್ಲದೆ ತಬ್ಬುದರೆ ಕ) ಸ್ಲದೇವೆ- 

7 ಮೆಹಾರಾಯುರ ಪಾದೆದೆ ಆಣೆಗೆ ತಬ್ಬುದೆವರು ಮುಂದೆ ಆವಾವಾ ನೊಬ್ಬ ಬಾದೆರೆಊ ಯಿ ಮರಿಯಾದೆಯ- 
ಖು ನಿಡಸಿಕೊಡದೆ ಇದೆರ ಹ್ರುಷ್ಲೈ ಮೈವಮಹಾರಾಯರ ಪಶಾದೆದೆ ಆ- 

8 ಹೆ ತಂಮ ತಂಮೆ ಸುಕ್ರುತವನು ಅ(ಂ)ನ್ಯೈಜಾತಿಗಳಿಗೆ ತೊಟ್ಟೆ, cage ಹ್ಯೋಗಲುಳ್ಳನೆರು ಎಂದು 
ಮಾಡಿಕೊಟ, sewers | ®] 


Za 


No. 517. 
(A.R. No. 431 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF A HOUSE TO THE SOUTH OF THE TANK CALLED 
SANNAKAREKATTE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH - KANARA DISTRICT. 


This is damaged and is dated Saka 1447=—A.D. 1525 (the details being lost), in 
the reign of Krishnaraya-Maharaya. It states that while Vitharasa-Vodeya, son of 
Lakshminarayana-Karanika, was ruling the Barakira-rajya, Naranamunila of Chenna- 
vara, son of ‘Tammimunila-Sankarasetti of the Paduvakéri of Basriir and Kupana- 
Setti caused the construction of a matha to Lakshminarayanadéva and endowed it 
with lands and interest-bearing grants of money outstanding on many persons 


(named). 
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RR tren cll poor tien ha se [3*] ಕಲಫ್ಲಿ ನಾರಾಯಣದೇವೆರ್ದೇ 7४8 । PAX on- 
ಕರಕ್ಕು ಉಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾ ರವೇ ತ್ರಯಿಲ್ಲೋ 
४७ क > ३ ५ १. 3 को.) दाढे चवदार ठु, ಶ್ರೀಜಾದ್ದೈದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆ- 
tom, ೧೪೬ ಸಂದು ಏಳನೆಯ ಪಾ 


ಹವ. ಬ್ಲೂ ಎ ಜು ಹವಳ ಕ್ರೀಮೆ(೦)ನಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಬೇಕ್ಟರ' ಕ್ರೀವೀರ- 
ಪ್ರತಾಪ ಸ್ರುಷ್ಲೈರಾಯೆಮಹಾರಾ ಯೆ 
ಸೆ >> <- ([ಸಿ]ಂಹ್ರಾಸೆಕದೆಲು [ಸುಖ]ಸಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ಸಕಲ- 


ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವನು ಪೃತಿಪಾಶಿಸುತಿಕ್‌ ಕಾಖಲದೆಲೂ ಅವರ ಸಿರೂಪ- 
8 ದಿಂದೆ ಲಕ್ಷುಮಿಾರಾಯಿಣಕರಣೆಕರೆ ಸುಮಾರ ವಿಶರಸೆವೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನು ಪ್ರತಿ- 
ಪೌಾವಿಸುಶಿಹ ಕಾಲದೆಲೂ ಬಿಸು- 
6 35.67) ಪಡುವೆಕ್ಕೇಯನ್ನ ತಂಮಿಮುನಿಲಸೆಂಕರಸಹಿಯೆ ಮಗ ಚೆಂವವರದೆ ವಾರಣಮುನಿಲನೂ Torea 
ಸಹಯ ಯಿಬರೂ ಕಿಸಿದ 
7 ಲಪಮೀವಾರಾಯೆಣವ್ಯೆವೆರಿಗೆ ಮಠಕು ಪಾರಾಯೆಣಮುನಿಲನೊ ತಂನ ಬಂದ ಪಾಕಿಗೆ ಬಟ ಧರ್ಮದೆ 
ಬಾಳ ವಿವರ | ಕಂದಾಉರೆ ಗ್ರಾಮ ಬಡುಸ್‌- 
8 ರ ವೊಳಗೆ ಬಂಣಣೆಯ ಬಾಚಂಣಉಡುಪರ ಮೊಂದುಗ ಪಾಸುದೊವಉಡುಪನ छ ಮೂಲವೆಗಿ 
ಹೊಂಡ ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ಯೀಿಮೆ ವಿವರ ಮೊಡಲು 
9 ಹ[ರಿ]ದೆ ಬಚಶಿಂದೆ ಪಡುವಲು ಶಂಕು [ಸೇಕಕಾಡುಪರೆ. ಮೆಕಳೆ ಗೆಡಿಂದೆ. ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು 
ಮಾಸ ಉಡುಪರ ಗಡಿಂದೆ ಮೊಡಲು ಬಿಡಗೆಲು ಹೊಸೆ ದೇವೆ- 
10 ರ ಕುಂಜಮಣಡುಪರೆ ಗಡಿಂದೆ ತಂಕಲು ಯಿಂ ಶೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ[ಯಿ*]ಂದೆ ವೊಳಗೆ ಬಿತಾ ದೌ ಪಾಉಂ- 
ಷೆಯೆಲೂ ಮೆ: ito moe ಅಯಿವೆಡಾನೆಯ ಚತು- 
11 ಸೀಮೆ ವಿವರ ಮೊಡಲು ಸೆಂಕರುಡುವಪರೆ ಹುಂಖಮುಖಉಡುಪರ ಗಡಿಂದೆ ಪಡುವ doren zme- 
ಸ್ಮೇಉಡುಪರ ಗಡಿಂದೆ ಬಡಗಲು ಪಡುಸಲು ಶಕ್‌ರಿದೆ ಬಚ- 
18 ಐಂದೆ ಮುಡಲು ಬಿಡಗಲಂ ಕೆಳಮನೆ Spree neon Sots sos € ಹೆತುಸ್ಟೀಮೆವ್ರೊಳೆಗೆ 
ಬಿತು ದು ವಾಉಂತಲು ಮೊ ೧॥ ಅಂತು ಗದೆ ಮು ೩ ಅಲಿ ಉ- 
18 ಳಂಥಾ ನಿ) ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಶಾಣ ಮೊದೆಲಾಗಿ oF ಪಾ ಇರಾಯೆಣದನೆನಿಗೆ ವಾರೆಣಮುನಿಲರು oe. 
ರಾಯೆಣಉಡುಪರ ಮೆಗ ವಾಸು- 
14 ದೈವೇಉಡುಸನ ಕಯೆಲಂ ಸುೂಖವೆ ಕೊಂಡು ದೇಪರಿಗೆ ಯೆರಸಿದೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವೆ ಯೀ ಪತ್ರಪಟ ಅಡಕ'ಕೆ 
ಬಾಳಿ ಕೊಡುಮೆಂತಾಗಿ ಅದೆಮೋ- 
18 ೫ Scopes ಮಗ" ಕುಣಮೆೇಉಡುಪರು ಧೊರೆಗಳು ಕ್ಲೌಕವಉಡುತರ ಮೆಗೆ ಶಿವಉಡುಪೆರ ಮಗ್‌ 
ಉನಮುಯೆ ವಾ 
16 ರಾಹುಣಡುಪೆರು ಯ್ಯೀಬಾಳಗೆ ತರು ಕಾಶಿಯ ಲೆಕದಲು fF O'. (ಮೊದೆಯ ಮೆತು ಮನೆ ಕಳನ 
ಚತುಸೀಮೆಯೆ ಖವತ ಮೂಡಲ ಪಡುವ ದೈವ. 
17 ರೆ ದೈವಸ್ಥೇದೆ AAD os |G sche ತೆಂಕಲು ಮಹ್ಮೇಕ್ಕರೆಉಾಡುಪರೆ ಗಡಿಯಿ['03]ದ ಬಿಡೆಗೆಲು 
ಪಡುವಲ ಕವಣೆಯೆ ವಾರಣಡುಪರ ಗಡಿಯಿ[0*]ದಡೆ. ಮು- 
18 ಡಲಾ ಬಿಡಗಲು ಕ್‌ಠಿದೆ ಹೊಳೆಯಿ[0*]ದ ತೆಂಕಲು ०95686 ಚತುಸೀಮೆವೊಳೆಗೆ ಖಿತುದು ನಾುಡಲು 
ಮುಂ ೫ ಅದರೊಳೆಗಂಣ ಮೆನೆ ಕಳ ಅವಿ ಉಳಂಥಾದು 
19 ಸಹ ಮತಂ ಪಡುವಮೆಕೆಯೆ ಚತುಸ್ಥೀ ಯೆ ನಿವರ ಮುಡಲು ಕ್‌ವೆಣನಾರಣ ಉಡುಪ ಚಾಪೆಯ ನಾರಣ- 
ಉಡುಪನ 'ಗಡಿಯಿ[*]ದೆ ಪಡುವಲು ತೆಂ- 
20 ಕಲು ಕಾಚುಕುಂಜಕಳೆಕೌಳ್‌ಮೆಉಡುಪರೆ ಗಡಿಯಿ[08]ದೆ ಬಡಗ SES 
ಮಾರಣಉಡುಶನ ಗಡಿ[ಯಿಂ*]ದೆ ಮೊಡಲು ಬಡಗ 
21 ಲು ಕುಳ ಕರಿಕೇಕಉಡುಪರ ಗಡಿಂದೆ ತೆಂಕು ಯ್ಯೀಡತುಸೀಮೆಯ ವೊಳಗೆ ಬಿತುದು ಮೆಕ್ಕಿ ನಾಉಂ- 
ಡೆಲ ಮು ೬ ವಾತಂ ಮೆಕ್ಕಿಯ ಚತುಸೀಮೆ 
22 ಮೂಡಲು ಮಹೆ[ಕ್ನರಕಾಡುವರ ಗಣಿಂದೆ ಪಡುವಲು ತಂಕ್‌ಲಂ ಹರಿಹರಉಡುಪರ ಗಡಿಂ ಬಡಗೆಲು ಪಡು 
ವಲು ಹೆಬಾರರ ಗಡಿ[09]ದೆ ಮುಡ F 


ಮೂಡವೊಳಗಣ 


24 


27 


28 


29 


80 


31 
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ಬಿಡೆಗಲು ದೇಸೆಸ್ಟೊದೆ ಗಡಿಂದೆ ತೆ ಕಲು ಯೊ ಮಾಲ್ಕು ಚೆತುಸ್ಬೀಮೆ ಒಳೆಗೆ ಬಿತುದು ನಾಉಂಡೆಲು ಮು 
೧ ಉಭೆಯೆ ಮು ೧.೨ ಯೀ ಬಾಳೆನು 

ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಬಿಟು ಕಡಂಗೊ[ಂ*1]ಡ de Sr ot ಅಕ್ಷರದಲು ಯಿಪತಅಯಿದು ವೆರೆಹ 
ಯೊ ಬಾಳಿಗೆ ತೆರು ಗ್ರಾಮ ಮಾಸುದೇವೆಉಡುವನೆ 

ಬಾಗಿಲು ಹೊಂನು ಎಷ ಯೀ ಬಾಳನು ಅಲಿಕೆಸಾಲಕೆ ಬಾಳಸಿ ಕೊಡುವೆಂತಾಗಿ ಅದಹೊಣೆ ಉಮೆಯೆ 
ತಿವಣಉಡುಪರೆ ವಂಗ ನಾರಣಕಾಡುಪೆ 

ಯೀ ಬಾಳಿಂಗೆ ಮಯಿಸಾಲ *ುಂದು ಕೆಡಕ್‌ಟು ಮುಲಾದಿ ಸೆಹ ಸೆಂದೆ ದೊಡವೆರೆಹೆಗೆ ೫೧॥ ಮತ ಅಕ್ಕಿ 
ಮು 09೦ || ೫ ಮುಂದೆ ಯೀ ಬಾಳು ಬೇಹೆಂದರೆ 

eg ಅಕ್ಕೆ ಬಡಿಯೆ ಹೊಂನನು ಆಕೆಯನು ವೊಂದು ಮುರಾಗಿ ತೆರುಬಹೆನೆಂದು ವಾಸುದೇವಉಡುಪೆ 
ವೊಡಂಬಟು ಬರಸಿಕೊಟ ಬರಹ 

ಯಿದೆಕೆ ಹೊಣೆ ಕುಜ್‌ದನೆರ ಮಗ ಅಣಮನ್ಕೇಸೊಡುಪೆ ಕಹಿ ಉಮೆಯೆನಾರಣನ ಸೆಷ್ತಿ ಯೀಸೆರುವೆಸೆದೆ 
ಕರು ಕಳಚಿ ದೇವೆಕಾರಿಯಸೆ ನಡವ ಅಕೆ 

ಮು ov ಮತಂ ಬಳುಕೂರ ಕುಂಜಾಂಮೆಕಾುಡುಪರೆ ಮಕಳು ವಾರಾಯಣಉಡುಪ ರಾಮುಡು 
ಪೆ ಯಿಬರೆ ಮೊಲದೆ ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ಯೀ- 

ಮೆಯ ವಿವರ ಬಾಗಿಲ ಗದೆ ಮೂಡಲು ಅಂಣಉಡುಪರ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲು ಮನೆಠಾವಿಂದೆ ಬಡಗಲು 
ಅಂಣಖಡುವರೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಆಂ- 

ಬಲದಿಂದೆ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತ್ಲೀ ಚೆತುಸ್ಲೀಮೆನೊಳೆಗೆ ಬಿತುದು ನಾಉ[0*]ಡೆಲು ಮು ೨ ಮತಂ ಮೆಕ್ಕೆ ಡ- 
ತುಸ್ಬೀಿಮಿ ವಿವರ ಮುಡಲು ಸೋಣಮ- 


82: ಕ್ಕಿ ಅಣನಗಡಿಯಿಂದೆ ಸಡ್ಡುಲು ಹಿತಿ_ಲನದೆಯುಂದೆ ಬಡಗಲು ಕರಿದೆ ಬಚಲಿಂದೆ ಮುಡಲು Toa wao- 


83 
84 
35 
36 
87 
38 
39 
40 
41 
42 
43 


44 


ಪರ ಗಡಿಂದ ತೆಂಕಲು ಯಿ 

ಶೀ ಚತುಸ್ನೀಮೆವೊಳಗೆ ಬಿತುದು ಫಾಉಂಡೆಲು ಮು ೧೩೦ ಮತ್ತ ಗುಳಯೆ ನೋಡಿ ಚತುಸ್ನೀಮೆ ವಿವರೆ 
ಮುಡಲು ಕುಪ್‌ಬಾಚಣ*ಡುವೆರ ಗೆಡಿಂದೆ ಪಡುವೆ 

ರಾಮಉಡುಪರ ಗಡಿಯಿ[0*]ದೆ ಬಡಗಲು ಹ್‌ರಿದೆ ವೋಣಿಯಿ [05] ದೆ ಮುಡಲು ಬಾಚನಾರಣ ಉಡುಪರ 
ಗಡಿಂದೆ ತೆಂಕಲು ಯಿಂಶೀ ಚತುಸ್ಥೀಮೆಪೊಳೆಗೆ ಬಿತುದು Vavo- 

ಡೆಲು ಮು ೧ 1 ೫್ಶ ಉಭಿ ಮಕಿ ಮೆಕೆ ಸಹ .ನಾಉಂಡೆಲು ಮು ೫ ಹಾನೆ.» ಯ್ಛೀ ಬಾಳೆ ಬಿಡಾರು 
ವಾರವಾಗಿ ಬಿಟು ಕಡಂಗೊಂಡದು ದೊಡವೆರ- 

ಹಗ ov ಅಕ್ಷರದೆಲು ಯಿವತಯೆಂಟು ವರಹ. ಯೀ. ಬಾಳಿಗೆ ತೆರು ವಾಸ್ಟೇವೆಉಡುಸರ ಹದಿನಾಡು 
DEA Fo choy wos 

ಕೊಂಬಿಳೆ ಆಕಿ ಬಾಗಿಲಗದೆಗೆ ಸೇನಬ್ಯೋಸನ “ak IE ತ್‌ 1 = ಆದೆಕೆ ಬಂದೆ ಹೊಂಬಳೆ 
ಅಕ ಯೀ ಬಾಳ ಆಲಿಕೆ ಸಾಲಿಕೆ ಬಾಳಸಿ ಕೊಡುವೆ- 

ಡಾಗಿ ಆದೆ ಹೊಣೆ ವಾರಾಯೆಣಖಉಡುವರ ಮೆಗೆ ರಾಮಖಉಡಂಪೆರೆ ಮೆ ೩೦ ಮುಡುಗಿನಲು ಸುಜಾಡಿಯೆ- 
ಲು ಹ್ರುಷೆ ಹೊಡಚೆರ ಮೊಲದೆ ಬಾಳು ಮುಡಬಿಯೆಲ D- 

ವರ ನು ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ಪ | ಹೆ! ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ಬ | ನಡುವೆಲು ಗುಜಾಡಿಯೆ ಕಳೆಗೆಡಿಯಿಂ ಮು ಬಡಗ 
ಖು ತಂದು ಗಡಿಯಿಂದ ಹೆದಾರಿ ಅಂಚಿಂದ ತೆ ಯಿಂತ್ಲೇ ನಾಲ್ದು ಗಡಯಿಂದೊ.-. 

res AS ಮು. ೧೧ ತೊಟಟದೆ ಗಡಿ ವಿವರ ಬಡಗಲು ಹರಿದ ಹಳ್ಳದಿಂ ತೆಲು ಮಾಲುಕೊಡಜರ 
7९७०० ಪಲು ತೆಲು ಗುಜಾಡಿ ಆ ಕಳೆಗಡಿಯಿಂ ಬಲು HDS Ski- 

ಲಾಡನ ಗಡಿ ಮುಲು ಯಿಂತ ನಾಲ್ಯು ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳೆಗುಳ ತೋಬೆ ಸಹವಾಗಿ ಆ ಬಾಳು ತೋಟದೆ 
ಮೇಲೆ ಆರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟ ಅರ್ಥೆ ಕಾರುವ ಗ ೧೩೦ 

ಯೀ ಬಾಳಿಗೆ ತೆರು प 20 Sate Save ಆಕೆ ಮು ೧೫ ಮತೆಂ ಬಡ್‌ ನಡವೆ ಹೆದಾನಿಯ ಕಡಕ್‌. 
Dot ತೆಂ; ಮೂಡಲು ಹರಿವೆ ಹೊಳೆಯಿಂ ಪಲ ತೆಂಕಲು ಶ್‌ರಿದೆ. ಬಡಗ ಪಡುವೆಲು ತಂಪು 

ಗಡಿ ಗುಜಾಡಿಯೆದೆ ಗಡಿ ಮು । ०99०3 € ನಾಲ್ಕೂಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳಗಣ ಬಯೆ ಮು ೩ ॥ ಕಡಿ ಮು ೨ 
ಉಭೆಯೆ ಮು ೯ || ತೋಟದೆ ವಿವರ ಬಡಗ ಹರಿವ ಹೊಳೆ ತೆಂಕ ಮೂಡ ಅಂ 

ರೆಮೆಯಿಪೌಡಿಖೆ ಮು ಕೆಂಕಲು ಗುಜಾಡಿಯದ ಗಡಿಂಬ ಗೆ । ಪಡುವೆಲು ಪಿಟಲಾಡನ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂ | 
०२०३९ ವಾಲ್ಯು ಗಡಿ ಬಂದೊಳಗಣ ತೋಟ ಸಹವಾಗಿ ಆರುನಾರವ ಮಾಡಿಕೊ- 
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ಅಡು ಕೊಟಿ ವರಹ ಗೆ ೧5೦ ಯೋ ಬಾಳಿಗೆ ತೆರು'ಕ್ಸ್‌ ೨ ॥ ಮೊದೆಲು ನೆಡಯಿಸುವೆೇಅ ಮು ೧೯ ಮೆತಂ 
ಬಡೆಗೆ ಸುಬ್ರಂಹೆಬ್ಯಾಕೊಡಡರ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ ಮುಡಲು ಹರಿವೆ ಹೊಳೆಯಿ- 

ಈ ಪಡುವೆ ತಂಕಲು ನಡವ ಹೆದಾರಿಯಿ[0*] ಬಿ! ಪಡುವೆಲು ಸೆಂಕರಗುಜಾಡಿ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮೆ! ಯಿಂತ್ರೀ 
ವಾಲ್ಯೂ ಗೆಡಿಯಿಂದೊಳೆಗಣ ಗದೆ ಮು ೧ ೬ ಯೀ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಆದಿಯಾಗಿ 

ಘೊಟಿ ಗ ೫ ಬಿಡಿ ಅಕೆ ಮು ೧ ಮೆಂತೆಯ ವೊಳೆಗೆ ಬಡಗಲು ಹೆಳ್ಳೆ ಪಿ . ಸೆ ಮುಡಲು ಸೆಹರಹೆಬಾ- 
ರರ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡು । ತೆಂಕ ; ಸೆಂಕರಗುಖಾಡಿ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಬಡ | ಪ | ಸೆಂಕರಗು- 

ಜಾಡಿ ಗಡಿ ಮು । छै । 308९ ನಾಲುಕು ಗೆಡಿಯಿಂದೊಳೆಗೆ ಮಿಕೆ ಮು ೧ ೬ಯ್ದೀ ಬಾಳಮೈಲೆ ಆದಿಯಾಗಿ 
ತೊಟ ಕಾಹಿ ದೊ ಗ ಎಂ ಯೀ ಹೊಂನಿಗೆ ಬಡಿ ಅಕಿ ಮು ಎ ಮೆತ್ತಂ ಮಕಿಯ 

ಚತುಸೀಮೆ ಹೊಳೆಯಿಂ ತಂಕ್‌ ಮೂಡ ಶ್ರುಷ್ಥೃಹೆಬಾರನ ಮಕಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವೆ ಶೆಂಕಲು ಸೆಂಕರಗು... 
ಜಂಡಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂ ಬ । ಪ । ಸೆಂಕರಗುಖಾಡಿ ಗಡಿ 

ಮುಡಲು ಯಿಂಶೀ ಚತುಸ್ತೀಮೆಯೆ ವೊಳೆಗಣ ಮ ಮು.೨1ಯ್ನೀಬಾಳೆ ಮೈಲೆ ಆದಿಯಾಗಿ ಕೊಟ ವರಹ 
ಗೆ ೩೦ ಯೀ ಹೊನ್ನ ಬಡಿ ಅಮೆ ೬ 

ಮತಂ ಕುಂಭಾರಮಕಗಡಿಯಿಂದೆ ತೆ: ಮುಡಲು ಆಲುವೆ ಕೋಹಿಯೆ ಗಡಿ ಹೆಬಾರಕಳೆ ಗಡಿ ಪಡು । ತೆಂಕ 
ಲು ಅಲುವೆ ಸೋಟಿಗೆಡಿ ಬೆದೆ ಪಡುವೆ 

ಮೆ! ಯಿಂತ್ರೀ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳೆಗಣ ಬ ಮುಳ ಮಲಗದೆ ಮು  ಉಭಯೆಂ ವಾಫೆಂಡುಗದ ಮು 
೯ ಮೆನೆ ಶಾಉ ಮೆಂಡಿ ಮೆರ ಪಲ ಸೆಹ- 

ವಾಗಿ ಅರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ವರಹ ಗೆ ೧೦೦ ಯೀ ಹೊಂನಿಗೆ ಬಡಿ ಅಮು ೧ಂ ಮೆಹಾದ್ದೇೊ 
ವೆರಿಗೆ ಅಭಿಕೇಖಸೆ ಬಿಟ ಬಾಳು ಹಡುವಿನೊಳೆ- 

ಗೆ ಸಂಕರಕೊಡಜನ ಮೂಲ ಬಾಳು ಬರ ಹರಿದೆ ಹೊಳೆ ತೆಂಕ ಮೂ ಹರಿದ ಹೊಳೆ ಕೆಹಲು rie? 
ಗೆಡಿ ಪಡು ಸೆಂಕರಕೆೊಡುಚೆನ ಗಡಿ ಯಿಂಕ್ಲೀ ನಾಲ್ಕು ಗ- 


ಡಿಯೆ ವೊಳಗೆ ತೆಂಗಿನೆರಿಯ ುರಣ ಹದಿನಯಿದು Mas ಸೆಹ ಬ ಮು ೧ 8 ಅರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟಿ ಗ 
ನಂತೆ . . “ಹುದೆ ಭಮು 91 ನಡಸು ಆಕೆ ಮಂ 
೫೧. 818. 


(A.R. No. 97 of 1913.) 


ON A PILLAR LYING IN THE OUTER PRAKARA OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE 


AT KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUK DISTRICT, 


This is dated Saka 1447, Parthiva, Kartika, Su. 12, corresponding to A.D. 1525 
October 28, Saturday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva-Maharaya. It re- 
cords the gift of the village Jaluvati to the temple of the god Mallikarjuna at Kam- 
badiiru in Kurhdurupeya-rijya made by Riyasada Ayyapparasayya, for the merit 


~ 


ಕುಭೆಮಸ್ತು | ಕ್ರೀಗಹಾ- 9 ಹಾರಾಯರ ರಾಯೆಸ್ತೆ ಆಯ್ಕೈಶ್ಪರಸೆಯ್ಯೇ 
ಧಿಪತಯ್ಲ್ದೇ ನಮೆಃ [|*] ಸ್ವಸ್ತಿ Hee ಅಯ್ಯೇ- 
ಯಾಭ್ಯು- 
10 ನವರು ಕಂಭೆದೊರೆ ಕ್ರೀನೆಲ್ಲಿ ण 
ದೆಯೆಕಾನಿವಾಹನಕಕವೆರ್ಷಂಗ.- ದೆ ಭೂ ನ 
ಳು ೧೫೮೭ ನೆಯೆ ಪಾರ್ಥಿವೆಸಿಂನೆತ್ಸರೆದೆ : 


11 ದಿವೈಕ್ರಿ ಪಾದೆಪದ್ವೆಂಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಭೂ- 
ದಾನೆಗ್ರಾ- 

12 ಮೆ[ಗಳ] ಕಿಲಾಶಾಸೆನಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂದೆರೆ 

13 ಕುಂದುರುಸೆಯರಾಜ್ಯದೆ Topet 


Fə- 
ರ್ತಿಕ್‌ ಕುಧೆ ೧೦ ಉು ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾರಾಖಾ- 
ಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇತ್ವರ ಕ್ರೀನಿಪಪ್ರತಾ- 


ಪೆ 

ಕ್ರೀಕ್ರುಷ್ಣೃದ್ನೇನಮೆಹಾರಾಯರೂ ಸ್ಥಿರ- 14 ಪಡುವಣ ಸ್ಥಳದ Seed Aon)’ 
ರಾಜ १९०- ಗ್ರಾಮೆ- 

ಗೆಯಿತಂ ಇರಲು ಕ್ರೀಮೆತು ಶ್ರೀಕ್ರುಪ್ಥೃದ್ದೇ 15 (ಮ)ವನೂ ಸ್ಟಾಮಿಯೆ २९ So ದೀಪಾ- 
ಮೆಮೆ- ರಾಧನೆ 





1 Incomplete. 


16 ರಥ್ನೋತ್ಸವಕೆ ರಾಯಸ್ಸ್ಮೆ ಕೊಂಡಮೆರಸೆ. 34 ಕ್ಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಳ್ಯಾಇ. 

17 ಯ್ಯೈನವರಿಗೆ ಪ್ರೆ(ಂ) ९१९९.७९ JaN, 85 ಯಾಗಿ ಸ[ರ್ವೆಮಾನ್ನ 
ಯಾಗ- 36 ವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರೆ 

18 ಬೈಣೂ ವಿಂದು ಜಾಲವೆಟಿಯೆ ಗಾ)ಮೆನೂ 37 ದು ಕೊಟ ಜಾಲವಟಿ- 

19 ಸೆಸಿರ(0)ಹ್ಟೋದ್ಯ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ಪ್ಟೈಕ- 88 coms [ ಧರ್ಮದೆ] ತಿಲಾ- 

20 ವಾಗಿ ಸುದ್ಯೆಪರಿಛ್ಲೀದೆವಾಗಿ ಧಾರೆನೆರ- 89 ಕಾಸೆನ ಇಧೆರ್ಮೆ ಮ ಆ- 

21 ದು ಕೊಟೆಉ | ಜಾಲವೆಬಿಗೆ ಸೆಲುವೆಂ- 40 ರೊಬ್ಬರೂ ಅಳುಬದೆ. 


22 
23 
24 


ಥಾ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ವೊಳಗಾದೆ ಗು)ಹಾರಾ- 
ಮ ಕ್ಷೇತ್ರ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಷೇಪೆ ಜಲ ಪಾಷಾ- 
ಣ ಅಕ್ಲ್ಲೀಣ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾ- 


ವರೊ ತಂಮೆ ಮಾತಾಒತ್ರುಗ- 
ಛನೂ ವಾರಣಾಸಿಯ... 
©) SHAG Dexa 


25 ಧ್ಯೈಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಪೈ- 44 ಲು ಹೋಕ್‌ರು | B)e 

26 ಭೋಗ ತೂಜಸ್ಕಾಮ್ಕೈ 45 ಸ್ವೊದೆತಾಂ ಪರೆದೆತಾ ೦ 

27 ಸೆಮಸ್ತೆ ಒಳ ಸೆಹಿತ- 46 ವಾ ಯೋ ಹರತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[ಂ/*] 
28 ವಾಗಿ ಸರ್ನಾದಾಯೆವೆನೂ 47 BL Sra suas 

29 ಕಂಭೆದೊರ ಕ್ರೀಮೆಲ್ಲಿ- 48 ವಿಶ್ಫ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯ- 

86 ಕಾರ್ಜನದೇವರ ದಿವ್ಯೇ- 49 ಶೇ ಕ್ರೆಮಿ[$|*] ಮಂಗಳೆ 

31 ಕ್ರೀಪಾದೆಪದ್ದೈಂಗ- 50 ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೋ 8,९ 

32 ೪ಗೆ २९५१ ದೀಪಾ. 51 8)त[॥*] 

88 ರಾಧನ ರಥೆಉತ್ಸನೆ- 


No. 519. 
(A.R. No. 76 of 1912.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE BHOGESVARA TEMPLE AT KONAKONDLA, 
GooTY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1448, Pārthiva, Kārtika, ba. 7, Maħñgaļavāra, 
corresponding to A.D.1525 November 7,Tuesday, in the reign of Krishņadēva-Mahārāya. 
I records that, under the orders of the king, Kottanara Rimarija made a gift of 
land to certain persons (names lost) of Kondakundi for constructing a tank in the 
village and for its supervision. 
ಕುಭಿಮೆಸ್ತು ॥ ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಸತ['ಬಿಂ ನಮಃ ॥ ] ನಮಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕುಂ- 
ಬಿಡಂದೆ ಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರುಯಿಲೋಸ್ಕ್‌ನೆಗರಾರಂಭಿ- 
ಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ ४०९३5९  ಸ್ಫೊಸಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ- 
ಸಾರಿವಾಶ್‌ರಕಖವರುಪೆಂಗಳು ೧೫೫೪ ನೆಯೆ wep 
ಸೆಂಪೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಬ ೩ ಮೆಂಗಳಿವಾರದೆಲು ಸ್ಟೈಸ್ತಿ ಸೆಮೆಸ್ನೆಭೂವೆ- 
ವಾಕ್ರಯ ಶಯತ ಬ್ರಢ್ತೀವೆಲ್ಲಭಂ ಶ್ರೀಮನ್ನೈ ಹಾರಾಪಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮೇಕ್ವರ ಶ್ರ್ರಪ್ಠೀರಪುತಾ- 

(= ಕ್ರೀ]ಕೈಷ ದೆ.ನೆಮೆಹಾರಾಯಂಗಳಗೆ ಅರಪೆವಾಯಕ್‌ರ ನಿರೊಪದಿಂದೆ 
ಜ್ಛೆಯೆಗಳು ಕೊತ್ತನರ ರಾಮರಾಜಗಳು ಕೊಂಡಕುಂದಿಯ 
ಗೌಂಡ . ವೊಡೆಯೆಂಗಳು . ಕೆರೆಯೆ ಕಟುವಥಿ . , , : ವಾಡ 
೪” ma ದಾರಿಯೆಲು ಕಟಿಸಿದೆ ಫೆರೆಗೆ ಕ 
ss ss ಇ ಅಗೆದೆಯೆರೆಯ ಹೊಲ ಬೀಜವರಿ 
ಘೊಟ ದೆಸವಂದೆ ೧. J « ಯೆಕಂಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಗದೆ ಕಂಡುಗ 
. Biro ೧ ಯಿಕುಳೆದೆ ಗದೆ ಗದೆ ನಿಮಗೆ ಭೂದಾನ 
ಕೆರೆಯ ಕೆಳೆಗೆ ಕೊಟ ಯೌರೆ ಕೋೊಟಿಸ್‌ ೧ :. + 1% ಯಿಪ್ಪ್ಪನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂಮೆ ಕೆರೆಯನು ರೆ[ಕ]ನಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀಉ ನಿಂದು ಪತ್ರ . . . . 
ಪೌರ Pc ಚಂದ್ರಾರ್ಣ್‌ನಾ ಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂದೆ ಅನುಭ 
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174 ಸುಜಾ ಇ ಸ RO odd Su 
18. ಎ. ಗಳಲ ವಿಂಗಪ್ರತಿಷ್ಟ್ಯೆಯನಳದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು ಮಾತಾ 


19 ಗಳೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ವಧಿಯಿಸಿದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹ್ನೋಶ್‌ರು ಗೋಬ್ರಾ/ಕ್ಟು- 
20 ರೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋನರು ಶ್ರೀರಾಮನಾಮೆಕೆ Bias ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋ ಹರು] 
21 ಶ್ರೀರಾಮನಾಮೆದೆ ಸಾಹ್ತಿ[||*]ಸ್ಟೊದತ್ತಾಂ [ಪರದೆತ್ತಾಂ] ವಾ ಯೋ ಹೆರ್ದೇತ ವೆಸುಂಧೆರಾಂ ಕಮ್ಮಿ- 
22 ರ್ವೆರುಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಮಿ[8*] ೬ ಸ್ವದೆತ್ತಾದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರೆ(ಂ)ಕ್ಸಾಂ ಪೆ- 
28 ರದೆತಾ ನಪಾಲನಾಂ ಪರದೆತಾನಹಾರ್ಲೇಣ . . . ನಿಷ್ಟೆ[ಲಂ] ಭೆನೆಡು ಯಿಸೆ . .. . 
24 ಸಾವನ ನಕೋಬೆ ರಾಮೆರಾಜಗಳೆ er ರಾಮ:ಯವ್ರಾಲು ॥ 
ಕ್ರೀ ಫೀ ಶೀ 
No. 520. 
(4. R. No. 368 of 1927.) 


Ow A SLAB SET UP NEAR THE GANAPATI SHRINE AT VODERHOBLI, A HAMLET 
OF COONDAPUR, ON THE EAST SIDE OF THE ROAD TO Unir1, COONDAPUR TALUK, 
SOUTH KANARA DISTRICT, 


This is dated Saka 1448, Parthiva, Philguna, Su. 1, Somavira, corresponding to 
A.D. 1526 February 12, Monday, in the reign of Krishnaraya-Maharaya ruling from 
Vijayanagarl. Jt records that Lingarasa-Vodeya, appointed as governor of the 
Barakira-rajya by the king, placed Etiraya-Vodeya in charge of the province and 
that the latter made a gift of the income derived from Kota 11 80768/707೩ to 
Raghupatitirtha-Sripida and Srinivisatirtha-Sripida of Anegondi (Vyasaraya Matha), 
for the prosperity of the king, on the occasion of a lunar eclipse, 

1' ಶ್ರೀಗಣಧಿಪತಯೇ(0) ನಮೆ[($* ] ಶ್ರೇಗಾರುಭ್ಹೋ(9) ನಮ್ಮೆ 8*] ಶ್ರೀಸರೆಸ್ಟೃತ್ಳುಂ ನಮ [೩5] ನಿರ್ಪ್ಟಿ- 
p Dt 
೪ ಕುಭೆಮೆಸು[||*]ನಮಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ಕು ಉಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರ್ರೊಲೋಕ್ಛಾನಗರಾರಂ- 
8 ಭೆಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೊ । ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾದ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆ- 
4 ರುಪ್ಪ ೧೫೫೩ ಸೆಂದು ಎಿಂಟಿನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಪೌಾರ್ಥಿವೆಸೆಂವೆತ್ತರೆದೆ ಫಾಲ್ತುಣ 
ಕು ೧ ಸ್ಫೊೋ[ಮೆ*್‌]ನಾರದೆಲೂ ಕ್ರೋಮನ್ಸ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಬೊಕ್ಸರ ಕ್ರೀಪ್ಬಿರಸ್ರ- 
ತಾಪ ಕ್ರೀನಿನಕ್ರೀಿಸ್ರಾಪ್ನೆರಾಯನುಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯೆನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾ- 
ಸನದೆಲೂ ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ಸಮೆಸೆದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹಕಿಪ್ಠ ಸರಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ಸೆಕಲವಂ)[ರ್ನ]- 
ಧ(ಂರ್ಮ್ಯಾ* ]ಕ್ರಮೆನನು ಪ್ರಕಿಪಾ[ಲ್ಬು ]ತಿ ಹ ಕಾ[ಲದೆ*]ಲೂ ९९२-५. _ 03०५५०८४३८३०५) - 
ರೂ ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನೂ ಏಂಗರಸೆವೊಡೆಯರಿಗೆ ಪಾಲ್ಸಿ ಅ ನಿರೂಪದಿಂ [ಎತ್ತಿ ]ರಾ- 
10 ಯೆವೊಡೆಯೆರೂ ಬಾರ್ಸ್ಟ್ಯೂರ ರಾಜ್ಯವೆನಾಳುವೆ ಕಾಲದೆಲೂ ಕ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟರಾಯಮಹಾರಾ-. 
11 ಯರಿಗೆ BST OD ಮಿಠ್ರೋರ್ಜಿತ ಅ[ಯು]ರಾರೋಗ್ಯಅಯಿಕ್ಟಾರ್ಯಾಭಿವ್ರುಧಿಯಾ- 
12 ಗಬೇಕೊ ಎಂದೆ: ಅನೆಯೆಗುಂದಿಯೆ ರಘೆಪಕ್ತಿ ತೀರ್ಥೈಕಿಪಾದವೊಡೆಯರೂ 
18 ಶ್ರೀನಿ ವಾಸತೀರ್ಸೈಕ್ರೀಪಾದೆವ್ರೊಡೆಯೆರೂ ಆರಾಧಿಸುವೆ ಕ್ರೀರಾವ ಚಂದ್ರದೇವೆರ ನೆಯಿ- 
14. ವೈದ್ಧೆ ನೆಂದಾದ್ದಿಟ ಅವರೆ ಭಿಕ್ಷಾಸ್ಟಾಸೆ ಗೆ ಹೊಟೆ, ದಾನಕಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮೆನೆಂ- 
15 | ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯ್ಯದೆ *ುಂದಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮದೆ ವೊಳಗೆ ಭೆಂ[ಡಾ]ರಸಿ च 
16 ಸೆಲುವೆ ಕೋಟದೆ ಅಧಿವಾಸೆ ೧ ಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಣು ಕುಳ ವೆ. ಗ 62५ 4. ७६0८४८७ Tees 
17 ವಿಪ್ಪತ್ನಾಖು ಹೊ(ಂ)ನ ಮೊಣ ಶ್‌ಣ ಅ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಸುಂಕ್‌ ವೆ ಗ ಇಂ ಉಭಯಂ 
18 ನೂಅಎಂಭೆತಾ ರು ಹೆೊ(ಂ)ನ್ನು ಮೂಳು ಹಣವೆನೊ ಸುವೈಂ)ರ್ನಾದಾಯೆ ಸೆಹೆ Hos 
19 ನು ಕಡಿದು ಸೂಮೋಪರಾಗ ಪು(0)ಣ್ಯಾಸಾಲದೆಲೂ ಸಹಿರೈಂ)ಹ್ಯೋದೆಕ್‌ ಸೆಹ ದಾನಧಾರಾ- 
20 ಪೂರ್ಮೆಕನಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನೆಜದೆ ಕೊಟೆೇಉ ಯ ನೊ[ಆ Jನಿಂಭೆತಾಆು ಹೊಂಸು 
91 ಮೊಲ ಕುಣವನೂ ನಿಂಮೆ ಕಿಶ್ಚಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ತಂದುಕೊಂಡು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅನು 


ows) ದಾ 


22 
28 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
81 
82 


of Krishnadéva-Mahiriya, corresponding to A.D. 
the month was Adhika) or July 5, Friday (if Nija). 
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ಭವಿಸಿ ಬಹಿರಿ ವಿಂದು ವಿಶಿರಾಯೆವೊಡೆಯೆರೂ ರಘೌಪಪತ್ತಿತೀರ್ದ್ಸ್ವೈಕ್ರೀಪಾದೆವೊ- 

ಡೆಯೆರಿಗೂ ಕ್ರೀನಿವಾಸತ್ಯೀರ್ಸೈಕ್ರೀಪಾದನೀಡೆಯರಿಗೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿಗ- 

ಳಾಗಿ ಬಾಳುನಿರಿ ಯೆಂದು ಸೋನೋಪರಾಗಪ್ರೈ(0)ಣ್ಯಾಕಾ[ಲದೆ*]ಲೂ ಸೆಹಿರಂಣ್ವೋದೆಕ್‌ ಸ 

ಹೆ ದಾನಧಾರಾಫೂರ್ವುಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನೆಆದು Gatien Tactic ಅಧಿವಾಸವನೂ 
ಸೆರ್ವ್ವೈಮಾ(ಂ)ನ್ಯ Z JA ಕುಳಿವೆನೂ ಕಡಿದು ಕೊಟ್ಟದೆನೂ OEY ಕಕ್ಕುಪಾರಂಸರೆಯಾ- 

ಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸಾ ಯಿಗಳಾಗಿ ಬಾಳುಪಿರಿ ಯೆಂದು ವಿಶಿರಾಯೆವೊಡೆಯೆರೂ ರಘುಪಶಿ- 
ವೊಡ್ಡಯೆ*]ರಿಗೂ ಶನಿವಾಸೆವೊಡೆಯೆರಿಗೆ ಧಾರೆನೆೊದು ಕೊಟ್ಟು ದಾನಶಿಲಾಕಾಸೆನ || ದಾನಪಾಲ- 
ನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾಕ್ರಿಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾತಿ ಸ್ಟರ್ಗಮವಾಪ್ತೋತಿ ಪಾಲನಾದ್ಯಚ್ಛು)- 
ತಂ ಪದೆಂ ॥ ಬಾರಕೂರೆ ಕರಣಿಕ ಕೆಂಮರೆಸೆರ ಬರಹೆ ಕೊಟ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಉ- 

[3] Daeg ಜಂನಿಗಳು ವೊಪ್ಪು ಉರು ಆಯಿಪತೆರಡು ವೊಕ್ಕಲ ವೊಪ್ಪು ವಿಶಿರಾಯೆವೊಡೆ- 


ಯರ ವೊಪ್ಪು ಮಂಗಳೆ ome Ije Belii] 


No. 521. 


(4. R. No. 559 of 1915.) 


ON A PILLAR SET UP IN FRONT OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT CHERUVU— 
BELAGALLU, KuRNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


This is damaged and dated the cyclic year Sarvajit, Ashidha, Su. 6, in the reign 


1527 June 6, Thursday (if 
The date is not verifiable. 


The inscription records that Sunkana-Nayaka, son of Dadi-Nayaka, made a gift of a 
field in Kere-Belugallu in Adavani-durga under his amara, for the service of the 
god Virabhadra at Belugallu. The gift was made for the merit of the king and of the 
donor’s father. 


10 
1% 


38 . 
24 
28 
25 
27 
28 
29 


30 


31 


1 
2 
3 
4 
5 ಸಾಯೆಕರ ಮಗ ಸುಂಕಣ- 
6 
7 
8 
9 


First Face. 


ಸರ್ವೇ ಜಿತುಸೆಂಪತ್ಸರೆ- 

ದೆ ಆಕಾಡ ಸುಧ [೬]ಲು 
ಕ್ರೀಮೆತು ಬೆಳುಗಲ [ಬಂಡೆ]ಯ 
ವೀರಭೆದ್ರದೇವೆರಿಗೆ ದಾಡಿ- 


ನಾಯೆಕರು ಕೊಟ್ಟೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮ್ಟೈ- 
ಸಾಸನದೆ ಈ್ರಮನೆಂತೆಂದೆ- 

ಡೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನೆ- 
ರಮೇಸ್ಟೇರ ಕ್ರೋನೀರಪುತಾಪ 

J eS एन - 
ಹಾರಾಯೆರು ನಮೆಗೆ ಆ- 


Second Face 


VÄ JAA 
ಸಹವಾಗಿ 

ಘೊಟಿ ಧರ್ಮ- 
ಕಾಸಿನ ಸಿಧಿ ನಿ- 
Sex ಜಲ ಪಾ... 
ಪಾಣ ಅಪ್ಪರ್ತೇ 
ಜ ಭ್ಯೋಗಂಗಳು 
ಸಹವಾಗಿ ಆ 
ಚಂದಾರ್ಕಸ್ಯಾ- 


88 ಯಿಯಾಗಿ ನಜ. 


11-73 


12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 


33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 


ಮೆರಕೆ ಪಾಶಿಸಿಗದೆ] ಆದೆವಾ- 
Away Faeries Fal- 
ಬೆಳುಗಲ್ಲಶಿ ಪಡುವಶ್ಲಿ ವೊಕು. 
ಳೆ ಯೆ`ಹೆಹೊಲನು ಬಡಗಲ್ಲಿ ವೊ- 
Fy9 ಕೌಂನೆಲನೂ ಅಂತು 
ಫ್ರೈ.ಂ.೦ಳದ ಹೊಲನು ಸಿ. 
aod) ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾಕಾಲ- 

BD ಹ್ರುಪ್ಲೈಮಹಾದೇವರಾಯ- 
ರಿಗೆ ಪ್ರೆ(ಂ)ಣ್ಯವಾಗಲಿ ಯೆಂದು 
ದಾಡಿನಾಯ್ಯುರಿಗೆ Dho) 
ವಾಗಲೆಂದು 


ವೈದ್ಯಕ ಯಿ 
A ಸಿಮರ್ಬ- 
ಸಿದೊ ಯಿದೆ- 
ಕಾರೊಬ್ಬರು 
ತ(9)ಬ್ಹದೆವ- 

ರು VO 8- 
ತ್ಯು ಗೋಹ್‌ತ್ವ್ಯ 
ಮಾಡಿದೆ. 

ವೆರು ತಂಮೆ 
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42 ತಂದೆ ತಾಯೆ 45 ದೆ ಪಾಸಕೆ ಹೋ 

43 ವರಣಾಸಿ 48 ಹರು 

44 ಯೆಥಿ ಕೊಂ- 47 ಶೀ ಕೆ] 
No. 522. 


(4. R. No. 280 of 1918.) 
ON A PILLAR IN THE FRONT MANDAPA OF THE ISVARA TEMPLE AT GUDIHALLL, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1449, Sarvajit, Sravana, Su, 10 corresponding to A.D. 1527 
August 7, Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnardya-Mahariya ruling 
from Vijayanagar. Tt records that while Riyasada Niriyanappa, son of Chinna- 
Bhandirada Timmarasa, was ruling Nonabanarasikere in the volita of Kotiira-sime 
and while his agent Nagarasaya had the parupatya over Kotiira-stme, Timmarasa, 
son of Rangadaisa, who was administering Arasikere under the orders of Nagarasaya, 
had the damaged sluice of the tank at the village rebuilt, 

first Face. 
1 Agr [I *]3)ಹಯಾದ್ಭುದಯಕಾಶಿ Tame. 
9 ಸ್‌ ಇಕರ್ಶ ನೆಯ ಸರ್ಮ್ಮೈಜಿತುಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾ 
8 ವಣಕುಧ೧೦ಲು ಕ್ರೀಮೆ(ಂ) ನ್ಹುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 
4 ರಮ್ಮೇಕ್ಟೂರೆ ಕ್ರೋವೀರಪ್ರತಾಪ टी 0339२355३03 - 
5 ಯರು ವಿಜಿಯವಾಗನಿಯೆ ನೆಲವೀಡಿನಲು ಸುಖಸೆಂಕ- 
6 ಥಾನಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗ್ಸೈಉತಂ ಯಿದ Tay Taco. 
7 ಮೆಹಾರಾಯೆರ ಜೆಂನಭೆಂಡಾರದೆ 3(೦)ಮ್ವರಸರ ಮಕ್ಕಳು 
8 ರಾಯಿಸ್ತೆ ವಾರಣಪ್ಪನವರಿಗೆ ಕೊಟೂರಸೀಮೆಯೆ ಪೊಳತಕೆ 
9 ಸಲುವ ನೊಣಬನರಸಿಕೆಷೆಯೆ ಆಳುತಂ ಯಿರಲಾಗಿ ರಾ ಯೆಸೆ 
10 ಪಾರಣಪ್ಪೆನಪರೆ ಕಾರ್ಯೆಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ನಾಗರಸೆಯ- 
11 ಸವರು ಕೊಟೂರ ಸೀಮೆಯೆನು ಪಾರುಪತ್ತ್ಯಷೆ- 
18 ನು ಮಾಡುವಗ ಆ ಪಾಗರಸೆಯೆನ ನಿರುಪದಿಂ- 
18 ದೆಲು ರಂಗ್ಗದಾಸೆರ ಮಗ ಶಿಂಮರಸೆನು ಅರಸಿ- 
Second Face. 
14 *ಣೆಯ ಅಧಿಕಾರವನು ಮಾಡುತ್ಮಂ ಇದಾಗ ಅರಸಿಕೆಷೆ- 
15 ಯು ಪುರೆದೆ ತುಂಬು ಮುಣೆದು ಬಿದು *ೆಕಿಿರೆಲಾಗಿ 
36 ಆ ತೂಂಬನು ಬಿಚಿಸಿ ಸೋಧಿಸಿ ಬಲುಮಾನದೆ ಕಲನು ಕಂ. 
17 ಏಸಿ ಗಾರೆಯೆನು ಹಾಕಿಸಿ ಚೆಂನಾಗಿ ಕಡಿಸಿ ಜೈರ್ನೋಧಾ- 
18 ರವ ಮಾಡಿದೆ ಶಿ(9)ಮ್ಹರಸೆನಂ ನೊಣಖೈಶ್ನರದ್ದೇವರು ರಕ್ಷಿ- 
19 ಸೆಂ ಶ್ರಿಗಹಾಧಿಪತಯ್ನೇ(0) ನಮಃ || 

20 ಯಲಾ ನುಡಿದರ್ವೆಕ ನಿಲ ಸನೀರೊಳೆಗೆ ಲೆಖದೆ ಇಟದೆಂದಿ ಬ 

21 ಫ್ಲಿದೆ ರಂಗಯು ತಿಂದನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತಾಡೆ *ಲಕಾಪನಮಕುಂ Iie] 

22 meas ತಹದರೆ ತಪ್ಪುವ ನಡೆಯಲ್ಮುಐನ್ನೀಶಿಗಳೆನಲು ಪಡುಲ್ವು- 

23 GO ಕಡಲುಕ್ಕೆ ಹರಿದು ಹೊಟ್‌ ನುಡಿದೆರೆ ತಬಲ ಬಾ 

24 ಪ್ರೆ ರಂಗಯೆತಿಂಮನು || 

No. 523, 
(4. R. No, 323 of 1925.) 
ON A STONE PLANTED IN A FIELD AT MARABA, KUDLIGI TALUK, 
SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1450, Sarvadhari, Srivana, Su. 15, Sukravara, corresponding 

to A.D. 1528 July 31, Friday, in the reign of Krishnariya. Tt records that 
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Mallapanna of Elabarige caused the construction of a shop or stall and made a gift 
of the same, together with the toll-revenue of the fair held in Malapura, and some 
land at Moraba to the god (?) Siiryanarayanadéva, for the merit of his mother, 
Viramma, Moraba is stated to have been situated in Pand[y*]a-nadu. 


fn च्या ಪಾ ಘ್‌ b & A e 


B B M m= ಇದ hd ಜಾ ಣಾ ಇಓ. has ಇ ಇ 
Wb = ದ 5 wma ಧಾ hw se hrm ದಾ © 


Os 


ಶ್ರಟ್‌ಕಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನ | peor at, Rom 

ಸಮುಸು ಗಳ ರಕ್ಕು ಉಬಿಚಂದೈಚಾ ಮರಚಾರವ್ನೇ | ಶ್ರೊಲ್ಲೋಸ್ಸ್‌ ಕ್ಕ 

ನಗರಾರಂಭಿ ಕಯ ಮಿ | [ E] ಸ್ಥಾನ 

ಕ್ರೀಖಯಾಭೊದೆಯೆಕಾವಿಪಾಹೆನೆಕಕ್‌ ೧೫೦ ನೆಯ 

ಸರ್ವದಾಗಿಸೊವ 3,05 ಕ್ರಾನೆಣ BOG ೧೫ ಕು । 8] ಮೆ]- 

ತು ಎಲಬರಿಗೆಯ ಮೆಲ್ಲ ಸಂಣನವರು ಸೊಟ್ಟ ಧರ್ಪ್ಷು[ಸಾ] 

ಸನದೆ ಹೌಮಮೆಂತೆಂದೆರೆ | 1९०२24०) २०० ಇಹಾಧಿರಾಜ 

menda ದ ಶವದ ಪ್ರೈ ವೀರಕ್ಸಪ್ಪ ರಾ ಯರು HBg- 

E 3९०7७४) ನಮಗೆ ಪಲ್ಚರ್ಕಯ ಉಂ wW ಪಾಲಿಸಿದೆ ಪಾ ಡ] 

ಮಾಡ =| उं] RESTS Sas ವಂಲ್ಗಪಂಣವಪೆರಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯ- 

ನಾಗಬೇಕು ಯೆಂದು ಅವೆರೆ ಅಂಮೆ ವೀಶಂಮೆಗೆ Feyta ಕವಾಗಿ 

ಯಿಂದು ಅಂಣನಷೆರ ಸಿರೊಪದಿಂದ ಅಆಕ್ಟ್‌ಯೆ . . . FO AG ಮಲ 
ರದ ಅಂಗಡಿಯ TN Rodos ಗಯ ಸರ್ವೇಮಾನ್ಯೃವೆ ಬಿಟ್ಟು) 

ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯವಾರಾಯಣದೇವಂಗೆ ಕೊಟಿ ೯ಕಾಸನದೆ ಕಮೆನೆಂತೆಂದೆ- 

ರ | Dane nomo e(o) =y A ವೀಪಂಸುಗೆ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾಲೋಕ- 

ವಾಗಬೈಣೆಂದು ದೇವರಿಗೆ ಧಾರೆಯೆನೆರೆದು ಕೊಟ ಸಳೆ 

ದೈವೆನಾಯಕನ ಕೆರೆ ಳಗೆ] © ೧. ಮೊರಬಿದೆಶಿ ಕಾಡಾರಂಭೆ © ಣಿ 

ಉಭಯಂ ಇಣುಳೆ ಕ್ಷೇತ್ರವನು ಅನಾಭಪಿಸಿಸೂಂಡು ದ್ವೇಷ 

ರೆ ಸೇವೆಯೆನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಬದೆ್ಲಿ ಯಿಹುದೆ ಯೆಂ- 

ದು ಕೂಟಿ ಧರ್ಮಸೌಾಸನ || ಯೆದೆಕ ಆರುವೊ- 

ಬ್ಲಿರು ಅಳಬದರು ತಮ ಅಭಿಮಾನರ ತಂಮೆ ಸ- 

ದಿಯೆ ವಾಯೆಕನಿಗೆ ತೊಟರು [1%] 


No. 524. 
(4.R. No. 57 of 1904.) 


A ROCK TO THE SOUTH OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT KURUGODU, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1450, Sarvadhari, Bhadrapada, ba. 1, carrespond- 
ing to A.D. 1528 August 30, Sunday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva- 
Maharaya. It records that Bagila Krishnaraya-Nayaka made a gift of land for 
offerings to the god Dodda-Basavanna. 


I 
2 
3 


OE ख्वा ಬೌ ಟೂ 


ಸ್ವಸಿಕ್ರೀ [1%] ಹಯಾಟ್ಲು ದೆಯೆಕಾಲಿನಾಹನಕಕವೆರುಷ 

೧ಜೆ೫೦ ಸರ್ವೆಧಾರಿಸಂವೆಭ್ಪರದೆ ಛಾದ್ರಸದೆ ಬಿ ೧ ಉು 

ಕ್ರೇನೀರಪ್ರುತಾಪ ಕ್ರಾ ಪ್ಲದ್ದೇವಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರೆಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂ- 

ಡು. ಬಾಗಿಲ ಕ್ರುಷ್ಟರಾಯೆನಾಯಕರು ಮೊ ಡೃಬಸೆನಂಣನ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ 

Pats D ಶುಜಂಗ್ಯೋಡ ಮೊಡಣ TINO « s s > >. ಡೆಹಾಳ ಪರಮಗೊಂಡನು ಮಾಡಿ. 
ಡೆ ಹೊಲ ಬ್ಬೀಜವೆರಿ ಖ।। ಹತ್ತುಗೊಳಿಗದೆ -. . , , , 

Bee. o » DER ಗಡೆ! ಬ ಎ ಎಂ 32 ४०% 

<. e e ಅಳದೆ ಪಾಸೆದೆವಿ ಹೊೋಹನು [1+] 


w a 


= 


540 
No. 525. 
(A.R. No. 411 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE OUTER FRAKARA OF THE TEMPLE OF MAHALIN- 
GESVARA AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, Sorra KANARA DISTRICT. 


This is dated Šaka 1451, Sarvadhāri, Kārtika, śu. 1, corresponding to A.D. 1528 
October 14, Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Maharaya. It 
records that, while Aliya Timmanna-Vodeya was ruling over Barakira-rajya under the 
king's orders, Sankarasetti, son of Sovanasetti, built a mathu and that Mallapasetti, 
son of Safikarasetti’s first wife, and Sankamanayakiti, Sankarasetti's second wife, and 
her sister, Deku Adeyiti, endowed the matha with some plots of land for its main-, 
tenance. ; 

1 ಸ್ಕೇಸ್ತಿ ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಸೆತನಿಂ ನಮೆ | ಶ್ರೀಸೆರಸ್ತೆತ್ತೊವಿಂ ನಮೆ[5*] ಕ್ರೀಗಾರುಭ್ಯೋ(9)ನಮ[೩*) ADF- 
ಫ್ಲೌಮೆಸ್ತು | ನಮೆಸ್ತುಂಗಕ- $ 

2 ರಕ್ಕ್ವುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರೆಚಾರವೇ | ತ್ರೊರೋೊಕ್ಕ್‌ನೆಗರಾರಂಭ್ಲೇ ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭಿವ್ನೇ [1#] 
ಶಾನಿವಾಹನಕಕವೆರುಪ್ನೆ ೧೫೫೦ 

8 ಸೆಂದು ಅಯಿವೆತ ವೊಂದೆನೆಯೆ ಸೆರ್ವಧಾರಿಸೆಂವಛ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು ೧ ಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಹಾಥಿರಾಜ 
ರಾಜಸರೆಮೇಕ್ಷರೆ ಶ್ರೀಪಿಥೆಪ್ರತಾಪ ಕ್ರು- 

4 ಪ್ವೈರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರೂ ವಿಜಯೆನಗರಿಯೆ ಸಿಂಖಾಸೆನದೆಲೂ ಸೆಕಲ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿ- 
ಸುಕಿಹೆ ಕಾಲದೆನ್ಲಿ ಆವೆರ Aded- 


a) 


5 ದಿಂದೆ ಅರೆಗದೆ ಅಳಿಯೆ ಕಿಂಮೆಂಣವೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕೊರ ರಾಜ್ಯವನೂ SSO Messe] x 
Fea oF ನಖರೇಕ್ವರದೆ ಕ್ರೀಮೆಹಾವಿಂಗದ್ದೇವರ ಬದೆಕಕ್ಕು- 
6 ನಲ್ಲಿ ಸೋವಣಸೆಟೈಯ ಮಗ್‌ Zoti obe ಮೆಶವೆನೊ ಕಟ್ಟಸಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆಕೆ ಆತನ ಸೆಂ- 
ತಾನದವೆರು ಮೂವೆರು ತಾಯೆಮೆಕ್ಕ್‌ ಳೊ- 
7 ಳಗೆ ಹಿರಿಯ ತಾಯೆ ಮಗ ಮಲ್ಬಸೆಹ್ಟ ಬಿಟ್ಟ ಸೆರ್ಮ್ಮೈಸ್ಟೊದೆ ವಿವರ ಮಾಣಿಕೊಳೆಲ ಶ್‌ದೆಸಿಂನೊಳೆಗೆ ಹೂ. 
Ooh ಅಂಣಪ್ಪುಹೆಬ್ಬಾ- 
8 ರನ ಮೆಕ್ಯಳು ಯೊಕ್ಕರಹೆಬ್ಯಾರೆ ಮಾದಪ್ಸುಹೆಬ್ಬಾರನವರ ಮೊಲದ ಬಾಳ ಚತುಸ್ನೀಮಿಯ ನಿವೆರ ಬಡಗ 
ಖು ಅರೆವೊಸೇರಿಯೆ ಗದೆಯ 
9 ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಲು ಮೊಡಲು ತೊಲಾಧಾನಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಸಡುವಲು Soto TAOS SHS 
ಫೆಯೆನ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಪೆಡು- 
10 ವೆಲು ಹರಿದೆ ಸಾವಿಂದೆ ಮೊಡಲು ಯೀ ವಾಲ್ಕು ಚತು[ಸ್ಟೀ*]ನಯೆ ವೊಳೆಗೆ ಬೆಳುಗಲೆಂಬ ಗದ್ದೆ ನಾ- 
ಗಂಡುಗೆದೆಲು ಮು ೫ ಬಯೆ- 
11 ಲಗದೆ ಯಿದೆ. ಕೂಡಣ ಮೆಕ್ಕೆ ಹೊಲಿಯೆ ಮೆಕ್ಯ್‌ಳ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಶೆಂಕಲು ಗೆದ್ದೆ ಎ ಕಂಮುಡಿ ೨ಎ 
ಯೂ ಮೆಕ್ಕೆಯೆ ತೆಂಕಣ ತೆಂಗಿನ ತೋ- 
1% ಟದೆ ಚತುಸ್ಸಿಮೆಯೆ ಪಿವರ ಬಡಗಲು ಅಂಣಪ್ಪೆಕೆಬ್ಟ್ಯಾರುವೆನ ಹೊಮಯಿಮೆಂಣ Soyo TBF Soo 
ತೆಂಕಲು ಮೂಡಲು ಹೊ- 
18 ನಯ ಮಸ್ಕಳ ಮೂಲದೆ ತೋಟದೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಶೊಲಾಧಾರಿಯ ಹಾಲಗದೆಯ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆ 
14 ಖು ಅಂಣಪೆಹೆಬಾರೆನ ತೋಟಿದೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಯಿಂತೀ ನಾಲ್ಕೂ ಗಡಿಯಿಂದೊಳೆಗಣ ತೆಂಗಿನ 
Sats | 
15 ಬಯೆಲು ಮಕ್ಕೆ ಸೆಹೆ ವಾಫೆಂಡುಗದೆ ಬ । ಮು ೩ 099९ 70०20 70९००09 ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಚಿಕ್‌ದೆಂ. 
ಇಂದೆರು ಬಾರಕೂರ ಪರಿವರ್ತನ 
16 3 ಸಲುವೆದೊಡವೆಗಳ೦ ಮತ ಹುಬಿಗೆ ತಕೊ[ಂ*]ಡ ವೆ ಗ # ಕೊದೆಕಹಿಗೆ ತೆಕೊಂಡ ವಗ 
ಮುಲಾದಿಗೆ ವ ಗ ೧೦ ಮಯಿಸಾಲ ವ ಗ ೧೦ ಅಂತು . 
17 ಅರುವರ ಕುಡುಹೊಡೆ ಕಟು ಮೂಲಾದಿ ಮೆಯಿಸಾಲ . « + « ವೆನಿಗೆ . + 2. ೫ >» ಇ 
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~ 1 » ೬. ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು . . . . ಹೆಂನೊಂದು ವರೆಹನನು ಸೆಶರಸೆಟಿಯೆ Sos 

ಮೆಲ್ಲಪಸೆಟ್ಟಿ ಕೊಟನು 

चित्रक च ಹೆಬಾರ ತೆಗೆದುಕೂ[೦*]ಡನು ಯೊ ಬಾಳ ಹುಡಣ ತೋಟಿದೆವಿ ತೆಂಗಿನಸೆಸಿಯ 

MICE Tosh 

ವೊಂದು ಹೊಂನಿನ ಮರ್ಯಾದೆಯೆಏಿ ಆರುವಾರದೆ ಆರ್ಥೆವ ಕೊಡುವಾಗ ಕೊಟ್ಟು, ಬರು ಯೊ ಬಾಳಿಗೆ 
ಯೆಳೆಉರ ಅಂಣುಸೆ- 

ಟಖ ಹದಿಬಯಲ ಗದಡ್ಮೆಗೆ ಮುಕ್ಕಾಲು ವೊಸೆರಿ ಮೆಕೆಯೆ ಗಡೆ ಮು . ಕೆ ಬೇಪಳೆಯ ಹದಿ ಕಾಲು 
ವೊಸೆರಿ ಕೆಂ ಉಭಿಯೆ 

ವೊಂದೊಸೆನಿ ತಟ ತೆತು ಬಾಳುವೆರು ತೋಟಕೆ ಪದಿಹಾರನ ಹದಿಕಟ್ಟು ತೆಖು ನಾಲು ಕಣ ಯೂ 
ವತ್ರಕಾರ ಹೊಣೆ ಎಳ- 

ಉರ ಅಂಣುಸೆಟೈ ಸಾಪ್ರಿಗಳು ತಿಟಿಯ ಕಂಬರನಾರಾಯೆಣ ಹೆಬಾರ ಸೆಂಣಂಣ ಭೆಟಕೆರ್ತರ ವೊಪೆ 
5500५3 

ಭಂಗಾರು ಹೊಣೆಗಾಅನ ವೊಪ ಮಂಡೆಕಟ್ಟಿನ ಬ್ರಂಮೆರು ಸಾಕ್ಲಿ ದೊರೆಗಳ ವೊಪ ಯಿಂತಿವರುಭೆಯಾ- 
ನೈತದಿಂ ಅವೆಳೆ- 

ತಿಯ ವಾಮನ ವಾರಾಯೆಣಭೆಟ್ಟರ ಬರಹೆ ಮೆತಂ ಮೆಲ್ಲಪಸೆಬ್ರಿಯ ಕೆರಿಯತಾಯಿ ಸೆಂಕಂಮನಾ- 
ಯಕಿತಿ ಆಕೆಯೆ ತಂಗಿ Ber- 

ಅಡೆಯತಿ ಯ್ಲೀ ಯಿಬ್ಬ್ರರೆಂ ತಂಮೆ ಪಾಳಿಗೆ ಬಂದ ಧ(ಂ)ರ್ಮೆಕೆ ಬಿಟ್ಕ ಬಾಳು ಹಾರನಾಡ ವೊಳೆಗಣ 
ಹೆಡಹು ಹೆರೆಯೆಂಗೋಡು ಉ- 

ಬನ ಕುದುರು ಯೂ ಯೆರಡು ಗಡಿ ಯೆಐಂ ಪೋತರಸೆರ ಮೆಗ್‌ ಕಂಕರದ್ದೇವೆನ ಮೂಲ ತಲಾಕ್‌ಣೆಗ್ಗಡಿ- 
ತಿಯೆ ಆರೂವಾರ ಆ ತಲಾಕ್‌ಹೆಗ- 

ಡಿತಿಯೆ ಮೆಕಳೆ ಕಯ್ಕೆಲಿ ನಾಉ ಅಂತರಾಮೂವಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ಥಿಮೆಯೆ ಪಿವರ ಮೂ 
ಡಲು ಸೋಮಯಾಜಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪೆಡುವಲು 

ತೆಂಕ್‌ಲು ಕೆಟೆಂದೊ ಬಡಗೆಲು ಪೆಡುವೆಲು ಸಿಂಗ್ಗೇರಿಯೆ ವೊತೆಸಯುರ ಕಳಯ ಕ್‌ಟ್ರಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ಬಡ 
ಗಲು ಹರೆಯೆಂಗೋಡ ಕಳಕಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂ- 

ಶೀ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯಿಂದೆ ವೊಳಗಣ ಕಂಕರದ್ದೇವೆನ ಕಳಯವೊಳಗೆ ಬಯೆಲು ಮುಡಿ ೧೨ ಯಿದೆ. ಕೂ- 
ಡಣ ಬೆಟ್ಟು ಮು ೧೪- ಉಭಿಯೆ ಮು Ro Ro 

ವೊಳಗೆ ಕೋಟ್ಯಪ್ಪು ಹಡವಾಳಗೆ ಮೂಹೊಂದು ಭಾಗಿಗೆ ಬಂದೆ ಹೆತ್ತು ಮೂಡೆ ಗದೆಯ ಮೈಲಣ ಗ 
೬೦ ವೆರೆಹನನೂ ಕಳೆದು ನಂಮೆ ಯಿಬ್ಬನ ಪಾಲು ಗದೆ ಮು- 

ಡಿ.೨೦ ಆ ಮೈಲೆ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥ ಬ ಾ»ರಕೂರ ಪರಿವರ್ತನಕ್ಕೆ ಸೆಲುವೆ ದೊಡ ವೆರಕ್‌ ಗ. ೧.೦೦ ಅಸ್ರಾರದೆಲೂ 
ನೊಆಯಿಪತು ದೊಡವರೆಹ ಯೂ ಬಾಳಗೆ 

ತೆಟಂ ಸೆಭಾಯಿತನ ಹರಿಕೊಟಯೆ ಕೇರಿಯ ಪಾರುಸೆಟಿಗೆ ಕಾಲ ೧ ಕೆ ನಡಸುವ Wid Bs ಮು 
೧ ಯೆ ಕಳಚಿ ನಡವ ಗ್ಮೇೆಣಿ ನಾಘಂಡುಗದೆಲೂ ಅ... 

ಕ ಮು ಎಕ ಯೊ ಪತ್ರಕೆ ಆದ ಹೊಣೆ ಕೋಟೆಯೆ ಕೇರಿಯ ವಾರುಸೆಟ್ರಿ ಸಾಫ್ರಿಗಳು ಜಂನಿ ಅಂಣಮ್ಮೇ- 
ಲಾಡಿ ಹೆಬ್ಬಾರುಭೆಂಡಾರಿ ಸಿಂಗೇವಿಯೆ ವೊಡೆ- 


ಯರ ಮನುಷ ९९ ರಾಮಸ್ಟೇನಬೋನ . . - ೬ ಹಲಮೆಳಾಡಿಯ DRŽ, ನಾರಾಯೆಣ- 
ಭೆಟ್ಯರ ಬಿರಹೆ ಮೆತೆಂ ಅನೆಗಳಯೆ ಕೇಕವೆ ಮೊಡಕೆರೆ- | 
ಯೆ ಮೊಲ ಮಂಜಹನಪಾಕೆಂ ಬಡಗಣ . . . ಯೆವೆಳಿಯೆವರಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ್ಯಲು ಕುಂಬಳೆ ಸಿಂ 
ಕರ ಮೂಡಕೆರೆಯೆಕ್ಕ್‌ ಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ನಡನಲು ಮೇಲಾಡಿ 
"83०35 ಗಡಿಯಿಂ ಬಿಡಗಲು . - - >» ಯುಕ್ಕಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಯೂ 


ನಾಲ್ಯು ಗಡಿಯಿ[೦* ]ಮೊಳಗೆ ०६७ xp 0 चै ೧೦ ಮತ್ತಂ ಭಾನಪನ ಗಡಿ 

ಯಿಂದೊ ಪಡುವ ಕೋಟಿಹೆಬಾರನೆ ಸೆಡಿಯಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಕೋಟಂಬಗದೆ ಹಾ ಪಂ ಮೆತ್ತಂ w3- 
ಬಾಳ 

ಮೆಕಳ ಗಡಿಯಿಂ HHI . 2... ೬. - ಮೂಡಲು ಕಲ್ಲಗದೆ ವಿಂಬುದು ಮು ೧ ಮತ್ತಂ 
ಹರಿಯೆ ಬಾಳೆ ಮಕಳ ಗೆಡಿಯಿಂ ಪಡುನೆಲು ಹುರಿದ ಸಾ. 
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ತೆರ ನಿಂದ ಮೂಡಲಿ , ಇ 2 1. 21 2.೧ ೧0 ಮತ್ತಂ ಹಿರಿಬಾಳ ಮಕಳ Fes ToS Seder 
ವೈಷೆನ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಸಟಣ ಹಾಳ ಹಾ 
$1 ೧೦ ಮೆತ್ತಂ ಕೊಕ್ಕೆ ಕಂಡವರ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಗ ಲಾ 2 ೬ ೨ ೨ ६ ' ತೆರೆಯ ಕಳಛೆಗಡಿಯಿಂ 
ಬಡಗಲು ಮೂಡಣ ಹಿಶಿಲಕಾಳ ಮು ಹಾ ೧೦ ಮತ್ತಂ Fah ಕಂಡವರ 
49 ಗಡಿಯಿಂಂ ಕೆಂಕಲಂ' . ಇ .ಇ ೬ ಇ «ಎ ಸೆಡುಪಲಂ. ಮೂಡಣ ಗಡಿಯ: ಹಾಳಿ ಶಾ ೧೦ ಅಂತು 
ಬಿತು ವಮ ಮು ೫ ಗದೆಯನೂ ದೇಕಂಸರತಿ 
48 ಬಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ದೊಡವರ ಕುಂದುಪೊಡೆಕಟಿಗೆ ಸೊಟ ಗ ೩ ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ 
ಹೆಜರಿ ಕಾಟ ಸಂದೆಹೆಬಾರನ ಕ್‌ 
44 ದಿ ಮೊಸೆರಿ = ಹೆರಳಹೆಬಾರನ ಹದಿ ವೊಸೆರಿ  ಸಬಾಚನ ಹದಿ ವೂಸರಿ - ಅಂತು Vets i— ಯೊ 
Stijn Toate Toyo ಸೇಕೆಹೆಬಾರ ಸಾಪ್ರಿ- 
45 ಗಳು ಅಂಣಕ್‌ಬಾರನ ಮಗ ಗೋಪವಿಂದಹೆಬಾರೆ. ಕಾಹಾಹಿಯ ಕಂಖರಹಬಾರ ಮಧ್ಯ್ಯ್ಯಸಿ ಕ್ರೀಥರ- 
ಭೆಟಿನ 
Back of Slab. 
46 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತವಿಂ ನಮೆ | ಮತ ಮುಹಾದಿಂಗಡೈವರಿಗೆ ನಂದಾದಿಯ ಗೂ ಪುರಾಣದೆ ದಿಟ 
47 Tie ಸಿಂಕರಣೆಗಡೆಯ ಆಳಯ ಮಲ್ಲ ಪುಸಹಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ತಂಪು ಮೂಲದೆ ತೆಂಗಿನ degt 
48 ದೆ ಡೆತುಸೀಮೆ ಮೂಡಲು ನಡು ಚ್ಚರ ಬಳಯೆವರ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಪಡುವಲ ತೆಂಕಲು ಹಲರ ಗಡಿಯೆವ 
ಬಿಡಗಲೂ ಪಡುವಲ 
40 ಆರಿಯೆ ಬಳಿಯ ಸೊವಸ್‌ಬಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂ 
BO ae es Re 
51 . ವಾಗಿ ನಡಸುವರು [||*] 
No. 526. 
(A.R. No. G19 of 1904.) 

ON THE SOUTH, EAST AND NORTH WALLS OF THE CENTRAL SHRINE OF THE 
VEDANARAYANASVAMI TEMPLE AT NAGALAPURAM, PONNERI TALUK, CHINGLEPUT 
DISTRICT. 

This is damaged and dated the eyelic year Sarvadhari, Magha, Su. 3, correspond 
ing to A.D. 1529 January 13, Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya- 
Maharaya. It records that the services of the god Védagiri-Perumal should be 
conducted as detailed in the copper-plate document granted for the purpose and that 
the expenditure should be met from the income of the villages granted for the 
purpose. It also states that the fine levied from the culprits who removed the 
boundary stones should be given to the temple. 

1 ಸರ್ನೇದಾರಿಸೆಸತ್ತರದೆ ಮಾಘ ತುಪಿ ಲು ಕ್ಲೀಮುವಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರೆಮೀತ್ಸೂರೆ 8) panes) 

gad ३२२९०5२ ರಾಯಮಹಾರಾಯಾುರು ಪಿರುಸಯಣ . ಯಪ್ಪು ಪಾಗಲಾದಖಿ ಅರಮನೆಪ್ರರ 

Beale ನೆಶ್ಟೇಊ ಆಪ್ನ ಮಾಂತದನಿತಕ್ಕೇಗೂ ನಂಪು ರಾಯಸ ಪ್ರಕಾರದಲೆ ಹಾಕಿದೆ ಕಾಸ್‌ನ 

obese . . ಎ ದ ಕಲ್ಲುಗಳೆನು ಕೆತ್ತುಹಾಕೆದೆ ದುರ್ಜನರು sesso Sy, ಕಟ್ಟು, 

ಮಾಡಿ ಅವರ ಮೇಲಣ ಲೆಕ್ಕ್‌ದ ಕೊಂನನೂ ಕೊಂಡು ಗುಡಿಗೆ ಕೂಡಿಸೂದೆ) ಅಪ್ಪೃಮಾಂಕನ್ಕೆ ಪೊ. 

ಜಲು ಪಿಂಗಡಿಸಿ ತೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆ ಮಾನ್ಯ್ಯನೆಲನೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಾದ ನೆಲಫೂ ಗುಡಿಯ ಪಿನಿಯ್ನೋಗದ- 

ಪರೆ ಹೈೇತಕ್ಕೆ ವಿಂಗಡಿಸೊದು ವಿಷ್ಣುನಾ ನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನರು ಮಾಡಿದ STIS creas ಬಿಡಿಸಿ ಸಂಸಿ 

ಧಿಮೇಲಣ ವೈಡೆಗಿರಿಪೆರುಮಾಳಗೆ Bev ಸಾಗಿಸು ಪೂಜಿಯನು AGS TEER eto: 

bagn चद्‌ es ತಿರುವಳಿಯಾಟಿ: ಗ್ರಾಮಗಳಗೆೇಗೂ ಚಾತಿವ ಚಾತಾಳವಯಿಪ್ಪ ವರಿಗೂ 

ಕಷ್ಟ ರಾಯ ಮೊದಿ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅವೆನಿಗೆ ನಡದೆ ಸ್ತಾನನಿರ್ವಾಹ ಉಭಯ 7ಸ)ಮಗಳಗೆಲಊ too- 

ದೆಕ್ಕೆ ನಂಮೆ ರಾಯನ ತಾಂಬ್ರಕಾಸೆನ ಪಾಠಿಸಿ ನಡದೆ ಮರಿಯಾದೆ ಯೂಗಲು ನಡವ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟ. 

ಳೆಯ ಮಾಡೆ ಚಿತ್ತಕುಸೆಉ.ಆ ಮರಿಯಾದೆಲೆ ನತಸಿಬಹುದು ಆ ಮರಿಯಾದೆಲೆ ಯೆಲ್ಲವೆನು ನಡಸಿ 

ಬಿಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡುವುದು ಅಪ್ಟ್ಯೈವರಾಂತದೆವಗಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಸೊಟ a vad. 
ಯಿಹಾಗೆ ಕಟ್ಯಳೆಯ ಮಾಡೂದು ವ್ನೆಷರ ಪೂಜ ಪ್ರೆನಸ್ಕಾರ ಅಂಗರಂಗವಯಿಭೋಗ್‌ೆಗಳನೂ 
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9 ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡಸೊದು ವಾಊ wont, Gxi dE, ಉಭಯೆಕ್‌ಟ್ಟೈಲೆ ಮೊದೆಲಾಗಿ ಕಿರುಷೆಳೆ ಯಾಟಿ- 
Fo ಹಬ್ಬಳೆಯ ಮಾಡೆ ಚಿತ್ತೆಯಿಸೆ ಕ್ಲೇಮೆಗಳು ಪೊಂದರಲೂ ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ ನಡಸೂದು 
ಆಗಿ ಆ ಸಿ ಶಿಸುನು [RFs 5 ಚಿತ  ಶ್ರೀವಿರುಪಾಶ [1*] 
No. 527. 
(A.R. No. 626 of 1904.) 
AT THE ENTRANCE INTO THE SECOND GOPURA OF THE VEDAVALLI-TAYAR SHRINE 
IN THE VEDANARAYANASVAMI TEMPLE IN THE SAME VILLAGE. 
This is a copy of 4.R. No. 619 of 1904 above. 
1 ಸ್ನೆಸಿ ಕ್ರಣ[*]ಸರ್ನೆಧಾರಿಸೆಂವೆತ್ತರದ ಮಾಘ ಕು ೩ ಲು ಕ್ರೀಮನಿಮಹಾರಾಜಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ನರೆಮ್ಸೇ- 





Bod ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ 
2 ಕ್ರೀನಿಪಕೃಷ್ಣೆ ರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು ವಿರುಪಯೆ . . ರು ಪಾಗಾಲಾದ್ಧೇಪಿಯೆ ಅರಮನ- ° 
8 ಯೆ ಪ್ರರ ದೈವಸಾನಕ್ಸೇೆಊೂ ಆಪ್ಲೈಮಾಂ(ವೆ)ಕದೆನಿತಳ್ಳೇಊಣ ತಂಮೆ ರಾಯೆಸೆ ಪ್ರಕಾರದೆಲೆ ಹಾಕಿದ 
ಸಾಸೆನೆಯಿಲ್ಲೆಕಟು .. . . ದೆಕಲ್ಲು 
4 ಗಳನು ಕಿತ್ತು ಹಾರಿದೆ ದುರ್ಜನರು ಯಿಬಿರು ಮೂವರಿಗೆ ತಕ್ಕ Fed ets ಮಾಡಿ ಅವರ ಮೈಲಣ ಲೆಖದೆ 
ಕೊಂಸನೂ 
ಶಿ ತೆಗದು ಗುಡಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವುದು ಅ ೦(ವೆ)ಕಕೆ ಮೊದೆಲು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೊಟ ಗದ್ದೆ ಮಾನ್ಯ್ಯನೆಲನು 
ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕಂ- 


6 ಘಾ ನೆಲನು ಗುಡಿಯ ಪಿನಿಯೊಗದೆವರ ಜೈತಕ್ಕೆ ವಿಂಗಡಿಸೊದು ವಿಷ್ಣುಸ್ನಾನದೆಲ್ಲಿ ದೆ:ರ್ಜನೆರು ಮಾಡಿದೆ 
ಅಕು್ರುತ್ಯ್ಯಗಳನು ಬಿಡಿ 
ಸಿಗಿರಿಮ್ನೇಲಣ ವೈದಗಿರಿಖೆರುಮಾಳಗೆ ಶಿರುಣಾಳನು ಸಾಗಿಸಿ ಪೂಜೆಯೆನು ಮಾಡಿಸೊದು ಗುಡ[ಗೆ*] 
ಉಂಟಾದೆ wis 
8 ಛಳೆಗೆಉ ಶಿರುವೆಆಯಾಟ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಚಾತಿನ ಚಾತಾದ ವೆಯಿಸ್ಸವೆರಿಗೆಉ ಕ್ರಷೆ 6०१०७ ನೊ 
ದೆವಿ ದಿನದೆಲ್ಲಿ ಅವೆನಿಗೆ ನಡದ ಸಾ ನ ನಿರ್ವಾಹ ಉಭಮಗಾ)ಮೆಗಳಗೆಉ ಹಿಂದೆಕೆ 2०2 ರಾಯೆಸೆಿ 
ತಾಂಬ್ರಿ- 
10 wets ಪಾಠಿಸಿ ನಡದೆ ಮರಿಯಾದೆಲೆ ಯಾಗಲು ನಡೆವೆ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಮಳೆಮಾಡಿ ಚಿತ ಯಿಸೆಉ ಆ ಮರಿ 
ಯಾದೆ- 
11 ವಿ. ನಡಸಿಬಹುದು ಆ ಮೆರಿಯೊದೆಲೆ ಯಲ್ಲ ವನೂ ನಡಿಸಿ: ಬಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡುವುದು ಅಪ್ಟ್ಯೈಮೌಂ- 
(ಮೈಕದೆವೆ- 
12 ರಿಗೆ ಹಿಂದೆಕ್ಕೆ ವಿಗಡಿಸಿಕೊಟೆ, ಸ್ಪೈಳೆದಲಿ - > > >: >» 5» ಇ. ಡಾದೂ ದೇವರೆ ಪೊಜೆ ಪ್ರನ- 
Hao ಅಂಗ. 
18 ರಂಗವೆಯಿಭ್ಕೋಗಗಳನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡಸೊದು ನಾವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದೈಷಸ್ತಾನಕಂ ಉಭೆಯೆ ಕಟ್ಟಳೆ 
ನೊದಲಾ- 
14 ಗಿ ತಿರುವೆಳೆಯಾಟಕೂ Tes XD ಮಾಡೆ ಚಿ* "७७७. गाया 0०००2० ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹಾ. 
ಗೆ ನಡಸೂದು 
18 ಆಗಿ ಆ ಸ್ಮಿಶಿಯೆನು ನಿರುಪ ಚೆತ್ತಯಿಸ್ಟೆಉ ಶ್ರೀವಿರುಪಾಶ, [*] 
No. 528. 
(A.R. No. 194 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT HAVINAHALU- 
VIRAPURA, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1450, Sarvadhāri, Māgha, śu. 6 corresponding to A.D. 1529 
January 15, Friday (not verifiable), in the reign of Krishņnarāya-Mahārāya. It records 
that the people of the village of Dondavate made a grant of land to Malesani, son of 
Gundapa for repairing the tank at the village. The gift is stated to have been made 


~1 


1 The 1905 750 St are written at the beginning of the second line. 
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under the orders of Mudana-Nayaka to whom the king had given the village as an 


ಕುಭಮಸ್ತು ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪ- 

ತವಿ ನಮಃ ಸ್ನೆಸ್ತಿ ಕೀ ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾ- 

ಭಿವಾಹನಕಕ್‌ವೆರುನೆ ೧೫೫೦ ನೆಯೆ ಸರ್ವಧಾ[ರ]- 

ಸೆಂವೇಧರದೆ ಮಾಫಿ ಕು ೬ ಲು ಶ್ರೀಮತು ಶ್ರೀಮೆ[5 ]- 

ಮೆಣಾರಾಸಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಶ್ವಾರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾನೆ Be- 
ವಿನಕ್ರುಷ್ಟೇರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರೈಥ್ಲೀರಾಜ್ಯವನಾಳು[ತ್ರಿರ]- 

ಲು ಮುದೆಣನಾಯಕರಿಗೆ ಉಂಬಳಯೆನು ಪಾವಿಸಿದೆ ದೊಂಡವಟಿಯೆ ಗ್ರಾಮದೆ 
ಗಡೆ ಮೆಂಗೊಂಡಗಉಿಂಡರ ಗೊಲಹೊಂನಯೆನು ಸನಬ್ಯೋನೆ B- 

ಪರಸೆರ ಮಗ ವೊನಗೊಂಡದ್ದೇವನು ವೊಕಲು ಮಡಿ ಉಸಿಕು ಗ್ರಾಮ 
[ನಿ]ಂಬರದೆ ಹೊಂನಯ MIs ಎಲ್ಟಿಯೆ ಭಂಮಿ ಎಲ್ವಿ- 

11 ಯೆ ಹೊಸೆಉರ ಸಿರುಮಣಮುಲನ ವಿಲ್ಫೆಯನು ಮುಂತಾದೆ ಸ. 

12 ಮೆಸ್ತೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮುದಣನಾಯಕರ ನಿರೂಪದಿಂದೆಲೂ ಗುಂಡಪನ 

18 ಮಗೆ ವೆ.ಲೆಸಾಣಿಯರಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಟೆ ಕೆಷೆಯ ಕಟುಮಾನ್ಯ 

14 32०000 ಕಾಕನದೆ ಕ್ರಮವೆಂತಂದೆರೆ ನಂಮೆ ಮೊಂಡವೆಟೆಯ ಗ್ರಾ.- 

15 ಮೆಉ ನೀರುವೆರಿ ಯಿಲದೆ ಗ್ರಾಮ ಖಿಲವಾಗಿರಲಾಗಿ ನಾಉ ಎಲ್ಲರೂ 

18 ಮುದೆಣನಾಯಿಕರಿಗೆ ಬಿಂನಕ್‌ಂ ಮಾಡಿ ನಾವು ನಿಂಮನು ವೊಡಂಬ- 

17 ಡಿಸಿದೆ ವಿವರ] ನಂಮೆ ದೊಂಡವಬೆಯ ಗ್ರಾಮೆದೆಲು ನಿಂಮೆ ಕೈಯೆ ಮ 

18. . . ಮಯಿಕಿ ಕಷೆಯ ಕಹಿಸಿದರೆ ನ(9)ಮ್ಮ ಸೆರೆಗ್ರಾಮೆ ಸಿರಿಗೆಪೆಯೆ ಗೋ- 
19 ವೆಣಗೆಉಡೆ ಮುರುಡನೂರ ಹನುಮೆಂತಗಉಡ ಯಿವರಿಗೆ ನಡದೆ ಕಬುಮಾ- 

20 Age ದೆಸವೆಂದೆ ಆತ[ನು] ಕಟಿಸಿದ ಫೆಪೆಯೆ ಸೆಳಗೆ ಹಾಗ್‌ ನಡದು ಬಹುದು ಹಾಗ 


ಅಯ ಇರಲ a ha o v m” 


~ 
© 


21 68% . . - + ೬.೧. ವೊಡಂಬಡಿಸೆಲಾಗಿ ನೀತು ನಂಮೆ 

92 ४०. . > > >: Gm ನಂಮೆ ದೊಂಡವಮಟಿ- 

98 does . 2 >. > : ೬. ಈೆಷೆಯ ಕೆಳಗೆ ಹಣಿದೆ 

ZA DA + 1 11114444 ವೆರದೆಲು ಖಂಡು- 

88 7 ವೊಂದೆನೆ . - - - + = = = ಅಲುನಡಸಿ[ಬಹು] 
23 . ಆ ವೆಂಕದೆ ಕಟುಮಾನ್ಯ್ಯ . . . - - - - ಯೊ ಬಿಂನೆಹ 
27 ಮುಡಿ ನಿಂಮ ಮೆಕಳೆ ಮಕಳ ಥೆರೆ . . -. . ಖಹೆಕು ಯಿದೆ 

28 ನಿಂದೆ ಗ್ರಾನುಕ್‌ ಆವೆನಾನೊಬನು , - - ತಬ್ಬ ಮಾಡಿದರೆ ಆತನ 
29 ತಂದೆತಾಯೆವಾರೆಜಾಸಿ . . . « “೬೧ ೬೧. ೬0೧0 ಹೋಹನು ತಂಮೆ 
$0 ಆಕತುಂಗಿಯರಿಗೆಆ . « = + « ಮೆಹಾಪಾತಕ- 

81 ಸೈ ಹೋದೆವರು ನಂಮೆ ಊರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆಯೆಗಾಆಂ 

32 ಮುಂತಗಿ ಆವೆನಾನೊಬ್ಬ, - - - + ಸಟು[ಮಾನ್ಮ]ಕೆ 

33 ಡಿ ಬಂದೆರೆಉನಂಮೆಗ್ರಾಮ . . + ಬಿಂನೆಹಂಮಾ- 

34 8 ಯೂ ದಸಿವಂದೆವನು ಆ को! 

85 ಪ ಯೂ ದೆಸೆವಂದೆದೆ. . . . ೬ ಯಿದೆ ತಹ 


86 ದರೆ ಯೂ ಊರ ಮಾಡಾ ಮಕಳು ಬಿಂದು ಹೊಯ್ದ] ಕಾಕನದೆ ಕಲು 
37 ಭಧರ್ಮನೇ ಜಯೆ ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾ ಶ್ರೀಶ್ರೀ je 
88 ಕೋನಸೆಮದ್ರ)ದ ee ॥ 
No. 529. 
(A.R. No. 216 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 1451, Virodhi, Magha, Su. 1[1], corresponding to 
A.D. 1530 January 9, Sunday (not verifiablo). It records that Dandyakara Timmaras- 
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made a grant of vardhas 36 payable out of the revenue of the village 81306, which 
was granted to him by Krishnariya-Mahiriya, for feeding in the saira 12 Bramans 
that may come to the village. The charity was made for the merit of king Achyuta- 
raya-Maharaya. 


Se © Pa Boke HN = 
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14 
15, 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 


25 . 


ಕುಭಮಸ್ತು [| | *] Bg, ಕೀಜಯಾ- 
ಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾಧಿವಾಹನಕಕ ವರ್ಷಂಗಳು 
೧೫೫೧ ಯೆನೆ ವಿರೋಧಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಮಾಘಿ ಕು ೧[೧] 
ಲು ಕ್ರೀಮೆತು Grech? ಕಿಂಮರಸೆರು ಮಾಡಿದೆ ಸ. 
ತ್ರೆದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ [||*] ಶ್ರೀಮನ್ಸಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸೆ- 
ರಮ್ಮೇಕ್ಕರ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರುಷ್ಣ್ನರಾಯಮಹಾರಾಯರು 
ನಮೆಗೆ ಮುಖಾಸೆ ಕುದುರೆಗೆ ಪಾಠಿಸಿದ ಯೆಳೆಬೆಯೆ ಗಾ)ಮೆ- 
ದೆಲು ಬಿಂದೆಂಥಾ ಬ್ರಾ|(ಂ) ಹ್ವರಿಗೆ ದಿನಸ್ರೊಂದಸ್ಟ್‌ಂ ಹಂನ್ಮೆ ರಡು |ಮೆಂ]- 
ದಿ ಬ್ರಾ(ಲ)ಹ್ಟರಿಗೆ ಆ(೦)ನ್ನ ದಾನ ಕೆಂಗಳು ವೊಂದಕ್ಕೆ PN Sd 
ಗವಿ ರ ಲೆಖದಲು ಪರುಪ ೧ To ಫಘೆ[ಬ್ರವರ]ಹೆ ಗ ೩೬ ಮೂ. 
ವತಾ ರು ವೆರಹೆ ಲೆಖದೆಲು ಯೆಳೆ[ಪೆಗಾ)ಮ]ದ ಕಂದಾಯ. 
ದೆ ಕಟ್ಟಿನ ರೊಕದೊಳಗೆ ve gio ಯಮಶ]ಹಾರಾಯಿರಿಗೆ 
ಧರ್ಮೆವಾಗಬೇಣೆಂದು ಮೊವತಾ ರು [ವರಹಗಳು'] ಧಾರೆಯನೆ- 
ರದು ಕೊಟ್ಟೈಉ ಯೂ ಆ(ಂ)ನ್ವೆ ಸತ್ರದೆ [ಧರ್ಮವು] ಆಚಂ- 
ಪ್ರ್ರಾರ್ಕಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ಯೊ फळ सड) न = = ಇ ಸೀಮೆಗೆ 
ಆವೆ ಧೊರೆ ಬಂದೆರೆಳಿ ಸೊರ್ಯ್ಯಚಂದ್ರೆರು . . . [cbo]sd- 
ಐ ವಡಸುವರು Sad Suds Got ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನು ಪಾ. 
ರೆಹಾಸಿಯಲು [ಕೊಂದೆ ಪಾಪೆ]ೆ ಹೋಹರು ಗ್ಯೋವೆಧೆಯೆ ಮಾಡಿದೆ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೊರು. ೨... « 4 ಗುಣಂ ಪು(0) ಣ್ಯಾಂ ಪರದ]. 
[ತ್ಲಾ]ನುಪಾಲನಂ [ಪ] « . - * waters AGS o DA [OF 
ಆ ಭವ [॥]ದಾನ[ಸಾಲ]ನಯೋರ್ಮಧ್ಯೋ ದಾವಾಳ)ಯೋನು- 
ಪಾಲನಂ ಪಾನಾತ್ರರ್ಗ್ಗ ಮವಾಪ್ತೋತಿ ಪಾಲವಾದಡ್ಕು 
ತಂ. ಪದೆಂ [||*] ಯೈಕೈಕಭಗಿನೀ ಲೋಕ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂಭು- 
ಜನ ಭೋಜ್ಯ ನ ಕರಗ್ರಾ। ಹ್ಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರಿದತ್ನಾ ವಸುಂಧರಾ[|*] 
ಈತ ಚಿಂನೊ pe ॥ 
No. 530. 
(A.B. No, 716 of 1922. 


Ox A SLAB SET UP IN FRONT OF THE HANUMANTARAYA TEMPLE AT KAMPLI, 


HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and the date is partly lost. It mentions the cyclic year Virodhi 


him of 


1529-80) in the reign of Achyutaraya-Maharaya and records the gift made by 
the revenue raised in the bazaar street of Vijaya-Virupapura for the 


service of the god Mallikarjunadéva. 


1 
2 
ಕ್ರ 
4 
5 


कवी, ಧಾ 


ಕುಭೆಮೆಸ್ತು | ನಸೆಸು ೦ಗತೆರಸು o- 
ಬಿಚಂದ್ರಿಚಾಮರೆಚಾರನ್ನೇ | sjy- 
dagt ಕ್ಷನೆಗೆರಾರಂಭಮೂಲ- 
ಸಂಭಾಯೆ ಕಂಭವ್ನಿ [I*A 
850278६२29 र्क i 
ನೆಕಕವರುಪ್ಪೆ ; . + . 
ವಿರೋಧಿಸೆಂವೆ ಬ ವಜ ಡಂ ತ್‌ 


DIO eS et Ss 

9 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ - 
10 ತಾಪ ಶ್ರೀಅಚುತರಾಯವಮಹಾ . + - 
il ಕ್ರೀಸನಂಸೆಯೆ ಫಿನುಪಾಫ್ಹದೇನ = 
12 ಉಸಪಾರುಷದ ಮೆಶ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೆವೆ + + + 
13 ಪಡಿಗೆ ವಿಜಯೆವಿರೆಪೌಾಪ್ರರದೆ + « + 
14 ಯ ಪೈಟಿಗೆ ಸೆಲುವೆ ಸುವರ್ವಾದಾಯ . , 
15 ಸೆಹಾ ಶ್ರೀಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರ ಅಮ್ರು . 
16 ಸೆಮರ್ಮಿಸಿದೆಉ ಕ್ರ ವಿರುಪಾತ್‌ ಕ [| *] 

No. 531, 
(4.R. No. 453 of 1920.) 
OX A STONE LYING IN A FIELD BY THE SIDE OF THE CART-TRACK TO VAJRAKARUR 
FROM THE VILLAGE POTTIPADU, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1452, Vikriti, Chaitra, ba. 1, Sémavara, corres- 
ponding to A.D. 1530 March 14, Monday, in the reign of Achyutaraya-Maharaya. It 
records that Basappa-Nayaka made a gift of some plots of land for the service of the god, 
Channakégava, at Karir. The gift was made for the merit of the king. 

TRS [॥*] ಸ್ಟೇನಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯು- 
ದೆಯಖಾಭಿವಾಹನಕಕ್‌ವರ್ಷೇಂಗಳು 
೧೫೬೨ ನೆಯ ವಿಕ್ರ್ರಿತಿಸೆಂನೆತ್ತರದೆ ಚಯಿತ್ರ 
ಬಿ೧ ಸೋಮ ಕ್ರೀಮನ್ವ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
ಜಸರಮೇಕ್ಷವೆ ಶ್ರಪೂರ್ವ ದೆಹ್ಷಿಣಪಕ್ಚಿ ಮ. 
ಸಮುದ್ರಾಧಿಪಶಿ ಶ್ರೇಖ್ನೀರಪ)ತಾಪ jed- 
ಆಚುತರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರು ಬ್ರಥ್ದೀರಾ ಜ್ಯೃಂಗೆಯಿಉ- 
ತಿ.ರಲು ಕಡಿತೆದೆ. . ». . « e >. ಬಾಸೆಪ್ಟುಪಾಯಕ- 
ರುತಂಮೆಸ २५> > ie è > Pst te . ತೆಂದೆಗೆಉ 
ಪ್ರ(0)ಇ್ಯಾವಾಗಿ ಕರೂರ A, SECA RON » « « ಭೊಮಿ 
cad ರಾಜ್ಯದ eS © 7% ಎಪಿವರೆ 
೬ ೬. ಗಟುವೆಲ ಗ್ರಾಮ ಚಕ ಗಾ 
o s > ಹೊಲಮೆನೆಗೆ i i 2. “ಎ೧ 27೧ ಎ ಎ ಇ ಗಳೆ ತಂಗ್‌ ಜನಿಗಲ್ಲ 
ಛೆವೆ ಕೂಡಿದ ನಂದೆ. . . . « ೬ ಯಸೀಮೆಗೆ ವೊಳೆಗಾದೆ 
wg po ಕೊಡುಗೆ . .. . . ೬ = RTE ಅಮೃತ- 
16 ಪಡಿಗೆ ಸಮರ್ಬ್ಬಸಿ. . . ಯಿದೆಕೆ ಆವೆನೊ[ಬ್ಬನು] ತಬದೆರೆ 
17 ತನ್ನು » + + + + ಪಾರಣಾಸಿಯಲು ಕೊಂ([ದೆ] ದೋ 
18 ggo mied । ಸ್ವೊದೆತ್ತಾದ್ದಿಗುಣಂ ಪ್ರೆ 2१९० ಪರದತಾ - 
19 ನುಪಾಲನಂ | ಪರದತಾಪಹಾರ್ಮೇಣ ಸ್ಫೊದೆತೆ ೦ ನೀಃ- 
20 ಫಲಂ ಭೆನೇತು " ಸ್ನೆದೆತ್ಲಾಂ ಪರದೆತಾಂ [ವಾ ಯ್ಫೋ ಹೆರೇ]- 
21 ತ ವೆಸುಂಧರಾ[6*] Ho, SF [Com Acre es | 
22 ನಿಷ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಷಿ [6*] | 
No. 532. 
(4.R. No. 200 of 1910.) 
Ox SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANKALAMMA TEMPLE AT ADHAMANKOTTAT, 
DHARMAPURI TALUK, SALEM DISTRICT. 
This incomplete record is dated Saka 1452, Vikriti, Bhidrapada, Su. 5, correspond- 
ಣಾ ing to A.D. 1530 August 27, Saturday or 28 Sunday (not verifiable), in the reign of 


oe ಜಾ & ९५७ & 


dS hd ~ ಭಂಡ 
arp won o 





547 


Immadi Achyutadévariya-Mahariya. It records a gift of the toll-revenue raised in 
thé fair held in the presence of the god Bhairavadéva, for the service of the same god 
by Kamiyappa-Nayaka, son of Bommiyappa-Nayaka, by reviving the fair. 
1 72९, [॥*] ಶ್ರೀವಿಜಯಾದ್ಭದೆಯೆಕಾನಿವಾಣನೆಕ- 
2 ಕವೆರ್ಷ ೧೫ ಪರುಷಸ್ಕೆ ಸೆಲುವೆ ವಿಕ್ರುತಿನೆಂವತ್ಸರದೆ ಭಾ- 
8 ದ್ರಪದೆ ಶು ೫ ಲು ಕ್ರೀಮೆನಿಮೆಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 
ಪರೆಮೈಕ್ಟ್‌ರ ಪೂರ್ವೆ ದಕ್ಷಿಣ ಪೆಕ್ಷಿಮೆ ಉತ್ತೆರೆ ಚೆತುಸೆ- 
ಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಷೇರ ವೀರಪ್ರತಾಪ ಅಕ್ಷಾಪತಿಗಜಪತಿಕೊಣ್ಣ- 
[ಕೂ]ಳ ಮೂವರಾಯೆರಗಂಡ ಯಿಮ್ಬಡಿ ಅಚ್ಚ್ಯುತದೈನಮೆಹಾ- 
ರಾಯೆರು ಸಿ ರಸಿಂಹಾಸೆನದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂ ಬಡ್ತೀರಾಜ್ಯ- 
ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀಭೈರವದ್ದೇವೆರ' ಸೆಂನಧಿಯೆ Ros #0- 
ವಾಗಿರಲಾಗಿ ಪ್ರತಿಹುಖ್ಯಸಿ ಅಳ್ಳು) ಅಡಿ ಕಾಸು ಸಹ ದೈವ್ಯೈಮು- 
10 ಖದಿಂ ದೇನೆರ ದಿಪಾರಾಧೆನೆಗೆ ಕ್ರೀಮೆನ್ನುಹಾವಾಯೆಂ- 
1 ಕಾಚಾ ರ್ಯ ಪಾಲುವೆಲ್ಲಟರೆ ಬಪ್ಪುವಾಯಕರ ಕುಮಾರರು ಮ- 
12 ದ್ರೆ ಬೊಂಮಿಯೆಪ್ಪುನಾಯೆಕರ ಸುಕುಮಾರ ಕಾಮಿಯೆಪ್ಪುವಾಯಕ- 
13 S> wes, ಳೆಯನಿಕ್ಕೆ ದೇವೆದಾಯೆ ಹೊಜಗಾಗಿ देउन PA ಬಿ 
14 ध, ದೇನದಾಯೆದೆ ಸೆಂತೆಯಾದಾಯಕತ್ಯೆ ಅಳುಬದೆಪರು ವಾರಣಾ- 
15 ಸಿಯೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಟಣನ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದೆಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೆಲ್ಲಿ ಕ- 
16 ಬಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆ ಗುರು ವೈವೆ ಮಾತ್ರು) ಬತ್ರು- 
17 ಗಳಗೆ ತಬ್ಬದೆ ಪಾಪದೆಲ್ಲಿ ಹೋಕ್‌ರು ಅಥೆನಾ ಕಕ್ಕುಲಿಕ್‌ ಬಿ- 
18 ಟ್ರು ಪೆಸರದೆನ್ಲಿ ಕಯ್ಯನಿಕ್ಕಿದಿವರು ಯೈಳ್ಲೇಳು ಜಲ್ವದಿಲ್ಲಿಯಂ 
18 ನರೆಕನ್ನೇ ಗಕಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದೆ ಹೊರಳುವೆರು ಸುಂಕ ತೆಳೆವಾ- 
20 ಆ ಆನುಪ್ರ ಮೆಗಮೆ ಚಲವಾದಿ ಸಂಗೆಡಿ ಪಂತಗಾಟರಿಗೂ 
21 ಇದ್ದೇ ಭಾಸೆ ಯೊ ದ್ಲೇವೆದಾಯೆದೆ ಮಾನ್ಯಸ್ಯ್‌ ಆವೆನಾನೊಬ್ಬ ಬಾ- 
29 ಡಿ ಬಡಿತ ತಂದೆವನ ಬಾಯಿ ಕೋಪ 3 ಯೂ ಭಾಷೆಗೆ ವೂಚೆದೆ.. 
28 ವರು ತಂಮ ಯ್ಹಮಾನಿಕೆಯೆನು ಪ ೦ತಗಾತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟವರು ವಿಂ- 
24 ದು ಬರೆದೆ ಕಾಸೆನ ಕಾಮೆಪ್ಪುವಾಯಕರೆ ಹೇಳಿಕೆಯ ಬರಹ್‌ 
25 ಸ್ಥೊದೆತ ದ್ವಿಗುಣಂ ०४०६९० ಪರದೆತಾ ನುಪೌಲನೆಂ | ಪರೆ 
26 ದೆತಾ (ನೆಸೆಹಾರ್ದೇಣ 0५०३ ० ನಿಷ್ಠೃಲಂ ಭವತಿ ॥ 
೪7 ಆ ಪಂತೆಗಾಅನು ಸೆಂತೆಯ ಪಸೆರದೆಲ್ಲಿ ಕಯೆಸಿಕ್ಕಿದೆರೆ 


ಅರಾ ಇತಿ ಧಾ ಲಾ + 


No. 533. 
(A.R. No. 22 of 1904.) 


ON A ROCK EAST OF THE TRAVLLEER’S BUNGALOW ON THE BELLARY ROAD 
AT KAMALAPURAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1453, Khara, Chaitra, Su. 15, Sthiravira corre- 
sponding to A.D. 1531 April 1, Saturday. It refers itself to the reign of Achyutaraya- 
Mahiriya and: records that Saluva-Danayaka made a gift of land for burning a 
perpetual lamp before the god Narasimhadéva in Kondamarasayana-Palya. 
The writer was Timmapa, son of Lingarasa of Cheratimangala. 


1 ಕುಭಿಮೆಸ್ತು [*] 
2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯೆ ಕಾ ವಿವಾಹನಕಕವರುಷೆ ೧೮೫೩ RS TO 
8 ಖರಸುವತ್ರರದೆ ಚಯಿತ್ರ) ಶು ೧೫ ಸ್ತಿರೆವಾಸೆರದೆಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ಸಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 


——— 


t The inscription abruptly stops here. 
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(ರಾಜ)ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟದೆ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಅಡ್ಸುತರಾಯಮಹಾರಾಯೆರೊ ಪ್ರಠೀರಾಜ್ಯಗೈೇ- 

ಕ ಕಿರಲು ಸಾಳುವದೆಕಾಯಕರು ನಮಗೆ ನಡದು ಬಂದೆ ಕಾಮಲಾ ಪುರದ ಸೆ. ಭದೆಲು ಕೊಂಡಮರಸೆಯೆ.. 

86 ನವರ ಪಾಳೆಯದೆಫಿ ಕ್ರಸಾರಸಿಂಹೆದವರ ನಿತ್ಯದ್ಧೀಪಾರಾಧನಗೆ ಕೊಟ್ಟ, ಭೂಡಾನದೆ ಕ)ಮವೆಂತೆಂದೆ 
Spo F aes 0 

7 ನಂದಾದೀಪ ೧ ಕಾನಿ ಯೂ ಪರಿಮಾಣ ಪಾಪಿಸಿ ಕೊಟ ಸ್ಮೆಳ (ಮೊಡಲುಳೆ) ಮೂಡಲು ಕೊಂಡಮರಸಯ 
ತುರಿಯ ಸೇ. 

8 ಛಯೊಳೆಗಣ ಮೂಲೆಯಿ ಚೆಕ್ಕಗ್‌ಲು ೧ ಅದಕೆ ತೆಂಕಲು ನೀರೆ ಹೊಳೆಯೆ ದಾರಿಗೆ ಬಡಗಲು 

9 ಪರಮಾಸುವೆವಿಗೆ ತೆಕಲು ಚಹ್ಟ್‌ಕೆಲು ೧ ಯಿದೆ ಪಡುವೆಲು ಹೂವಿನ ತೋಟಿ 


ಚ 


10 ಬಡಗು ನೆಲೆಗೆ , . ಮೈೇಲೆ ಚಕ್ಕಸಲು ೧ ಯಿದೆಕೆ ಬಡಗಲು ರಾಜಬ್ಯಿ- 
11 ದಿಗೆ ಹತಿರ ನೆಟ್ಟಿ ಚಕೃಸ್‌ಲು ೧ ॥ 

SS = o s = = . 03 

18 ತೋಟ ನೀರುವರಿದೆ. , . .. - ಲು ಯೂ INERT ವೊಳಗಾದೆ 


14 ಹುಂತೊರ ವಿಶಿರಾಯೆದ್ದೇವೆಗಳ ಮಕ್ಕಳು ವಲ್ಲಭಯೆಗಳೂ 

15 ಅಗಸಿದೆ ಪಾಡದೆ ಬಾವಿ ಕೊಂಡ[ಮರೆ]ಸೆಯೆನವರು ಅಗಸಿದೆ 
16 ಸ್‌ಲೆಯ ಭಾಷಿ ಯೂ ಚತುಸ್ಥಿಮೆ ವೊಳೆಗಾದೆ ಸ್ಮಳೆವೆಲ್ಲವನೂ 
17 ಲಪುಪಿನಾರಸಿಂಹೈೈದ್ದೇವೆರ ದ್ಲಿಪಾರಾಧನೆಗೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ- 
18 Ve RA ನಡೆಯೆಲುಳೆದೂ ಏಂದು ಬರದುಕೊಟ್ಟ ja- 
19 ಕಾಸಾ ಯೂ ಕಾಸೆನವ ಬರದಾ- 

90 ತ ಚೆರಟಿಮೆಂಗಲದೆ ಏಂಗರಸೆರ ಮೆಗ್‌ ಶಿಂಮೆಪನೂ | [1*] 


No. 534, 


(A.R. No. 3 of 1904.) 
ON THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT HAMPI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1453, Khara, Jyéshtha, su. 15, corresponding to 
A.D. 1531 May 30, Tuesday (not verifiable), in the reign of Achyutariya-Mahdraya. It 
records that a village was granted by the king for offerings to the god Vitthaladéva 

1 ಕುಭಿಮೆಸ್ತು [14] ಕ್ರೋಪಿತಲದೇವರ ನಿತ್ಯ ನೈಮ್ಟೇದ್ಧೆದೆ ಕಟಳೆಗೆ ಅಡುತರಾಯೆಮೆಹೌರಾಯರು ಸರರ್ಬ- 


ಸಿದೆ ಗಾಮ 

2 ಸೊಸಿ ಕ್ರೀವಸಾಭ್ಯುದೆಯೆಳಾರಿವಾಹನಕೆಳವರುಕ ೧೫೫೭. ಅನೆಯ ಖರಸಿಂವಭಕದ ಹ್ಯೇಷ = ಕು 
of a 

3 ಪ್ರಾಕು ಸೆಮರ್ಮಸಿದೆ ಹರುಗ್ಗೋಲ mad Shite” ವಿಶ[ಲಾ |ಹು[3]ಗೆ ಹೊಂನುರುಕೆ ಕೊಳಗಟಿ 
ಈಂಬಲಾಪ್ರರ 

4 ಹೊಳೆ[ಯ]ನೂ ಆನೆಗುಂದಿ ಅಂಬಿಗ ಜ್ಯೋಳುಗಣ್ಟ್ವಾತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟ छठी re 
ಗ್ರಾಮ || 


No. 535, 
(4.R. No. 579 of 1912.) 
Ox THE ROCKY FLOOR oF THE SECOND PRAKAEA OF THE VIRABHADRA TEMPLE 
ay LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1453, Khara, Srivana, ba. 8, corresponding to 
A.D. 1531 August 6, Sunday (not verifiable, in the reign of. Achyuta. 
After giving the genealogy of the Vijayanagara kings in Sanskrit verses it records 
that ut the request of Virapanna, son of Nandi-Lakkisetti and Muddamimb3; the king 
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made a gift of the village Chelavindla, surnamed Aehyuténdrapura, in the presence of 
the god Viripaksha on the bank of the Tungabhadra, for the service of the gods 
Virabhadra, Raghunatha and Papavinisa of Lépakshi, 


3 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿನತಯ್ಯೇ ನನು | ನಮೆಸ್ತುಂಗಳಿರೆಕುಂಬಿಚಂದೈಚಾಮೆರೆ « «೬ ತ್ರೊಲೋಕ್ಕ್‌- 
ನಗರಾರಂಭ a . s =» ಯೆಕಂಭೆನೇ I ।*] ಹರೇ iG ie) tala 7 
೬. ೬ ಪಾತು ವ | ಶೈೇಮಾದ್ರಿಕಲಕಾ ಯತ್ರ. ಧಾಶ್ರೀ ಛತ್ರಕ್ರಿಯೆಂ ದೆದೌ | [ಕಲ್ಯಾಣಾ- 
ಯಾಸ್ತುತೆ]ದ್ದಾಮೆ ಪ್ರತ್ಮ್ಯೂಹಕಿಮಿರಾಪಶಂ | oft jes ್ಯಾಗಜೊ ef Sa, jo] momen 
ಡೆ ಪೂಜ್ಯತೇ ([|*] ಅಸ್ತಿ ಹ್ರೀ[ರಮೆಯಾದ್ದೇವೈೇ ಸ್ರರ್ಮೆ- 

2 ಥ್ಲೈಮಾನಾಂ ಮೆಹಾಂಬುಥೇಕ | ನನನೀತ[ಮಿವ್ಕೋದ್ಫ್ಯೊತಮೆಪನ್ನೀತತಮ್ಮೋಮಹ್‌। ie] [ತಸ್ಯಾಸೀತ್ತನ- 
ಯಸೆ ಪೋಭಿರ[ತುಲ್ಪಿರನ್ಹೇ]ರ್ಥೆವಾಮಾ ಬುಧ; ಪು ಹ್ಯೆ 30% ಫ್ರೆರೊರವಾ ಭು]ಜಬಲೈರಾಯು- 
ರ್ದ್ವೀಷಾಂ ನಿಘ್ಮತಃ | ತಸ್ಪ್ಯಾಯುರ್ನಹುಪ್ಪೋಸ್ಟೊ ತೆಸ್ಕೈ ಪ್ರರುಪ್ಕೋ ಯುದ್ಧೇ ಯೆಯಾತಿ[॥*] ಹಿ- 
ತೌ ಖ್ಯ್ಯಾತಸೆ ಸ್ಕೈ ತು ತುರ್ಪಸುರ್ವಸುನಿಭಃ ಕ್ರೀದ್ಲೇವಯಾನಿಪತ್ಯೇ 1[¥] ತದ್ದೇಂಕ್ಕೆ. ದೈವಕ್ಕಿಜಾ 
ನಿರ್ದಿದ್ಯೆಷ್ಟೇ So ಮಭೂಪತಿಃ |] 


8 ಯಕಸ್ಬೀ ತುಳುವೈಂದ್ರೇಷು ಯದ | ಶ್ರಷ್ಟಯಿವಾನ್ನೇಯ್ಯೇ [ಗ್‌] ತಕೋಭೂದ್ಮುಕ್ಯಮಾ- 
ಜಾನಿ[ರಿತ್ನಾರಃ] ಪ್ರಿತಿಪಾಲಕಾ | ಅ[ತ್ರಾಸೆಮ]ಗುಣಭ್ರಂಕಂ ಮೆಉಳರ(ತ್ತಂ] ಮೀ] 
ಭುಜಾಂ |[*] ಸಗೆಸಾದುದಭೂತ್ತಸ್ಥಾನ್ಹು ರಸಾವೆನಿಪಾಲಕಃ | ಮೇಷೆತೆನಂದೆನಾತ್ಯಾಮೋ ದೇಷಸ್ತೇ- 
ನೆಂದೆವಾದಿವೆ |[*] ವಿನಿಇಸುಕ್ರುತೋಪ್ತಾಮೇ ರಾಮ್ಮೇಕ್ಟರ[ಪ್ರಮುಪೇ] ಮುಹುರ್ಮುದಿತಹ್ರು 
ದೆಯೆಸ್ಕಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯೈಥತ್ತ ಯೆ| ಥಾವಿಧಿ/] 

ಬುಧಪರಿಕ್ರಾಧೋ ವಾನಾಡಾನಾನಿ ಯೋ ಭುಪಿ ಪೋಡಕ ಶ್ರಿಭು[(ವನಜನ್ಮೋದ್ಲೀ]ತಂ Anga cies 
Bac Gre] |[|*] ಕಾವ್ಯರೀಿಪಾಕು ಬಾ ಬ[ಹ]ಳಜ[ಲರೆ|ಯಾಂ ಯೋ 0 0 
ಕತ್ತು ಚೈವಗ್ರಾಕ್‌ಂ. ಗ್ರಿಹ್ನಿತ್ವಾ ಸಮಿತಿ ಭುಹಬಲಾತ್ಮಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ತ[ದ್ವೀ]ಯೆಂ | ಶ್ರುತ್ವಾ 
ಕ್ರೀರಂಗಪೂರ್ಪಂ GOU ನಿಜವಕ್ಳೆ ಪಟ್ಟಣಂ ಯೋ ಬಿಭಾಸ್ಟೇ (I) ಕೇರಿ ೯ಸ್ತೆಂಭೆಂ ನಿಖಾಯ 
ಶ್ರಿಭುವನಭೆವನಸೊ ಯ 

5 ಮಾನಾಪದಾನ$ |[|*] ಚರಂ ಚ್ಹೋಳೆಂ ಚ ಪಾಂಡ್ಯ್ಯಂ ತಮ ಚ ಮೆಧುರಾವಲ್ಲಭೂ ಮಾನಭೂಪೊ 
ವೀರ್ಯೊೋ(ದ |ಗ್ರಂ [ತುರುಪ್ಕ್ಯಂ ಗ ]ಜಪಶಿನ್ರುಪಶಿಂ ಚಾವಿ ಚಿತ್ತಾ ತದೆನ್ನ್ಯಾದಿ | ಆಗಂಗಾಶ್ಮೀರ- 
ಐಂಕಾಪ್ರಥೆನುಚರಮೆಭೂಭ್ಸತ್ತಟಾಂತಂ ನಿತಾಂತಂ ಖ್ಯಾತಃ] Bees se ಸ್ರೆಜಮಿವೆ 
ಕಿರನಾ ಶಾಸನಂ ಯೋ ವ್ಯೈತಾನೀತಿ if +] ಕಿರ ಖ್ರಜಸಾಗಅಾದೇವ್ಯ್ಟೋ 3 ಕಂಸೆಲ್ಲಾತ್ರೀಸುಮಿ[ ತ್ರ]- 

6 ಯೋ | ದೇವೋ pos wo) ಸಿಂಯೇಂದ್ರಾತ ಸ್ಕ್ಯಾತ್ಸಂತ್ರೆರಥಾದಿವ [1*] ನೀರ್‌ ನಿನಯಿನೌ ರಾಮೆ- 
ಲಶ್ವ್ರಣಾಪಿನ ನಂದನೌ | ಜಾತೌ ['ಪ್ನೀರಸೃಸಿಂಸ್‌]ಂದ್ರೆ'ಕ್ರುಷ್ಟ್ನರಾಯ ಮೆಹ್ಮೀಪಶ್ಚೀ |[|*] ವೀರೆ- 
ಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹಸ್ಪೆ ವಿಜಯನಗರೇ CE Aomeni ತರ್ತ್ಯಾ ನೀತ್ಚ್ಯಾ ನಿರಸ್ಕ್ಯನ್ನು )ಗನಳನಹು- 
ಪಾನಪ್ಸೈನೆನ್ಯಾಮೆ[ಥಾ]ನ್ಯ್ಯಾನ | ರಾಸ್ಥೇತೋರಾ ಸುಮ್ಮೇಶೋದವನಿಸುರನುತಃ ಸ್ಟೇ ಸಿರಮಾಚೋೋ- 
ದೆಯಾವ್ರೇರಾಪಾಕ್ಟ್ವಾತ್ಕ್ಯಾಚಲಾಂ- 

- 7 ತಾದೆಖಳಸೃದೆಯಮಾನಜ್ಛ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಕಕಾಸೆ [1*] ನಾವಾದಾನಾನ್ಯೇಕಾರ್ಪಿತ್ಯನಕಸೆದಸಿ ಯಃ ಶ್ರೀ- 
ಪಿರೊಪಾಫ್‌ವೇಷೆಸ್ಯಾನೇ ಕ್ರೀಣಾಳಹಸಿೀಕಿತುರಬ ನಗರೇ ವೈೇಂಕ್‌ಬಾದ್ರೋ ಚ ಕಾಂಚ್ಯ್ಯಾಂ | ಕ್ರೀ 
हरत ಕ್ಫೋಣಕ್ಟೆಲ್ಲೇ ಮಹತಿ ಹೆರಿಹರೇಹೋಬಲ್ಲೇ ಸಂಗಮೇ ಚೌ ಕ್ರೀರಂಗ್ರೆ ಕುಂಭಳ್ಳಣ್ಟೇ 
ಶಹತತಮೆಸಿ ಮೆಹಾನಂದಿಕೀರ್ಥೇ ನಿವೃತ್ಥೌ [5] ಗೊಕ್‌ರ್ಣೇ ರಾಮೆಸ್ನೇತೌ ಜಗತಿ ತದಿತರ್ಲೇಪ್ಟ- 
Steig Dho) gia Se- 

8 ಪ್ರಾರಬ್ಬ ನಾನಾವಿಧಬಹಳಮ[ಹಾ]ದಾಸವಾರಿಪ್ರವಾಕ್ಟಃ ['*] ಯಸ್ಕೋದೊಚತ್ತಾ ರಂಗಪ್ರಕರೆಬುರರ 
ಜಕ್ಕುಪ್ನ್ಯ[ ದಂಭೋಧಿಮಗ್ತು ಸಸ್ರಾಬೃತು] ಕಚ್ಚಿ ಮೋದ್ಯೇತ್ಯುಳಿಕಥರೋತ್ಯಂತಿತಾ ಕುಂಶಿತಾಭೂತಿ | 
[(*] ಬ್ರಂಹಾಂಡಂ ವಿಕ್ಯುಚಕೃಂ ಘಟಮುದಿತಮಹಾಭೊತಕಂ ರತ್ತಧ್ಲೊನುಂ ಸೆಪೌಾ ಂಭೆೊ peog 
Feng, SIMS Te ಕಾಂಚನಂ ಕಾಮೆಧೇಮಂ | 2९६२ EO ಯೋ tode tdn 
ತುಲಾಪೊ- 
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9 ರುಪಂ Reato Sedo ಹೇಮೆಗರ್ಭೆಂ ನಕ್‌ಕರಿರೆಥೆಂ ಸಂಚಲಾಂಗಲ್ಮೂತಾ ನೀತ if] 
ಪ್ರಾಜ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಕಾಸ್ಕೃ ನಿರ್ವಿಘೈಂ) ರಾಜ್ಯಂ Tia tos ಕಾಸಿತುಂ | जलक Bee OD ळर 
ಪ್ರಿಕೆನಿನ್ಹೆ e ದಿನಂ Tip | [+] i त्या | 
ಬಿಭರ್ಕಿ ಮಣಿಕ್ಟೇಯೂರನಿರ್ಪಿಕ್ಕೆಪಂ ಮಹೀಂ goe [e] ಕೇತಾಕ್ಯಾ ಯಸ್ಮೈ ಸಮಂತತಃ 

_ _ __-BRSod~ Ago 

10 CERT co ವ್ರಜ್ನೇದಿತ್ಯ್ಯಾಕಂತ್ಕು ಪ್ರರಾ ಪ್ರರಾರಿರಭವದ್ಮಾಲ್ಲೇಹ್ಟಣಸ ಪ್ರ್ರೌಯೆಕಃ | ಪದ್ದ್ಯಾಫೋಖ ಚತು- 
ರ್ಭುಜ್ಕೋ(ಜನಿ ಚತುರ್ಪಕೊ_)ಭನೆತ್ತದ್ದಭೋ] ಕಾಳ [ಖಡ್ಗಮೆ] ದಾದ್ರೆಮಾ ಚ ಕಮೆಲಂ 
Spo ಚ ವಾಣ್ಗೇ ಕರೇ |(|* | ಕತ್ತೂಣಾಂ ಪಾಸೆಮೇರ್ಶೇದೆದೆತ ಇತಿ ರುಷಾ ಕೆಂನು ಸೆಪಾ ಂಬು- 


DAS  ನಾನಾಸೇನಾತುರಂಗತ್ರುಟಿತವೆಸುಮೆಕೀಧೊಲಿಕಾಪಾಿಕಾಭಿೀ | Acker» 
ಸ್ಟ್ವರೆಮೇತತ್ತು )ಕಿನಿಧಿಜಲ- 


11 ಧಿಕ್ರೇಣಿಕಾಂ ಯೋ ಪಿಧೆಕ್ತೇ(|) ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡಸ್ನೇರ್ಣಮೇರುಪ್ರಮುಖನಿಜನುಹಾದಾನತ್ಕೋಯ್ಯುರಮ್ಮೇಯ್ಳುಃ 
ಕೈ *]'ಮೆ ದ್ರೈತ್ಲಾಮೆರ್ಥಿಸಾರ್ಫಾಕ್ಸಿ)ಯೆಮಿ]]ಹ ಸುಚಿರಂ LS MOS MES Deja 2) उ. ९- 
moss pe SSCS EOS ದೇವತಾನಾಂ | ತತ್ರದ್ವಿಗ್ವ್‌ ॐ) ऊळ & ಚ್‌ ಬಿರುದೆಪ್ಲೆ 
ಮೈರಂತೆತಾಂಸ್ತತ್ರ) ಪತ್ರ ಸೈಂಭಾನ ಜಾತ್ರ 87% gone? FS Seg ಭೂಭೃದಭ್ರಂಕಪಾ र 


19 ಗ್ರಾಣ Is] क७०९३ (२) हई ಲಕ್ಕೋಣಾಚಲಕನಕಸೆಭಾವೇಂಕಬಾದಿಪ್ರಮುಖ್ಛ್ಯೈಣ್ವಾ SF So 
Sar al cas [OP Ri ई)९०२२९ ०३२३ | ದೇನಸ್ಕಾನ್ನಷಂ] ತೀರ್ಥೇ ಜು ಕನಕ. 
ತುಲಾಪೊರುಪಾದೀನಿ ನಾಪಾದಾಮಾನ್ಯೋವೋಪೆದಾನ್ವಾರಬ ಸೆಮಮೆಖಿಳ್ಳೊೇರಾಗಮೋಹಾ ನಿ Sen | 
[i] ರೋಪೆಸೈತಪ್ರ ತಿಪಾರ್ಥಿವೆದೆಂಡಃ ಕೈಪಭುಖಕ್ರಿತಿರಕ್ಷಣಕೌಂಡಃ । ಭಾಷೆಗೆತಪ್ರೆವರಾಯರ 
ಗಂಡಸೂ ೋಸೆಸ್ರೌದರ್ಥಿಷೆಂ ಯೋ ರಣಾ- 

18 ಚಂಡಃ [18] ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯೋ ರಾಜಪರಮೊಸ್ಟರಕ | ಮೊರೆರಾಯರೆಗಂಡೆಕ್ಸ ಪರರಾ- 
[ಯಭೆಯೆಂಕರೇ if =] ಹಿಂದು]ರಾಯಸುರತ್ರಾಣೆೊ]|( ದುಷ್ಕ್ಯಕಾರ್ದೊಲಮರ್ದನಃ| Opa jess 
ಇತ್ಯಾದಿ 295०८१८२०३१ ०२०२९ ॐ ಓಟ ಆಲೋಕಯ ಮಹಾರಾಜ ಹಯೆ ಹೇಖೇಕಿ ವಾದಿಭ್ಯಿ 
ಅಂಗವಂಗಕಳಂಗಾದ್ಯೇ & ರಾಜಭಿಸ್ಸೈವ್ಟೇಕ್ಕ a a [i +] 

14 ಸು ತ್ವ್ಯಾದಾರ್ಯಸ್ಸುಧೀ€ಃ ಸೆ ಪಿಜಯೆನಗರ್ಲೇ da Afos jti ಪ್‌್ಸಾಪಾಲಾನಿ छ) ए 
ಯಕ್ರಿತಿ Ja Spat भड ह, 7ಗಾದಿ ಈ | ಆಪೂಪಾ ೯ವ್ರೇರಥಾಸ ಸ್ರಕಿಧರ್‌ಟಕಾದಾ ಹ 
ಹೆಮಾಡಲಾಂತಾದಾ ಸೇತ್ಲೋರರ್ಥಿಸಾರ್ಥೆಕ್ರಿಯಮಿಹ २२००७९) ಕೇರ್ತ್ಯಾ ಬಧಾಸ್ಯೇ Il 
ಹ್ರುತವತಿ ಸುದ ನಾಯ £ ನಿಹಾಂಕಂ ತೆದೆಮ danava ಪ್ರೆ Page 

18 WF BF) Spo js [।*] ಪ್ರಕಟಮವನಿಲೊ ್‌ಂ ಸ್ಟಾಂಕಮೆ (ತ್ಯಾರಿಜ್ಯೇತಾ ಪಿಲಸೆತಿ. ಹ[ರಿ*]ಜ್ನೇತಾ 
as Ga joss || ಕ್ರುತವೆರಕೆನಿಡೇತೊ (ರಂಜನ್ಯೇ ಶ್‌ಂಜನ್ಮಶ್ರೇ Toisa ಸುರಲೋಕಂ Taj- 

ರಾಯ ಸ್ವವಂಕಂ | ತದೆನು ತದೆನುಜಸ್‌ ೦ ಪ್ರಾಪ್ಯ eos (ಕಮಿನ್ಸೇ ವಿತನುಮದೆನುದಂ್ರೀ ಭೆ. 
८००४३९०८ 3 [1೯] ಯೆತ್ಕ್ಯರ್ಶಿಚಂದೈಕ್ವರತಿ Tawe SDA eg 

18 ಪಿವರ್ಧಕ್ಕೇ ಚ। ತನೋತಿ ar A ಮದೆಂ ಸೆಮಿಂಧೇ ದಿಪಾ ಚ ಸಾಯೆಂ wo FUR [ie] 
ಮೆದೆಂ ಮನಸಿ ಮಾ[ರುತಂ] ಕಿಲಯೆತ್ನೃ ಮ್ಹೇಯ್ಬೌರಯ್ಯೂರ್ಯ್‌ದೆಕ್ಟಪೆಟಲ್ಲೀಖುದ್ದೇ[** | & Soe ap- 
gadoga adis 1 ಅಜ್ಜೀಜನದಿಕಿ ಕ್ರುದಾ ಕೆಂ ವಿಕೋಪಯತ್ಯೊಂಬುಧಿಂ ಬಲಪ್ರಮೆಥೆನಸ್ಕೈ ನೋ 
ರೆಯೆಮಿರೋಧಿನಂ[ವಾಚಿನಂ |] ಕಾರಾ ಹಾಕ ಭತ ವಾಸೆವಿರೋಧಿಭೊಪಧಾರಾವ- 

17 ಛ್ಯತರೆವಿಚಾರಿತಚಾಮರಸ್ಥೇೆ [|] ರಾಜಖಾಧಿರಾಜಪರರಾಹಭಿ ಯಂಕ ರೈಕವ್ನೀರಾಧಿಕಾನಿ ಬಿರುದಾನಿ [ಬ 
ರೊನಿ] dit i ಗೋಕಂರ್ನಸೊಗಮನಿಉೃತ್ತಿಸುವರ್ನಸೊಸಚ್ಛ್ಚೋಣಾದ್ರಿಪರ್ವತವಿರಿಂಚಿಪುರೈಷು 
ಕಾಂಚ್ಯಾಂ | ಕ್ರಕಾಳಿಹಸಿ ನೆಗರೇ ಬ ಚ ಸುಂಭಫ್ಯೋಣ್ನೇದಾವಾನಿ ಪೋಡಕ ಬಹೂನಿ ಕ್ರುತಾನಿ 
ಯೇನ ॥ ಅಂಭ್ಕೋದೇನ ನಿಬೀಯೆ ವಾನಸೆಬಿರೋ- 

18 ಗಸ್ತೇನ alega St ತಪ್ಪೋ ರಾಘವೆಸಾಯಕಾಗ್ವಿ ಕಖಯಾ ಸೆಂತಪ್ಯುಮಾನಃ ಸದಾ । SodR g- 
ರ್ವಡಬಾನಐಸ್ವೇ ಚಗ್ಗಿಖಾಜಾಲೆ]ರ್ವಿಕುಷ್ಟೋಥೆ ವಾ ಯದ್ದಾನಾಂಬು ಘನಾಂಬುರಂಬುಧಿರಯ್ಯುರ- 

: ಶಾರ್ನಿಕಮಹ್ಲೋ ಪೂರ್ಣ = रए | [1 *] ಅಂಗ್ಲೇವಾಬ Teorien Soren ಚ 
SOS Faye | Sos ಜ್ಲೇಪೆ ಮಹಾರಾಜ್ಯತ್ಸೊನಿಕಂ ಗೀಯಕ್ಕೇ ಚ ಯಃ | [|*] ಸೆ ಜಯತಿ ನೆರಪಾ- 
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ಲ್ಲೋ ರೆತ್ತೈ ಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಟೋ ವಿಜಯೆನಗೆರವಾಸ್ಮೀ *ರ್ತಿಪೂತಾನ್ಯ ವಿಲಾಸೀ [|*1ನ್ರುಗನಳನಹುಶಾ- 
Beo ನ್ನೀಡಯೆನ್ರಾಜನ್ನೀತ್ನ್ಯಾ ನಿರುಪಮೆಭುಜನ್ನೀರ್ಯೌದಾರ್ಯಭೂರಚುತಾಖ್ಯೂಸ ॥ ಕಕಾಬ್ದೇ- 
ಶ್ಯಾಭಿವಾಕನಸ್ಮೈ ಸಹಸ್ರೇಣ ಚತುಕ್ಕೃತ್ವೊಸ | ಪಂಚಾವೆತಾ ಚ ಸೆಂಖ್ಯ್ಯಾಕ್ಗೆ ತ್ರ'ಯಾಭ್ಯ್ಯಧಿಕಯಾ 
ಕೈಮಾ3 [/*] ಬರೆನಾಮೆನಿ ವರ್ಷೇ ಚ ಮಾಸಿ ಸ್ಪಾವಣವಾಮನಿ | ಪು(9)ಣ್ಮಾಯಾಂ 

ಗೋಕಂಲಾಷ್ನ ಮಾಂ ಕುಭೆಂಗ್ಸ್‌ ಸೆಮಯೆ ಡೆ ॥ ತುಂಗೆಭೆದಾ/ಪಗಾತಿ ede 8} ವಿರೂಪಾಶ್‌ ಸೆಂನಿ- 
ಧೌ। ನಿಷ್ಯೆನ se ನಿರ್ಜೆತಾಖಿಲರಪ್ಪಸಇ if =] ಪೂಚಿತಸ್ಥ್ಯ ಪ್ರರಾ ಭಕಿ ಪೂರ್ವಂ 
ರಘಂಸೂನುನಾ | ವ್ರೀತ್ವಾ ಪಾಂಗಯತಃ ಪಾರಿಕ್ಟಾವಾಸಿನಂ ಕ್ಲಾಪಿಲಾಸಿನ್ನೀಂ |[|*]ತಾವ್ರಭೌ 
ह बे ಚ ಪೀಠಭದೃರಘೂದ್ದೇಹೌ | ಸ್ಪ್ಫರ್ಣಮುಖ್ಯ್ಯಾ ತೆಯಾ ಗುಪ್ತೆಗಾಮಿವ್ಕ್ಯಾ ಚ ಮನ್ನೋ- 
ಕರೇ ॥|!*] Ta 

ರ್ಮಾತೈತೌ ಮಹಾ್ವೆಲ್ಲೇ ಸೆದಾವಾಸೆಮೆಸೊಯೆಂಷೊ | ತ್ರಯಾಹಾಮೆಸಿ ಲೋನ್‌ಮಾಂ ಭರ್ತುಃ ಪಾಪ- 
ವಿವಾಕಿನಃ (ಗೆ ಎಂ + > ದಾಸ್ಕಾನೆವಾಸಿನಸ್ವೈರೆಕಾಸಿನೆ; पेय नित ल्प णतची, ವಾಮ್ಟ್ಯೈ- 
तुत ಸಿಸ್ಪಗೀತಿಭಿ s Li +] 5g, ಬಿಹುಭಿರ್ಯಾಕಾ ೨ ಚಕುರಾನಂದೆದಾಯಿಭಿ* | ಮೆ- 
ಹಾಭಿಪೆಸನೈನೈದ್ಧೊಪಿಕಿಷ್ಟೈ ಸಿರುಪಕ್ಲೋಟುತಾಂ [1*] ಕರ್ತುಂ ಕ್ರಷಿ Tade- 

ಪು ಮಹಾಪೂಹಖಾಂ ದಿನೇ ದಿನ್ನೇ | WMO e ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವಾಸೆಮುಪಾಸಿತಂ |[|*] 
ರೊ ದೈವಾಡುವೆರಾಂತಸ್ಥೈಂ ಪ್ರಾಚ್ಯ್ಯಾಂ ಕ್ರೀತೋಟಹಳ್ಳತಾ | ಗಾ ಮಾದ್ದೊಳಿದರಿ crew co ದಕ್ಷಿಣಾಂ 
ದಿಕಮಾಕ್ರಿತಂ | ಪಕ್ಕಿ ಮಾಂತ್ರ Tower ವೂನಕುಂಬಾಗ್ರಹಾರತಾ | ಉತ್ತರಸಸ್ಟ್ರಾಂ ದಿತಿ ಪ್ರೌಢ- 
ವಾಸೆಂ ಖ್ಯಾತಿಮ:ಪಾಕ್ರಿತಂ if = ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳ್ಯಾ ಡೆ ಪ್ಲೇರ್ಮಕ್ವ್ಯಹಳ್ಳ್ಯಾಬ ಚ ಸಮನ್ಸಿತಂ | 

ಕ್ರೀಸೇತಿಪ್ಟುನೆಹಳ್ಳಾ ಚ [ರಾಚಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ್‌] ಸೆಂಯುತಂ ॥[|*] ಹನುಮಂತನಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ ಲೊಕ್ಕಿ- 
5०5९३ ಚಾನ್ಸೀತಂ | ಸೆಂಯು30 ಬೊಮ್ಮ ರೆಡ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಕ್‌ಳ್ಳ್ಯಾಬ ಚ ಮನೊ ro WESS 
ಮೈನಾಯೆಕಾಭಿಖ್ಯ ಹಳ್ಳ್ಯಾಬ ಚ ಸೆಮನೀತಂ | Meese om of THRs |S TROT ex 
ಸೆಂಯುತಂ ॥[|*] ಅಚ್ಛ್ಯುತೈಂದ್ರ) ಪ್ರರಂ ಚೇತಿ ಪ್ರತಿಸಾಮ್ಮಾ ಸಮಾಕ್ರಿತಂ | ಚೆಲಪಿಂಡ್ಲ್ಯಾಶ್ಟ್‌ಯ- 
ಗಾಮೋಹಾಂ- 

ತೆಪರ್ಶಿಮೆಹೀಥರಂ |[|*] ಸೆರ್ಮ್ವೆಮಾನ್ಯಂ ಚತುಸ್ಟೀಸೆರಾಸೆಂಯೆುತೆಂ ಚೆ ಸೆಮೆಂತತೂ| ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಪಾಪಾಣ- 
ಸಿದ್ದೆಸಾಧ್ದೇಜಲಾನ್ನೊತಲ [*]ಅಪ್ಟಿ್ಕಾಗಾಮಿಸೆಂಯುತ್ತ್‌ಂ ०९2७९० ಸಭೂರುಕ್‌ಂ | ಪಾ. 
ಬ ೊಪತೆಬಾಸೆಸಕು ಕಚ್ಚೆ ಆನಾಬ ಸೆಮನ್ನಿತಂ || 1*] ದಾನಸ್ಕ್ಯಾಧೆಮೆನೆಸ್ಕ್ಯಾಬ SF SA 
ಚೋಚಿತಂ |ಪರ್ನಿತ* ಪ್ರಯೆತ್ತೇೌ AT 38 Sago sg |(|*] [ವೀ್‌ಸವಿದ್ದೈರ್ವಿಬುದ್ದಿ 
B 2, |- 

PO | ಮಾತುಶ್ಚ je ಮುದ್ದೆ ಮಾಖ್ಯ್ಯಾಯಾ ಬಲೇನ ತಪಸಾಂ ಥ್ರುವಂ|[|*] ನಂದಕ್ರೀ- 
ಐಕ್ಕಿಸೆಟ್ಟೈ ಬಿಸ (0)ರ್ಣ ಚಂದ್ರೇ 000 n a] ವೀರಭಿಷೈೈಕಚಿತ್ತೇನ ವಿರಪಂಣೇನ ಚ್ಯೋ- 
ದಿತಃ fi] ಅಚುತ್ನೇಂದೈಮಹಾರಾಯ್ಯೋ ಮಾನನೀಯೋ ಮನೀಪಿಕಾಂ | 7६०० (०) ९०२०-8 ९= 
ಧಾರಾಪೂರ್ಪಕಂ ದೆತ್ತವಾನ್ನುದಾ | 1] TANS ಪ್ರವ Net OS ಪ್ರಾಚ್ಯ್ಯಾದಿಷು 
ಕ್ರಮಾತಿ; ತತ್ತಚ್ಚಿ ಪೈ ಸೆಮತಾಯೆುಂಕ್ಲಾ* 

६३९०९ ದೈೇಕಭಾಷಯಾ |[/*] ಚೆಲವಿಂಡ್ಲಗ್ರಾಮದೆ ಹೊಲಮ್ಮೇರೆ ದ್ಲೇಕಾಭಾಗದೆ ಪಡುಪೆಲಾದಿ ಮಲ- 
ಗೂರ ಹೊಲಕ್ಕೆ ನಂಮ [ನಡ garda ನಿಲುಉಗಲ್ಲು ] ಆಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಿಡಗಲಂ ರಾಚಹೆಳ್ಳಯೆ 
ಅರಳ(ಮರಕ್ಕೆ ಪಡುವಪೆಲು ಚಿಕ್ಕಬೆಂಚೆ ಮರೆ ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ ಬ*]ಡಗಲು daliant ಅಂಕವಾಲೆ 
ನಿಡುವಿನಹಾಳ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡೆಗಲಂ ಚಿಂತಲಕಾಂಟೆಯೆ ಬಡ- 

Fes Sse oe ಅಲ್ಲಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಚೆಂನಮನಾಯೆಕನ ಹಳಿಗೆ [ಪ್ರಶಿಪಾಮವಾದೆ ನರಸಿಂಕ್‌- 
ಸೆಮುದ್ರೆದೆ ಅಗ್ರಹಾರದ*] ಪ್ರೊಂಟಿಗುಂಡ ಮೇರೆ; SD oo WANG s . . >» 
ಮೇಜೆ| ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗು Sat ooking A ಪಡುವಲ ಕ್‌ಪ್ಟುಲಬೆಂಚೆ ಮೈರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ 
ಬಡಗಲು ಚಿಕ್ಕಬಲ್ಲಿಗುಂಡ್ಲು ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲಂ eored wen ಸುದ್ದೆಕೌಂಟೆಯೆ 
ತ್‌ು ಮೆ ed vo c- 

go ಬಿಡಗೆಲು ಕಾ[ಸ*]ನದೆ ನಿಲಗಲ್ಲು Sop BD oto ಮೆರಿದೊಡಕೆಯೆ ಕಿರುಮೆಲವಾಯೆಕನ 
ಕೊಲ: ಸೌಭಳೆಬಯಲ ಹೆಟ್ಟು [ಗಲ್ಲು ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಆ ಕಾಕನದೆ ಕಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ 
ಮೂಡಲು ಬಂದರಿಗಿಡುಪಿನ ಹಿಮ್ಮ್ಯಗಲ್ಲು ಬಂಡೆ Sed ಅಲ್ಲಿಂದ: ಮೂಡಲು [ವಿರುಪಾಜಿ]ಯ 
ಭಾವಿಯೆ ಬಂಡೆಯು ಶಾಸೆನ ಮೈರೆ | ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಮೈ | 
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-29 ಕಪಾಯೆಕನಹಳ್ಳಗೆ ಬಡಗಲು ಕರಿಯಜಿಟ್ಟದೆ ಬಂಡೆಯೆ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂಡಲು ಚಿಕ್ಸ್‌ಕರಿಯೆ 
ನಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ... . .. ಮೈಹೆ| ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಗದ್ದೆಗುಂಡು ಮೇರೆ 
6D ote ಮೂಡಲು ತುಗಿಲಮೆರದೆ ಮೇಲುಗಡೆಯೆ ಬೆಬ್ಬದೆ ಬಿಂಡೆ ಮೈೇಶೆ ಅಲ್ಲಿಂದೊ ಮೊಡಲು 
ವೆಡಗ್ನೇನಹೆಳ್ಳಯೆ ವಾನಿಯ ಅಡ್ಕ ತಿಪ್ಪೆಯ ಮೇಲಣ ಚಿಸ್ವ್‌ಹುಟ್ಟುಗೆಲ್ಲು 

30 ಮೈಜೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ವಡಗೈನಹಳ ನಂಮೆ ಮೇರೆ ಯೆಆಗೊಂಡೆಗೆ ಪಡುವಲ ಚಿಕ್ಕ ಗುಡದೆ ಮೇಲಣ ಅಹೆ- 
Bets SoS GH Mo ತೆಕ್‌ಲು [ಬಿಳಿಯೆ] ಬೆಟ್ಟಸೆ ಬಡಗೆಲು ಆರೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ 
ಅಪ್ಲಿಂದೆಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಬಿಳಯೆ Sts ಮೇಲಣ ಸಿರಿಯೆ ಗುಂಡಿನ ಕಾಸನ ಮೈಪೆ BD ode gore 
ಬಿಳಯೆ ಬೆಬ್ಬಕೆ ಮೂಡಲು ಆರೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನೆ ಮೈ 

81 ರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ತೆಂಕೆಲು ಕೇಹೆಲೋಡಿನ ವೊಡ್ಡಿನೆ ಮುಗುಡ್ಮೆಯೆ ಹೊಲ ಪಂಟುಗಲ್ಲ ಕಾಸೆನೆ ಮೇರೆ| 
SE oto ITS ಆಗ್ರಹಾರ ಪೂನಕುಂಬೆಯೆ ಕರಿಯೆಗುಡ್ಡದೆ ಮೈಲೆ ಕಾಸೆನದೆ ತಲ್ಲು ಮೇರೆ 
aE ono ಹೆಡುವೆಲು ಆರಭ್ಯಮರದೆ. ಮೈೇಲುಗಡೆಯೆ ಹೆಗ್ಗುಂಡಿನ ಮೈಲಣ ಕಾಸನ ಮೋರೆ | 
ಆಪ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡು- 

82 ಮೆಲು ರಾಜಹಳ್ಳಗೆ ತೆಂಕಲು ಆರೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೈರೆ| ಶ್ರೀಸಾಸೆನಪ್ರತಿ ಸೆಮಾಪ್ಮೆಂ dong 
ಮಹಾಶ್ಸೀಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ [||*] 

No. 536. 
(A.R. No. 785 of 1917.5 
ON A ROCK IN THE GANT-RANGASVAMT HILL AT CHALIVENDLA, SAME 
TALUK AND DISTRICT. 

This is a copy of No. 579 of 1912 ahove. The only difference is the marginal 
note added to the inscription at the right top-corner, which states that Virapanna 
was the Talavdra of the Vijayanagara city. 

1 ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತೆಯೆ ಮೆಮೆ | ನೆಮೆಸ್ತೆಂಗಕಿರಕ್ಕು o ಬಿಡಂದೆ) ಚಾಮರಾಚಾರವ್ವೇ i(' ) ತ್ರೆ ಸ್ರಿರೋಕ್ಕೃನಗ- 
ರಾರೊಭೆಮೆೊಲಸೆ ಭಾಯೆ ಕಂಭೆವೇ ॥ ಕರರ್ದರ್ಫೀಲಾವರಹೆಸ್ಸೈ Deze, ) ದೆಂಡಸ್ಸೈ ಪಾತು ವಃ 10) 
ಹೈಮಾದಿಕಲಕೂ ಯತ 

2 पळ दाउ) ०0०० dg? L ಫೆ ಕಲ್ಲಾಹಾಯಾಸ್ತು ತದ್ದಾಮೆ ಪ್ರತ್ಕ್ಯೂಸತಿಮಿರಾ ಪಂ | ಯೆದ್ದೆ- 
ಜ್ಯೋಪ್ಯಗಜೋದ್ಯೋೊತಂ ಹರಿಣಾಬ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ fie] ಅಸ್ಲಿಪ್ಲೀಕಮ[ಯಾದ್ಮೆ ]ನ್ಫರ್ಮೆಥ್ಛೈ- 
ಮಾನಾ(0)ನ್ಹೃ ಹಾಂಬುಧೇಃ | SN उ उड ಮ | 

3 ತಸ್ಕ್ಯಾಸ್ನಿತ್ತನಯಸ್ತೆಪೋಭಿರತುಳ್ಳೆರನ್ನುರ್ತಫಾಮಾ ಬುಧ ಪ್ರಣ್ಚ್ಯೈರಸ್ಯೆ ಪ್ರರೊರವಾ ಭುಜಬಲ್ವೊರಾ- 
ಯುರ್ದ್ವಿಕಾಂ ನಿಘೈತಃ | ತಸ್ಪ್ಯಾಯುರ್ನಹುಪೊ (Ag ERs Jonee ಯುದ್ಧೇ ಯೆಯಾತ್ರಿ$ 
ಹತ್‌ Dees As [ತು यी SOR ARF Nes दिक ] ಕ್ರೂದೆವೆಯಾನ್ನಿಪತ್ಯೇ ti 

4 ತೆದ್ದೊಂಕೇ pes aan F Bete ತಿಂುಭೂಪತಶಿ।ಃ, COB Age "०००९० yeas ಯೆದೋಃ =x 
ಯಿವಾನ್ವೂಯ್ಲೇ 1[/*]ತತ್ಯೋಭೊದ್ಗು arag: g dodi । ಅತ್ರಾಸಮಗುಣಭ್ರಂಕೊ 
ಮುವುಳರತ್ತಂ ಮಸೀೋಛುಖಾಂ |(|*] ಸರಸಾದುದೆಭೂತ್ತಸ್ಕಾನ್ವ ರಸಾವೆನಿಪಾಲಕಃ | Meds 

5 ನೆಂದವಾತ್ವಾನಮೋ ದೇಪೆಕ್ಟೌನಂದೆವಾವಿನ |[।*] ANE FI) Sa ee se Coes 
ಮುಹುರ್ಮೊದಿತಹ್ರೊದೆಯಾಸ ನೇ ವೈಧ್ಯ ತೆ ಯಥಾವಿಧಿ | aoe pide ನಾನಾದಾನಾನಿ 
iep ಭುವಿ ಕೋಡಕ ತ್ರೀಭುವನಜನೊ (ದಿ ತೆಂ Ago ಯಕಃ ಪ್ರ ನರುಕ್‌ ಯಥ ॥ ಕಾ ROE 
ಬಿದ್ದಾ ೪ ಬಿಹೆಳೆ ಜ- 

6 ಲರೆಯಾಂ ತಾಂ ವಿಲ ತ್ಸವ ಕತ್ರುಂ ಜಿನ್‌ಗ್ರಾಹ್‌ಂ ಗ್ಫೈಹ್ಟೀತ್ಠಾ ಸೆಮಿತಿ(ಇ) ಭಧುಜಬಿಲಾ(ಂ)ತ ೦ ಚೆ 
ರಾಜ್ಯಂ ತೆದ್ದಿಯೆಂ [*] ಕೃತ್ವಾ 8)ರಂಗಪೂರ್ವೆಂ ತದಾಬ ನಿಜನಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟೈಣಂ ಯ ಬಭಾಸ್ಟೇ 
SRST oo Nad ಶ್ರಿಭುವನಭವನಸೂ ಯೆಮಾನಾಪದಾನ್‌ [ile] gd ३३१५० ಚ 
ಪಾಂಡ್ಕೃಂತಮೆಬ ಚ ಮಧುರಾ. 

7 ವೆಲ್ಲಭೆಂ nn eso RRO gF RT) ತುರುಷ್ಕೆಂ ಗಾಜಪತಿಮಸತೆಂ ಜಾ ಜಿತಾ ತಥಾನ್ಯಾ[ನ|* ] 
ಆಗಂಗಾಶ್ಮೀರೆಲಂಕಾಪ್ರಥಮಚರಮಭೂಭ್ರುತ್ತಟಾನಂ Suoi oa ] weee] ९६5९२8 e- 
ವಾಂ ಸ್ರ ಜಮಿವ ಶರಸ್ನಾ[ಂ * ] ಕಾಸೆವಂ ಯೋ ವ್ಯೈತಾನೀತಿ i ತಿಪ್ಫಾಜಿವಾಗಲಾದೇವ್ರೋ[ಃ J 
Toloa PAd ag 
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8 ८४९३९९९१ ನುಸಿಂಹೇನ್ಹ )ಸ್ಯಾತ್ಸುಂತರೆಥಾದಿವ D] ಪೀರ್‌ [ ಪ್‌]ನಯಿನೌ mhon yE- 
ವಿವ ನಂದೆನೌ | ಜಾತೌ ಪೀರನೃಸಿಂಹೈೆಂದೆಕೃಷ್ಟ್ಯರಾಯಮಹ್ಕೀಪಶ್ನೀ ([1*]ವ್ನೀರಕ್ರವಾರ['ಸಿಂ*]- 
m) ಪಿಜಯೆನಗರ್ದೇ ds, motets | =+] उंह्डभ्न्‌$ ನಿತ್ಯಾ ಸಿರಸ್ಸೈಮ್ರಗನಳನಕಹುಪಾ- 
ನಪ್ಪ್ಯವೆನ್ಯ್ಯಾಮಯಾನ್ಯಾದ | ರಾಸ್ತೆತ್ನೋರಾಸುಮೆ ९0 ला- 

9 ವನಿಸುರನುತಃ ಸ್ಟ್ಟರಮಾ  ಚ್ನೋದೆಯಾವ್ರೇರಾ ಪಾಕ್ಚಾ ತ್ಯ್ಯಾಚಲಾಂತಾದಖಿಲಹ್ರು) ದೆಯಮಾವೆಜ್ಜ್‌ ರಾ- 
ಜಂ eam [is ‘| ಪಾವಾದಾನಾನ್ಯಕಾರ್ಪಿಲ(ತ* ಕ್‌ನಕನಕಸೆದಸಿ ಯ* ಶ್ರ ವಿರೂಪಾಶ್ಮ- 
ದೈಪಾಸ್ಟಾನ್ಸೇ ತ್ರೀಕಾಳಕಸ್ಮೀಸಿತುರಬ ನಗರೇ ವೊಕಟಾದಮ je ಚ ಕಾಂಚ್ಕ್ಯಾವಂ | By pase 
ತೊ pesé Se ಮಹತಿ ಹೆರಿಹರ್ರೇ- 

10 ಹೋಬಲೇ ಸಂಗಮೇ ಚ (1) ಕ್ರೀಪಂಗೇ ಕಾಂಭಕೋಹಣೇ ಹತತಮೆಸಿ ಮೆಹಾನಂದಿತ್ಯೀರ್ಥೇ Mays? | 
[|*] ಗೋಕ(9)ರ್ಣ್ನೇ Cates? ಜಗತಿ SOS gH BES (ಪು ಪು(9)ಇ್ಯಸ್ಥಾನ್ನಷ್ಟಾರಬ್ಬ- 
ನಾವಾವಿಧಬಿಹುಳೆಮೆಹಾದಾನವಾರಿಪ್ರವಾಹ್ನೆ* | ಯೆಸ್ಫ್ಯೋದಂಚತು_ರಂಗಪ್ರಣ್‌ರಖುರರಜಕ್ಕುರ್ಶ್ಯ- 

11 ದೆಂಬೋಭಿಮೆಗ್ನ ಶ್ರ್ಯಾಚ್ಛತ್ತುಸ್ನಚ್ಛಿ ದೋಸ್ತ ದುತುವಿಕಧರ್ಯೋತ್ಯೆಂಶಿ[ಈಾ* ] ಶುಂಠಿತಾಭೂಢಿ || ८)॥%०- 
Go Sere jo 5७0७७७ ७७०० "की 2 da g peas | तरण्या ಯೋ odesa ogg- 

12 gau bogato 7७ व्र Seige TERNS o v7 Toomo ಪಂಚಲಾಂಗಲ್ಯ್ಯತಾ- 
ನೀತಿ Iie] ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಪ್ರಶಾಸ್ಕೃ ALF Fo ರಾಜ್ಯಂ ದ್ಯ್ಯಾಮಿವ Jančo | SA (oE en 
Sagie ಫ್ಲೆತೇರಿಂದ್ರೇ ವಿಮೆ ಗತೇ |।*] ತತ್ಯೋಸ್ಕೈವಾರ್ಯ್ಸಾಪ್ಲೀರ್ಯೆಕ್ರೋಕ ಕೃಷ್ಣರಾಯಮಸೋ- 
ಪತಿ [1 

18 ಬಿಭರ್ತಿ ಬ! वेणू ०५] esate [83] 3 (ತಾನ್ಯ ಯೆಸ್ಸೈ ಸಮಂತತಃ ಪ್ರಸ್ಟು. 
ತಯಾ tga ०९३१४३० ವ್ರಜೇದಿತ್ಕಾಕಂ್ಸ್‌ (ಪ್ರರಾ*] ಪುರಾರಿರಭವೆ[ತಿ* | ಭಾಳೇಪ್ಲಣ[1* ] 
ಪ್ರಾಯೆಕಳ | ಸದ್ಭಾಕೊಟು ಡತುರ್ಭುಜೋಜನಿ ಚತುರ್ವೆಕೊ ಸ ಭವತ್ಪದ್ಧೈಭೂ* ಕಾಳ ಖಡ್ಗ- 
ಮಧಾದ್ರೈಮಾ ಚ ಕಮೆಖಂ ವ್ನೀ- 

14 ಣಾಂ ಚ ವಾಣ್ಗೆ ಕರೇ ॥[(|* ] ಕತೂಣಾಂ ವಾಸೆಮೈತ್ನೇ ದದೆತ ಇತಿ ರುಷಾ (ಕೆಂ ನು*]ಸೆಪ್ನಾಂಬುರಾ- 
ಸಿಪ್ಮಾನಾಸೆಫಾತುರಂಗತ್ರು್ರತವಸುಮತ್ನೀಥೂ ಳಕಾಪಾಠಿಕಾಭಿಃ | ಸೆಂಕೊ Ay Zig addoed- 
[5s] ಪ್ರಶಿನಿಧಿಜಲಧಿಕ್ರೋಣಕಾಂ*] ಯೋ AFS e ಬ್ರಿಹ್ರಾಂಡಸ್ಟೇರ್ಣ ಮ್ಲೇರುಪ್ರಮುಖನಿಜಮೆ- 
ಹಾದಾನೆತೋಯೊರಮೇಯೆಬ್ಬ ॥1*] ಮೆದ್ದೆತ್ತಾ- 

15 ಮೆರ್ಥಿಸಾರ್ಥಾಕ್ಕಿ )ಯಮಿಕರ ಕುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾಮಿತ್ಯ್ಯನೇತ್ಯ್ಯ ಪ್ರಾಯ ಪ್ರತ್ಪೋಕಹೇತೋಃ ತಪನರ- 
ಥೆಗತೇರಾಲಯಾನಿ ದೇವೆತಾನವಿಂ | ತತ್ತದ್ದಿ ಗ್ಹತ್ರವುುತಾ, g ಚ ಬಿರುದೆಪದೆರಂತೆತಾಂಸೆ ತ್ರ 
ತತ್ರ (1) ಸ್ಮಗಂ* |ಭಾನಿ(ಂ) ಖಾತವೃತಿಷ್ಠಾನತನುತ. ಭುವಿ ಯೋ ಭೂಭ್ಛದಭೊ/()ಂಕಪ್ಪಾ- 
ಗಾ)(ಂ)5 ;[(*] ಕಾಂಚೆಲೈ/ಕಲಕ್ಕೋ- 

16 ಕಾಚಲಕನಕಸಭಾ ವೈಂಕ್‌ಬಾದ್ರಿ/ಸ್ರಮುಚ್ಛು (ऊन (NSF ಸರ್ವೈಷ್ಟಾತನುತ ಪಿಧಿ र 
ಕ್ರೇಯೆಸ್ಲ ಯಃ। ದೇವೆಸಾ ನೇಷು ತೀರ್ಥೇಷ್ಟೇಬ ಕನಕತುಲಾಪೂರುಪಾದೀನಿ ನಾನಾದಾವಾ- 
So SRR SARS ಸೆಮಮೆಖಿಲ್ಲೆರಾಗಮೋಕ್ಕಾನಿ ತಾನಿ |[|*] ರೋಷ ಕ್ರುತಪ್ರತಿಪಾರ್ಥಿ- 
ವೆದೆಡಃ ಕಷಭುಖತ್ತಿ ಶಿರೆಪ್ಟೇಣಕೌಂ- 

17 oe | ಭಾಷೆಗೆತಪ್ಪುವೆರಾಯೆರಗಂಡಸ್ಕೋಪಷೆಸ್ರುದರ್ಥ್ಶಿಪು ಯೋ ರಣಚಂಡ* |[|*] ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ada gTa ಯೋ ರಾಹಪರಮೇಕ್ಷಾರ* । ಮೂರುರಾಯಿರಗಂಡಕ್ಕ್ಟ ಪರರಾಹಭಯೆಂಕರಃ |[[*] 
ಹಿಂದೆರಾಯೆಸುರತ್ರಾಂಆ ದುವೃಕಾರ್ದ್ನ್ಮೊ['ಲ* ]ಮರ್ದೇವಃ | ನೀರೆ ಪ್ರತಾಪ ಯಿತ್ಕ್ಯಾದಿ ಬಿರು- 
१८००३१०२२ ॐ [F] Sese- 

18 ಕಯ ಮಹಾರಾಯ ಜಯೆ ಜೇನೇತಿ ವಾ[ದಿ*]ಭಿಃ | ಅಂಗವೆಂಗೌಳಂಗಾದ್ದೈ ರಾಜಭಿಸ್ಸೇಷ್ಟೇತೇ 
a œ [i] ठ), ड ar g | ०१ (६२7) ಪಿಜಯೆನಗರೇ ರತ್ತ್ತಸಿ[*]ಹ್ಹಾಸೆನಸ್ಯೈ॥ 
gien 3 ay )ನ್ನೆರಾಯಪ್ರಿತಿಪತಿರಥರ್ಲೀಕು್ರತ್ಸೃ ನೀತ್ಯ್ಯಾ ನ್ರುಗಾದ್ದಿವಿ | ಆಪೂರ್ವಾದ್ರೈೇರಥಾ- 
ಸೈಷ್ಟಿತಿಧರಕಟಕಾದಾ ಚ ಹೈೆಮಾಚಲಾಂತಾದಾ ಸ್ನತೋರ್ಥಿಸಾರ್ಥಿ- 

19 ಶ್ರಿಯಮಿಹ ಬಹಳ ಕ್ರುತ್ಯ ಕೇರ್ತ್ಯಾ ಬಭಾಸ್ನೇ |[|*] ಕ್ರತವತಿ ಸುರಲ್ಲೋಕಂ. ಸ್ರುಷ್ಮರಾಯ್ಕೇ 
ನಿಹಾಂಕಂ ತದೆನು ತದಮಹಾಂಹಾ ಪುಣ್ಯ್ಯಕರ್ಮಾಚ್ಯ್ಯತ್ಪಂದ್ರೆ$ | ಪ್ರಕಟ ಅವನಿಲ್ಯೋಕಂ Tagot- 
ಮೇತ್ಯ್ಯಾನಿಜೇತಾ Lots Base ವಿದ್ದೇದಿಷ್ಟ್ಯಪೃದಾತಾ [|| *] ಹ್ರುತವರಕವಿಚ್ಛೇಕೋರಂಜನೇ 

ಕಂಜನ್ನಶ್ರೇ (1) ಕ್ರತವತಿ ಸುರಲೂಕ್‌ಂ 
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चं) ०3०02९ ಸ್ಟೈವೆಂಕಂ | ತದೆನು ತದೆನುಜೊಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೂಲೋಕ ಮಿಂಧ್ಯೆ ಪಿತನುಮೆದೆನುದೆಂಗ- 
ಕ್ರೀಭರೈರಚ್ಛ್ಯತೇಂದ್ರೆ I+] ಯತಶ್ಚ್ವೀರ್ಶಿಚಂದೈಕ್ಟರತಿ ಕ್ರಮಾಯಾಂ ತಿಥಿಷ್ಟ್ವೇಕಷ್ಟೆಷು ವಿವರ್ಧ-. 
ತೇಚ। ತನ್ನೋಶಿ ಚಕ್ರಸ್ಕೈ ಮದೆಂ ಸೆಮಿಂಧೇ ದಿವಾ ಚ ಸಾಯೆಂ ಸುಮುದ್ಧೇರ್ನಿರುಂಧೇ 1[1*] 
ಮದೆಂ ಮನಸಿ ಮಾರುತೆಂ BOOS 

ಮೇಯ್ದೊರಯೊರ್ಯದೆಕ್ಟಪಟಲ್ನಿಖುರೈ[$*] ಪ್ರಿತಿರಜ್ಮೋಭಿರುಕಾ ಬತ್ಸೆಃ | ಅಬೇಜನದಿತಿ ಶ್ರುಧಾ ಕೆಂ 
ವಿಕೋಷೆಯೆತ್ಯುಂಬುಧಿಂ ಬಲಖಪ್ರಮೆಥೆನಸ್ಕೈ ನೋ ರಯೆವಿರ್ಲೋಧಿನಂ ವಾಜಿನಂ | [1೪] ಕಾರಾಗು- 
ಹಾಕಿತವಾಸೆನಿರೋಧಿಭೂಪ(೪)ಧಾರಾವಳಕರವಿಚಾಲಿತಚಾಮರಸ್ಕೈ [1+] ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರೆ- 
ರಾಜಭೆಯೆಂಕರ್ಮ- 

ಈವ್ಯಿರಾಧಿಕಾನಿ ಬಿರುದಾನಿ ಬಹೂನಿ CHAT ¢ [19] ಗೋಕರ್ಣ್ಸ್ಯಸೆಂಗಮನಿತ್ರಾಶಿಸುವರ್ನಸೆಂಸೆ- 
ಕೋಣಾದ್ರಿಪರ್ವತವಿರಿಂಚಿಪುರೈಷು ಕಾಂಬ್ಯ್ಯಾಂ | ಕ್ರೀಕಾಳಹಸಿ ನಗರೇ ಹ ಕುಂಭೆಕೋಣೇ 
ದಾನಾನಿ ಸೋಡಕ ಬಹೂನಿ ಹ್ರುತಾನಿ ಯೇನ [ie] ಅಂಭ್ಲೋದೇನ ನಿಬನೀಯಮಾನಸೆಲಿಲ್ಲೋ- 
ಗಸ್ಸ್ಟೇನ ಬ್ಮತ್ಕೋದ್ದಿ ತಃ ತಪ್ಪೋ 

ರಾಘೆವಸಾಯಕಾಗ್ತ್ವಿ 8ಖಯಾ Moss ass ಸೆದಾ [|*] ಅಂತಸ್ಸೈರ್ವೆಡಬಾಮುಖಾನಲಕಿಖಾಜಾಲ್ಕಿ- 
ರ್ಪಿಕುಪ್ಟೋ ಧ್ರುವಂ ಯದ್ದಾನಾಂಬುಘನಾಂಬುರಂಬುಧಿರಹ್ಫೋ ಪೂರ್ಣಾ(ಃ)ಸ್ಪೈಮುದ್ಧೊ ತೇ 
[॥*] ಅಂಗೈೇನಾಬ ಕಳಿಂಗ್ಗೇನ Sores ಚ SAs ois ಜಯ ಜೀವ ಮಹಾರಾಜೇತ್ಕೃನಿಕಂ 
ಗ್ಲೀಯೆತ್ತೇ ಚ ಯೆ /[19] ಸೆ ಜಯತಿ 

ನರಪಾಲೋ ರತ್ನ ಸಿಂಹ್ಪಾಸೆನಸ್ಕೋ ವಿಜಯೆನೆಗರವಾಸೀ ಕ್ನರ್ತಿಪೂತಾನ್ಯ್ಯ ವಿಲಾಸೀ । ನ್ರುಗನಳನಶು- 
ಮಾದೇಂ DRESS ನಿರುಪಮೆಭುಜನ್ನೀರ್ಯೋದಾರ್ಯೆಭೂರಚ್ಛ್ಯುತಾಖ್ಯಃ [1*] 
ಕಕಾಬ್ದೇಕ್ಯಾಶಿವಾಹಸ್ಯೆ ಸೆಹಸ್ರೋಣ ಚತುಃಕತೆಃ | ಸಂಚಾಕತಾ ಚ ಸಂಖ್ಯಾತ್ಮೇ ತ್ರಯಾಭ್ಯ್ಯಥಿ- 
ತಯಾ ಕ್ರಮಾತ ।[|*] ಖರನಾಮನಸಿ ವರ್ಶ ಚ ಮಾಸಿ 

ಸ್ರಾವಣನಾಮನಿ | ಪ್ರಣ್ಯ್ಯಾಯಾಂ ಗೋಕುಲಾಷ್ಟ್ಯಮ್ಯ್ಯಾಂ ಕುಭಂಗ್ಗ್‌ 2२००5०९२ ಚ [e] 
ತುಂಗಭದಾಪಗಾಶ್ಮೀರೇ ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಹ ಸನ್ನಿ ಧೌ | ನಿಜೇನ ಛುಜನ್ನಿರ್ಫೇಣ ನಿರ್ಜೆತಾಖಿಲರಥಸಾ || 
ಪೂಜಿತಸ್ಥೆ ಪ್ರೆರಾ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವೆಕಂ ರಘುಸೊನುನಾ ; ಬ್ರೀತ್ಮ್ಯಾ Df ot ]1(0)ತ9 ಪಾರ್ಕ್ವವಾಸಿ- 
ನೀಂ ಕ್ವೂವಿಲಾಸಿಸೀಂ | ತಾಉಭ್‌್‌ AGA ಚೆ ಪ್ಲೀರ- 

ಭೆದ್ರರಘೊದ್ದೆಹ್‌್‌ | ಸ್ವೇರ್ನಮುಖ್ಯ್ಯಾ ತೆಯಾ ಗುಪ: ಗಾಮಿ(9)ನ್ಯ್ಯಾ za otep [9] ಕೂರ್ಮ 
ಹ್ರುತೌ ಮೆಹಾಕ್ಕುಲೇ ಸದಾ ವಾಸಮುಪ್ನೇಯುಷೂ | ತ್ರಯಾಣಾಮನ ಲೋಕಾನಾಂ ಭರ್ತು* ಪಾಪ- 
ವಿವಾಕಿನಃ (|*] ಲೈಪಾಶ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಮೆಹಾಸ್ವ್ಟಾನವಾಸಿನ[॥*] ಸ್ವೈರೆಕಾಸಿನಃ | ಧೊಪ್ಫೊರ್ದೀಪ್ಟೆರನ್ನೇ 
ತ್ಯಕ್ತ ವಾದ್ಯ್ಯೈರ್ಪದ್ದೋಸ್ಸಗೀತಭಿಃ | [1%] ನೃತ್ಯ್ರರು ಚ Xe. 

ಯೊುಕ್ತಾಂ ಚಪುರಾನಂದೆದಾ[ಯಿ]ಬ: | ಮುಹಾಭಿಪೇಕ್‌ನೈವ್ನದೈವಿಸೌಪ್ಟೈರುಪಕೋಭಿತಾಂ ॥[!*] 
ಕರ್ತುಂ aja ga TaS ಮಹಾಪೂಹಾಂ ದಿನೇ ದಿನೇ | POT OE ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರಾಜ್ಯೇ 
ವಾಸೆಮುಪಾಸಿತಂ [|9] ಹೊದ್ದ ನಾಡುವರಾಂತಸ್ಥೈೆಂ ಪಾಚ್ಯ್ಯಾಂ ಶ್ರೀತೋಟಕಳ್ಳತಃ । ಗ್ರಾಮಾ. 
ದ್ವೇಳದೆಡೀಕಾಖ್ಯ್ಯಂ ದಕ್ಷಿ- 

ಣಾಂ ದಿಕಮಾಕ್ರಿತಂ [1*] ಪಕ್ಷ ಮಂತೇ ಈುಲೊ (ಡಸ್ಕೈ ವೂನಕುಂಟಾಗ್ರಹಾರತಃ | gus Oxa oo &8 
ಪ್ರಾಸ್ಮವಾಸೊ ಖ್ಯಾತಿಮುಪಾಕ್ರಿತಂ [1°] ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳ್ಯ್ಯಾ ಚ ಸೆಂಮುಸ್ಕಹಳ್ಳ್ಯಾಬ ಚ ಸೆಮನ್ನೀತಂ | 
ಕ್ರಪೇತಿಸ್ಪುನಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ ರಾಚಕಳ್ಳ್ಯಾ ಚ ಸಂಯುತಂ ಕ್ಷೆ s ] ಹನುಮೆಂತನಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ ರೊಕ್ಕ. 
TAIR ಚಾನ್ನಿತಂ | ಸೆಂಯುತಂ ಬೊಮ್ಬಿರೆಡಾಬ್ಯುಕರ- 

Fa ००.७ (०००० [1°] ಚಂನಂಮನಾಯಕಾಭಿಖ್ಯಸ್‌ಳ್ಯಾಬ ಚ ಸೆಮನ್ನೀತಂ । ಗಣಪತ್ಯ್ಯಾ- 
DHL eS ಗ್ಯಾಮೆಗ್ಯಾಸೇನ ००22239 ॥।*] ಆಡ್ಸುತೇಂದೈಪ್ರೆರಂ ಚೇತಿ ಪ್ರತಿನಾಮಸೆಮೂಕ್ರಿ- 
ತಂ | ಚೆಿನಿಡ್ಲಾಪ್ನೇಯ್ಯೇ ಗ್ರಾಮೋಪಂತವರ್ಶಿಮಹೀಧರಂ | [ 1°] ಸರ್ನೆಮಾನ್ಯಂ ಚತುಸ್ಸೀಮಾ- 
ಸಂಯುತಂ ಚ ಸ. 

ಮಂತತ | ನಿಧಿನಿಕ್ಲೇಪಪೌಪಾಣಸಿದ್ದೆಸಾಧೃಜಲಾನ್ನಿತಂ [i+] ಅಪ್ರೀಣ್ಯ್ಯಾಗಾಮಿಸೆಂಯುಕ್‌ಂ Bex. 
६७६7१९० ಸಭೂಗುಕ್‌ಂ | TIT MTS GAS Fee ee ಸೆಮೆನ್ನಿತೆಂ | [e] ದಾನಸ್ಯ್ಯಾ- 
ಧೆಮೆನಸ್ಕ್ಯಾಬ SF porta. ಚೋಚಿತಂ । ಪರ್ಧೀತಃ ಪ್ರಯತ್ಸಿಸ್ಸ್ಟಿಗ್ಗೆ* ಪ್ರೆರೋಹಿತಪುರೋಗ- 
२३१।[।१] २३२7१०५१४ )ತವಥಿಕ್ಳರಥ 
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BL ಸಕೈರ್ಗಿರಾ | ಮಾತುಕ್ಕಿ ಸಮುದ್ಧೆ ಮಾಖ್ಯ್ಯಾಯೊ ಬಲ್ಲೇನ ತಪಸ%ಂ [ಧ್ರುವಂ] [1*] ನಂದಿಕ್ರಿ ಲೆಕ್ಕಿಕೆಟ್ಟೇ- 


ಬ್ಹಿಪೊರ್ನಚಂದ್ರೇಣ Gate ve | ವೀರಭದ್ರ್ಛೇಕಚಿತ್ತ್ನೇನ ಪಿರನಂಣೇನ ಚೋದಿತ: [| ) 
ಅಚುತೇಂದ್ರೆವ-ಹಾರಾಯೋ ಮಾನನ್ನೀಯ್ಲೋ ಮೆನಕ್ಟಿಸಾಂ | ಸೆಹಿರಣ್ಯಪಯೋದಧಾರಾಪೂರ್ನ್ವೈಕಂ 
ದಿತ್ತವಾನ್ನ್ಯುದಾ |[।* ] TIA RONG Fo A> NETS OLS Ta) 


82 ಚ್ಯ್ಯಾದಿಕು ಕ್ರಮಾತಿ , ಪಸಕ ಹ್ಹೆ ಸೆಮಾಯೆಂಕ್ಲೌ! ಿಖ್ಬುಂತ್ರ ದ್ಲಕಛಾಕಯಾ |[|*] ಚಲ್ಲುನಿಂಡ್ಲಿಗ್ರಾ- 
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ಮದೆ ಹೊಲಮೈರೆ ದೈಕೋಭಾಗ ಪಡುವೆಲಾದಿ ಮೆಲುಗೊರ ಹೊಲಕ್ಕೆ ನ(0೧)ಮ್ಹೆ ನಡು ಕಾಸೆನದೆ 
ನಿಲುಉಗಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ರಾಚಪೆಹೆಳಯೆ ಅರಳ್ಳೂಮರೆಕ್ಕೆ ಪಡುವಲು ಚಿ- 

GAS SH oS ಬಡಗಲು dag, Meo? uoa ९०३७०००७००००५० 25६0 
ಅಭ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಚಿಂತಲಕುಂಟೆಯ ಬಡಗಣ ಕೋಡಿ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗಳು ಚೆಂನಮೆನಾ- 
ಯಕನ ಕಳಗೆ ಪೃತಿನಾಮವಾದೆ ನರಸಿಂಶ್ಟಸಮುದ್ರದೆ ಅಗ್ರಹಾರದೆ ವೊಂ 

ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು. ಲೊಕ್ಕಕುಂಬೆಹಳ್ಳಗೆ ಪಡುವಲು *ಪ್ಪೆಲಬೆಂಚೆ ಮೇರೆ 


ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಚಿಕ್ಕಬಲ್ಲಿಗುಂಡ್ಲು ಮರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗಲು ಚಿಲುಕೂರ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಸುದ್ದ 


ಈುಂಟೆಯೆ ಕರುಗು ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಶಾಸೆನದೆ ನಿಲುಕಗಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗ 


. - + ಶಿರುಮೆಲವಾಯಿಕರು ಬಿಟ ಹೊಲ ಸಾಳಲಬಯೆಲ ಹುಟು ಗಲ್ಲ 
ಮೇಲೆ ಕಾಕಿದೆ ಕಾಸೆನ ಮೈನೆ ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ನರೆಸಿಂಸ್ನೊಸೆಮುದ್ರದೆ ಬಂದರಿಗಿಡುವಿನೊಳೆಗಣ 
ಹಿಟುಗಲ್ಲ ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೈರೆ ಅಪ್ಲಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಮುದ್ದೆ ಲಪ್ರರಕೆರೆಯ Tay 


ಕಾಕನ ಮೈರೆ SO ode ಮೊಡಲು ಪಿರುಪಾಜ್ಯೀಯೆ ಬಾಪಿಯೆ ಮೇಲು 


ಗೆಡೆಯೆ ಚೆಉಡಿ ಮಾರಿಕುಂಟಿಗೆ ಪ್ರಶಿನಾಮೆನಾದೆ ಹಿರಿಯ ಶಿರುಮಲಸಾಗರದೆ ಮಾಧವಯೆನ ಅಗೃ- 


ಹಾರದೆ ಹೊಲ ಹಿನಿಯ ಬೋಳೆಬಂಡೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನ | ಅನ್ಲಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಶಳದೊಳಗಣ 
ಅರೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸಿನ ಮೇರೆ 
ಕಾಸೆನ ಮರೆ ಅ್ಲಂದೆಂ ಮೊಡಲು ಶಿರುಮೆಲಸಾಗರದೆ ಚಿಕ್ಕರಿಯ ಕಲು 


85९0 ಅಲ್ಲಂದೆಂ ಮೊಡಖು ಗದ್ದೆ ಗುಂಡು ಮೈರೆ GD olo ಮೊಡಲು ತುಳ್ಸಿಲಮರದೆ ಮೈಲು 


ಗೆಡೆಯೆ ಬೆಟ್ಮದೆ ಅರೆಯೆ ಕಾಸಿನ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಮೊಡಲು ವೆಡಗ್ಲೇನಹೆಳಿಯೆ ದಾರಿಯೆ ಅಡ್ಡ- 
ತಿಸ್ಪೆಯೆ ಮೇಲಣ 
i “<a ತೆ್‌ಲು ವೆಡಗ್ಲೊೇನಹಳ ನಂಮ ಮೇರೆ ಯೆರಗೊಂಡಿಗೆ ಪಡುವಲು ಚಿಕ್ಕ್‌ 
ಗುಡದೆ ಮೇಲಣ ಅರೆಯೆ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ ಆಲ್ಲಿಂದೆಂ ತೆಂ ಖಲು ಬಿಳಿಯ ಬೆಟ್ಟಿಕೆ ಬಡಗಲು edo 
ಮೇಲಣ ಕಾಸನ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ doen ಬಿಳಿಯೆಬೆಬ್ಬದೆ ಮೇಲಣ ಹಿರಿಯ ಗುಂಡಿನ ಕಾಸೆನ 
ಮೇಹೆ ಅಲ್ಲಿ. 

ಅಲ್ಲಿಂದೆ ತೆಂಕಲು derde ವೊಡ್ಡಿನ ಮೈಲುಗಡೆಯ Tory. todo 


ಹೊಲ ಪಂಟುಗಲ್ಲ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಂದೆಂ ಪಡುವಲು ಅಗ್ರಹಾರ ಮೊನಕುಂಟಿಯೆ ಕರಿಯೆಗು- 


a, ದೆ ಮೈಲೆ ಕಾಸೆನದೆ ಕಲ್ಲು ಮೈರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪ ಲು ದೇವರ ಬೆಟ್ಮಕ್ಕೆ ದೆಹ್ಷಿಣ ಕಾಸೆನ ಮೈರೆ 
७३ ०५० ಪಡುವ 


ನಡು . ೨. ಕಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ ನಡುವೆಲು ರಾಜಹಳಗೆ oro 


ಅರೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸನ ಮೇರೆ ಕಾಸೆನಪ್ರತಿ ರಾಯಿಸೆಪ್ರಕಿ ಸಮಾನ ಮರ್‌ಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೇ ಶ್ರೀ 


ಪಿರೆಪಂಣಅಯ್ಯನವೆರು ಲೇಪಾಕ್ಮದ ವಿದೇಕ್ಷಪಗೆ ಸೇವೆ [५*] 


On the right side of the rock at the top. 


1] ಲ್ರೆಪಾಕ್ಷರ न + > > ण 


2 


ವಿಜಯೆನಗರದೆ ಪಟ್ಮಣ ದತ. 


8 ೪ಳವರ ಪೆನಗೊಂಡೆಯ ನಿರಪಂಣ ಚರಿವಿಂ- 
4 ಡ್ಲಿಗೆ ಪ್ರತಿನವಧ ನೆಂಕಟಾದ್ರಿಪುರನ ಸೆಮರ್ನಿಸಿ- 
8 ದನು [|] 
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No. 537. 
(A.R. No. 578 of 1912.) 
Ox THE ROCKY FLOOR AT THE FOOT OF THE EAST WALL OF THE SECOND PRAKARA 
OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT LEPAKSHI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated the cyclic year Khara, Sravana, ba. 12 in the reign of the Vijaya- 
nagara king Achyutariya-Maharaya, corresponding to A.D. 1531 August 9, Tuesday 
(not verifiable). It records the royal order to the Gaudas of Cheluvindla stating that 
the king made a gift of the village Cheluvindla surnamed Kom&ra-Venkatadriyapura 
to the god Papavinisana and Ganapatihalli to Virapanna of Penugonda and that the 
ownership of both the villages was given to the latter. 

I sotoa dg ಕ್ರಾವಣ ಬ ೧.೨ ಲೂ ಶ್ರ್ರರರ್ಮಾಮೆಹಾರಾ( ಹ್‌ ರಾಜ ರಾಜನೆರೆಯೊಸ್ಟೊರ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರ- 
ತಾಪ ಕ್ರೀವಿಪಅಚ್ಛಾತರಾಯಮಹಾರಾಯೆರು ಹಾಡುಲಖಯ್ಕೆನ' ಹ್ಯೋಬಳ್‌ಯೆ ಚೆಲುಪಿಂಡ್ಲ 
ಗ್ರಾಮದೆ ಗಖಡಪ್ರಜಿಗಳಗೆ ನಿರೂಪ ನಿಂನೆ ಗಾ) ಮೆವೆನೂ ಲೈಪಾಕ್ಷಿ ಪಾಪವಿವಾಕನದೇವರಿಗೆ ಕೊ 
ಮಾರವೆಂಸಟಾದ್ರಿಯ ಪುರವೆಂದು ಸೆನುಗೊಂಡದೆ 8] 

9 ಪಿಣಪಂಣಗೆ ಗಣಪಕಿಹಳಯನೂ ಚೆಲುಪಿಂಡ್ಲ rashes ಪ್ರಶಿವಾಮಧೇಯವಾದೆ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯಪುರವ 
ಪಾಪವಿವಾಸಲೇೊಪಾಕಶ್ರದ ಪೀರಧದ್ರೆದೇವರಿಗೂ » + - ದಾನ ಕೊಟ್ಟಿ ವಿಜಿನಗ್ಗ[ರೆ] ದ सध्य 
ಇಂದೆ ತಳವಾ ಆ ವಿರೊಪಂಣಗೆ ಕಾಸನಸ ಮಾಗಿ ಪಾವಿಸಿದೆಉ ವಿರುಪಂಣನ ಆಹೆ ಆಗ್ಗೆ ಗೊಳಗಾಗಿ 
ನಡಖದಾದೆ ಕಾರಣ ಆ ಸಿ ಸೆಯೆಮ ಸಿರೊಸವಿ ಚಿತೆ ಯಿನಿದೆಉ ಕ್ರೀ 

ತಿ ಪದೆಪೆಂಕಾ ॥ 

No. 538. 
(A.R. No. 786 of 1917.) 
On A ROCK ON THE GavI-RANGASVAMI HILL AT CHALIVENDLA, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is a copy of No. 537 above, but it does not mention the village Ganapatihalli. 

1 ಖರಸೆಂವೇಥರದ ಕ್ರಾವ[[ಣ] ಬಿಣಎ ಲಂ ಶ್ರೋಮನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮೇತ್ಟಪೆ Delden 
ಕ್ರೀಪೀರಅಚ್ಚು ತರಾಯಮಹಾರಾಯೆರು ಜಾಡುವೆಲಖಯೆನ ಹೋಬ[೪*]ಯ ಚೆಲುವಿಂಡ್ಲ 
Ta ಮೆದೆ ಗಾಡುಪ್ರಜಿಗಳಗೆ ನಿರೂಪೆ ನಿಂ- 

ಇ ಮೆ ಗಮನವನ್ನು ಲೈಪಾಕ್ಟದೆಿ ಪಾನಸನಿನಾಕನದೇವರಿಗೆ ಕೊಮಾರವೆಂಕ್‌ಬಾವ್ರಿಯೆಪ್ರ ರವೆಂದು ವಿದ್ಯ್ಯಾ- 
ನಗರದೆ ಪಟ್ಮೆಣದೆ ತಳವಾರ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ Abdon ಕಾಸನಸ ವಾಗಿ. ಪಾಠಿಸಿ ಚಿತಯಿಸಿದೆ. 
ಉ। ಆ ವಿರಪಂಣನ ಆ- 

8 ಹಾಗ್ಟೆಗೆ ವೊಳೆಗಾಗಿ ನಡಉದಾದಕಾ ರಣ ಆ ಸಿ ೩ಿಯನು ನಿರೂಪ ಚಿತಯಿಸಿದೆಉ ಶ್ರವಿರೂಪಾಶ್ರ ಮೆಂ- 
ಗಳ ಮಹಾ ಕೇ ४/९ [h *] 

No. 539. 
(4.R. No. 679 of 1922.) 
Ox A SLAB SET UP NEAR THE TEMPLE OF SANNAKKI-VIRABHADRA AT 
Hospet, Hosrer TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1453, Khara, Asvija, Su, 1, corresponding to A.D. 1581 
September 11 Monday (not verifiable), in the reign of Achyutadéva-Maharaya, It 
records that Kampadévarasa-Anna and the Nanadésa merchants agreed to pay at the 
rate of one käsu per load of paddy and panas 2 on every marriage for the service of 
the god Gaurésvara at Tirumaladévi-ammana-pattana. 

1 ಕ್ರಗಣಾಧಿಪತವಿಂ ನಮೆ | 

2 ಕುಭಮಸ್ತು ನಮೆಸು ಂಗಸಿರಸು o- 
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8 ಬಿಡಂದ್ರಚಾಮೆರೆಚಾರವ್ನೇೊ | ತ್ರ- 
4 ಯಿಲೊಸ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂ ಲ- 
ಸ್ಲಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ VOT, - 
ಮೆಸ್ತೊ 1[1*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀನಿಜಯಾದ್ದುದ- 
ಯಾ(॥)ಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆರುಷ- . 
೧೫೫೩ Aah ಖರೆಸಿಂವೇಧರೆದೆ 
9 ಆಕ್ಲೋಹಕು ೧ಲು ಶಿರುಮೆಲದೇವಿಆಂ- 
10 ಮೆನವರ ಸಟಣದೆ ಕ್ರೀಗಉರ್ದೇತ್ತ- 
11 ರದ್ದೇವರಿಗೆ ಕ್ರೀಮೆಂಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ- 
182 ರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ಯರ ಅಪ್ಪ್ಟದಿಕುರಾ- 
13 ಯೆಮೆನೋಭೆಯೆಂಕರ ಮೂರುರಾ- 
14 ಯರಗಂಡ ಅರಿರಾಯನಿಭಾಡ 8]. 
15 ಅಚುತದೇವಮಹಾರಾಯೆರೂ ಪ್ರುಥ್ಲೀರಾ- 
16 ६:०७ ಆಳುತ ಯಿರಲಾಗಿ Fod- 
17 ದೇನೆರೆಸೆಅಂಣನವೆರು ಉಭೆಯೆನಾ- 
18 ನಾದೇಸಉ ತಿರುಮಲದೇನಿಅ(ಂ)ಮ್ಮೈನವ- 
19 ರ ಪಟಣದೆ ಗಳರೇಕ್ಷೇರೆದೇವೆರಿಗೆ ಕಂ- 
20 ಡಿಗೆ ಪಯಿರು ಹೇರು ೧ ಕಂ ಕಾಸು ೧ನೆಲ್ಲ 
21 ಪೆಯಿರುಹೇ ೧ ಕಂ ಕಾಸು ೧ ಮೆದೆನೆಗೆ 
22 ಹೇಣಿ ನವೆರು ಗಂಡಿನವರು ಹೊಡಿಕ 
28. . ೧ ಕಟಿ ಕಾಣಿಕೆಲು ವೆ ಎ೨ ಯೊ ಮೆರಿಯಾದ್ದೇಲು 
24 ಕೂಟ ಧರ್ಮೆಸಾಕಾನ ಇದೆಕೆ ತಬದೆವರು d- 
25 (०२७ ಹಿರಿಯೆ_ಮೆಗೆನ ತಲೆಯೆ ಬುರುಡೆಯೆ 
26 ವೊಳಿಗೆ ಮದ್ಯೆಪಾನವೆ ಹೊಯ್ಯೊಂಡು ಅನು- 
27 ಭೆವಪಿಸಿದೆವರು ಕಾಶೇಶ್ಟೇತದೆನಿ ಗೋಬ್ರಾಂಕ್‌- 
28 ರ ಕೊಂದ ಸಮಾ ತಂಮೆ ಧರ್ಮಕೆ Gade GUO 
29 ಸೆಮಾನ । ಸ್ವದೆತ್ತಾದ್ವೀಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ 
80 ಪರದೆತಾನುಪೌಾಲನಂ [;*] ಪರದೆತಾ ಪಹಾ- 
81 ರೇಣ (1) 2o33 o ನಿಷೃಲಂ ಭೆವೇತಿ 1 ಶ್ರೀ i 
No. 540. 
(4.R. No. 424-4 of 1928.) 

ON A SLAB SET UP ON THE BUILDING SITE NORTH OF THE DopDAKEREKATTE 

ar BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated the cyclic year Khara, Margasira, su. 1, Guruvara, corresponding to 
A.D. 1531 November 9, Thursday. It records that Sadanandasetfi and Dévusetti 
made gifts of land and money for the service of the god Mahadéva, consecrated 
by the former and for feeding Brahmans and Sumarigalis in the temple, and for the 
worship of the goddess Durgidévi during the Navaratri festival. This date falls in 
the reign of Achyutaraya. 

1 2९५. [। ah DOTS ಮಾರ್ಗಕಿರ ಕು ೧ ಗು ಲೂ ಮಹಾಪಿಂಗದ್ದೇವರ ಸನೂಪದೆಲೂ ದುರ್ಗಾದ್ಧೇ 
ವಿಯೆ- 

2 ರನೂ ಲಜ್ಜೆಯ ಸೆದಾನೆಂದೆಸೆಟಿ ಪ್ರಕಿಪ್ಲೆಯೆ ಮಾಡಿದೆಕೆ ವಿನೆಯೆ - ಸ್‌ RSS ge ಮು ೨.1 
ಕಾಂತಿ ಮು ೧* ಎಂಣೆ ಮು ೧೦ 

$ ಹೂವಿಗೆ ಮು ೧। ಗಂಧ ಮು ೧ ಹಾಠಿಮು ೧ ಅಂನ ಸಿವ್ಧೀಳ್ಳೋಕೆ ಮು ೧॥ ರಂಗಪೂಜೆ ಆಭ್ಯ್ಯೆಂಗದೆ ಎಣೆ 
ಮೆ ಎ ಈ ಅಕ್ಕಿಗೆ ಬಿಟ 

Il —38 


aria nan 
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d Br ROOD ವೊಳಗೆ ಮಾರಾಡಣ ಅಳಿಯಂದಿರು ತಿರುಮಹೆಗ್ಗ್‌ಡೆ ಮಾದಿಹೆಗಡೆಯಿವರೆ 
ಮೊಲ ಸಂಡುಭೆಂಡಾರಿಯೆ ಕಳೆಯೆಗದೆ ಬ- 

5 ಮು ಎ ಪಡುವೆ ಮೆಣೆಹೆಗಡೆಯೆ ಮಕೆಯೆ ಬಡಗಣ ಮತಿ ಮೆ ೧ ಮೆನೆಕಾಉ ಮುಂದಣ ಮತಿ ಮೆ ಎ 
ಅರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟಿ ಮೆ ೭೦ ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ ಕ. 

6 ಟುದೆಎ ಗಂ 8 - ಮೆ ತಂಮಾಣಿಹೆಗಡೆಯೆ ಮುಲ ಯ್ಲೂಸೆರೆಹೆಗ್ಗ ಡೆಯೆ ಅರುವಾರ ಮೊಡ ಬಿಯೆ- 
ಲ ವೊಳೆಗೆ ಚಾಣೆಯಕೆಣೆಯಿಂ ತೆಳ್‌ಣ ಬಿ ಮು ೧ 

7 ನಾರಣಸೆಹಯ ಉಡಿ ವಿಂಬ ಬ ಮು ೧|೦ ಕೊಡಲ ಮಕ್ಕಿಮು wlio $ ಅಂತರಾರುವಾರವಾಗಿ ಕೂಟ 
व 70-०० ०१७ ಬಾಳಗೆ ಶೆಆಂಗ ೧ 5 -೦ ಮತಂ ಕೋಟ. 


8 ಪಸಹಯ ಕಯ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಕ್ಕಿ ಹಾ ೧೦ ತೆಎಂ ₹1 ೦ | ಕೊಟ ವರೆಗ ೫ ಕ್ಸ್‌ ೩ ಕುಲುಸೆಹಿಯ 
ಕಯ್ಯ ಆರುವಾರವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡ ಬಯಿಚಕೆ ಮೇರೆ ಏತಿ 
9 ಯೆ. ಮನೆ ಶಾಉ ಮೆಕಿ ಮುಖಿ ಸೆಕುವರ ಗೆ *- ಗ್ನೊೆಣೆ ಭಮು ೧೫ ತೆರು ಗ. ol NYS 

ಹುದುರೊಳಗೆ ಆಂಣ ಬಲಾದಿಯೆ ಹಾಸೆಯೆ ಆಗರ ದೊ . 

10 ಯಿಬನ ಅಕಿಯಮಾಟದೊಳಗೆ ಕಿರಿಯ ಬಾಳ ಬಾಚಣಮೇಲಾಡಿಗೆ ಮೊರೊಂದುಖೌಾಲು ಆರ್‌ಕುಳೆ 
ಹಾಡಸಾಲುವಳಿಯೆ ಅಗನ ಮೊ . - 

11 ಗೆ ಬಂದೆ ಪಾಲು ಒಬಳ ಶಂಕ ಅಗರದೆಲು ತಂನ ಪಾಲು ಗದೆ ೧೧ ಕಟುಕಾಲು ಸಹ ಅರುವಾರ ಅಂತ- 
ರಾರುವಾರ ಮೆಯಿಸಾಲ ಸಹ. . , 

12 72 ಷಿ, ಹೆಬಾರಕಳೆ ಸಯ ವಿಷ್ಣುಮ್ಮಲಾಡಿ ತಾನು ಅರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೂಡಣ. ಮೂಲದೆ 
ಬಾ ಮು ೧ಕ ಗಂಡಿನ ತಾರಿನಲು ಸೆಂಕರಮ್ಮಲಾಡಿಯೆ. . 5 

13 ಲತಾರಿ ಮೂಡಣ ತಾ ಮು ೫ ಹಾಸೆಯೆ ಅಗರದಲು ಈಬಳ ಹಾದೆ ಸಾಮು colo HB चे रे त 
A ४) ||| DD Sadao ನಾ[ರ]ಣಹೆಬಾ- 

14 ರನ ಸಯೆ ವೋಣೆಯೆ ಕವೆಣಮೈೇಲಾಡಿಯು ಅರುವಾರವೆ ಮಾಬಯೆಲು ೧/೩. ಬಂಕನೊಡಿ ಕಂಕಣ. 
ಹಾಳ ಹಾ ೩ ನಾರಣಮೇೈಲಾಡಿ ಗದೆ ಮೊಡಣ 

15 ಕವೆಣಮ್ಮೇಲಾಡಿಯ ಮೊಡಣ ಬೆಟ್ಟು ಮಂದು Sot ಅರ್ಧ ಸದಾ ಕೊ ಗ ೧೬ ಬಡಿ ಮು ಷಿ)|ಂ ಮತೆ 0 
ಕಡಮಾರೂೊಳೆಗೆ ಪಾರೆಣಹೆಬಾರನೆ ಕಯ ಕಿವಣ- 

16 ಮೈಲಾಡಿ ಆರುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳು ಬೆಪಳೆಯೆ ಗಡಿ ಮೂಡ ಮು ೧॥|೨ ಬೆಟು ಮೆಂದು ಮರ ಪಲ ಸಹ 
za SO SR 7% 00 DA SD ಶಂ ಕೊಲ . ದುರಲು 

17 ವಾರಣಮಯರೆ ಕಯಲು ವಾರಣಮೇಲಾಡಿ ಕೊಂಡ ಬಾಕುನಿಮಾಣಿಯ 708055 ಮೂಡ 
ಹುಳಾ 

18 ಗೈ ಮು jilo ಹುತ್ತಿನ ಪಡುವೆ ಕುಳಾಗ್ರ De To ಆಗರದ ಪಡು ತೋಟ ಬಾಗಿಲ ಗದೆ ಸಹ ಕುಳಾ 

, ಗ್ರಹಾ ೧೨ ತೆಂ ಕೋಲುಬಾವಿಯ 

19 ಬಡಗಣ. . ಹಾ ಕ್‌ಳಾಗ್ರ ಶಾ Y j ಲೂ ಕಾಳೆಮೆಯೆರ ಹದಿ ಮನೆ ಮಲಗದೆ ಸಹ ಕುಳಾಗ್ರ ಹಾ 
೦ ವಾರಣಮಯರೆ ಮಕಳಿೆ ಭಾಗಿ ಸಹ ಯಿ- 

20 ಮು ಸರ್ಮೆಸ್ಟಂದೆ ಮೇಲೆ ಅಂತೆ ಕೊಟ ವ 7 ೫೦ ಮೆಯಿಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ ಆ ಕಂಸ ಹುಲಿ ಮು. 
Seso ದೇವಸ ಕಳಚಿ ನಮು ೯ || 

21 ಹೈೇರಿಕುದುರೆ ಬಡಗ ಕಂದುರಲು ಸ್‌ಸರಹೆಗಡೆಯ ಮೂಲ ನಾರಣಸೆಬಾಚನ ನಾಯರ ಮೂಲದ ಬಾಳ 
ಗೇಣಿ ಮು ೧ಕ ಅದ್‌ ಸ- 

22 ದಾನೆಂದಸೆಬಿ ಯೊಸೆರಣೆಗ್ಗ್‌ ಡೆಗೆ ಕೊ ಗ ೧೩ ಬಡಿ ಸೆಂಕರಸೆ ಬಾಚನ ಮು ೫ ಪಡುವ SB 
ರಲು ಯೀಸೆರ ಹೆಗಡೆಯೆ ಮೊಲ ಮೆ- 

28 ಜರಗಡಿಯಿಂ ತೆ್‌ ಬಯೆ ಹೌ ೬೦ ಸೆದಾ ಕೊಲ್‌ ೧೦ Gd vij ಗಣೆ ಕಂಚು 
ಸೇಲೂರಲು ಚೆೊಕೆಸೌವೆಂತರೆ ಮೊಂಮಗ 

24 ಬಸಿವಭೆಂಡಾರಿಯೆ ಮೂಲಬಯಲು ಮೆಕೆ ಮಕಿ ಸಕಾ ಮು ೧೦ ದೇವಸ್ಥೇ ಬೆಳೆ ದೈವರಿ [ಗ್‌] ಭತ 
ಮು ೯ ಆರುವಾರ ಕುಂದುಹೊಡೆಕಟು ಮೊ. 


४ ಕಾರುವನಾಡಲು 


2 5 
26 
27 
28 
29 
80 
81 
a2 
33 
34 
ao 
36 
87 
a8 
39 
40 
41 
42 
43 
44 


45 


559 


ಲಾದಿ ನುಯಿಸಾಲ ಕೊ ವೆಗ ೧೮೧ ದೇವೆಸೆಂ ಹಳೆಚಿ ನಡ ಭ ಮೆಂ ೫೧ ಹೆಂಮಾಡಿಯೆ ಎರೆಯೆ ಹಿತಿಲ 
ನಾರೆಣಛಾತ್ರನೆ ಬಿ ಮು ojo Booz. 

ನ ಬಾಗಿಲ ಹಾ ಮು || ಸಲಾನು ಕುರಗಿ ಹಾ ಎಸೆ ಮೆಬ|ಂ ಹರೆಯ ಮೂಡಣ ಮೆಕೆ |ಂ ಮು ಮನೆ. 
ಯು ಮುಣಮೆಕಿ ಮು | ಮನೆ ಶಾವು ಮಂದು ಮಾರ ಷಲ 

ವೋಣಿಯ ಬಾಯಿಲ ಗದೆ ಕಾಳ ಮು | ಸೆದಾ ಕೊಟ ಗ್‌ ಮ ಕೆಂಚೆನೊರ ಸಂಕ್‌ರಾಳುವನ ಮೊಂಸುಗಳು 
Rodos ಮೂಲ 

ಸದಾನಂದೆಸೆಬ ಅರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊ[0*]ಡೆ ಬಿಯೆ ಮೆನೆ ಮಕ ಮು 1516190 ಯಿದೆಕೆ ದೇಸಿಂಗಸೆಟಿ 
Gy Hovis] Fe SN Ag Gerke Ves 

ನಡವದು ಮಠದೆಲು ಬ ೧ ಕ್ಕೆ ಮು ೧೦ ಸುಪೆಗೆ ಮು ೧॥ ಶುಶಿಯೆಂಗ್ನೊಡ ವೊಳಗೆ ಆಂಣಮ್ಮೇಲಾಡಿಯೆ 
ಮೂಲ ಬಾಳು ಬಿತಣಕೆ ಮು Hjo voard- 

ಡೆ ಬಾಳು ಮೆ ಷಿ ಯಿದೆಕೆ ಆದಿ ಅ ರ್ಥ್ಶ್ಯಾ ಆಗಿ Tel Stein va ನಡನೆ est Sor Fone 9s 
ವೊಳೆಗೆ ಕರುಮಮೂವಖಿಯೆ ಅಳಿಯ ಕಿಂಮ- 

ಯೆಸೆಟ್ಟಿಯೂ ಸೆಂಶುನಾಯಕಿತಿ ಯ ಕಯ್ಯಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಮು ಕೆಂ ಸೆದಾನುದಸೆಟಿ ಕೊಟ 
ಅರ್ಥೆ ವಗ ೨೬ ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ ನಕತನ ಕ್‌ಟು- 

ದೆ 7॥ ಗ್ನೆಣೆ ಅಮು ೯ ಗುಸ್ಟೆಯೆ ಬಾಲುಗೊಟಿಗೆ ಜೇರ್ನೊೋಧಾರಕೆ ಆಜ್ಜೆಯದೇಉಸ್‌ಬ ಕೊಟ 
ಹೆಗ ಎ ಬೆಳುದಾಣದೆಲೂ ಸುತಿಗೆ ಆ ಮು % 

ಮೆತಂ ಗುಸೆಗೆ ಸಲುಪ ಅಂಣಖಉಡುಪರ ಕಂಬಳ ಇದೆಯ Apd ಆಬೆಯೆಪಾರಣಸೆಟಿ ಹೊಟ ನಗ ೧೬ 
ಯಿದೆ ಬಡಿ ಆ ಮುಷಿ।ಂ ಮತಂ ಸೆಂಚ- 

ನೂರ ತುಳುವಾಳುವನ ಮೊಲದ ಸೆರ್ವಸ್ನೇ ಕಂಬಿಳೆಗದೆ ವೊಳೆಗಣ ಉಡಿ ಮುಂತಾದೆ ಬನು ಎ೦ ॥॥ಂ 
ಮಲ್ಲಗದೆ ಸೆಕ್‌ ಮೆಕಿ ಮು.ಂ॥9 ಸೆದಾನಂದಸಲಿ 

ಘೊಟ ವಗ ಎಂ ಗೇಣಿ ಅ ಮು ಕ | ಯಿದೆಕೆ ವಿಡ ಮಹಾದೇವರೆಲೂ ನಡಸುವುದು ಸೋಮವಾರ 
ಪ್ರದ್ಧೋಪಸೆ ಆ ಮೆ ೧ || ಎ ಪ್ರದೋಕದೆಲೂ ಮಾ. 

ಡುವ ಸೆಹೆಸ್ರಪಾಸು ಪೊಜಹೆಗೆ ಆ ಮು ಎಂ ಶಿಂಗಳುೆ o T SOE Seas ಸಮಾರಾಧನೆ ಇ ಕೆ. ಬ್ರಾ, ಜ 
೫ ಅಮುಶೆ ಮಠಕೆ ಕನಿವಾರ ಬಾ ಜಣಂ ಕ್ವ 

ವೀಂಡ್‌ಗೆ ಅಮು ೫ ಶಿಗಳು ೧ ಮುತ ಯಿದೆಯೆರ ಊಟಕೆ ಜ೯ ಕ ಅಮು ೯ ಮೆತ್ಮಂ ದುರ್ಗಾ್ಲ 
ದೈಷಿಯನರಿಗೆ ನನೆರಾತ್ರ ದಿ೯ ಕ ಹೋಮ ಮುತಯಿ- 

ದೆಯರು ದಿ ಣೆ ರಜ ೯ ಉಡು ಸ್ಟೀರೆ ಕಚಡ ಮೆಹಾದೇವೆರಿಗೆ ಸಂಚಾಮ್ರುತ' ಸಿರಿಯ ಹರಿವಾಣ 
ನೈವೇದ್ಯ ದ್ವೀಪದೆ ವಿಂಹ "ऱ्य चं ಸೆದಾನೆಂದೆಸೆಟಿ ವೇಉ- 

ಸಹಿಯೂ ಯೂ ಸರ್ತರು ಮಾಡಿಸೊಂಡ ಸರ್ವೆಸ್ಟೆ ಹೆಂಮಾಡಿಯ ಮಾಧವೆಮೆಂಜರ ಮಹಳ ಕಯ್ಯಿ 
ಹೆಂಡ ಸೆರ್ವಸ್ಥೊ ಅಂಜಮಂಜರ ಮೂಲ ಮಾಧವನ- 

ಮಂಜರ ಮಳೆ ಆರುವಾರ ಮು ೬ ಶಾ ೦೧॥ ಇದಕೆ ತೆಟಂವೆ ಮು ೦ ೩) ತೊಟಿ ವರೆ ೫ aA 
ಮತ 6 ಆರುಪಾರ ಅಂತರಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ- 

ಡದು ಸಲ್ಲುಸುರೆಗಿಯೆ ತೆಂಕಣ ಗದೆ ಸಹ ಸು 0०|| ० 7 ಶೆಟಿಗೆ ಮು ||೪7] ಕೊಟೆ ಪ ಗ.೧ಂ ಮತಂ 
ಅರುವಾರ ಬೆಟನಗದೆ ಮು ಎ ಗೆ ಪೆಬಗೆ ಮು ೧ ಹಾ ಯಿ. a 

ದೆಕೆ ಕೊಟೆ ವೆರ ಗ್‌ ೨೦ ಮತಂ ಆರುಪವಾರ ಬೆಟಿನ ಹಾಳ ಮು।ಂ ಗೆ ತೆಟೆಗೆ ಮು ಹಾ ೪ ತೊಟ ವೆ ಗ 
ಅಂತರಾರುಪಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂ ಕಲ್ಲನ .. ಗರ ಯಿಬರ 

ಮಾಡಿ ಅದೆಕೆ ಕೊಟ ನ ಗ Ho dao A |] ಮತ್ತಂ ಅರುವಾರ ಅಂತರಾರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಡು- 
ಪಣ ಗದೆ ಮು ೧ ||0 ಕರಿಶಲು ಮು jo Detni- 

ಟಿವೆಂಬ ಮು ಷಿ ಯದೆಕೆ ಕೆರಿ ಮುಂ ೨ ಶಂ ೩ ಕೊಟ ವೆ ಗ ೧೭ ಮೆಂಜರ ಸಯಲಂ ಕ್ರಷ್ಣ ಉಡುಪರು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಬಾಳು ಮು ಶ॥| ಎಎ 

ಮನೆ ಕಾವು ಮಕ್ಕಿ ತೋಟದೆ ಅರ್ಥ ಆಡಸಾಗಿ ಕೊಟ ಗ ಪಿ.ಎ ಮೆಂಜರಿಗೆ ಮೆಯಿಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ ಪೆ 
7 ೧೦ ಅಂಬಾಲದೆ ಜೋಗಿಯ 
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64 
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560 


ಪೂಜೆಗೆ ಹಲರಿಗೆ ಕೊಟ ಗ च ಅಷ್ಟಭೆಯೆ ಪೂಜೆಗೆ ಪೈಠೆಬಗೆಲು ನಡ ಗ ೧ ಅಗ್ರಹಾರ ಲ್ಲೋಕಾಚಾರ್ಕೃ 
ಅಯೆನವರೆ ತಂದು ಶಿಂಮಣ 

ಸೆಟೂರೊಳಗೆ ಸೌಸರಭಂಡಾರ ಫಾರಣಭಂಡಾರಿಯ ಮೂಮರ್ಮು೯ ಹಾಸ ಅರುವಾರ ಗ ೫೧ ಬಡಿ 
ಮುಂ ೧೧ || ಸಡಾನಂದಸೆಹಯ ಮೆ. 

ಗಳು ಇದು ಬಾರೆಸಬ್ಚತಿ ಮಾಡಿದೆ. ಧರ್ಮಕೆ ಸೆಟೂರಲು ನಡ ಆ ಮು ೧೦ ದುರ್ಗಾವಪೇಷಿಯರಗೆ ವಿತು 
ಮಾಡಿದೆ ಧ(9)ರ್ಮೆಕೆ RETR ಮು ೫ 

ಮತಂ ಹೆಂಮಾಡಿಯ ವೊಳೆಗೆ ತಜಿದ ಗೋಳಿಯೆ ಪಡುವಣ ಬಯೆಲ ವೊಳೆಗೆ ಅಂಣಛಥಾತ್ರನ ಮೂಲ 
ಶಿವಮ್ಮಲಾಡಿಯೆ ಮೆಸಳು ಹಿರಿಯ ಬಾಳೆ ಕಂ. 

DOSER ತೆಚೆಯೆ ಬಾಳೆ ವಾರಣಮೇಶಾಡಿಯವರ ಅರುವಾರದ ಬಾಳು. ನಗ್ಗನ ಗದೆ ಹೊಸೆಕಳ 
ತೊಟ ಸಹ ಬಿತ ಣಕ್‌ ಫಾ ಮು ೬ ಕಲ್ಲನಗ. 

ಹೆನಾಮು ಷಿ ತುಭೆಯಂ ಬಿಮು ೧೦೧ ಅಆ. .. , ಯೊಳೆಗಣ ಕೆಣೆ ಮೆರನಿನಕೆಣೆ ವಿಳರಿಯ. Fao 
ನೀರು ಬಂದೆ ಪಾಲು ಕಲ್ಲನ ಗದೆ ಮೂಡಣ 

ಮೆಕ್ಕೆ ಕಾ .ಂಸ್‌ ಪಾಮು ೧ ಯಿದೆಕೆ ಚೆಸಳೆ ಹಡಿಕತಣೆಗೆ ಮು .ಂ ಕ್‌ ಕ| ಹಂಮಾಡಿಹೆಬಾರನ ಕುದಿಕುಳೆ 
ಮು ೧೩೭ = aF Anno- 

Bue ಆಂತರಾರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟೆ ದೊಡ ವೆರಶ್‌ ಗ so Geo gad Tow 
ಮು 6೫ ಕೆಂಮಾಡಿಯ ಕೆಚಾರನ ಪ. 

Bote ಮು ೧॥||೨ ಯಾ ಬಾಳಿಗೆ dear tg Hees ena = ०३ || 7 ಮೆಠದೆಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ 83 

೧ಕ್ಯೆ ಧರ್ಮಕೆ ಆಮು ह 8 0 च ಅಂನಕು- 

ಧಿ ತುವ ತೆಂಗು ಜೆ ಪೆರುಷ ೧ಸೆ ಅಮು ಪಿ ಮುತ್ತೇದೆಯರ ವೊಂಭತು ಮೆಂದಿಯೆ ಧರ್ಮ ಆ ಸದಾ- 
ಸೊದೆಸೆಪಿಯೆ ಹೆಂಡತಿ ಮೊರಾರಿಸ್‌ಕಿತಿ 

ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ್‌ ಮತಂ ಮೆಹಾಿಂಗದ್ದೇವೆರಿಗೆ ಆಜಿಯ ದೇಉಸೆರಿ ರುದ್ರಾಭಿಕೇಖುತೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಸರ್ವಸ್ವ ಕಲು- 
ಪಾಡ Mane ಬೆಂಮೆ- 

ಹಅಳುವಿತಿಯ ಮೆಗ ಸಿರುಮಾಳುವೆನ ಮೊಲದೆ ಬಾಳೆ ಸೇಡಿನ ಗವೆ ಬಮೆ'೧।॥೦ ಮೆನೆ ಮುಂದಣ 
ಮೆಕೆ ಮು ೨ ಅಲಿಕಲ್ಲಮೆಸೆ 

ಹಾ ೧೦ ತೆಂಗಿನ ಅನುಭ ಸಹಿತ ಆರುವಾರನಾಗಿ ದೇಉಸ್‌ಕಿ ಕೊ ವೆರಹ ಗ OV ಈ ಬಾಳಿಗೆ ಕಟುದೆಆಂ 
ಗ ೧ಶೆಎಂ ಕಳಚಿ ಅಮು 


59 ೧೦ ಮೆಹಾಶಿಂದೇವರಲು ಧನುರ್ಮಾಸೆದೆ ಬ್ರಾಹ್ಸೈಣಭೋೋಜನಕ್ಕೆ ಅಂತುಸೆಟಿ ಮಾಡಿದು ಬಿಯಿರಣ- 
ಸಕಯ Gorai 
60 . ಹೆಟಿಯೆ ಕುದುರ ಸೆರ್ವದೆ ಮೇಲೆ ಕೊಟ ದೊಡ ERA o e, e e ಮವಾರ್ಮೇ [॥*] 
No. 541. 


(4.R. No. 360 of 1920.) 


On A SLAB LYING NEAR THE ANJANEYA TEMPLE ar MEDIMAKULAPALLI, 


Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRIOT. 


This mutilated record is dated Saka 1452, Khara, Margasira, ba. 5, corresponding 
to A.D. 1531 November 28, Tuesday (not verifiable). It refers itself to the reign of 
Achyutadéva-Maharaya. 


1 ಸ್ವೊಸಿ [*]ರ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯಕಾವಿವಾಹ- 


2 
a 


ನ ಕಕವರ್ಪಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯ ಖರಸೆಂ- 
ವೆತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಗಕಿರ ಬ ೫ ಲೂ ಶ್ರೀಿರ್ಮ-. 


4 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಶ್ಚಾರ ಶ್ರೀ 
6 ಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀತಚ್ಚುತದೈವೆಮಹಾರಾಯಃ 


ಕಾವು ಇ ಜಾಯಾ ಗೋ tki, =. ~~~ 
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No. 542 
(4.R. No. 690 of 1919.) 


ON A SLAB SET UP IN THE BHOGESVARA TEMPLE AT CHIPPAGIRL, ALUE 


TALUK, BELLARY DISTRICT 


This is damaged and dated the cyclic year Khara, Pushya, ba. 6, Sukravara, Sun 
in Makara corresponding to A.D. 1531 December 29, Friday. It states that Konda- 
bhipa made a grant of land to the temple of Bhogéévara. It also registers another 
gift to the same god by Chikka-Timmappayya with the permission of the king 
Achyutadéva-Maharaya. 


1 


ಕುಭಮಸು | ಕರ್ಣಾಟಾದಿಪ ಯೊಕ್ಕರೇ ಬಲವೆತಿ ಪ್ಯ್ಯಾಮೆಚ್ಚು उंद रड) 


2 ಸೆತ್ಯ್ಯಗಿನಿರಾಷ್ಟ್ರೇ ಸೋಮೆಸುಬಸ್ರುಧ್ನಫೇ ಖರೆ[ವೆತ್ತ Be] २४5.5% ಮೌಸ್ಕೃಸಿತೇ ಮೆಕರೆಗ್ಗೇ AA E- 


3 


10 


11 


12 
13 


14 


15 


1 6 ® 


17 


18 
19 


28 
21 
28 


23 


ನಿನ್ನೇ 
ಭಾರ್ಗನ್ನೇ ಭಂಡಾರಾಪ್ಪಯೆಜ್ನೆನೆ ಕೊಂಡವಿಭುವಾ .. + ಬೋಗಿಿಗೆ . « « ಭೆಂಡಾರಲ- 
ಕ್ರ್ರೀಕೊಂಡಭೂಪೋ ಮಕರ ಗತೇ ರವ್‌ೌ ಕ್ರೀಚಿಪ್ಪುಗಿರ್ಯಾ + + + Bye SAA. « 


ಭೋಗೀಕ್ವಾರಾಯಾ: .. - 
ವಾಯ ಚ ॥ : ನಮೆಸು.ಂಗತರಕ್ಕು ಬಿಡಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರಚಾರವ್ಲೇೊ | ड) Oaks gros 


ಸೆ.ಂಭಾಯೆ 


ಕಂಭನ್ನೊ [it] ९०९९४90 + - = `° ಪಶ್ಚಿಮೆದೆಲುಂ . ಶ್ರೀದೆ . » « * * ವಾಗಿ 

ನಡೆದು ಬಂದೆ ಕ್ಷೇತ್ರ) 
ಯೆ ಫ್ರೇತ್ರಉ ದೇವರಿಗೆ 

ಗೆಳೆಯ ಭತಕೆೇಉ . » = - * 2५, ಶ್ರೀಮೆ(ಂ)ನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 

ಜಸರೆನೀಕ್ಟೂರೆ ವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಅಚುತದ್ದೇನಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ. ಚಿಕ್ಕತಿಂಮೆಪ್ಪುಯೆನವರೂ 

ಬಿಂನಾಹ ಮಾಡಿ ಸ್ಯಾಮಿ[ಯೆ] ನಿರೂಪದಿಂದಲೂ + + + ರಾಯರಿಗೆ ಪು(9)ಇ್ಯಾವಾಗಿ ಯೂ 
ತಥಾತಿಥಿಪ್ರ(ಂ)ನ್ಗಾಕಾಲದೆಲು ದೇ- 

ಪರಿಗೆ ಸೆರ್ವೆಮಾ(9)ನ್ಯಾಪಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರದು. ಕೊಟ Fes) ಆದೆವಾನಿಯ ನಗರದೆ ಬ್ಲೀಜವರಿ ಯೆರೆಯೆ 


ಕೊಲ ಪೂರ್ವ- 


ದೆ ಮಾನೆ = * ,. .*. ೬ ಮುಫೆಂಡುಗದೆ ಅ 

ಯಿಗುಳೆ ಕೇತ್ರವೆನು ಸೆಸಿರ(ಂ)ಣೆನ್ಯೋದೆಕ್‌ pi peiin ८० २०००३०९०५१ sD Me 
Re 

ತ್ರದೊಳೆಗೆ ದೇವರಅಭಿಷೆಣ್‌ - + + * « > * ५ ** ಗೋತ್ರದೆ ಕುಕ್ಸಯಜಕಾಖೆಯ 
ಚಂದ್ರಕ- 

[w=] ಮಕಳು चय र वन्त कत bs ಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು 
ರಾಮಭೆಟ[ರಿ 

ಗೋತೃದ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ . >. + = * * ° ಶ(ವೆತ್ರಗ್ಯತ್ರದೆ ಕುಕ್ಸೆಯೆ- 

[ಜಾ]ಕಾಪೆಯೆ ರಾಮಾಭಟ ज i +5 + = 5 oma 
dga ವೊಂಭತ್ತುಕೊ- 

ಛೆಗೆದೆ ಬೀಜನೆರಿಯೆ Eres Rad ಸರ್ವ್ವೈಾಮಾ(ಂ)[ನ್ಯ) >!» o *ಹ್ರೇತ್ರದೆಲು ಉಂ- 

ಟಾದ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಕಾಣ ಅಷ್ಲೀಣಿ '' [ಅಷ್ಟ] ಬ್ಯೋಗ ತೇಜ ಸ್ಟೋಾ(೧)ಮ್ಮೇಂ- 
ಗಳು ಆಚೆಂ- 

Geyer = ८०. :: ೧ छलै . . 2. - . * ಪುಣ್ಯಾಂ ನ- 

ರೆದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ ಪೆರದೆತಾ ಪಹಾರ್ಲೇಣ . . > e + Dep wea 

ವಸುಂಧರಾ [9*] | ಪಪ್ಟಿರ್ವೇರುಷೆಸಹಸ್ಫಾಣಿ Su, ANE » = o BEF e- 
ಪಾಮ್ಯೇ- 

ವ ಭೂಭುಜಾಂ ನ ಭೋಜ್ಚಾ ನ ಕರಗ್ಯಾಹ್ಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರದೆತ್ತಾ . .« « > >» * * ಬ್ರಿಂಹಸ್ಸೆಂ 


1—3) 


x ` ಈ 
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24 2 Se । ವಿಷಮ್ಮೇಶಾಕಿನಂ RoS DoR e e s e = = ದಾನಪಾಲನಯೋ- 
MOF Ge ಡಾನಾ. 
26 ಚ್ರೇಯೋಮಪಾಲನಂ । ದಾವಾತ್ರ್ಯ್ಯರ್ಗಮವಾಪ್ರೋಶಿ [ಪಾಲನಾದೆಯ್ಯ] . - : 
28 ಆನಂದೆಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಚಯಿತ್ರ) ಕುದ್ಧೆ ೧೮ ಮೆಂ[ಗಳೆ]ವಾರದೆಲು e e « * * * * ತಿರುಮ- 
ಇ 
ಅಯ್ದ 
27 ದೈವಮಹಾಅರಸುಗಳು ಉತಂಗಿಯೆ ಚಂದ್ರೆಭೆಟ್ಟೆ. . . + * _* ಭೋಗೀತ್ನರದೇವೆರಿಗೆ ರು- 


98 ದ್ರಾಭಿಷೇಕ ಸೆಹಸ್ರೆನಾಮಪೊಜಿ ನಮಕಚಮೆಕ . .. . . ಕೊಟದು ಬೀ- 
29 ಜಮ S o egalt ವೊಕ್ಕಳ ಹೊಲನು ದಾರೆಯೆನೆರದು [ಕೊ] 1 
No. 543. 
(A.R. No. 8 of 1904.) 
ON THE WEST BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 1453, Khara, Magha, ba. 10 corresponding to 
A.D. 1532, January 31, Wednesday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya-Maha- 
raya. If records the gift of the villages (1) Hepe, (2) Chejuvanahdju and (3) Anegana- 
haju for offerings to the god Vitthaladéva made by Talapaika Tirumalayya of Bharad- 
f vaja-gotra, Agvalayana-siitra and Rik-sakha, 

1 ९, [॥*] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯ FDR RA ०४१२ ಆನೆಯ ಖರಸೆಂಪತ್ರರದೆ ಮಾಘ 

ಬ ೧೦ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆತು ಶ್ರೀಮನ್ನೈ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ ಜನರಮೇಕ್ನಾರ 
2 ಕ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾಪ ಕ್ರಿವೀರಅಚ್ಛುತರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರೂ २९०७०५० 7१४७.० ಇರೆಲು ಕ್ರೀಮೆ- 
ದ್ವೋದಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಷ್ಠಾಚಾರ್ಯೆರಾದೆ ಆಕ್ಸಲಾಯೆನಸೊತ್ರದೆ ಭಾರದ್ಯಾಜಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾ- 


ಖಾಧ್ಯ್ಯಾಯಿಗಳಾ- 
8 ದ ತಾಳಪಾಕ ತಿರುಮೆಲಯ್ಕೈಂಛು ಕ್ರೀಪಿಶಲದೇವೆರಿಗೆ ಸಮರ್ಬಸಿದೆ ಗಾಮೆ । ನಮಗೆ ಅಡ್ಕುತರಾಯ- 
ಮಹಾರಾಯೆರೊ ಧಾರಾಪೊರ್ವಕನವಾಗಿ ತಾಂಬ್ರಕಾಸೆನ . «+ « ~ « ಈ ಸೀಮೆ ವೊಳಗೆ 


ವಿಖ್ಯಾತ ec 
4 ಚೆಳುಪೆನಹಾಳೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕಾಲುವಳ ಆನೆಗನಹಾಳೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಹೆಪೆಯೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಇ ಮೂರು ಗ್ರಾ 
ಮೆಕೆ ಸಲುವ ಚತುಸ್ಟೀಮೆವೊಳೆಗಾದೆ ಅಷ್ಪೃಭೋಗತೇಜ ಸ್ಪಾ 5२९ ಸಕಲನಿಧಿನಿಕ್ಕೇಪಾದಿಸೆಹಿತ- 
ವಾಗಿ ಈ ಮೂರು ಗ್ರಾಮವನೂ 
5 ಏಕಾದೌ ಪ್ರಣ್ಯಕಾಲದಲು | ८7 २३१२१२९५१ च, ४7 
6 ಹೆಪೆಯ ಗ್ರಾಮೆ ೧ ಚಳುವೆನಹಾಳೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಆನೆಗನಹಾಳ ಗ್ರಾಮ ೧ಆ ಮೂ ಗ್ರಾ 
7 ಮೆಕಂ ರೊ ರೇಖೆ ಪ ಗೆ ೧ಎ ಕಂ ಸೆಲುನೆದೆ DSS ದೀಪಾರಾಧನೆ . , ಹರಿವಾಣ 
೧3 ಗಂ 
B ४०२२१5९८९ ದಿ ೧8 ಕೆ ವ? ೧ಶೆ ಅಂಣಮೆರಸೆಂಗಳ . e .* . * .. 
9 ಆ ವೆಗ ೧೭೫೦ ಈ ಮರಿ(ಯಾದೆ*] ಯೆಪ್ಸಿ ನೈವೇದ್ಯ್ಯನನೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರತ್ರಪಉತ್ರ/ಪಾರಂಪರಿ 
10 : . . ಈಾಗಿ ನಡಸುನರಾಗಿ ವಾಖಗಳು . . . e i o ಸೊಟೇಉ[*] 
No. 544, 
(4.R. No. 387 of 1920.) 
Ox A SLAB SET UP IN THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT GADEKALLU, GOOTY 
TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is dated Saka 1453, Khara, Magha, ba.14, Sivaritre corresponding to A.D. 
x 1532 February 3, Monday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya-Maharaya. It 
records that Lakumisetti, son of Muttina Lakumisetti, the officer in charge of the 
vajra-bhandara at Kariru in the Uruvakonde-sime which was granted to Yallapanna 
by the king made a gift of land in the village Gadékallu to Kond3-Jydsya, son 
of Purushottama-Bhatta of Polaki, and also some other land inthe samo village to 
Bhisi-Bhatta, son of Kantrike Siri-Bhatta. 
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Agr J 11* }3) (ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾ ಏವಾಹನ- 

ಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೫೫೬೩ ನೆಯೆ ಖರಸೊವೆತ್ತರ- 

ದೆ ಮಾಘ ಬಹುಳೆ ೧೪ 820०8) ಪು(0)ಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಅಚ್ಚ್ಚ್ಮುತರಯೆ 

ಮೆಹಾಲಾಯೆರು ಯಿಲ್ಲ ನೆಂಣಗಳಿಗೆ ಪಾಲ್ಲಿಸಿದೆ ವುರುನೆಕೊಂಡೆ ಸೀಮೆ ವೊ- 

ಳೆಗಣ ಸರೂರ ವೆಜ್ರಭೆಂಡಾರಕೆ ಕರ್ತ್ವರಾದ ಮುತ್ತಿನ ಉಲ್ಲಕಿಮಿಸೆಬ್ರಿಯೆರ ಮಕಳು ಲಕಮಿಸೆ- 

ಬಿಗಳು ತವು ಆಳುವ ಗಡೇಕಲ ಗ್ರಮೆದೆಲು ಪೊಲಕಿ ಕೊಂಡಾಜ್ಞೋಕ್ಕರಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲಿ ಯಿಕುಳದ 

ಹೊಲ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡವುತಿಹುದು ಆ ಲತ್ಟಿಸೆಬಿಗಳು ಯಲಪಂಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರೆ(ಂ)ಣ್ಣಾವಾಗಿ 

ಆ ಸಿವಾರಾತಿ) ಪ್ರೆಣ್ಯಾಕಾಲ ದೆಲ್ಲು ಪೊಲಕಿಯ ಪ್ರುರುಷೋತ್ಮಮಬಟ್ರ ಮಕಳು ಕೊಂಡಾಜ್ಬ್ಯೋ್ಳರಿಗೆ 
ಯಿಕುಳದೆ ಕೊಲ್ಲ 

ನೊ ಧಾರನೆರೆದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬವಾಸೆನಾಗಿ ಯಿರಬ್ಲೆಕು ಯೆಂದು ವ್ರಭಸುಂಪಾಗ್ಲುಳೆದೆ ಬ್ಲೀಜ- 
ವೆರಿ. 

ob Mende re jot ನಯಿರುತ್ಯ್ಯಭಾಗದೆಲು ಗವಿರೆಡಿ ಮಾಡಿದೆ ಕ್ಷೇತ್ರವೆನು ಆ ಕೇತ್ರದೆಲ್ಲು ಬಾ- 

Mor छ (ಗೆ ತೇಜ 7३९०) =२१ ಮುಂತಾಗಿ ಸರ್ವಮೌ(ಂ)ನ್ಯವು ಕೊಟೆ ಆಡಂಯ್ರಾರ್ಕಸಾ - 
ಯಿ 

ಲಾಗಿ ನಿಂಮೆ ಪ್ರತ್ರಪವುತ್ರಪಾರಂಸರಿಯೆವು ಯೊ ಸರ್ವೆಮಾ(0)ನ್ಮ ಅನು 

ಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖದಲು ಯಿಯೆದೊ ಯೆಂ- 

ದು ಕೊಟ ಮುತ್ತಿನ ಲಕೆಮಿಸೆಟ[ಯೆ*]ರು ಮಾಡಿದೆ ಭೂ- 

ದಾನದೆ ಸಿಲಾಏಖಿತವು ! ಯೀ ಜ್ಯೋಕ್ಸರೆ | 

ಮಾ(ಂ)ನ್ಯ್ಯದೊಳಗೆ ಆರೊಬ್ಬರು ಆಳಬ್ಬು ಅಭಿಲಾಸೆಬಿಟ್ಟು, ತೆಕ್ಕೊಂಡ್ಕವರು ತ(0)ಮ್ಯ 

ಮಾತ್ರುಬತ್ತುಗಳನೂ ಗ್ಫೋಬ್ರಾ(0)ಸ್ವರನೂ ವಾರಣಾಸಿ ವೊಳಗೆ ಕೊಂದೆ ದ್ಯೋಷದಲಿ ಹೋದೆ 

ಅವಾರು [॥*] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ವ್ಯಧ್ಮೇ ದಾವಾಕ್ಚೆ ೀಯೋನುಪಾಲನಂ [|*] ದಾನಸ್ಟರ್ಗಮ- 
ವಾಘ್ಟ್ಯೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಛುಥೆಂ ಪೆದೆಂ | ॥*] 

ಖರಸೆಂಸತ್ಸರದೆ ಮಾಗ ಬಹುಳೆ ೧೫ ಸಿವರಾತ್ರೆ,ಪು(9)ಣ್ಯ್ಯಕಾ ಐದೆಲು ಮುಿನ ಲಕೆಮಿಸೆಚ- 

ರ ಮಕ್ಕಳು ಲಕಿಮಿಸೆಟಿಗಳೊ ಸಂತ್ರಿಸೆಯಾ ಸಿರಿಭಟಾರ ಮೆಕಳೊ ಭೊಸಿಭೆಟರಿಗೆ ಯಿಕುಳದೆ ಶ್ರೇತ್ರವೆ- 
ನು ಧಾರೆನೆರದೊ ತಾ. 

ಈ ಆಳುನವಂತ ಗಡಿಯೆಕಲ ಗಾನೆದೆಲು ಬಡಗಲು ಕೋಟೆರಾಮ್ಮಿನೂ ಮಾಡುವೆ ಹೊಲದೊಳೆಗೆ ಯಿತು- 
ಛದ ಬ್ಲೀಜನರಿ 

ಯೊ Les Sse oc Bag see 7३9२२१ ಮುಂತಾಗಿ RAF SRS wy ಸಸಿಂರ(ಂ)ಹ್ಯೋದ್‌ಕ್‌ 
ಸಹಿತವಾಗಿ i 

ಧಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟೆವು: ನೀಉ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರಪವ್ರತ್ರಪಾರಂಪರಿಯೆವು. ಆಚೆಂದ್ರಾರ್ಸ್ಟ್‌ಸಾ ಯಿಗಳಾಗಿ 
ಗ್ರಾಮದೆಲು ಹುಟಿ[0]- 

ಬಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ಸುಖದಲು ಯಿಹೂದು ಯಂದು ಕೊಟೊಥಾ ಮುತಿನ ಲಶುಮಿಸೆಟರು ಮಾಡಿದೆ ಭೂ- 
ದಾನದೆ ಸಿಲಾ” - | 

ಖಿತವ್ರೆ ಯೀ ಕೊಂಡಾಜ್ಯ್ಯೋಕ್ಕೃರ ನಾ(ಂ)ನ್ಯೈದೊಳಗೆ ಬುಸಿಭಟ್ರ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯೊದೊಳಗೆ ಆರೊಬರು ಅಭಿಲ- 

i ತೆಂಮೆ ಮಾತ್ರುಬತ್ರುಗಳೆನು ಕಾಸಿಕ್ಷೇತ್ರಮೊಳೆಗೆ ವಧಿಸಿದೆಂಘಫಾ ಪಾತ್‌ಕದಲು ಹ್ಯೋ- 

ಸ್ನೆದೆತಾ [0*] ಪರದೆತಾ [09] ವಾ Hae 7ರರಂಸಿ ವಸುಂಧರ್ಮಾ9॥*] MS, Agr Cer Reve ed 
ವ್ರಿಷ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯೆತೊ 

ಕ್ರೆಮ್ಮಿ[ತ re 

पना No. 545. 

(A.R. No. 175 of 1910). 
ON A SLAB LYING IN THE CENTRE OF THE VILLAGE ERAGANAHALLI, 
GOPICHETTIPALAIYAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT, 


This is a little damaged and dated Saka 1454, Nandana, Jyéshtha, Su. [5, Guruvara], 
corresponding to A.D. 1532 May 9, Thursday, in the reign of Achyutaraya-Maharaya. 
It records that, under the orders of Kanikeya Kampadévarasanna and in the 
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presence of Benneya, the Sthanikas of eight villages and Parapatyagara Kondappayya, 
Sénabova Gummatayya and the Gaudas of the Badakotiga-nadu, the apportionment of 
some plots of land in Eraganahalli was made among Bhéganafijayya, son of Nanjeya- 
déva, Annadani-Vodeya, son of Parvata-Vodeya of the feeding-house of the 


Jangamas, and Dévanna-Ayya, son of Lingappayya of the feeding-house of the 
Brahmans. 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
5 
9 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


= 


22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
81 
32 


| ಸ್ವಸ್ತಿ [ie ಯಾ ದ್ಯ್ರದೆಯೆಕಾಶಿವಾಹನಸೆಕವೆರು- 


A ೧೫೫೪ ನೆಯ ಸೆಂದೆ ನಂದೆನಸೆಂವೆತ್ರರದೆ Sen] 
ಕು ಗು] ಲೂ ಶ್ರೀಮೆ(9) ಮಹಾರಾಜಾ ಓರಾಜ ರಾಜನರೆ- 
ಮೈೇಕ್ನರ ಕ್ರಮೀರಪ್ರತಾಪ ಅಚ್ಚು ತರಾಯಮಹಾರಾಯಿರು 
ರಾಜ್ಯಂಗೆಸ್ಸನೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಯ ಸ್‌ಂ[ಪೆ]ದೇಸರೆಸೆಂಣನೆವೆರ ನಿ 
ರೂಪದಿಂದೆ ಬೆಂಣೆಯೆನನರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ವಿಂಟು ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಳೆ ಸ್ಪಾನಿಕರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಗಾಜನೂರ At, Fa aca ಮಾಡು. 
= ಸ್ಯೊಂಡಪ್ಪಯ್ಯೆ ಸವೆರು ಸೇನಬೊವ ಗುಂಮಟ ಯ್ಯೈನೆವರು ASS 
ವೊಡೆಯೆರು ವಾಸುದೇವೆ ಬಗುತ್ತೆಯೆದೆ ವೊಳಗಾದ ಬಡಕೊಂಗವಾಡಸ್ಥ. 
ಳದೆ ಗಪ್ರೆಡಗಳ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕಬಲಾ ಕಾೌಂಡಿನ್ಸೀ ಸೆಂಗಮಕ್ಷೇಸ್ರದಲಿ ಪ್ರ(ಂ)ಸೊ- 
ನರಾದೆ ನಂಜಲು್‌ೂಡ ಶ್ರೀನಂಜುಂದೈೇಕ್ನರದ್ದೇವರೆ ಸಂಸಿಧಿಯಫ್ಲಿ ನಡ- 
zoga [ಛ]ತ್ರದೆ ಯೆಜಗನಹಳ್ಳಯೆ ಗ್ರಾಮೆದೆನ್ಲಿ ೨ ಭಾಗವಾಗಿ ಭಾಗಿಯೆನೂ 
ಜಂಗಮಛತ್ರ/[ದೆ] ಪರ್ವೆತವೊಣಡೆಯೆರ ಮಕ್ಕಳು ಅ(ಂ)ನ್ನವಾನಿವೊಡೆಯೆರು ನಂಜೆಯ- 
ಷರ ಮಕ್ಕಳು ದೈವಂಣಅಯೆ ನವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಾ ಮೆದೆ ಹಸಿಗೆಯೆ ವಿನೆರ ob. 
ಅಗನೆಹಳ್ಳಿಯೆ ಗಾಮೆದೆ ಬ್ಯರಸ್ಪುಗೌಡನ ಮೆ[ನೆ]ಗೆ ಮೂಡಣ ಹೆ[ಲ]ಗೆಯ ಗ್ರಾಮ 
ಬಡಗಣ ತಿಟ್ಟಿನ ಭೂಮಿ ಪಡವೆಲು ಬಸೆವೆನಕಟೆ ಯೆ ವೋಣೆಯ ವೊಬ್ಬೆ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆಗೆಹೆಯೆ ಪಡುವಣ ಕೋಡಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಸಲ್ಲುಪ್ರದು ಕೆಂಕಲು ದೆಂಡಿನ ದಾ 
ರಿಯ ಮೂಡಣ ವೋಣೆ ಮೈರೆಯಾಗಿ ಗ್ರೋವನ ಹೊಂಡ ದೊಣೆ ಬಾನಿ ವೊಳಗಾಗಿ mg, Sogt- 
ಡೆ ತೊಟ್ಟದ Fe | ಬೆ ಮಡೆ ಪಾರಿಗಟ್ಟದೆ ಸೀಮೆಗೆ ನೇಅಲುಮೆರ ಶೂಲ ವೊಳೆ 

| ವನಾಪಿನ ತಾಳೆಕ್ರೈ ತೋಟ ಪೊಳಗಾಗಿ ಸೆಲ್ಲುವುದು. ನಾರಿಗಟ್ಟಿದೆ ಮೂಡಣ . . . . ಜೈ 

ए मः 
ವಿ 
ನದೆಣೆಯ ವೊಜ್ಚ) ಮೇರೆ ಕಾಳುವೆ ಕ್ವಾಂಮರಿಯ ವೊಬ್ಬೈ ಮೈಡೆ ಸೆಂಬುದ್ಧೇವೆನ ತಕ್ಕಿಲವೊ. 
ಬ್ಗ ಮೊರೆಯಾಗಿ ಮೆತ್ತಿತಾಳೆದೆ . . . ವೊಬ್ಬೈ ಮೈಜೆ ಬೆಳೆಗೆಷೆಯೆ ಮೂಡಣ ಕ್ಟೋ- 
(ರೆಯಾಗಿ: ಬಡಗಣ चे ಸಲ್ಲುವುದು. ... . *ಕೋಡಿಪ್ರರದೆ ಗ್ರೂಮೆಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ 

ಮು ಕಂಕಲ ಬೆಳೆಗೆಹೆಯ ದಾರಿ ಯಾಗಿ ಪಡುವಣ Tapas ಪಟ್ಟದೆ ಆರಸಿಯ ವ್ಯೋಣಿ 
ಮೇರೆಯಾಗಿ ತೊಷೆಯ ಹಳ್ಳ ಮರೆಯಾಗಿ ಸಲ್ಲುವುದು ಮೂಡಲು ತೊಬಿನ ತಾಳವ್ರೆಣಣಿ- 
ಯ ಕಂಕಣ ವೊಬ್ಳೈ ಮರೆಯಾಗಿ. . . . ಪುರಕ್ಕೆ ಗಿಡು ಸಲ್ಲುವುದು । 
६३९, रट ०९२ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೆಲ್ಫುವ ಪ್ರರ ಕುಮರಿಪ್ರರ ಲಖರಸೆನಪುರೆ ಸ್ನೀಗಲ್ಲಛತ್ತ 
die Shee: Fina abng gje my A ಸೆಲ್ಲುವುದು ಚಿಲ್ಲಕ್‌ಳ್ಚಾಯೆ ಗ್ರಾಮಸ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ 
Fd ApS ಕುಂಮರಿಯಪುರಕ್ಕೆ ಸೆಲ್ಲುವೆ ಚತುಸ್ಪ್ರೀಮೆ ಅಲಖರಸನಪ್ರೆರಕ್ಕೆ ಸೆಲ್ಫಾವೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ 
ಸಿಗಲ್ಲಧತ್ರಸ್ಯೆ [ಸಲ್ಲುವ] ಚತುಸ್ಪೀಮೆ ಚಿಲ್ಲನಳ್ಳಿಯೆ ಗ್ರಾಮು 
ಸಿಂದು ಬಹುದು ॥ 

No. 546 
(4.R. No. 178 of 1910). 


Ox A SECOND SLAB SET UP NEAR THE POND WEST OF THE SAME VILLAGE. 

This is damaged and is of the same date and reign as A.R. No. 175 of 1910, 
above. It specifies the plots of land which were given to Annadani-Vodeya in 
charge of the Jangama-satra. 
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रउ fue] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾಶಿವಾಹೆನೆಕಕವರು- 

ಷೆ ೧೫೫೬ ನೆಯ ಸಂದೆ ನಂದೆನಸೊವತ್ತರದೆ Sg- 

ಪ್ಲೈಕುಸಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮಂನುಮ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 

ಪರಮೈಕ್ಕಾರ ಶ್ರೀಪ್ನಿರಪೈತಾಪ ಅಚ್ಚು ತರಾಯೆಮ- 

ಕಾಗಾಯೆರು ०१०९७०४, ಕಾಣಿಕೆಯ vodde- 

ಸೊಣನವರ ಸಿರೊಪದಿಂದೆ ಬೇಣಿಯೆನನರೆ ಮುಂದಿಯು, ಪಾ- 

ಉ ಕಡಿಪಾರು ಸ್ಟ್ಯಾನಿಕರ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಗಾಜಿನೂರ ಸೈಳವೆ ಪೌ 

ರುಪತ್ಯ್ಯನೆ ಮಾಡುವ PABLO EOD न ०.७6 ಗಾ- 

oF SORT ಸಿದ್ದೆ ಪ್ರುವೊಡೆಯ ರು ವಾಸುದೇವ ಬಗುತ್ತಯದೆ 

ವೊಳೆಗದೆ ಬಡುಗೊ[ಂಗ] ಪಾಡ + + = ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಪೌಲ ರ್‌ 

ಂಡಿನೀ ಸೆಂಸಮ ಫ್ಲೇತ್ರದೆಲು . + + » ನಂಜಲುಗುಡ Bese 
ಜಾಂಡೇಕ್ನೂರದೇನೆರ ಸೆಂನಿಧಿಯವಿ [ನಡ]ವೆಂಥೆ ಛತ್ರದೆ ನೀ[ 7ನ ]ಹಳ್ಳಿ- 

ಯೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ೨ ಭಾಗವಾಗಿ. . .* = ಯನು ಜಂಗಮೆ ಛತ್ರದೆ. ನಂ- 

ಜ ದೈೇವೆರ [ಮೆ*] ಕೃಳು ಬೋನ ewe AP ಸ ಪೊಡೆಯರ ಮಕ್ಕಳು 
15 ಅಂನದಾನಿವೊಡೆಯರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟ « «೪ «೧. ಗೆಯೆಪಿವರ್ಮ a*m- 
16 yo m Aa, ಪಡುವಣ 


ಚರಾಲ ಭಾ b A M m 


FS ಭಾತಿ, Fh j l 
dhe & WH e & 


IT. «ಎ ಶಿಸೆಗಿಕಿ « 5 BNET ea sd G ಮೂಡ. 
168800 ಚೆಲ್ಲತಳೆವೊಬ್ಮೈ ಮೆ ವೆ ಆಲದೆವುರೆ ಮರಿಯೆಸ್ಯ್‌ व 
19 ದಂಡಿನ ದಾರಿಯ ಕಾರೊಬ್ಬೈ ಮೆ (ರೆಯಾಗಿ > wo 


20 ಡಂಬಟ್ಟು ಹುತ್ತಿನ T Ns 
S| eogeo Go . ೬. ೬ © चे . - ಆನ ಹೊಲ 
28 ಭಾಗಿ ೧೦ ನೂ ಅಣೆಯೆ ಗ್ರಾನುದೆಲೂ ಬಡಗೆಣಕ್ಗೇರಿ ಪಡುವೆಲು ಕರಪ್ಪೇ . e = . 
28 ಅ ಕಾಕೆದೆಯೆಲ್ಲೆ ಮೇರೆ... * ಸಹವಾಗಿ ಬಡಗಲು ಸೆಲುವ್ರದು ಕೆಹೆಯ 
94 ಕರಗಳ ಶೋಟ ಸರಿಭಾಗೆ ಸೆಲುವುದು ಬಡಗೆರತಟನ ಯೆಲ್ಲೆ ಮೇರೆ ಮುಡಲು ಮೆಂಚಿ- 
28 ನ ತಂಕಲು ಮಣೆಹ = « ಇ 1 ಇ + ೬. ಹೆರುಮೇನೆಯಾಗಿ ಸಲುಣಉದೆ ಬ್ರಮ್ಟೈಣಾಭಾ- 
ಗೆಯೆ 
96 ಸರಿಸಮ ಭಾಗೆಯೆ ಸೀಮಿಯನು ಆಡಂದ್ರಾರ್ಕೆಸಾಯಿಯಾಗಿ ಆನುಭಿವಿಸಿಕೊಂಬಿರಿ 
27 ಯೆಂದು ಬಿಂದು ಸ್ವೇರುಚಿಕಯಿಂದೊಡಂಬಟ್ಟು tall, To, sats Reo « = * 
28 OR . . ನೊಳ್ಳಿಂಘಾ ಸಪ್ಲಿಗಳು . - ಹೊನ್ನ ಕಾಗಉಡರು ಪರ್ವೇತಿಗಳುಡರು 
mass 
29 Foe oi 


No. 547. 
(4.R. No. 541 of 1919). 


ON THE SOUTH WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE ARULALA-PERUMAL TEMPLE 
av LITTLE CONJEEVARAM, CONJEEVARAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 

This is dated Saka 1454, Nandana, Jyéshtha, ba. 12 Guruvara, corresponding 
to A.D. 1532 May 30 Thursday, 8.0.8. ‘66, In the reign of Achyutaraéya-Mahdraya. 
After enumerating the king's conquests, it states that the king, queen Varadidévi- 
Amma and prince Venkatadri performed the ceremony of tuld-piirusha and granted 
jewels and seventeen villages (named) to the god Varadarajadeva. 


1 ತುಭಮಸು ಸ್ಟಸ್ಲಿ [1*] ಕ್ರೀಮುನಿಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾದ ರಾಜಪರಮ್ಲೇಕ್ಟರೆ ಕ್ರೀವೀರನ್ರತಾಪ ಮೂರುರಾ- 
ಯೆರ ಗಂಡ ಆರಿರಾಯೆವಿಭಾಡ ಆಪ್ನ ಒದಿಸುರಾಯಮನ್ನೋಭೆಯೆಂಕರ ಪೂರ್ವದೆಶ್ಲಿಣಪಕ್ಷಿಮೆ ಸಮು. 


ರಷ್ಯಾ ಮಾ ವಾಸಾ का टाळ, आ 


i Two lines after this are badly damaged. 
IJ —40 
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ದ್ರಾಧೀಕ್ಷಾರ ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮಹಾರಾಯರೂ ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿಉತ್ತಂ ಯಿರಲೂ ಕಾಲಿವಾಹನ- 
ಕಕವರುಪ್ನಂಗಳು ೧೫೫೪ ಸಂದು. ಮೈಲೆ ನಡೆವೆ ನಂದನಸೆಂಸತ್ಸರೆದೆ ಜ್ಯೇಷೆ ಎ ಬಿ [೧]-೨ ಗುಲೂ 
ಅಚ್ಯ್ಯುತರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು ವಿರೋಧಿಸೆಂಪತ್ರರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಐ ೬ ಲೂ ಪಟ್ಟ್ಯಾಭಿಪ್ಟೇಕ್‌ಸ್ನೆರಾಗಿ 
ಅನ್ಹಯೆಹೆಸ್ತರಾಯೆಸೆಕ್ಕಾಗಿ ಕರಣಜಾಗತರಾಗಿ ಬಂದೆ ನುಗಿಹಳಿ ರಾಯೆಣರಾಜಗಳು ಉ(ಂ)ನ್ಬು- 
ತೂರ ಮೆಲ್ಲರಾಜಗಳು ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ) ಮುಂತಾದ ಪಾಳಯೆಥ ವಾಯಿಕಮಕ್ಕಳನೂ ಪಾಠಿಸಿ ಭೂಗ- 
ತರಾಗಿದ್ದ ಮಂನೆಯೆರಗಳನು ರಕ್ಷಿಸಿ ತಿರುವ- 


2ಡಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಂನೆಯರನೂ ದೆಳೆವಾಡವನೂ ಕಳಹೆ ಚಿತೆ ಯಿಸಿ ತಿರುವೆಡಿ Fe ಕಪ್ಪವನೂ ಕಕದು- 


ಕೊಂಡು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಕೊಮಾರತಿಯೆನೂ ತೆಗದುಕೊಂಡು ತಾಂಬ್ರಪ(ಂ)ರ್ನಿಯವಿ ಜಯೆಸ್ನೆಂಭವೆ 

ಹಾಕಿಸಿ ತುಂಬಿಚ ಸಾಳುವೆನಾಯಕನೂ ಆಜ್ಞೆಯೆನೂ ಯಿರಿಸಿ ನಂದೆನಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಶ್ರಾವಣ ಕು 
೧೧ ಸ್ನಿರವಾರದೆಲು ತುಲಾಪ್ರರುಷ, ಮೆಹಾದಾನಕ್ಕೆ ಹೆದಿವಾಸೆನನೂ ಮಾಡ ಚಿತ್ತೇಸಿ ೧.೦ ಆ ದೆಲೂ 
ಮುತ್ತಿನ ತುಲಾಪ್ರೆರುಷ[ನೆನೂ] ವೆರದಾದ್ದೇವಿಅ(೦)ಮ್ವೈನವರು ಹೊಮಾರ ವೆಂಕಬಾದಿ) ಚಿಕ್ಕವೊಡೆ- 
ಯರೂ ತೊಲಾಪುರುಷ, ಮೆಹಾಭೂತ ಘಟದಾನ ಸಹಸ್ರಗ್ಫೋದಾನ ಸಿತ್ಕೈದಾನೆ ಮುಂತಾದೆ ದಾನ- 
ಗಳೆನೂ ಮಾಡಿ IN FISSION RFR, ಕಾಣಿಕೆ ವಿವರ ಪಿರ್ಯೋಭಿಸೆಂವೆತ್ರರದ 
ಕಾರ್ತಿಕ ಬ ೪ ಆರಭ್ಯ ನಂದೆನಸೆಂವತ್ರರದೆ ಕ್ರಾವ- 


8 ೧ಣಕುಂವೆರೆಗೆ ಚಕ್ರ ಗ್‌ ಶಂ ಚಿರಪ್ರ ಪುಳುಗಾಬಗೆ ಸಮರ್ಮಿಸಿದೆ ಚಕ್ರ ಗ ೧೫೦ ಉಭಯಂ ಚಕೃಗೆ 


೫೬ ಬ್ಞೂತಾಂಬಿ) ೧ ಕ್ಕೆ ಟ್ಟು Ferd ಅತೆ ಹೂಗಳು ಸೆಹಾ ತೂಂಕ್‌ ೧೧೯ ಸ್ಯ ಪಿವರ ಸುತ್ತಣ ಲತೆ 
ಹೊಗಳು AY Tox ೧೧೬೬ ವೆಜ) ೭೦೦ ವೈಡೂರ್ಯ ೧೨ ನೀಲ ೧೦ ಹೆಳೆಮಾಣಿಕ ೧ ಪಚೆ ೯ 
A oar ೧ ಪುಟಪಚೆ ೯೧ ಮುತು ०००[०]&- SG oF ತೂಂಕ್‌ ೧೦೦ ಮೆಧ Set 
ಮಾಣಿಕ ೧ ವೆಜ್ರರ್ಗ್‌ ಸೆಂಪ್ರೆ उ (282 -9 8०8०0 ०39933, » FH AB AGT ೧ ನಾಣಿಯದೆ 
ಪಟ್ಟೈಹಚಡ ೧೦ TAS ued ೧೧ ६३००८७ DEBS WeFA on eons WTS Ned a Do- 
ಚಿಡಿಕೆ ಸೀರ ಎಂ ಗಂದಸಕ್ಕೆ ೧೩ ಕ್ಕೆ ಹೆಲ ೬೪೧ ಗಂಬೂರ ಕುರುಜ ಜ|| ಕಸೊ ರಿ ಕಳೆಂಜ ೫೧ |= 
ಕುಂಕುಮ ಕಳಂಜ ಎಂ 


4 ಮಲಕಾಚೂಡ ತೂಂಕ್‌ sog ಪಂನೀರಚೆಂಬು ೧೪ಕ್ಕೆ 72) wor Bee ಅವೆಸರಗಳಗೆ ಸೆಮರ್ಬ್ಬ್ರಸ್ತೆ 


ಗ್ರಾಮಗಳು ಚಿಯೆವರೆದೆ ಕಾಲುವಳ ಸೆಕ ರೈಖೆ ೫೦೦ ಮೆಂಣೂರು ಕಾಲುವಳ ಸೆಹೆ ರೈಖೆ ಗ್‌ ೩೦ 
ಅಕಾಳವೆಲೂರು ಕಾಲುವಳ ಸೆಹ ರೈಖೆ ಗ ೩೦೦ ಪುಳಯೆಂಬಾಕ ಗ್ರಾಮ ೧ *ೆ ರೇಖೆ ಗ ೫೦ ವೆಂಗು- 
ಡಿ ಗ್ರಾಮ ೧*ೆರೇಖೆ ಗ ಎ೩ ಶಿರುವೆಂಗಾರಣೆ ಗ್ರಾಮ ೧*ೆರೈಖೆ ೧೦೦ ಮಣೆಪಾಕ ಗ್ರಾಣ *ೆ ರೇಖೆ 
ಗ.೩ಂ ಪಾಕ್ಕಿಳೆಂಬಾಕ ಗ್ರಾಮ ೧ *ೆರೈೆಖೆ ಗೆ ೧೦ ವಿರುಪರಾಯು ಪೈಟಿ ಗ್ರಾ ೧ಕೆರೇಖೆಗ ೭೦ 
ಪ್ರಂಚಿಯೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕ್ಯೆ ರೈಖೆ ಗಎಂ ಎಡವೇರಿಪಟ್ಮು ಗ್ರಾಣಕೆ ರೈಖೆ ಗ ೧೨ ಮುರುಕ 
ತಾಂಗಲ ಗ್ರಾ) ೧ ಕ್ಕೆ ರೇಖೆ ಗ ೪: ಮೆಲೆಪಟ್ಟು ಯಿರುಂಗುಳೆ ನಲ್ಲಾಂ ಪೆರುದೆರು ಗ್ರಾಮ ೩ *ೆ ರೇಖೆ 
ಗ ೪೩ ಮಲೆ ಅಗರಗ್ರಾ) ೧ೆ ರೇಖೆ ಗ. ಚಉಕೆ ಗ್ರಾ೧ಕ್ಕೆ SNR 


8 ಆ ಗ್ರಾಮ of FM ०५०० च ಅಚ್ಚು ತರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರ ಅವೆಸೆರ ಹರಿವಾಣ ಕ ಕೆ ಅಕ್ಕಿ 


Fe Jo ನೈವ್ನೆದ್ಯಾಕೆ ತುಪ್ಪ ಪ ಎ ಹೆಸೆರು ಳೆ ೧ ಬೆಲ್ಲ ನಾಳ ಕ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಕ ಮೈಲೋಗರಕ್ಕೆ 
ತುಪ್ಪು ಪಾಳ ಮೆಣಸು Ney © ಉಪ್ರ ವಾಳ ೧ ದೆದ್ಯೋದೆನ ಹರಿವಾಣ ೧ಕೆ ರಾಜಾನದೆಕೆ 
ಫಂ Cx ಮೊಸರು ಕಂ Ox ತುಪ್ಪು ನಾಳ ಅರಿಸಿನ ಹಲ ೧ ಗೆ ಸುಂಠಿ ಕೆಲ ಗವಿಲಕಿ ಹಲ ೧ ಗ 
ಸಾಸುಪಿ ಹಲ .ಂ ಪಚಡಿ ೫ ತಿರುವತ್ತಿ ಸೌಮನೆ ಇರರಿವಾಣ ಎಸೆ ರಾಜಾನದಕೆ ಕ ಜಂ ಹಾಲು೪೧ 
ತುಪ್ಪುಪ| ಸೆಖರೆವ೧ ಬಾಳೆಹಂಣು ೪ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ -೨ ಮೇಲೋಗರ ಬಗೆ ಕ ಅತಿರಸೆ ಇರಿ- 
ವಾಣ-ಂಸೆ ಅಕೆ ಕಂಭ ತುಪ್ಪುಭ-೦ ಬೆಲ್ಲಕಂ ಗ]ಂಮಿಣಸುಪ। ಜೀರಗೆ ಪ DoF sz 
ದೀವಿಗೆ ೦ ೫ ವಿಂಣೆ ಪೋ ಪ್ರಾಸಾದ್‌ಕೆ ಆಂ Se pS ಅ.೨ ಶಿರುವಶಿಿ ಸಾಮ Po 
650% ೧೦೨ ಕೆ ಮಾಲ್ವ ಆ ಲೊಂದೆ- 


ಕಿ 0ಕ ಅಚ್ಚು ತರಾಯೆರಿಗೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮವಾಗಿ ಈ ಛತ್ರ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆಯೆಲುಳೆದು ಎಂದು 


ಬರದೆ ದೈ(0)ರ್ಮಸಾಧನ 

ಕುಭಮಸ್ತು ಸ್ಟುಸ್ತಿ [|*] ಶ್ರೀಕಕಾಬ್ದಂ ೧೫೫ ಸದು ಮೈಲೆ ನಡವೆ ನಂದೆನಸೊವತ್ಸರದೆ ಕನ್ನಿ. 
ನಾಯಅ್ರು Par MES, ಪಂಚಮಿಲೂ ಶ್ರಮಔಮಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈಕ್ಚರ 
Bj ಕ್ರೀಅಚ್ಚುತರಾಯರು ಕಂಚಿ ವರದೆರಾಹಡೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಬಸ್ತೆ ರತ್ವಫೆಟಿತ ಕಂಘೆ ೧ 
ಡ್‌ಕ್ರುಂ ೧ ಅಭೆಯೆಸ್ತೆ ೧ ತಿರುವಾಮೆ ೧ ॥ 
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No. 548. 
(A. R. No. 549 of 1919). 
ON THE SAME WALL 


This is a copy in Nagari of No. 541 of 1919 above, 
1 शुममस्तु । खास्त[॥*] श्रीमन्‌महाराजाविराज राजपरमेश्वर श्रीवीरप्रताप मूरुरायरगंड अरिरायर 


= 7 


विभाड अष्टादि(कु!रायमनोभयंकर चतु[समद्राधीश्वर अञ्चुतरायमहारायरु P 
राज्यंगेयिउतं Peg झालिवाहनशकवरुषंगळु १४५४ संदु मेले aea नंदन- 
संवद्चरद जेष्ठ ब १[२] गुरु अचुतरायमहारायरु विरोबिसंवच्चरद कार्तिक व ಇಹ 
पटामिषेकस्थरागि अन्नच हस्त रायसगळिगे शरणाग[त]रागि बंद नुगिहळ्ळि रायण- 
रांजगळुं उमतूरु मछणराजगळें बेंकटाद्वि मुंताद पाळयद नायकमकळनु पालिसि मूगत- 
रागि यिद] मंनेयरुगळनु रल्लि[सि) तिरुवडिराज्यके मेन्येरनु दळवाळवनु कळु 
चितैसि ಗಾಗಿ pa pua- 

szig पां(ड्य]राजन कोमार(ति]यनु तेगदुकोंडु तांबपर्णियष्ठि जवस्तंमवनु हाकिशि 
aai agaaa mAg बिरिसि नंदनसंवच्चवरद श्रावण शुध ११ स्थिर- 
वारदऴ तुलापुरुष महादान हददिवासवनु माडिसि १३ [आ]दिवारदङ़ मत्तिन तुलापुरुष - 
वनु बरदादेवेमनवरु कोमारवेंकटाद्रि चिकवोडयरु तुलापुरुष महाभूत धटदान aza- 
गोदान महादान मुंताद महादानंगळनु माडि चितैयिलि] ्रीवरदराजदेवरिगे सम्पि 
[स्थ] काणिकेय विवर विरोधिसंवच्चरद कार्तिक ब ९ आ[रभ्य) नंदनसंवचरद AAT- 
शुद्ध १२ वरेगे च[क्र] ४१९ चेरुपृ पुळ्गुगापिग सम[पि]स्य चाक्र] १५० उमय चक्र 
५६५ पीतांबर १ के तडुसेरगु ळतेहूगळु सह तूक ११९ के ago 


8 लतेहूगळ ५४ केंपु १०५५ वजन ७०० बंडुर्य रर नील १० हळमाणिक १ पञ्च ६ 


पुप्यराग १ पादूपचे Qt gg ११००७ पदक १ क TH १०० महा- 
नायकमाणिक १ वज्ज <९ केप ४ नील २ हिरियमृत् २ वञ्पदक १ नाणिय- 
[द) पटेहचड १० पटशौरे ११ चिन्न[द] वरहद gas ११ Rag nga 
शीरे ३ मंजिरिक्रे शीर २ गेधदसेक्षे १३ के हळ ६८१ आ देवर कुप्पस ४९ के 

, तुँक ५ । कुंकुमद्‌ हूं मन १ । मल[का] चूड तूक़ २०३ पंनीरुचेबु १८ के 
हळ ४०५ नैवेद्य अवसरगळिगे सर्माषम्त ्रामगळु [चि]येवरद्‌ काङ्बळि सह रे- 


4 खे ४०० मणूरु काळवळि सद्द रेखे ३५० अक्राळिवेळरु काङवळि साह] रेखे ३०० 


पुलियेपाक ग्राम १ के रेखे ४० वेमगुडि मके रेरवे ३३ तिरुवेंगारणि ग्राम १ क्के 
रसे १०० मणेपाक ग्राम १ [$] W ३० पाकिळांपांक ग्राम १ क ररे १० 
विरुपरायपेटे आम १ के रेखे ७० पुंचि्राम १ के रेखे ३० बडवेरिपड्ट ग्राम १ के 
रेखे १२ म॒रुकंदांकल ग्राम १ के रेखे ८ मलेवटु इरुंगुळम्‌_ नला पेरुंदेरु आम ३ के 
८७ मेळे अगर ग्राम १ के रेखे २५ चबुके ग्राम १ के रेखे ५ अ ग्राम १७ के 
रेख हो 


5 न्न १५०० क्के अच्यूतरायमहारायर अवसरद अरिवाण ५४ [क] अकि ॥ | ೨ नेवेद्यके तुप्प 


प २ हेसरु वोकोळ बेलू र ४ तेंगिनकार्यि ४ मेळोगरके तुप्प नाळि [॥] ang 
नाळि=उप्पु नाळे १ दद्योदन इरिवाण २ के मानकि, यिकोळ मोसरु विक्कोळ तुष्प 
नाळि । अरिशिन इल १॥ एलक ee tl शोंटि हल १ सासबे हल ९ 
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पक्षांडे ४ । Agan ga $ è ag वोकोळ हाढ वोंळोळ तुप्प पाल! 
सखरे प १ बाळेइणु ८ तेंमिनकायि २ मेळोंगर बगे ४ अतिरंस हरिवाण ९ के अकि 
बो[को]ळ तुप्प २ । बेछ । ०! 

6 aug oe ART ae | wep पडि । दिविंगे ५७० के एंगे नाळि २ प्रसाद ಇಗಂ 
दंध्योदन २ तिरुवातेसाम १ अतिरसं १०२ के नार्करलोंदंश [आचं ददरार्कस्थावियागि 
नडेयळुळदु पंदु बरद अर्मसाघनं ˆ शुभमस्तु ख़स्ति siasi (ese àz ÀS aefa] 
नेदनसेवचरद कानेयमासमुं पूर्वेपक्षमुं पंचमिळ॒ श्रीमन्महाराजा विराज राजपरमेश्वर side 
प्रताप श्रीवीरअच्दु[त]रायमहारावरु कंचि वरदराजदेवरिगे aiid सक १ चक्रं १ 
अमवस्त॑ १ तिरुनामे १ [॥] 

No. 549. 
(A.R. No. 178 of 1924). 
ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE AT 
KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, CHITTOOR DISTRICT, 

This is dated Saka 1455, Nandana, Srivana, Su. 12, Ravivisara corresponding to 
A.D. 1532 July 14 Sunday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. It records that 
the king, his queen, Varadambika, and his son, Chika-Verhkafadri, severally per- 
formed the Mukid-tulabhara ceremony in the presence of the god Hari at Kāñchi, 
The record is written in Sanskrit verse. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು[ || *]ಕಾಳ್ಗೇ ಭ ಇತಕರಾಂಬುಧ್ಧೀಂದುಗೆಕ್ಕೆ ವರ್ಷ ಪುನರ್ನಂದೆನ್ನ ಮಾಸೇ ಕಾವೆಣಮಾಮ- 
tee ome ಪಕ್ಷೇ dsp jar Aie | ದ್ವಾದಕ್ಕ್ಯಾಂ BORA, oe ವ್ಯರಚಯನ್ನ್ಯುಕ್ತಾತುಲಾ- 
ಪೂರುಷ್ಕೊ(|) ದಾನಂ ಶ್ರ್ಬನರಸಾಚ್ಯ್ಯಾತಕ್ಷಿ ತಿಪತಿಃ ಕಾಂಚ್ಛೀಪುರಾಭ್ಯೃಂತರ್ದೇ | 

೩ ಮುಕ್ತಾತುಲಾಪೂರುಪದಾನನಸಿಧೌ ವಿಕ್ನೀಂ)ರ್ನ್ಟಾಔ | ಮುಕಾ ಮೆಣ್ಣೆಔ ಸೆಮಭಿಕಂ ವೆರದಾಂಬಿಕಾ- 
ಯಾಃ | ದಾವಾಂಬುಪೂರಪರಿತಾನ ರೆಯೆತಸ್ರೈ ಮೇ So Ose, Vis mae Smee ರೋಟಿ ॥ 
ಕಾಂಚ್ಯ್ಯಾಂ ಕ್ರೀಚಿಕವೆಂಕಟಾದ್ರಿಮೆಣೆನಾ ದಾನ್ಮೇ ತುಲಾಭಾರಕ್ಕೇ | ಸಂಪ್ರತ್ತಾ g= 

3 ರಚಿತ ದ್ವಿಜಾಸ್ಪಮಭವ(ಂ)ನ್ನ ರ್ಥಾಶಿಭಾರಾಶುಲಾಃ | ಧಾಶ್ರಯೆಂ ಕಫಿಕಲ್ವಷಾದಧಿಗತಾ 
+ + ೬ ಹೊೋಣ್ಣಪಾಲಕುಮಾರಕಾ(ಃ)ಸ್ತದಿತರೇ ಭಾರಾಯ ಜಾತಾ ಭುನಃ | 

No. 550 
(A, R, No. 182 of 1924). 
ON THE WEST WALL OF THE THIRD FRAKARA OF THE SAME TEMPLE. 


This is a little damaged and dated Saka 1454, Nandana, Srivana, ba. 10, Manda- 
vara, Rohini-nakshatra, corresponding to A. D. 1532 July 27 Saturday in the reign 
of Achyutadéva-Maharaya. It records the gift made by the king on the day of his 
coronation in the year Virodhi, Kartika, ba. 5, corresponding to A. D. 1529 October 
21, Thursday, in the presence of the god Kalahastiévara at Kalahasti, of seven 
and three-fourths villages (named) and the export and import duties from certain 
specified ports, for worship and offerings to the god on festival days. It mentions 
the levy of tribute from Tiruvadi (Travancore), the subjugation of Tumbiehchi and 
Salva-Nayaka, the taking (in marriage) of the Pandya princess, and the planting of a 
pillar of victory on the bank of the Timbraparni river by the king, The king's 
birth-star is stated to be Mrigasirsha. The inscription is written in Nagari characters 
and Kannada language. 

"Spas for about 12 letters is left blank. 
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1 झञभमस्तु । सस्ति श्रीमनमहाराजाधिराज राजपरमेश्वर HANIA श्रीवीरअच्चुतरायमहा- 


wae प्रिथ्वीराजियं माडुत्तकु विरल्यागे शकाढ्द 2४४ सँदू मेले नडव नंदनसंवत्सरद 
aan ags ofe] aganaga रोहिणि नक्षत्रदढु अच्चुतरायमहारायरु विरोधिसंवत्सरद- 
कार्मिक बहुल * छु॒कालइस्तिगे विजवमाडिसि कालहरुतीश्वरव सेवेयनु माढि 
श्रीकालहर्ताश्वरन सन्षिषिय"ळ पड्टाआभिषेकवनु माडिक्रोंड Agas qag Fpi- 
gies रायणराजगळु उम्मत्तुरु मछराजगळु वेंकटाद्रिनायंक मुंताद पाळयद नायकमकळनु 
शारणारतरादवरनु पालिसि मगतराद मन्तेयरनु रल्षिलि तिरुवाडिराज्यक्के मन्नेवरुनु !द]- 
ळवाडवनु कडुहिसलागि | 


2 तिरुवेडिय कस्य कप्पवनु तेगदुकोडु पांड्यराजन कमारतियनु [Fsg diea aga- 


नायकरनु आज्ञेयनु माडिसि तांब्रपार्गियळु जवस्तंभवनु॒ हाकिलि [श्रीका)लहरतीश्वर- 
देवरिंगे समीपस्त ते|डमनाडू सीमे तोंडमनाडयाम © के 88 Fig oroo sgema 
7 के रेखे होनन ४०० केंदांडे यिदरवोळगण हलि कमा'कालहस्तियाद मोदगछ पाळय 
सह ग्राम ० के रखे होन ०० विधुरवोक आम ० के रेखे होल ००० मांनाक 
आम ० के ta a Fo Hg तोंइमनाइसीमे रेखे gig २००० पुडनाइसीमे 
वोळगण पनंपाक ग्रामर © के रेखे gia -5०० श्रोत्रियलीमे वोळगण पिनसिंगमाळे आम 
छ कें vo Medien ० के 18 ಕಣ ೫೦ 


3 अतु ग्राम 2 के रेस्वे होच २०० खामिय जन्मनक्षत्र मगशिरानक्षक्रदळ श्रीकालहर्तीश्वर- 


देबरिगे पुरूगुगापुगे नित्यसहृस्रनामाचनेगू समपिस्त पडनाड सुंकयॅकलनुबछ्र [ails 
नछ्ूरु अंजूरु तलपुलकणमे a करकट्ंबांडग मडळ राछकाङते एंब हाळेगु 
qg sz dig gma ria] dg da ऊरू मेंगळ 
एत्तमति यरक्कुमति सहृ पडनाड सुक रेखे iq osoo ag [AW li 
{a gia ४४०० स्वामि za कडिकोंडद॒ आरम्यवागे नंदनसंवत्सरद श्रावण बहुळ ०० 
fad maani aa ae ಕೆ ೧ಎ೧//ಎ ಔಳನಸ पट्टे # के तुक ल एळु निलेब 
गोपुरद तिरुप्पणिगकछ् इच्चिस्त Fig 


4 3.240 पट्टे इञ्चडं -०% षष्टे शीरे Ao dman % कुलाय # si Wo ed 


ait è paR ög +0 $p g कळेजु ०*० पत्नीर चेंबु ಆ Raa 
कबि ज्ञानचिन्तामाणे पुम्तक ೧ Aag g Ge ೨ aft aaie mimang 
सुंकेंगेउ श्रीकाळहस्तीश्वरदेवरिगे नित्यष्पडि अच्युतरायमद्दारायर अवसरके नडद्‌ बह 
grag ಕಹ ०० कस्तूरिय कळेजु ॥ कपरद़ कळंजु ० कुंकमद्‌ हू कळंजु ಸಾ 
कळजु ॥ Tals 34 ಇಡಿ तिरुमाले जाड ೧೦ नंदादीविगे ಮಿ q [जिदीविगे ००० महा- 
daz gian Fè अक्काळिमड हारिवाण = अप्पद हारिवाण ० अतिरसंद हरिबाण 
೧ बडेय हरिबाण ० सुखियन हरिवाण o Rg हरि 


5 वाण o Ash XO TS ००० अरुवत्तमुवरिगं चिळंदि अरुवानिगं निरुमारे जोड़ ३० रात्रिदीविगे 


[11 


so Reade sham 2० तिरुमळेश्वर ठिंगके ಗೌಡಿ ತತ್ತ ಎ रात्रिदीविगे 
८.० महानिवेद्यद हांरेवाण ४ diva लिंगक्के दीविगक्के एण्ण पडि ० महानैवेद्याद हरि. 
चाण ४ अमावास्य दिन कालहर्तीश्वररु अवधरिस् agada giam oo ag gi- 
वाण ० अतिरसद giam o asg giau o gitaa giam ° पि_ हरिवाण 


i | 


अडिके io ಇತ oo qa तिरुनांळु ऐडु हारिनाळळ अवधरिख अभ्पद इरिवाण o 


570 


अतिरसद हरिवांग 6 वडेय हरिवाण ० खुगियन हरिवाण ० Pz Ran o अइके 
oo Q% 2० मकरसंक्रमणद मरुदिन प्पारुवें- 

8 टेयागि गिरिप्रदक्षिणे माझवाग अचुतरायमहारायर तोटरोळगण iais Ban az. 
घरिस्र महानेत्रेद्यद इरिवाण o aqa ga o aè oo > co चित्तिरे 
Reais 'तोडमनाडिगे विजयमाडि अलि अवधरिख महानैवेद्य giam ooo | 
अप्पद हरिवाण ० आतेरसद इरिवाण ० बडेय giam o afaa gam o ig 
हरिवाण ० अडिके ५०० 5 ೧000 ggg fing frat म्रिगाशिरानक्षत्र- 
दि अभिषेकके जेनुतुप्प पडि ॥ सक्करे हर ०% गंधद हळ co apa RS o 
करतूरि कळंजु ० पन्नीरु चेंडु ० तष्ट पुनगु' कळंजु ४० महानिवेद्यद हरिवाण 0 
अष्पद्‌ हृरिवाण ० पाणीश्वराछिगके सर्मार्पस्त agar | 

7 सीमे बोळगण कनुपुर ग्राम 7 के रेखे Aa ooo È न[डडु बह नित्यपडि आमिषे. 
कके जेनुतुप्प पडि ॥ सकरे हल oo qg wÈ o ig gs o femp aig ०० 
नेदादीविगे -० राजिदीविगे *० मद्वानेवेद्यद हरिवाण ४ बी मरियाईेळे आचंद्राकस्थायि- 
आगि नडसुउदु धम्मकतेके वह चातुभोगक्ने बह प्रसादवनु खज्ञायगळू बाँहरिगे सत्रवागि 
यिक्बहुदु ॥ पन्माहश्वररसे ॥ इदराि पल्वेकूरुड्यारे काळत्तियानेय मग भांडारिग स्वामि अच्युत्त- 
रायमहारायरु तस्म उमयद नेवेधद बिड़विन वीळुक्ाइ ममाद हरिवाणद येरडु हरिवाण 
प्रसाइचनु चगेगे ओंदोंदू कजायवन्‌ ಇತ್ತ बरहेळि अधिकारि कृप्पस्यगू स्थानदत्रारिगु 
रोनुबोवरिगू पारिसि कळ हाकिस्त रायस्त प्रकार नेदनसंवत्सरद मार्ग- 

8 रिर शु ०० ङु श्रीमन्महाराजाविरान राजंपरमेश्वर श्रीवीरप्रताप fida चुतरायमहारावरू 
ASSERT पारुपत्यद कुप्पय्यगू स्यानदवरिगू सेनबोत्ररिगू निरूप नम्र उभवद 
ag Ran gg wang इरिवाणंदलि चिक्रतिरुमलराजर सेनबोब चांदारिगे 
दिंनावळ ಇತ್ತ हरिवाण प्रसादवनु बगेगे ओंदोंदू कजायवनु Aga a Sga 
ನ चित्तांवेस्तठ श्रीविरूपाक्ष ॥ वी रायसद प्रकार सत्र नडवुदु ॥ मेनबोबर 
चांदारिगे अञ्चुतरावमहारायर उमयव नैेद्यद्‌ विट्टवन विळुकाडु प्रसादद हरिबाणदा5 
WE EAT प्रसादवन्‌ बगेके ओंदोंद कंजाववागि अप्प वो दु आतिरस ಫ್ರಾ ಸಿದ್ದಾ 
सुखिय aig fe fase चांदारि 

9 पुत्रपोंत्रपारेपरियडु आचेद्राकेस्थायियांगि नडसठुळ्ळवरु । यिंदु पन्माहेश्वररक्षे॥*] 

No. 551, 
(A.R. No. 173 of 1924.) 
ON THE SAME WALL, 


The date and the contents are the same as those of No. 182 of the same year 
published above. The characters are Kannada. 

1 ತುಭಮಸ್ಸು || AH, ಶ್ರೀಮಔಮೆಹಾರಾಪಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೆ pzd ಶ್ರೇವೀರಪ್ರತಾಪ a) paga- 
ಅಚ್ಚು ತರಾಯೆರೊ ಬ್ರಹ್ಮೀರಾಷ್ಯಂ ಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸೆಕಾಬ್ದಿ ೧೫೬ ಸಂದು ಮೇಲೆ ನಡವ 
ನಂದನಸೆಂವತ್ಸೈರದೆ ಕ್ರಾವೆೊಣ ಬಿ ೧೦ ಮೆಂದವಾರದಲೂ ರೋಹಿಣೀ ನಸ್ತ್‌ತ್ರದಲೂ ಅಚ್ಚು ತರಾಯೆ- 
ಮಹಾರಾಯೆರೂ ನಿರೋಧಿಸೆಂವತ್ರರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಬಿ[]ಲೂ ಕಾಳಹಸ್ತಿ ಗೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿ 
ಕ್ರೀಕಾಳಹೆಸಿ ಸ್ನೂಶಸ್ಲೇಪೆಯೆನೂ ಮಾಡಿ ಕ್ರೀಕಾಳೆಹಸ್ಟ್ರೀಕ್ಟೂರಸನ್ನಿ ಧಿಲೂ ಪಟ್ರೈಅಭಿಸೇಕ್‌ವೆಂ ಮಾಡಿ- 
ಕೊಂಡು ಮೇಲುವಾಡು ಹೊರೆಗಳು ನುಗ್ಗೆ ಹಳ್ಳ) ರಾಯಣರಾಜಗಳು ಉಮ್ಮ Sad ಮುಲ್ಲರಾಜ- 
ಟ್ಟು ವೆಂಕಟಾದ್ರಿಪಾಯೆಕ್‌ ಮುಂತಾದೆ ಪಾಳಯದೆ ವಾಯೆಕಮಣ್ಯಳನೂ ಸರಕಾಗತರಾದವರನ್ಯೂ 


871 


ಪಾಠಿಸಿ ಭೊಗತರಾದೆ ಮಸ್ಯೈರನು [ರಕ್ಷಿಸಿ] ಕಿರುವೆಡಿಯ ರಾಜ್ಯ್ಯಕೆ ಮನ್ನೆರನೂ ದೆಳೆವಾಡವೆನೂ 
ಕಳುಸಿಸೆಲಾಗಿ 

೪ ತಿರುವಡಿಯೆ ಕೆಯ್ಯಲು SIN ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೌಾಂಡ್ಮರಾಜನ ಕುಮಾರತಿಯೆನೂ ಯೊಕಿಕೊಂಡು 
ತುಮೃಡ್ಛೃನೊ ಸಾಳುವನಾಯೆಕ್ಕರನೂ SE ARAN ತಾಂಬ್ರಿಪರ್ಣಿಯೆಲೂ ಜಯೆಸೆ ಂಭೆವೆನೂ 
ಹಾಕೆಸಿ ಕ್ರೀಕಾಳಹಸಿ (ಕ್ಲೂರದೇವರಿಗೆ ಸೆಮರ್ಬ್ಸಸೆ ತೊಂಡಮನಾಡ ಸೀಮೆ ತೊಂಡಮನಾಡು 
ಗ್ರಾಮೆ ೧ ಕೆ ರೇಖೆ ಗ ೧೯೦೦ ಊರಂದೊರ ಗಾಮೆ ೧ Sded ಗೆ ೬೦೦ ಕಂದಾಡು oad 
ವೊಳೆಗಣ ಕಳ್ಳಿ ಕುಮಾರಕಾಳಹೆಸ್ತಿಯಾದೆ ಮ್ಲೋದೆಗಲ ಪಾಳೆಯ ಸೆಹಗ್ರಾನೆ ೧ *ೆ ರೇಖೆ 
ಗ ೩೦೦ ವಿಸರವಾಂಕಗ್ರಾಮ ೧ ಕೆ ರೇಪೆ ಗ ೧೧೦ ಮೌಾಂಬಾಸ್‌ ಗ್ರಾಮ ೧ ಸೌ ರೇಖೆ ಗ್‌ ೯0 ಅಂತು 
ಕೊಂಡಮನಾಡ ಸ್ಥೀಮೆ ರೇಖೆ ಗ ೩೦೦೦ ಪಡನಾಡು ಸ್ನೀಮೆವೊಳಗಣ ಪುನುಂಬಾಕ ಗ್ರಾಮ ೧ *ೆ 
ರೇಖೆ ಗ ೨೧೦ ಕ್ರೋತ್ರಿಯೆ ಸೀಮೆ ವೊಳೆಗಣ ಏನಸಿಂಗಮಾಲೆ ಗ್ರಾಮ ೧ *ೆ ರೇಖೆಗೆ ಶಂ ಗಂಗ್ಲಲ- 
ಪೂಂಡಿ ಗ್ರಾಮ ೧ *ೆ ರೈಖೆ ಗ ೦ ಅಂ- | 

8 ತೂ ಗ್ರಾಮ ಎ *ೆರೈಖೆ ಗ [೩ಂಂಂ೦] ಸ್ಪಾಮಿಯೆ ಜನ್ಮ್ಯನಕ್ಕ್‌ತ್ರ ಮೈಗಕಿರಾ ನಕ್ಲತ್ರದೆಲೂ ಕ್ರೀಕಾಳೆ- 
ಸಿ ಯೊತ್ಸರದೇವೆರಿಗೆ ಪುಳೆಗುಕಾಪುಗೂ ನಿತ್ಯಸಹಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆಗೂ ಸೆಮೆರ್ಬಸೆ ಪಡನಾಡು 
ಸುಂಕ್‌ ಯೆಂಕೊಲ್ಬವ್ನೇಲೂರು. ಮಾಡನಲ್ಲೂರು ಅಂಜಾರು ತಲುಪ್ರೆಲಕಣುವೆ ಅಂಜಂಬೇಡು. ಕ- 
ಶಟಂಬಾಡಿಗೆ ಮೊಡಲು ರಾಳ್ಲೆಕಾಲುವೆ ಯೆಂಬಿ(9) ಹೊಳೆಗು ಮಂಡೂರು ಗೊೂಡರಿಕೋಟೆ ಹೊಂ- 
ಕಾಡು ದುಗರಾಜಪಟೆಾ *ಕಪ್ಪುನಿಚ್ಛೋಗು ಸಂಬಾನು ಮುಂತಾದೆ ಊರುಮೇೈಗಳ ಯೆತು ಮತಿ 
ವಿಟಕುಮಶಿ ಸಹ ಪಡನಾಡ ಸುಂಕ್‌ ರೇಖೆ ಗೆ ೧[.೨]೦೦ ಅಂತು ಗ್ರಾಮ èp ಉ ಸುಂಕ 

(ಖೆ ಗ ೫೫1೦೦ ಸ್ಟಾಮಿ ಪಟ್ಟವ ಕ್‌ಬ್ರಿಸೊಂಡದು ಆರಭ್ಲ್ಯವಾಗಿ ನಂದೆನಸಂವತ;ರದೆ ಕ್ರಾವಣ ಬಿ 
0० ALT ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ IFS, ಗ್‌ ಕ್‌ ೧೨೧ /೩ ಉ ಚಿಂ- 

4 ವದೆ ಪಕ, ೬ ॐ ತೂಂಕ್‌ ೧ ಯೈಳುನಿಲೆಯ ಗೋಪ್ರೆರದೆ 809265 ಕಲ್ಲು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ m epo 
ಪಟಿ ಹಚ್ಚಡ ೬ ಪಟ 860 २० ಆಂಗೆವೆಸ್ತೈ) ೫ ಹುಲಾಯೆ ೬ ಕ್ರೀಗಂಧೆದೆ [ಚ]ಕ್ಕೆ ೧೬ ಕರ್ಪೂರದೆ 
ನೃದರು ೬ ಕಸೊ ರಿ ಕಳೆಯು ಎಂ ಹುಂಹುಮದ ಹೂ ಕಳೆಂಚು: ೧೫೦ ಪನಿ ९४ ಚೆಂಬು ೫೬ 
ಚಿನ್ನದ ಕಂಬಿ [ಜ್ಞಾ ]ನಚಿಂತಾಮೆಣಿ [ಪ್ರಸೆಕ್‌] ೧ ಚಿಂನದೆ ಹೊ ತೊಕ ೨ ಸ್ವಾಮಿ ಸೆಮೆರ್ಬಸೆ 
ಗ್ರಾನೆಂಗಳಗೆಉ ಸುಂಣ್‌ಗೆಉ ಕ್ರೀಿಣಾಳಹೆಸಿಸ್ನರದೇನೆರಿಗೆ ನಿತ್ಯ್ಯಪ್ಪೆಡಿ ಅಚ್ಚು ಥರಾಯೆವೆಹಾರಾ- 
ಯೆರೆ ಅವಸೆರಕ್ಕೆ ನಡದು ಬಹ ಕ್ರೀಗಂಧದೆ ಕ್‌ಲ ೧೦ ಕರ್ಪೂರದ ಕಳೆಂಜ ೧ ಕ್‌ಸ್ತೊರಿ Soe || 
ಘುಂಕುಮ[ದೆಹೊಳ] TIo ೧ Zid VMS ಹ್‌ಧೆಂಜು |! २०0002 ಚೆಂಬು . . : 

ತಿರುಮಾಲೆ ಜೋಡು ೧೦ ನಂದಾದ್ಮೀವಿಗೆ ೨ ಕೆ ತುಪ್ಪ . . ರಾತ್ರಿ 





ದೀವಿಗೆ ೧೦೦ *ೆ ತುಪ್ಪು | 
6 ಮೆಹಾನೆಃ ee ಕುರಿವಾಣ [೯]೬ ಆಕ್ಕಾಳಮೆಡೆ ಹರಿವಾಣ ಎ OTD FDI ೧ ಅತಿರಸ್‌ದೆ ಹನಿ 
ವಾಣ ೧ ವೆಡೆಯೆ ಕುರಿವಾಣ ೧ ಸುಗಿಯೆದೆ ಕ್‌ರಿವಾಣ ೧ ಬಮ್ಮಕ್‌ರಿವಾಣ ಣ ಅಡಕೆ Xo ಯಲಿ 
೧೦೦ ಅಟಂವೆತು ಮೂನೆರಿಗಂ ಚಿಲಂದಿ ಅರವಾನೆಗೂ ಕಿರುಮಾಲೆ ಜೋಡು ೭೦ ರಾತ್ರಿದ್ಯೀನಿಗೆ ೭೦ 
REBAR EG oS ಹರಿವಾಣ ೩೦ ಕಿರುಮೆಲ್ಲೇತ್ಕರ Done, ರಾತ್ರಿದ್ದೀನಿಗೆ ಎ೧೦ ಮೆಹಾನ್ರೆಮ್ಯದ್ಮೈದೆ 
ಹರಿವಾಣ ४ ಪೌಾಣೀಕ್ಟುರ ಏಿಂಗಕೆ ದೀಷಿಗಕ್ಕೆ ವಿಣ್ನೆ ಪಡಿ ೧ ಮಹಾನ್ವವೇದ್ಯೈದೆ ಹೆನಿವಾಣ ४ 
ಅಮಾವಾಸ್ಕೃ ದಿನ TVR RESID ಅವೆದರುಸುವ २3०३१२९८३ G Sam oo 


ಅಪ್ಪುದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಅತಿರಸೆದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ವಡೆಯ ಹರಿವಾಣ ೧ ಸುಗಿಯೆನ ಇಕರಿವಾಣ ೧ 
ಬಿನ ಹರಿವಾಣ ೧ ಅಡಿಕೆ ಆ ಯೆಲೆ ೧೦೦ ಮುಕರಸೆಂಕ್ರ್‌ಮೆಣದೆ. , < + a 


ವಾಳಠಿ ಅವೆಧರಿಸ್ಕೇ ಆಪ್ಪೆದೆ 

6 ಶುರಿವಾಣ ೧ ಅಕಶಿರಸೆದ ಹರಿವಾಣ ೧ ವೆಡೆಯೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಸುಗಿಯೆನ ಹರಿವಾಣ ೧ ಒಟು, ಹರಿವಾಣ ೧ 
ಅಡಿಕೆ ೧೦ ಯೆಲೆ ೨೦ ಮಹರಸೆಂಕ್ರ್‌ಮೆಣದಿ ಮರುದಿನ ಪಾರಿವೇಂಟಬೆಯಾಗಿ ASS OS, coterie 
ವಾಗ ಅಚ್ಚು ಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರೆ ತೋಂಟದೊಳೆಗಣ ಮೆಂಟಪದೆವಿ ಬಿಜಯೆಮಾಡಿ ಅವಧನಿಸು- 
ವ DISS oS ಹರಿವಾಣ -00 ಅಪ್ಪುದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಚಿತ್ಕಿರೈತಿರುವಾಳವಿ ತೊಂಡಮನಾಡಿಗೆ 
ಬಿಜಯೆಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಆವೆಧರಿಸು a e ಹರಿವಾಣ ೧೦೦ ಅಕ್ಕಾಳೆಯೆ ಕ್‌ರಿವಾಣ -೨ 
VRS Mawes ೧ ಅಕಿರೆಸೆದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ವೆಡೆಯೆ ಶ್‌ರಿವಾಣ ೧ ಸುಗಿಯನೆ ಹೆರಿವಾಣ ಎ 
ಬಟ್ಟು ಹೆರಿವಾಣ ೧ URE ೫೦೦ ವಿಲೆ ೧೦೦೦ ಪ್ರಳ:ಗುಗಾಬಿಗೆ' ತಿಂಗಳು. ತಿಂಗಳಗೆ ಮೈಂ 


ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪೈಹ್‌ಕ್ಕೆ ಜೇಮುತುಪ್ಪು ಪಡಿ | ಸಖರೆ ಕಲ ೧೫ ಗಂಧದ ಹಲ ೧೦ ಕರ್ಫೊ. 
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7 ರೆದೆಕುದಿರೆ ೧ ಕಸೊ ರಿ ಕಳೆಂಜುಂ ಪನ್ನೀರು ಚೆಂಬು ೧ gth Hen: Yow ४० RBIS eS oS 
ಹರಿವಾಣ -00 ಅಪ್ಪೆದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಪಾಣೀಕ್ವಾರ ಏಂಗಕ್ಕೆ ಸೆಮರ್ಮಸ್ತೆ ಪಡನಾಡ ಸ್ಥೀಮೆವೊಳೆಗಣ 
ಕನುಪ್ರಜ ಗ್ರಾಮ ೧ಕ್ಕೆ ರೇಖೆ ಗ ೧೦0 ಕ್ಕೆ ನಡದು ಬಹ ನಿತ್ಯ್ಯಪಡಿ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ] ಜ್ನೇನುತುಪ್ಪೆ 
ವಡಿ || ಸೆಖರೆ ಹಲ ೧೦ ಹಾಲು ಪಡಿ ೧ ಗಂಧದೆ ಹಲ ೧ ಶಿರುಮಾಶೆ ಜೋಡು ೧೦ ನಂದಾದೀವಿಗೆ 
ರಾತ್ರಿ ದೀವಿಗೆ ೬೦ ಮೆಹಾನೈವೈದ್ಧ್ಯದೆ ಸರಿವಾಣ ೫ ಯೂ ಮರಿಯಾದೆಲೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿ- 
ಯಾಗಿ ನಡುಸುಉದು || ಥೆರ್ಮಕರ್ತಕೆ ಬಹ ಚಾತುರ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಂಟಿದೆ ಪ್ರೆಸಾದೆವೆನು ಖಜ್ವಾ- 
ಯೆಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ವೆ ರಿಗೆ ಸೆತ್ತ ನಾಗಿ ಯಿ Š; ಬಹುದು | ಸಮ್ವ್ಯಾಹೇಕ್ಷರರೆಕ್ಷೆ itsi ABCD. Boss 
Gs CGR ಕಾಳತಿ ಯಾನೆಯೆ ಮಗ್‌ ಚಾಂದಾರಿ 77९०० ಅಚ್ಚು ತರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರು 
ತಮ್ಮ ಉಭೆಯದೆ सून ಪಿಟೃವನ ನಿಳಕ್ಕಾಡು ಪ್ರಸಾದ ಹರಿವಾಣದೆನಿ ಯೆರೆಡು ಹರಿವಾ- 


8 ಐ ಪ್ರಸಾದನೆನು ಬಗೆಗೆ ಒಂದೆೊಂದು ಕರುಸಾಯೆವೆನು ದಿನಾಯೆಲು ಕೊಟ, ಬರಹೇಳ ಅಧಿಕಾರಿ ಹುಪ್ಪುರ- 
ಸೆರಿಗೂ ಸ್ಥಾನದವರಿಗೂ ಕ್ಲೇನಬ್ಲೋವರಿಗೂ ಪಾಲಿಸಿ ಕಲು ಹಾ3ಿಸ್ತೆ ರಾಯೆಸ್ತೆ ಪೆ ಹಾರೆ ನಂದೆನ 
ಸೆಂಪತ್ಸರೆದೆ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಕು ೧೦೮ಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ವಶಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಬೀತ್ಟರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾನ 
ಕ್ರೀವ್ನೀರಅಚ್ಚ್ವಾತರಾಯಮಹಾರಾಯೆರು ತಿರುಕಾಳಹಸ್ಮಿಯ ಪಾರುಪತ್ವ್ಯದೆ Soyo 
ಸ್ಫಾನದೆವರಿಗೂ ಸ್ಥನಬ್ಲೋನೆರಿಗೂ ನಿರೂಪ ನಮ್ಮೆ ಉಭೆಯದೆ ನೈವೇದ್ಯ ಪಿಟ್ಮಿವನು ವಿಳುಕ್ಕಾಡು 
ಪ್ರಸಾದ ಹರಿವಾಣದೆವಿ ಚಿಕ್ಕತಿರುಮೆಲರಾಜರ ಕೇನಭೋನೆ ಜಾಂದಾರಿಗೆ ದಿನಾಯಲು ಯೆರಡು 
ಹೆರಿಪಾಣ ಪ್ರಸೌದೆವೆನು ಬಗೆಗೆ ಒಂದೆೊಂದು ಕರುಸಾಯೆವೆನು ಕೊಡುಖದು ತನ್ನದೆ ಕೊಡುಉದು 
ಅದಿ . « . . ಯೆನೊ ನಿರೂಪ ಚಿತ್ತಯಿಸ್ಲೆಉ ಶ್ರೀವಿರೊಪಾಕ್ಷ | ಯೊ ರಾಯೆಸೆದೆ 
ಪ್ರಕಾರ [ಸತ್ರ] ನಡದು || ಸೇನಬೋವೆ ಚಾಂದಾರಿಗೆ ಅಚ್ಚುತರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರ ಉಭೆಯೆದೆ 
WALES ವಿಬ್ರೈವನನಿಧುಕ್ಯಾಡು ಪ್ರಸಾದ ಹರಿವಾಣದೆಿ ಯೆರೆಡು ಹರಿವಾಣ ಪ್ರಸಾದೆವೆನು ಬಗೆಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಕರುಭಾ[ಯೆ*]ವಾಗಿ ಅಪ್ಪು ವೊಂದು ಅತಿರಸೆ 


9 ವೊಂದು ವೆಡೆಯೊಂದು ಸುಖಿಯೆ ವೊಂದೂ ಬಟ್ಟೊಂದು ದಿನಾಯಲೂ ಚಾಂದಾರಿಯೆ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರ- 
ಪಾರಂಪರಿಯುಲೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ವಾಯಿಯಾಗಿ ನಡಸೆಲುಳ್ಳೆವರು ಇದು ಪನ್ನ್ಯಾಹೈೇಕ್ವಾರ ರಕ್ಷೆ | ಶ್ರೀ 


No. 552. 
(4.R. No. 546 of 1919.) 


~ ON THE SOUTH WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE ARULALA PERUMAL TEMPLE 
IN LITTLE CONJEEVERAM, CONJEEVERAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 


This is dated Saka 1454, Nandana, Sravana, ba. 12, A[divara] corresponding to 
A.D. 1532 July 28, Sunday, f.d.t. ,42, in the reign of Achyutariya-Mahiriya. 
It records that, when the king went to Vishnu-Kafichi with his queen Varadadévi and 
son Chika-Venkatadri and made the tulipirusha and gasahasra gifts, he granted 
17 villages with an income of gadyinas 1300 for offerings to the god Varadaraja 

1 ಕುಭುಮೆಸೂ ಸ್ಟಾಸಿ [*ಕ್ರೀವಿಜೆಯಾಬ್ದು ದ[ಯೆ*]ಕಾಿವಾಹನಕಬವರುಕ ೧೮೫೫ [२०८२ [ 2९] 5 
ನ[ಡ]ವ ನಂದೆನಸೆಂವೆತ್ಸರದ [ಕ್ರಾ]ವೆೊ॥ಣ ಬಿ ೧೨ ಆ ಲೂ ಕ್ರೀಮಾಂಮಹಾರಾಪಾಧಿರಾಜ ರಾಹಪರ- 
ಮೇಕ್ಟೊರ ಅರಿರಾ[ಯ ವಿಭ ಇಡ ४,50 ಯೆಮೆನೋಭಯೆಂಕ್‌ರ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣ 
ಸೆಮುದ್ರಾಧೀಕ್ನರ ಭಾಕೆಗೆ ತಪ್ರೆವ ರಾಯೆರ ಗಂಡ ಶ್ರೇವ್ನೀರಪ್ರುತಾನ ಕ್ರೀನೀರೆಅಚುತರಾಯೆಮೆಹಾ- 
ರಾಯೆರೂ ವಿಷ್ಣುಕಂಚಿಗೆ BS gA ತಾ [ವ]ರ[ದಾ *) ದೇವಿಯೆರೊ ಕೊಮಾರ ಚಿಕಮೆಕಬಾದ್ರಿ- 


2 ವೊಡೆಯರೂ ಮುತ್ತಿನ ತುಲಾಪುರುಸವನು ತೂಗಿ [ಭೂ]ದಾನ ಸೆಹೆಸ್ರಗ್ಗೊದಾನನೂ ಮಾಡಿ ನಾ 
ವರದರಾಜಸ್ಟೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಬ]ಸ್ಲೆ ಚಿಯೆನಾವರದ ಸ್ಥಿಮೆ ಗ್ರಾಮೆ ೩ ಕ್ವಿ ಪ ೧೪ ಸಹ ಗ್ರಾಮ 
೧೩ ಕೆ ರೇಖಿ ಗ arco F HOSES ಹರಿವಾಣ ೫ Bigs, ಹರಿವಾಣ ಎ ಈಿರುನೆಸಿಸಾ ಹಿ. 
ವಾಣ ಂ ಕೆ ಆಕ3೧ಣಣ ಅತಿರಸ ಪಡಿ ೨ Com F ಬಿಟಿವೆನವಿಳುಕಾಡು ನಾಲ್ಯರಲೊಂದು ನೆಯಿನ್ನೇದ್ಭ 
ಹರಿವಾಣ ೧೩ || ದೆಧ್ಯೈಣ ೧ ತಿರುವೆತಿಸಇಂ ಹರಿವಾಣ | ಅತಿರೆಸೆ ೦೬ ಯಿಷ್ಟೈ 
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B ನು ರಾಯಸೆರಾಮಚಂದ್ರೆದೀಕ್ಷಿತರಿಗೆ ಪಾವಿಸೇಉ ಯೂ फे ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸಾ ಯಿ ಆಗಿ ಪುತ್ರ. 
ಪಉತ್ರಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡೆಯೆಲುಳೆದು। ಈ ತಿಥಿಯೆಲು ಹೆಂದಿಸೆರಾಯೆರು ಸಹ ಬಿಟೆತಾ ಕಂನಡ 
ಜಾರಿ ಸೆಕಿಯೆರಾಯೆರೂ ಬಿಟ್ಟ, ಹರಿವಾಣ ೨ಕ च ಬಿಟವೆನನಿಳುಕ್ಯಾಡು ಹರಿವಾಣ ೬೨ ಗೆ 
ನರ[ಸಿಂ]ಗರಾಯೆರು ಬಿಟ ಹರಿವಾಣ ೫ ಕೆ. ೧ ॥[ न }- 
4 ರಾಯೆರೂ ಅ[ಚುತ]೦ಾಯೆ(ರೂ] . . . + ಹೆರಿವಾಣ ov |) De sad sein 
ಗೆಳು ಕೊಟೆ. , . . . ಉಸೆಅತಿರಸೆ / + +| + sv »_ :009685०&3- 
ದೆನೂ ರಾಯೆಸೆ ರಾಮಚೆಂ(ಚಂಗಿದ್ರದೀಪ್ರಿತರಿಗೆ ಪಾಲಿಸೆ ವು ಯೊ ಧರ್ಮೇಉ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಣ್‌ಸಾ - 
ಯೌಾಗಿ ಪುತ್ರ/ಪಪ್ರೆತ್ರಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡೆಯೆಲುಳಿದ: ಯಿ ಧರ್ಮಕೆ ಆರೊಬರು ಹಾನಿಮಾಡಿದೆರೂ 
ಮಾರಣಾಸಿಫಿ ಕ್‌ಬಲೆ 
ನ ಸೊಂದೆ ಖಾಸಕೆ ಹೋಸರು ಮಾತ್ರುಸೆಂಗಾ ಮಾಡಿದೆವೆರೊ || 
No. 553. 
(A.R. No. 51 of 1904.) 
ON THE PEDASTAL OF THE NANDI NEAR THE SHRINE OF VIRABHADRA 
AT KUDATANI, BELLARY TALUE, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1454, Nandana, Adhika-Bhidrapada, ba. 30, Sufkravara], corre- 
sponding to A.D. 1532 August 30, Friday. It refers itself to the reign of Achyutadéva- 
Mahirdya and records that Kondapa, brother-in-law of Bhandarada Timmapa-Ayya, 
made a gift of land, together with some toll revenue, for offerings to the god 
Virabhadra at Kudutani. The gift is stated to have been made for the merit of 
Timmapa-Ayya. 

1 ಕುಭಿವುಸು [| *ಕಾಲಿವಾಹನಕಕಸೆರು- 
2 ಪ ०४न४ Sah ನೆಂದೆನಸೆಂವೇಧರೆದೆ ಅಥಿ- 
3 ಕಭಾದ್ರೆಪದೆ ಬ ಎಂ ಕು ಲು ಶ್ರೀಮು(ಂ)ಔ ಮಹಾರಾ- 
4 ಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ಷರ ಶ್ರೀವ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀ- 
8 ಅಚುತದ್ದೇವರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರೂ ಪ್ರುಶ್ನೀರಾಜ್ಯಂ- 
ಗೆಉಕಿ ರಲು ಅಚ್ಚು ತದೆವರಾಯೆಮೆಹಾಯರೆ Bs 
ಪ್ರಿಣಭೆಖಾದೆಂಡ ಭೆಂಡಾರದೆ ತಿಂಮಸಅಯ್ಯುನವೆರಿ- 
ಗೆ ಪ್ರ(೨)ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಮೆಯಿದುನ ಕೊಂಡಪಗಳು ಸೊ. 
OL oF ಗ್ರಾಹಣಪ್ರೆ(€) ಣ್ಯಾಕಾಲದಲು ಹುಡುತಣಿಯ ವ್ಯಿಪಭದೆ- 
10 ದೇವರ ನಯಿನ್ನೇದ್ಯೈಕ್ಯೆ ಜೀರ್ನೋಧಾರಕೆ ಕೊಟಿ ಕರಿಯ ಎರೆಯೆ ಹೊ- 
11 ಅಮೆ ಎ ಅಕ್ಪರೆದೆಲು ಯಿಕುಳೆ ಹೊಲನೂ ಉಭೆಯೆ ಮಾ. 
12 ರ್ಗ್ಸದೆ ಮೂಲೆ ವೀಸೆ ಎಕಿಗೆ ಕಾಸು ಸೆಂತೆಯ ಪಸಿಗೆ ವಳಗೆ 
13 ಯನೂ ಸೆಹಿರ(0)ಣ್ಟೋ ದೆಕಡಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸದ್ಧೆ[8]- 
14 ಪೆರಿಬೇದವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಜದು ಕೊಟೆಉ ಯೊ ಆ- 
15 ರ್ಥಕ್ಯೆ ಆರು ನಡಿಸಿದರೂ ಪ್ರೆ(0)ಣ್ಯಾವೆಹುದು | Hoot ಆರೊ- 
16 ಬರು ತಬಖದೆವರು ತಂಮೆ ತಂದೆತಾಯೆ ವಾರೇಣಾಸಿಲಿ ಕೊಂದ ಪ 
7 ಷಕೆಹೋಸ[ರು] |[।*] 


DO NE 


No. 554. 
(4.R. No. 492 of 1915.) 


ON THE EAST WALL OF THE ANJANEYA TEMPLE AT KAVUTALAM, ADONI TALUK, 
SAME DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1454, Nandana, Philguna, ba. 7, Sd[mivara], 
corresponding to A.D. 1533 March 17, Monday, in the reignof Achyutardya- 


mm 








1 Space for about 25 letters is left blank 
T—42 





i 
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Mahiriya. Tt records the migration of the people of Kavatala-sime to Masaveya- 
sime to escape from the tyranny of the palace officials and their return, at the 
invitation of the Mahdmandalésvara Salakayadéva Chika-Tirumalaraja Mahdarasa, 
to Kavatila on promise of relief. The terms of the order granting relief are set 
forth in detail, 


ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ [ನಮಃ |] ಕುಭಮಸ್ತು 

ಸೊಸಿ ಕ್ರೇಜಯಾ [ಭ್ಯುದೆಯ |ಕಾಲಿವಾ ಹನ 

इत याळ जमत ನೆಯೆ ಪಂದೆವಸೆಂವ- 

ಛರದೆ ಘಾಲ್ಲುಣ ಬ ೩. ಸೋಲು ಶ್ರೀಷುತು 
ಶ)ಮಂಮಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾ[ಜ್‌]ಪರಮ್ಮೇ 

Ago ajed jean ಕಅಚುತರಾಯವನು- 
ಹಾರಾಯಿರ ಭುಜಪ್ರತಾಪೋದ್ಹೆಂಡ ಶ್ರೀಮ- 
ಮಹಾಮಂಡಲೈಸ್ಟರ ಸೆಲಕೆಯದೇವೆ ಚಿಕತಿರು- 
ಮಲರಾಜ ಮಹಾಅರಸುಗಳೊ ಕ್‌ಪತಾಳೆದೆ Ap- 
ಮೈಯ ಸೆಮಸ್ತೆ ಗಉಡು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೂಟ ಸಲಾ. 
ಸಾಸನದೆ ಕ್ರಮವೆಂದರೆ ನಿನ್ನು ಕವತಾಳಿದೆ ಸ್ನೀಮೆ- 
ಯಲು ಅರಮನೆಯವರೂ ಅವನಾಯವ ಮಾಡಲಾ- 

ಗಿ ಅವನಾಯುಕೆ ಅಂಜಿ ನೀ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಸ್ಥೀಮೆಯನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಹಟಮಾಡಿ ಮಾಸೆನೆಯ ಸೀಮಿ- 
ಗೆ ಬಿಟಿ ಹೋಗಿ ಯಿರೆಲಾಗಿ ಪಾಉ ಆದವಾನಿಗೆ ಬಂದು 
Hons ಕವೆತಾಳೆದೆ ಸೀಮಿಯ ಸೆಮಸೆ ಗಉುಡ ಪ್ರ- 

” ಜಿಗಳಗೆ ಕೊಟ 8ಲಾಸಾಸನದೆ ಸ್ರಮವೆಂತೆಂ[ದೆರೆ] 


Ped tn è U D = 


=i p i j O Fe ನ, 
=) mom ON & £ G m ದಾ हो 


18 ನೀಖಉ ಪ್ರಜೆಗಳೊ ಸೀಮಯೆನೂ [ತುಂಬಿ ಹೊನಾ ಗಿ 
19 ಪಾೌಂಡವಬ್ಬೀಳೆನೂ ಉಳಿದು ಹೊದದಂಥಾ ಮೆ e - 
20 ವಿರಡುಪೌಲ ಆಯೆ ಮೊಂದುಪಾಲುಹೆೊ e . ಹೆ. 


t3 
= 


ಲನೆಮಾಡಿದೆಂತಾ ವೊಸ್ಯನಗೆ ಪಾಲೂಪರೆ ಅರಮನೆಗೆ 
ಪೊಂದು ಪಾಲು ನೀರಾರಂಭ ವೊಕಏಗೆ ಪಾಲೂವರ 


ta 
ta 


23 ಅರಮನೆಗೆ ವೊಂದು ಪಾಲು ಸಿಮೆಯಿ *ೆಂ[ನೆ-], 
24 ಲ ಪೊಕುಗಳೆದೆ] ಹೊಲ. . - . A 
28 ಹೊಂನು ಆ ಕೆಂಸೆ [७] ಎ ನಾಲ 


ಕಿವಿ 
ದಾ 


ಟೈಉ ಸ್ನೀಮೆಯೆ ಸ್ಥಾನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತಪದೆ ನಡಿ 

ಸಿ ಬಾಕೆಉ [ಸ್ನಾನ] - - + + Box Fatt 
ಸೀಮೆಯಲೂ ತೆರುಪ್ರೆವರಾದೆ ಕುಳಪಾಲ ಭತ್ತ ॥ ಸೆ- 

वे लले तया a a ೬. » ०-०. ಫೊ. 
ನೂ ತೊಳೆಪೌಲ ಭತ ಖ ೧ ಕಂ ಬಿರಾಡ ಕುಳೆಪಾಲ ಭೆ 
ಜೋಧ GEET ಕಡಲೆ ಹತ್ತಿ ಮಾಡಕೆ . . . ಹಾರೆಕ್‌ «  , 
ಅರಸಿ ಧಾ(0)ನ್ಯಾ ೩ ೧ ಕಂ ಬಿಡಾರೆ ಗ ೧೦ ಯೂ ಮ 
ರ್ಯಾಧೆಯೆ ಬಿರಾಡದೆಲ . . ವೊಂದು ಬಿರಾ[ಡ] 
ಸೆರಾಡಗಳು ಯಿಲ್ಲ ಸ್ನೀನುಯಲು ಅರಮನೆ. 

ಯ ಭತ ಗಳಿಗೆ ಕೊಂಡು ಬಾಡಗೆಯೆನೂ ಬಿ 

ಟೆಉ ಸಿಡಾಯವರಿ ಸುಂಕ್‌ವೆರಿಗೆ ತೆರು- 

87 ವೆಗ್ರಾಮಬೇಡಿಯ . - = सेस ಅರ್ಥ ಪ್ರಹೆ- 
38 ರದಲೂ ಕಟಂವಣ ಸ್ಲೀಮಿಯೆಲೂ ಬೆಸೆಮೆಸ್ಕ್‌ಳ A- 

39 ದಾಯ ಅರ್ಧಪ್ರಹೆಆದೆಲೂ ತೆರುವಣ ಸ್ಲೂಮೆಲ.3 


an HORE HES POON 
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40 ಯಿದೆ ಗಾಣದೆವೆರಿಗೆ og, ಕ್‌ಡಾಯವೆ ಹಾಕಲು 

41 ಯಿಲ್ಲ ಸ್ನೀಮೆಯೆಲೂ ಯಿದೆಂಥಾ ಅಂಗಡಿ ಮಗ್ಗ [ಕಾ|] 

4१ ३5३०६) Toute SAn adog gej oT] 

48 ಮಡಿಯವರು ಮುಂತಾದೆ ಸೆಮಸ್ತೆ, ಬಿನುಗ- 

44 ಆಗೆ ಜ್ಯೋಳದೆ ಕಡಾಯವನು ಹಾಕಿಲ್ಲ 

45 GA ಕಂಮಾಟರಿಗೆ Talta Spri w- 

46 ನೆ. ನಡಸುವ छं ७८३०0७ ಹ- 

47 ಣ ಅರ್ಥಪ್ರಹಾರ ಸ್ನೀಮೆಗೊಲರು ಕೆ -ವ ಮಿಗೆ (ಕು) 

38 ಕಂಚಿಸಿಂಡಿಗೆ ವೊಂದು ಕುಂ ವೊಂದು ಮಣಿ 

49 ಸ್ಥಿಮೆಯ ವೊಸ್ಕಲ ವಿತ್ತುಗಳಗೆ ಹೊಲದೆಲು ಹಸಿಯ ಸಾ 

50 ಸೆಯೆ ಮಸುವೆಣ ಯೂ ಸಾಸನದೆ ಪ್ರಮಾಣದಲೂ ತಪ್ಪು 

81 ದೆ.ನಡಸಿ ಬಾಣೆಕಾ ಯೂ ಪ್ರಮಾಣದಲೂ ನಡಸೆಲೂಕಯೆ- 

$2 ದೆ ಆರೊಬರೂ ತಬದುಂಬಾದರೆ ಅನರು ತ[ಮ] ಈಾಯಿತೆಂ- 

53 ಡೆಗಳನೂ ಗೋಬ್ರಾಂಕರನೂ ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಕೊಂದೆ ಪಾಪ 

54 त्तं 5६७९८००३ ॥ ಯಿ[ದೆ* |ನಆ್‌ತು sett ಗುರಿ ಜಗದೆ ತಪ್ಪದೆ] 

55 ನಡಸಿಕೊಂಬದು sadd gudd ಬಾಯೆಲೂ T- 

56 ತೆಯೆ ತುಂಣೆ ಕಖುಪ್ರ ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡೆಗರಸರೆ . ನಿಡುವು- 

87 ದು ಧರ್ಮವೇ ಜಯೆ ಮೆಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ je ತ್ರೀ 

88 ಕಣೆಯೆಕಲ ಮಲ್ಲ ಯಿ ಬರೆದೆ ಸೆರುವೋಜನ ಮಗ ರಾ[ಮೋಜ] [॥|*] 
क No. 555. 
(4.R. No. 422 of 1928.) 
Ox A SLAB SET UP IN THE PEAEARA OF THE TEMPLE OF VENKATARAMANA 
AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1457, Vijaya, Ashidha, Su. 11, corresponding to A.D. 1533 
July 2, Wednesday (not verifiable), in the reign of Achyutardya-Muharaya. The king 
appointed Sunikanna-N3yaka as governor of Barakira-rajya and the latter in his turn 
appointed Konda-Vodeya to rule over the province. The inscription records that 
Sunkanna Nayaka made a gift of the village, Hatiya-Kuduru, for the service of the 
god Tirumaladéva of Paduvakéri of Basrir. The gift was made for the prosperity of 
the king, 

1 ಶ್ರೀಗಣಾ;ಪತಎಿಂ ನಮೆಃ | ನಮಾಮಿ ಸುಗುಹಣಾವಾಸೆಕ್ರಿತಲ್ಲೇಖಾಯೆ ಕಾಂರ್ಗಿಣೇ ಜನಸೆಂಮುತಕಂಶಾಯೆ 
ಕ್ರೀನಿವಾಸಾಯೆ ವಿ- 

9 a Fe i Rich Seon Hosana ೧೫೫೬ ಸಂದು Deda ad Foes 
ಖಜಯೆಸೆಂವೇಧರದೆ ಆಕಾಢೆ ಕು ೧೧ 

3 ಲ ಕ್ರೀಮನ್ವೈ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಖರನ್ಕಿಕ್ಟರ ಕ್ರೇಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರ ನೀರಅಚ್ಚ | ತರಾಯೆಮಹಾ- 
ರಾಯೆರು ವಿಜ- - 

4 ಯೆನಗರದ ಸಿಂಶ್ಟಾಸೆನದೆಲು. ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತೆದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕಷ್ಟ್ಯಸ್ರತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ಸಕಲ. 
ವರ್ನಥೇ(ಂ)ರ್ಮಾಕ್ರಮಗ- | 

ಕ ಳನು ಪ್ರಶಿಪಾಶಠಿಸುತ್ತ ಯಿಕಾಲ್ಲಿ ಆ ರಾಯರು ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯನನು ಸುಂಕಣನಾಯಕಳರಿಗೆ ಪಾ 
ಐಸಿ ಸುಂಕಣವಾ( ಯೇ ಕರ ನಿರೂಪ- 

6 ದಿಂದೆ ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯ್ಯವೆನು ಹೊಂಡನವೊಡೆಯೆರು ಆಳುತ್ತ ಯಹ ಕಾಲದಿ ಪ್ರಥೆಮನಬಿಕಾದಕಿ 
ಪ್ರನ್ಯಾಕಾಲದಲೂ ಸುಂ- 

7 ಕಣನಾಯೆಕರು ಆಚುತರಾಯೆಸುಹಾರಾಯಿರಿಗೆ ಕತ್ರು/ಕ್ರಯೆ ಮಿತ್ರೋರ್ಜಿತ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಅಯಿ 
ಕ್ಹರ್ಯಾಭಿ- 
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8 ಉ್ರದ್ದಿಯು ಆಗಬೇಹೌ ವಂದು ಬಸೆರೊರ ಪೆಡುಪೆಕರಿಯ ByeScaod won wsysta Sons 


ದೇಖ ಗೆ 
9 ಹಹಿಯಕಾುದುರು ಗಾ/ಮನೆನೂ ಧಾರೆಯನು ವಿಆದು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಪಟಿಯನು ಬರಸಿಕೊಡ ಹೈಳ ಕೊಂ- 
ಡಪ್ಪುವೊಡೇರಿ 
10 ಗ್‌. ನಿರೊಪವನು ಕೊಟ್ಟಿ, ಸೆಂಮಂಧೆ ಆ ಕೊಂಡಪ್ಪವೊಡೆಯಗು ಕ್ರೀಶಿರುಮಲದೇಹರಿಗೆ ಕೊಟಿ ಸಟೆಯ 
ಹ್‌ಮವೆಂತೆಂದೆ- 


11 ರೆ ಭಂಡಾರಸೆಳದೆ ಹಖಟಿಹುದುರ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕೆ ಸಲೂವ ಸಾಟಿ ೫೯ ಸ್ವಂ ನಿಜ ವೆರೆಹ ol. . 
ಆಶ್ಷಾರದಲೂ ಯುಿಪ್ಪೆತ - 

12 ಮೂ ವರಹೆನು ಆಟಂ ಹೆಣಪೆನು ತೊಗಿನತೋಟಿ ಹುದಿವರ . , . ತೆಟು ಸೆಹಪಾಗಿ ಕ್ರೋತಿರುಮೆಲ- 
Bead ಅಮ್ರೊ- 

18 ತಪಡಿ ನಂದಾದ್ದಿಟ್ಟ ಯನು ನಡಸಿ RODD SRL MD. Moth ಕೊಂಡಸ್ಪುವೊಡೆಯರು ಶಿರ: 
ಮಲವೇವೆರಿಗೆ 

14 ಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ನಪಟ್ಮೈ | ದಾನಪಾಲನಯೊ ರ್ಣುಧ್ಧೋ ದಾವಾಕ್ರೇಮೋನ್ರಪಾಲನಂ Taped Son xs 
ನಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದಚಾುತಂ 

15 | =o 11] 

No. 556. 
(A.R. No. 745 of 1916.) 


Os A ROCK NEAR THE RANGANATHASVAMI TEMPLE AT MELAVAY, 
MADAKASIRA TALUEK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1456, Vijaya, ASvayuja, ba. 12 corresponding to 
A.D. 1533 October 15, Wednesday (not verifiable), in the reign of Achyutadéva.- 
Maharaya. It records that the king made a gift of three villages, Anantapura 
- « male and Melaviyi for the service of the god Tiruvetigalanatha. 


ಕುಭಮೆಸು [॥*]ಕಾಲಿಪಾಹೆನೆಕಕವರುಷ್ನ ೧೫೬ ನೆಯೆ 

ವಿಜಯಸುವೆತ್ತರದೆ ಆಕ್ಟೇಯಿಜ ಬ ೧.೦ ಪು(0)ಸ್ಯಾಕಾಲದೆಲು व्याल 
ಹೆಯಿಕುಂಶೆಪ್ರರವೆರಾಧೀತ್ಸುವೆ ಅದಿಪಾರಾಯೆಣ ಡತುರ್ದೆಕಭುವನಾ- 
ವತಾರಮಂಡವಿಕ , `+ .». = . . ಶ್ರೈಮೆ ವ್ರುಹಾಮಂ- 

ಡಲ್ಲೇಕ್ಟರ [ರಾಜಾಧಿರಾಜ] ಪರಮ್ಫೇಕ್ವೇದೆ ಕ್ರೀನೀರೆಪ್ರ ತಾನ ಕ್ರೋಆಚುತದಸಮೆಹಾರಾ 
ತೆ ಎ ಇ > ಇ ಪ್ರಣ್ಯ್ಯವಾಗಿ 
ಅನಂತಪ್ರರ «ಮೆಲೆ ಮೆಥವಾಯಿ ಯೂ ಮೊ ಗ್ರಾಮ 
ಶಿರುವೆಂಗಳನಾಥೆದ್ಯೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಮಸಿದರು! 


=} © h È © by hoes 


ದ್ರಿ 


೫೧. 557. 
(A.R. No. 9 of 1904.) 


ON THE NORTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALESVARA 
TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1455, Vijaya, Margasira, su. 11, Guruvara, corresponding to 
A.D. 1533 December 11, Thursday, in the reign of Achyutadévaraya-Maharaya. It 
records the Sanskrit verse sung by Tirumalamma, about the gift of suvarpa-méru 
made by the king in the presence of the god Vitthaléévara. It is interesting to 
note that Tirumalamma was a Sanskrit poetess. 








1 Four more lines are very much damaged. 
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೬ ಕುಭಮುಸ್ಸು | ಕ್ರಮೆನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರೆನ್ಬೊತ್ಸರ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರೆತಾಪ ಕ್ರೀನೀರ ಅಚ್ಚ್ಯುತದ್ಧೇವ- 
ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರು ವನಿಜೆಯೆಸೆಂನತ್ಸರದೆ' ಮಾರ್ಗಕ್ಕೇರ್ಪ್ಷ ಕು ೧೧ ಗುರುಪಾರದವಿ ತುಂಗಭದ್ರಾ- 
ತ್ಲೊರೆದೆಲಿ ಕ್ರೋವಿತಲೇಕ್ಟೂರನ ಸೆಂನಿಧಿಯೆಖಿ ಮಾಡಿದ ಸುವರ್ಣಮೇರುಪಾನಕ್ಕೆ ವಫ್ರೋದುನೆ ತಿರುಮೆಲಂ- 
ಮೆನವೆರು ಹೇಳಿದೆ ಕ್ಲೋಕ್‌ವಿದು || 

2 ಬಾಣಪ್ರಾಣಸಯೋಧಿಕ್ಕೇತಕರಸಂಖ್ಯ್ಯಾತೆ संच Ce ವಿಖ್ಯಾತ ವಿಜಯೇ ಚ ಮಾಸಿ ಸಹಸಿ न्यू) 
ಚ ಪಕ್ಷೇ ಗಾರೋ ಮಾರ್ರೇ Sai? OF ९ ಕುಬೇಪಧಿಸೆರೆ ೬ ಕ್ರೊಪಿಶಲಾಧಿ ತು ಧೀರಃ ಕಾಂಚನಮ್ಮೇರು- 
ದಾನಮಕರೋದ್ದೋರೋಚ್ಛ್ಚ್ಚ್ಯತಶ್ಸ್ರಾಪತಿಃ i 

No. 558. 
(A.R, No. 708 of 1922.) 

ON THE NORTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE SAME TEMPLE, 

This is a copy, engraved in a different place, of No. 9 of 1904, above. 

| ಕುಭಮಸ್ತು | ಕ್ರೀಮನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೆಕ್ಟೂರ ಕ್ರೀಮದಚ್ಚ್ಯಾ ತದ್ದೆವೆಮೆಹಾರಾಯೆರು 
ವಿಜೆಯೆಸಂವತ್ರರದ ಮಾರ್ಗ[8ರ] ಶಬ : [ಗುರುವಾರದ] ೨. =. Bಯದೆಲ 
Bye २४०९४९- 

9 ರನ ಸನಿಧಿಯವ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಸುವೆರ್ಣಮೈಶಠುದಾನಕ್‌ ವೋಡದುವೆ ತಿರುಮಲಮ್ಟೈನವರು pya fa çT- 
ವಿದೆ[॥(9]ಬಾಣಪ್ರ್ರಾಣಸೆಯೋಧಿ[ಕೇತಕರಸೆಂಖ್ಯಾತೇ] ಕಕೆವೆತ್ಸರೇ ನಿಖ್ಲಾತೇ ವಿಜಯೇ [ಚ] ಮಾ- 

3 ುಸೆಹೆಸಿ ಸ್ವಚ್ಛ [ಚ] ಪಕ್ಷೇ ಗುರೋರ್ವಾರೇ ವಿಷ್ಣುದಿನ್ನೇ a ಪರಿಸರ ಶ್ರೀವಿಠ್ಯಲಾಧೀತಿತು$ 
ಧೀರಃ ಕಾಂಚನಮ್ಮೇರುದಾನಮಕರ್ಯೋದ್ದೀರಾಚ್ಚ್ರಾ ಚತ ಪತಿಃ । [।*] 

No. 559. 
(A.R. No. 580 of 1912.) 
ON THE NORTH WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE 
AT LEPAKSHL, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged at the end. The Kanarese statement at the beginning says that 
this is a copy of the copper-plate inscription registering the grant of certain villages 
for the service of the god Viréévara, i.e., Virabhadradéva of Lépakshi. The rest of the 
record is in Sanskrit verse giving the genealogy of the Tuluva line of kings and 
mentioning their various conquests and gifts. The numerous gifts made by king 
Achyutaraya to whose reign the record belongs are also mentioned, The verse that 
was recited by Oduva Tirumalamma about the gift of suvarna-méru in Saka 1455, 
Vijaya, is also found here. 

] ಕುಭಮಸ್ತು | ಕಿವಮಸ್ತು | ಶೀಲರೇಪಾಶಿ ನೀರೇಕ್ವಾರದ್ದೇನರೆ ಗ್ರಾಮಗಳೆ ತಾಂಬ್ರಿಕಾಸೆನೆಗಳೆ ಪ್ರತಿ | 

a ನಮೆಸು ೦7ಕಿರಸು ಂಬಿಚಂದ್ರೆೇಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೊ (च oO 

$ ರೂಭಾಮೂಲಸೆ ಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ(ತು) [||*] ಕರ್ನರ್ನೀಿಲಾವರಹಸ್ಕ್ಯಾ Cotte Somos azteca as | 
ಹೇಮಾ- 

4 ದ್ರಿಕಲಕಾ ಎತ್ರ ಧಾತ್ರೀಛತ್ರಸ್ಲಿ )ಯಂ ದೆಧಳ ॥ ಕ್‌ಲ್ಮಾಣಾಎಸ್ತು ತದ್ಗಾನಂ ಸ್ರತ್ಕೊಹತಿ ಮಿ- 

5 ರಾಷೆಹಾ | ಯೆದ್ದೆ ಜೋ ಯಕ್ಕ್ಯಗಜೊ e Ga, So ಕರಿಣಾವ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ i=] ಅಸ್ತಿ a (0०2००65 

6 a ಮೆಹಾಂಬುಧ್ಧೇ* | ನವನ್ನಿತ್ತನಿಪೋಬ್ಬುತಾ ಮೆಪ್ಪನ್ನೀತಾ ತಮ್ಮೋ ಮಹಾ 
) 


7 ತ ಸ್ಯ AE ತ್ಮನಯ A ge €ಭಿರತು as (9) Sore ಮಾ ಬುಧಾ ಪ್ರೆ (०) ಣ್ಯ ಸಿರೆ ( a) ಸ್ಯ ಪ್ರರುರವಾ 


ಬುಹಾ- 
8 ಬಲಾಯಿರಾಯುರ್ದ್ವಿಕಾಂ ನಿಘ್ಮೌತಾದಿ [|*] ತಸ್ಪ್ಯಾಯುರ್ನಹುಕೋ ಸ್ಸ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರರ್ಜೊ ಯುದ್ಧೇ 
ಯುಯಾತಿ[8*] 


9 ಹತ್‌ ಖ್ಯಾತಸ್ಮೆಸ್ಟ್ಬ ತು ORF ROL RATS Bp [1*] ತದ್ದೊಂತ್ಕೇ ದೇವೆಕ್ಕೀ- 
ಹಾನಿರ್ದಿದೀಪೇ 3ಂ- 
10 ಮಧೂಪಕಿ | ००५६९२९ 3७5१०5) ९ (1) ಯದ ಕಷ್ಟಾ :ಯಿವಾನ್ಯಯ್ಗೇ [1] ddp- 
ಭೊದ್ಮುಸ್ಯಮಾಜಾನಿರೀಶ್ರಾರಥಿ- 
11. 3 
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[ಕಿ]ಪಾಲಕ್‌ಃ | ಅತ್ಯಾಸೆಮಗುಣಬ್ರಂಕಂ ಮೆಗೌಳರತ್ವೆ ಮಹೀಭುಖಾಂ if | ] ಸರಸಾದು ದೆಭೂತ್ತ ಸ್ವಾ = 
ನ್ಮರೆಸಾವನಿಪಾಲಕಾ | ದೈಪಕ್ಕೀಸಂದವಾತ್ಮಾಮೋ ದೇವತ್ಕೀ- | 

(Bexte) ನಂದನಾದಿವ | a | ವಿವಿಧಾಸುಕ್ಸ ತೊ ದ್ಹಾಮ್ಮೇ ಡ್ರಾ 3०९४058) j= ९ इ 

oa वदे पिक es र ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯೈಥತ್ತ [ಯೆ*]ತಾನಿದಿ । ಬ. 

See ನಾನಾದಾನಾನಿ ಯೋ ಭುವಿ ಪೋಡಕ ತ್ರಿಭುವನಜನೋದ್ಲೀತಂ ಸ್ಫೀತೆಂ ಯಸೊ ಪ್ರೆನ- 
ರುಕ್‌ ಯನ [1+] ಕಾವ್ನರೀಮಾಕು ಭೆದ್ದಾ್ಯ ಬಹೆಳೆ- 

ಜಲರಯಾಂ ತಾ[0] ಯೋ DER एर ಕತ್ತುಂ ಜೇವಗ್ರಾಹಂ ಗ್ಫೃಖೀತ್ತಾ ಸೆಮಿತಿ ಛುಜಬಲಾತೆ 6 
ತ ಭಾಜ್ಯ zig- í 

ಯಂ।| ಕು)ತ್ತಾ Sidonio dn Aap wits ಮೋ ಬಭಾಸ್ಟೇ ಕ್ಲೇರ್ತಿಸೆಂಭೆಂ ನಿಖಾಯೆ 
ತ್ರ್ರಿಭುವನಭವನ- 

(ಭನನ) ಸೊ ಯೆಮಾನಾಸದಾವಾ [ ॥*] ಚೇದಂ ಡ್ಲೋಳಂ ಚೆ ಪಾಂಡ್ಯ್ಯಂ ತಮಬ ಚೆ ಮಧುರಾವಲ್ಲಭಂ 
ಮಾನಭೆತಪಂ TaT jo ತುರುಪ್ಕ್ಯಂ 

ಗಜಪತಿನ್ರುಪತಿಂ'ಚಾಬ ಜಿತ್ತಾ ತದೆ(0)ವ್ಯಾಣ ; ಆಗಂಗಾತೀಕಲಂಕಾಪ್ರಥೆಮಚರಮೆಭೂಭ್ರಿತ ಟಾಂತಂ 
ನಿತಾಂತಂ ಖ್ಯಾತ್‌ हन 

PRS Bg ಕ್ರಜಮಿಷೆ ಕರನ3(0) ಸಾಸನಂ ಯೋ ವ್ಯತಾನ್ಸೀತ ॥ ತಿಪ್ಪಾಚಿ ಹಾಗಲಾದೇಪ್ಯೋತ ಕ್‌್‌- 
ಕಲ್ಯ್ಯಾಶ್ರೀಸುಮಿತ್ರಯೋ& | TERIA gee ನೃಸಿಂಹೈೆಂ- 

Bays Aes ಪೆ ರಥಾದಿವ [is] ವೀರೌ ನಿನಯಿನ್‌ೌ CHa: greens ಸಂದವ್‌ | ಜಾತಾ 
ನೀರನು ಕೊಹೇಂದ್ರಸ್ರಾ ಪ್ಲ ರಾಯೆಮಹೂವತೆ el ಈ- 

ಸಸ್ಟ್ರಾದೋವಾಂಬಿಕಾದೈಶ್ಯ್ಯಾಮಚ್ಛ್ಯಾತೈಂದ್ರೊ] ಬ ಭೂಪತಿ ಮನಕ್ಕ್ಯಾಂ ದೆನುಹಾರಾತಿಕ ವೆಸುದೇಷಾದಿ- 
ಮಾಭೆವತ | SEEING ಸೆ ನಿಜಯೆ. 

ನಗರೇ ರತ್ತ್ಮಸಿಂಹಾಸೆನ(ಸಿಂಕಾಸೆನ ya ತಾನ್ಯಾ "मडळ; ನಿಡಸ್ಕೈಮ್ರುಗನಳನೆಹುಪಾನಪ್ಯನನ್ಯ್ಯಾ- 
ಮಹಾ (ನ್ಯಾ | ಆಸೇತೋರಾಸುಮೇೋರೋರವೆನಿಸಿ- 

ಈಸ ಿರಮಾಚಿಕೀದರಯಾದ್ರೇರಾಪಾಕ್ಸಾ ತಾ, ಭ್ರರಲಾಂತಾದೆಖಿಲಹುದಯಮಾನಜ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಂ 
ಕಕಾಸಿ f 1] ನಾನಾದಾ[ನಾ್‌]ನ್ಯಕಾರ್ಪಿೀತ್ಯನ್‌್‌ಸೆದಸಿ ಯಶ್ಚಪಿರೂಪಾ- 

BRAG He ಶ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಸೀಕಿತುರಬ ನಗರೇ: ಪೈಂಕಬಾದೌ) ಚ ಕಾಂಚ್ಯಾಂ[ಂ್‌ i 
हटू Sot ಹನಹರೇೊಹೋಬಿಲೇ ಸಂಗಮ್ಮೋ ಚ ಕ್ರೀರಂಗೇ सेवत 

ಗೋಣ ಹತತೆಮನಿ [ನಂ] ಹಾನಂದಿಕಿರ್ಷೇ ನಿವೈತೌ [1 N]ಗೊೋರ್ಣಿಂ ರಾಮಸೊತೌ ಜಗತಿ 
ತದಿತರೈಪೆ Sate ಪು(ಂ)ಕ್ಯಾಸ್ಯ್ಯಾನೆ (ಪ್ಯಾ “ee ಪಾಪಾವಿಧೆಬಿಹಳಮೆಹಾದಾನವಾರಿ- 

ಪೆವಾಹೈ$ | ಯೆಸೋ್ಯೋದೆಂತತು ರಂಗವ್ರಕರೆಖುರರಜಃ ಸುತ್ಕೃದೆಂಭೋಧಿಮೆಫ್ನ ಕ್ರ GS red cee 
ದ್ಯೃತ್ತರಕ್ಕುವಿಷಧರ್ಯೋತ್ಯೆಂಶಿತಾ 5०४९६8 [ ||+ ] २))(०)८ड;०= T 

ಡಂ DEFT jo ಘಟಮುದಿತಮಹಾಭೂತಕ[೦* | ರತ್ನ ಧೇನುಂ ಸಖಾ ಬೆ (B९० ಕಲ್ರಪ್ರಿಷಿರು- 
Mosse Fal of [ಚಸ್ನೀಂ ಕಾಮಧಥೇೇಷುಂ। “gear Bayo Re 

ಯ್ಲೋ ನಿರಣ್ಮ್ಯಾಸ್ಥರಥೆಮು [ಚ್‌] ತುಲಾಪೂರುವೆಂ ಗೋಸಹೆಸೆ[ಂ] ಹೈಮೆಸರ್ಭಿಂ ಕನನಕರರೆಣೆಂ 
ಪಂಚಲಾಂಗಲ್ಯತಾನ್ನೀತು।6। ಪ್ರಾಜ್ಞ 

ಪ್ರಾಸಸ್ಟ್ಯೆ नड ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ಫೈಮಿವೆ ಕಾಸಿತುಂ | ತಸ್ವ್ರಿ(0)5 ಗುಣ್ಣೇನ Swe Se डी Bron 
sof |*] ತತೊ CRG Nea oF Sectors ಕ್ರೀಶ್ರುಷ್ಟರಾ- 

ಯಮೆಸ್ಯೂಪಕೊ ಬಿಭರ್ತಿ ಮೇಣಿಕ್ಲೇಯ್ಯೋರನಿದ್ದೀಕ್ಲೆಪೆಂ 240०6० 1०१३२ ೌೇತಾಣ್ವಾ ಯೆಸ್ಕೈ ಸೆಮಂತಥೆಃ 
ಪ್ರಸ್ರುತಯಾ wou ००३१४२० ವ್ರಜ್ನಿದಿತ್ಯ್ಯಾಕುಕ್ಳ್ಯಾ ಫ್ರ. 

ರಾಪ್ರ ರ[ರ*]ಭಿವದ್ಭಲೇಶ9 ಪ್ರೌಯೆಕಃ ಪ Wey 2 ಚತುರ್ಭ*]ಜೊಹಾನಿ ಚ[ತು*]ರ್ವ- 
ತ್ರ್ರೋಭವೆತ್ಸಾದ್ರಭೂ* ಕಾಳ ಖಡ್ಡ ಮದಾದ್ರಾಮಾ ಚ ಕಾಮೆಲಂ ನಿಣಾಂ ಚೆ ವಾಣಿ. 

ಕರೇ [i [*]ಕತ್ತ್ಯೂಣಾಂ ವಾಸೆಮ್ಮಶ್ನೇ ದೆಧತ dhë dsa ño a ಸೆಪ್ಲಾಂ[ಬಿ:*] ರಾಸ್ಟೀನ್ನಾನಾಸ್ಥೇ 
ಪಾತುರಂಗತ್ರುಟಚಿತವಸುಮಶ್ಶೀಧೂವಿಕಾಪಾಳಕಾಭಿಃ | Zoia e ಸ್ಟೊೋರನ್ಮೊತತ್ತು ತಿನಿಧಿ- 

obter Gap Spie 2)](०) Ea oa Ager Sachs nAn ost- 
Seant] SS T r ಸಾರ್ಥಾಕ್ರಿಯಿಮಿಹ ಸುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾನಿತ್ಯೇ- 
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S (1) ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರತ್ಕೊಹಹೇತ್ತೋಸ್ತೆ ಪನರಥೆಗತ್ಸೆರಾಲಯನ ದೈವತಾವಾ ಕತ್ತೆದ್ದಿಜ್ಛಿತ್ರಉ - 
Gage ಚೆ ಬಿರುದೆಪದ್ದೆರಂಕೆತಾಂಸೆ ತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ರೌಂಭಾ(ಂ)ಔ ಜಾತವೃತಿಷ್ಟ್ಯಾನ್ರ್ಯಾತನುತ ಭು 

ಪಿ ಯೊ ಭೂಬ್ಛದಭ್ರೆಂ್‌ಪಾಗ್ಯಾ()ದ if (+ 199, S9 (oe £ ಕ್ಯ $ ಸುಧೀಭಿಸ್ರೆ ವಿಜಯನಗರೇ oa, - 
aosa aae ಸ್ತ್ರಿ ಪಾಲಾ(ಂ) 5 ses *ಪತಿರಥರೀಣ್ರುತ್ತ್ಯ ನೀತ್ವಾ 

ನ್ರಗಾದ್ದೀಔ | ಆಪೊರ್ವಾದ್ರೇರಥಾಸೆ ಪ್ರಿತಿಧರಕಟಿಕಾದಾ ಚೌ ಸೇವಾಡಲಾಂತಾದಾ ಸೇತೋರರ್ಥಿಸಾ- 
ರ್ಥಕ್ರಿಯನಿಕು [ಬಕ್‌] ಕಿತ್ಯಾ ಕ್ವಿ (ತಾನ್ಯ ಬ 

ಭಾಸೆ i ಸುರಲೋ್ಯೋಕಂ ಕ್ಷೋಣೆಪಾಲೇಸ್‌ ड )(०) ® ತದಧಿಕಗುಣರೂಪೋ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಲ್ಲೋಚ್ಛ್ಸಾತೇಂದ್ರೆಃ ಆಯಿಲಮೆವನಿಲೊ ಕೆಂ 

ಹೇಲಯಾ ವಯಿರಿಜೇತಾ ವಿಬಸತಿ Mosse ವಿದ್ದೇದಿಷ್ಯ್ಯಪ್ರದಾತಾ |[1*] पय (ಸ) ಪಟ್ಟ್ಯಾ- 
ಭಿಪ್ನೇಕ್ಕೋತ್ಸವಮುಬ ನಿಖಿಲಾಂ ಪಾಲಯೆನಿ 


58 ಜೆತುಯಸಾತಾ)ದಂಬ್ಟೇ ಸೆಂಜೃಂಭನೆಶಾಣೊ ९ ಪಟುಸಟಹರವಾಧ್ಯಾಂತರೋಧೊ e[e 5]ತ.ರಾಲಂ।| [ ಮದ್ರೆಂ] 
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ತರ್ತಾ jo ಸಮಧಿಗತವು Teh- 

ahoo Tyo ಸಾತಂಕಂ Jona iono Reo prono I| ಕ] 
ಸೆತ್ತಾಂಭೋಧೀಇಂ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಟರಥೆಸುಬ ತುಲಾಪೂರುಪಂ ವಿಶ್ವಾ ॥ 

ಡ್‌್‌ €ಮಾಕ್ನುಂ ಸ್ನೇರ್ಣ್‌ಮೇದು ಗಟಮಂಮರತರೂರ ಕಾಂಚತಸನೀಂ ಕಾಮ | 

jo Dae ರ್ಟ opto ಇದ ಕಾಂಚನಂ ಗ e(a) ಸ್ಟಾಂಡ 
OS, Bence ಘೌವೆಕತನಿರಥೆಂ ಗೋಸಕ್‌ಸ . . . - ಪಂಚಾ ಸ್ನರ್ಣಗರ್ಭಂ 

ಯ ಜಕ್‌ ಮಹಾಭ್ಯಾತಕಂ ಚ ವ್ಯಾತ ಇನಿ (3ತಿ i [1 ] ಯು 3,७0 2ॐ०८)इ एवे त Xo ತಥಿಷ್ಟಕೇಪೇಮು 
oa ree a tia ea EF Rg ಪಂದಾ ಸಮಿಂಧೇ ake 

a Medio Hose Sr hogs |[|*] ಮೆದೆಂ ಮೆನಸಿ ಮಾರುತಂ BOER RR oF 
ದೆಕ್ಕಾಸಟನ್ನೀಖುರೈ॥ ಪ್ರಿ ತಿರಜೋಭಿರುತ್ಕಾಬತ್ಯೆಃ | ಅಜಜ " 

Maso = è Ga ವಿಕೊ (ಷಯತ್ಯ್ಯಂಬುಥಿಬಲಪ್ರಮಥನಸ್ಕ್ಯ ನೋ ರಯಸಿರೋಧಿನಂ. ವಾ 
ಜಿನೆಂ [॥*| ಕಾರಾಗ್ರುಹಾಕ ತಪಾಸವಿರೋಧಿಭೂಪಧಾರಾವಳ್ಳಾಕರಫಿ- 

ಾರತಚಾವ:ರಸ್ಥೆ | ರಾಷಪಾಧಿರಾಜಪರರಾಷಭಯುಂಕರುಕ್‌ಪಿಥಾಧಿಕಾನಿ ಚರಿತಾನಿ ಬಹೂನಿ Ce 
[11*] 3ಹಪಂಗಮ್ಮೇಂಕಟಮಹಾಚಲಸೇತುಕಾಂಚ್ಚೇ ರಾ ಚ 

ej 3९६,२2 i, dSmi ಚೆ ಪಾವನ್ಯಶು ಪಾವಾಸಿ Aag- 
ಡಕ ಬಹೂನಿ ಕೃತಾನಿ ಯ್ನೇನ[॥* ] ಭೀಸೆಣಮ್ಟಿರಿವಿಖಂಡನಚಂಡಃ 

ಕೈಪಮೆಹಾಭಾರಕ್ಟದ್ಧೊಹಾದಂಡ | ಭಾಖೆಗೆತಪ್ಪುವರಾ ಬುರೆಗಂಡಃಪೊಸ, ಜದರ್ಷಹು)ದೆಂಹೆಸಿಕ್‌ಂಡ್ಯ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರ್ವೆಜ್ಞ್ಯಃ ಶ್ರೀರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ವರಃ | 

ಮೂರುರಾಯೆರಗಂಡಕ್ಕವಾರಿರಾಸಿಗಭ್ನೀರೆಥಿ [s] ಪರದಾರೈಪು ವಿಮುಖ ಪರರಾಜಭಯಂಕರೇೈ । 
Am Mody cot Se ದುಂಪ್ಪಸಾರ್ದೊಲಮರ್ದನಃ [i=] toi- 

ಠರಾಯಸುರತ್ತಾಐಾ ಯಿಂದುವೆಸಸಿಖಾಮಣಿ 1 ಗಜಖಘಗಂಡನೇರುಂಡೋ ಯೋ ರ್ಧಪಾನ್ಯೀನೆಟಿ ತ್ನ | 
ಇತ್ಯಾದಿ doodse] Seb dg oes 03 Se | ಅಂದ್ರೇ- 

ळग) चळ त ವಂಗದ ಚ ररत ete | ಹಯಾ ಜೇವ ಮಹಾರಾಜೊತ್ಸೃನಿಕಂ ಗಡು ತೇ] ಚ 
ಯೇ. ಭತ್ತ ಅ ಉಭೋದೇ್ದೇನ  ನಿಷ್ಛೀಯಂಮಾನಸೆಔಲೋಗ್‌ಸ್ಲ್ಕೋನ ಮತೋಬ್ಚೊ- 


dae. . ರಾಘನಸಾಯಕಾಗ್ಮಿ ಸಿಖಯಾ ಸೆಂತವ್ಕೈಮಾನಃ ಸದಾ | ಅಂತಸ್ಟೊರ್ಬಿಡಬಾಮುಖಾ- 
ನಲಸಿಪಾಹಾಲ್ಲೆ, 2 - + ss = ಯೆದ್ಮಾನಾಂ- 
ಬುಘೆನಾಂಒರಂಬಿಧಿರೆಯೆಂ genr Anoia gide etg ಧೂತಕರಾಂಬಿಧಿಂಂದುಗಾಣಿತೇ 


ವರುಪ್ಪೇ ಪ್ರೆನರ್ನಂದೆನೇ ಮಾಸ್ಟೆ ಕ್ರಾನಣಮಾನನ್ಕೇ ಚ ವಿಮಶ್ಯೊ ಪ 

fe ca ‘ae ಹರೇಸ್ಪನ್ನಿಥೌ ( ಚಕಾರೂಂ ಮುಕ್ತಾತುಲಾಪೂರುಪೆಂ ದಾನಂ ಶ್ರ್ರವರದೊ e- 
ಚ್ಯ್ಯುತಪ್ಲಿತಿವತಿ॥ ಶಾಂಚಿಪುರೇ ಸೆಂಗಮ್ಮೇ.! ಬ್ರಂಹ್ಹಾಂಡಂ ಕೆತ್ತು olive is 

ದಾನನಿಧಿಮೆಚ್ಚುತೆಭೊದರಸ್ಕೃ | ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಧಿಃ ಪರಮೆಹಂ . . . « ಸನಮಿತಃ । ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮ್ಮೇ4 
ತದೆಮುನಾ ರಚಿತಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ದಥ arido 

SIPEG ಅಜ್ವಿತೋಭೂತಿ [ie] ಬಾನಾಪಾ/)ಣಶೆಯೆಸ paded ge ಸೆಕ್ಸೆ ಪತ್ರರೇ 
ವಿಖ್ಯಾತ ವಿಜಯೇ ಚ ಮಾಸಿ ಸೆಹೆಸಿ Aig a Dep Totes | Hate ವಿಷ್ಣುದಿನ್ನೆ ಕ 
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88 [ಬೇ ಪರಿಸೆ]ರೇ ಕ್ರೀನಿಕಲಾಧೀತಿತುಃ ಧೀರಃ ಕಾಂಚನಮ್ಮರುದಾನನುಕರೋದ್ದೀರೋಚ್ಛತಶ್ಛ್ರಾಪತಿಃ[॥*] 
ನೀತಂ ಯೈನ ರಮಾಸೆಮ್ಮತಹಗಿಣಾ ಜೈತ್ರಂ ಚರಿತ್ರ೦ಲ. . . . . 


56. , . . ಸೆಮಾತ್ರಿತ್ಯ ಸುರಪತೌ ಸಾರ Loden) ಹೋಣೇಲಾಘೆವೆಕಂಬಯಾಪ್ಯ್ಯಯ- 
ಮಿಹ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ es cet ಸಜಾ ಯಲಿ LN 
57 ದೆತ್ತೇಕಚಿತ್ತೇ ಜನಾಂ l ಹೈರ(9)ಣ್ಯಗರ್ಭೆೈ 1 OBR . ie फळ, 
DFe ४ ral al ರಾಚ್ಛುತೇಂದ್ರೆನೆಸುಧಾ न ಗ್ಯ किवा 
ಪಯೋನಿಧಿ mw 
No, 560. 


(A.R. No. 789 of 1917.) 
Ox THREE PIECES OF A BROKEN SLAB LYING NEAR THE ANJANEYA 
TEMPLE AT CHAGALERU, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1455, Vijaya, Margasira, ba. 15, Sémavara 
corresponding to A.D. 1533 December 15 Monday. It records that Kampadévarasa- 
Anna of Chagaléra-Kantéri made a gift of a wet field, a khanduga in sowing capacity, 
for the service of the god Avubhaladéva at Chigaléru. The gift was made for the 
merit of the king Achyutardya-Mahiri ya. 
ಕುಭಿಮಸ್ತು [೪] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದು, ಜಯಶಾಲಿ. 
ವಾಹನಕಳವೆರುಕಂಗಳು ಸಾವಿರದ . . . 
ಸೌ ೧೫ Sao ವಿಜಯೆಸೆಂನೆತ್ಸರೆದೆ 
ಮಾರ್ಗಸಿರ ಬ ೧೫] ಸ್ಫೊಮೆನಾರ ಕಾಲ ಪ್ರೆ(ಂ)- 
ಇ್ಯಾಸಾಲದೆಲ್ಲಿ ಚೈೆಗಲ್ಮೇರ ಅವುಬಳದ್ದೇವ- 
ರಿಗೆ ಅ ಚಾಗಲೈರೆ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ವೇಂಟಿ- 
ಯೆಕೆ ಸಲುವ ಚಾಲಕೂರೆ ಸೆಳೆದೆ ವೊಳಗಣ 
ಚೈಗಲರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮನ್ಮೈಹಾರಾ- 
ಜಾಧಿರಾಖ ರಾಜಸರಮೈೇಶ್ವರ ಶ್ರೀವೀ್ಲ 
ರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಅಚುತರಾಯಮುಜಾ- 
ರಾಯರಿಗೆ ಧರ್ಮೈವಾಗಬೈಣೆಂದು ಚಾಗಲ್ಲೇ- 
ರೆ ಕಾಂತ್ಲರಿಯೆ ಕಂಪ್ಪುದೇವರಸೆಅಂಣಗಳು 
ಕ್ರೀ ಅಡುತರಾಯೆರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಬ್ಬೇ- 
ಕೆಂದು ಆ ಚಾಗಲೇಕರ ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲ ಅ[ವು*]ಭೆಳದ್ದೇ- 
ವರಿಗೆ ಆ ಚಾಗಲೈರ ಕಂಪಯ್ಯೇಂಗಳೆ ದ್ದೇವ- 

g ನಿತ್ಯ Bese ಖ ೧ ಅಸ್ಕರದಲ್ಲು 
ಖಂಡಗ ಗದ್ಮೆಯೆನು ಅಚುತರಾಯೆಮ- 
ಹಾ[ರಾ]ಯೆರಿಗೆ ಧರ್ಮೈವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆ 
ales xen 4 ಢಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ್ಯವಾಗಿ [ತೊಟ] 
ಧುರ್ಮಕಾಸನ ೬. « SOR os 
5 ಪಾಗಿ ನಡಸೆದೆಂತ. ಅವರಿಗೆ 
ತಂಮೆ Sod ತಾಯೆನು ವಾರಣಾ- 
ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆ ದ್ರೋಹ್‌ಕೆ ಹೋಹೆ[ರೆ।] 

No. 561. 

(A.R. No. 179 of 1913.) 
ON A SLAB LYING NEAR A SLUICE OF THE TANK AT BUKKAPATNAM, 
PENUKONDA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1455, Vijaya, Phalguna, su. 15, Sthiravara corresponding to 

A.D. 1534 February 28, Saturday, in the reign of Achyutadévaraya. It records that 


SSO AN OM ON ಒಡ 


O O D a me ese sis 
oO 02 ೫೨ ದು ५८ PD ~NEW we = 
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Timmarasa, son of Bhanddrada Apparasaya, restored the dévaddya and brahmaddya 
lands below (the tank) Hosakere in the division of Penugonde, in accordance with 
the order issued by the king on the completion of the lakshahome rite performed at 
Varadarija-Ammana-péthe. 


a ತತ್ತಿ ಪ th ಹಿ. CS bE ws 


oo ಧಡ. ಜಂ CE CS ल्य. त्या. ता ಕಿಡಿ. ಓದಿ ಪದಿ कळ ಡಿ My Di ಹ. ಘ್‌ 
ok दळ He Oo PrP ಬ ಧಿ ಇತಿ ಧಾ oF SF ॥ಢಿ KEK ಹರ್ಷ ಬರ ಓರ ಇತ್ತ ದಾ ಬ ಗೆ ಜಾ ಗ ಇ ns ಧ್ರ eo 


೧ ಕುಭೆಮೆಸ್ತು | ಸ್ಟೊಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆ- 
ಕಾಠಿವಾಹ್‌ನಕಕವೆರುಪ್ಪಡ್‌ಳು ೧೫೫೫ ನೆಯೆ 
ವಿಜೆಯೆಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ೧% ಸ್ಥಿರವಾ- 

ddas ಕ್ರೀಮ(ರಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸೆರ- 
Bogha Beddi jmn ಫ್ರಅಚುತದೊೇವೆರಾಯೆರೆ ಭಂಡಾ- 
ರದೆ ಅಪ್ಪುರೆಸೆಯೆನನೆರೆ ಮೆಸ್ಕ್‌ಳು ತ ಮರಸೆರೊ ಶಾಕ. 
ಸಿದಾ ಕಿಲಾಕಾಸೆನದ ಕ್ರಮೆನೆಂತಂದೆರೆ ಯೆಆಮೆಂಚಿ ರಾ- 
ಜ್ಯಮೊಳೆಗಣ ಪೆನುಗೊಂಡೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ಹೊಸೆಕೆರೆಯೆ 
ಧಂ ದೇವೆದಾ ಯೆಬ್ರಶ್ವೆವಾಯ ಥೌ ಸಲ್ಲುವ ಮಾ तट 

ಗಳಿ ಗದ್ದೆಗಳು ಚಿಸ್ಸಒಡೆಯೆರೆ ಕಾಲ ಮೊದಲಾಗಿ ar 
ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡವ್ರೆತಾ ಯಿರಲಾಗಿ ಮುದ್ದೆ ಅವಾಂ- 
ತರವಾಗೆ ಬಿಂದೊಥಾ ಅವೆವಾಯಗಳ uaz, ಧಾನ್ಯ- 
ಗಳನು ಅಡ್ಛುತದೇವೆಮೆಹಾರಾಯೆದು ವರೆದೆರಾಜ 
ಅಂಮನೆಸೈತೆ ಒಳೆಗೆ ಲಪ್ಲೋಮೆವೆನು ಮಾಡಿಕ ಪೂ- 
ರ್ಹಾಹುಕಿಸಮೆಯೆಕಾಲದೆಲು ಯೂ ದೇನೆದಾಯೆ- 
ಬ್ರ(ಂ)ಪ್ವೈದಾಯೆಗಳೆಮ ಪೊರ್ವೆಮೆರಿಯಾದೆಯೆಲಿ 
ಸರ್ಮೆಮಾನೆ ವಾಗಿ ಬಿಟಿವು ಯೂ ಧರ್ಮ ಆಚೆಂ- 
ದ್ರಾರ್ಕನಾಗಿ ನಡೆ ಸುಲುಳೆದು ಯೂ ಧರ್ವಾವನು ಆ 

ರು ಸಡಸೆರು ಅವರು ಪಾ ROTEL Sa ಪದೆಂ ಯ. 
otga ಅವರು ಅಚ್ಛ್ಯುತಪೆದದಿ ಯಿರಲು- 


''ಛವರು ಯೂ ಧರ್ಮ್‌ ಆರು ತಬದೆರೊ ಅವೆರು ತಂ- 


ಮೆ ಮಾತಾಖತೈಗಳನೂ ಮಾರಹಾಸಿವೂಳಗೆ ಪಥಿ ಸಿದೆ 

जद ಹ್ಯೋಗಲುಳವೆರು ಗಾಂಗೆಪೊಳಗೆ ಸ್‌ಬಲೆಯೆ ಕೂ 

ದೆ ಪಾಪದರಿ ಹೋಗಲುಳವರು ತಂಪು ಮಾತಾಬತ್ರಗಳೆನು 

ತೊಂದು ನರಕದ ವೊಳಗೆ ನೂತೆದ Dern) merona 

ಏಕೇನ ಭಗಿನೀ ರೋಣೇ ಸರ್ವೇಷಾಮ್‌ ಭೂಭುಪಾಂ | ನೆ ಭ್ಯೋ- 
ಹ್ಯಾ ಚ FOE AE ವಿಪ್ರದತ್ಮಾ ವಸುಂಧರಾ |(1*] ಯೆಂಬುಥಾ ಕಾ 
ಸೆ )ನಿಧಿತಾಗಿ ಯಿದೆಕೆ ಆರು ತಬವೆರೆ Blo), ಒಡಕು. | 

वै) पचत ತಾವೇ. ತಬದೆವರು [5] ಸ್ಟೊದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ 
Clee ರೇಕಿ ವಸುಂಧರಾಂ | ಪೈಪ್ಲಿವರ್ಷಸಹಸ್ಯಾಣಿ 

ane cle ಜಾಯತೇ ಕ್ರೆಮಿ[$*] | ಯೂ ಧರ್ಮಕೆ ತಏವನರು 


| ಹೈರೊ ಛೆಗೂಾ ಹುಳುವಾಗಿ. ಯಿರಲುಳವರು ಯಂದು ಯ 


ಮೆರಿಯಾದೇವಿ ಭಂಡಾರದೆ ತಿಂಮ SxS SOTA 
ದೆ ಸೊಂಡನನು ಆನೆತೂಬಿನಲು ಹಾಕಿಸಿದೆ ಕಲಾಕಾ 


ಹವ ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ je ಶ್ರ [| i=] 


No. 562. 
(A.R. No. 547 of 1919.) 


ON THE SOUTH WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE ARULALA-PERUMAL 
TEMPLE AT LIvTLE CONJEEVERAM, CONJEEVERAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
This is dated Saka 1455, Vijaya, Phalguna, ba. 4, corresponding to A.D. 1534 
March 4, Wednesday (not verifiable), in the reign of Achyutariya-Mahiriya. Itre- 
1] --11 
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cords that in the year Virddhi, Kartika, ba. 5, corresponding to A.D. 1529 October 
21, Thursday, the day of his coronation » the king made a gift of some villages (named) 
to the gods, Varadarajasvami and Ekambranatha, to be equally divided and that on 
finding that Saluva-Niyaka who was appomted for the purpose made unequal distri- 
bution, the king set it right. It also records the manner of distribution of the 
offerings among the priests and officials of the temple. The inscription is 
1 ಕುಭೆಮಸ್ತು [is] Ag, ಕ್ರೀಸುಔಮಹಾರಾಷಾಧಿರಾಜ (ರಾಜ)ರಾಜಸರಮ್ಮೇಶ್ಟಾರ ಮೂಟಂರಾಯಿರ- 
ಗಂಡೆ ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡ ಅಪ್ಪೆ ಕ ಬಕ್‌ಸ್ಯರಾಯಮನ್ನೋಭಯೆಂಕರ ಭಾಸೆಗೆತಪು ಎವೆರಾಯೆರಗಂಡ 
ಪೂರ್ಮೆದೆಪ್ರಿ ಉನಕ್ಸಿ ಮೆಸೆಮುದಾಛೀತ್ಯರ ಕ್ರೇನೀರಪ್ರತಾಪ ತ್ರಿ ವಿಪಅಚ್ಸು ತರಾಯಮೆಹಾರಾ- 
ಯರೂ ಪ್ರುತ್ಸಿ ನಿಯಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಕುತ್ತ (೦) ಮಿರಲೂ ಕಾನಿವಾಹನಕಕಪೆರುಪ್ಪಂಗಳು ೧೫೦೯ ಸಂದು 
ಮ್ಯಾಲೆ ನಡವ ಪಿಜಯೆ tomy, ವಚ್ಚರದೆ ಪಾಲ್ಗುಣ ಬ ೪೫. ರಲೂ ಕ್ರೀವಿಶಅಚ್ಚು ತರಾಯೆಮೆಹಾರಾ- 
ಯರು . . . ಪ್ರಾಕು ವಿರ್ಗೋಧಿ[ಸೆಂವೆತ್ಸೆ ] ರದ ಕಾಕಿ ೯ಕ್‌ ಬ [Xx] ಲು ಪಟ್ಟ್ಯಾಭಿಸ್ನೇಕ- 
ಸೆರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಕೌಂಚಿಯೆ ವೆರದೆರಾಜದ್ದೇವೆರಿಗೂ ವಿಕಾಂಬ್ರಿನಾಥೆದೊವೆರಿಗೊ ಸೆಮೆ[ವಾ]]ಸಿ ತಂಮೆ 
रडे केर एन ಬಿಟ್ಟ ಗ್ರಾಮಗಳನೂ ಸರಿಯಾಗಿ [ಕೊಾ]ಡಹೇಳ Vac ಸಾಳುವನಾ- 
ಯ್ಯನಿ[ಗೆ] ಅಪ್ಪು[ಣೆ7ಯ ಚಿತ್ತ ಸೆಲಾಗಿ ಆ ಸಾ ಉವನಾಯ್ಡರು ತನಗೆ ತಿರುಕಾಣೆಯಾಚಿ- 
ಯಾಗಲಾಗಿ ಗ್ರಾಮ 
2 ಗಳಿನೂ ವಿಕಾಂಬ್ರನಾಥೆದ್ದೇವರಿಗೆ ... , . ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ವರದರಾಜದೈಪರಿಗೆ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಬಿಡ. 
ಲಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಸ್ಪಾಮಿ ಗಾ)ಮಗಳನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕುಂದಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರಲಾಗಿ ಪರಾಮರಿಸಿ ಸಮವಾಗಿ 
ಸಮರಸ ಗ್ಯಾಮೆಗೆಳೆ ಪಿವೆರ | ವೆರದೆರಾಜದವೆರಿಗೆ ಚಿಯೆವರದೆ ಕಾಲುವಳಿಗಳು ಸಹಿತವಾಗಿ 
SS SO IN ee: ioe ದು ಗ್ರಾಮ ಕಾಲುವಳ ಸತಾ majo च ಗ್‌ ೬ಂ ets 
Tajo So NVR ETRE ಕಾಲುವಳ ಸಕಾ Te) 0 So ೯] ನಂ ಪಾಲೆಯೂರು 
ಕಾಲುವೆ ಸೆಹಾಗ್ರಾ ೧ ಕಂ ಗೆ ೫.೦೦ ಗಂಗವರಂ ಗ್ರಾ| ೧ ಕಂ ಗ್‌ ೧೦೬ ಅಂತು ಗ್ರಾ) ೩. ಕೇಳು- 
वच्छ ರಾಯಸ ಪ್ರಾಮಾಣಕ್ಕೆ ಏಕಾಂಬ್ರವಾಥದೇವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ 
ಆಕ್ಕಾಳ . .  ಆಳಿದೆ ಗ್ರಾ: ೧ ಕಂ ಗದ್ಯ [೧]೫೦. ,. . ie) & Yar coco ಕಂ 
ಬಿಡುವೆ ವೈದ್ಯ ಕಟ್ಮಳೆ ಪಾಕು 
8 ಸ್ವಾಮಿ we ಮಾಡಿದ್ದು ಪರಿವಾಣ ೫೪ ಅತಿರಸೆ ಪಡಿ ಎ Sge £ದನದೆ ಹಕಿವಾಣ 


, ಹೆರಿವಾಣ ಎ ದೀಪ to ಯಿಪ್ಪೆ उप गोळाच च, ಳೆ ಮಾಡಿದು ಗೆ ೧೦೦೦: . . ತಥಾಕಿಥಿ 
ಯೆಲ್ಲ್ಲೂ ಕಟ್ಟ ಳೆಯ ಮಾಡಿ ರಾಯಸವ ಚಿತ್ತಯಿಸೆ ಲ್ಲಿ ವರದಾ [ ಜಂ]ಮ್ಯೈನವರ ಉಭಯಕ್ಕೆ - 


ಪುಳುಗಾಪ್ರ ಎ. ವಿಕಾದಕ ೧ FA vo ಲೆಖದಲೂ ವರುಷ ೧ ಕಂ ಬಿಕಾದಕ on ಕಂಗ್‌ ೧೦೦೦ 
ಹೊಮಾದ ವೆಂ್‌ಬಾದ್ರಿಅಯ್ಕನವರ evi OG ons ಶ್‌ರಿವಾಣ ಎಂ te zea $ © 5 
ರುಕುಂಠಿ ಪಚ್ಚಡಿ. . . . ,  ಉಪ್ತುು ಮೆಣಸು ಜಿಲಿಗೆ ಮೆಂಫೆಯೆ ಪಡಡಿ Yas Bog Ho 
ಗೆ ಎಕ್ಕೆ ಎ೨ ಲೆಖದೆಲೂ ವರುಷ o For ar ಸ್ಪಾಮಿಯೆ ಉಭಯಂ ಪಲ್ಲತ್ಯೈಸೇವೆಗೆ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡೂಸೂ . ಸೆಂಮಂಧ ಶಿರುವೆಳಕು ಪಂಚಿಗೆ ಎಂಣೆ ದಿ ೧ ಕಂ. . + & Xow o a 


Cus 20A 0O Fo 
ಕ್ವಿ ಗ್‌ ಎ೬೦ ಏಕಾಂತ ಅವಸರ ನ್ರೈನ್ನೇದ್ವೇಸ್‌ಟ್ಟ್ಯ ಛೆ ತಿರುವಶಿ ಸಾಮೆ ಹರಿವಾಣ o ಕಂ Moret, © ಣ ಹಾಲು 
ತುಪ್ಪು ಸೆಖರೆ ಬಾಳೆಹೆಂಣು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ - , «|, , . ಣ ಕಂ ಗ್‌ Ql) Gods 


ವರುಷ 0 ron vo ಅಡಕ - + OF SAT Xo NS coo Ente. ರುಪ ೧ F otg 
೧೪-೦೦೦ *ೆ ಗ" ೧||೩ ವಿಲೆ ಎಒಂ೦೦ ಕೆಗ್‌ ೧ (ಎ ಉಭಯ 7 li o ದಿಣಕಂಗಂಧ ಹಲಗ 
ಲೆಖ ವರುಷ, ೧ ಕೆ.ಹೆಲವಿ೬೦೦ ಕಕರಣ , . , ಹಲ Solos na ಆ ಕಟ ಕೈಳೆಗೆ ಗ 
೧.೦೬. ಯೂ ನೈವೇದ್ಯದ ಪ್ರಸಾದ ಅತಿರಸ ದಧ್ಭ್ಯಂನ ತಿರುವಶಿ ಸಾಮ ಗಂಧ ಅಡಕಿ ಎಲ್ಲವನೂ 
ಬಿಟ್ಟರ್ವನಿಳುಕಾಡು ನಾಲ್ವಆವಿ ವೊಂದು ಪಾತ್ರಾನಿಸ್ನೇಷ್ಠಮು ಕಳದು ಮಿಶ್ಯಾದದನೂ ನಾಲ್ಕು 
ಬಾಗೆಯೆವೆರೊ ಹಂಚಿಕೊಳೆಲುಳವರೂ ಯೂ Fayre de ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೂ mh 
ಯಿಯಾಗಿ ನಡಿಸಲುಳೆದೊ || 


हः Every line begins with a cipher, 





583 
No. 563. 
dR. No, 548 of 1919.) 
ON THE SAME WALL. 
This is a copy in Nagar characters of No. 547 of 1919 above. 


! ञुभमस्तु[। सस्ति श्रिमनमहाराजाधिराज राजपरमेश्वर मूरुरायरगंड अआरिरायविज्ञाड ae- 
दिङ्रायमनोमयंकर ाषेगेतप्पुवरायरंगड पूतेदक्षिणपश्चिमसमदाचीश्वर श्रीवीरप्रताप 
शविरअङुतरायमद्दारायरु शुथ्वीराज्यं गयुत्तमिर शालिबाहनशकवरुषंगळ ०४[२१ संद] 
मेळे नडव विजयसंवत्सरद फाल्गुण ब ५ (४) ्रीवीरअुतरायमहारायरु आकु विरोधि- 
सवत्सरद कातिक ब % छु पड्टाभिषेकस्तरागि विष्णुक्ंचिय वरदरजदेवरिगृ एकांबनाथ- 
उवारंगू समनागि तम्म प्टामिषेकदलि बिद्ट ग्रामगळन सारियागि ತಳಾ gigg- 
नावकारे(गे*] अप्पणेय चित्तेसलागि आ साळुवनयकरु तंन काणियाचियागलागि 
ग्रामगळनू 

2 एकांब्रनाथदेवरिगे aman Ag वरदराजडेवरिगे कडमेयागि विडलागि आमेळे खामि am- 
Tad esac iste परामरिसि समनागि सर्मपस्त आमगळ fear) बरदराज- 
देवरिगे [चि]यवरद काङ्वळिगळू सहित ग्रा ० के रेखे ಗ ४५० आःक्काल्वेरु 
आम काळवळिसह Mo 7 &० पेटे ग्रां ० कं ५% [अरे]यनेरि ग्रा ० कं 7 
=२० पाळेयूरु काढुवळिसह ग्रा 0 के 7 ४५० गंगवरद ग्रां ८ कं त॑ on अंजु आ 
= [का]ङवळिगळ सह रेखे ग wo सख्वामिय रावस्त TAR एकांबनयदेवरिग 
We अक्ाळि . . . ग्रा ठ कं तं ३५० ,..आ& के ग -०००० ङ बिव 
भेवेद्यकडळे भाक खामि HE 

3 ळे माडिदु हारिवाण ५४ आतिरस पडि -2 दध्यंनद हरिंवाण . „ . „ इस्विण ० दिप ३० Rug 


प्राकु कडळे माडिदु 72900 . . तयातिथियठु कडळेय माडि रायसब चित्तयिस्तल्ि 
वरदाजजमनवर उभय पुळुकाप्प R o के A vo bara Fy © कु 


Tee æ § m 000 SMM वकटाइअच्यनवर उमये az Fam -5 
कें सणकि So mas yè dafs... sq iag ARY da qE v ag 
ति ०७के 6 2६ -5॥ sae tq oF KR ae saa उमयं Ta 

बिजयमड्टम्‌ समघ तिरुवेळक्ु पंचिगे यंणे दि ० के म „ . . लेखदळ्‌ वरुूष ० ङ 
ग ०० एकांतद 


4 अवसरके नेवेद्य कद्टळे तिरुवत्तिसाम हरिवाण > कं संणक्ि ९० हाङ gry सखरं बाळे 

g1 ATR so eesse 0 Sm ४.० अडक़े . ० 0 कू Xo wx 

200 लख़दळू वरुूष ? क asp ०"००० 7 ० ॥ 2 पळे ४००० 7 ० | a 

उभय 7 ९ ॥ ० दि ० कं गंध हर ० लेखदल वरुष ० कं इल as क 

7 के हल & रेखदळ. ग & आ कडटळेगें 7 ೧೨೬ dl Naa पर्द आतिरस दध्यंन 

तिरुवत्तिसाम गंध आडके Wa gig mers ओंड पात्रविस षन्‌ 

कळदु मिक्कइदनू नास्कु बगेयवरु हंचिकोळळळ्ळवरु यी धर्मके थी भमाणदळु आचंद्राक 
स्थायियागि नडसलळदू ॥ 


Ox 


584 
No. 564. 
(4.R. No. 16 of 1904.) 


THE LEFT SIDE OF THE NORTH GOPURAM OF THE ACHYUTARAYASVAMI 
TEMPLE AT HAMFL, HoSsPET TALUK, BELLARY 7181781071. 


This is damaged and dated Saka 1456, Jaya, Vaisakha, Su. 13, Bha[nuvara], cor- 
responding to A.D. 1534 April 26, Sunday, in the reign of Achyutadéva-~-Maharaya 
It records that the Wahdmandalésvara Hiriya-Tirumalaraja-Vodeya, son of Salaka- 
rija-Vodeya, set up the god Tiruvengalanatha on the bank of the Tungabhadra and 
granted three villages for the service of the god and ordered that the offerings made 
to the god should. be distributed among 14 persons (specified). 


or ಇತ... ರಾ ಲೀ he हळ «5 ್ಯ್ಥ ್‌ 


ಓಡಿ छता. Fd ei Se SS pe ತೆ 
ಎ ಧಾ 0 © %0 gm ಜೊ बक tb ೬4 ದ 


22 
23 
24 


28 


ಕುಭಿಮೆಸು ।| ಶ್ರೀವೆಂಕಟೆಪತಯ್ಮೇನ, . Zra ಕ್ರೋಜಯಾದ್ದು ದೆಯೆಕಾವಿವಾ- 
ಹನಕಳವರುಷೆಂಗಳು ೧೫೫೬ ನೆಯೆ ಜಯಸೆಂವತ್ರೈರದೆ ವಯಿಕಾಖ ಕು ೧೩ ಭಾ 

es ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇತೂರ ಕ್ರವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೂಅಚ್ಚುತದ್ದೇನ- 
ಮಹಾರಾಯಿರು ಫು द os ಕಿ ರಲು ಕ್ರಿೀಮೆ(ಂ)ನಮೆಹಾಮೆಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟರೆ 
ಕಾಸ್ಟೈಪೆಗ್ಗೋತ್ರದೆ ರುಹುಕಾಖೆಯ ಸೆಲಕರಾಜವೊಡೆಯೆರೆ ಮಕ್ಕಳು Obes 
exten Jems coc) ತುಂಗೆಭಿದಾಶ್ಮರೆದೆಲ್ಲು ಕ್ರೀತಿರುಪ್ನೊಂಗ್‌ಳನಾಥನ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ,ಯೆ`ನು 
[ ಮಾ]ಡಿ ಪ್ರತಿಪ್ಟಾಕಾಲದೆಲ್ಲು ನವೆರೆತ್ಸ ಬಚಿತವಾ ದೆ ಆಭೆರಣರಗಳನೂ ಸುವರ್ನ.. 
ರಜತಾದ್ದೊಪಕರಣಂಗಳೆ ಸಮೆರ್ಬಸಿ ದೇವರ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ನಯಿ ವೈದ್ಯ ಅಂಗರಂಗಮ್ಮೆ- 
ಭೋಗ] ಮಾಸೆಉಭಾಕ್‌ ಸ್ನೈವನೆ ಪಂಚಪರ್ವ್ವೆ ರಥೋದಧಕಹ ಕೊಡತಿರುವಾಳು ಸೆಹ 
ಪೂಜಾಪ್ರವರ್ತನಗಳಗೆ 8) ಅಷ್ಟುತದೇವೆಮಹಾರಾ ಯೆರೂ ಬಿಟೆಂಥಾ ಸೀಮೆ 
ಆಮೆ)ತಶಡಿ ನೆಯಿವೇದ್ಯೇಕೆ ಕೊರಮಲೆಯನಾಡ ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಪುರವೊಬ ಪ್ರತಿವಾಮನಾದೆ 
ಚೋರಮೆನೂರಸ್ಸೀಮೆ ಗ್ರಾಮವನೂ ಸೆಹ ಚತುಸ್ಥಿಮೆ ಯಿ. . . ೬ * 


: ಪಡುವಲ af so Jago NN ಅಗಧೆಧೆದೊವದರ ಹಸೆ 


ಯೆ ಗ್ರಾಮ ಯೂ ಚತ.ಸ್ಮೀಮೆಯೆ ವೊಳಗಾದೆ ಚ್ಯೋರಮೆನೂರ ಸಹ ಚಂನಕಖಿಯೆ ಗ್ರಾ 

ಮ ರಾಮಾನುಜಕೂಟೆ ಅರೆ . . . . à ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯ ತಿರುಮಲ- 

ರಾಜಗಳು ಕಹಿಸಿದೆಂಥಾ ಆಚ್ಚ್ಯುತರಾಯ[ಪ್ಲೈ್ರಟಿಯ ಚತುಸ್ತೀಮೆಯ ವಿವರೆ | 

ಫಡುವೆಲು ಮತಂಗಪರ್ವೆತ ಮೂಡಲು ಶಿಪರಾಜತೋ - ಬಡಗ ತುಂಗೆಭೆದ್ರಾತ್ತೀರೆದ Ag- 

ತಾಕೊಂಡ [ಬೆಂಕ್‌] ಲು gasd de dhag ವೊಳಗಾದ ಪ್ಲಟೆಯ dap 

ಯು ಹಸುರು ees wt ತೊ ೯ .. «ಎ ಸರ್ವೆಮಾ(ಂ) ನ್ಯೈದೆ ಪೈಟಿ ೧ ಸಲಕ- 

ರಾಜಗಳ ಹಿರಿಯ ಶರುಮೆಲರಾಜಗಳು ಕೃಯೆವೆ ಸೊಂಡು ಬಿಟ ಕೊಡಗೆ „+ „+ ೧ ಧ(ಂ0)ರ್ಮ ಸಾ 
da majo ಕೋಟಿನ ಹಾಳ ಗ್ರಾಮ ೧ ಅಂತು - ಕಯ... ಯಲಂ ಬಿಟ ಗ್ರಾಮಮೂ- 

CEP] Ea ApS- 

ಯೆ ಪೇನ ಸಹ ಸೆರ್ವಮಾ(0)ನ್ಯವಾಗಿ 1 ಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾ ಯಾಗಿ ದೈವರಿಗೆ ಸಮರ್ಶಸಿ ಪ್ರೆ ರೋಹಿತ 

ಆಗಮೆಕೆ + .. ಯನು ಮಾಡಿದೆ ಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ಕ್ಯಣನಿನಿಯೆ ಆಚಾರ್ಯತ್ನೇಕ್ಕೆ ಮೈಖಾನಸೆ 

ಹೊತ್ರದೆ ಗಉತೆಮೆಗೋತ್ರುದೆ ರಾ ಮಣಾಚಾರ್ಯೆರ ಮಕಳು. ನಾರಣಾಚಾರ್ಯೆ ಗೌತಮೆಗ್ಗೊಃ- 


ಈ ದೆ 


; ಮೆಳವಾಗಿಲ ರಂಗಣಾಚಾರ್ಯರೆ ಮೆಕ್‌ಳು ಶಿಂಮೆಣಾಚಾರ್ಯರು ಕಾಸ್ಕೈಪಗೋತ್ರದೆ ಆರ್ಕ 
26 . 
27 


ರ ತಂನ್ದಿಆಚಾರ್ಯೆರ ಮೆಕಳು ಅಪಳೆಆಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಕ್ಸೇಖದ ಜ ಎ ಮೆಂತ್ರಪ್ರಸ್ನೂ- 

[sj z= ಪ್ರರಾಣಿಕರ ಹ ಎ ಯಿಶಿಹಾಸಿದೆ ಜ ೧ ಘೆಳಿಯೌರದೆ ಜ ೧ ಭಾಗವತ ಜ.೨ ಕಹಿಗೆಯ ಜ 
ಯೊ ದೇವೆಸಾನ ಪೇಟ ಗ್ರಾಮ ಸ್ಫೀಮೆದೆ ಸ್ತಳೆದೆ ಸ್ಲನಬ್ಯೋವೆ 

ಮೌದ್ರೆಲಗ್ಗೋತ್ರದೆ eer pasija ಆದೆವಾನಿಯೆ ಕರಣಿಕ ಹೆಬಿರೆಸೆರ ಮೆೊಂಮೆ ಚಿಸೆವೆರಸ್‌ರ ಮ. 
ಘಳು ಸಾತರಸೆನ ಜನ ೧ *0 ಹೇವಿತೆ ಪ್ರಸಾದ ಅಷ್ಟ್ಯ- 


585 
29 ತಜಿ ಸ್ಟಾಂಂ್ಕ್ಯ ಪೆಟಿಯೆ ಮೂಲಪೀಸೆ ಸೆಕ್‌. ಸೆಳೆದೆ ಸ್ನೇನೆಬೊಯ್ಯೀಕೆಯೆನೂ ಶ್ರೀತಿರುವಂಗಳನಾಥೆನ 
ಸನ್ನಿ ಧಿಯೆಲು ಪ್ರಶಿಷ್ಠಾಕಾಲದೆಲೂ ಧಾರೆಯನೆರದು ಕೊಟರಾಗಿ 
0 3 ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ಯಾರ್ಕಸಾ ಯಿಗಳಾಗಿ ಪಉತ್ರಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವುದು 
ಎಂದು ಕೊಟಿ ಸೆ ಛೆದೆ ಸೇನಬೆಸೂಯಿಸೆ ದೇಪರ ಪರಿಚಾ- 
31 ರಕ ಸ್ವೆಯೆ_ಯಾಕ ಊಳಗದೆವರು ಕಉಂಡಲ್ಯಗ್ಲೋತೆ)ದ ಆಪೆಸೆ ೧ಬಿಸೊತ್ರದೆ ಗೋಮಡ ಅಪಯನ ಮಗ್‌ 
OTT Sats ಬ್ರಾ(9)ಶ್ಟ್ವಣವಿನಿಯೋಗ 

32 ಜೀವಿತಪ್ರಸಾದ ಅಷ್ಪೃಕ್ನೆಹ ಸ್ಟ್ಯಾ(0'ಮ್ಯ್ಯ ಸಹಾ ಕಟೈಳೆಯನು ಮಾಡಿ ಅಚುತದೈವೆಮಹಾರಾಯರು 

ಯೂ ತಥಾತಿಶಿ ಪ್ರ (०)४३९ ಕಾಲದೆಲು ಸೆಸಿಂರ(ಂ)ಹ್ಯ್ಯೋದೆ- 

88 ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕ್‌ವಾಗಿ ಕ್ರೀತಿರುವ್ನೇಂಗಳವಾಹಗೆ ತುಂಗಭದಾಾತ್ಮೀಶದೆಲು ಧಾರೆಯೆನೆರದು ಕೊಟಂ- 

ಘಾ ಸೀಮೆ 73 ಮೆ ಪೆಹನಿಯೆ ಕಲಾಕಾಕನಕೆ ಮೆಂಗಳ ಮ- 

84 ಹಾಕ್ರೀಕ್ರೋಕ್ರ [|=] ಯೊ ಧರ್ಮೇಕೆ ಆರು ತಬದೆರೂ ತಂಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನು ಪಾರಣಾಸಿಯೆಲು 

ವಧಿಸಿದ ಪಾಪಕೆ ಹೋಗೆಲುಳವೆರು ಗ್ಗೋ ಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ವದ ವಧಿ- 

86 ಸಿದೆಯಾ ಪಾಪಕೆ ಹೊ ERP || ಶ್ರ ಕ) ಕ್ರೀ 

No. 565. 
(4.R No. 195 of 1913.) 
On A STONE BUILT INTO A WATER-CHANNEL NEAR THE ANJANEYA TEMPLE 
AT HAVINAHALU-VIRAPURA, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT.. 

This is damaged and dated Saka 1455, Jaya, Vaisikha, Su. 15, corresponding to 
A.D. 1534 April 28, Tuesday (not verifiable), in the reign of Aehyutariya-Mahiriya. 
It records that the king erected the simh@sana of the god Bukkésvara to the west of 
the temple of Viriipakshadéva and made a gift of the village Dondavati for the service 
of the god. The gift is stated to have been made for the merit of his grandfather 
Iévara-Nayaka and grandmother Bukkaji-amma and that a copper-plate charter was 
granted to that effect and lingamudre stones set up on the boundaries of the village. 
The village was given to Ramachandra-Dikshita for conducting the worship. 
ಪಂದಿ 
ते हरण 
ನಮಸು ಂಗಸಿರಚುಂಬಿಚಂದೈ/ಚಾ ಮರ[ ಚಾ]. 

Grieg | ತ್ರಯಲೊ ಹ್ಸ್‌ಪಗರಾರುಭಮೂಲಸೆ ಭಾಯಿ Eo- 

ಭವೇ (ತು) 1[*] ಕೂಸ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾವಿವಾಹನ- 

ಕಖವರುಕಂಗಳ್‌ ೧೫೬ [೬] ನೆಯೆ Ro 

[ತ್ರ ]ರೆದೆ ವಯಿಕಾಖು ಕು oF 75 [ಕ್ರ]ನುನಮಹಾ[ರಾ- 

ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪೆರಮ್ಟೇಕ್ಟಾರ ಕ್ರ[ನೀರಪ್ಯತಾಪೆ] ಅ[ಚ್ಲು]ತರಾಯೆ[ಮೆಹಾ]- 
ರಾಯೆರೊ ತಂಮೆ ತೆಂದೆ ನರೆಸೆಣಪಾಯೆಸರ ತಾಯಿ ಬಮು[ಕಾಜೆ] 
ಅಂಮನವರಿಗೆ ಪ್ರೆ(9)ಣ್ಯಾಪಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಕವೇವರ 

ಗುಡಿಯ ಮೇಲಂಗಡೆಯೆ ನಡುವು ಸೋಬಮಣನಾಯಕರ nagg- 
[ರದೊಳೆಗೆ] च 6०0०, च्या 0 ಸಿ [0೦]ನೆಸೆನವನು ಪ್ರತಿಸ್ನೈಯೆನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಆ ಬುಕ್ಕೇಕ್ಷಾರದ್ದೇವರಿಗೆ ಶಜತಿಗೊಂಡ ಸ್ಥಿಮಯೊಳೆಗಣ ದೊಂ- 

ಡನಟಿಯ ಗ್ರಾಮೆವನು ಅಂಗರೆಂಗವಯಿಬೆಢೋಗ J 

ಅಮುತಶಡಿಗೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯೇ ಯೈಕಭೋಗವಪಾಗಿ ಚತುಸ್ಸ್ಟೀ- 

16 ಮಗೆ ಭಾಗಮುದೆ)ಯೆ ಸೌಖನೊ ನಂದಿಯೆ ಸ್‌ಲನೂ ಹಾಕಿಸಿ ತಂ- 


= 


SE =| Ss ಗಾತ 
oe ky ल्ल 


~ T The following Hines are inserted on the left hand margin of lines 30 to 33:— 


ಟ ದೇವರ ಪೆ 4 ಉಣಸೂತ್ರದ 
3 Syg aiat- ಕಿ ಆಶಾಹೆದಂ 
3 ತ್ರದ ಆತ್ಯಾಲಾ- | 8 ಡಿತರ ಜಣ 


Ii—45 
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17 ಮ ಮುಶ್ತಿಯ ಯೂಕ್ಷುರಪಾಯೆಕಆಯೆನವರಿಗೂ ಬುಕಾಜಿಅ- 

18 ಮನವಿಗೆ ಪ್ರ(9) ಕ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಸಿಲಾಸಾಕನವನು ಹಾ. 

19 ಕಸಿ ಕೊಡಹೇಳ ರಾಮಚಂದ್ರದೀಕ್ರಿ ತೆಅಯನವರಿಗೆ ಸಮೆ- 

20 IFAS OT OTT BS १९ Tontina Fa- 

21 ಟ್ರು ಆ ದೊಂಡನಟಿಯ ಗ್ರಾಮವನು ಸೆರ್ವೆಮಾ ನ್ಯೈವಾಗಿ 

22 ಸೆಮರ್ಭಸಿ ಬಿಟ್ಟ ದೊಂಡನಹಿಯ ಗ್ರಾಮ ಯೂ ಗ್ರಾಸುಕೆ 

28 ಆವೆವಾನೊಬನು ಉಪಹಕಿಯ ಮಾಡಿ ತಬದರೆ ಮಾತ್ತುಗಮೆನ 

24 ಮಾಡಿದೆ ದೋಕಕ್ಕ್‌ ಹ್ಲೋಹೆರೂ || ವಾಗ್ಗತೆಂ (]) ಮನ್ನೋದೆತ್ತಂ () ge- 

25 ರಾದೆತ ೧ (1) ವ ದೇಯಂತೇ | ಪೆಪ್ಸ್ಟಿರ್ವೆರ್ಕಸೆಹಸ್ರಾಣೆ ವ್ರಿಷ್ಟ್ಯಾಯಾಂ 

26 ಹಾಯ ಶನಿ [5+] || Days ಜಿನ Sapte ಸರ್ವೇಸೌಂವಮೆಕವೆ et 

27 held ಭೊ ಲ್‌ ಶಾ = ಕರಗ್ರಾ(ಂ)ಹ್ಮ್ಯಾ ವಿಪ್ರದೆತಾ ವಸುಂಧರಾ | [ [® ]ನೊಮಾ z 

28 ಧಿಕಾಫ್ತರ . . . . Dime ಪ್ರಮಾಣಮಿತಿ ॥ 

No. 566. 
(AR, No. 10 of 1904.) 
Ox THE WESTERN BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVANI 
TEMPLE AT HAMFI, HosPET TALUE, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1456, Jaya, Srivana, Su. 12, Bu[dhavira], corre- 
sponding to A.D. 1534 July 22, Wednesday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. 
It records that Gandhada Tippasetti made a gift of gold for the worship of the 
Alvars, 13 in number, ineluding Tirukachinambiyalvar, consecrated by himself, The 
gift was made for the merit of the king. 

1 ಕುಭಿನೌಸು' [1] ಸೇಸಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯೆಕಾಶಿವಾಹನಕಕವರುಪೆ ०४५५८ ಆನೆಯ ಜಯೆಸೆಂವ 
ಛರದೆ ಕ್ರಾನಣ ಕು ೧೨ಬು ಲೂ ಕ್ರೀಿಮೆತು 3) (ಸು(6)ನ್ಹ್ಯಕಾರಾ ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈಕ್ಕರ ಶ್ರ 
ಪ್ಲೀರಪ್ರತಾಪ Bagde ಚ್ಯ್ಯಾತ ದ್ಲೊವಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರುಶ್ನೋರಾ ಜ್ಯಾಂಗೆಯಿಉ ತೆಂ ಯಿರಲು 
ಕ್ರೇವಿಠಲದ್ಯೇವರ 

೩ ಸ್ನ್ಪಾನದಲು ಆವರಣದೆ ಒಳೆಗೆ ಬಡಗಣ ಭಾಗೆದೆಲ च, ಇದ್ದೆ ವಾಲ್ಕು ಅಂಕಣಮೊಳೆಗೆ SEES A mt 

ಕ್ತ ನಗರ ದೆ ಕೆಟ್ಟ್ಬಣದೆರುತಿಗೋತ್ರದ =) [ಧಿ [ಕಾರಿಯ क 0 ಮಗ ಗಂಧದೆ ತಬ್ರುಸೆಟ್ಟಿ,ಯರು 
ಅಚ್ಚು ತರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಪು(0)ಣ್ಯವಾಗಬೈಕೂ ವಂ 

8 [ದು] ಪ್ರಕಿಷ್ಟೆಯೆ ಮಾಡಿದೆ. ಆಳ್ನಾರ ದೆರು ೧೨೦ ತಿರುಕ ಚಿನಂಬಿಯಾಳಾರು ೧ ಉಭೆಯೆಂ ದೇವರು 
ಕದಿಮೊಣ ದೇವರಿಗೆ ನಿ[ತ್ಯ್ಯ]ದ್ವೀಪಾರಾಥನೆ ನೈವೇದ್ಧೈ. ಹೂನಿನ ದೆಂಡೆಯೊ ಕ್ರೀಪಿಕಲದೇವರೆ 
ಅಮ್ರುತಪಡಿಯ ಕಟ್ಟಳೆಯ ವೊಳಿಗೆ ಸೆಲುವೆ ಕಟ್ಟಳೆಗಾಗಿ ಕ್ರೊಪಿಶಲದೇವೆರ ಭೆಂಡಾರಕೆ ಪ್ರಂಿವಟಿ 
ಆಗಿ ಸಮ. 

4 ರ್ಬಸಿದೆ ರೊಕ್ಕ ವೆರಹ್‌ ಗ್‌ ೧೦೦ ಆಂ ವೆರೆಹೆಂನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವರ ಗುಡಿಯೆಲೂ ಮಾಡಿಸಿದೆ GOAL , 
ಕಟ್ಟಳೆ ದಿನ ೧ ಉ ಸೆಲುವೆ ಕಟಳೆ ಅಕ್ಕಿ ಪಡಿ ಹದಿಮೂಖು ಪಡಿಗೆ ಸೆಲುವೆ ಪ್ರಸಾದೆ ಬಟ್ಟಲು ಎ೬ 
ದೀಪಾರಾಧನೆ ಯಿಂಣೆ ಪಡಿ ವೊಂದೊ ot, ಹಹೂವನಿವ'ದೆಂಡೆ ०३, ಇ ಕಟ್ಟ q ಪ್ರಮಾಣಿನಲು ದೇವ- 
He Sloe SEA 

5 ಧರ್ಮಕೆ ಆರು ತಬದರೂ ಶ್ರೀನಿಶಲವೇನರ ಪಾದೆಕ್ಯೆ ತುದವೆರು | ಗ್ಗೋಹತ್ಯ: ಬ್ರ(ಂ)ಪ್ಟೇಹತ್ಯ ಮೆಹಾ- 
Wests ಮಾಡಿದೆ ಪಾಸಕೆ ಫೋಗ್‌ಲುಳಿವರು |) ಕ್ಕೇ 

No. 567, 
(A.A. No. 72 of 1912.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA OF THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 
GORREPALLE, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1456, Jaya, Sravana, ba. 8, Krishnajayanti, corresponding to 

A.D, 1534 August 1, Saturday(not verifiabie), in the reign of Achyutad@éva-Mah4raya. 
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It records that, at the suggestion of Virapannayya of Penugonde, Timmarasa, son of 
Bhandarada Apparasa of Bhiaradvaja-gotra, Katyayana-satra and Sukla-Yajus- 
kha, made a gift of the village Muttakadahalli, surnamed Mahilakshmipura, for 
the service of the goddess Mahalakshmidévi at Haruhe-Lakkhanipura in Rodda- 
nadu, a sub-division of Penugonde-rajya. 
] ಕುಭಮಸ್ಸೆ [॥*] ವಂದಾಮಕ್ಕೇ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ವೆಂದಾರುವೆರದಾಯಿನೀಂ | ಲಬ್ಧೃಣಾಪುರನಿಖ್ಯಾತ 
DER g- i 
2 Spr ADAN [1] Sga Vandot Th Sad gigire ar 
(ಲ)ಲಖ್ಯ- 
3 gidmoga a ೪ ಸುಸೆಂಪಾದಿತಂ | ನೈವೇದ್ಲಾದಿಸಮೈದ್ಧಯ್ಸೇ ಪ್ರತಿದಿನ ಯೆಪ್ಹಾ )ಮೆಸ್ಸೀ- 
ಮಾದಿಕಂ 
ತತ್ರೃರ್ವೆಂ HPD Se त ಕಲಾಕಾಸೆನೇೈ hA, ಕ್ರೋಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಶ- 
ಮಾಹನಕಕವರುಪೆಂಗಳು ೧೫೬ ನೆಯ ಜಯೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವೆಣ 
ಬಿ” ಕಪ ಜಯೆಂತಿ (ಪು(೨) ನ್ಲ್ಯಾಕಾಲದಲೂ ಕ್ರೀಮಔಿಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಟೇಕ್ವ- 
ಠ ಕ್ರೂವೀರಪ್ರತಾನ ಕ್ರಅಚುತೆದೇಪಮಹಾರಾಯರು ಪೃಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಗೆವುೆ ೦ ಯಿರೆ 
BS | | ಭಾರದ್ಯಾಜಗೊತ್ರದೆ ಕಾತ್ಕಾಯನಸೊತ್ರದೆ ಕುನ್ಸ್‌ಯೆಜುಶ್ಯ್ಯಾಖೆಯೆ cdo- 
9 mida utdi Taid Boss Cd ಇ ಅಡುತದೇವಮಹಾರಾಯರು ತಮಗೆ 
10 ಮಾಗಣಿವಾಯೆಕ್‌ತನಕ್ಯೆ ಪಾಲಿಸಿದ ಪೆನುಗೊಂಡೆರಾಷ್ಟ್ಯ ರೊದನಾಡ wdi ಸ್ಸ ಛದೊಳೆಗೇಣ | ಪಿಶ- 
11 ಲಾಪುರದ ಅಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಮೂಡಲು ಹೆರುಹೆಸ್ಸಳೆದ ಬೊಂಮೆಗೊಂಡನಹೆ- 
19 ೪ಗೆ ತೆಂಕಲು ಗೊರ. 
18 ವನಹಳ್ಳಗೆ ಪಡುವೆಲು ಪೆಣದೆಯೆಗೂ ಮೆಸ್‌ ಬಿಡಗಲಾದೆ ಚತು ಮಾಸೆಹಿತವ ಇದೆ ನಿಧಿ ನಿಪೇನ ಹಲ 


Cn =] ch aS ಜಾ 


ತಳ್ಳಿ 
ಪೌಾಪಾ- 
14 ಣ ಅಶ್ಲೀಣಾಗಾಮಿ ಸಿಧ ಸಾಧ್ಯ್ಯಂಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟ್ರೈಭ್ಯೋಗತ್ತಜಸ್ಕಾಮ್ಮೈ ದೊಡನೆ ಕೊಡಿದೆ ಮೊತ್ತಕದೆ- 
ಹಳಿಗೆ ಪ್ರಕ 
15 ಪಾಮೆವಾದೆ ಮೆಹಾಲಪ್ರಿಸೀಪರೆವೆಂಬ ಸೆರ್ವಮಾನ್ಯೇದೆ ಗಾಮೆವೆನೂ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಪೀರಸಪ್ತೆಂಣಂಯೆನವೆರು 
हक 


18 ಸಲಾಗಿ ಹರುಹೆ.ಲಖಣಾಪೈರ ುಕಾಸರ್ಷ್ರೀಯೇವರಿಗೆ ಧೂಪ ದ್ವೀಪ ಅಮೃತಸಡಿ ey = 
Nes ws 25 वव 
17 ತಾದೆ ಮೈಭನಂಗಳಗೆ OS ಸತ್ತಾಸು ಅಚ್ಛು ತದ್ದೇವಮಶಾರಾಯುರಿಗೆ ಪ್ರೆ(0)ಣ್ಯಾವಾ ede 
18 Sod oris ಇದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ಪಕಪಾಗಿ ಆಚಂಡಾರ್ಗ್‌ನಸ್ಲಾರಿು ಆಗಿ ಸಿ ವ್ಯಾಪಾಗಿ gaüs- 
18 ರದು ಕೊಟ್ಟೆ ಮು ಕ್‌ದೆಹಳ್ಳ ಗಾಮೆದ ಧರ್ಮೇಕಾಸೆನದೆ ಪ್ರತಿ | ಸ್ಫದೆತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರೆ ६३९० ಸರದೆ- 
20 gə ಸುಪಾಲನೆಂ । ಪರದೆತಾ ಪಹಾರೈಣ ಸ್ನೊದೆತ್ಮಂ AR Se ಭವತಿ || 
No. 568 
(A.B. No. 729 af 1916.) 
On A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT ANANTAPURAM, 
MADAKSIRA TABUE, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1456, Jaya, ASvayuja, ba. 12, corresponding to 
A.D. 1534 October 18, Sunday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya-Mahirdya. 
It registers a gift for the service of the god Hiriya-Tiruvéngalanatha of 
Miadanagiri The gift was made for the merit of the king. 

1 ಕುಛಮಸ್ತು [||* ] ಚಂದ್ರಾಸೊರ್ಯದಿಗ- 

2 ಭೌ ಸೆಂಖ ಚಕಾ ವಾಮ । ಸೇಸಿ, ಕ್ರೀ 

3 Sae aA > 

4 ಘವೆರುಸೌಂಗಳು ೧೫೫೬ ನೆಯೆ ಜಯೆಸೆಂ- 
रडण ಆಕ್ಟೇಯುಜ ಬ ೧ಎ (र) ಕ್ಯಾಕಾ- 


O Dya 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 


ಲದೆಲುಕ್ರೀವತು «೬೯. ೧. ಯಾನುಗದೊ 
+ * ಜಹುಾನ್ರುಪಾಲ ನಂಸಾನರಗಳ 
ಪ್ರಕಿಪಾಲವಾಗಿ ಬಹ 
ವೆಯಿಕುಂಟಪ್ರರವರಾಧೀಕ ಆದಿನಾರಾಯಣ ಚ- 
ತುರ್ದ್ವೆಕಛುವನಾವತಾರ ಸೆಂಖಚ- 
ಕ್ರಾಗದಾಧರ ಪಂಡಿರಿಪ್ರೆರೆ: , . ಯಾದೆ 
ಮೂಡಣಗರಿಯೆ ಹಿರಿಯೆಶಿರುವೇಂ- 
ಗಳನಾಥದ್ದವರ ಭಂಡಾರಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 

ರಾ -ರಾಜಪರಮೇಶಸ್ತೇರ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ 
[ವೀರ] ಶ್ರೀಮಕಾ ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯಮಹಾ- 
ರಾಯೆರಾ ಭಿಂಡಾರದೆ ಶಿಂಮವಪನೂ ಅ- 
ಡುತರಾಯೆಮುಹೂರಾಯನಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯೃವಾ- 
ಗಲು ಎಂದು ಕ್ರೀಮೂಡಣಗಿರಿಯ ಹಿರಿಯೆ- 
ತಿರುವ್ನೇಂಗಳೆನಾಥೆದ್ದೇವೆರವರೆ ಪ್ರಾಕಾರಕೆ 


20-21. . . ಕೆಂದು . . . *ೊಟಿವಾಗಿ ಭೊಡಾರದೆ ತಿಂಮಪ 
22 . 

23 . 
24 . 
25 . 
26 , 
27 . 
28 . 


ಕಾರು ವರ ಮೊಲದ 
- ಹರಿವಾಣ 
ದೀಪಕೆ ಎಣ್ಣೆ ನಿ೧ ಕಂ 
£6 
ಸಿಂಣಕೆ' ಪೆ ೧.೨ ಜನದೆ 4S 
ಅಂತು ಪ ಎಂಕ 
ಯಿದರೆ ಮೆ 5. 5. >... 8 
No. 569. 
(A.R. No. 527 of 1915.) 


ON A STONE SET UP AT THE VILLAGE-GATE AT BHATTARABOMMALAPURAM, 


ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1457, Jaya, Pushya, 68. 3, 5872187೩, Sankramana, correspon- 
ding to A.D. 1534 December 7, Monday, which was not, however, a day of any san- 


kramana. It records that king Achyutadéva-Maharaya, who was ruling at Vidyanagara, 


made a gift of the village Bommalapura on the bank of the Tungabhadra and situated 
in the Sataniru-sime, a division of Adavani-rajya, to Bhatara Nagaya, son of Kadabira 
Redyapaya of the Bhat-dnvaya. 


1 


र्र 


a ann ಲಲ 


8 
9 
10 


ನಮಸ್ಕುಂಗತಿರಕ್ಕ್ರುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರ... 

=e [\*] ಕ್ರಲೋಸ್ಟ್ರ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂ. 

Be [E] RA, ಸಮಸ್ತ ಸೃಶ್ತೀನೆಲ್ಲಭೆ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇ್ಯಕ್ಕಾರ Nps saw 
ಕ್ರೀನೀರಅಚ್ಚುತದ್ದೇವೆಮುಾರಾಯರು ವಿದ್ಯಾನಗರದೆ SOLAS as ಸುಖಸೊಕಘಫಾವಿನ್ಯೋ- 
ದದಿಂದೆ ಪ್ರುಫ್ಲೀಪಾಜ್ಯಂಗೊಉತ್ತಮಿರ್ದ ವರ್ತಮಾನ ಕಾವಿವಾಹನೆಕಕವರ್ಪಣಂಗಳು ೧೪೫೩ ನೆ- 

ಯ ಜಯೆಸುವೆತ್ಸರದೆ ಪ್ರಷ್ಟ್ಯ ಕುದ್ಧ [೩] ಸೋಮವಾರದ ಸೊಕ್ರಮಣಪು(0)ಣ್ಯಾಶಾಲದಲು ತ್ರೀಮ- 
ದ್ವೈಬಾ[ನ್ನು]ಯ ಸ್‌ಡಬೂರ ರೆಡ್ಕುಪಯನ ಮಗೆ ಭಟರ ನಾಗೆಯಗೆ ಕೊಟೆ ಧರ್ಮ | ಆ- 

ದೆವಾನಿಯ ರಾಜ್ಯ್ಯಕೆ ಸಲುವ ಸಾತನೂರ ಸ್ಥೀಮೆಯೊಳೆಗಣ ತುಂಗಭದ್ರಾತ್ಮೀರದೆ ಬೊಂ- 
ಮೆಲಾಪುರವೆಂಬ ಗ್ರಾಮವನು ನಿನಗೆ ಸರ್ವೈಮಾನ್ಯ ಅಗ್ರಹಾರವಾಗಿ ಸಹಿರ್ಮಂ)ಣ್ಯ್ಕೋದೆಕದಾ- 
ನಧಾರಾಪೂರ್ವಕ್‌ ನ್ಥಿರೆಧಾರೆಯನೆಆದು ಕೊಟೆವಾಗಿ ಆ ಗ್ರ್ರಾಮವಿಂದೆ ಹುಟಿದಿ 


೩1 ನಿಧಿನಿಶ್ಚೇಷ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಕ್ಲೀಣೆ ಆಗಾಮಿ ಸಿಧ ಸಾಧ್ಯ್ಯಂಗಳೆಂಬ ಅಪ, 


Se 
+ The rest is much damaged 
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12 ಭೊ ತೇಜ Nag ಶ್‌ದಿನೆಂಟುಮೆಕು ಸೆಸಲೋತ್ಸತ್ತಿ ಸಕಲ ಸುವರ್ನಾದಾ- 
13 ಯ ಸಕಲ ಧಾನ್ಯದ ಕೂರನೂ Ney Ro ಪೌತ್ರಪ್‌ಾ 

14 ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದೆದಿ ಅನುಭಿವಪಿಸುವದೊ 

18 ಯಂದು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಯೂ ಧರ್ಮಕೆ ಆರು ತಬದೆರೆ ಅವರು 

16 ತಂಮೆ ಮಾತಾ ಬತು)ಗಳೆ ಕಾಕಿಯಲು ಕೊಂದೆ ದೋಕಕ್ಕ್‌ Cha TOD 

17 ža ei ಪಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ವೇ ದಾನಾ(9)ತ್ರೇಯೋನು/ಪಾಲನಂ | 

18 ದಾನಸ್ಟೆರ್ಗಮನಪಾಪ್ಟೋತಕಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ ಪಧೆ [|*] ಸ್ಥೊದೆತಾ_ದ್ವಿಗು- 
19 ನಾಂ ಪ್ರೆ(ಂ)್ಕಾಂ ಪರೆದೆತಾ ನುಪಾಲನಂ | ಪೆರೆದೆತಾ ಅಪೆಹಾರ್ದೇಣ Ag- 


90 ದೆತ್ಮಂ ನಿಷ್ಠೃಲಂ PSD 
No. 570. Ea 


(A.R. No. 4 of 1904.) 
ON THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE 
at Hampi, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1456, Jaya, Pushya, Su. 6, Gu[ruvara], corresponding to A.D. 
1534 December 10, Thursday, f.d.t.°09, in the reign of Achyutadéyariya-Maharaya. 
It records that Varadappa-Nayaka, son of Tiruvéngala-Nayaka, madea giftof gold to 
the treasury of the Vitthalésvara temple for the daily offerings of the god. The gift 
was made for the merit of the king and of Chikkaraya. 

1 ಕುಭಿಮೆಸ್ತು [/*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕನರುಷ್ನ ೧೫1೬ ಆಅ ನೆಯ ಜಯೆಸೆಂನಧ- 
ರದ ಪುಕ್ಕ ಶು.೬ ಗು ಲೂ ಕೇಮೆತು 

2 8/९२५०) ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈೇಕ್ಟಾರ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಪ/ತಾಪ ಅಚ್ಚುತದ್ಗೇವರಾಯೆಮೆಕಾರಾ- 

D ४9९०१६९०१७ ० [ oS. |- 

8 ರಲುಃ ಚತುರ್ಥಗೆ9 ತ್ರದ ತವಿಬಣದೆ ಬಳಯ ತಿರೆ ಶೇಂಗಳೆನಾಯೆಕರ ಮಗ [ವೆ]ರದೆಪ್ಪುವಾಯೆಕರೊ 
ಬರೆಸಿದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ (०) ವೊಡೆಯೆರು 

$ ಅಡು ಇದ್ದೇನರಾಯೆಮಹಾರಾಯೆರಿಗೂ ಚಿಕ್ಕ್‌ರ ಯೆರಿಗೂ ಪ್ರ (೧)್ಯಾವಾಗಬೇಕ್‌.ೂ ನಿಂದೆ ಶ್ರೀನಿಶಲ್ಲೇ- 
Ros SON ನಿತ್ಯನೈವೇದ್ಧೇ ನಡೆವದೆಕ್ಕೆ 

8 ದವರ ಉಗಾಣದಲು ಹೊಡುವ ದಾನದೆ ಕಟೆಳೆಗೆ ದೇಷರ ಭೆಂಡಾರಕೆ Ser AS Fa Sato 
af 

6 ಶಿಂಗಳುವೊಂದಕೆ ಘಟಿ,ವರೆಹೆ ಹೆತೂ SOME, ಸಲೆ ಚಕ್ರ) moo ऽ ಶೆ ಣಕ್ಕ್‌ಂ ಉಗ್ಯಾಣದೆಲೂ 
ಕೊಡುವ ದೆವಸ ಕಟರೆ 

7 ದಿನ ೧ ದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿ ಪಡಿ ೫೦ ಮ್ನೇಲ್ಫೋೊಗರ ಉಪ್ಪು Soest ಸೆಂಭಾರ ಹೆಸೆಃಂ ಹೆರಿವಾಣಕೆ ತುಪ್ಪು 
ಸಖರೆ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು [ಹಾಲು] 

8 ಮೊಸರು ವ್ಯಿೀಳೆಯೆ ದೀವಿಗೆ ಎ ಇ ಣಿನ ದವಸಿವನೂ ಕೊಟ್ಟು ನಡಸಿ ಬರಲುಳೆದು ಇ Beo 
ನಿ Fas ವಿಡೆ - 

9 ದಧರ್ಮಲಊ ತಮ್ನೆ ವೊಡೆಯ ಅಡುತದೇಸರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ Bo) mA ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ 

10 ಇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರು ತಬ್ಬದರೂ ಕ್ರೀವಿಶಲದ್ದೇನರ ಪಾದಕ್ಕೆ ತಬ್ಬದವರು ಗ್ಗೋಹತ್ಕು ಬ್ರ(ಂ)ಸ್ವ್ಯಹತ್ಸ 
ಭೊತ ದಿ ಮಹಾಪಾತಕವೆ ಮಾಡಿದೆ ಇಪಕ್ಕೆ ಹೋಕರೆರು || 
No. 571 
(A.R. No of 1913.) 
Ox A STONE IN FRONT OF THE NANDI-MANDAPA OF THE DODDAPADESVARA 
TEMPLE AT MODALLI KOLLEGAL 1ALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is dated Saka 1456, Jaya, Phalguna, Su. 5, Ravivara, corresponding to 
A.D. 1535 February 7, Sunday, in the reign of Achyutariya-Mahiriya. It records 
11--46 
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that Madappayya, agent of Rimappayya, a minister to the king, made a grant of the 
income from druti- kdnike and bédige for the service of the god Mallikarjunadéva in 
Hale-Modahalli near Mogahalli in Hadinadu-sime, thus reviving the defunct service. 
The gift was made for the merit of the king and of Ramappayya, 


Firat Face. 28 ಮಾ ದೆಪ್ಪುಯ್ಕೊನವರೂ ಶ್ರೀ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜು- 
1 ಕುಭನ:[ಸ್ತು *] ಸ್ವಸ್ತಿ Bad- | ನದ್ದೇ 
ಭ್ಯ್ಯುದೆಯ- | 24 ವರಲ್ಲಿ] ಆರತನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
2 ಕಾಶೀವಾಹನಕಕವನರುಪ್ಟೆ. ೧೫೫೬. ನೆಯ ಕ ಸಿಂ. 


ಜ- 
8 ಯಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಕುನೆ ಕುದೆ ೫ ಮಿ- 


25 ಬಂಧ [ಆರತಿ]ಕಾಣಿಕೆ ಬೈಡಿಗೆಯನೂ 
26 ಬಿಟ್ಟು ದ್ನೇಸೆರ ಗ್ರಾಮದರಿ ಬಿಟ್ಟಿ ವಾಗಿ 


ಯೂ ಯೇನ- 

4 ರವ್ಯೈವಾಸರದೆಲ್ಲೂ 8 )¢=:०(५) 2} 30३ - 237 ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಮಂಂದೆ ಆವೆನೊಬನು 
ಜಾ. 28 ಅನ್ಯಾಯಿವೆ ಮಾಡಿದೆರೆ ವಾರಣಾಸಿ. 

5 ಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಟೇಕ್ಕರ ಕ್ರೋನೀರೆನಿಜಿ- 29 ಯಲ್ಲಿ ಕಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ ಲಾಸಕ್ಕೆ ಹ್ಯೋ- 
ಯಾ. 


6 ಭಿಷ್ನೇಶಾದ್ಯೈಸರಿಮಿತಪರಾಕ್ರ್‌ಮೆ [ಅ]ಚುತ- 
7 ರಾಯಮಶಕಾರಾಯರೂ ಪ್ರಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂ- 


30 ಹನೂ ಬ್ರಮಣನ ಕೊಂದೆ Jd, ಹ್ಯೋ- 
ಹು 
31 ನು ತಾಯೆ ತಂದೆಹೆನು ಕೊಂದೆ ಪಾಶಕ್ಕೆ 


R- 32 ಹೋಹನು 
8 pe ತತಿಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಧುರಂಥರ- Second Fase: 
a 
9 [8 ದಂಥಾ ರಾಮನ್ಲ್ನೆಯ್ಲೆೇನವರೆ ವಾ- ह... +। +) ॐ 
[ J ವಿಯ್ಯನವರ ನ 34 ಮುದ್ರ. (ಶೃಚ್ಟ ಕ] 
10 *ೆತನಕ್ಕೆ ಪಾಳಸಿದೆ [ಹದಿನಾಡೆಸ್ಸೀ]]ಮಿಗೆ 88 ४३७०८३७४९० 
11 ಸೆಲುವ ಮೋಡಕಳ್ಳಯ ಸ್ಥಳದ ಶಳೆಯೆ.. | 36 ಮಿದಂ ಪಚ್ಚ 
18 ಮೋಡಕರಳಯಶಿ ಜಗದ್ದಿತಾರ್ಥ್ವೈವಾ- | 87 Se ತ್ಹೇಯಾ 
13 ಗಿ ಪ್ರಸೆಂನವಾದೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದ್ದೇವರಿಗೆ | 88 [77२९००७०९०] 
14 TERR Oh ed ಕಾ(0)ರ್ಯ್ಯ್ಯಕರ್ತಾ 39 ಸುರೆಯಾ ಸ ಕಂ 
ರಾ- 40 ಕಖಾಲ್ಗೆನ ಚಿ. 


15 ದೆ ಮಾದಪ್ಪುಯ್ಯನನರೊ ರಾಮಪ್ಪುಯ್ಯ- 
16 ನವರಿಗೆ ಸಕಲ < ಇಂಬ್ರಾಜ್ಯವಾಗ- 

17 ಬೈೇಣೆಂದು ಶ್ರೀಮನ್ಸಿಕಾರ್ಜನದೇನೆರ ಅಂ- 
18 ಗರಂಗಭ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೆಲುವಂಥಾ ಗ್ರಾಮ- 
19 ಶ್ಲೇತ್ರಗಳನೂ ಸಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ. 
20 ರರಾಗಿ FRED AY Sas DERAF p- 

g 
21 ವ ಮಾಡಿ ಅಚ್ಚುತರಾಯೆಮಹಾರಾಯರಿ 
ಗೂ ರಾ. 
92 ಮಸಯ್ಯನವರಗೂ ಧರ್ಮ್ಟ್ವವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು 


७०. 572. 


೩1 ತಾಗ್ಮಿನಾ । ಶೈಪಾಂ 

42 २०3७३१९६२९३२ 
48 ಚರ್ಮಣಾ ಒಸಿ. 

44 ಡಂ ಮಯಾ [is] Z3- 
45 ತ್ತಾದ್ವೀಗುಣಂ ಪ್ರ(ಂ)- 
46 9९९० ಪರೆದೆಡಾ ನು- 

47 (ಪರದತಾನು)ಪಾ- 

48 ozo [is] ಪೆರೆದತಾ - 
19 ಪಹಾರೇಣ ಸ್ಟೊದೆತ ೦ 

50 ನಿಷ್ಠೃಲಂ ಭವ್ಯತಿ || 


(4.R. No. 575 of 1912.) 


ON THE EASTERN WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT 


LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 
This is damaged and dated Saka 1456, Manmatha (= A.D. 1535-38), in the reign 


of Achyutaraya. It records that the king made a gift of a village (name lost) for 
the service of the god Virabhadra at Lépakshi, 
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1 ಸಾಫ್ಷಾದೈಶ್ಷಿಣಕ್ಟೆಲಾಸಕೂರ್ಮಕೈಲನಿವಾಸಿನ್ನೇ | ವಿರಪಂಣಸ)ಸೆಂನ್ಶೃತ್ರನೀರಭಿದ) ನೆಮೋಸು ತೇ | 
ಲೇಪಾಶ್ಟಿ ನ್ನೀರಭದ್ರಸ್ಯ ಸೈವಾದ್ಯಾ- 

ಇ ದಿಸೆಮು್ರದ್ದೆಯ್ಯೇ | ಕ್ರೀನೀರಾಚ್ಛ್ಬುತರಾಯ್ಮ್ನೇಣ ಪ್ರಣಮ್ಮೇ A= ಸಮರ್ಜ್ಯತಃ || ಸಲಾ) » ಮಾದ 
Che Mass FAA eR ಸೆಮನ್ನಿತಃ ಜಗತಿಪ್ರಸಿದ್ವ- 

BRP ees ೬ ಶ್ರೀಷಯ ಇಭ್ಯ್ಯುದಯೆ , >» = ಪರುಪಂಗಳು ೧೫೫೬ 
[೬.] ನೆಯ ಮನ್ನುಥಸೆಂವತ್ಸರ- 


Ch Sh न 


ದಾನ 
No. 5783. 
(A.R. No. 681 of 1922.) 
OX A SLAB SET UP NEAR THE BRIDGE ON THE ROAD LEADING TO THE SUB-COLLECTOR’S 
BUNGALOW aT Hosrer, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is dated Saka 1457, Manmatha, Vaisikha, Su. 1, corresponding to A.D. 1535 
April 3, Saturday (not verifiable.) It refers itself to the reign of Achyutadéva-Maha 
raya, and records that Abbaraja Timmapa, agent to the Pradhana Tirumalaraja, 
made a gift of the mélavisa (cess' with the consent of the merchants of Tirumala- 
déviyara-pattana, Varadarajammana-pattana, and Krishnapura for the service of the 
god Tiruvangalanatha in Tirumaladéviyara-pattana. Bisilahalli pass is mentioned. 

1 ಕುಭಮಸು,  ಶ್ರೀಶಿರುವೊಂಗಳನಾಥಾಯ ನಮಃ 
ಸೇಸಿ ಕ್ರೀಜಹಯಾದ್ಭು)ದೆಯ ಕಾನಿವಾಹನಕಕವರುಪುಂಗ್ಗ ಳು ಸೆಲು- 
ವೆ ೧೫೫೫ ನೆಯ ಮೈ(ಂ) उक ರದೆ ಮೈಕಾಖ ಕು- 
3, o ga ipai jian oaa ddiin He 
ವೀರಪೈತಪೆ ಕ್ರೇಅಡೌತದೇನೆಮೆಹಾರಾ 35307 ಮ್‌] 
ಮಾಗಬೇಹು ಯೆಂದು ಪ್ರಧಾನ ಪಿರುಮೆಖರಾಜಗಳ ಕಾ 
ರ್ಯಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ಅಬ್ಬ್ರರಾ ಜತಿಂಮೆಪಗಳು Aya FET = 
ನಿಜವಾಮಾಂಗಮಾಠಿಕಾ Byte ರಾದೆ ಕ್ರೀಮ(9)೧ 7 ಅರ 
9 ರ ಗೌಣೇಕ್ಷೂರದೇಷರ ದಿವ್ಯೇಕ್ರಿ) (ಪಾದಪದ್ವ್ಯಾರಾ Grodu- 

10 ಯಾನಳ ಮುಖ್ಯನಾದೆ ತಿರೆಮಲದೇನಿಯೆರಸೆಟೆಣದೆ 

14 ಸಹಿ ಪೆಟಿಇಸ್ಟೋಮಿಗಳಗೂ ವೆರದರಾ ಹಂದುನಪಟ[ಣ]- 

18 ದೆ ಸೆಕ ಪಟಣಸ್ಟಾಮಿಗಳಗೂ Tyma FI ಸೆಕಿ ಪ 

18 timnas ಗೂ ದೈಕಾವರದ ಸೌಲುಮೂರಲೆ ಮಹಾ 

14 ಪಾಡಿಗೂ ಬಿಂವಹಂ ಮಾಡಿ ಶಿರುಮಖದೇೇವೇದಪಟ' 

15 ಣದೆ ಶಿರುವೇಂಗಳನಾ ಇಥೆದೇಷೆರೆ ಅಮು ತಸಡಿ ದೀಪಾರ 

16 ಧನೆಗೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು [ಬಿಟಿ ] ಮೊಲನೀಸೆ ಬಿಕಲಹ್‌ೆ- 

17 [४] ವೆ ಚಿಕ್ಕುವೆಯೆ Si. TO 

No. 574. 
(AR. No. 5 of 1904.) 
Ox THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE 
AT HAMPI, SAME TALUK AND DISTRICT, 

This is dated Saka 1458, Durmukhi, Jyéshtha, su. 11 Bu[dhavira] corresponding 
to A.D. 1536 May 31, Wednesday in the reign of Achyutadévaraya-Maharaya., It records 
that Hiriya-Tirumala-Nayaka made a gift of vardhas 200 to the temple-treasury for 
daily offerings to the god Vit thalasvimi, The gift was made for the merit of the 


king and Chikkaraya. 


See ao ಟೂ & te 


The slab is broken after this. 
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1 ಕುಭಮಸು_[|*] ಸೊಸಿ, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾರಿವಾಹನಕಕವರುಪೆ ०४५४५ ಟನೆಯ ದುರ್ಮುಖಿಸೆಂವೆ- 
esac eR, #1, 00 ಬು ಲೂ ಕ್ರೀಮೆತು ಕ್ರೀಪಮು(ಂ ನ- 

2 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೀಕ್ಟರೆ ಕ್ರೀಫಿರಪ್ರತಾನ ಅಚ್ಕುತದವರಾಯೆಮಹಾರಾಯೆರು ಪು)ಶ್ಲೀ- 
०००९०7१ SBMS _o ಇರಲು 

ತ ತೆಂಮಿಪಷಾಯಕರಾಗೆ . . , . | HONG ಹಿರಿಯೆ ಮಲ್ಲಪ್ರನಾಯೆಕನೂ ಬರಸಿದೆ ಧರ್ಮೆ 
ಕ್ಯಾಸೆನ । ತ(0೧)ಮ್ತೆ ವೊಡೆಯೆ ಅಚ್ಚ್ಯು ರಾಯ 

ಕ ಮೆಹಾರಾಯೆಗಿಗೂ ಚಿಕ್ಕರಾಯರಿಗೂ ಪ್ರುಂ)್ಶ್ಯ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀನಿಕೆಲದೇವೆರೆಗೆ ಪೊಂದು ಅವಸರ 
ನೈವೇದ್ಯ ನಡೆವ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ: ದವರ ಭಂಡಾ- 

5: ರಕ್ಕೆ ಸಪುರ್ಬಸಿದೆ ರೊಕ್ಕ ಘಟ Sow ಯಿನ್ನೂಗು ವಗಹನೂ ಐ ವೆರಹೆಕೆಂ ಬಡ್ತಿ ತಿಂಗಳು ೧ =, #2 
ವರಹ ೫ ಹ್ಹಂಸೆಲೆ ಚಕ್ರ 7 ५० |, च 


No. 575. 
(A.R. No. 5-A of 1904. 
IN THE SAME PLACE. 

This is damaged and dated Saka 1458, Durmukhi, Jyéshtha, Su. 11, Bu[dhavira] प 
corresponding to A.D, 1536 May 31, Wednesday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. 
Jt records that Tirumala-Nayaka made some gift by the order of the king. 

1 ३०९३०२२ [ ||® | Agr, ಶ್ರ: ll ೧೫೫೫ ನೆಹೊ ದುಮರ್ಜಖಿಸೌೆಂದೆ. 
ತರದ Sia ಕು ೧೧ ಬು ५.७ ಶ್ರೂವೆ-ನೃಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ CPST TS ಶ್ರೀರವ್ಪೀಪ್ರತಾಪ 
aye ಅಚ್ಚ್ಯುತ- 

8 ದೈವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಡ್ತೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಂ ಇರಲು ಆ 9 ತರಾಂಯಮೆಹಾರಾಯರ ನಿರೂಪಧಿಂ- 


ದೆ ವರದೆಪಂಣಗಳೆ ಅಪ್ಪುಣೆಯಿಂದ . , . . [ತೆರುವುಖಲ]ವಾಯೆಕರು ಕೂ 
ತಿಟ್ಟ, .. ಅಚುತದ್ದೇವ ಮಹಾರಾಯೆರಿಗೂ . , . . ಪೆ(9)ನ್ಯಾನಾಗಿಕ್‌ಂ: ವಂದು! 
No. 576, 


(A.R. No. 99 of 1913.) 
ON A SLAB SET UP IN 4 FIELD TO THE WEST OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1458, Durmukhi, Jyéshtha, ba. 30, Adivara, corresponding to 
A.D. 1536 June 18, Sunday, in the reign of Achyutariya-Mahiriya. It records that 
Baiyapa-Nayaka confirmed the grant formerly made of the 6 vill ages, Jalavati, Hosa- 
hajli, Ammakere, Tegegala, Gadidipara and Bandénahalli, and certain wet fields at 
Kambhadiru for the service of the god Mallikarjunadava, 
ಕುಭಮಸ್ತ್ನು [1] 2A ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ छन ರಾಹನಕಕವರ್ಪ್ಷಂಗ- 
ಛೈ ताजा ನೆಯ ದುರ್ಮುಖಿಸೊವತ್ಸರದ Si 6 ಜಿಎಂ ಆದಿನಾರದಲು ಶ್ರಷು- 
ನ್ನೈಹಾರಾಸಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮಕ್ಕಾರ ಕ್ರೀಪ್ಟೀರೆಪ್ರತಾಪ ಕಚ पा 
ತರಾಯಮುಹಾರಾಯೆರು ಸುಖಾಸ್ಮೀನರಾಗಿ ಪ್ರಶ್ತೋರಾಜ್ಯಂ- 
ताडन. 2२६०३२२४२०२ ०३०४७ ०३२९२२ ¬ 
ನಿಗೆ. ಪಾಯೆಕ್‌ತನಕ ಸೆಲ.ವೆ ಶುಂದುರುಖಿಯೆ ಸೀಮೆ ]ಯೊ- 
ಳಗ ಕಂಭದೂರ ಸ್ಪೃಳದಲೂ ಸ್‌ಂಭದೊರ ಮಶ್ಲಿಕಾ ರ್ಜಾನ 
ದೈವಠಿಗೆ ಅಂಗರಂಗವಯಿಭೋಟಗ ನಯಿವೆ ದ್ಯ [ದೀಪಾರಾಧನೆ ಪಲಕಿಸ್ಯೆವೆ ರಥೋತ್ಸ- 

ವ ಪ್ರಾಣಾ ಸಲುವೆ ಗ್ರಾಮಗಲೆ ಪಿವೆರ ಜಾಲವಟಿಯ ಗ್ರಾಮ oO Mammy ಗಾಣ 
Boxed ಗ್ರಾಮು ೧ ತೆಗೆಗಲ ಗ್ರಾಮ ೧ [ಗಾಗಿಿಡಿದಿಶಾಟ ಗ್ರಾಮ ೧ ಬಂ. 


— 








1 Tho rast i+ mush damaged. 


=~“ § 
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11 ದೈನೆಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ ಅಂ(ತು*] ಗ್ರಾಮು ೬ ಕಂಭದೊರ ಕೆಜೆ ಕಳಗೆ ಸ. 

18 ಲವ ಗದೆ ಖ Tio HAST Frend gidona ais- 

18 ಐಲ ಒಂದೂ ರಾಮದೇವರ ಗದೆ ಖಂ। ಂ ಹೊಲ ಖಂ॥ ೦ p] ಕಾಸ್ಮೀವಾಟದೆ ಮಾ. 

14 Igo ಖಂ | ಇಉ ಮೊದೆಲಾದೆ ಏನುಂಟಾದ ಗ್ರಾಮವನೂ ಬಯಪ್ಪು- 

18 ಪಾಯಕಅಯೆನವರೆ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ವಿಕಾಂಬ್ರದ್ಧೇವರಿಗೂ ಸೆರ್ವೆಮಾ- 

16 ನ್ಯಾವಾಗಿ ಬಿಟುಕೊಟು ಕಾತನವನು ಬಿರಸಿ ಕೊಟೆಉ ಯೂ ಗಾಮೆಗಳಗೆ 
17 ಆವನೊಬಿನು ಕಾಣಿಕೆ ಕಯಾಯ ಮೆೇಖುಗಾಣಿಕೆ ಆರೊಬಸೂ u- 
18 ಪೈಪ್ರಿಸಿದೆನನು ವಾರಣಾಸಿಯೆಶಿ ಮಾತಾಖತ್ರುಗೆಳೆ ಪಥಿಸಿದೆ ಪಾ- 
19 ere, ಹೊ द ದವರು ವಿಂದ ಅಭಿಮಾ ನವಸು ವಾಗಿ ದೈಹರಿಗೆ ಕೂಟ. 
20 ದು ಎಂದು ಬರೆಸಿದ ಸಿ[ಲಾ]- 
21 ಕಾಕನ || 
No. 577. 
(AR. No. 73 of 1912.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA IN THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 
GORREPALLI, HINDUFPUR TALUK, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1458, Durmukhi, Magha, su, 7, Budhavara, corresponding to 
A.D. 1537 January 17, Wednesday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. It records 
that, at the suggestion of Virapanna-Nayaka of Penugonde, Krishnapa-Nayaka, son of 
Sani Chinnapa-Nayaka, made a gift of the village, Goravanahalli, surnamed Lakshmi- 
sāgara, in Guyyalūra-sime, a sub-division of Rodda-nādu which was a district in 
Penugonde-rajya, for the service of the goddess, Mahalakshmidévi, of Haruhe- 
Lakkhanapura. 
ಕುಭಮಸ್ತು | Aeon mgoa ಸೈವ್ನದ್ವ್ಯಾದಿಸಮೃದ್ದೆಯ್ಯೇ । ಸಾಣಿ- 
ಚಿಂವಪಭೂಪಾಲಸೊನುನಾ ಕೃಷ್ಣ್ಯಭೂಭುಜಾ [A] ಪೆಮೆಗೊಂಡನು- 

(ಮೆ)ಹಾರಾಜ್ಟೇ ಗುಯ್ಯಲೂರಸ್ಥೈ ಸ್ಲಿಮೆನಿ | ಪಾಮ್ತಾ ಗೊರ್ಬನಹಳ್ಳೀತಿ ಗ್ರಾಮ 
ಕ್ರೀಮಾಣ ಸಮರ್ಜತ। । ಸ್ಟೇನಿ ಕ್ರೀಜಯಾಲ್ನು ದೆಯಕಾಶವಾಕ್‌ನಕ. 
सेर or ನೆಯ Sore ಸಂವತ್ಸೆದದೆ ಮಾಫೆ ಕು ೭ ಮಿಧವಾರ ರಥ್ಟೆ- 
ಸೆಪ್ತಮೂ ಪ್ರೆ(ಂ)ನ್ಸಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕ್ರೀಮೆನಮೆಹಾರಾಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೋಕ್ಕೃ 
ಡೆ 8 pueda wax ಕ್ರ್ನಅಚ್ಛ್ಯುತದ್ದೇವೆಮಹಾರಾಯರು ಪೃಥ್ತೀರಾಷ್ಯ್ಯಂ- 
ಗೈಪ್ರೆತ್ತಿರಲೂ । ಸಾಣಿಚಿಂನಸವಾಯುಕರೆ ಕುಮಾರ 'ಕ್ರುಷ್ಣೃಪ್ರುವಾಯಕರೂ 
A ಅಚ್ಚು ತರಾಯಮಜಾರಾಯರು ತಮೆಗೆ ಮಾಗಣಿ ವಾಹುಕ. 
ತನಕೆ ONS ಪೆಮುಗೊಂಡೆರಾಜ {5 ರೊದವಾಡ ಗುಯ್ಯ್ಯಲೂರ ARS ವೊಳಗಣ 
ಅಂತಯ್ಯೇನ ಕೊಡಗಿಸಳ್ಳಿಸ್ಥಳೆದ । aos Sime ಮಾಡಲು ಬೊಂಮೆಗೊಂಡನ- 
ಕಳಗೆ dorer NT ಪೆಡುವೆಣು । ಮೊಣೆಯಕೆ  ಬಿಡಗಳಾದೆ ಚ. 

18 ತುಸ್ಪೀಮಾಸಸಿತಪಾದೆ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪೌಪಾಣ ಅಪ್ಟೀಣಾಗಾಮಿ ಸುಧ ಸಾಧ್ಯ್ಯ- 

14 ಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಪ್ರಭ್ಯೋಗತ್ನೇಹಸ್ನಾಮ್ಯಮೊಡನೆ ಕೂಡಿದೆ ಗೊರವನಶಹಳಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾ- 

15 ದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಾಗರವೆಂಬ ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯದೆ ಗ್ರಾಮವೆನೂ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ವಿರೆಪಂಣಯ್ಯ್ಯ- 

16 ನವರು ಬ್ಯೋಧಿಸೆಲಾಗಿ ಕರುಹೆಲಖ್ಯಣಾಪುರದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀದೇವಿಅಂಮನವರಿಗೆ 

17 ಧೂಪ ದೀಪ ಆಮೃತನಡಿ ಸೈವೈದ್ಯೇ ನ್ರುತ್ಛ್ಯ ಗೀತೆ ವಾದ್ಯ ಮುಂತ್ತಾದೆ ಮೈಭವೆಂಗಳಗೆ 2- 

18 न) ಸ್ಯಾಮಿ ಅ efa paoa ಯರಿಗೆ ಪ್ರೆಣ್ಯವಾ ಗಜೈಕೆಂದು ಸೆಹಿರ(ಂ೧)ಹ್ಯೋದಕದಾ ದ 

19 ನಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಆಚಂಪ್ರಾರ್ಗ್‌ವಾಗಿ ಧಾರನೆರ ದೆ ಸೊಟ್ಟ ಗೊರವೆನಹಳ ಧರ್ಮಕಾಸನ ॥ 

No. 578. 
(A.R. No. 381. of 1927.) 

Ox A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH IN THE OUTER PRAKARA 
OF THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBUERE OF COONDAFUR, 
COONDAPUR TALUK, SOUTH KAXNARA DISTRICT. 

This is very much damaged and dated Saka 1458, Durmukhi, Migha, ba, 14, 
Guruvara, corresponding to A.D, 1536 February 8, Thursday, in the reign of Aehyuta- 


71-17 


ಓಡ G Saa n Uye 


ಕ್ರತು = ಬಾತಿ 
y= 5 


594 


dévariya-Maharaya who was ruling at Vijayanagara, It records a gift of land and 
gold made by Kondappa-Vodeya for the service of the god K6tinathadéva and the 
goddess Sankamidévi. The king is stated to have appointed Sunkana-Nayaka 
as the governor of Barakira-rajya. 
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೫ ಸ್ಹೊಸ್ಥಿ[||* ]ಕಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ ನಿರ್ವಿಘ್ಮೆ ಮಸ್ತು 
ಸಮೆಸು orif Sde ಂಬಿ]ಡೆಂದ್ರೆ . > £ Le ಸ್ಸ್‌ನಗ- 
ರಾರಂಭಿ[ ಮೂಲ ]ಸೆ ಂಭಾಯೆ ಸೆಂಭೌವೇ || ಸೊಸಿ Sjezd 
ದೆಯೆಕಾವಿವಾಹ್‌ನಕ್‌ಕ್‌ವರುಷೆ a[ux]2 ಸಂದು 
ಯಂಟನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ದುರ್ಮುಪಖಿಸಂವತೆ,.. 
ರದ ಮಾಘೆ ಬ ೧ಕೆ ಗಾ ಖಾ ಶ್ರಮೆ(9)ನ್ಹ್ರಹಾರಾ वन्ही. 
ರಾಜ ರಾಜನರೆಮೊಸ್ಟೊರ ಶ್ರಖೀರಪ ತಾಸ Jelp- 
Cees) Stace Sas ರಾಯರು ಸುಖಸೆಂಕಥಾ- 
೬ದೆದಂ ವಿಜಯೆಮೌರಿಯೆ ಸಿಂಹ್ಪಾಸೆನದಲು ತ್ರಿ 
ठ ಸೆಮಸ್ತ್ಮೆದುಷ್ಟ್ಯನಿಗ್ರಹಕಿಷ್ಟೃಪ್ರತಿಪಾಲನನಾಗಿ 
Bre) ಪಂ). ೯ಥ(0)ಮಾ ೯ಕಮವನು ಪ್ರಶಿಪಾಪವಿಸುವೆ [ಕಾಲದ] 
2 ಆರಾಯರು ಬಾರೆಕೂರರಾಜ್ಯನನು ಸುಂಕಣವಾಯ್ಕ್ಯ- 
ನಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ಆ ಸುಂಕಣವಾಯಿಕರ ನಿರೂಸದಿಂದೆ ಬಾರಕ 
ರೆ DAS . > ದೇವೆಪ್ರೊಡೆಯರು . - . 
ಕರುಣಾವೆ ಪ್ರ್ಯಾಕಾಲದೆಲ. . + Seats 
SE Bri‘ e - + SMT 
[ಕೋಟ]ನಾಥೆದ್ದೇಷರಿಗೆ 
७» ಇ *& ೩ ಇ ೩ 3. क. Lb ಸಂಕಮಾದೇಖಿಯ ಪೂಜಿಗೆ ಸಿಧಾ- 
cs . eT ಗೆವರಾಣೆಗ ಅಟ್ಟೆ || 
ಬ್ರ(9) ಹ್ಚ್ಯಾದಾಯ SO] toe | ೧.೦ ಉಭಯಂ ವ 
- « « we aoe acs HITS 8 ಕೆ 
ಫಾಹೆದ್ಯೆಪರಿಗೆ . . . ಗಡಿಯ ಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂದರೆ ನಂ- 
ಮ ಆರಮೆನೆಗೆ ಸಲುವ ಭಂಡಾರಸ್ಪೆಳದೆ ಕೋಪೀ[ ಕ್ಷರ ]- 
i ್ರಮೆದೆವೊಳೆಗಣ Op ST 5; 120 a 
ಗ ಬ ಇಳು ಯರು ಕೊಟಂಥಾ ವರ್‌ 
ody S ಎಂ ಆಕ್ರರದೆಲೂ ನೂರೆಮೊವತ Heo, 
ವೆರೆಹೆ [ಇಪ್ಪತು] ಹೆಣ + . « . ಡಿಕೆ ಸಹವಾ- 
ಗಿ. ೩. SC 9» * 3೬.೫೩. ७. ಡಾಗಿ ಸರ್ವನಸಾಸ್ಯೇವಾಗಿ 
L ಹ ಕ್ರೀಣೋಕಹಿನಾಹವೇವರಿಗೆ TA- 
NS cE L en 
GOOD ASI TAS s+ «+ . ೬ 
= ಮಾನ್ಯ + + ೬. ೬. *.*ಾಲಂಪ್ರತಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
>» «= * > >» = ಈಂಶ್ರಸೋಹಿನಾಥವೇ. 
CE KT ब तात 
to 39 damaged. 
e r ಡನೆ «ಎ . aa 
ಡೆಯೆರು ೯. कळत त... [THOR cea 
ಯೆ ನನುಪ್ರತಿ . 
A (ಘು. jw ಬ ಗೌ ಯಕ್ಷಣೆ STUBS 
ಸಿದ್ಧ ಸಾೌಫ್ಟ್ಯಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಪೃಭ್ಯೋಗ ತೇಜ ಸ್ನಾಸ್ಯ್ಯು अलः 1 a 
५ ५ ಇ ನಣೆಸುಹೆ ಸರ್ವವ ಕವಾಗಿ ಕ್ರಕೋನೆನಾ- 
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46 ಥೆದ್ಯೇವರಿಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಂಡೆಪವೊಡೆ- 

17 ಯರು ಕೊಟ ಪಟ್ಟೆ | ಪಾನಪಾಲನಯೊ pF age Tae 

48 ಶ್ರೇಯ್ಯೋನ್ರುಪಾಲನಂ ದಾವಾತ ಸ್ಟರ್ಗಮವಾಪ್ತೋತಿ ಪಾಲ- 

49 ಮಾದೆಚುತಂ ಸೆದೆಂ [|] ಸ್ನೇದೆತ್ತಾದ್ದಿಗುಣಂ ०$(०)२९९० ಪರದೆ... 

86 ತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದೆತಾ ಪಹಾರ(ಣ ಸ್ಫೈದೆತ ಂ ನಿ[$]ಫ 
81 , | > + ೬. ೬. ९८४० २५८3 ० 23 ०८७९ ಶ್‌ರೇಕಿ ವಸುಂಧರಾಂ! 
No. 579. 
(A.R. No. 69 of 1912. 
ON THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA OF THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 
GORREPALLE, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1459, Hémalambi, Chaitra, Su. 15, SOmavara corresponding to 
A.D. 1537 March 26, Monday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. It records that 
Virana-Nayaka, brother of Penugonde Virapannayya, son of Lépakshi Nandi-Lakisetti 
and Muddamamba, made a gift for the service of the goddess Mahilakshmidévi, of 
Lakkhanapura, of the kanike, gold and clothes, offered by devotees of various count- 
ries to the goddess, on festival and other days. 
ಕುಭಮಸ್ತು ಸ್ವೃಸಿ[॥/*]ಳ್ರೀಜಯಾಭ್ಯಾದೆಯಕಾಲಿವಾಕರನಕಕ್‌- 
ವೆರುಮಂಗಳು ೧೮ರ ನೆಯೆ ಹೈಹುಳೆಂಬಿಸೆಂನೆತ್ಸರದ 
ಚ್ಛೌತ್ರ ಕು ೧೬ ಸ್ಲೊಮೆವಾರದೆಲೂ | ಕ್ರೀಮೆನಿಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
ಜನರೆಮೇಕ್ಟೇರೆ ಕ್ರೀನೀರೆಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಅಚ್ಚ್ವುತದ್ದೇನಮೆಹಾ- 
ರಾಯರು ಪ್ರುಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೈವ್ರೆತ್ನಂ ಯಿರಲೂ | ಲೇಪಾಹ್ಟಿ ನಂದಿ- 
eee; ಮುದ್ದ ಮಾಂಬಾ ವೆರಕುಮಾರೆ ಸೆನುಗೊಂಡೆ ವಿರಪಂಣಯ್ಯ 
ನಸೆರ ತಂಮೆಂದಿರು ವೀರಣನಾಯೆಕರೂ ಪೆನುಗೊಂಡೆರಾಜ್ಯ wz. 
ಉಹೆಸ್ಸೈಳೆದೆ ಲಖ್ಯಣಾಪ್ರರದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಅ(9 ey ವೆರ 
ಪ್ರತಿವರುಷ, ಚ್ಛೌತ್ರೆ ಕುಥ ಪೌರ್ನ್ಸ್ವವೂ ಶ್ನೀರ್ಥದಿವೆಸೆಗಳಲ್ಲಿ- 
ಯೂ ಪ್ರತಿದಿವಸೆಗಳಬ್ಲಿಯೊ ವಾನಾದ್ದೇಕ ಸಾನಾರಾಜ್ಯ 
ನಾವಾಗ್ರಾಮೆಗಳೆ ಪರುಪೆಯವೆರು ಸೆ- 
ಮೆರ್ಬಸುಮಂಥಾ ಸಾಣಿಸೆ ರೊಖ ವಸ್ತ್‌ ) ಭಂಗಾರ ಮುಂತಾದ ಸ್ಲ 
ಮೆಸ್ತೆ ವಸ್ತುಗಳೆ ಕಾಣಿಕೆಯನೂ ಇ ದವರಿಗೆ ಧೂಪ ದೀಸ 


“ಇ ದಾ ಲ ಜಾ ७७. nN - 


ಹ jt 
= > wo OD 
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14 ಅಮ್ರ್ರುತಸಡಿ ನೈವೇದ್ಯ ನ್ರುತ್ಯ ಗೀತೆ ವಾದ್ಯ ಮುಂತ್ತಾದೆ ಮೈಭ- 
18 ವೆಂಗಳಗೆ ಇ ನೀರಣನಾಯೆಕರೂ ಸೆಹಿರ(9)ಣ್ಟೋದ- 
16 ಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ನಕನಾಗಿ ಅಚ[0]- 


bs 
~ 


ದ್ರಾರ್ಕಸ್ಟ್ಯಾಯಿ ಆಗಿ ಧಾರೆ[ಯೆ* - 
ನೆರದು ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಶಿವೆಶುಷ ರಥೋತ್ಸವ ತೀರ್ಥವಿವಸೆಗಳಿ ಪ್ರಶಿದಿ- 
ಪೆಸಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆಯ ಸರ್ನಾದಾಯೆದೆ ಧೆರ್ಮೆಕಾಸೆನ 
ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮೆದ್ಯೋ ದಾನಾಳ್ರೋಯೋನುಪಾಲನಂ [|*] ದಾನಾತಿ 
ಸ್ವರ್ಗ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಸ್ಯುತೆಂ ಸೆದೆಂ [114] 
No. 580. 
A.R. No. 576 of 1912.) 
Ox THE EAST WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT 
LepakxsH, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1459, Hémalambi, Ashigha, Su. 12, Sdmavira corresponding to 
A.D. 1537 June 20, Wednesday, not Monday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. 
It records that Achyutaraya-Mallapanna purchased from Timmapa, son of 
Bhandarada Apparasa of Bharadvaja-gotra, Katyayana-sitra and Suklayajué- 

>; ji ~ 1 The shb is broken after this. MT 
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sākhä the mānya village, Nandieherla, and presented it for the service of the god 
Virésa. This village, surnamed Viripaksharayapura, is stated to have been granted as 
amanya to Timmappa’s grandfather Viramarasa by Viripakshadéva-Maharaya in 
Saka 1389, Sarvajit, Pushya, gu. 2, Somayara corresponding to A.D. 1467 December 
28, Monday. The sale price was fixed by the Madhyasthas. The record is damaged 
at the end. 
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ಕುಭಿಮೆಸು | ಕ್ರೇವೀರಾಚ್ಛೌತೆರಾ ಯ()ಕ್ರಮುಲ್ಲ ಸಂಣಮೆಸಿಂಭುಜಾ | ಕತಾ ಭೆಂತಾರಮೆಪ್ಸರೆಸ್‌- 
ಪೆತ್ಯಾತಿ ತಿಮ್ಮೈರ್ರೈಮೆಂತ್ರಿೀರಾ | ವೀರಪೊಣಪೈ- 

ಸೆಂನಕ್ರೀಸ್ನೀರೇತಸ್ಮೈೆ ಸಮರ್ಮತಃ | ಗ್ರಾಮಾ ಶ್ರೀನಂದಿಚಲ್ಲಾ ಖ್ಯ್ಯಾಃ । ಪೂರ್ಪಕಾಸೆನಸಂಸ್ತಿತಃ | ವಿರೂ... 

ಪಾಕ್ಷಮಹಾರಾಯಿಸೆಮುದ್ರಪ್ರಶಿನಾಮ- 

Fg | ಕಲಾವಾಟಕಾಸೆನಸ್ಥಿ 5 ೨ಖ್ಯತ್ಕೇ ದೈಕಭಾಷೆಯಾ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ ಜಂಬಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಶಿವಾಹನ- 
ಕಕವರುಪೆಂಗಳು ೧೪೫೫೯ ನೆಯ ಹೇ- 

ಮೆಳೆಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸೆರದೆ ಆಪಾಢೆ ಕು ೧-೨ ಸೋಮವಾರ :ಪು (०) ್ಥಾಕಾಲದೆಲೂ | ಕ್ರಮ ಔಮುಹಾರಾಜಾಭಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಪರಮೈಕ್ಕರ ಶ್ರ ಪ್ಯೀರಪ್ರತಾಪ 

ಕ್ರೀಅಡ್ಲುತದ್ದೆಹಪಮಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರಥ್ನೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿವುತ್ತಿ ರಲು ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರ ಸನಿಹ ಭ್‌ 
ರಾದ ಅಚುತರಾಯಮೆಲ್ಲ ಪಂಣಗಳು 

ಭಾರದ್ಯಾಜಗ್ಯೋತ್ರದೆ ಕಾತ್ಮ್ಯಾಯನೆಸೊತ್ರದೆ ಕುಕ್ಲಯಜಾಕ್ಕಾಬೆಯ ಭಂಡಾರೆದೆ ಅಪ್ರ ರ ಮೆಕಳು ðo- 
ಮೆಪಗಳ ಕ್ಲೈೇಯೆಲೂ ಆ ego- 

Bes Bonn? ಮುತ್ತಯ್ಯ ವ್ಲೀರಮರ್ಸಂಗೆ | 'ಕ್ರೇಮೆನಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರನಿ ದ 

wd ಹಿಂದುರಾಯೆಸುರತ್ತಾಣಇ ಗಜಬೈಂಟಿಕಾರ ಪ್ರವ್ರಢಧಪ್ರತಾಪದ್ಯೆವೆಮುಹಾರಾಯಿರ ಕುಮಾರ ಕ್ರೇವಿರೂ 
ಪೌಕ್ಸದೇನೆಮೆಹಾರಾಯೆರೆ ಸ್ಟೌಯ್ಕೇ- 

ae RAL ಶಯ ಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹನ ಕಕಪರುಪಂಗ್‌ಳು ೧೩೪೯ ನೆಯ ಸರ್ವೆಜಿತುಸೆಂಸತ್ರಶದೆ 
TA ಕು ೨ #९०3237 

ಮೆಕ್‌ರೆಸೆಂಕ್ಸಾಂತಿ ಪ್ರ (9) ನ್ಯ್ಯಾಕಾಲದಲೂ ತುಂಗಭದ್ಯಾಶ್ಮೀರ ಭಾ ಸ್ವರಕ್ಷೇತೆ) ಕ್ರೀವಿರೂ ಪಾಶ್‌ದೇವೆರ ಸಂನಿ- 
ಧಿಯಲೂ ಸಹಿರ(9)ಕ್ಟ್ಯೋದಕದಾ- 

ನಧಾಶಾಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಧಾರಾಗ್ರೂಸೀತವಾಗಿ ಬಿಂದಂಥಾ ನಿ; ನಿ ಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪೌಪಾಣ ಅಹ್ಲೀಣೆ ಆಗಾಮಿ 
ಸಧ ಸಾಧ್ಯ್ಯಂಗಳೆಂಬಿ ಅಪ್ಪಭೊಲ್‌ ತೇಜ 

पुड ಹೆಸಿತವಾದೆ ದಾನಾದಿಕ್ರಯ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಿಗೆ ಯೊ aa a ८०९३८३४२०१३ oi ರಾಜ್ಯದ 
ಕಾರೆಕಾರಿಕೆಯ ಸ್ಮೆಳದೆ ನಂದಿಚೆರ್ಲ ಯೆಂಬ maj- | 

ಮನೆ ಪ್ರಶಿವಾಮವಾದೆ ವಿರೂಪಾಸ್ಮರಾಯಿಪ್ರರವೆಂಬ ಸರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯ್ಯದೆ ಅಗ್ರಹಾರವನೂ ಧಾರೆಯೆರರಸಿ- 
ಸೊಂಡು ಇ ಅಗ್ರಹಾರದೆ ಮೂಲಸ್ಗೋವಿ ಪೀಪಮ- 

णे ಮೊ()ಮ್ಹಾಕ್ಯಳು ಭಂಡಾರದ ಸಿಂಮನಗ್‌ಥ Tho oe ಯೂ ಆಚ್ಚ್ಯುತರಾ ಯೆಮಖಲಪೊಂಣಗಳು 
ತತ್ಯಾಲೋಚಿತ ಮೆಧ್ಯಸ್ತಪರಿಕಲ್ಬುತವಾದ ಕ್ರಯೆಮೂಲ್ಯದ್ರವ್ಯೇವ 

ತಂಮ ಸಾಮಿ [ಅಚಡುತೆ] ಗೆ 

ಬಾ ವೆರೆಕುಮಾರ ಪೆನುಗೊಂ[ಡೆ] . . 

ದೈಷರಿಗೆ ಧೂಪ ದೀಪ ಅಮ್ರತ] ಪಡಿ] , - 

ಪಾನಧಾರಾಪೂರ್ನ್ಪಕವಾಗಿ [ಕಾಕ] - 

ನದೆ ಪೃತಿ। ಕತ್ರಣಾವಿ ಕೃತೋ ಧರ್ಮಃ . . , E 

No. 581. 
(A.R. No. 781 of 1917.) 
ÜN A BOULDER TO THE WEST OF THE VILLAGE CHAUTAKUNTAPALLE, 
SAME TALUK AND DISTRICT, 


This is dated Saka 1459, Hémalambi, Asvayuja, Su. 11 » corresponding to A.D, 
1537 September 15, Saturday (not verifiable), in the reign of Achyutadéva-Maharaya, 
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Tt states that a copper-plate grant was issued recording the gift of Kafichakarahalli 
for the service of the gods Pipavinisa, Virééa and Ranganatha at Lépakshi by 
Virapannaya, son of Nandi-Lakkisetti. 


1 ಸುಭಿಮಸು [! =| ಸ್ಟೇ ಕ್ರೀಹಯಾದ್ದು - 

9 ದೆಯೆಕಾನಿವಾಹಕಿಕಕವೆರುಷಂಗಳು ` 

8 ೧೫೫೨೪೯ ಯ ಶೈೇಸುಳೆಂಬಿಸೆಂಸತ್ರರದೆ ಆಕ್ಮೀಯಿಹ É oo DA 

t Bo pmnan ರಾಜನರನೇಕ್ನನ Jed Bye- 
5 emh ddio ಯರು ಪ್ರುಧ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಂ ಯಿ 

6 ದು Seles, ಪಾಪನಿನಾಕ ವೀದೇಕ ರೆಂಗವಾ ಥೆದೇನರಿಗೆ ಅಮ್ರೆ್ರ)- 

7 ತಸಡಿ ಅಂಗರುಗವೆಯುಭೋಗಕೆ ಧಾರೆ- 

8 ಯನೆಟದು ಕಾಸೆನಸೆ ವಾಗಿ ತಾಂಬ್ರಸಾಸನವ- 

9 ಸು ಹೊಟದು ಕಂಚಾಕರಹೆಳ ೧ ನೆಂದಿ- 
10 ಲತಿಸೆಬ್ರಯನೆ ಮಳ್ವಳು ಪೆನುಗುಂಡೆ- 


8) 
ಯು Boos Sex| ಈ ] 


pa 
jā 


No. 582. 
A.R. No. 577 of 1912.) 
Ox THE EAST WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT 
LEPAKSHI, SAME TALUK AND DISTRICT, 

This is dated Saka 1459, Hémalambi, Aévija, ba. 5, Sdémavara, corresponding to 
A.D. 1537 September 23, Sunday, not Monday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. 
It records that Penugonde Virappanna purchased from certain Brahmans some 
vriftis in the village of Kalaniiru, surnamed Triyambaka-Narayanapura, and presented 
them for the service of the god Virésvara of Lépakshi. 

1 ತುಭಮೆಸು [*] ಲೇಪಾಶ್ಲಿವೀರಭದ್ರಸ್ಕ Sy gala GAAS FONE | ಕ್‌ಲನೂರಾಗ್ರಹಾರೇಸ್ವಿನ 
ಸ್ರ್‌ಯಾದಿವ್ಯೇನಹಾರತಃ [[*] ಸೆಂಪಾದಿತ 

2 o HE gR ಪ್ಲೀರೆಪ[ 0%] ಮುಸ್ಯೋಳಿನಿಂಹಾ | ವೃತ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಕ್‌ಂ ಸರ್ವಂ pe $ಿಲಾತಲ್ಲೇ |l 
Zoa S) ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ sad- 

3 ವಾಹನಕಕೆವರುಪಂಗಳು ೧೮ರ ನೆಯ ಹೇಷೆಳಂಬಿಸೆಂಪತ್ರರೆದೆ ಆತ್ಟೀೋಜ ಬ ೫ ಸೋನೆವಾರದೆಲ 
8[ಮನಮೆಹಾ- 

4 ರಾಖಾಧಿರಾಹ ರಾಜಪರಪೆಸಿತ್ಟೂರ Srpg juas ಕವೀರಅಚುತದ್ದೇನಮೆಹಾರಾಯರು ಪ್ರುಡ್ಯೀದಾ- 
ಜ್ಯಾಂ ಗೆಯಿಪುತಿ ರಲು Sja- 

6s oops ರಿಗೆ ® लै JT ತ್ರದೆ ಆಪಸೆ ಂಭೆಸೊತ್ತದ Cua Be esis 2०१९७ ಕಿರುಮಖಭಟ 


8 ಯಾಜಿಗಳ ಪ್ರತ್ರರು ಅಪ್ರುಭಳಭಟೈವುಪಾ ga ಸೋಮೆಯಾಜಿಗಳಂ ಕೊಟಿ ಕ್ರಯಸಾಧನವುತಿಗಳ 
ಈ ಯೆಸಾ ಥನಕೃಮೆ- 
7 ವಿಂತೆಂದರೆ ನಾವೊ ನಂಮೆ ಅವಸೆರನಿಮಿತ್ಸವಾಗಿ ಪೆಮುಗೂ ०८३०७३३ ರೊದನಾಡ ಹಲನೂರಿಗೆ ಪ್ರಕಿವಾ- 


ಫ್ರೆಪಾಢ ३९०४ ಸೊ (ಮೆ- 


ಮೆವಾದೆ ಕ 
8 ಯುಂಬಿಕ್‌ ರ್‌ ಪ್ರರೆನೆಂಬಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯದೆ ಅಗ ನರಾರದಲ. ನಮಗೆ ಸಲುವ ವೈ सत ಪಿವರಾ | ಮೂ. 
ಅಸ್ಸಾಮಿ ದೈಷರಾ- 
೪ ಮೆಜಡೆಯೆರ ಪಾಗಪನಿಂದೆ ಧಾರಾಗ್ರ್ರುಸಖೂತೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ड्‌) ०। ಹಾಗ ಪಾಡಿ ಅವುಭಳವೇಸಗ 
ಮಕ್ಕಳು ವಾಗಣಂಣಗಳಂದಿ 
10 ಧಾರಾಗೆ je? ತವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ ೧ ವೊಂದು greand ತಿಪಾಭಟಿ) ಮೆಣ್‌ಳು ಕಂಯ್‌ ರಭಟ್ರಯಿಂವಾ 
ಧಾರಾಗುಸೀೋತವಾಗಿ ಬಂದ ವೃತ್ತ 
11 ೧ ಪೊದು ನಂದ ಶಿರುಮಲಭೆಟೈಯಿಯಾ ಈೆ)ಸುವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತ್ತಿ ಎ೦ ode orig ಕಂಡರ 
ದೆಹೆಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ಬನ ದೆಯೆಸಿಂದೆ ಕ್ರ್‌- 
11.45 


12 


13 


14 


15 


16 


೬0 


20 


21 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


aa 
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ಯವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೈಕಿ ಎ ಯೆರಡು ತುಮುಕೂರ ಗಂಗೆರೈನಿಂದೆ ಕೈಯೆವಾಗಿ ಬಿಂದೆ ವೃತ್ತಿ ಎ | ಯೆರೆಡು 
ವರೆ ಸೆಂತಫೆಯೆ ತಿರುಮೆಲಭ- 

ಟ್ರ; ಮಕ್ಕಳು ತಂಮಾಭಟ ಸಿರಿಯಣಭಟಿ ಯಿವರಿಂದೆ ಕೃಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ಸೃತಿ ೧ ವೊಂದು Dona- 
ರಾ ae ಮಕ್ಕಳು ನೀರಣಾರಾ ದ್ಲೈರಯಿಂ- | 

ಡೆ ಕೃಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ಜ್ರ 01 ಕಾಗ ಕಡಮುಖಕಾುಂಟೆ ಶಿಂಮಣಗಳ ಮಕಳು ಮಾಳೆಪನಿಂಡೆ ಹ್‌ಯೆವಾಗಿ 
ಬಿಂದ ವೃತ್ತ छ || ಅರೆ ಯೆ: æ 

nna? RANE SS ಮಕಳು ಕಂಬಾಭಟೈಯಿಂದೆ ಕೈಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ ೧ ಪೊಂದು ಮಾಂಗೆತೊರ 
ನರೆಹರ[ಭಟ್ರಿ ಮಕಳು ಅವು- 

ಭಳೆಭಟ್ರ'ಫಂದೆ ಸ್‌ ಯೆನಾಗಿ ಬಿಂದೆ zS p ಹಾಗ ಕಲೂರ ಗೋಪೆಯನೆ ಮೆಕಳು ಅವ್ರಭಳೆಪಸಿಂದ ಹ್‌) 
ಯನಾಗಿ ಬಿಂದ ವೃತಿ 


7 ೧ ॥ ಪೂಂದೂವರೆ ಕಲ್ಲೂರ ಬಿನದೆರ್ರರ ಮೆಸ್‌ರು Bons ae ಆಬಿಯನವರಿಂದೆ ಕ್ರ'ಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೈತಿ a: 


ವೊಂದು ಅಳವಿಂಡಿ ಕ 

ರೂರ ಔಂನುದ್ರರ ಮೆಕಳು ಕ್‌ಲ್ಲೂರ ಶಿಂಪುರೃನಿಂದೆ ಕ್ರಯೆವಾಗಿ ಬಂದೆ ವ್ಯತೆ ೦ ಆರೆ ಬ್ರಿಂಹ್‌ಗ್ಲಾನಿ 
ತಿರುಮಲದ್ಯಿಪ್ರಿತರ ಮಕಳು | 

ROMERO TJETA ಬಿಂದೆ ವೃತಿ ೧ ಪ್ರೆೊಂದು ಕಣನೊರ ತೊ ë ಮೇರುವೇನೆಗಳೆ ಮಕಳು Sona- 
ಪನಿಂದ Fj- 

ಯವಾಗಿ ಬಿಂದೆ ವೃತಿ ಎ) ಯೆರಡುವೆರೆ ಕಿಂಮಣಗಳ ಮಳ್‌ಳು ಮಾಳೆಪಸಿಂದೆ ಕಹುಪಾಗಿ ಬಿಂದ ವೃತಿ 
0 || ಆರೆ ಆವೃಕಿ- 

ಗಳು ಧಾರಾಗ್ರುಹೀತವಾಗಿ: ಬಂದೆ ವೃತಿ ೨ ಯರಡೂಹಾಗ ಕೃಯೆಲಬ್ಬಿ ಪಾಗಿ ಬಂದೆ ವೈತಿ ०६|| 
ಕಾದಿವಾರುವರೆ ಉಭಯಂ ಪ್ಲೆ 

8) 0711 ಹಡಿಸೆಟುಮುಪಾಗದೆ ವೃತ್ತಿಗೆ ಕ್ರಯ ವೃತಿ ೧% ಕ್ರಯ ಘಟವರಹ ೧೬ ಹದಿನಃದು 
ಪರೆಹಾನ ಲೆಖದೆಲೂ | 

ಸಯ ಘಟಿಗ ೪೧ 5 ೨% ಯಿಂನೂರ ಯೆಂಭೆ ತವೊಂದು ವೆರಹನು ಧರಣಕೆ ಕ್ರೈಯವಾಗಿ Sees, 
ವೀರೈಕ್ವಪದೆಹಾರಿಗೆ 

ಆತ್ರ್ರೇಯಗೋತ್ರದೆ. ಆಪಸ್ತೆಂಬಸೊತ್ರದೆ ಯಜಕ್ಕ್ಯಾಖೆಯ ನಂದ್ಯ್ಯಲ ತರುಮಲಭಟವ್ರಪಾಧ್ಯಾಯ 
ಸೋಮೆಯಾಚಿಗಳ ಪುತ್ರರು 

ಅವ್ರಭಳಸೋಮಯಾಜಿಗಳು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತ ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ತಪರಿಕಪ್ಪಿತ ಫ್ರಭಯೆವಾದೆ ಸಂಪ್ರಶಿಸನ್ನ ವಾ 
ಸ್‌ ಯೆಲಕ್ತಣಲಷ್ರಿ ತ ಲತ 

'ಕೈಯಿಮೂಖ್ಯ ಪಡಿವರ್ತನಕೆ ಸುವ ಪ್ರಿತಿ ಣೆ ಗ ೧೫ ಲೆಖದೆಲು ಪ್ರಿತಿ ೧೪- || ऊँ ಕ್ರಯ oO 
5 ೨ || ಯುಂಸೂರ ವಿಂಭತ್ತವೊ[೦* ] ಹ 

ಮೆವೆರೆಹಾಮೂ ಧರಣನನೂ ದಿವದಲೂ Jatin van ಕಾಸು ಪೀಸಿ ಸಿಕದೆಹಾಗೆ ೮ (ಪಾಡ್ತಿ ಪೀರೇತ್ಟೂರೆ 
ನಿಜಭಕ್ಮ್‌ರಾದೆ ಲೈಪಾ. i | 

ಫ್ನದೆ ನಂನಲಕಿಸೆಿಯರ ಕುಮಾಟರು ಪೆನುಗೊಂಡೆ ವಿರಪಂಣಗಳ ಕೈಯಲು ಸರಿಸಿಕೊಂಡೆವಾಗಿ ಇ ಹದಿ 
ನ A! ಸಿ ವಾಗಿ ಇದಿ 

mo =, an ಸಲುವ ಗ್ರುಹಾರಾಷು ಕ್ಷೆ ಣೃ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಶೇಷ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಪ್ರೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿಧ 
ಗಳೆಂಬ SA, Seer See 

ಸ್ವಾಮ್ಯ ಸರ್ವೊ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಸಮಸ್ತಬಳ ಸಹಿತವಾದ ಸದ್ಯೇಪರಿಚ್ಲೇದೆನಾದ ನಿಂದ ಭಕ ಭೆಕ ಪಾರು. 
ಪಠ್ಯವಾಗಿ, ಆಡೆಂದ್ರಾರ್ಜ್‌ವಾಗಿ i ie 

ಪಾವಾಧಿಸಿಸಿವುಯವಪಿಕ್ರುಯಂಗಳಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಲುವ್ರೆದೂ ವಿಂದ ಲೈಪಾಕ್ರಿಪೀರೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ 
ಆತ್ಮೋಯೆಗೋತೃದ छ 2i 

omnes ಯೆಜಕ್ಕ್ಯಾಖೆಯ  ನಂದ್ಯ್ಯಾಲ छै ರುಮಲಭಟಿವುಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯ ಸೋಮಯಾಜಿಗಳ ಪ್ರತ್ರರು 
ಆಕಾಭಳಭಟಉಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯ*] : 

ಸೊಯುಯಾಜಿಗಳು ತಾವೂ ತಂಪ A Sare ತಸಾಮಂತದಾಯಾದಾ ಸೀ ಮುಮತದಿಂ ಪ್ರೆರಸೆ ಸ್ಪರವಾಗಿ, 
ಶ್ರಿವಾಚಾ ಕೈಯೆದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ ಟ್‌ a 


ಸಾ go- 


a4 


18 


36 


87 
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Jomuga Dde ಸಾಧ್ತಿಗಳು ಶಿವಾದ್ದೀಶಿತೆರೆ ಪ್ರತ್ರುರು ಬಸೆವಾದೀಪ್ರಿತೆರು ರಂಗಾದೀಶ್ರಿತರೆ 
ಕ್ರ ದ್ವಿಪ್ರಿತರ ಪ್ರತ್ರರು ತಿರುಮಲದೀಪ್ರಿತರೆ) 

ಕ್‌ಛೆನರೆಸಿಂಕ್‌ಸೋಮಯಾಚಿಗಳು ಕಲನೊರ ಮೂಲಸ್ಕೋಮಿ ಬಿಸೆವೆಪೊಡೆಯೆರ ತುಮಾರೆ ಲಪ್ಲುಮಯ 
ಯಿಂತಿಷರ ವುಭೆಯಾನುಮತದಿ[0%] 

"al ಮೂಲಪತ್ರಸಾ ಧನವ ಬಿರೆದಾತ dpa ಸಿಗಯನು ಯೂ ಕಯದಾನಪತ;ವೆ ಕೊಟಿ ಮೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ct Soe 

BO "यन्य ಸಾಫ್ರಿಗಳ ಬರಹವು ಮೂಲಸಾಧನದಐ ಇಧಾವು [| *] 

೫0. 588. 
(A.R. No. 68 of 1912.) 


THE SOUTHERN WALL OF THE PRAKARA OF THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 


(JORREPALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1460, Vilambi, Chaitra, su.5, Mangalavara, corresponding to 
A.D. 1538 March 5, Tuesday, inthe reign of Achyutadéva-Mahiriya, It records 
that Virana-Nayaka, brother of Penugonde Virapannayya, son of Nandi-Lakkisetti, 
constructed a canal called Nitana-Tongabhadra from a spring to the north of the 
village Modaya, surnamed Achyutarayapura, which had been granted by the king for 
the service of the gods Virésvara, Papavinisadéva and Raghavésvara, and made a 
gift of the land under the new canal for the service of the goddess Mahalakshmidévi 


at Haruhe-Lakkhanapura 
1 ಕುಭುಮಸು. | Age pS, ವಿಳಂಬಿಮಾಮಕೇ Eide | SA- 
logia ॥ वय हठ: 
2 ಡಮೆಹಾರಾಜ್ಟೇ Bee ARR | ಪಾತ್ರಿ ನೀರಭದ್ರಾದಿಮೈಪೆತೆ GSAT Boe | 
ಆ धम्म pont jas 
ಜಿ ಹಾರಾಯ್ಯ(ಕಾರ್ಶ ತಸ್ಮೈ age ತ [ ಈ] ಗ್ಯಾಾಮಸ್ಕೈ mai DOCS Ig 9 म ಯತ್ನೇನ ನಿರ್ಮಿತಾ | 
[| क] ಶೂರ: 
4 ಮುದ್ದಾಂಬಿಕಾನಂದಿಖಕ್ಕಕೆಪ್ಟಿತನೂಭವಾ | ವಿರಸಂಹಾನುಜೇನ ಕ್ರೀವೀರಭೂಪಾಲಮೌಳವಾ [iF] 
3/९९३५ TF 
5: ಪುರ) ಲಾ ५५१ ನೈವ ದ್ಯಾ ದಿಸೆ २३८ ಯೇ | ತುಂ! 'ಭೆಡ್ರಾ(9) ಹಯಾ ಲ್ಯಾ ತುಂಗಭದ್ರೆ; 
ಪ್ರೈ [1+] ಸೆಸಿರ(ಂ) ಕ್ಲ್ಯಾಪೆಯ್ಯೋದ 
8: ವಧಾರಾಪೂರ್ವಂ ಸಮರ್ಮತಾ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಂ ६ Seton ಕಣಾ ವೆರ್ಧೆತಾಂ | [*] ಸ್ವಸಿ ಕ್ರೀ 
ಜಯಾಧ್ಯ್ಯದಯಕಾರಿವಾಹನಕ್‌ವರು ಬ 
7 ಪೈೆಂಗಳೆ ೧೫೬೦ ನಯ ವಿಳಂಬಿಸೆಂನತ್ರರದೆ ಚೈತ ತಂ ೫ ಮಂಗಳಿವಾರದೆಲ ಕ್ರೀಮಾಃ ಮಹಾರಾಜಾ 
ಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀ 
8 ನಿಪಪ್ರತಾಫೆ ಕ್ರೀಆಚ್ಸಾ ತದ್ದೇವೆಮಹಾರಾಯೆರು ಪು)ಥ್ನಿ ರಾಜ್ಯಂಗ್ಗವ್ರತಿ ರಲ | ಲೇಪಾಫ್ರಿ ನಂ ಯತ್ತಿ 
ಕೈ ಮುದ್ದೆ ಮಾಂಬಾ ವರಕ್‌ಾ- 
9 ಮಾರೆ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಪಿರಪಂಣಯ್ಯೇನವರ ತಂಮಂದಿರು ಪ್ನೀರಣವಾಯಕರೂ ಹರುಕ್‌ oa to 
ಮ! £ದೇವಿ 
10 ಅ(ಂ)ಮ್ನುನವೆರಿಗೆ ಧೂಪ See ಅಮು) aro ನ್ರುತ್ಯ ಗೀತ ವಾದ್ಯ ಮುಂತಾದ ನಭಗ 
ನಿಮಿತ್ಯ್ಯಾವಾಗಿ Cees, See 
11 ವರು ಪಾಪನಿವಾತದೇವರು Car Sets pane ಅಚ್ಚ್ಯುತದ್ದೇವಮೆಹಾರಾಯರು ಸೆಮರ್ಬಸಿ ಧಾರೆ- 
ನರದು. ಕೊಟೆ sath wae 
12 ಮೊದೆಯಕ್ವ್‌ ಪ್ರತಿವಾಮನಾದೆ ಅಚ್ಚುತರಾಯಪ್ರರನೆಂಬ ಗ್ರಾಮದ ವ್ರೆತ್ತರೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಲಪರಿಗೆಯೆನಾ 
ತೆಗೆಸಿ ನೂತನ ತಂಂಗಭದ್ರ) 
18 ಯೆಂಬ ಹೆಸರ ಕಾಲುವೆಯೆನೂ ತಂದು ಇ ಕಾಲುವೆಯ ನೀರು ಹರಿದು Sons NEA moh- 
aat Apige- 
14:ಗಣ ಅಂತ್ತಯ್ಯೇನ ಕೊಡಗಿಹಳ್ಳೃಗೆ ಸೆಲುವ ಪಾಗೊಂಡ್ಡನ ಹೊಲನೊ ಆದೆಕ್ಕೆ ಸೆಲುವೆ छन De aod 


ಪ್ರನೂ ಚಿಂನಪವಾ- 


a 


000 


18 ಯಕರ ಮಕ್ಕಳು ಸ್ರುಪ್ಕೈಪ್ಬುವಾಯ S४30 A शह ವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾ ಧಾರೆನೆರಸಿ 
ಕೊಡಸಿದೆ ಇ ಹೊಲಂನೂ ಇ ವ್ಹೀ- 
16 ರೆಣನಾಯಳ್ಕ್‌ರೂ ತಾ(ಂ)ವ್ರ ತಂದೆಂಥಾ ಇ ತುಂಗಭದ್ರೆ:ಮೊಂಬ ಕಾಲುನಿಯನೂ ಇ ಅಷ್ಟ್ಟೀದ್ದೇಷಿ- 
ಅ(ಂ)ಮ್ಬುನವೆರಿಗೆ ಸೆಹಿರ(0)ಣ್ಟೋದಕದಾನ- 
17 ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಕಸ್ಟ್ಯಾಯಿಆಗಿ ಧಾರೆನೆರದು ಕೊಟ್ಟೆ ಧರ್ಮಕಾಸನ ಯೀ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆರೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬದೆರೊ ಯೂ Bg- 
18 Sadajana SRTA jongs ॥ ಸಾಮಾ(ಂ)ನ್ಫ್ಯೋಯೆಂ ಧರ್ಮಸೇತುರ್ನುಪೌಘಾಂ 
Face Fase ಪಾಲನ್ಸೀಯ್ಯೋ ಭಿವದ್ದಿ | 
19 ಸೆರ್ವಾನೇತಾ(ಂ)೯ ಭಾವಿನಃ ಪಾರ್ಥಿವೈಂರ್ದಾ ६7०४९९ ಭುಯ್ಯ್ಯೋ ಯಾಚತ್ಯೇ ರಾ ಮಚಂದ್ರೆ[5॥*] 
No. 584 
र (4.R. No. 10 of 1912.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA OF THE SAME TEMPLE, 
This is dated Saka 1460, Vilambi, Chaitra, Su. 15, Sthiravira, corresponding to 
A.D. 1538, March 15, Friday (not Saturday), in the reign of Achyutadéva-Mahiriya. 
Jt records that Virana-Nayaka, brother of Penugonde Virapanna-Nayaka, cot a gift 
made of the toll and other revenue raised in the fair held on every Friday at 
Lakkhanapura by the Settis and Pattanasvamis, for the service of the goddess Maha- 
lakshmidéyi of Haruhe-Lakkhanapura. 
3 ಕುಭಮಸ್ತು | ಸ್ನೊಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯೂಭ್ಯ್ಯದಯಕಾರಿವಾಹನ- 
ಕಕವೆರುಪಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯ ಪಿಳಂಬಿಸೆಂವತ;- 
ರದೆ ಚೈತ್ರ ಕು ೧೫ ಸ್ಕಿರವಾರದಲ್ಲೂ ಕ್ರೀರ್ಮಮ*ಾರಾ- 
ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಕ್ಟೂರ ಕ್ರೋಪವಿಪಪ್ರುತಾಪ jese g- 
ತದವೆಮಹಾರಾಯೆರು ವ್ವ ಫ್ಲೋರಾಜ್ಯಂಗೆವೊಕೆ ರಲೂ 
ಹೆರುಹೆ ಲಖ್ಯಣಾಪುರದೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ £ವಿಅ() goso- 
ಗೆ ಧೂಪ ದೀಪ ಅಮ್ರ್ರುತಪಡಿ ०६८५१ ways io ಗೀತ ವಾದ್ದೆ ಸ ಮುಂ- 
ತ್ತಾದ ವ್ಲೈಭವಂಗಳಗೆ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ವಿರೆಪಂಣ 
೪ ವೆರ ತಂಮಂದಿರು POSTEO | RON, ಸೆಮಸೆನಿಜ- 
10 ನಾಮಾಂಕಮಾಳಕಾಪ್ರಕ[ನಿ |ಸೆಹಿತವಾದೆ ಕ್ರೀಮದೆ ಹೇತ್ಸ- 
11 ರಗೌರ್ಯಕ್ಕಾರದ್ದೇನರ ದಿವ್ಕೈಕಿ ಪಾದೆ[ಪೆ]ದ್ವಾರಾಧಕರಾದ ವುಭ- 
12 ಯನಾನಾದ್ಧೇಕದ Oo A] Mae हे) , र॑- 
13 ६3,६३7२ ag Se Exch ಹೆರುಹೆ on meyid év) 
14 ವಾರೆ ಶುಕೃವಾರ ಸಂಭಥೆಯಲ್ಲೂ ಹುಟ್ಟುನಂಥಾ ಸುಂ 
18 ಕ ಸುವರ್ನಾದಾಯ ಪಸುರಾಷಾಯ ಸರ್ವಾದಾಯವ. 
16 ನೂ ಇ ಲಷ್ಟ್ಮಿದ್ದೇವಿಅ(9)ಮ್ಹನವರಿಗೆ ಇ ನ್ಲೀರಣನಾಯೆಕರೂ 
17 ಇ E Sti eagna Hias ಇದಕ್ಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು 
18 ತಬ್ಭುದೆರೊ ಇ ದೊವೆತಾಮ್ರೋಗಸಿಗಳೊ ಯೆಂದು ಕ. 
19 ಪಥೆಪ್ರರ(8)ಸೈರವಾಗಿ ಧಾರೆನೆರಸಿ ಕೊಡಿಸಿದೆ ಸೊ- 
20 ಥೆಯೆ ಸೆರ್ವಾದಾಯೆದ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ | ಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
21 ಆರು ತ್ರುದೆರೂ ಯೊ ದೇವತಾದ್ರೋಸಿಗಳೊ || 
No. 585. 
(A.R, No. 71 of 1912.) 
ON THE SAME WALL. 
This is of the same date and reign as No. 584 above. It enumerates the various 
buildings and shrines erected in the temple of Mahalakshmidévi at Haruhe-Lakkhana- 
pura by the brothers Virapanna and Virana-Nayaka of Penugonde. 
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ಕಾನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯ ವಿ 
ಳಂಬಿಸೊವೆತ್ಸರದೆ ಚೈತ್ರ: ಕು ೧೫ ಸ್ಥಿರವಾರದ- 

ಲ್ಲೂ | ಶ್ರಿರ್ಮಮಹಾರಃಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
ಜಪರಮೇಕ್ವುರ ಕ್ರೀನಿಪೆಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀವ್ನೀರಅಚ್ಚ್ಯು- 
ತದೇವೆ[ಮೆ*]ಹಾರಾಯರು ०9५6०१०६९० {v3 = 
ಲೂ । ಲೇಪಾಶ್ಟಿ ನಂದಿಲಕ್ಕಿ ಸಲ್ಫ್ರಮುದ್ದ ಮಾಂ- 

ಬಾ ವೆರೆಕುಮಾರ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ ವಿರಪಂಣಗಳೂ 
ಆ[ತನ*] 3(0) = ವೀರೆಣನಾಯೆಕ್‌ರೂ ८४५७5९४२ ,- 
ಣಾಫ್ರರದೆ ಮೆಹಾಲಕ್ಷ್ರೀದೇನಿಅಂಮೆನವರಿ- 

ಗೆ ತಾವೊ ಮಾಡಿಸಿದೆಂಥಾ ಕೇನೆ | ಸುತ್ತಣ 

ಕಿಐಪ್ರಕಾರ ಮೂಡನ ಗ್ರೋಪುರ ತೆಂಕಣ ಗ್ರೋಪು- 

ರೆ ಆ ಬಾಗಿಲವಾಡಗಳು ಅಡಿಗೆಮನೆ ಆ ಮುಂದೆ- 

ಣ ಚಪ್ಪೆರೆ ವೋಲಗದೆ Pa, ಸುತ್ತಣ ತಳೆ- 
ಚಸ್ಪಟಿ ರಾಮಲಸ್ಟ್ರಣದ್ದೇವೆರೆ ಗುಡಿ ಶ್‌ನುಮೆಂ- 
ತೆದ್ದವರ ಗುಡಿ ಭೆಯಿರುವೆದ್ದೇವೆರ ಸುಡಿ ವಿಕ್ಸೋಕ್ಸಾರನ ಗು- 
ಡಿ ಇವೆ ಮುಂತಾದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕನಾದೆ ಇ 
ಮೆಹಾಲಷ್ಟ್ಮೀಅ(0)ವ್ನು ನವೆರೆ ಸೇವೆಗ- 

೪ಗೆ ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾ- 


de Be Be Deps] ee 
0. ` 


4 


(A.R. No. 2 of 1904.) 
OX THE RIGHT SIDE OF THE EASTERN GOPURA OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE 
at Hamer, HospET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka, 1459, Vilambi, Adhika-Jyéshtha, su. 15, Soma- 
vara corresponding to A.D. 1538 May 13, Monday. It records that, in the reign of 
Achyutadéva-Maharaya, Hiriya Timmappa-Nayaka, son of Udhiya Timappa-Nayaka, 
gave a sum of gold coins for putting up pinnacles on the eastern gopura of the 
Vitthaladéva temple. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು [/*] ಸ್ಪೈಸಿ ಶ್ರೇಡಿಯಾದ್ಭದೆಯಕಾರಿವಾಹನಕಕವೆರುಪ, ೧೫೪೯ 
ವಿಳಂಬಿಸೆಂವೇಭರದ OHTA ; ಕು ೧೬ ಸೋಮವಾರದಲು ಕ್ರೀಮೆಂ- 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪೆರಮೇಶ್ಟೂರ ಕ್ರೀಪ್ನಿರಪ್ರೆತಾಪ ಕ್ರೀಅಚ್ಸುತದೇವ- 
ಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಫ್ಟೋರಾಜ್ಯಂಗ್ಲಉತೆ.ಂ ಯಿರಲು ಚಾತ್ರದೆ ಕ್ಷೀಮೈಪ್ನವ ತಿರು[ಪ] 
ಘಃ ಕೀನಿತಲದೇವೆರ ಮೂಡಣ ಗ್ಯೋಪುರದೆ ಸುವರ್ನದ ಕಳಿಸದ . . . . 
ತೆ ಹೇಳೆಲಾಗಿ ಉಧಿಯೆ ಶಿಂಮಪ್ಪುವಾಯಕರ ಮಗನು ರಾಯರ ಚೈ[ಪರದೆ] ಹಿರಿಯೆ- 
ತಿ[ಮ್ಹೈ)]ಪ್ರೈನಾಯಕರುಂ ತಂಮೆ ಚಪರದೆ ರಘವೆಪನು ತಂಮೆ ವೊಡೆಯೆ ಅಚ್ಚ್ರುತರಾಯಮಹಾ- 
ರಾಯರಿಗು ಚಿಕ್ಕರಾಯೆನಿಗು ಪ್ರೆ(ಂ)ಣ್ಯಾನಾಗಬೇತು ಯೆಂದು Ga ವಾಸಿವೆರದೆ ಪಣಉ- 


ಗೆ ಖಾರುಪತ್ಯದೆ ತಮೆಂದೆಚಿನದೆಹೆ « a a o 


2 ಹರಿವಾಣ ೧ ಖಜಹಾಯ 
No. 587. 


संह ಎ. . . ಪ್ರರದೆ ಚೆಂ . , 


(A.R. No. 88 of 1912.) 
Ox THE WALL OF THE VERANDAH ROUND THE VIRABHADEA TEMPLE AT LEPAKsHI, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 
This is dated Saka 1460, Vijambi, Sravana, ba. 10, So[mavira] corresponding to 
A.D. 1538 August 19, Monday in the reign of Achyutadéva-Maharaya. It records 
m—49 
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that Penugonde Virapannayya made a gift of the village Chikkanandichervu, 
surnamed Dévariyapura, which he purchased from certain Brahmans (named), for 
the service of the god Virabhadra of Lépakshi. The village is stated to have been 


granted 


as a sarvamanya to an ancestor of these Brahmans by Praudha-Déva- 


Mabiriya. 
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ಕುಭಮೆಸು | ಲೈಪಾಹ್ಸೀಪುರಕೂರ್ಮೆಕ್ಟೆಲನಿಲಯಕ್ಕೀಪ್ನೀರಭೆದ್ರೋ8ತುಃ 
ನೈವೈದ್ಯ್ಯಾದಿಸೆಮದ್ದೆ ಯೇ ಪಿಲಸೆತಾ ಕ್ರೀನೀರಪಂಕಾಖ್ಯ್ಯಯಾ 
ಭೂಭಿರ್ದಾ) ಚಿಕನಂದಿಡರ್ಳುವಿದಿತೆ e ಗ್ರಾಮಃ। ಸ್ನೊಸ್ಟೀಮಾನ್ನೀತಃ EIRIAN 
ಸಾಧು ಸಮರ್ಶಿತ್ಕೋ ವಿಜಯತಾಮ[ರ್ಸ್ಟಿ-] ಕೆಲಾಕಾಸೆನ್ನೇ [/*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ಲೀಜಯಾ 
ಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹನಕಕ್‌ವೆರುಪೆಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯ ವಿಳಂಬಿಸೆಂ- 
ವೆತ್ರರದೆ ಕ್ರಾವೆಣ ಬ ೧೦ ಸ್ಫೋ ದಲ್ಲೂ ಕ್ರೀರಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರೆನಮೀತ್ಟೂರೆ ಕ್ರೀನ್ಬಿಪೆಪ್ರೆ- 
ತಾವ ಕ್ರೀಅಚ್ಛುತದ್ಮೇವಮಹಾರಾಯರು ಪೈಥ್ವೀರಾಜ್ನ್ಯಂಗ್ಟ್‌ವುತ ० ०१०००५७ ಲೇಪಾಹ್ತಿವಿಣೇ- 
ಶ್ಯಾರದೇವೆರೆ ನಿಜಭಕ ರಾದೆ ಲೈಪಾಷ್ಟಿ ನಂದಿಲಕ್ಕಿಕೆಕ್ಸೈ ಮುದಮಾಂಬಾ ಪೆರಕುಮಾರೆ ಪೆನು- 
ಗೊಂಡೆ ವಿರೆಪಂಣಯ್ಯ್ಯನವರು ಕಾಕ್ಕೃನೆಗ್ಗ್ಯೋತ್ರುದ ಆಕ್ಮಲಾಯೆನಸೊತ್ತದೆ ರುಕ ಕಾಖಿಯ 
ಸರ್ವತ್ರತು ಸೋನೆನಾಥೆವ್ದಿಕ್ರಿತರ ಮೆಕ್ಕಳು ಕೊಂಡುದ್ಯೀತ್ರಿತರಿಂದ ಚಿಕನಂದಿಚೆರ್ದು ಯೆಂ- 
ಬ ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಾಂಕವನು | ಆ ಗೋತೃದೆ ಆ ಸೊತ್ರದೆ ಚೆಂನಿದ್ದೀಷ್ಟಿತರೆ ಮಕ್ಕಳು TT, tO 
ಹ್ರಿತರು ನಮೆಕಿವಾಯೆದ್ದಿಕ್ಷಿತರು ಜನ ಯಿಬ್ಬರಿಂದೆಲೂ ಇ ಗ್ರಾಮುದೆ ಚತುರ್ಥಾಂಕವೆ. 
ನು । ಆ ಗೋತ್ರದ ಆ ಸೊತ್ರದೆ ಸೋಮನಾಥಸೋಮೆಯಾಜಿಗಳ ವುಕ್ಕಳು ಸೋಮೆಣಸೋಮೆಯಾಜಿ- 
ಗಳಿಂ- 
ದೆಲೂ ಇ ಗ್ರಾಮದೆ ಚತುರ್ಥಾಂಕವೆನೂ ಆ ಗೋತ್ರದೆ ಆ ಸೊತ್ರದ ಅಂಜನೆಸೋಮಯಾಜಿಗ- 
ಛ ಮಕ್ಕಳು ತಿಂಮಪ್ಪ ಅಂಜನೈಯ್ಯ್ಯ ಜನ ಯಿಬರಿಂದೆಲೂ ಇ ಗ್ರಾಮದೆ ಚತುರ್ಥಾಂಕವ- 
ನೂ ಕೊಂಡುದ್ದಿಪ್ರಿತರು ಮೆಂಂತಾದೆ ಕ ಮಾಲ್ಕು ಬಿಗೆ ಅವೆ- 
ರಿಂದಲೂ ಪೌಢದೇವೆಮೆಹಾರಾಯರ ಕೌಯಲ್ಲೂ ಇ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ ಅವರಿಗೂ ಕೂಟಿಸ್ಸನಾದೆ ದೇವೆರೆ- 
ಸೋಮಯಾಜಿಗಳಗೆ ಸೆಹಿರೆ(0)ಣ್ಟೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ)ಹಲಬ್ಬವಾ- 
ದೆ ಯೇಕಭೋಗವಾದ ಚತುಸ್ಟೀಮಾಸೆಮನ್ನಿತವಾದೆ ಬೇಲೂರ ಚಾವಡಿಗೆ ಸೆ Jagon- 
ಳದೆ ದೆಪ್ಪುಃಂ ಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮಸೆ ಸೆನೊಸವಾದ ದೈವರಾಯಪ್ರೆರವನೆಂಬ ಪ್ರತಿಸಾಮವುಳಂಥಾ ಚಿ- 
ಕನಂದಿಚೆರ್ದು ಯೆಂಬ ಸೆರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯ್ಯಗ್ರಾಮವನೂ ಇ ವಿರಪಂಣಯ್ಯ್ಯನವರು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತ ಮೆ. 
ಧೈಸ್ತೆಸರಿ]ಕಲ್ಪಿತ ಕ್ರಯ ಮೂಲ್ಯದ್ರವೈ ಫೆಟ್ಟವೆರಹೆಗಳು voo Sws- 
ನೊರು ಘಟ್ಟಿ ವೆರಹಾನೂ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಗ್ಯಾ- 
ಮೆದೆ ಪೂರ್ವದೆ ತಾ(0)ಮ್ರಕಾಸನ ಸೆಹವಾಗಿ ಕ್ರ್‌ಯೆವನೂ ಶೆಕ್ಕ್ಟೊಂ- 
ಡು ಇ ಪೀನೇಸ್ಟುರದೇವರಿಗೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ನ್ರೈವ್ನೌದ್ಧೊ ಮುಂತಾದ ಮೈಭು- 
ವಂಗಳಗೆ ಸೆಹಿರ(0)ಣ್ಟೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಚಂ- 
ಪ್ರಾರ್ಸಸ್ವಾಇ ಆಗಿ ಧಾರೆನೆರದು ಕೊಟ ಚಿಕನಂದಿಚೆರ್ದುಗಾನುದೆ ಕಾಸಿನ [|+] 
No. 588. 
(A.R. No. 89 of 1912.) 
IN THE SAME PLACE, 


This is of the same date and reign as No. 587. It records that Penugonde Vira- 


pannayya purchased from certain Brahmans (named) half of the village Sadasivapura, 
surnamed Dévarayapura for vardhas 108 and made a gift of it for the service of the 


god Virabhadra of Lépakshi The village is stated to have been granted to Dévara- 
Somayaji by king Praudha-Déva-Maharaya, 

3 ವಿತದ್ಗ್ಗಾ )ಮೆಸೆವೂಪಸ್ಥೈಸೆದಾಶಿವಪುರಾಶ್ಚಾಯಂ | ಗ್ರಾಮೆಂ ಚಾಸ್ಟ್ರ್ಬನ ವವಸ್ಥೆ ಹ್ರೇತ್ರಮ- 

2 ತ್ರೆ; ವಿನಿಖ್ಯತ್ಮೇ । ಸ್ಪೆಸ್ತಿ ಶ್ರೇೀಷಿಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾರಿವಾಹನಕಕವೆ- 

8 ರುಪಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯ ವಿಳೆಂಬಿಸೆಂವತ್ಸರದ ಕ್ರಾವಣ ಬ ೧೦ ಸ್ಫೋ ದಲ್ಲೂ 

4 ಬೇಲೂರ ಚಾವಡಿಗೆ ಸೆಲುವ ದೆಪ್ಪುಣು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇ ಪೌಢದ್ದೇವಮೆಹಾರಾಯರಿಂದಲೂ ಇದ್ದೇವ- 


z= | 


003 
5 ರೆಸೋಮುಯಾಜಿಗೆಳಗೆ ಪ್ರಕಿಗ್ರಹಲಭ್ವವಾದ ದೇವೆರಾಯಪುುರನಿಂಬ ಪ್ರಕಿಪಾಮ- 
6 ವುಳಂಥಾ ಸದಾಕಿವೆಪ್ರರೆ ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲಿ ಇ ತೊಂಡುದೀಕ್ರಿತರಿಂದ ಚಸುರ್ಥಾಂಕವನು 
7 ಸೋಮೆಣಸೋನಮುಯಾಜಿಗಳಿಂದ ಚತುರ್ಥಾಂಕಪನೂ ಕೂಡಿ ಇ ಅರ್ಥಗ್ರಾಮವನು ಇ ಪಿರೆಪಂ- 
8 ಇಯ್ಯ್ಯನವರು ಶ್ರಯೆಮೊಲ್ಯೂ ದ್ರವ್ಯ ಫಘಟ್ರ್ಯವರಹೆ ಗೆ cov” ಅಶಕ್ಲಾರದೆಲ್ಲೂ ನೂರಯೆಂಬು ವೆರಹ್‌ಕ್ಕ್‌ 
9 ಶ್ರಯೆವೆನೂ ತೆಕೊಂಡು ಯೂ ವೀರೇಕ್ಷಪದ್ದೇನರ ಅಮೈ್ರತಪಡಿ द्यु ಮುಂತಾದ ಮೈಭವಂಗ- 
10 ೪ಗೆ ಧಾರನೆರದು ಕೊಟ್ಟೇ ಸದಾಕಿವೆಪ್ರರ ಅರ್ಧಗ್ರಾನ:ದೆ ಕಾಸೆನದೆ ಪ್ರತಿ ॥ 


No. 589. 
(4.R. No. 104 of 1922.) 
Ox THE NORTH GOPURA OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE AT HAMPI, 
HOosPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1460, Vilambi, Bhidrapada, ba. 10, corresponding to A.D. 
1538 September 18, Wednesday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya-Maha- 
riya. It records t hat Rāghavappa-Nāyaka, 301 of Uddi Timmappa-Nayaka, and 
brother of Chapparada Timmappa-Nayaka put up a pinnacle on the north gopura of 
the temple of Vithaladéva. 
ಕುಭಿಮಸ್ತು [| | *] WA, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕ- 
ವರುಷ. ೧೫೬೦ ತ ನೆಯೆ ವಿಳೆಂಬಿಸೆಂವೆಧರದೆ ಭಾದ್ರೆಸದೆ 
ಬ ೧೦ ಲೂ [ಕ್ರೀಮನಮೆ]ಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಶರಮೇತ್ಥರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀವ್ನೀರಅಚು- 
ತರಾಯೆಮಹಾರಾಗಯೆಗೂ] ಪ್ರುಥ್ಲೀರಾ ನ್ಯೂಂಗ್ಗೆ ಸುತೆಂ odo A Bp ಅಚುತರಾಯಮಹಾ- 
ರಾಯರಿಗೆ ಪ್ರೆ(9) ವಾಗಿ ಕ್ರೀನಿಶಲದೇವೆರ ಬಡಗಣ ಗ್ಯೋಪ್ರೆರಕೆ ಉದ್ದಿ ಶಿಂಮೆಪ್ಪುವಾಯಿಕರ ಮ- 
ಗ್‌ ರಾಯರ ಚಪರದೆ ತಿಂಮಪ್ಪುನಾಯಕರ ತ(ಂ)ಮ ಚಪರದೆ ರಘವಪ್ತುನಾಯೆಕರು ಅಚುತರಾಯ- 

ಮಸ 
ರಾಯರಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಕಳ[ಕ]ದೆ ಸರಿಯ ಕಾಸೆನೆಂ [1|*] 
No. 590. 
(4.R. No. 90 of 1912.) 
Ox THE WALL OF THE VERANDAH ROUND THE VIRABHADRA TEMPLE AT 
LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1460, Vilambi, Margasira, ba. 3, Sd{mavara] corresponding to 
A.D. 1538 December 8, Sunday (not Monday), in the reign of Achyutadéva-Maharaya. 
It records that Penugonde Virapannayya along with his brother Virana purchased 
some vritti lands from certain Brahmans and made a gift of them for the service of 
the god Virsgvara of Lépakshi The vrittis are stated to have been situated in 
Nagaragere, surnamed Krishnarayasamudra, which was situated in Tumbekalla-sthaia 
im Rodda-nidu, a sub-division of Penugonde-rajya. 

1 ಪಿರ]ಸಂಣಮಹ್ಲೀಭರ್ದಾ ) Fao ಯಸ್‌ಮುದ್ರಕೇ ಮೆಹಾಗ್ರಹಾರ್ದೇ 
2 ನಗರೇಗೆರೆನಾಮಾಸ್ತರಾನ್ನಿತೇ छे )९ऊडू TSF St T S 
a dec ases ([1*] 
xs], ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯಕಾಖಿವಾಹೆನಕಠನೆರುಷಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯೆ ವಿಳ [ಂಬಿ]- 
ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಕಿರ ಬ ೩ ಸೋದೆಲ್ಲೂ 8 (ಮನಮಸಾರಾಜಾಧಿರಾಜ oadd २२९४९५] 
Deda Sas ಕ್ರೀಅಚ್ಛ್ಯುತವೇವಮಹಾರಾಯಿರು ಸೈಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಥುವುತ್ತಿರಲೂ Taos oy 
ಡೆರಾಜಃ ರೊದನಾಡು ತುಂಬೆಕಲ್ಲ ave ವಗರಗೆದೆಗೆ ಪ್ರತಿವಾಮವಾದೆ ಸ್ಸ್‌ a, > 
ರಾಯೆಸಮುದೆ)ನೆಂಬ ಸೆರ್ವಮಾನ ದೆ ಅಗ್ರಹಾರದೆಲ್ಲೂ ಲೇಪ ವೀರೇ- 
९५९२५ ಅಮೈತಪಡಿ ನೈವೈದ್ಯ್ಯಗಳಗೆ ಪೆನುಗೊಂಡೆ -ವಿರಪಂಣಯನವ- 
10 ರೂಆ [ತನ] ತಂಪು ಪ್ಲೀರಣನಾಯೆಕರೂ ಕ್ರುಯೆದಾನವಾಗಿ ತೆತೊಂಡು SIF NS ವೃತ್ತಿಗಳ SIO 


೮ NW Nr 


~ 


ವಿ 


ಅರ ಇತಿ ಧಾ un ಜ್‌ 


EE ~ = 


604 


11 ಭಾರದ್ವಾಜಗ್ನೋತ್ರದ ಆಕ್ಟಾಲಾಯೆನಸೂತ್ರದೆ ರು5ಕಾಖೆಯ ಶ್ರೀಪತಿ ಪೆರಿರಾಜಯ್ಯೆಗಳ ಮಕ್‌ಳು 
12 ಕಾಪ್ಪುಣರ್ಸರಿಂದೆ ವೈತ್ತಿ ೧ಕ್ಕೆ ಕ್ರಯ ವೆರಹ ಗ ೧೬೦ ನೂರಅಯಿನತ್ತು ಪರಕ್‌ ಕಾಲಭಾವೆಗೋತ್ರದೆ 
ಆ- 
18 ಪಸ್ನೆಂಭಸೊತ್ರದೆ ಯೆಜುಕಾಖೆಯೆ ಮಖಗೂರೆ ರಾಮಗ್ರರ ಮಕ್ಕಳು ಕಂಕರಯೆನ BAD Bs 
14 ವೈತ್ತಿ ೦॥ ಅರ್ಧತೆ ಶ್ರಯ ವೆರಹ ಗ 2೪ ಯೆಪ್ಪುತ್ತಯಿದು ವರಹ ಖಾಮದೆಗ್ವ್ಟ್ಯಾವತ್ಸಗೋತ್ರ- 
18 ದೆ ಬೋೊಧಾಯನಸೊತ್ರದೆ ಯೆಜುಕಾಖೆಯ ಗಂಗಾಧರದ್ದಿಪ್ರಿತರೆ ಮಕ್ಕಳು ಕೃಪ ६२३ ,५ Roe 
16 ವೈತಿ ० ಅರ್ಥೆಕೆ ಕಯ ವರಹ ಗ್‌ ೭% ಯನ್ಸುತ್ತಯಿದು ವೆರಹೆ | ಆ ಗೋತ್ರದೆ ಆ ಸೊಸ್ರದೆ 
17 ಗಂಗಾಧರದ್ದಿಪ್ರಿತರೆ ತಿರುಮೆಲದ್ದೀಕ್ಲಿತರ ಮೆಕ್ವಳು ಗಂಗಾ Poe |S Ty 
18 4, 3)3_ o}| ಅರ್ಥೆಕಂ ಕ್ರ್‌ಯೆ ವರೆಹೆ NM Ax GAs ಯಿದು Som j+] 
No. 591. 
(A.R. No. 794 of 1917.) 
ON A BOULDER UNDER THE TANK-BUND TO THE SOUTH-EAST OF THE VILLAGE, 
BUDILL, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1459, Vilambi, Māgha, śu. 2, Bu[dhavāra] corres- 
ponding to A.D. 1539 January 22, Wednesday, in the reign of Achyutaraya-Maha- 
raya. It records that Chikka-Narasappayya, aliya (son-in-law) of Ananta-Ayya, 
repaired the tank at Badali and, purchasing some land under the same tank, made a 
gift of it for the service of the god Késavadéva of the village, consecrated at the time 
of Narasana-Nayaka. 

1 ಕ್ರೇಗಣಾಧಿನತಯೇ ನಮೆ [1 |*] ಸ್ನೇಸಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವರುಪಂ- 

2 ಗಳು ೦೫೬೬ ನೆಯೆ ವಿಳಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಮಾಘ ಸು ೨೨ ಬು ಶ್ರೀಮತು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಸ್ಟೇರ 

3 ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಅಷುತರಾಯೆಮಹಾರಾಯೆರೂ ಪ್ರೈಶ್ಟೀರಾ ಜ್ಯಾಂಗೆಯ್ಳ್ಯುವೆಲು ಆನೆಗೋಡ ರಾಮ 

4 STOO ST ಅಳಯ BRNO > aCe “sO ಸೇಕವೆದ್ಯೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ Tao- 
ಡು ಕೊಟ್ಟ 

5 ಧರ್ಮಕಾಸೆನದೆ ಕೃನುವೆಂತೆಂದೆರೆ ಪ್ರಾಕು ನೆರೆಸೆಣನಾಯೆಕಅಯ್ಯೃನವರ[ಕಾಲ ದೆಲ್ಲಿ] FBAG ನರಸೆ- 
ಯೆನ . 

6. ಬೂದೆವಿಯೆ ಕೇಕವದ್ದೇನರಿಗೆ ಕುಂಟೆಯನಿಹೆ ಮೂಡ ಗದ್ದೆಯೆಂ ದೇವರ MSS oe ಆಂಗರಂ- 

7 ಗಪ್ಫಿಭನೆಕೆ ಆ ಕೌಂಟೆಯನು ಸರ್ಮೇಮೌ(0)ನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಯ್ಲು ನಡವೆಹಾಗೆ 

8. . . ನದೆಲೂ ಆ ಕುಂಟಿ ಒಡದು ಹೋಗಿ ಖಲವಾಗಿ ಯಿರಲಾ 

9 ಸ್‌ಟಿಸುವರಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ [ಹಾಳೆ]ವೆರಿದೆ ಯಿರಲಾಗಿ ನಾಉ ವಿಚಾರಿಸಿ 

10 ಆ ಕುಂಟೆ ಆಗೆಯಿಸಿ ಅಚುತರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯ್ಯವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಕುಂಟೆ 

31 ಕಹಿಸಿ ಆ ಕುಂಟಿಯ ಫೆಳಗೆ ಹೊಸಾ ಗಿ ಅಚುಕಟಿ ನೂ च, तर 

12 ವೈದ್ಯ್ಯಗಳಗೆ ಪೂರ್ವದೆವರು ಹೈಗೆ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೋ ಆ 

18 ಮೆಆ?ಯಾದೆಯೆಲ್ಲೇ ಅದ್ದೇ ಮೌನ್ಯದೆಲ್ಲೇ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಿಂದ್ಯೇ- 

14 ವೆಂದು ಆ ಕುಂದೆಯನೂ ಕಟ್ಟಿಸೆಉ ದೇನೆರ ದ್ವಿಪಾ- 

15 ರಾಧನೆಗೆ ಆ ಕುಂಟಿಗೆ ಬಡಗಲ Bev D] 

16 ಪೂರ್ವದೆಠಿ ನಡವ ದೈ ವ ಗ co ರೊಂನು 

17 ಹೊಲ ಆ ಹೆೊಲದೊಳೆಗೆ 

18 . . + [avons 55] 

19 ಸಾಯೆ ರೇಖೆ ಮಾಡಿ ದೇವರಿಗೆ ದಿಪಾರಾ- 

20 ಧನೆಯೆನೂ ನಡಸೊದು ಯೆಂದು ಕೊಟ 

21 फुर छन्नं ds g adius g- 

22 ಬದರೂ ತಂಮ ತಂದೆ ತಾಯುನೂ ವಾರಣಾ- 


23 ಸಿಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರೊ ॥ 
24 sox ಅಭಿಮಾನಸನೊ 

25 ಹೊಲಮಾದಿಗರಿಗೆ 

26 ಕೊಟಿವರು [॥*] 


No. 592. 


(A.R. No. 22 of 1910.) 
On A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE BASAVESVARA TEMPLE 
AT KUNTHURU, KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT, 

The record is damaged and dated Saka 1461}, . - - Sravana, Su. 2, Guruvara, 
corresponding to A.D. 1539 July 17 Thursday in the reign of Achyuta-Maharaya. It 
records the gift of certain incomes from the village Kuntiru belonging to Salira- 
Nathjeyadava made by Rimibhattiayya, an officer of the king. The gift was made for 
his own merit in the presence of the god Viriipakshadéva at Parhpakshétra. 

1 ನಮಃ Agu, ಸಮಸ್ಸೆ ಪೃಕಸ್ಮಿಸೆಸಿತಂ ಕ್ರೀವಿ- 
2 ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನಸ್‌ಕನರುಷ 
ado ] ಸಂದ ವರ್ತಮಾನ . . » ಸೆಂಪತ್ರರದೆ wa 
ಐಸು [+] ಗುರುವಾರದೆಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ವೈಹಾಮಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟೃರ 8,९२६ - 
ठ ಅಚ್ಛ್ಯುತಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರೆ.ಶ್ಪೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಕಾ ತಿ ರಲು 
ಆವೆರ ಭುಜಭೆಲಪ್ರತಾನ ರಾಮಭೆಟ್ಟಯ್ಯನನೆರು ಹುಂ- 
ತೊರ ಸಿಂಹಾಸನೆದೆ ದೇವಾ ಪ್ರುಶ್ಲೀಯೆ ಮಹಾಮೆ ರಕ್ರಿನೊಳಗಾ- 
ಗಿ ಸಾಲೂರೆ ನಂಜೆಯೆದೈನೆಂಗಳಿಗೆ Alar RRR wer ನಡದುಬಹೆ 
ಕುಂತೂರು ತೆಲುಗಾ(9)ಕ್ಯಾವಾದೆ ಅಪರದೆಲ್ಲ ಸಂಬಳ ಸರತಿ 
10 ೩೦ ವೆರೆಹೆಂನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಿರೆತಿ ರಲಾಗಿ ಆ ಸಾಲೂರೆ ನೆಂ- 
11 ಜಿದೇನೆರು ರಾಮಾಭಿಟ್ಟಯ್ಯೈನವರಿಗೆ ಆಕೀರ್ವಾದೆವೆ ಮಾ- 
12 ಡಲಾಗಿ ಆ ಸೆಂಬಳ ಸೆರಕಿ ಕಾಣಿಕೆ ಬೇಡಿಗೆ ವರು ಬಿರಾಡ ಆವು- 
18 ದೊ ಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೆರ್ವಮಾ(0)ನ್ಯವಾಗಿ ಪಯಾಕ್ಷ್ನೇತ್ರದೆ ವಿರೂಪಾ 
14 ಕ್ಷದ್ಧೆವೆರ ಸಂನಿಧಿಯೆಠಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮಗೆ ಪು(0)ಕ್ಯ್ಯಾವಾಗ[ಲೆ]- 
15 ದು ಧಾರೆಯನೆರದೆ Fars , ಸಿಲಾಸಾಧೆನ ॥ ಶ್ರೀ || ಸ್ಟೊದೆ- 
16 g3 [ps] 73373,9 5? ಯೋ ಹರೇತಿ ವೆಸುಂಧರಾ[01*] ಪನಿ _ನರುಷಸೆಹಸಾ)- 
17 68 33०३१०27०० ಜಾಯತೇ ಕೈಮಿ[*] ಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆವನಾನು 
18 ಅಳುಬದೆರೆ ಗಂಗೆಯೆ ತಡಿಯವಿ ಬಲೆಯ ಕೊಂದೆ Das [च] 
19 Bape it 


“ಎ ಡಿ ಇ ರಾ ೮೪೬ ಜಾ ದಿತಿ 


No. 593. 
(A.R. No. 302 of 1925.) 
Ox A SLAB PLANTED NEAR THE TANK-BUND or CHIKKAKERIYAGINAHALLI, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1461, Vikari, Bhadrapada, Su. 12, corresponding to A.D. 1539 
August 26, Tuesday (not verifiable), in the reign of Achyutariya. It records the 
construction of the tank Hiriya-Lakkasamudra by Bayakara Ramappayya in the 
name of his mother Hiriya-Lakkarasamma. It states that Rimaya, who was the son 
of Pedda-Timmaya and Lakkambika, and grandson of Rima-mantri and Telagamamba 
and great grandson of Bhivaya-mantri, who was the son of Sinigaya, was the 
chief of Kondavidu division. He constructed the agrahdras, Timmipura, 
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Chinna-Timmipura and Mangim4vinahalli, and constructing a number of temples in 
Pedda-Timmapura, set up the gods Gopinatha, Bachésvara, Krishnésa, Ammésa, 
Mallikarjuna, Virabhadra and Visvandtha. He made a grant of the village Hojagundi 
for the service of these gods. Having constructed Achyutammapura after the name 
of his daughter, Achyutamma, he set up the cod Krishna ina temple of his own 
construction there ; he also caused the construction of the tanks, Achyutamma- 
samudra, Bachasamudra, Raimasamudra, Akkasamudra, Kamasamudra, Amma- 
samudra, Virasamudra, Achyuténdrasamudra, Venkaténdrasamudra, Pina-Lakka- 
samudra, Chinna-Tippasamudra, Achutammiasamudra, Pedda-Lakkasamudlra, 
Lingalayatataka, Venkatayyatataka, Peda-Timmasamudra and China-Bachasamudra ; 
thus he constructed on the whole sixteen tanks. He is also stated to have written a 
work on music. His uncles were Timma-mantri, Sirindra, Bhaskara-Chamipati and 
_ Bhivaya, all holding high offices under the king. The latter portion describing his 
charities is written in Sanskrit language. 
| ಸ್ಥೂಸ್ತಿ ಕ್ರೊಹಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕನೆರ್ಪಂಗಳು 

೧೫೬೧ ನೆಯ ಫಿಕಾರಿಸೆಂಪತ್ರ್ರರದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಕು ೧೨ ಯೆಲು ಕ್ರೀ- 

ಮತು ಬಿಯೆಕಾಆ ರಾಮಸ್ಸುಯ್ಯೊನವರು ತಂಮ ತಾಯಿ ಹಿರಿಯಲಖ- 

ರಸೆಂಯುಗೆ ಪ್ರ ३९००३7१९३९०८3 ಆವರೆ ಹೆಸರಿಪ್ಲಿ ಸಲ) ಸಿಧೆ ಹಿರಿಯೆ- 

ಲಖಸೆವಬದೈಡ *ೆಷೆ । ಶಂ ಕ್ರ 

ನಮಸ್ತೆ ಂಗಕಿರೆಕ್ಕು ಂಬಿಚೆಂದೆ):ಾಮರತಾರೆವೇ | ತೆ) ಸಿರೊ ್ವೈವಗರಾರಂಭೆಮೂಲಸೆ ಂಭಾ- 

ಯೆ ಕಂಭವೇ/[*]5ೌರೈರ್ನಾಭಿಸರೋರುಹಾದ್ವಿಫಿರಭೂತ್ತ ಸ್ಯಾದ್ವೆಸಿಷ್ಟಸ್ತೆತಃ ಕಕ ठ, ९ ಸುತಃ ಪರಾ- 
ಕರೆಮುನಿಸೆ ದ್ವೊಂಕಭೊೂಃ BI | sdana Soo) g5 नह २२०६? ३2) ७=5०- 

Bje चड ತಸ್ಮ್ಯಾಸೀತ್ರ್ರಹಥರ್ಮಿಣ್ಣೇ ತೆಲಾಗಮಾ ಗಂಗ ದುಗ್ಥಾಂಬಧ್ಯೇ [3|* || ರಾಮಾಂಬುಧಿ- 

10 ಸೆ ಲಖುಗಮಾಂಬರನಿಮ್ದು ಗಾಯಾಂ ಪಂಚಾಮುರದುಮನಿಭಾವ ಸುಮನೆ carne ge] | 

11 ಪ್ರೆತ್ರಾನಸೂತ ಪೆದೆತಿಂಮಯೆತಿಂಸುಮಂತ್ರಿಸೊರೀಂದ್ರಭಾಸ್ಯೆರಚನೂಸತಿಭಾನಯೇಂ- 

12 aja ir ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಭುವಿ ಭಾಚಹುಪ)/ಭುಮಣೆಸ್ಟೇಷು ಪ್ರಧಾನಾಗ್ರಣೆರ್ಜದ್ಬ ಶಿವಾಚ್ಯ್ಯುತ- 

18 ದೈವರಾಯದಯಯಾ ಶ್ರೀಕೂಂಡನ್ನಿಯಿಕ್ತಿ 390 । ಸತ್ತ್ರಾಸವ್ರಿತಗೊಬಬನಾಥನಗರ ಶ್ರಗೂಡಿವಾ- 

14 ಥಾಭಿದಂ ದೈವಂ ತತ್ರ: ನಿಧಾಯ MRF SOAS pao ee eo [॥*] ತಸ್ಕ್ಯಾಗ್ರಜನ್ವಾ ಪೆದಶಿಂ- 
15 ಉಯಯ್ಕ್ಮೇಂದೋ ಲಕ್ಯಾಂಬಿಕಾ ತಸ್ಕೈ पटना ಸಕ್ತ್ತೀ | फत ಛ್ರಸಸ್ಯಾಪರಿಪಾಕಮೂರ್ತಿರ್ಪಿ- 

18 ರಾಜತ್ಕೇ ರಾಮಯೆಮಂತ್ರಿವರ್ಯಃ  [|*]ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಾಚ್ಛುತವ್ನನರಾಯುನೈ ಪಶೇಸ್ಸೆಂಪ್ರಾಪ ಮು. 

17 ಕ್ಲಾಮಣೆಛತ್ರಾದ್ಯಾನಘಿಕೊಂಡನಕಿನಗರಿ £ದುಗಾ ೯ಧಿಸತ್ಕ್ಯೋ ಜ್ಞಾ | ರಾಮಾಮಾತ್ಯೂಕಿ- 

18 ಖಾಮಣಿ ಓಟ ಪರಿಪಹತ್ಯ್ಯಾಶ್ನಾಂಧ್ರವೇೈಶಸ್ತೈಲ್ಫೇ ದೇಪಬ್ರಾಹ್ವೈೇಣಮೆಂಡಲಾಯೆ ಬಿಹುಳಾವಪ್ಯ್ಯ. 

19 ಗ್ರಹೆರಾಔ ದೆದ್‌ | [| क] ಕಾಕಾಬ್ದೀನೆನಿಕಾರ್ಶಿಕ್ಲೊಯೆವದೆವಾ ಂಭ್ಯೋಧೀಂದೆಸೆಂಯ್ಸಾನ್ನೀತೇ ವರ್ಷೇ 
80 ಚಾವಿ ಪಿಕಾರಿಪಾಮನಿ ನಭೋಮಾಸ್ಮೇ ಸೆ ರಾಮಪ್ರಭು[|* harmo He ಲ್ಲಸತ್ನೀಡಹಳ್ಳಸಹಿ- 

೨1 3*ತಂ oez sa p) ESTOS ಖ್ಯಾಕ್ಸ್ಮೋಂಜ[ವೂರಾ7. 

92 ಭಿಧಂ ॥ ಶಿಂಮಾಪ್ರುರಾಗ್ರಹಾರಸ್ಯೆ ಗ್ರಾಮಗ್ರಾಸಿತೆ ಸತಾ ಠಂ | ಚಿಂನಕಿಂಮಾಪುರಮಿಕಿ 

23 eS) [i+] ಘಿ: म ಗ್ರಾಮಂ ಸೆಸ್ಕೋಪಕೋಭಿತಂ | 

24 ರಾಮಯಾಮಾತ್ಮ್ಯವರಕ್ರೋಯಮಗ್ರಹಾರಮಥಾಕರೋಡಿ (|(*] ಪೆದೆಶಿಂಯಾಪುಶೈ ಕೃತ್ವಾ ವೈಪಾ 

25 TOS Ea oe CTE | ಶೇಷು ಕ್ರಮಾ > ) चेन ಗೂ ಯಕಪಾಥಾಭಿಧಂ ಕರಿಂ | [ | *] ಬಾಚ್ಛೇಕ್ಟೇದಂ 
26 ಚ ಕೃಷ್ಣ್ಮೇಕಮಂಮ್ಮೇಕು ಮಫ್ಲಿಕಾರ್ಜನಂ | ವಿಕ್ವನಾಥೊ ಚ ದೈವೈೇಕಂ ಪೀರಭೆಡೈೆಂ ಜಗತ್ಸುತಿ [ |] 
37. ಹೊಳೆಗೊಂದಿಮುಹಾಗ್ರಾಮಂ ತಭಾಕಾರಾಮಕೋಭಿತಂ | ನಿತ್ಯಪೂಜಾಸೃ ತೇ ತೇ- 

28 ಭೂ] ಪ್ರಾದಾಪಾಚಂದ್ರತಾರಕ್‌ಂ( ॥*] ವಾಗ್ಗ್ನೇಯೆಕಾರವರ್ಟೋಸೌ ರಾಮೆಯಾಮಾತ್ಮ್ಯಶ್ಚಖರಃ[]*] 
29 ಅಚ್ಚ್ಯುತಂಮಾಭಿಧಾವಾಯಾ ಕುಮಾರಾ] ಸ್ವಾಸ್ಥ ಫಾಮತಃ |[|*] ಅಚ್ಛ್ಯುತಂಮಾಪುರಮಿತಿ, 

80 ಪ್ರಶಿನಾಮಸೆಮಾಕ್ರಿತಾ | ಹೊಲಿಕುಂಯಾಭಿದೆಂ ಗ್ರಾಮಮಗ್ರಹಾರಮಥಾಕರೋ3 ii *] 
31 ಅಚ್ಚ್ಯುತಂಸಾಪುರಗ್ರಾಮ್ಮೇ ದೈವಾಗಾರಂ ವಿಧಾಯಿ ಚ | ತತ್ರ BAL, ಪ್ರತಿಷ್ಯಾಸ್ಕೈ BNA, [४] 

32 ಪ್ರೆಣ್ಯಾಯೆ ಭೂಯೆಸ್ಟೇ [1*] ಅನ್ನಕನೈಶಸಂಯುಕ ಮಾರಾಮಿಂ ಸುಮನ್ಮೋಹರಂ | ಅಚ್ಚ್ಯು- 


ಹ ಭಧ WM me 


वता co = ಧಾ Eh 
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34 यर oo ತಟಾಕಮ' STs, Se j [i *] ಸೆದಶಿಂಹಾಪು dra Sig ಹಿನಕಿಂಯಾಪಫು... 
84 ಸಟ ಚ| ಅಚ್ಛ್ಯುತಂಮಾ ಪ್ರರ ಪ್ಲೌಪ ರಾಮಯಾಮಾತ್ಮ್ಯಕ್ಕೆಖರಃ [DIPS p ಬಾಚಸೆಮುದ್ರಂ ಚ ತಥಾ 
ट्के ಹಮ = ಕಾ दू ಮಹ್‌ ಮೊ +. i Deo 1 Fe ಮಿ = z ಕ್‌: प्ट ज्य म 
35 TERASE) ಕಂ i i ಡೆ 30 ಕಾಸಸಮುದೈಕಂ ICS] -८३ॐ३[ ० ]- 
36 ಮಸಮುದೈಂ ಚೆ ವರಂ ಪ್ನೀರಸೆಮುದ್ರಕಂ । ಅಚುಕೆದ್ರೆಸೆಮುದೈಂ ಚ ನೇಂಕ್‌ಬೈೇಂದ್ರಸ.. 
87 ಮುದ್ರಕಂ |: ಬನಲಕ್ಕ್‌ ಸಮುದ್ರಂ ಡಚಿನ್ನ್ನ[ಕಿ] ಪುಸೆಮುದ್ರೆಕ್‌ಂ \ ಅಚಸಂಮಾಸಮು[ ದೆ) ]ಂ ಚ ಹೆ 
38 ದೆಲಕ್ಕಸಮುದ್ರಕಂ [14] ಏಿಂಗಾಲಯೆತಬಾಸಂ ಚೆ ವೆಂಕಟಯ್ಯೈತಬಾಕ್‌ಕಂ | ಪೆಡೆಶಿಯಸೆಮು.. 
93 ಸ ಚೆಸ್ಟ್‌ | ತ್‌ = ಚಾ Ta 5 ಬ್ಯ wae ಹು 33 mi T 
39 ದೆ ಚತ ನಭಾಚಸಮುದ್ರಕಂ | de क ल ನಿನಿಧಾಂಕ್ಸ ಪ್ರೋ ಖ್ಯಾತಾನಿತ एय ಆಫ್ರೆರಿ- 
40 ಶ[ವಿ]ಗಂತಾನಿ ವೆಪಾನ್ಸುಪವನಾನಿ ಚೆ/[* Pe p eee ಡರ 
41 ಕಂ.| ಸ್ವಾಪಯಾಮಾಸೆ ವಿಪ್ರೇಂದಾಔ ರಾಮಯಾಮಾತ್ಮ್ಮಕ್ಟೇಖರೇಃ |||*] ದಾನಸಾಲನಯ್ನೋ- 
49 ರ್ಮಧೆ gt ಪಾಪಾ ಛಬಿ ನುಪಾಲನಂ | Gee ತ್ಸಾರ್ಗಮನಾಪ್ರೋ ಈ ಪಾಲಪಾದೆಚ್ಚುತಂ 
43 [3801] 


No. 594, 
(AR. No, 308 af 1925.) 
Os A SLAB LYING BY THE SIDE OF THE WALL OF THE GARBHAGRIHA OF THE 


SIDDHESVARA TEMPLE aT UJJINI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka, 1461, Vikriti, Bhadrapada, su. 12, Mangalavdra, 
corresponding to A.D, 1539 August 26, Tuesday. It records the gift of dnandanidhi 


made by king Achyutaraya-Maharaya. . 
1 ನಮೆಸು ೮ adeg ०९) ಚಂ[ದ್ರಚಾ = derete ತ್ರ) 3 
2 ಕೊ ಕ್ಯಾನ್‌ಸಾರಂಭ ಮೂಲ]ಸೆ ಂಭಾಯೆ 
3 ४०६३३९ [०३] 5९7५, ಶ್ರೀಹಯಾಯ್ಯ್ಯ[ ದೆಯ]ಕಾಠನಾಹನಕ- 
ತ್ಮ ಕವೆರುಕ ೧೫೬೧ लळे क, . . . ಪದೆ ಭಾದೈಸದೆ ಕು 


g os ಮೆಂಗಳಿವಾರದೆಲು Jj , . ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ[ಹ]- 

ಪರಮೇಶ್ನೂರ ಕ್ರೇೊಅಚುತರಾಯನಂಹಾ [ರಾಯೆ]ರು ಮಾಡಿದ ದಾನದೆ ಸೋಕ 

Sete Got OVE moUpgots meee. ಇ = > > © « He ಭಾದ್ರಪದೆಸ್ಕೃ ಪ್ಲೋಪಿಸನಿಧೌ 
oF ಕ್‌ೆ ¢ am © ವಾರೆ p ನಮಿಸು ಖಿನ್ನ 5 ಸತ್‌ಾ | ತಾ Te ನಡೆ ह Tap 

megat edig ತಿಷ | ಮಾರ್ರೇ ಧೊಮಿಸು ತಸ್ಯ [ aSa] ತಾರೇೆಚ gayi T Fag 
ಸಂದ 

9 ನಿಂ ದ್ವೀಸಾ(ಂ)ನ್ಹನದೆಯಂವಾನೋದೆ[ ಯನ್ಸಾ [ಧನಂ ॥೧।| se FO 
10 ZR न्ड ಸರಿಕೋ ಭೂಡಾಳಸೊೆಂವೊನಿ ತಾಃ [aoe Ae eTa SiT jogs धूऽ- 


CD “न ಧಾ ಭಃ 


11 ಜಂಗಾವ್ರಜೆ | Ba PAs Seas ew = ಧಿಸ್‌ಪ್ರಖಾ ತಕಕಾರ್ಯಾಡ್ಕ न 
12 [Seay ]ಪಾನಂದನಿಧ್ದೇರ್ನವಾವ ನಿಧಯೇ ತೆಂ ತೇ ಅಭಂತ್ಕೇ ತುಲಾಂ[||ಎ*] 


No. 595. 
(4.R. No. 695 of 1922.) 


ON THE EAST WALL OF THE MANDAPA IN THE PATTABRTRAMA TEMPLE AT 
KAMALAPURAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated-Saka 1461, Vikāri, Pushya, śu. 1, corresponding to 
A.D. 1539 December 11 Thursday (not verifiable), in the reign of Achyutadéva-Maha- 
raya. It records that Achyutaraya-Mallapanna made a gift of the toll-revenue on 
garden produce amounting to vardhas 1050 in Doravadi-Somalapura, a manya village 
belonging to the god Raghunathadéva in Vardadévi-Ammana-pattana, for the service 
of the god. 


22 


ಕುಭಮೆಸ್ತು [JRA ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದು- 
ದಯಕಾರಿವಾಹನಕಕಾ ಬ್ರಿ ೧೫೬... 

o zob ಪಿಕಾರಿಸೆಂವಛರದೆ 

ಪ್ರಷ್ನ್ಯ ಕು ೧ ಲು ಕ್ರೀಮೆಂಮೆಹಾರಾ- 
Sept ರಾಜಪರಮೇಕ್ಟೂರ 
ತಪೀರಪ್ರತಪ ಅಚುತದ್ಗೆವನು. 
ಕಾರಾಯರು ಬ್ರಡ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಸ್‌- 


| gue o oboe. ವೆರದಾಚೇಪಿ- 


ಅಂಮುನನೆರೆಪಟ್ಟ್ಯ ಣದೆಲು d- 
ಫುಮಾಥೆದೇಪರ ಆಮುತವ- 

BA Zens ದೊರವದಿ Tie 
ed Mg ಪ್ರ 
ಟಿದೆಂಥೆ ತೆಂಗಎ ಹಲಸು ವಿಲೆ- 

ಬಳ್ಳಿ [ಹುಕಿಸೆ ನಿಂಬೆ ಮಾದೆಳೆ ಮೊದೆ- 
ಲಾದೆ ಹ[ಸು]ರುವಾಣಿ ugg ಸೆ- 
ಖುವೆ त/ब१(०)=२१ os abo 
ದನು ಅಚುತರಾಯವುಲ್ಲ ಪಂಣ- 
ಅಯ್ಕೈನವರೂ ಯೂ ಶ್‌ಸುರವಾ- 
ಿಯೆಮೊ ಕಂಪಾಚಾರತ್‌ 

o dcd oo. . ಯೆ 
ವದೊೆಂ ಬಿದಲು ಸೆಲುಪೆ 


92 gon N= ಸಲುವ ಮು 
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ಡಸ ಗ novo Smoga 


No, 596. 


\ 


25 ವೆರಹ ಸಾವಿರೆದೆ ಅಯಿವತ್ತು ಪ- 
26 ರೆಹೆಮಿ ೧ ಕಂದಾಚಾರದೆ ಪ್ರಾಕು 
ಇಳ, r so r Wt zaze Ei 


OB ಸು ಇಸ ಸರಾಗ ಆಟಿ ಸೆಂಣಪದೊವೆರ 


Shu; 4. ed ವರಕಾದೆ 


೩1 ಕಂದಾಚಾರದೆಕು ಗ್‌ ೧ ತೆ ಎ. . >. ೬ 

32. , .. ಸಹಿತ ಕೊಟರು. .. ಯಿಂತಿ- 
ವ್ರ ನೀಉ ನಿಂಯ 

33 ಪ್ರೆತ್ರಪಉತ್ರ ಪರಂಪರೆ: 

84 ಯಾಗಿ ಆಚೆಂದಾ)- 

35 ರ್ಕ್‌ಸ್ಕಾಯಿಗಳಾ- 

86 ಗಿ ಸುಖದಲೂ ಆ 

87 ಸಂಡಾಚಾರದ i 

Jg. e a e = ಈಆಗುವಾಡಿಕೊಂಡು 


89. . = n OPE . -- 
4 ಸೇವೆಯನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
"Vo 3೧ 

ಕಚ ಇಂ ಇ UTE ಬ್ರಾಣ್ಯ್‌ ಣರ 
Sits oe ವಾರಣಾಸಿಹುಲು 


44 ಸೊಂದೆ ಪಾಸಕೆ ಹೋಕ್‌ರು [| | $] 


(A.R. No, 176 of 1910.) 


Ow A SECOND SLAB LYING NEAR A WALL IN THE CENTRE OF ERAGANAHALLL, 


1 
2 
a 


GOPICHETTIFALAIYAM TALUE, CoIMEATORE DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1462 Vikari, Pushya, ba. 5, corresponding to A.D 
1539 December 29, Monday (not verifiable), in the reign of Achyutariya-Mahardya. 
Ti records that the Pradhina Mallapayya and Kalapa made a gift of land to 
Brahmanas and Jangamadévas in the presence of the god Nafijundésvara., 


ತುಭಿಮಸು | ಸ್ಪೆನಿ ಕ್ರೀಹಯಾದ್ದು, 

ದೆಯೆಕಾಲಿವಾನನಕಕವರುಕಸಾ ೧ 

vf] ಸಂದ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಸಲುವ 
ಕಾ 

Dols) zA Ñ A हाल 


hmmp ರಾಹಪರ- 


ಮಕ್ಕಾ |ರೆ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರುತಾಪ ಅಚು[3* | 
ರಾಯೆ- 


ಮಹಾಲಾಯೆರು ಪೃಘುವಿರಾಜ್ಞಂಗ್ಲೆಉ- 





8 ತಿರೆ ಪ್ರುಧಾನೆ ಮಲ್ಲಪಯ್ಸನನರು ಅಯಿಣ 
9. ದ ತಿಂಮರಸೆರ [ಕಾ]ಳನನನರು . 


10 ಮಹಾದೆಹ dea ಕ್ರೋನಂಜಾಂಹೋ- 
ll TOSS RONG « . 
12° era Jo, ಣಾಹಾಶಿ ಜಂಗಮದೇವರಗೆ . . 


18 [ಆ ]ಗನಹಳಯಸ್ತೆಳದೆ ವೊಳೆಗಾದೆ ಗ್ರಾ- 
14 ಮಪುರೆಗಳಗೆ ಸಲುವ « , 1 


i The rest is damaged. 
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No. 597. 
(A.R. No. 49 of 1917.) 


ON A STONE SET UP ON THE TANK-BUND AT TAMMADAHALLI, MADAKSIRA 


TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is dated Saka 1463, Plava, Kartika, ba. 2, Sanivara, corresponding to A.D. 
4541 November, 4, Saturday, in the reign of Achyutadéva-Maharaya. It records that 
the tank of the village Tammadihalli having breached at three places, Chenna-Gaunda 
and Timma-Gaunda repaired the breaches at their own cost and that they were 
granted kattugodagi land for perpetual enjoyment by Tipparija Mahi-arasu, agent 
of Venkatidri-Nayaka. 


1 


0 ೦೧ *ತಿ ರಾ ಭಾ ಚಾ೧ ७५ ಏರಿ 


bes ७. ४५ hrm hh ತೆ 
00 *ತೆ ರಾ “NM ದು 


ZA [i |t Jam zsa ರಿವಾಶ್‌ನಕಕವೆರ್ಪ 
೧೫೬೩೩ ನೆಯೆ ಪ್ಲಪೆಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಬ .೨ ಕನಿವಾರದೆಲೂ : 
B esto | ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪೆರೆಮೇತ್ಟೂರ ಕ್ರೀವೀಿಪಪ್ರತಾನ ७- 
ಚ್ಯ್ಯುತದ್ಮೇವಮೆಹಾರಾಯರು ಪ್ರಥಿನೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉಪ್ಲಿರಲಾಗಿ ಯೀ ತಂ- 
ಮೆಡಿಹಳ್ಳ ಕೆಜೆ ಮೊರು ವಡವಾಗಿ ವೆಡೆದು ಖಿಲವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ | ವೆಂಕ- 
ಬಾದ್ರಿನಾಯೆಕರೆ Fass ಕರ್ತರಾದೆ ಧರ್ಮೆಪ್ರತಿಪಾಲಕರಾದೆ ಶಿಪ್ಪೆರಾ- 
ಜನುಹಾಅರಸುಗಳೂ ಯೂ ತ(0)ಮ್ಮೈಡಿಕ್‌ಳ್ಳ್ಯಯೆ ಚೆಂನಗೊಂಡ ಶಿ(0)ವ್ಹೈ.. 
ಗೋಂಡನವರು ಯೋ ವೆಡದೆ ಖಿಲವಾದ SUI ತಂಸು ಕಯೆ ಹೊ(ಂ)- 
ठ, Be, Fe} AON ವೆಂಕಟಾದ್ರಿವಾಯೆಕರ ಅಪ್ಪೆಣೆಯಿಂದೆಲೂ ತಿಪ್ಪುರಾಜಯನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಕಟ್ಟುಗೊಡಗಿಗೆ ಸರ್ವ ಮಾನ್ಯೈವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ, ಗದ್ದೆ ಖಂ ಖಂಡುಗ 
ಗೆದ್ದೆನು ನೀಉ (०) ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪಾರಂಪರಿಯಾಗಿ ಆಚೆಂ- 
ದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ನಡುವಳ್ಳಿ ತಲಪರೆಯೆ ನೇರೆಲ ಮವಿನಮೆರ- 
ದೆ ಸ್ಮೆಳದೆಲೂ ಮೆರದೆ ಗದೆ ಖ ೧ ಆ ಖಂಡುಗ ಗ. 
ದೆನು ಸುಖದಿಂ ಅನುಭವಿಸುವದೊ ಯೆಂದು Fats, ಕಟಿಗೊ. 
ಡಗಿ ಕಾಸಿನ ಯೂ ಮೆನ್ಯವೆನು ಆರೊಬರು ಅಳುಬದೆರು ತೆಂಮೆ 
ತಂದೆ ತಾಯೆ ವಾರೆಹಾಸಿಿ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಗುವರು 
Rae ತೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋದವರು ವಾಯ ಮಾಂಸಿ 
ತಿಂದೆವರು [॥*] 
No. 598. 
(A.R. No, 715 of 1922.) 


Ox THE WEST WALL OF THE NORTH GOPUEA OF THE ACHYUTANARAYANASVAMI TEMPLE 


av Hamer, Hosper TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This undated inscription consists of a Sanskrit verse in praise of king 
Achyuténdra and of four of the usual imprecatory verses. 


ಲಾ w ७७ Ww KF 


7 


8 


ಕೋಭೆನಮಸು [11+] ಸ್‌ ಜಯೆಕಿ ನರಪಾಲೋ ರತ್ತ್ತಸಿಂಹಾಸನಸ್ತ್ಸೋ ವಿಜೆಯೆನಗರೆವಾಸೀ ಕೇರ್ಶಿಪೂ- 

Bar ವಿಲಾಸೀ ನುಗನಳನಹುಸ್ಯಾದನ್ಟೋಚ(ಂ)ಯೆ(9)5 ರಾಸನ್ನೀತ್ಯ್ಯಾ ನಿರುಪಮಭುಜನೀ- 

ಯರ್ನ್ಯದಾರ್ಸೈಭೂರ(ಚ್ಛ್ಯುತಾಖ್ಯಾಂಕ್ರೀ ಅ)ಚುತಂದ್ರ | 

ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮದ್ದೇ ದಾನಾತ್ರ )ಯೋನುಪೌಾಲನೆಂ । ದಾವಾಸ್ಟೆರ್ಗಮೆವಾಫ್ರ್ರೋತಿ ಪಾಲ- 
pade go ಪದೆಂ ([1*] ಸ್ನೈದೆತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾಂ ಪೆರದೆತಾನು- 

ಪಾಲನಂ | ಪರದೆತಾ ಪಹಾರ್ರೇಣ 70७०४० Ao ಭವೇತಿ | [॥*] ಸ್ನುದತ್ಮಂ ಪೆರೆದೆತಂ೦ ವಾಯೋ 
ಕ್‌ರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ] | ಪಸ್ತ್ರಿರ್ವರುಪ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 

ವಿಸ್ಕಾಯಾಂ ಜ್ಯಾಯತ್ನೇ ಕ್ರಿಮಿ[೬] |[*]ಯೇಕಯಿವ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ನೇಕಾಮೇವ ಭೂಭುಪಾಂ 
ನ ಭೋಹ್ಹಾ ನ ಕರಗ್ರಾಹ್ಮ್ಯ ದೇವೆದತ್ತಾ ವೆಸುಂಧರಾ [i] 

ಸಾವರಾ(9)ನ್ಫೋಯಿಂ ಧರ್ಮಸೇ್ಯತುಂ ಮ್ರಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲ್ಲೇ ಪೌಲನೀಯ್ಲೋೊ AQ e | 
ಸರ್ವಾನೇತೇ ಭಾನಿನಃ ಪಾರ್ಗಿವೇಂದ್ರಾ(9)5 ಭೂಯೋ f 

ಭೂಯೋ ಯಾಚಕ್ಕೇ ರಾಮಚಂದ್ರೆಃ | 


11-51 
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(A.R. No. 196 of 1913.) 
ON THE NANDI-STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT CHITIKINAHALU, 


BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is not dated. It records that king Achyutariya-Mahiriya made a gift of 
the village, Chitikanahiju, for offerings to the god Prasanna-Virapaksha at 
Jentegal. The gift was made for the merit of his father Narasnna-Niyaka and was 
recorded on a copper-plate, Lingamudre stones were set up on the boundaries of 
the village. 


1 ಜೆಂತೆಗಲ ಪ್ರಸೆಂನನಿರುಪಾಶ್ಲದೇವ- 7 ನು ಪಾಪಿಸಿ ಚತುಸಿಯೆಗೆ Don- 
3 ರಿಗೆ ಅಚುತರಾಯಮಹಾರಾಯರು 8 ಮುದೈ ಕಲನು ಹಾಕಿಸಿ ಕೊ- 

8 ತಂಮೆ ತಂದೆ ನರೆಸೆಣನಾಯೆಕರಿ- 9 ಟರು ಯಿದೆಕೆ ಆವೆವಾನೊಬ B- 
4 ಗೆ ಪು(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಚಿಖ- 10 ಬದೆರೆ ತಂಮೆ ಮಾತ್ರುಗಮನ 

5 ಕನಹಾಳೆ ಗ್ರಾಮವನು ಅಮ್ರುತಪ- 11 ಮಾಡಿದೆರು[)*] 


6 ಡಿಗೆ ಸಮರ್ಪಸಿ ತಾ[ಂ]ಬ್ರಸೌಸೆನವ- 
No. 600. 
(A.R. No. 444 of 1920.) 
ON A SLAB IN FRONT OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT VIDAPANAKALLU, 
Goory TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is very much damaged and the date is lost. It refers itself to the reign of 

Achyutadeva-Mahdraya and seems to lay down the method of regulating taxes at 
Vidupanaka[llu]. 


1. . + « « ಮುದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನೆ 

0. . . ೬ = ೬. ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವೆಣ 

3 . - « ತು ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾ 

4) ae ಅಚ್ಚುತರಾಯೆಮೆ 
ಕ. SIRS ನಿ 

6. Coro ವಿಡುವನಕ್‌ 
ಕ ಈ್ರಮೆ ವೆಂತೆಂದೆರೆ ಸಿಂಮೆ 
8. ನಿಂಮ ಗಾ)ಮದೆ ಹಸೆಗೆ 
a to oS ಪ್ರಮಾ 
10. ಯೆಹೊಲದೆ + «+ , 
11. . '* ಹಣ ಯಿಪ್ಟಕೆ 

18 . >. « ಹಾರಾಯೆರುಪಾ . « 
13. *° + OF DCs 

14 -. . Œu 
16. ० „, FRO 

16. ಚಕ್ಕೆ ७.४ 

IT: ಪ ಆರಮೆ 

18. . AES 2 2. शमी 


No. 601. 
(A.R. No. 223 of 1913.) 
ON A STONE NEAR A WELL AT RUPANAGUDI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This is damaged and not dated. It refers to the Vijayanagara king 
Achyutadëva-Mahārāya and states that some landsin the village Yāļape, together 
with a fixed amount of toll-revenue on bete) leaves, grains and the like in the thanya 
of Riipalagudi were granted for the service of the god [Nara ]yanadéva. 


1 Badly damaged. 
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1 3ಕ್ಕಲ [ರಾಮ] . . . . . * * ಯೌಾಳೆಪೆಯೆ. , .. .. > 

2 ಯಣದೇವೆರಿಗೆ ಸಮರ್ಬಸಿ[ದೆ ದಾ]ನಕಿಲಾಕಾಸನೆದೆ ಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂ- 

8 ದರೆ ಅಚ್ಛ್ಯತದ್ದೇನಮೆಹಾರಾ[ಯರು ನಮಗೆ ನಾಯೆಕತನಕ್‌ ಪಾಠಿಸಿ- 

4 ದೆಯಾಳೆಪೆಯ ಗ್ರಾಮೆದಲು - . . [ಹೆ]ಳೆಕೆ ಮೂಡಲು ಬೀಜವೆರಿ ಕರಿ- 

5 व्ह& ४22 ०01००८०७७७ . . . ದೆ ಬೀಜವರಿಯೆ ಹೊಲಂನು 

6 ವಿಂಗಾದೇನೆನಹಳಿಯೆಲು . . . + ಯೆದೆೊಳೆಗಣ ಕಠಾರಿಯೆ ಹ- 

7 ನುಮೆಂತನೆ ತೋಟಿ ೧ ವೊಂದು [ಯೆಳೆಪೆ]ಯ ಸೀಮಿಯೆಲು ರೊಪಲಗು- 

8 ಡಿಯೆ ಶಾಣ್ಯುದೆಲು ०७०७ . * (ದೆ]ವಸಿ ಧಾನ್ಯ ಉಭೆಯೆಮಾರ್ಗ ಸೆ- 

9 ಹ ಮೊಲವೀಸ್‌ವನು ಯಾಳೆಪೆ « : [ಹು]]ಣಿಸೆ ವೊಳೆಗೆ ಗೌರಾಯೆ ಬಸ- 
10 ವಗೊಂಡನವರು ಮಾಡು . . . 

No. 602. 


(4.R. No. 262 of 1918.) 


On A SLAB SET UP NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT MusvuvaNa-KALLAHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This insoription, which is in Sanskrit, is damaged and undated. It states that a 
certain Annaji who is described as a favourite of the (Vijayanagara) king Achyuta 
made a grant of the village Kallahalli to Singi-Bhatta, son of Liniga-Bhatta of Bhara- 
dvaja-gotra, Apastamba-sétra and Yajus-sakhd. 

ರೆ ಸ್ಲೀಮಾಸೆಂಬನ್ನೆಂ 
ರೊಕ್ಕ ದೆಪ್ರಿಣಂ | ಕೊಂಗಾವಿನೂ- 
ರೋರೀಕಾನ್ಯಂ Rode « « « 1° 
ಮ್ರದೊರೋಕ್ಕ್ವ ವಾಯಿವ್ವೇಂ ಇಟ್ಟಿಕೆ [ಗ್ರಾ]- 
ಮೆನ್ಸೈಯತೆಂ | ಗ್ರಾಮಪಂಚಕಮೆದ್ಲ್ಯ- 

ಮೇಣ್ವಾಜಿನಾಮ ನಾಮೆಕಂ |-ಂ| RIR p- 
ತಬ್ರೀತಿಕರಃ ಪ್ರಧುರಣ್ವಾ ಜಿನಾಮ- 
ಹ | ದ್ವಿಜಣ್ರೇಷ್ಕಃ T FO- 
ಹಳ್ಳಿ ವಿಕ್ರುತಂ | ಎ. | ದದೌ ಗ್ರಾಮಂ ಪೈ- 
ಸ್‌ಭೋಗ್ಯ್‌ಂ ಹಿರಣ್ಕೋದಕಪೂರ್ವಕಂ | ge- 
ಗೆದ್ದಾಜಸೆಗೋತ್ರಸ್ಕೈ ಯೆಜಾರಾಪೆಸೆ ೦ಬಿಸೆಸ- 
ಶ್ರಿಣ$| ಶೆ | Dorat Bo ಪ್ರತ್ರಾಯ 
ವ್ನಿದೆಕಾಸ್ತಾ )ರ್ಥೆನೆ ದಿನ್ನೆ | 8ಿಂಗಾಭಟ್ಟ್ಯಾಯೆ 
ಸ್ಕೋವರಾರ್ಕಾ cas HS ಅಂಬರೇ | X | 
ಏಕಖಯಿವೆ ಭೆಗಿನೀಿ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಪಾಮೇವೆ ಭೊ- 
ಭುಜಾಂ। ನ ಭೊ ಹ್ಯಾ ನ ಕರೆಗ್ರಾಹ್ಕ್ಯಾ ವಿಪ್ರದೆತ್ತಾ 

gos if i* ]3ye Bye 8 

ವೆಸುಂಧೆರಾ ||" He UE VN = 


(4.R. No. 390 of 1928.) 
Ox A SLAB SET UP IN A FIELD AT MANIYUR, A HAMLET OF YELLURU, 
UDIPI TALUK, SOUTH KANARA DISTEICT. 
This is very much damaged and dated Saka 1464, Subhakrit, Ashadha, ba . 
— A.D. 1542). The name of the king is lost. It mentions Pandaridéva Vodeya, 
governor of Birakiirs snd tho teraple ss Yofir क न of Barakdru and the temple at Yeldru. 
1 Some lines are broken sway both at the beginning and the end. 
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ನಮೆಸ್ತು ಂ7ತಿರಸ್ತುಂ[ ಭಿ] ಚಂದ್ರೆ ಚಾಮರೆಚಾರನ್ನೇ ತ್ರಯಿಲೋಸ್ಸ್‌ನಗರಾರಂಭಮೂ- 
OF ಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆನ್ಯೇ || ಸ್ಥೆಸಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾದ್ಭ್ರದೆಯೆ ವಾದೆ ಕಕವೆರುಪ [೧೫೬೫] 
ನೆಯೆ ಸೆಂದೆ ಕುಭ[ಶ್ರಾ) [ತುಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಆಷಾಢೆ ಬಹುಳ . .. . 


1 
2 
4 Be ‘wn: 3 - = + » ಮಹಾರಾಯರು 
ही ; Sa es [ಬಾ]ರೆಕೊರೆ ರಾಜ್ಯವನು 
6 ಪಂಡರಿದ್ಯೇವವೊಡೆಯೆರು. . . . . ., . ಪಂಡರಿದ್ದೇವೆವೊಡಯರು 
7 ಬಾರಕೊರು . . ೧. » ಯಲಸರೆ ಸ್ಮಾನವ ಮಾಡಿ 
ಹೊಗಿ ಎ rar ih i क का TONNE ಇ ;* $ 
FO. UNG sw. wii sl 

No, 604 


(A.E. No. 554 of 1915.) 
On A SLAB SET UP NEAR THE EASTERN WALL OF Kanuma—Doppayya’s 
TEMPLE NEAR KOTAKALU, ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 14[6]5, Subhakrit, Kartika, Su. 11 corresponding 
to A.D. 1542 October 19 Thursday (not verfiable), in the reign of Sad&Sivadéva- 
Mahiriya. It records that the Mahdadmandalésvara KOnéti-Timmayadéva-Mahi- 
arasu, (son of) Ramaraja, made a gift of gold out of the incomes of bédike, birdda 
and the like in the village K6teyakallu situated in Adavani-valita which had been 
granted to him by the king for ndyakatana, and u plot of land, for the service of the 
god Hanumantadéva at Koteyakallu and for the tirtha-chhatra. The gift was made 
for the merit of the king and for the attainment of Faikuntha by the donor's ancestors. 
Adavani-valita is stated to have been a division of Hastinavati in the Mda-nadu 
ಶುಭಮಸ್ತು [113] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಕುಭಕಕವರುಷ 
av [E] ೫ ಕು [ಭೆ ]ಕ್ರುತುಸೊನತ್ಸಶದೆ ves F- 
= ಕುದೆ ಣಣ ಪು(0)ಕ್ಯ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ತುಂ್‌ಭೆಡ್ರಾ- 
ತರದೆಲು ಕ್ರೀವಿಕಲೇಕ್ಷೂರಸೆಂನಿ;ಿಯಲ ಕಿಸಮಂನುಮೆಹಾ- 
ಮೆಂಡಲ್ಲೇಕ್ಟೂರ ರಾಮೆ[ರಾಜ] ಕೋನ ಯೆದ್ಛೆವಮೆ 
ಹತಅರಸುಗಳು + e ೬ . T; 

Tapaa . . . ಹನುಮಂತದ್ಯೇವರಿಗೆ (ಆಸ 
ನಂತವಾದೆ ನಮೆಸ್ಕಾರಪೆ ಮಾಡಿ ಸ[ಮ*]ರ್ಬಸಿ ಹೊಟ್ಟ 
ಭೊದಾನಕಾಸೆನ 3020६ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 

ಜ ರಾಜಪರಮೇಕ್ಟೇರೆ ಪೀರಾಪ್ರತಾಪೆ ಪೀಪಾಸೆದಾ- 
ಕಿವದ್ದೆೇವಮಹಾರಾಯುರು ಪ್ರಶ್ನ ಸಾಂಬಾ)ಜ್ಯಂ- 
ಗೈೈವುಕ್ತಿರ್ದೆ ಮೊಡವಾಡ ಹಸ್ಪಿಪಾವಕಿಗೆ ಸೆ- 

ಲುವೆ ಆದೆವಾನಿ ವಳತವನು ನಮೆಗೆ ಪಾಯ- 

ತನ್‌ ಪಾಲಿಸಿದೆ ಸೆಂಮೆಂಧೆ ಕೋಟಿಯೆಕಲ ಗ್ರಾ 

ಮೆದೆಲು , .. ಬೇಡಿಕೆ... .. . « Caton] 
ವೆರಾಶ್‌. , . ಕಾಯೆ ಫೂರ್ವದೆ ಮ 

J sO USNR a. a + « ಹೊಲಂನೂ ನೆಂ 
ಮೆ ಸಾಮಿ ಸೆದಾಕಿವೆದೇ ಹಾರಾಯಿರಿಗೆ | 

ಪ್ರ(ಂ) ಣ್ಯುವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ನಂಮ ಎತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಪೆಯಿಕುಂಟಿಲೋಕ್‌ ಪ್ರಾ ಆಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಸ. 
ರ್ವಮಾನ್ಯಸ್ತೆಳವ ಬಿಟ್ಟೈವಾಗಿ ಹೆನುಮೆಂತೆದ್ದೆ[ಮೇಗರಿಗೆ 
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23 
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25 
26 
27 
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ಅಮುತ್ರಪಡಿಗೆ ಶೀರ್ಥದೆ ಛತೈಕೆ ಧಾರೆಯನೆ- 
ರದು ಕೊಟಿ ದಾನಕೆ ಚತುಸ್ಥೀಮೆಗೆ ವೊಳ- 
ಗಾದೆ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಚೇಪೆ ಜಲ Jaren ಅಕ್ಷೀ- 
ಣೆ ಆಗಾಮಿ ಸಿ पू. Mag vow em caer 
Bea agey so ಧಾರೆಯನೆರದು ಕೊಟಿವೂ 
ಯಿದಕೆ ಆರು ತಬದೆರು ಪಾರಣಾಸಿಯೆಏಿ ಗೋಳು ಬ್ರಿಂ- 
SSO ಕೊಂದೆ ಹಾಪಕೆ ಹೋಕ್‌ರು [| |*] ಸ್ಟೊದೆತಾ निर 
ಗಾಂ ३(०)९५९० ಪರೆದೆತಾ ಮಪಾಲವಂ ಪರದೆಷಾ ಪೆ 
a 2) ಲಂ ಭವೈ3 || ಕೀ 
No. 605. 
(A.B. No. 800 of 1917.) 


Ox A BOULDER NEAR THE DESERTED CHANNAKESAVASVAMI TEMPLE AT 


1೬. 01134717431, HINNUPUR TALUK., AXNANTAPUR DISTRICT, 


This is dated Saka 1465, Sobhakrit, Vaisakha, §u. 15, corresponding to A.D. 1543 
April 19, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Mahiriya. It 
records that Dalavayi Krishnappa-Nayaka, son of Dalavayi Channama-Niyaka, the 
Karyakarta of the king, made a gift of the village, Cherndru, surnamed Channakééava- 
pura, for the service of the god Channa-Késavadéva, with the prayer that the god may 
be pleased to bestow on Sadasivadéva-Maharaya the throne of the Vijayanagara 
kingdom permanently. The village is stated to have been situated in the Penugonde- 


rajya. 
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ಕುಭಿಮೆಸು [ ja ] Tyu, Hpne plima २३२९२] ೧೫೬೫ ಸಂದು 
Goud ಪರ್ತಮಾನಕೆ ಸಲುವ ಕೋಭಕ್ರುತುಸೆಂಸೆತ್ತರದೆ ಮೈಕಾಖ ಸುದ್ದ. ೧೫ ಲು ಶ್ರೀಮೆ(0)ನ- 

ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮೇಕ್ನರ ಶ್ರೋಪಿ ರಪ)ತಾಪ ಶ್ರೀವೀರಕಸೆದಾಸಿನದೈೆವಮಹಾರಾಯಿರು 
ರತ್ನ ಹಿಂಕ್ನಾಸೆನಾರೂ ಢರಾಗಿ ಪ್ರಶಿಮೀಸ್ತಿರಸಾಂಬ್ರಹ್ಞ ಗೆಯುತ ಯಿರಲು 

ಫೂರ್ವೆ ಕ್ರೀನ್ಯ್ಯಾಸೆಪ್ರತಿಷೆ ಪಾದೆನಂತರದೆಲು ಹನಮ್ಮೇಜಹಯನ ಖಚೈರ್ಮ್ನ್ಕೊಡದ್ದಾರವಾದ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ 
ಯರವಮುಂಚಿಯ ಬಾಗಿಖು ಕ್ಲೀಚಂನಕ್ಕೇಕವದೇವರಿಗೆ ಕ್ರೇಸಾದಸಿನವೊನಮೆಹಾರಾಯರ ಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕೆ 

SS Foes ದಳವಾಯಿ ಚಂನ್ನಮನಾ ಯೆಕರ ಮಕ್ಕಳು ದಳವಾಯಿ कट ಪೆವಾಯ[ಕ್‌]ರೊೂ ತ್ರೀ 
ಸೆದಾಕಿವದ್ದೇಸಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ವಿಹಿಯೆನಗರದೆ ರತ್ನಸಿಂಹಾಸೆನದೆ ಸಿ ರಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯ್ಯ ಪ- 

ಟಿವಾಗಬೈಕೆಂದು ದೈಪತಾಪ್ಪಾರ್ಥನೆಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸೆಂಮಂಧ ಸ್ಮಾಮಿ ನಮೆಗೆ ನೆಯ್ಯುತನಕೆ ಪಾಲ್ಲಿಸ್ತ- 
ಪೆಮುಗೊಂಡಯ ರಾಜ್ಯ್‌ Mess es ಗ್ರಾಮಗ್‌ಳೊಳಗಣ daard ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ J jim 
ಮಾದ 
ಮೊಯೊಳಗಣ ಹಳ ಪಳ ಮನಂಡಾ ದೆ ಅಪ್ಲೆ ಬರತ Egg ಸೆಯಿತವಾಗಿ 

SSO ಯರಮಂಜೆಬಾಗಿಲ ಕ ಚ(ಂ)ನ್ನಕ್ಕೆಕವದ್ದೆ ವರಿಗೆ ದಳವಾಯಿ ಚೆನ್ನನಯ್ದೆರ ಮಕ್ಕಳೂ 
ದಳವಾಯಿ ಶ್ರುಷ್ಥಪ್ರುನಾಯ್ಕೆರೂ Rk Sages ಕ್ರೀಸೆದಾಶಿನದ್ಯೇಮಹಾ- 

ರಾಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಸಹಿರಣ್ಣೋ ದೆಹದಾನದಾರಪೂರ್ಪ್ವಕವಾಗಿ ಫಾರೆಯೆನೆರೆದೆ ಹೊಟೆ ಚೆರ್ನುರ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ र) ಶ್ರಚೆ(ಂ)ನ್ನಕ್ಕೇಕವ ಗಂ ಸ ೯ವಸನ್ಯದೆ 

ಗ್ರಾಮೆಕ್ಕೆ ಸಲುವ ಹಳ ಪಳ ತೆರೆ ಸೂಂಬೆ ಕಾಲುವೆ ಯನುಂಬಾದೆ ಸಕಲಸ್ಕಾಮ್ಮೃವೆನು dead 
ಅಮ್ಭೃತಪಡಿ ಮುಂತಾದ ಸೆಕಲ ವಯಿಭವಗಳನೂ ಆಚಡಂಪ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥೈಯಿಗಳಾಗಿ ನಡೆ- 

ಯೆಬೇಣೆಂದೆ 8) (ಸೆದಾಕಿವೆದ್ದೇ ವಮಸಾರಾಯೆರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಾವಾಗಿ ದಳವಾಯಿ ಚೆ(9)ನ್ನ ನಾಯ್ಕರ 
ಮಕ್ಕಳು ದಳವಾಯಿ a ಪ್ಪುನಾಯ್ಕೆರು ಯೆರಮಂಚಿಯ ಬಾಗಿಲ ಶ್ರೀಚೆ(0)ನ್ನ ಕ್ಲೇಕವದ್ದೇಪರಿಗೆ 
ಸಮರ್ಜಸ್ತೆ ಚೆರ್ನುರ ಗ್ರಾಮಕ 
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12 ಪ್ರತಿನಾಮೆವಾದೆ ಕ್ರೀಚೆ(ಂ)ನ್ನಕ್ಟೇಕವಪುರವೆಂಬ रन ಗ್ರಾಸಾವ್ರ ನಿಜಭೆಕೆ ಸೇವಕಾಪಾರಂಸರಿ- 
ವಾಗಿ ಆಚಂದ್ಯಾರ್ಕ್ಯಾಸ್ತಯಿ ಆಗಿ ನಡೆಯೆಲುಳದೂ ಬಂದೂ ಸೆಮರ್ಬ್ಬುಸೆ ಗ್ರಮೆದ ಹಾನತತ್ರ- 
ಕಾಸೆನ | 
18 ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮ್ಪಧ್ಯೇ ದಾನಯ್ಲ್ದೇಯ್ಯೋಮ್ರೈಪ್‌ಇಲ ನಂ ದಾನಾತ ಸ್ಫೈರ್ಗಸುವಾಫ್ರೋತಿ | ಪಾಲಪಾ- 
ದೆಚುತೆಂ ಪೆದೆಂ [1* ] ಸ್ಥ ದೆತಾ वकर २६३९० ಪರದೆತಾ ನುಖಾಲನಂ ಪರದತಾ ಪಹಾರೆ ९४४ 
ಸದೆತೆ ೦ ನಿಷ್ಕೃಲಂ ಭನೀತಿ [5] 
14 ಸ್ನುದೆತ್ಮಂ ಪರದೆತ್ತಂ ಪಾ ಜೋ ಕರೇತಿ ವಸುಂಧರಾ | ಸ್ಥೂಸಿ ರ್ನ ರುಕಸೆಹಸಾಣಿ ಪ್ರಿಷ್ಟಯಾಂ ಜಾಯ 
Rs FJ ಮು = j i 
Se Bs [*] LI" 
No. 606. 
(AR. No. 62 of 1904.) 
Os A SLAB LYING IN THE MANDAPA IN|FRONT OF THE UNDALI SANGAMMANAGUDI AT 
HALUGODE, BELLARY TALUE, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1466, Sdbhakrit, Dvitiya-Srivana, $u. 10, corre- 
sponding to A.D. 1543 August 9, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasiva- 
Mahiriya. It records that the village, Chenakunte, granted in the reign of 
Krisnaraya-Maharaya for the service of god Sangamésvara of Kurugédu being 
resumed, Lifgardja, son-in-law of Gundaya-Maharaya, agent of the king revived the 
sift of Chenakimte and its gardens for the same service. 

ಕುಭಮಸ್ತು [| *] ನನುಸ್ತುಂಗಸಿರಚುಂಬಿತಚಂದೈಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರೆ- 
ಯಿಲೋಸ್ಕನಗರರಂಭಮೊಲಸ್ತೆ [ಂ]ಭಯ totae | FAL ಪ್ರೀಜಯಾದ್ಯದೆ- 
ಯಕಾಳಿವಾಹನಕಕವೆರುಷ ೧೫೬೬. ನೆಯೆ ಕ್ಯೋಭಕ್ರುತುಸೆಂಸಛರದೆ à 
[ದ್ವೀ]ಶೀಯೆಕ್ರಪಣ ಸುದೆ ೧೦ ಮಿಯೆಲು ಕ್ರೀಮತು ಕ್ರೀಮನ್ವ ಹಾಮೆಂಡ- 
ಲೇಸ್ಟೇರೆ a न ರಜಪೆರ[ ಮೊ pec | ಕಸೆದಕಷಮೆಹಾರಯೆ ರು| ಪ Sog- 
Cai goyma | ಪ್ರಾಣು ಕೃುಷ್ಣ್ಣರಾ ಯೆಮಹೆರೆಯೆರು fo 

ohare ಸಂಗಮ್ಮೇಕ್ಕರದ್ದೇವರಿಗೆ ಸೆರ್ವಮಾನ್ಯ್ಯವಗಿ ಕೊಟ ಚೆನೆಕುಂಟಿಯ 
'ಗ್ರಾಮಉ ಅಡುತರೆಯೆಮೆಹರಯೆರೆ ಹಲದೆಲಂ ತೆಜಂಹುನ ಉಪ : 

ವೆ ಗ್ರಾಮೆ ಹೆಳಗಿ ಖವಿವೆಗಿ ಯಿ[ರ*]ಲಾಗಿ ಸ ದೆ8ವೆರೆಯೆರ ಕರ್ಯೆಕರ್ತ್ತರೆ ಗು. 
[ಂಡ]ಯೆಮಹಾರಾಯರ ಅಳಯ ಔಂಗರಜಗರು ಸೆದಾಕಿವೆರಯೆ 

ವಾರ್ಗಣಿ ಕೆಂದು ಹುರುಗ್ಯೋಡ xo (ಕ್ಯಪದ್ದೇಪರಿಗೆ % 

aration ಗ್ರಾ ಕ್ವ ಬಿಟಿ ತೊಟಣ 

ಸದಾಸಿವೆರಾಯೆನಿಗೆ ॐ तचे 

ಚೆನಕುಂಟೆ ಗ್ರಾಮ Gaphs MACs ಮಾನ್ಯ ಸಹವಾಗಿ 

m day ಕೊಟಿ Sian SVAN 
' ಇದಕೆ ಆರೊಂಬರು ತಯದರು ಮುತ್ತುಗಳ ಕೊಂದೆ ಪಾ 
17 ಪಕೆ ಹೋಕ್‌ರು ಸಿವಾಚರಕೆ ಹುಲಚರಕೆ ಹೋಹ್‌ರು 
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No. 607. 
(4.R. No. 707 of 1922.) 
Ox THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1465, Sobhakrit, Bhidrapada, Su. 12, corresponding to A.D. 
1548 September 10, Monday (not verifiable), in the reign of Sad&sivardya-Mahdraya. 


815 


Tt records that the village Nitiru in Tekkalakote-sime and some fields and a garden 
at Anegondi granted by the king to Tiruvengalacharya, son of Tirumala-Avuku- 
Tatachirya of Sathamarshana-gotra Apastamba-sitre and Yajus-sdkha were granted 
for offerings to the god Vitthaladeva, 


i Apat, [| i*] ign L ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದುುದೆಯೇಕಾಶಿವಾಶಾನಕ न 


12 


हलेले ಭಾದೈಪದೆ ಕು| ೧ ರಲ್ಲೂ ಕ್ರೋಮೆಔಮಹಾರಾಬಾಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮಕ್ಕುರ ajed- 
ಪ್ರತಾಪ ಶಪೀರ- 

ಸದಾನಿವರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರೈಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಬ್‌ಉತಂ ಯಿರಲು ೨ ಏಪಿಕಖದೈೇಸರ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಪು8- 
ನೆಮ ನೈನೈದ್ದೇಕೆ [ಮಧ glam ದೋದೆಕೆ ಪ್ರಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಕಠಮರುಕಣಗ್ಗೋತ್ರ- 

ದೆ ಆಪೆಸೆ ಂಭಸೊತ್ರದೆ ವಿರೊಕಾಖಾಧ್ಯೈಯರಾ ದೆ ಶಿರುಮುಖ ಆಉಕುತಾತಾಚಾರ್ಯೇರ ಕೆೊಮಾರರು 
[ತಿರು ]ನೆಂಗಳಆಚಾರ್ಯ್ಯಾ| ರಾ ದೆ] ನಮಗೆ ಸದಾಕಿವೆದ್ದೇವಮಹಾರಾಯೆುರಿಂದೆ ಧಾರಾಗ್ರುಕ್ನೀತ- 

ವಾಗಿ. ಬಂದೆ ತೆಕ್ಕಲಕ್ಕೋಟಿ ಸ್ಥೀಮೆ ಪೊಳಗಣ ನಿಟೊೂರ ಗಾ ಮೆ ೧ ಆನೆಗೊಂದಿಯೆಲು ಆಡನಿಗೆಹೆಯೆ 
ವೊಳಗೆ ಗದೆ ಯಿಖಂಡುಗ ಗದೆ ಅಿಂಗರಸೆರ ತೆಂಗಿನಯಿರುಗ್ಳೋರ ತೋ ೧ ಯಿಷ್ಟೃನು Beso 


seal. 


: ನನೆ ಪ್ರರಿಷೆಯ zins ಸ್‌ಮೆರ್ಬಸಿದೆಉ | Goth ದಿನ ೧ ಕಂ ನಡೆದ सेर Tijd müz 


೪ ಕಂ ಅಕಿ ಪಂ ಮೈಲು ಸಚಕೆ ಚಟ ४ 5 ೦ ಪಂಚನರ್ವೆ ಆಯಿದೆಕಂ ಸುಖಿ ಪಡಿ टेरर 
aye [A ; [7 ೧೫೦ ] 
atad o ಕಂದಿಎಂ೦ ಸುಖ ನವೇ Ae ಗ್‌ ೬ | ಊಟಿ ಶಿರುವಾಳು ೩ ಮೊದೆಶಿಆಳ್ಮಾ a 
ಸುಡಿಯೆ ರಾಮಾಂಜಕೂಟಕೆ ದಿ ೧ च Ha ರ್ಲೀಶೆಯಲಂ ನಿತ ನಮಿತ ಕಗಳು ನ[ಡ]ಲುಳದು | 
ಪ್ರಸಾದೆಕಂ ತಾದಲಿ ಆಳುಪಾರಗುಡಿ ರಾಮಾಂಜನೊಟಿಕೆ ಹರಿ ೨ ಗಂಡಿ ಯೆ ಸೆರ್ಮಾಹದಿವರು ಸಾ_ನಿಕರಂ 
ದೇಮೆಯೆ ನರಸೆಯ ಪ್ಲೀರಪ ಚಿಕ್‌ವ್ಯೀರಪೆ ಪ್ರರುಶೊ ತ್ಮಮ ಆ ಪಾಲು ೫ Bend ಬೊಕ್ರ್‌ಕ ಬಾಲು ೧ 


स ಸಾಲು ಣ ಸ್ಟೆನಭ್ಯೋ ವೆ ಸೋನವೆ ಖಾಲು ೧ ಅಖಿಲ ಸೆಕಸ ಗ್ರಾಮದೆ ಅನಂತಯ ಪಾ | 

ಯಾರವ್‌ರಿಗಿ ಪಾಲಾ ೧ ಸ್ನೇಯೆಂಪಾ ಇಕೆಗೆರು ಪಾಲು ೧ ಗಳಯಾರ ಹಳ ಊರ ಸೌಲ ೧ + . ೪ಗೆ 
ಸಾ ೧ ಭೆಂಡಾರೆದೆಷೆರಿಗೆ ಪಾಲು | ಯಾ . ಪಡಿಸುವ ಆಖ ಶಿ|ರುವೆಂಗಳಆಚಾ Sa oF OTN 
ಹಾಂ ಯೀ ಮರಿಯಾ ದೆಯೆಫಿ तत्पर ಪ್ರೈಸಾದೆವೆನು ಯೊ ಪ್ರಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಚಂದ್ರಾ- 
ರ್ಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯೆಖುಳದು ಎಂದೆ 

SF NS ಧರ್ಮಕಾಕನ ಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರು ತಬ್ಬುದೆರು ಕ್ರೋನಿತಕಲ ದೇವರ ಫ್ರೀಪ್‌ಾದಕೆ ತಬದೆವೆರು || 


No. 608. 
(4.R. No. 218 of 1913.) 


Ox A ROCK NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI, BELLARY TALUK, 


SAME DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1465, Sobhakrit, Phalguna, Su. 10, corresponding 
to A.D. 1544 March 4, Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya. 
It records that the Maha@mandalésvara RamarSjayyadéva-Maha-arasu, agent to the 
king, granted exemption to the barbers ef Yalappeya-sime from siddhdya, terige, 
bitti, birāda and other taxes. 
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ಕುಭಮಸ್ತು ಕೆ +] TA, ತ್ರೀಹಯಾಭ್ಯ್ಯುದ[ಯೆಕಾ]ವಿವಾಕನಕಕವರ್ಷಂಗಳು ೧೬೮೫೫ ನಯೆ | 
ಕೋಭಕ್ರುತಾಸೆಂಪೆತ್ರರದೆ ಘಾಲ್ಲುಣ ತು ೧೦ ಲು ಶ್ರೀಮೆನ್ನ್ಯಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇ- 

ತ್ಯರ ಕ್ರೇವೀರೆಪ್ರತಾಪ ಸಬಾಸಿಷೆದೇವಮೆಹಾರಾಯರ ಕಾರ್ಯಕೆ ಕರ್ತರಾದೆಂಥಾ ಶ್ರೀಮ 

ಮೆಂಡಲೇಕ್ನೇರ ರಾಮೆರಾಜಯ್ಯೇದ್ದೇಪ ಮೆಹಾಆರೆಸೆ[ಗ್‌ಳಂ] ಯಳಷ್ಟೆಯ ಸೀಮಿಯೆ' ಪಾಯಿಂದೆ alte 


=. 
ಗಲ್ಲು ಶೆರುವೆ ಗ್ರಾಮದೆ Ftb, ಸಿದ್ಧಾಯ ತೆರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬೆರಾಡ ಆ(೧)ನ್ನು ಪಂ) स 00760०9०09. 


क्क 


ತೇಳುವ್ರೆದೆನೆಲ್ಲವೆನೂ ಸೆರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಾನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಊ ಆರೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬು ಸಿಧಾಯಿ ತೆರಿಗೆ. 
ಯೆ ಶೊಪ್ಸ್‌ವನು ತಈೂಂಡರೆ ಆ ಪಾಯಿಂದೆರಿಗೆ Mok CaS ವಂದೆ೨ ಬರೆಸಿದ ಕಲಾಶಾಸೆನ | 


010 
No. 609. 
(4. ೫. No. 398 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF SANKARANARAYANA AT 
SANKARANARAYANA, COONDAPUR TALUK, SouTH KANARA DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 14[66], Krōdhi, Chaitra, Su. 6, Sukravira corre- 
sponding to A.D. 1544 March 28, Friday, f.d.t. “74, in the reign of Sadasivaraya- 
Maharaya. It records that Dabugere-Vodeya, disciple of Chenna-Bomma-Vodeya of 
Meruvumaye, purchased some plots of land and made a gift of them for the service 
of the god Satikaranarayanadéva during the regime of Chennayarasanna. 


3 ಕ್ರೀಚಹಾಧಿನತಯ್ಯೇ ನಮಃ [1|*] ಸಮಸ್ಮೊುಂಗಕಿರಕ್ಕು ೦ಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ಳೇ ತ್ರೆ]- 

2 [ಲೋ ]್ಟಸಗರಾಗಂಭ ಇಲಸೆ ಛಾಯ ಕಂಭೆಷೊ ॥ ಸನಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ದು ದಯೆ. 

8 ಕಾಭಿವಾಹೆನಕಕವರುಷ್ನ ೧೫[ ೬೬] ಕ್‌ ್ರೀಧಿಸೆಂಪೆತ್ರರದೆ ಚಯಿತ್ರ ತು ೬ इञ्च) ङ्च ಮುನ್ರೆಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೈ[ಶ್ಚರಕಿ a 

4 ಪ್ಲೀರಪ್ಯತಾಸ ತಿರ ದೆಕ್ಷ್ಮಿಣ ಪೂರ್ವ za ಚತುಸೆಮುದ್ರಾಧಿ[ಪತಿ*] ಪೀಪಸೆದಾಕಿನರಾಯೆ 

ಮಹಾರಾಯಿರು 

ಪಿಜಯೆನ್‌ರಿಯ ಸಿಂಹಾಸೆನವನು ಪ್ರಕಪಾವಿಸಿ ಬರುತಿಹ ಸಮಯೆದೆವಿ ಕ್ರೀಮೆತು नथ 

ಸೊಪೆಂನರಾದೆ ಚೆಂನಯರಸೊಣನನೆರು ತಂಮ ರಾಜ್ಯನ ಪ್ರತಿಘಾವಿಸುತ್ತಿಕ. ಸಮಯಿದೆರಿ ಕ್ರೀಸು(ಂ) 

ವ್ಹೈಹಾದ್ನೇವದ್ದೇವತ ಮವಾದೆ ಕ್ರೋಕೆಖರೆಪಾರಾಯೆಣದೇಷೆರೆ az jg- 

ಪಾದೆ Bonen ಎಉ[ಮಾಯೆ]ಯೆ ಚೆನ್ನೆ ಬೊಮ್ಯವೊಡೆಯೆರ 8ಕ್ಕ್ಯರಾದ ದಬುಗೆಷೆವೊಡೆ- 

ಯೆರು ಸಮರ್ಬಸಿದೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸನದೆ ಪಿಯ ಮೆಬಹೆಯ ಕ್ರವೆ:ಮಿಂತೆದಿರೆ ಮಾನು go 

10 ನೆಯ್ಯ್ಯೈರಸೆಂಣವವೆರ ಸ್ಮಯ್ಯ್ಯ]ಸ್ರ್‌ಯೆಮೂಲವಾಗಿ ಕೂಂಡ ಭೂಮಿಯೆ ಚತುಸಿಮೆಯ 

11 ವಿವರ ಕಂಸರವಾಶಾಹುಣದಷರ ಪಡುವೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆರಿಕೆಯೆ ಭೊಮಿಯ ಚತುಸೀಮೆಯೆ: ಪಿಶೆ- 

12 ಶರೆ.ಮುಂದು ಹರಿದೆ ಬಚಲಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕು ರುದೈಯೆಚ್ಛೀಯನ: . ತ:ಔಿಂದೆ ಬಿಡಗೆಲು ಸ: 
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IJ BD . , « Qol ಮೊಡಲು ಸಡಮೆಲು ಬೀಳಗದೆಯಿಂದೆಂ ತೆಂ್‌ಲು ००००१ ಚೆತು- 
Aes 

14 ಯು ವೂಳಗುಳೆಥ ಗದೆಯೆನು ಮೆನಿ ೧ Forw o . . , ಖಹೆ ಹಾಳೆ ಚತುಸ್ಟೀಮೆ 
Tii- 


158 ಡಲ ಕಾಟು, , Beds dove ಬಿಚರಿಂದೆ ಬಡಗಲು Stes ಬಲಗಡೆಯಿಂದ 

16 ಮೂಡಡಿಕ್ಕಿನಲು ನಾರಿ ಆಪದ್ದೇವೆರ್ಟ ಲ್ಲಿಂ) ಕಂಸಲು-ಯಿಂತಿಂ ಚತುಗೂಮೆ ವೊಳಗೆ \ aus may wo. 
ವಾ 

17. . + . ಚತುಸ್ಥಿಮೆ ಮೂಡಲು (ನಾರು ]ಹೊಳೆಯಿಂ ಪಡು ಕಲು ನುಡುವಿನ , . 

೬8, ಎ J TOS ಬಿಚ್ಚೆ ಏಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ಬಿಡಗಲು Thess No bodes Xon 
Se a. 

19 ತುಸ್ಸೀಮೆವೊಳಗೆ ಶೆಂಟಿದೆಹಾಳಿಗೆ ,. .. .., ಪೆನಯಿದೆ ತಂಗಿನಮರ 
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28 , 2... >. ಇ 2 ೬» ಇ.  ಹಾನೆಸ್ನಿಮೆಯೆ ಬಯಲು ಮು ೧ ಮೇಲೆ ನಡೆವ 

ಹತ್ರೆ ಎ ae CNS EO s s so s >. 3) 2 0. 2 > ಕೆಳಗೂ ಚಾವಿ ಅನುಭ 

38 ಹೊಲನು ಮೆಣಸು ಮುಂತಾದೆ . .. ಪರೆಗೆ ಖೆಯೆಕಂ ವರ್ತನೆ ಬಾಳು 

श्र... . , ಹರವನಿಯಾಗಿಬಂದೆ . , , eos [ಈ [ಪಾರ 


2೩7 , 


28. 
29. 


30 


81 


a2 


84 . 
dö. 


36 


87. 


a8 


89 


40 


41. 


42 


4a. 


44 
45 


46 


47 


48. 


49 
50 
छा 
52 
ಕತಿ 
54 


5D . 


617 


ಜೆ. » ೬ ೬. ಸಡಿಯಿಂದೆಂ shoo : . , ೬»: ೬ ಇ ೬ ಜಬಚರಿಂದಂ 
ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕ 
, » . , ೬. ಣವಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹರಿದೆ ಬಚವಿಂದೆಂ ತಂಕಲು ಯಿಂಶ್ಯೇ ಚತು 
» >» >. we ಇ. » ೬ ಇ. ೬. ಗಂಡುಗೆದೆಲೂ ಹುತನ ಗದೆ ೧ ಸೆ ಬಿತುವ ಬ್ಲೀಜ- 
a . . . ಅಕಿಮು ೨ ಅಡಕೆ, . . . . ೬ ಬೀಜವಪರಿ ಬಯೆಲು ಮೂ ೩ ೫ರ 
ಮನೆಗೆದೆ ೧ ಕೆ ಬಿತು- 
ವೆ ಬೀಜಪರಿ ಬಯೆಲು ಮೊ ೨ . . ಅನ್ನೆ . . . ೧ಸೆಬೀಹಿನೆರಿಧಂ೧೨ ಮಲುಪೂತನ 
ಗದೆ ೧ $e- 
ಜವೆರಿ ಮು ಎ೩. ಅಂತು ಬ್ಲಿಜವೆೆ , . « » ೬ ೬. ೬ ಬಿಯಲು ಸಲುವೆ ಗ್ರೊಣಿಯೆ 
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ತಾನೆ ಎ ಇ ol en . 
ee ಗೆಯಿಉತಂ ಅರಮನೆಗೆ ಶ್‌ಂಪೆರಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ ಭೂಮಿ 
» ७ > > ७ 8೩. ೬ *.ಗೆವೆಹು ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ Nr en hE 
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ತ in ~ « « « BNA Dod weg Dono ತೆಂಕ ಲೂ ಯಿಂತ್ಲೊ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ 
ವೊಳ- 
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ಜವರಿ ಬಿಯೆಲಂ ೩ ಆಂತು ಬಿತು ವೆ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ಬಯಲು . . . ಅರಮೆ ನೆಗೆಸೆಲುವೆ « . 
ಎ BA OTONA «0 . » + 4 2. ೬. = = [ಪಡೆದು] ಕೊಟರು 
ಗಡಿಯೆಲು ಅರಮೆನೆ . ... .. ಯಾಗಿ ಬಂದೆ ಭೂಮಿ ೧ *ೆ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯೆ ಪಿವೆರ ಮೂಡಲು 


ಎಟ ह TON NN ದೇಷೆಸ್ಕೊದಿಂದೆಂ ಬಿಡೆಗ್‌ಲು ತೆಲ್‌ ಲು ral ಮಾ']ಟಿಯೆ ನೆಲ 


MNOS . 2 ೬ » ೬. ೬. ಸೆದಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು TOS ws 

ಯಿಂದೆಂತೆಕಲು . . ೬. ೬ ೬ ಯುಿಂಶೀ ಚತುಸ್ತೀಮೆಯ ವೊಳಗಾದೆ ಬಿತುವ 8 pwd ಬ- 
ಯಲು ಮು(ಂ)ನ್ನೆ ಸೆಲುವ ಗೇಣೆ- 

ಯ «೩.೧. ತತ್‌ ಎ ಎನನ ನ ಶವನ ಬಾಳ ಮ್ಮೇ" ಅರಮನೆಗೆ 
ನಡವ 

SP Less sh RGD os Sis ce i ಚನನ ಚೆ 
ಮೂಲಭಾಗದೆ ಅವಂ 

>. ಹ ಸೆಯವೆ ಶಾಪಿನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ವಿವೆಗೆ ಮೂಡಲರತಿ . .... 2. « न» तळले 

ದಾರಿಯೆಂಂ 

ತಡುವಲು ತಂಕಲು ನಾಯೆಸರ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪೆಡುವಲು ಆ . ಸ್ಟೇನಜೋಪನ ಮೆ. 

ನೆಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಿಡಗಲು ಮೆಟು ಗೆಯ ವಾಠಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಗು ಯಿಂತ್ಸೀ 

ಚತುಸ್ಟೀಮೆಯೆ ವೊಳಗಣ ಮನೆ Oey) Moe) wed. we ಸಹ ಬೀಜವರಿ ಮಗೆ 

ಸೆಲುವೆ ಗೋಣಿ ಹೆೊಂನೆ ಮೆಡಿ ಸಹ ಸಲು ಅಕಿ ಮು ೩೫- ಅಶ್ಚರದೆಲು ಯಿವೆ ಯೆಪ್ಸುತ್ತಯೆಂಂ- 

ಟು ಮುಡಿ ಆಕಿಯ ಭೂಮಿಯೆನೂ ಯೂ ಭೂಮಿಗೆ ಸೆಲುವೆ . . . . ಅನುಭ ಸ್ನೇಸೆ ಭ ಕಾಕಲು 

ಮುಂತಾದೆ ಭೂಮಿಯೆ ಸ್ನೇಹ್‌ಸ್ಮೆತತುಕಾಲೋಚಿತ ಮೂಲ್ಯ ಬದು ree ಯೆ 

» « ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ, . . ಗು i FMS न M Qoa gadda 

ಮುಂನೂರು ವೆರಕ್‌ಂನು ಚೆನ್ನೈಯರಸೆ[| ನವರಿಗೆ ಕೊಟಿ, ಯೂ ಛೊಸಿಿಯನು ಕೃಯೆಮೂಲ 


1] --53 
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87 ವಾಗಿ... . ಕಂಖರನಾರಾಯೆಣದೇವೆರ ನಿತ್ಯ್ಯದೆಲೂ ನಡನ ಸೇವೆ खेळ्या» , «೪ - ದಿ 
[ವಾಲು] 
88 ನಡನ ಸೇವೆಯ a o . HOF. . . Mow ಎ ५: > 
ಮು ೬ ಸ್ವಾಮಿಯ 
59. . . ತೆರ್ಮು ಅಭಿಕೊಖ ಅಹೋರಾತ್ರ ಕತ ಬಿಲಪತೆ/ ಶ್ರೀಕೊಳಸಿ ಸಹ 
60 ಮುರ್ಡಿ೯ ಅಂತು ಯೆಪ್ಪುತ್ತಾಯೆಂಟು ಮುಡೆ ಅಕ್ಕಿಯೆ ಭೂಮಿಯ . . ಇ eae 
61 ಗೆ ಸಲುವ ಮುನೆಶಾವನು. ಸೆಹಿರ(ಂ)ಹ್ಲೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ಷಕವಾಗಿ a 
68 >: . . . ತಂಖರನಾರಾಯಣದೇವೆರ ಸೇವೆಗೆ , ೬. . . al 
No. 610. 


(A.R. No. 21 of 1910.) 
On A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT KUNTHURU, 
KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 
The record is dated Saka 1467, Kradhi, Sravana, Su. 15 corresponding to A.D. 
1544 August 3, Sunday (not verifiable). When the Mahamandalésvara Narayyarajayya 
of Nandiyala (a feudatory of the Vijayanagara kings), was ruling over Hadinidu-sime, 
his agent Kampiranna is stated to have made a gift to Kempananijedéva, head of the 
MahinandTivara-matha. The gift was made for the merit of Timmarajayya, 
Nariyappardjayya and Avubhalarajayya. 
1 Zen [॥*] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯೋದೆಯೆಕಾಭಿವಾಹನಕಕವ 

ರುಷೆ ೧೬೭ ಸೆಂದು ವತ೯ಮಾನ ಹ್ಯೋಧಿಸೆಂವತೃರದೆ ಸ್ರಾ- 

Je t oA os Jego gi ಸಂದಿಯಾ 

ದ ವಾರಯ್ಯ್ಯರಾಜಯ್ಯೇಗಳು ಹದಿವಾಡಸೀೀಷೆಯೆ ಆಧುತಿ ರ 

ಲಾಗಿ ಆ ಸೀಮೆಯ न्ट oo. ಅರಮನೆಗೆ ಸೌಂ- 

ಬಳ ಸೆರತಿ ಆಗಿ ಮೊವೆತು ವರಹನು ತೆಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲಾ- 

ಗಿ ಆ ಹುಂತೂರ ಸಿಂಹಾಸೆನದ ಮೆಹಾನೂಂದೀತುರ ಸಿಂಹಾಸೆನ ಪ್ರ- 

६१०३९४) ०२ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಆ ಮಹಾ ನಂದ್ದೀಸ್ನೇರಮೆ ದೆ ಮ. 
6 ಹಾಮಹಾತ್ಮಿನೊಳಗಾದ ಪಟ್ಟದ ಕೆಂಪನಂಜ್ಯದ್ಧೆವಂಗೆ 

10 ಶಿಂಮರಾಜಯ್ಯೇ್ಯ ನಾಠಿಯಪ್ಪೆರಾಜಯ್ಯ್ಯ ಅಉಭಳರಾಜಯ್ಯ್ಯ- 

11 ನವರಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಪೆರ ಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ va F- 

12 ರಾದ ಸಂಪಾರಾಂಣ್ಣ ಗಳು ಸರ್ವವಮಾ ನ್ಯೈಮಾ ಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ, ಧರ್ಮೇದೆ 

13 ಸಿಲಾಸಾಧನ ಯ ಜನ್ನು ೯ವನೂ ಆವನೋರ್ವ ಅಪಹರಿಸಿದೆದೆ 

14 ಆತಮ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಇಲಯ ಸೊಂದಿ ಪಾಪಕ್ಕೆ Diep- 

15 ಮು ae ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಕ್‌ನೂ | ಸ್ನೌದತ್ತಂ 

16 ದ್ವೀಗುಣಂ ಪ್ರಣ ನರೆದೆತಾ ನುಖಾಲನಂ ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾ- 

17 ರೇಣ ಸ್ವೂದತಂ ನಿ(ಕ)ಪ್ಟೈಲಂ ಭವೇ [|] ಸ್ಥದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ(ಂ) 

18 ಯೋ ಸರತ ವಸುಂಧರಾ [9)/*] Ar ರ್ನೆರುಪೆಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಮಿಪ್ಪ್ವಾಯಾಂ 

19 ಜಾಯತೇ ಕನಿ | ನ ವಿಷಂ a ದೇಸೆಸ್ಟೊಂ ಪಿಪೆಮೆ- 

20 oF Se ವಿಷಮೇಕ್‌ಾ'ಕನಂ ಹೆಂಕ ದೈವೆಸ್ಟೇಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ/ಕಂ || 

No, 611. 
(A.R. No. 451 of 1923.) 
ON A SLAB PRESERVED IN THE TEMPLE OFP HANUMAN AT MURADI, 
RaYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1467, Krodhi, Sravana, ba. 7, Sanivara corresponding to A.D 
4544 August 9, Saturday, in the reign of Sadasiva-Maharaya. It records that, under 
A 


SSS 


The alab is built in after this 
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the orders of the king, Rimardjaya granted an order to his barber Konddja, exempting 
the barbers from the tax siddhaya. 
1 ಕುಭಮಸ್ತು [17] ಸ್ಫೊಸ್ಲಿ ಕ್ರೀಜಖಯಾಬುದೆಯೆಕಾಳಿವಾಹೆನ- 

ಕಕವರ್ಪ್ಯ ೧೫೬೩ ಕೊ)ಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವೆ ಬ ೬ ಕ ಲೂ ಶ್ರೀನು 

ದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮ್ಮೇಸ್ಟುರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರುತಾಪ ಸದಾಸಿವೆ- 

ಮಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರಥಿನೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿವ್ರೆತಿರ್ದು ರಾಮೆರಾಜಯೊ- 

ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಶಿಸಿ ತಂಪು ಕೆಲಸೆಪಾಯಿಂದೆ ಕೊಂಡ್ಲೋಜಗೆ ತಂದು 
' ಸೀಮೆಯೆ ಮೇಲಣ ನಾಯೆಂದರಿಗೆ ಸಿಧಾಯೆ Bes Foss Amr [SRS 9 |- 

ವಾಗಿ Tels ಸಿಲಾಸಾಸನಾ ॥ 


=f ಧಾ tn ww टळे fo 


No, 612, 
g (A.R. No. 38 of 1917.) 
ÜN A STONE SET UP NEAR THE VIRABHADRA TEMPLE AT AMARAPURAM, 
MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 1466, Krodhi, Kartika, Su. 1[0], Sémavara 
corresponding to A.D. 1544 November 10, Monday, in the reign of Sadasivadéva- 
Mahiriya. It records that the Mahdmandalesvara Ramarajaya-Vithalésvaradéva- 
Mah4-arasu granted exemption from such taxes as tere, kanike and bitts to the 
barbers. Konddja is mentioned. 

] ಕುಭಮಸ್ತು [i ।*] Aen, ಕ್ರೀಜಯಾ(ಭ್ಯು) Y= 

z ಭ್ಯ್ಯುದೆಯ ಕಾಠಿವಾಕನಕಕ ವರ್ಪಂಗ- 

8 ಳು ೧೫೬೬ ನೆಯೆ ಕೊಿಸೆಂವತ್ರರದೆ ಕಾ- 

4 ರ್ಶ್ತಿಕ ಕು ೧[೦] ಸೋಮಮಾರೆದೆಲು ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನ್ವು- 
5 ಹಾರಾಜೂಧಿರಾಹ ರಾಜಪರಮೈೈಕ್ಕರ ಶ್ರ- 

॥ ಪೀದಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಶಿವದ್ದೇವೆಮಹಾರಾಯಿ- 

7 ರ ನಿರೂಪದಿಂ ,९३२(०) ठ; ८२०००३४९४१ 

8 ರಾಮರಾಜಹಯ್ಲೇ ವಿಟಲೈೇಕ್ನಾರದ್ದೇವೆ ಮೆಹಾಅರಸು- 

ಆ ಗಳು ನಾಯಿಂದರಿಗೆ ಕೊಟಿ ಕಾಸೆನ ಪೂರ್ಪ- 

10 ದರಿ ನಿಮಗೆ ಕರೆ ಕಾಣಿಕೆ ಬಿಕೆ ವಿನುಂಟಾದು ಅದೆ. 

11 ನೂ ನಾಖ ನಿಮಗೆ ಬಿಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ಸೆರ್ವೆಮಾನ್ಯ-. ' 

12 ವಾಗಿ ಕಾಸನವ ಕೊಟ್ಟೈಉ ಯಿ(ಂ)ನ್ನೀ ಮಾ(6)ನ್ಯ- 

18 *ೆ ಆರೊಬ್ಬ ರು ತಬ್ಬುದೆರೆ ತಂಪ ತಂದೆ 

14 ತಾಯಿಗಳನು ವಾರಣಾಕಿ ಶ್ಲೀರ್ಥದೆನಿ 

15 ತೊಂದೆ ಪಾಪದಿ ಹೋಹರು ಗೋವು 

18 ಕೊಂದ ಪಾಪದರಿ ಹೋಕ್‌ರು ಕುನಕ- 

17 ಮಾಂಸೆವನು ಭೌಪ್ರಿಸಿದೆ- 

18 ವರೂ ಸೊಂದೋಜನ 

19 ಮಾಡಿದೆ . 

No. 613. 
(A.R. No. 770 of 1917.) 
Ox A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT PULAMITI, 
HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1466, Krodhi, Kartika, gu. 10, corresponding 
to A.D. 1544 November 10, Monday (not verifiable), in the reign of Sadasivardya- 
Mahiriya. It records that Rimardja-Arasu granted exemption from taxes sich 
as ferige and kdnike to the barbers, under the orders of the king. 
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1 ಶುಭಮಸ್ತು [||*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಹ- 

23 ಯಾಭ್ಯುದೆಯಕೂಲಿವಾಸನಕಕ- 

38 ವೆರುವೊಗಛು ೧೪೬೬ Aol Tae- 

4 ಸೆಂವತ್ರರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು ೧೦ ಲೂ ಸೆದಾಸಿ- 

5: ವರಾಯಮೆಹಾರಾಯ ನಿರೂನದಿಂದೆ 

6 ಕ್ರೀರಾಮೆರಾಜರಆಸುಗ- 

7 ಛುವಾಯಿಂದೆನಿಗೆತಕಿಗೆ . . « ಕಾಣ್‌ 
8 ol ಕಾಸಿನ ಮಂ... 
RR te [ಗಳ] ಮಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರಿ 


ID. . , ಮಿದೆಕೆ ತಬದರೆ 
Il. . . . ತಂಮು (ತಾ]ಯನು 
12. ಪಾರಣಾಸಿಯೆಐ ಕೊಂ 

ಕಿತ್ತಿ, ಇಂ `. ಇ ಹೋಹರು [॥*] 


No, 614, 
(A.R. No. 98 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP OUTSIDE THE TEMPLE OF VIRABHADRA AT NARASAPURAM, 
KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1467, Krōdhi, Pushya, śu. 1[0] corresponding 
to A.D. 1544 December 23, Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadāśivadēva- 
Maharaya. It records the exemption from taxes granted under the orders of 
Ramarajayya to the barbers of Narasdpura by the Mahandyankachdrya Kondama 
Nayaka of Kundurpe. 
ಕುಭಮೆಸ್ಸು [||*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಹಯಾ(ಂ)ಭ್ಯ್ಯುದಿಯ- 
ಕಾಪಿವಾಹನೆಕಕವೆರುಪ್ಪಂಗಳು ೧೫೬೬ 
ನೆಯ ಕೊ ಧಿಸಂವತ್ಸರದೆ ಪ್ರಕ್ಕ್ಯ 2ಥ ೧[೦] ಲು 
ಕ್ರಮೆಂಮಾಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಟೇೊಸ್ನೊ- 
ದೆ ಕೀಪೀರಪ್ರತಾಪೆ ಕ್ರೋವೀರಸೆದಾಕಿವದೇವಮೆಹಾ- 
ರಾಯರು ಪೈಥುಪ್ಯೀರಾ ಜ್ಯಂಗೆಉು ತಿರೆಲಾಗಿ ಸೆ. 
ಪಾಸಿನರಾಯ . . . . . .9ಥೆ ರಾಮೆರಾಜ್ಜಿಯ- 

ನ ಅಪ್ತೆಣೆಯಿಂದೆ ಕ್ರೀಮೆಂಮೆಹಾನಾಯೆಂಕ್‌ತ- 

ಚಾರ್ಯ ಈಕುಂದುರ್ಬೆಯ ಕೊಂಡಮೆನಯಕರು 

ಫಾರಸಪುರದ ನಯಿಂದರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಸನ 

ನ್ಯು ग ಶರುವ ಸಿಷಾಯೆ 3 
ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ Tatio iom ಕೊ. 

ಟಿ ಸಿಲಾಕಾಸಾನ ಯಿದಕೆ ಆರು ತುದರೆ ಆ ವಾ- 

Cot , = . sda [॥*] 


aot जा. घा. लर OF Di Fs 


Se p= j. j l 
he EF NS Ww 


No, 615. 
(A.R. No. 723 of 1919.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE POTAPPAN TEMPLE AT KURUKUNDI, 
ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1466, Krodhi, Migha, ba. ii corresponding to A.D. 1545 
February 7, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadasivardya. It records that 
the king issued orders exempting the barbers of Kurukundi from biti, birada and 
other taxes. Konddja and Bharmdja, the sons of Timmoja of Kandanavdlu are 
stated to have been instrumental in getting the exemption. 
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1 ಕಾಲಿವಾಹನಕಕ್‌ವೆರುವ್ನ 8 ದೆರಿಗೆ ಸೆರ್ವಮಾನ್ವವಾಗಿ ಆಂ. 

2 ೧ಕ೬೬ ನೆಯ ಹ್ಫೋಧಿಸೆಂಸೆತ್ತರ- 10 ದುಪಂನು ಬಿಪಿ ಬಿರಾಡವನೂ 

8 ದೆ ಮಾಗ ಬಿ ೧೧ ಲೂ ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)ಔ 11 ಸೆರ್ವಮಾ(9)ನ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದಾತ 

4 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 12 ಹಂದೆನನ್ಟೋಲ ತೆಂಮೋಜನ ಮೆ 

5 ರಮ್ಮೇಕ್ನರ ಕ್ರೋಪೀರಪ್ರತಾಪ ಪೀರೆಸೆ- 13 ಕೊಂಡೋಜ ಭೆರ್ಮೊೋಜಗಳು ಯಿದೆ- 
8 ದಾಸಿವರಾಯರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ 14 *ೆ ತಬಿದೆವರಿಗೆ ಕತ್ತೆ ತುಂಣೆ 

7 ಆದವಾನಿಯ ಸೀಮೆಯ ವೊಳಗಣ 15 ಕಲ್ಲುಪ್ಪೊ [/*] 

8 ಹುಮುಸಾಂದಿಯೆ ಗ್ರಾಮದ ನಾಯಿಂಂ- 


No. 616. 
(A.R. No. 12 of 1904.) 
OWN THE SOUTH BASE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE 
OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUE, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1466, Krodhi, Philguna, Su.1 corresponding to A.D. 1545 
February 12, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivadsvariya-Mahariya. 
It records that K6néti-Timmaraja, son of Kondaraja, made a gift of the toll-revenue 
raised in Ravudtir for offerings to the god Vitthaladéva on the day of Ratha- 
saptami. The gift was made for the merit of Kondaraja. 

1 ಕುಭಮೆಸ್ನು[॥ RA ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾನಷಕವರುಕ ೧೫೬೬ ನೆಯೆ ಕ್ರೊಧಿಸೆಂಪೆತ್ತರದೆ 
ಫಾಲ್ಲೂಣ ಕು ೧ ಉ ಕ್ರೇಮತು ಕ್ರೊಮೆವಿಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ಟೂರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರೆತಾಪ 
ಸೆದಾಕಿವದವೆರಾಯಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರುಥ್ಯೀರಾ ಜ್ಯಂ ಗೆಯಿಉತಂ cytes ಕೊಂಡರಾಜಗಳ 
ಮಕ್ಕಳು ಕೊನೇ ಶಿಂಮರಾಹಯೆನವೆರು ನಂದು ತಂದೆಗಳು ಕಸೊಂಡರಾಜಗಳಗೆ ಫೆ OE ವಾಗ್‌ 
ಬೇಕೂ ಯೆಂದು ರಥೆಸೆಪೈ ವಿ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಣಾದೆ ಕಾಲದೆಪ್ಲಿ 

2 ಕ್ರೊವಿಶಲದೇವೆರ goh Kea ge ಹೆಟವೆಳಯ ಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಕ್ರೀಪಿಕೆಲದ್ದೇಪರ ಅಮ್ರ್ರತ- 
ಹನಿಗೆ ಸಲಂನೆ ಆಉಡೂರ Tijd ಸೆಳೆ ಸುಂಕ ಗ್ರಾಮೆದೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸೊಡುಪೆ ಉಡುಗೊಷೆಯೆ 
ರೊಳ್ಳ್‌ ಗಾಣ ಮೆರ ಅಂಗಡಿ ಪೆಟಕಾಜರು. ಕೊಡುವೆ ರೊಕ್‌ ಈ ಗ್ರಾಮೆದೆ ಸೆಳೆ ಸುಂಕ್‌ಕೆ ಸಲುವ 
ಏನುಂಟಾದೆ ತೇಜೋ ಪಾರ್ಜನೆಯನು ವಾನು ಶ್ರೀಪಿಟಲದೇವರಿಗೆ ಸೆರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯವಾಗಿ ಸಮರ 
ಸ್ಮೈನೂ ಯಿದಕ್ಕೆ ದಿನಕ್ಕೆ ನೈವೈದ್ಧೇಕ್ಯೆ ನಡವೆ ಕಟಕೆ ಅಕಿ S 

3 ಹೆಸರು 8 ಇಪ್ರ ಮೆಣಸು § ಸೆಂಭಾರ ಕ್ಲೇ मै ॥ ಮೈಲ್ಫೋಗರೆ 5 ಎ ತುಪೆ 8” ಎ ಮೊಸೆರು 
ತ ಎ ಅಡುಗಬು ಈಠ॥ ಅಡಿಕೆ , . ಲೆಖದಲೂ ನಡೆಹುಲುಳದೊ ಯೆಂದು ಬರಸಿದೆ ಧರ್ಮ. 
ಕಾಸೆನ || 

No. 617. 
(A.R. No. 456 of 1923.4 
ON A SLAB SET UP BEFORE THE GOFURA OF THE SVAYAMBHUDEVA TEMPLE 
AT KANEKKAL, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1467, Visvavasu, [Jyéjshtha, Su. 11, Sukravara 
corresponding to A.D. 1545 May 22, Friday. The name of the king is lost, It mentions 
Timmaraja, Timmanna, Mudana, and Basavaraja, the gods Virabhadradéva, 
Ramadéva and Ranganathadéva and the village Kaneyakallu. 

1 ಪಮಸು ಂಗ 

2 ದ್ರಚಾಮರಚಾರ PPOs 

gasol o m Nik AAS. 6 
೧ಕ೬೨೭ನೆಯೆವಿಕ್ಟಾವ[ಸು] - + + + +» “= 

म; & on HF) ent Š 

237383 205९४5 ३९ . ೬ o > > > BEE 
ಔರಾಯಮಹಾರಾಯೆರು 2. 2೨೧. 8 8 lee es 
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24 Obert wre 

28 ರಭೆದ್ರೈದ್ದೇವರು Fons 
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No. 618. 

| (A.R. No. 63 of 1904.) 

Ox THE SOUTH WALL OF THE RUINED 17811೫7೫ 47 1147170೧೧೫ ೫೫೩೫ 18೫೯೮೧೫೫, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1467, Visvavasu, Pushya, ba. 10, SOmavara corresponding to 
A.D. 1545 December 28, Monday, in the reign of Sadisivaraya-Maharaya. It records 
that Ramardjaya, elder brother of Aliya Liligarijadéva, and the grandson 
of the Mahdmandalésvara Kotagara Rimar&ja-Vodeya, made a grant of land for 
the service of the god Jinnadéva in the basti at Kurigédu. The gift was made for the 
merit of his father Mallaraja-Vodeya, with the consent of the Gauda, Sénabéva and 
the Pattanasvamis. It also records that in Phalguna gu. 8, Somavara of the same 
year corresponding to A.D. 1546, February 8, Monday, Gémisetti son of Siriyappasetti 
of the Miila-sangha and Balatkara-gana repaired, along with Padmarasa-Pandita, 
the same temple. 3 

1 ಕುಭಮಸ್ತು[|*] ಸ್ನೊಸ್ಮಿ ತ್ರೀಜಯಾ ದ್ಯ್ಯುದಯೆಕಾಳಿವಾಹೆನಕಕವರುಷ್ನ ೧೫೬೩ ನೆಯ ಪಿಕ್ಟಾವಸುಸೆ[ವ]- 
agg Sas ८) 00 Awe Os ಶ್ರೀಮ(0)ಔಮಹಾದೇವದ್ದೇವ್ಯತ್ತಮು 

2 ತಾಚಿಗ್ಗೋಡ ಬಸ್ತಿಯ ಖಿಂನದ್ದೇವರಿಗೆ ಧರ್ಮಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮಕ್ತರ ಶ್ರೀಪೀರಾಪೃತಾ- 
ಪೆ ಕ್ರೇಪೀರಸೆದಾಕಿವರಾಯಮುಜಾರಾಯೆರು ಪ್ರಥ್ಲೋರಾಜ್ಯಂ- 

8 ಗೆಯೊತ ಯಿಂರಲು ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನಮೆಹಾಮಂಡಲ್ಲೇಕ್ನರಶ ಕೊಟಿಗಾರ ರಾಮರಾಜವೊಡೆಯೆರ ಮೊಂಮೆಕಧು 
ಅಳಿಯ ಭಿಂರಾಜಯದೇವೆ ಮೆಹಾಆರಸುಗೆ- 

4 ೪ ಅಂಣಂದಿರು ರಾಮರಾಜಯೆಗಳು ತಂಮೆ ತಂದೆ ಮೆಲ್ಲರಾಜವೊಡೆಯರಿಗೆ ಪ್ರೆ (9)ಕ್ಯಾಪಾಗಬ್ಬೇಕು ಯೆಂದ. 

5 ತೊಟ ಹೊಲ ಕೆಳಯಣಸ್ಟೇಮರದ ಸ್ಪಠದೆಲು ಮೆಂಗೆಜೀಯನವರ ಹೋಬಳಿ [ಪ]ಟೈನೆಳಯೆವೆರು ಮಾ 
ಡುವ ಎರೆಯಸ ಛಂ ವ ೧ ಇದೆರ 

6 ಹೊಲವನು ಹೊಂದಿದೆ ಮಂಗೆಚ್ನೇಯೆ MOIST , , ಬಿತ್ತ್‌ ಬೀಜವೆ ೨ ಉಭೆಯೆಂ ಹೊಲ ಬೀಜ 
= Q ತೊಟ ಊಗಿಗೆ ಮೂಡಲು ಉಬ್ಬುನ 

7 ಮೋ फतत ಹೊಂದಿದೆ ಕೊರವರ ಕನಕನ dapa ಸೆ ೧ च्छ; ಬೀಜವ ೧ ಅಂತು x aw ಬ್ಲೀಜವ 
d egiin ಪಾಗಂಳುದೆ pant 
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8 ಯೆನು ಚೆಂನದ್ದೇವರೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಕುಜ ಗ್ಲ್ಗೋಡ ಗೌಡ ಸನಬೋನ ಪೆಟೆಣಸಾಮಿಗಳ ಅನುಮತದಿಂದ 
ಕೊಟಿ ಆಗಿ ಆಚಂ.. 

$ ದ್ರರಸ್ತಯವಾಗಿ ದೇವರ ಅಮ್ರುತನಡಿ ನಯಿವೈೇದ್ಯೇಕೆ ಅನುಭವಿಸಬಹುದು ಯಿ ಧ।(0)ರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರೊಬರು 
ತಬದೆರೂ ತ(0)ಮ್ಹ ತಂದೆ Gado Tada. ಕೊಂದೆ ಪಾತ- 

10 ಕಕ್ಕೆ ಹ್ಯೋಕ್‌ರು ಗೋಬ್ರಾ(ಂ)ಕ್ಟ್‌ರ ಕೊಂದೆ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಹ್ನೋಹರು ವಿಂದು ಕೊಟಿ ಧರುದ 8ಲಾಕಾಸೆನೆ 

ಸರ್ವಮಾನ್ಯ! 578 ಮೊಲಸೊಫಘ ಬಲಾತ್ಕರಗಣದೆ Todos ig- 

11 ಶುಲ್ಲೋತ್ತೆಮೆ ಸೂರಿಯೆಪ್ಪುಸೆಬ್ಟಿಯೆರ ಮಗ [ಗ್ಗೋಮಿ]ಸಲಿ ತತ್ಸಂವತ್ಸರದೆ ಪಾಲ್ಗುಣ ಕುಥ ಂಸ್ಫೋಲು 

ಜ್ಲರ್ಣೊದ್ಹಾರಣೆಯ ಮಾಡಿಸಿ ಸೆಮಸ್ತೆ ಸ್ರಾವಕರಿಗೆ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯ್ರಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂ- 

19 ದು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಜಿನಕಾಸೆನ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 

13 ಪದ್ದೈರಸೆಪಂಡಿತರ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದೆವು 8९ il 

No. 619. 
(4.R. No. 437 of 1923.) 
On 4 SLAB SET UP BEFORE THE TEMPLE OF HANUMAN AT BAGINAYAKANAHALLL, 
RAYADRUG TALUE, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka . . . . Parabhava, Chaitra, su. 10, corresponding 
to A.D. 1546 March 12 Friday (not verifiable), in the reign of Sad&sivadéva-Maharaya. 
It records that Virana-Nayaka, the agent to the Mahdmandalésvara Ramaraja- 
Vithalayadava-Mahi-arasu, made a kaitu-mdnya grant of some fields to five persons 
for constructing the ruined tank in Baginayakanahalli]. 
ಕುಭಿಮೆಸ್ತು[1*] ಸಸ್ಲಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಲೂದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನೆಕಕವೆರುಕಂಗೆ- 
ಳು . . . ನೆಯೆ ಪರಾಭಿವೆಸುಪತ್ತರದೆ ಚೆಯಿತ್ರ ಕು ०० Wo Byp- 


pæ 


—— 


ಮುದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೈೇಕ್ನಾರ ಕ್ರೀಪ್ಟೀರಪ್ರತಾಪ ಸದಾಸಿವದ್ದೇ ಮಮ 
ಹಾರಾಯರು ಪ್ರೈಡ್ತೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿ ಉತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕ್ರೀಮು ಹಾಮಂಡಲ್ಲೇಕ್ಕ- 
ರ ರಾಸುರಾಜ ನಿಟಲಯೆದೈೆಹಮೆಹಾಅರಸುಗಳಆಯೆನವರ Fe- 
obre se . . . ಯಿ ಪವೀರಣವಾಯಕರು ee 
६,०३३ = ಹಗ್ಗ ve Sateen ಯಿಗಲಾಗಿ 
ಈಟುವದೆತೆ. ಎನನ ಎ ೬ ಮಾಡಿದೆ RO kk >» «> 
RES kal, ೬ ಗ್ರಾಮ ಸೇನೆಬೋವೆ ಯೆಲ್ಲಮರಾ os ನಿನಹಳ್ಳಿಯೆ 
ನಾಗಿರೆಡಿ ಬಾವಿ ಮುದ್ದೆ ಗಾಡ ಸಹ ಜನ ಕೆಕೆ TEJ i Ta 
bdo SRE ಹಂ ನೆಲೆ ಉತ್ತರ 2; ಎ74 ಇ ९ ಪ್ರರದೆ ಕೊಲ ಮೇರೆ ಹೊಂ 
ಔಖ/।೧ಗದೆಖ।೧ಣ*ೆಹೆಕೆಳಗಣ ಗದೆಖಣಕ*್‌ ದೆಸ್‌ಮೊದೆ ಆಗಿ 
ಯಿಷ್ಟನು New ಅ ಯಿವರು ನಿಂಸು ಪ್ರತ್ರಸಉತ್ರಪೌಾರಂಪರೆಯಾ- 
ಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ಅನುಭವಿಸಲು. 
ಛವೆರು ಯೆಂದು FaH Fiw Fih Fa ದೆಸಿವಂದೆದೆ 
16 [छ] ಯಿದೆಕೆ ಆನೆಪಾಮೊಬ್ಬ, ತೆಬ್ಬುದರು ತಂದೆ ತಾಯ 
17... . , ಹೊಂದ ಪೌಪಕೆ ಹೋಸರೆರೂ || 
No, 620. 
(ALR. No. 394 of 1927). 
On A SLAB LYING IN A HOUSE-SITE TO THE SOUTH OF HALAVANAKERE AT BASRUR, 
CoonDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 

This is dated Saka 1468, Paribhava, Kirtika, Su, 1 corresponding to A.D. 1546 
October 25, Monday (not verifiable), in the reign of Sad&siva-Maharaya. It records 
that, when Acheha-Vodeya was ruling over Barakira-rajya under the orders of the 
king, Santdna-Safikaralifigasetti had built a charity-house and granted certain lands 
and a tank for the worship of the god Vithaladéva and when in the course of time 
the charity-house had fallen down, Kuppanasetti-Udare-Sirisetfi got it restored and 


Fe pet = = —_ 
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endowed it with land and money. It also registers other grants made by some 
others for properly conducting the same charity. 


1 
2 


10 
11 


12 


18 
14 


15 
16 
17 
18 


19 


20 


21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
81 
32 
33 


o ಲ NRO] । Bp ROA Sa Hones ಕ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ(ಂ) ನಮ[4] ನಿರ್ಪಿಘ್ಮಮ- 
ಸ್ತು ನಮೆಸು ಂಗ8[(ರ]- 

woos | ತ್ರೆಯಿಲೊ ₹[ಕ್ಯಾ]ನಗರಾರಂಭಮುಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ४०९४२९ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ 

ಕಾಠಿವಾಹನ ಕಕವೆರುಷೆ ೧೫೬೪ ಸಂದು ವರ್ತಮಾನ ಪರಾಭಿವಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು ೧ದೆಲೂ ಶ್ರೀಮ- 
ದ್ರಾಪಾಧಿರಾಜ 

(ರಾಜ) ರಾಜಪರಮೈಕ್ನುರ ಕ್ರೋನೀರಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಕಿವಮಹಾರಾಯೆರೂ ನಿಜಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹ್ಯಾಸೆನ- 
ದೆಲೂ ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ಸಕಲ ಸಾಂಬ್ರಾ- 

ಜ್ಯವನು ಪೃತಿಪಾಶಿಸುತ್ತಿಕ್‌ ಕಾಲದಲೂ ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಅಚ್ಚೆ ವೊಡೆಯೆರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾ- 

ಜ್ಯ NA ಕಾಲದಿ ಮೊದಲು ಅತಿಮೆ[ರೆ]ನ ಬಳಿಯ Togas Roto ಮಠೆವ FHA wo- 

ę 

ಮೊಲದೆ ಸೆಂಸ್‌ರಗುಂಪೆಳಿಯೆ ಹಯ್ಯವಿ ಕೊಂಡ ಬಾ[ಳು ಆ]ನಗಳಯೆವೊಳಗೆ ಮೊಡಲು ಗುಂಮುವಾಯೆ- 
ಕತ್ತಿಯ ಮೂಲದೆ ಗಡಿಯಿ- 

o ಸಾ ತೆಂ.' ಮದೆಯಸೆಲೈಯೆ ಮೆಕ್ಕಳು ಮೈಲಾಡಿಯೆ ಕಳಗಡಿಯಿಂ ಬ| ಪ/ಹರಿಸೆಟ್ಟಯ ಬಸೆವ- 

ಯೆ ಮೊಲದ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂ |ಬ; ಸಬಳ] ಚಕ್ಕಳ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ವಾಘಿಂ ಮೂ ಎ ಮೆತ್ತಮೆಂ 
ಮೂಡ 

ಅಂಣಕೊಂಗೆರೆ ಮಾಣಿಸೆಬ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂ ಪ | ತೆಂ! ದೇಸಕಸೆಬಿತಿಯೆ ಮಿತಾಂತಕಳ ಗೆಡಿಯಿಂ ಬಿ! ಪಃ 
ಮಿತಾಂ- 

ತಕ್‌ಳ ಗಡಿ ಯಿಂ ಮೂ । ॐ । 73४० ತೆಂ ನಾಘೆಂ ಮೂ ೧ ಶೆಂಗಿನ ತೋಟ ಕೆಜೆ ಸೆಹ ತೆರು ಕಳಚಿ ಆಕಿ 
ಮಾ- 

ಗಂಡುಗಲು ಮು ೧೦ ಮೆತಂ ಕ್‌ರುನಾಡ Fore oss ವೊಳಗೆ ಬಾಗಿಲು ಕೊ ಗೆಯ ವಾಸುದೇವ. 

ಹೆಬಾರನ ಕಯೆಲು ಕುಪಣಸೆಟಿ ಮಾಣಿ ಅಂಣನವರು ಅರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಜಂನ ಸೆ- 

ರ್ಮೆಸೆದೆ ಗಡಿಯೆ ವಿವರ ಬಾಸೆನ ಮನ ಗದೆಯಿಂ ತೆಂ | ಮೂ ! ಮೆಶವಿನ ಗೆದೆಯಿಂ ಪೆ । ಕಂ Fado- 

ದಬಿ।ನ।ಗ್ಯೋರಿಗದೆಯಿಂ ಮೊ । ಯಿ ನಾಕು ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳಗೆ ಯಿಂಮಡಿಗದೆ ಮೂ ೬ ಮತಂ ಹೆ- 

ಬಾರಶಿ ಗದೆ ಗಡಿ ಪಿವೆರ ಬಿ ! ಕಲನಿಂದೆ ತೆಂ | ಮೊ | ಮಾವಿನಹೆಳಿಂ ಪೆಡುವೆ | ತೆಂ | [ಕೆೊಂಡಲ'] ಹಳ ೫00 | 

ವ! ಬಿಉನೆಳಂ ಮೊ | ಯಿಂಕ್ಲೀ ವಾಕು ಗಡಿವೊಳಗೆ ಮು ಕ ಕೋಟನವನೆ ಗದೆ ಮೆ ೨೨ ಅದೆರೆ ಮೂ- 

Gre ಇಹೆಳಿಸೆಗದೆ ಮು ೧। ೦! ಬಿಚೇಪೌಾಡಿನ ಹೊರ ಮು ೧ | ಆಂತು ವಾಗ್ಗ[(0೪]ಡುಗದೆಲು ಮು 
ox io ಯಂಗ್ಲದರೊ]ಳಗೆ 

ಜನದ ಕಾ[ನಿ]ನ ಬಾಳು ಮು ೧-೨ನೆ ಯಿಳುಸಿಂ ತಿನ ಬಾಳು ಮು ೨| ೨ ತೆರ ತತು ಉರುಸೆಂದೆ ಲೆಕದೆ- 
ಲು ತೆತುಬಿಹೆ- 

ರು ಯಿ. ಜಂನಕೆ ಉಂಟಾದೆ ಉಡುಗರೆ ಉತ್ತರ ಸೀಮೆ ಸಾಮ್ಯ್ಯವ್ನನುಂಟದು ಸೆಕ್‌ ಬಿಡಾರುವಾರವೆ ಬಿಟು 
ಬಾರಕೂರು [ ॐ]- 

ರಿವರ್ತನೆಗೆ Moo SC ಗ 0೦೦ ಕುಂದಿಗೆ ವೆರ ಗ ೧೦ ಹೊಡಕಟಗೆ ವರ ಗ ೧೦ ಮೂಲಾದಿಗೆ ವೆರ- 

ಕ್‌ಗ್‌ 80 ಲಾಭಿ ಅಕಿ ಮು ೫ ಮೆಯಿಸೌಲ ವರ ಗ ೫೦ ಯಿದೆಕೆ ಲಾಭೆ ಅಕಿ ಮು ४ ಅಂತು ವೆರಹ 

ಗೆ ೩೦೦ ತೆರು ಕಳಚಿ ನಾಗಂಡುಗ[_ದೆ]ಲು ಆಕಿ ಮು ಎ! ಮೆತಂ ಕಯಿ ಮದೆವೊಳಗೆ ಅಣಹ್‌ೌಗಡೆ d- 

९६02903222 ಕ್ಲೋಡಲಬಳಿಯೆ [ದೆ] ಆಲಸೆಯ ಕಯೆಲು ಆರುವಾರೆವೆ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಹೆಳು[ಸೆ]ಗ- 

ದೆಮು ೧॥ 9 ಬಂಡೋದಿ ಗದೆ ಎ ಹಾಳ ಮು । ಕರೆ ಬಡಗಣ ಹಾಳ ಮು || ೦ ಮೆನೆ [ಮಲ]ಗದೆ 

ಮು ಎ ಮಕ್ಕಿ ಮು ೧೩ ಅಂತು ಬಯೆಲು ಮುಕಿ ಸೆಕ್‌ ಮು co | o ಕಕಲು ಕುಡು ಅನುಭ [ಸಹ ಆ]- 

ಶುವಾರಕೆ ಕೊಟ ವರಣ ಗ ೫೦ ತೆರು ಕಳಚಿ ಅಕಿ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮು [8] ಯೀ ಯಿರಡು ಬ- 

ಗೆ ಅಕಿ ಮು ೯ ಗೆ ಮುವರ ಧ(ಂ)ರ್ಮ ನಡೆಕಾದು ಸಂತಾನ ಸೆಂಕರಸೆಬಯ ಮಠ ನಪ್ಟ್ಯ- 

ವಾದರೆ ಕುಪಣಸೆಟಿಯೆ ಉದೆರೆಯೆ ಸೊರಿಯಸೆಬಿಯೊ ಜೇ(ಂ)ರ್ನಉದ್ದಾರಮಾಡಿ ಧರ್ಮ- 

ಜೆ ಬಿಟ ಬಾಳು ಹೆಔಿಯೆಂಗಡಿ ವೊಳಗೆ ಕುಪಣಸೆಬಿಯೆ ಗಣಪಸೆಟಿ ಲೋಕಸೆಟೆಯೆ ಕಯಫಿ ಅ- 

ರ್ಧಾದಿಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳ ಗಡಿಯ ವಿವರ ಮುಡಲು ದುಗಣರ್ರನ ಉದಿನಹಳಯಿಂ ಮು | 

ಹರಿದೆ ಬಡಿಂದೆ ಬಿ!ಪೆಃ ಶುಪಣಸೆಕು ಗಡಿ ಅಆಯಿವತು ಹೆನೆಯಿಂದೆ ಮು! ಬ! ಬೆಬ್ರಿನಗದೆಯಿ- 

ಂದೆಂ ತೆಂ! ಯೀ ಪಾಕು ಗೆಡಿನ್ರೊಳೆಗೆ ಹೇರಿಗದೆ ಮು ಕಳ ಮಲಗದೆ ಮು ೧ 1೦ ಮತಗೆದೆ ಮು ೧೬೦ 
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34 ತೆಂಗಿನ ತೋಟಿ ಅರ್ಧ ಮೆನೆ ಕಣ ಸೆಹೆ ಅರ್ಧ ಆದಿಯೆ ಕೊಂಡು ಕೊಟ ವರಹ ಗಶಯೂ . 
85 ಕೈ ತರು ಕಳಚಿ ಆಕಿ ವಾಗಂಡುಗೆದೆಲು ಮು ೧೦ ಮೆತಂ ಹಟಿಯೆಂಗೆಡಿ ವೊಳಗೆ T- 
36 ಪಣಸೆಟಿ ಬೆಂಮೆಬಿಂಡಾರಿ ಕಯೆವಿ ಆರುವಾರನೆ [ಮಾಡಿ]ಕೆೊಂಡ ಬಾರು 
37 ಬಯೆಲು ಶೊಳಕೆಯ ಗದೆ ಮುಂ ಳೆ || 0 ಬೆಬಿನೆಂಬ ಗದೆ ಮು ೧ ಹೆಐನಿ- 
38 ನ ಗದೆ ಮು ೧ ॥| 0 ಕುಂಬಾರಗೆದೆ ಮು ॥ 9 ಮೆಕೆ ಮು ೧ ಮಕಿ ಮಲಗದೆ 
89 ಸಹ ಮು ಎ ಅಂತು ನಾಗಂಡುಗೆದೆಲು ಮು.೧೧ ॥| ಮನೆ ಕಳ ಅನು. 
40 ಭ ಸೆಹ ಬಿಡಾರುವಾರನೆ ಬಿಟು ತೆಕೊಂ[ಡ*] ನೆರಹೆಗ ೧೫೦ ಹುಂದಿಗೆ ವೆರಕ್‌ 
41 ಗ ೧೦ ಹೊಡಕಹಿಗೆ ವರಹ ಗ.೧೦ ಮೂಲಾದಿ ಮೆಯಿಸಾಲ ವಗ ಎಂ ಕಕ 
42 ದೆಲಾಭೆ ಅಕೆ ಮು ೧ ದೇಷೆಸ್ಟೆ ಕಳಚಿ ळग ]ಡುಗದೆಲು ಅಕಿ ಮೂ ೧೩. 
Second Face. 
48 ಮತಂ ಹೆಪಿಯೆಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಕುಪಣಸೆಬಿ ಅಲುಗಡದೇನೆನೆ ಮೆಗ ಸೆಂಕುಹೆಡದ್ದೇ- 
44 ವನ ಕಯ ಬಿಡಾರುವಾರ[ವ] ಮಾಡಿಕೆೊಂಡು ಬಯೆಲು ಸಿನಿಯೆಣನೆಂಬ ಗದೆ ವಾವೆಂ ಮು ೧ ॥| ೦ 
45 ಯಿದನಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವೆರಗ ೧ಕ ಯೀಬಳ ದೇವಸ್ಟೆ ಮಾತ್‌ಲದ್ದೇನಿಗೆ ಬಿತ್ತಮು ೧॥॥ 0 YT ಮೆಶ. 
46 ತೆ ಪಾಗಂಡುಗದೆಲು ಅಕಿ ಮು ಎ jlo ಉಭೆಯೆಂ ಯೆರಡು ಬಿಗೆ ಬಾಳ [ಮೇಲೆ ಮೆಠತಕೆ] ನಡೆನೆ ಆಕೆವಇ- 
47 ಗಂಡುಗದೆಲು ಮು -೨೦ ಮೆತಂ [ಟಿ] ಕುದುರಪಡುವೆ ಕುಮರವೊಳಗೆ ಅಂಕಾಉಡುವರ ಕಯೆಶಿ 
48 ಪೆಡುನೆಕೇರಿಯೆ ಹಲರು ಆರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸುರ್ವೆಸೆದೆ ಮ್ಹೇಲೆ ಕುಪಣಸೆಹಯ ಅರ್ಧಾದಿಯಾಗಿ ಕೊ- 
49 ಟಿವರಹಾಗ ೧೬೩ ಯಿ ವರಹೆಗೆ ಕಟದೆ ಲಾಭ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮೆ ೩ ।| ಯೀ ಅಕೆಯನು ಕುನಣಸೆ- 
50 ಟಿ ಕಟಸಿದೆ ಮೆಠಕೆ ಘ(ಂ)ರ್ಮಕೆ ಬಿಟಿದು ಯೀ ಅಕೆಯನು ಪಡುವೆ ರಿಯೆ ಹಲರು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆರೂ 
ಆ 
51 as ಹೆಲರು ಸೆಂಕರಏಂಗಸೆಬಗೆ [ನಾ]ಯೆರು ಮೂಲವ Fati do Roe Sto Xor- 
52 ರಲಿಂಗಸೆಟಿ ನಡಸಿಕೊಡುನೆಂತಾಗಿ ಲರು ಕೊಟಿ ವೊಸ್‌ಲು ಸಾಕಿಗ್ಗೇಿ ಮುಶಕೆ ನಡಉದು 
58 ಮತ್ತಂ ಸೆಬಿಲಡಿಯೊಳಗೆ ಕುಪಣಸೆಟಿ ವಿಮೆನಾವೆಡನ ಮೆಗೆ ಕಂಶರ ನಾಡನು ಅನೆನ ಕೆರಿ. 
54 ಯ ತಂದೆ ಗ್ಯೊೋಪಿಂದೆನಾನೆಡನು ಕೊಟಿ ವಾಯರ ಮುಲ ಬಿಳುಮರಮಾಡನೆಂಬ ಗದೆ ಮು- 
55 ಡಿ ೫ ಶ್‌ಂಗಾರಗದೆಯೆಂ ಮುಂ ೩ ಸಾಲಗದೆ ಮು 19 ಮಲಗದೆ ಮು ೧ । ೨ ಉಭೆಯೆ 
56 ಮು ೧೦ ಮೆಸೆತಾಉ ಸೆ ವಾಗಿ ತಂಮ SAT BIS TILTON ಕೊಟು ತೆಗದು. 
57 ಕೊಂ ಪರ ಗ ಎ. ತೆರು ಬಾಳಯೆಕ್ಕೇರಿ ಹಲ ಕೊ ಹ ಮು 9 ॥9 ಕಳೆಚಿ ಮು vV Mo ७३ 
58 ಪೊಳಗೆ ಕುಪಣಸೆಟಿ ಮಾರಕಮಿ ಮೊದೆಯೆಭಿ ಬಿವಿ ನಾಗಂ. ಮು ೫ ಮತಂ 
89 ಉದೆರೆಯೆ ಮೊಗವಣಸೆಿ ಮೆಡಿಕೊಂಡ ಅಂತರಾರುವಾರದೆ ಬಾಳು ಆತನಳಯೆ 
60 ಉದರೆ ಸುರಿಯಸಔ ಧರ್ಮಕೆ ಬಟ ಬಾಳನ ಪಿವರೆ ತೆಂಕ ಬಯೆಲ ವೊಳಗೆ ಬಡಬ- 
61 ಟು ಗ್ಗೋವಿಂದೆಹೆಂಮುಚುಮೆನೆ ಬಾಳು ಹಗರುಗದೆ ಮು ೧ || ೦ನೆಶಿಗದೆ ಮೊ ೧ |೦ ಹೆಂ 
62 ಗದೆವೊಡಿ ಮು | ೬ ಕಲನಹಳ ಮು | ೬ ನಾಯಿಗೆದೆ ಹಾಳ ಮು | ೩ ಹೊಸೆಗದೆ ಹಾಳ ಹೆನೆ ೫ 
63 ಸಿಂಗಾರಗದೆ ಮು ॥ ೫ ಮೆದೆಮೆಳೆಹಾಳಿ ಮು! ೫ ಬೊಡುವೆಹಳಿ ಮು । ೩ ಕಳೆಹಳ ಮು | 
64 ಹುನುವಲಗದೆ ಮು ೧1೦ ಮೆ [ಕೆ] ಕೊಂಡೆ ಸಳ ಎ ಕೆ ಮುಂ ಎಂ ಹುರಿಹೆಳಿ ಮು | ೫ ಮಾವಿನ 
65 [ಗ]ದೆ ಮು ॥ಂ ಅಜರರೆಹೆಳ ಮು | ೫ ಮೆನೆ ಮೆಲಗದೆ ಕೊರಕೆಗದೆ ಅಹಳ ಸಹ ಮು ಶ್‌. 
86 ನೆ ಮಕ್ಕೆ ಬಂಕನಹಳ ಮು I 0 ಹುಳುಸೆಹಂ ಮುಚು ಮಕಿ ಮು ॥| 9 ಕಾಭೆಯ 
87 ಬಯೆಲಂ ಮೆಳೆ ಮಕ್ಕಿ ಸೆಕ್‌ ನವಂದೆ ಮು ೧೩ ೫ ಕೂಡಿ ಕಲು ಅನುಭ ಸಹೆ 
88 ಯಿರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವಕ ಗೆ ೬೦ ತೆರು ಬೆವೆಸೆ ಕಳುಚೆ ಅಕಿ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು 
89 ಮು ೧೦ ಅಂತು ಅಕಿ ಮು ೧೧೬ ಯಿದರೊಳಗೆ ವಿತಲದ್ದೇವರ ದೇವೆಪುಜ Lar Ft- 
70 शच ಮು ೨೦ ಮಾಣಿಹೆಗಡೆ ಕುಪಣಸೆಟಿ ಮಾಡಿ ಧ(ಂ)ರ್ಮ ಯಿಬರಿಗೆ ಕುಪಣಸೆಟ 
71 ತಾನು ಮಾಡಿ ಧರ್ನು ಯೈೇಳುಮಂದಿಗೆ ಉದೆರೆ ಸೂರಿಸಕೆ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ವೊಬರಿಗೆ 
72 ಮತಂ ಕಿರುಮಲದೇಹರಿಗೆ ಖದೆರೆ ಸೊರಿಸೆಟಿ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ಹೆರಿಕುದುರ ಹೊಸೆ. 
78 ಕಳ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ನಡವ ಅಕ್ಕೆ ಮು ೬ ಯಿದಕೆ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸೆದೆ ಸಿಖರದೆ ಹುಂಣ- ५ 
74 ವೆಗ್ಗೆ ನಡವ ರಂಗಪೂಜೆ ೧ ಸಿವರಾತ್ರೆಗೆ ನಡವೆ ರಂಗಪೂಜೆ ೧ ನಡಖಉ ಮಾದೆಪ 
75 ಮತ ವಿಠಲದೇವರ ಮೊಲ ಬೊಬ್ಬರಿಯೆನ ತ್ಲೋಟದೆ ಗಡಿ ಮೂಡಲು ವರದೆಸೆಟಿಯೆ 
76 ಕ್ಟೋಂಟದೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ತೊಟ ೧ ಮತಂ ಹಾಳೆ ಸೆರೆಯ ತೋಂಟೆ ಮೂಡಲು 
77 ನರೆನಬಳವರ ತೋಟಿ ಪಡುವಲು ಮಾರಿಹಿಯ ಗಡಿ ಬಡಗಲು ತೆಂಗಿನತೊೋಟ[1*] 
11-55 
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No. 621. 
(A.R. No, 373 of 1927.) 
Ow A SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF THE VOLAGA-MANDAPA IN THE 
KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1469, Parabhava, Kartika, Su.15, corresponding to A.D. 1546 
November 7, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadisivadéva-Maharaya. It 
records that the king had appointed Vehkatadriraja-Maharaya-arasu to govern the 
Barakira-rajya and that the latter placed Achehapa-Vodeya in charge of the same. 
Achchapa-Vodeva is stated to have made a gift of vardhas 30 for the service of the 
god Kotésvara. The gift was made for the prosperity and long life of the king 
and for the merit of Rimaraja-VenkatAdririja-MahA-arasu. 

The second part records that in Virédhikrit, Vaisakha, Su. 5, corresponding 

to A.D. 1551 April 11, Saturday, Ekadalakhana-Vodeya ruling under the orders 
of Vetikatadririja over Birakiira-rajya made a gift of vardhas 35 for performing 
the rite of purification of the temple of Kotésvara. The gift was made for the well- 
being of Venkatadriraja. The purification was needed to remove the pollution caused 
by the death of Brahmans and Sadras and the killing of cows in a religious feud 
on the occasion of Tudiyahabba, on account of which the door of the temple had 
been closed and the worship of the god discontinued for some time. 

1 ಸ್ನೆಸ್ತಿ[| [* [ನಮಸ್ಸುಂಗಳಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವನ್ನೇ SJE p= 
2 ಸ್ಯೈವಗರಾರಂಭ(ಂ)ಮೂಲಸ್ತ್‌ಂಭಾಯ ಕಂಭ [|*] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾ < 

ಭಿವಾಸನಕಕವೆರುಷ ೧೮೬೪” ಸೆಂದು ಒಂಭೆತ್ತೆನೆಯೆ ವತೆ ೯ಮೂ- 
ವದ ಪರಾಭವಸೂವತ್ರರದೆ ಕಾರ್ಶಿಕ ಕು ೧೫ ಲು ಫ್ರೀಮ ನ್ಹ್ಹಹಾರಾಖಾ- 
ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ನೂರ Bees ಕ್ರೇಪೀರೆಸೆದಾತಿವರಾಯಮೆಹಾ- 
ರಾಯೆರೂ ವಿಜಯೆನೆಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನೆದಲು ಚಿತ್ತೆಯಿಸಿ ದೆಷ್ಕನಿಗ್ರಣ- 
aX =) ತಿಪಾ[ಲ*]ನೆಯಾಗಿ ಸಕಲಧರ್ಮನವರ್ಣಾಕ್ರಹುಂಗಳನು ಪ್ರಕಿಪಾಫಿಸಿ 
ಸುಖಸೆಂಕ್‌ಥಾವಿನ್ಯೋದೆದಿಂದ ರಾಜ್ಯಷೆನು ಪ್ರತಿಪಾಭಿಸುತಿ ಸಕ ಕಾಲದೆಲು ಕ್ರೀ 
ಸೆದಾಕಿವರಾಯೆರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯನನು ವೆಂ[_ಕ್‌]ಬಾದ್ರಿರಾಜಮಹಾ- 
30 ರಾಯ ಅರಸುಗಳಂಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ಆ ನೆಂಕಟಾದ್ರಿಪಾಜರು ಬಾರೆಕೊರೆ ರಾಜ್ಯವ 
11 ಸು ಅಚಪವೊಡೆಯರಿಗೆ ಪಾಶಿಸಿ ಆ ಅಚ್ಚ ಪ್ರುವೊಡೆಯರು ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿನ- 
18 ರಾಯೆಮಹಾರಾಯರಗೆ ಕತ್ತುಷ್ತಯೆ ಮಿಶ್ರೋರ್ಜಿತ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ- 
18 ಆಯುಕ್ಯರಿಯಾಭಿತ್ರಾದ್ಧಿ ಯಾಗವೈಕಂದು ರಾಮರಾಜವೆಂಸಭಾದ್ರಿ. 
14 ರಾಜ ಮಹಾಆಅರಸುಗಳಂಗೆ ಫ್ರ (6) ಣ್ಯಾಂಪಾಗಬೈೇಕೆಂದು ನತು ಕೂದ Tapie- 
15 ಸ್ನಶದ್ದೇವೆರಿಗೆ ಕಾರ್ಕಿಕಮಾಸೆ ದಿನ ಎಂಕೆ ಪಂಚಾಮ್ರುತಾಭಿಕ್ಟೆಕ್‌ ದಿಪಾರಾ- 
16 ಧನೆ Sey ಫಲಪೂಜೆ ಉೃಂದಾವನಪೂಜೆಗಳನೂ ಸಾಯ್‌ವಾಗಿ ನೆಡಸುವೆ 
17 Gale, Tae ಕ್ಚರದ ಗ್ರಾಮದ ಹುದುರಹಳ್ಳಿಯ ಉರಲು ಆ(0)ಣ್ಲು ರತಾ ರರ 
18 ಶ್‌ದಿಯಲ ಗ್‌ ೧೦ ಬೆಂಗರಭಟರ ಹದಿಯಲು 7 y u ಶಕ್ಯ್ಯಾರರ 
19 ಶ್‌ದಿಯೆಲಂ ಗೆ ೧೫ ಬಿಳಿಯ ಕೈಕಣ ಹೆಬಾರನ ಕದಿಯಲು ಗ ೧೦ ಧ 
20 ಸ್ಥೊರ ಕಪದಿಯೆಲು ಗ ೧೧ 1" ಅಂತು ಗ ೫೦ ಆಸ್ಹ್‌ರದಲು ಆಯಿನೆತು 
21 ಪರಕನನೂ ಅಚ್ಚ ಪ್ಪುವೊಡೆಯೆರೂ ಕ್ರೀಕೋಸೀಕ್ಟರೆದ್ದೇಷದಿಗೆ ಖಿರಸಿ ಕೊ. 
22 ಬ್ರೈ ಭರ್ಮಕಸೆನ ಬಾರಕೂರೆ ಸರಣಿ 3(9)ಮ್ಹ್ಯರಸೆರ ಬಿಗ ae zh- 
28 ವ್ರೊಡೆಯೆರ ಬರಹ ಮತಂ ಪಿರೋಧಿಕ್ರುತುಸೆಂಪತ್ರರದೆ ಸಯಿಕಖ ಕು 
24 ದೆ೫ ಲು ರಾಮೆರಾಜನೆಂಕಬಾದ್ರಿರಜಗಳ ನಿರುಸದಿಂದ ಬಿರಕೂ- 
250 ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಯೆಕದಳಬನವೂಡೆಯರು ಸದಾತಿವವಮ-- 
26 ಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಆಯಿಕ್ತರಿಯ ಅ್ರಾವ್ಹಿಆಗಬ್ಬೇಕೆಂದು Seip- 
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27 ಬೇವಿಗೆ ಕೋಟೇಸ್ಸುರದೇವೆರೆ ಗ್ರಾಮೆದೊಳಗಣ 'ಹುದೆರುಹಳಿಯ ಗ್ರಾ.- 

28 ಮದಲೂ ಗ ಮಃ ವೆರಹನು ಹುಳವ ಕಡಿದು ದಾರೆಯೆನೆರೆದು ಬರೆಸಿ 

29 tat 3 दह हनि ಕ್‌ಮನೆಂತೆಂದೆರೆ ಕೋ ಬಕ್ಕ ಗೆದೇವರ ತುಡಿಯೆ- 
30 m2) coe ತುಳುರಾಜ್ಯ್ಯಉ FASO, Eo) ನ್ಯೊ ಧಗೆ ತಾಳ ಶಡಿದಾಡಿ 
81 ಬ್ರಾಕ್ಟ್ರ್‌ರು ಕೂದ್ರರ ಹೆಣಗಳು ವೈಷಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ ಬಿದು Neto 
82 ವಾಗಿ ವೇಪಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಿಲು ಹಟ್ಟಿ ನೆಯಿನ್ನೇದ್ಧೊ ನಂದಾದ್ದಿಟ್ಟು ಉಳಿದು Fag- 

83 ರು.ಉಪೆವಾಸದು. ಆಟಂಶೆಯಳು ಪರಿಯೆಂತರ ಹಾಳಾಗಿ ಯಿರ- 

84 ಲಾಗಿ ಆ ದ್ಲೊಜೆರೆ ಮೆಯಿಭ್ಲೋೊಗೇಉ ನಡೆಯದೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ತಕೆ ನಡಸು- 

88 ನವಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮುರಾಜನಿಂಸಟಾದ್ರಿಅರಸುಗಳಗೆ ಧರ್ಮವಾಗ- 

86 Spron ಯಕಥಾಳಖನವೊಡೆಯರು ಹೊೋಕೈಕ್ಟಾರವ್ದೇವ- 

37 ರಗೆ ಧಾರೆಯೆನೆಎದು ಹೊಟದು ಹುದುರುಹಳ್ಳಯೆವಿ ಗ ೩ ವರಹೆ- 

$8 7 ನಿವರೆ ಅಂಣಕಕತಾ ರನೆ ಹದಿಯೆಲು ಗ್‌ ೧೦ ಬಿಳಿಯೆ ಪಾರ ಹೆ 

88 ಬಾರಹದಿಗ 2 ಕಂ್‌[ರ]ಶಿಂಗಸೆಬ್ಬೆಯೆ ಹದಿ ಗ ೫ ಬೆಂಗರೆಭಟ್ಮನ 

40 ಹದಿ ಗೆಶ फडा ಕುಡಿ ಗ. ಚಾತುರ್ಮುಧ್ಯೃಸ್ತನ ಹದಿಗ ೩ ಅಂತು ಗ ೩೫ ವೆರೆಹೆ- 

41 ನನು ಯೆಸಧಾರಖಾನಪೊಡೆಯೆರು ಆಚೆಂಪ್ರಾರ್ಕ್ತಾಸೂಯಿಯಾಗಿ ನಡೆವತಿ- 

49 ಬದು ಬಿಸಿರಿ ಯೆಂದು ಯೆಕದಾರಖಾನವೊಡೆಯೆರೂ ಸೋಹ ತ್ತಾರದ್ದೇವರಿಗೆ 

48 ಸೆಸಿಂದ()ಹ್ಟೋದೆಕಡಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನೆರೆದು ಬರ- 

44 ಸಿಕೊಟ್ಟ, ಕಿಲಾಕಾಸೆನೆ ಕ್ಲೋಟೇಸ್ಟರ ಗಾ ಮದೆ ಅಣೆಕ್‌ತಾರರ ಪೊಪ್ಪ | ಪಡು 

45 ಮೆನೆ ಹೆಭಾರರು ಪಡುವಮನೆಯ ಶತಾರರು. ಮೂಡಮನೆಯ 

46 ಹೆಬಾರರ ಫೊಪ್ಸೆ ಬಾರಕೂರೆ  ಕರಣಿಕ್‌ ಶ್ರುಷ್ಟಯ್ಯ್ಯಗಳ hors 

47 ಯೆಸಧಾರಖಾನವೊಡೆಯರ ವ್ರೊಪ್ತು [*॥] ದಾನಪಾಲನೆಯ್ಯೋರ್ನ್ಸ)- 

48 Soe mip Ña PT canes, ಸರ್ಗ್ಣಮಮಾಪ್ಟ್ನೋ 3 

ಕಿ ಸಾಲಪಾದಡಚ್ಡೆ ದಂ ಪದಂ || 

ä No. 622. 
(4.R. No. 106 of 1904.) 
ÖN A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE TO THE VIRABHADRA TEMPLE AT 
Bacal, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is dated Saka 1468, Plavanga, Jyéshtha, su. 11, Budhavara. In the cyclic 
year Plavaiga corresponding to Saka 1469 expired, the details cited give the equiva- 
lent A.D. 1547 May 30 Monday, not Wednesday. The inscription refers itself to 
the reign of Sadasiva-Maharaya ruling at Vidyinagara and records that Timmoja, 
Konddja, Bhadrdja and other barbers in the service of the crown were exempted 
from kinike, kaddaya, bith, birada and other taxes, Jt also registers a similar 
exemption granted to the barbers of Baguli in Kottira-sime. 


3] ಕುಭಿಮಸು[1*ಸ್ನೊಾಸ್ಮಿ He- | 18 ಯೋಗದ ನಾಯಿಂದಳಿಗೆ ಕಾಣಿಕ್‌ ಕ್‌ 
2 zariy amd- 14 [ಡಾಯ] ಬಿಟಿ ಬಿರಾಡ Tatin Daa 
೩ ವಾಹುನಕಕನಕುಪ್ತೆ 15 ಯಿಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೇಳ ಕೊಟ್ಟ ಸರ್ವ 
4 we ೧೫೬೪ = Sari ta 16 ಮಾ Opta ಕಾಸಿನ ಕೊಟೊರ ಸ್ಫಿ- 
5 ace Zg 4 ಕು೧೧ ಬಿಲ 17 ಮೆಯೊಳಗಣ ಬಾಗುಳಿಯ  ನಾಯಿಂ-. 
6 ಪ್ರೋಮನ್ಯ ಹಾರಾಜಧಿರಾ- 18 ದರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕಡಾಯಿ ಬಿಟಿ ಕೊಟಣ 
7 ಹ ರಾಜಸರಮೈಕ್ವರೆ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರೆ- 19 . ಬಿ ಕಣೆ ಐಂಗ್‌ದೆಹೆ ಏನೂ ಯಿಲಾ 
8 ತಾಪ ಸವಾಕಿವೆಮುಹಾರಾಯೆ- 20 ಎಂದು ಕೊಟೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ್ಯಕಾಸೆನ || 
9 ರು ಪಿದ್ಯ್ಯಾನಗರದೆಲು ರತ್ತ್ವಸಿಂಹಾಸ- 91 ಯಿದೆಕೆ ಆರು. ತಬ್ಬುದೆವರಿಗೆ ಕತ್ತೆ ತುಂಣಿ 
10 ನಾಜಢರಾಗಿ Ferio जल. 
11 A ವಿಃರಲಂ Sorat ao | a9 dian ನಾಹಿತೆ? 
12 Gage ಭಮೋಜ ಮುಂತಾದ ರಾಜನಿ- 23 ಮೆಕ್ಕಳು|| 
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No. 623. 
(4.R. No. 733 of 1922.) 
ON A STONE SET UP IX THE COMPOUND OF THE RUINED MALLIKARJUNASVAMI 
TEMPLE AT ANANTAPURAM, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1468, Plavariga, Ashidha, ba. 3, corresponding to A.D. 1547 
July 5, Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya. It records 
that Harapanna and other inhabitants of the village of Anantipura in Avinamadu- 
sime, a district of Penugonde-rijya restored the dilapidated temple of the vod 
Mallikirjunadéva in the village and that when a certain Timmadisari, son of 
Kammara Timmadasari; claimed that the temple was his own, the people of the 
village, with Srinivasaeharya at their head, paid a certain sum to the claimant and 
made the temple a common property of the villagers. 
ಕುಭಮಸ್ತು()। ಕ್ರೀಗ್‌ಣಾಧಿಪತವಿಂ ನಮಃ 
ನಮಸ್ಸುಂಗಳಿಗಕ್ಕಂದ್ರಚಂದ್ರೆಚಾ ಮರ- 
ಚಾರವ್ನೊ [*]ತ್ರ ಲೋಸ್ಸೃ್‌ನೆಗರಾರಂಭಿಮೊ ಐಸೆ o- 
ಭಾಯೆ ಕುಂಭೆನ್ನೇ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯ:- 
ಕಾಠಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೪೬೪" ನೆಯೆ 
ಪ್ಲ ಮೊಗೆಸೆಂವತ್ಸರ ಆಕಾಢೆ ಬಿಪಿ ಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ಯ- 
ಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ಪರೆಮೇತ್ನರ ಕ್ರೋವ್ಣೀರಪ್ರುತಾಪ 
ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿವದ್ದೇವಮೆಹಾರಾಯೆರೊ ಪ್ರಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಯೆ- 

CaS des ಪೆನುಗೊಂಡೆಯೆರಾಜ್ಯದ ಆಪಿನಮೆಡು- 

ಪಿನ ಸ್ಫೊಮಿಗೆ ಸಲುವ ಶ್ರೀಅನಂತಾಪುರೆದೆ ಊರ ಮುಂದೆ 
ಅತಿಸ್ಲಾನದೆ [ಗುಔ] ಖಿಲವಾಗಿರಲಾಗಿ ಆನಿನಮ- 

ಡುವಿನ ಗಉಡಗಳು ಸೇನಬ್ಯೋನ ಪ್ರಜಿಗಳ ಸೆನ್ವತದೆಿ ಆ D- 
ಅಲವಾದ ಅತಿಸ್ತಾನವೆನು ಜೀರ್ನೋದಧಾರನೆ ಮಾಡಿ Olon- 
ಗ್‌ಳು ಗುಡಿಯನು ಕಟಿಸಿ ಕ್ರೀಮೆಶ್ಲಿ ಕಾರ್ಜನದೇವೆರ wy. 

ಶಿಪ್ಟೈನು ಮಾಡಿರಲಾಗಿ ಆ ಪೂರ್ವದ ಅತಿಸ್ಪಾನಕೆ ಹಾಕಿದ vo- 
2. « « ಹಕಂಮಾರ ಶಿಂಮದಾಸರಿ ಮೆಗ್‌ ಕಿಂಮದಾಸಿಿ ಐ. 
ದು ಯೂ ಪೂರ್ವದೆ ಅತಿಸ್ಪಾನವೆ ತಂನು ತಂದೆ ತಿಂಮದಾ 

ರಿ ಹಾಕಿದನು ಎಂಡು ಕ್ರೀನಿವಾಸೆಯಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಆ ಕ್ರೋನಿಪಾಸ್‌- 
ಆಚಾರರು ತಂಮ ಮುದ್ರೆಯೆನು ತಕೊಂಡು ಹಾಕಿದ 

ಆ ತಂಮದಾಸೆರಿನು ಆವಿನಮಡುಪಿನ ಸ್ನೆಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಲಾಗಿ 
ಸ್ನೆಛದೆವರು ಹೈಳದೆ ಪಿವೆರ ಆ ತಿಂಮೆದಾಸರಿ ವೊಬ ಅತಿ 
ಸ್ತೌನಕ್ಕಾಗಿ ಕಬಿದೆದು ಕಿವಾ[ಲಯೆ]ನನು ನಾನು ಕಓಿಸಬ್ಯೇಕು 
23 B . - . ಸೆನ್ನ್ಯ ತವಾಗಿ ಅತಿಸ್ಪಾನಕೆ ಕೃಯೆವ ತೆಗೆದುಕೊಂಗಡ]- 
24 [ನು ಮುಂದೆ] ಯೂ ಗುಡಿಗು ನಮಗು ಸೆಬದೆಪಿಲ್ಲಾ 

98 ವಂದು ಕೊಟಿ ಶಿಲಾಕಾಸೆನಕ್ಕೆ ಆರು ತಬದೆರು ಆಚಾರೆರಿ- 

96 ಗೆ ತುದನೆರೂ || 


aon ಧರಾ Oo Hh ७७ w l 
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No. 624. 
(A.R. No. 384 of 1920.) 


ON A STONE SET UP NEAR THE WELL AT KASAVAPURAM, Goory TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1469, Plavaniga, Bhidrapada, Su. 15,Mam[galavira], corre 
sponding to A.D. 1547 August 30, Tuesday, in the reign of SadaSivadéva-Mahiriya 
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It records that at the request of the sons of Puli Appana-Bova of Kasavapura, which 
had been granted by K6néti-Timmar&jayya, son of Ramaraja-Kondaraja, as an 
umbali to Dalavayi Yallappa-Nayaka, the latter abolished bitti, birdda and 
other cesses levied from the fishermen. The capture: of cocks and pigs was also 
prohibited. The gift was made for the merit of Konéti-Timmarajayya. 


1 ಕುಭಮಸು [||*]ಸ್ನೆಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜ- 18 ಕಛು [ಗಾ]ದೆನಬೋವ' ಪೆರುಸೆನಬೋವು 
2 ಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಶಿನಾ- Ti- 
8 ಹನಕಕವರುಪೆಂಗಳು ೧೫೬೯ ನೆ. | 14 > Gare E ರಾಜಯ್ಯುಗೆ Gy 
4 ob SB Sorte ತೈರದೆ ಭಾದ್ರಪದ 15 ವಾಗಬೈೆಕೆಂದು ದಳವಾಯಿ ಯೆಲ್ಲ- 
8 ಕು ೧೫ ಮಂ ಲೂ ಸೆದಾಶಿವದ್ಯೆವಮಹಾ- 16 ಪ್ರೈಪಾಯೆ್‌ನಿಗೆ ಬಿಂನಹೆ ಮಾಡಿ 
8 ರಾಯರು ಪ್ರೆಥ್ಲೀರಾಷ್ಟ್ರಂಗ್ಟೌವ್ರ ತಿಲ 17 ತೆರಿಗೆ ಹೊರಿಗೆ ಕ್ರಯ ಸಿಧಾಯ शी. 
7 ರಾಮೆರಾಜಕೊಂಡರಾಜಗಳ [ಹು ]- 18 ಬಿ ಬಿರಾಡಗಳ ಬಿಡಿಸೆದರು ಹೋಳಿ 
8 ಮೆರ ಕೋನಿ ತೆಂಮೆರಾಜಯ್ಸನವೆ- 19 ಕುಂದಿಗಳ ಹಿಡಿಹು ಜಾರದು ಇ. 
9 ರು. ತಂಪೆ ದಳವಾಯಿ ಯಣ್ಣು[ಪ್ಪು]ನಾ- 20 ದಕ್ಕೆ ಆರು ತಬ್ಬದೆರೆ ತಂಮ ತಾಯೆ 
10 (ಪಾ)ಯಕರಿಗೆ ಉಂಬಳಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ, 'क- 21 ತಾವು ಸುಂದಿದೆವರೆ ಕತ್ತೆಯ 
11 ಸವಾಪ್ರರದಲ್ಲಿ OST ಬ್ಲೋ 22 Soom ತಿಂದವರು ಸುರೆ ಹ 
12 ವ್ರಗಳಗೆ ಪ್ರಿ ಅ[ಸ್ಸು]ನೆಬೋವನ ಮ-. | 28 ಡಿದೆವರು ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶೀ[*] 
No, 625. | 


(A.R. No, 390 of 1920.) 
Os A STONE BUILT INTO THE OUTER WALL OF THE OBALESVARA TEMPLE 
ar GADEKALLU, SAME TALUK AND DISTRICT, 

This is dated the cyclic year Plavahga, Bhidrapada, ba. 13, in the reign of 
Sadasivaraya-Maharaya, corresponding to A.D. 1547 September 11, Sunday (not 
verifiable). Tt records that Appalarija-Ayya issued orders to the Gouda and Sénaboves 
of Urvakondeya-sime exempting the barbers of certain classes of villages in the 
above locality from hdnike, bitti, birdda, kappa and other taxes. 


| ಪ್ಲೆಮೆಗಸಂಪತ್ರರದೆ 10 ಡಾರೆ ಗ್ಯಾಮೆ ಅಗ್ರಹಾರ ವ್ಹೆಷಸ್ತಾನೆ 

a za ಉಡ ಯಿ ಯಿಂದೆ 
9 ಭಾ ದೈಪ ದೆಬಿಂಂವಪಿ a jeso- 11 ಗಾಮಗಳಲೂ ದಂತಾ ವಾ ಹ 
$ ಮೆಹಾರಾಜಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇ- 198 ರಿಗೆ ಶಪೆಗೆ ಹೂಟಿಗೆ ಕಾಣಿಕ್‌ Sd 
4 _ಕ್ವಾರ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ आळ्या 13 ಬಿಟಿ, oad STOR OS ಯೆಂದು 

ತಾಡಿ ಈ 
5 ವರಾಯೆಮುಹಾರಾಯೆರ ರಾಜ್ಯದಾಳಕೆ- 14 ಸೊಟ ಫಾಯಿಂದೆರೆ ಕಾಸೆನ ವೊ 
6 ಲೂ ಅಸ್ಸಲರಾಜ ಆಯ್ಕೇನನೆರ ಅಪ್ಪುಣೆ- 15 ಕ್ರೋಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದ್ದೇಪೆರು [t] ಯಿ 
17 ಯಿಂದೆಲೂ ಉರ್ವೆಕೆತಂಡೆಯ [Ae j= . ಶಾಸನ. 

ಯೆ | 18 ಹ ಆರು ಪ್ರೊಬರು ತಬದೆರೆ ವಾರಣಾಸಿ 
8 ಗಉಡಸೇನಬೋನರಿಗೆ ಬಂದೆ ಸಿರೂಸ- 17 ಯೆಖೂ ಗೋವೆ ಕೊಂದೆ ಪಾವದೆಲೂ 
9 ಪ್ರಮಾಣ ಉರ್ವೆಸೊಂಡೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ಭೆಂ- 18 ಹೋಹರು ಯೆಂದು ಕೊಟ ಕಾಸನ[||*] 
No. 626. | 


(4.R. No. 260 of 1918.) 
Ow A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR THE TANK-BUND AT HAGARANURU, 
HARAFANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

his is dated Saka 1469, Plavaniga, Kartika, Su. 2, Budhavira. In Plavanga the 
details cited corresponded to A.D. 1547 October 15, Saturday, not Wednesday, as 
stated. It refers itself to the reign of Sadasivaraya-Mahiriya and records that 
Bemma-Nayaka, son of Mudugandala-Tammarasa-Nayaka, made a grant of the village 
Amaragere in Rafgapura-sthala, situated in Kotira-sime, which had been granted by 

I1— 56 


030 


the king to Krishnapa-Nayaka, son of Bayapa-Nayaka, to Varunakanta-Vodeya, son of 
Kapilamuni-Hegeapa-Sivicharya-Vodeya of Mayilira The gift was made for the 


merit of Krishnapa-Nayaka 
ಸ್ವೊಸಿ[11*] ಕ್ರೂಜಯಾದ್ಭ್ಯುದ- 
2 ಯೆಶಾಶಿವಾಹೆನಕಕವೆರುತ 

8 ೧೮೫೬೯ ನೆಯೆ [ಪ್ಲ ]ನೆಂಗೆಸೆಂ- 

4 ವೇಧರದೆ ಕಾರ್ಕಿಕ್‌ ಕುದ್ದೆ ೨ [ಬು] 
5 ಕ್ರೀಮ(ಂ) ನ್ಹೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 
6 
7 
5 
9 


= 


a ರಾಜಪರಮೇೊಕ್ಟರೆ Sjt- 
ದಾಕವರಾಯಮಹಾರಾ- 
ಯರು ಬಯುಪವಾಯಕರ 
ಮಗೆ ಹ್ರುಪ್ಲಪನಯೆಸ್‌ರಿಗ रन्ध हें, ] 
10 ಸೊಟೂರ ಸ್ಟೀಮೆ ವೊಳಗೆಣ cs 
11 ಪ್ರರಸ್ಲಳದೊಳಗೆಣ ead- 
18 [ಗೆರೆ]ಯನು TS, Sas oy 
18 ರಿಗೆ ಪ್ರ(9)ಣ್ಯವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು 
14 ಮುಡುಗಂದೆ Sod 





೫೧. 627. 


15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
28 
24 
25 
26 
27 
28 


ಸಸಾಯಕರ ಮಗ ಹೆಂಪು- 
ಮಾಯ್‌ರು ಮೆಯಿಲಾರದ 
ಕಬಲಮುನಿ ಹೆಗ್ಗೆ ಸಕಮಾ- 
ಚಾರ್ಯ್ಯೈೆವಡೆಯರ ಮಕಳು 
ವರುಣಕಾಂತನಡೆಯರಿಗೆ 

ತೊಟ ಭೊದಾನದೆ ಕಾಸೆವ 

ಸ್ಥ Bdo ದಧ್ವೀಗುಣಂ a) ೦)ಣ್ಯಂ] 
ಪರದತಾ ನುಹಾಲನಂ ಪರದೆ. 
ತಾಶಹಾರ್ಕೇಣ Zid o Dt- 
ಫಲಂ ಭವೇಔ [19] Aes 
ಪರೆದತ ೦ ವಾ ಯೋ ಹರೇ- 

ತೆ ಪಸುಂಧರಾ[ಂ(*] ಕನಿ Sr ji 
ಸಹಸ್ವ್ಪಾಣಾಂ ವಿಶ್ವ್ವಾಯಾಂ 
ಜಾಯತೆ ತ್ರಮಿ| ३] ॥ 3 


(A.R: No. 108 of 1927.) 
ON A SLAB LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF (‘HANDESVARADEVA AT 
MALLIPALLI, KALYANADRUG TALUK, ANAN'TAPUR DISTRICT. 

This is a little damaged and dated Saka 1469, Plavaiiga, Pushya, ba. 2, 
Budhavara, Makara-Sankranti, corresponding to A.D. 1547 December 28, Wednesday 
jn the reign of Sadasivardya-Mahariya. It records that Yallapa of Kambhadiiru 
and the son (name Jost) of Murariravuta-Ayya made a grant of land for the service 
of the goddess Banada-Chavundésvari at Marulanahalli, for the merit of Krishnapa- 


Nayaka, son of Bayapa-Nayaka. 
First Face. 
ME SRE 
ಯಾಭೊದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹ- 
ನಕಕವೆರ್ಪಂಗಳು ೧ರ नि 
ನೆಯ ಸ್ಲೆವಂಗಸಂನಡ- 
Co zat 8 ಬಿ.ಎ ಬುಧವಾರ 
ಮೆಕರಸೆಂಕ್ರಾಂಕಿ ಪ್ರ(ಂ)ಕ್ಕಾ- 
ಕಾಲದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಹಾಧಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೈಕ್ಕಾರೆ iea- 


DO ಇಚ್ಛೆ, ಘಾ ಘೀ ಹೊ. D G ತ 


Second Face. 


17 Soora joð ಪ್ರ(9)ಕ್ಸಾಕ್‌ಾ- 

18 ಲದೆವಿ ದೇವರ ಅಮುತಪಡಿ 

20 Golem ವಿಂದು ಬಿಯಸನಾ- 

21" ಯರ ಸನ್ನ ಸವಾಯಸಅಯ್ಕೇ- 

22 ನವರಿಗೆ ಪ್ರೆ(೨)ಣ್ಯ್ಯಾವಾಗಬೆ pro 

28 ದು ಸಸಿರಂಣ್ಯೋದೆಕ್‌ ~ « Oa 
248. . ವಾನಧಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾ- 
१5 ರೆನೆರೆದು ಕೂಟೆಪಾಗಿ ಯಾ ಕಾಲುವೆ 
26 ಗೆ ಉಂಟಾದೆ [ಗದೆ] ಗೆಯಿಂದೆ ಬಂದೆ 


= 


11 
1% 


13 
14 


Le. 
16 : 


27 


28 
29 


80 
81 


32 
88 
34 
35 


ರೆಪ್ರೆತಾಪ ಸೆದಾಸಿಷೆರಾಯೆ- 
ಮೆೌಹಾರಾಯೊರದ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಕೃದೆ- 
ಲಿ ಮರುಳನಹೆಳಿಯೆ ಬನದ खं. 
Pee Gea ದಿವೃಶ್ರೀಪಾ 
ದಪದೈೆಂಗಳಿಗೆ ಮುರಾರಿರಾವು- 
ತಆಂಯನವರೆ ಸುಮಾರ ಶಿಂಮ 
ತಂಭದೊರ ಯೆಲ್ಲಪಗೆು 
Teli lated [ಮ] 


ಕೋರುಗುತ ಗೆಯಐ್ಲ ದೆ ಫಲಭ್ಯೊಗಮೆ- 
ನೂ ಚಉಂಡೈಶಕ್ಕರಿವೇವರ ಅಮು 

ತಪಡಿ SHAS ದೀಪೌರಾಢನೆಗೆ 
ಸಲ್ಲಬೇಕು ವಿಂದು ಸಮರ್ಬ್ಭಸಿವೆಉ 

ಯೂ ಧಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟ [ತಾ]೪ಕಾ (ಲು]- 
ano Sates ಆರೊಬ್ಬರು ಆ 
ove Boss Saar 
Jana ಬ್ರಾಂಹ್ವರನೊ ಮಾರಣ 

ಮೊನ मक्त ಪಾ 


ಹ್ಯೋಸ್‌[ರು][(|*] 


E 0 4 åa दन. क. टक लक rs 


= m 
mio ದ್ಯ 


21 


22 


631 
No. 628. 


(4.R. No. 317 of 1925.) 


Ox A SLAB BUILT INTO A FRONT WALL OF THE KaRNAM'S HOUSE 


AT KOTTUR, KUDLIGI TALUE, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1469, Plavanga, Migha, Su. 10, corresponding to A.D. 1548 
January 20, Friday (not verifiable), in the reign of Sad&sivaraya. It records that the 
Mahdmandalésvara Aliya Rimaraja-Mah4-arasu exempted the barbers of Kottira-sime 
from terige, kaddaya, bitti, kottana and other taxes. The order containing the 
gift was made in favour of Timmodja, Bhadroja, Konddja and other representatives. 


ವಮಸು ೩ಗಕರಕ್ನು ಂಬಿ- 
ಚಂದೈಚಾಮರೆಚಾರಮೈೆ [|*] 


ತ್ರೈಸೆಂಲ್ಲೋಸ್ಕ್‌ನೆಗರಾರಂಭ- 


ಮೂಲಸಿ ಂಭಾಯೆ ಸೆಂಭ 
ಕ್ರಮೆ(0)ನ ಕಾರಾ 
SO eso ಶ್ರೀನೀರಪುತಾಪ ಸಹಾಕಿವರಾ. 


ಯರೂ ವಿದ್ಯಾನಗರಿಯ 


शण cs 


First Face 


[®] 


a ರಾಣ Cac 


SO RIOR 


ಕಥಾಪಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಂ 


ಯಿದ 


ಸೌಧಿವಾಕ್‌ನಸಟಖ ೧೫೬೯ ನ 
ಯೆ ಪ ಮೊಗಸೌಂವೇನರದೆ ಮಾಘ 
ಕುದ್ದ ೧೧ ಲು ಕ್ರಮವ್ನಹಾಮೆಂಡಲ್ದೇಕ್ವರ 
eat. 


tagh ನಿದ್ದೆ ರ್ಮುನಿಸೂ pmo 


್ಷ ನೂ | ಉಮಿಂದೆ ನಿಮ 
me ನರು ಕು पू 
ರಗೂಡೆಯ 


= 


(AR. No. 


Second Face. 


No. 829. 


12 ಯೆ ರಾಮೆರಾಜದೊನೆಮೆಹಾಆರಸುಗಳು 

18 ಪಾಯೆಂದರೆ 8(ಂ)ನ್ಫೋಜ ಸೊಂಡ್ಲೋಜ 
ಭೆಷೆೊ) E- 

14 ಜಗೆಳು ಮುಂತಾದೆ ದೇಕಾಭಾಗದೆ ನಾಯಿಂ- 

15 ದೆರಿಗೆ ಸರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಸ್ರ 

16 ಟ್ವೂರ ಸ್ನೀಮೆಯೆ ವಾಯಿಂದೆರಿಗೆ ತೆ- 

17 ಈೆಗೆ ಕಂಡಾಯಿ ಬಿಟ Tati ea ಯೂ 

18 ನೊ ಯಿಲ್ಲ ವಿಂದು ಕೊಟಿ, ಸಾಸೆನ ಯಿ- 

19 OF acs ತಬ್ಬುದೆವರು ಆ ನಾಯಿ. 

20 ದೆರೆ ಮಕ್ಕಳು || 


ಎತ್ತಿ, .. ಡೆಯೆರಾ ಬ cof d] Ss 
ಬೆಸೆ[ಗೆ|ಯಿದೆ sal AS |e 
ಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ 


267 of 1918.) 


Ow A SLAB SET UP ON A VACANT SITE IN MATDURU, HARPANAHALLT TALUK, 


SAME DISTRICT 


This is damaged and dated Saka 1469 Plavanga, Phalguna, su. . . 
(= A.D. 1548 February), in the reign of Sad&siva-Ma[haraya]. It records that 
Timméja, Konddja and Bhadréja got a grant from the king exempting the barbers 
of Maidūru from the payment of kanike, hadddya and other taxes 


o£ & w= 


® 


23 [॥*] B९0 
ಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿನ- 
[ಹೆ]ನಕೆಖವರುವ ೧೫೯೬೯ ನಯ 
[ಷ್ಲವಂ]ಗ್ಗ ಸಂಸತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು 


[ 8) ९ ] ಮ (೨) ಕಮುಹಾರಾಜಾಧಿ- 


प 


ರಾಮಿ ಪರಮೇ 
„ ವೀರಪ್ರಡತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿವೆ 
ಮ 
ಯರು ವಎದಾನೆಗರಡೆಲು ಸುಕ್‌ 


8... ವಿನೋದೆದೆಲ್ಲು ರತ್ನ ಸಿಂಹಾ 
9, . ರೂಢರಾಗಿ B९0 marh 
10. ठ ಕೆಂವೋಜ ಕೊಂಡೊ 
11 [ಭ|ಮ್ರೋಜ ಮುಂತಾದ ದೈೇಕಾಭಾಗದೆ 
19 ಪಾಯಿಂದೆರಿಗೆ ಕೊಟ, ಸರ್ವಮಾ. 
18 त्र ನಇಸ್‌ವ ಹೊಟ್ಟೂರ Apa 
14 ಯೊಳಗಿನ ಮೊದೊರ ನಾಯಿಂ- 
15 ದರಿಗೆ ನಾನಿದ ಕಾಣಿಕ್‌ ಕಡಾಯ 
16 ವನೂ ಇಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ By Gal 
17 ಅನ್ಯ ಜಾತಿಯೆವ್ಟೊಳೆಂ 


1 Lines 21—323 do not seem to be 0 bo wits sbrsno: oT with the above record. 


632 


No. 630. 
(A.R. No. 508 of 1914.) 
ON A SLAB LYING TO THE EAST OF THE VILLAGE NAKKARAHALU, 
HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1470, Kilaka, VaiSikha, ba. . . Adivara, corresponding to 
A.D. 1548 April 29 or May 6, Sunday, in the reign of Sadasiva-Maharaya. It records 
that Krishnapa-Nayaka made a gift of the village Nagarehali, surnamed Nagarliru, 
situated in [KunteJniira-sime in the Kdgali-valita to Timapa of Bommapura. The 
record is damaged. 

1 RA, [t] ಕ್ರೀಅಭ್ಯುದೆಯಕಾಲ್ಲಿಮಹನಕಕ- 

2 ವೆರ್ಷಂಗಳು ೧೫೭೦ ನ್ನೇ Sel ಲ್ಯು]ಸೆಂವೇಧರದೆ ವಯಿಕಾ 

8ಬ . ಆಲು ಕ್ರೀಮುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇತ್ಟರ ಕ್ರೀನೀರೆ- 

4 ಪ್ರತಾನ ಸೆದಾಕಿವಮಹಾರಾಯೆರು ०) ९€०न- 

5 ಜ್ಯಂಗೆಯವತಿರ್ಶಿಕಾಗಿ ಸಪ್ಲೈ ಪೆನಯಕರು 

6 [ತಂ]ನು ಕ್ಲೋಗಳೆವಳಥದ [ಕುಟಿ]ನೂರ ಸ್ಫೀಮಿವಳೆ- 

7 ಗನ ನಗರೆಹಳಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮೆಪಾದೆ ನಗರುರನು 

8 ಬೊಂಮ[ಪ್ರೆ]ರದ ಕ - ಆ[ಕ್ರ]ಮ[ದೆ] ಕಿಮಪೆಗೆ ಗ್ರಾ- 

9 ಮವೆ ತೊ[ಟಿ*]ವು ಯಿದೆಕೆ ಆರು ತಬದರೆ ಗ[ಗೆ*] 3७९३ 
10 ಗೋವೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋರು ಕ್ರೀ ಶೀ [॥*] 


No. 631. 
(A.R. No. 583 of 1912.) 


ON THE NAGALABANDA ROCK NEAR THE PEDDACHERUVU TANK AT OLD LEPAKSHI, 
NEAR LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1471, Kilaka, Bhidrapada, Su. 1, corresponding 
to A.D. 1548 August 4, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadasiva-Mahiriya. 
It registers a gift made for the merit of the Mahdmandalésvara Ramaraja- 
Vithaladéva-Mah4-arasu, Ramardjaya-Rafgaraja and the donor’s (name lost) parents 
Kondamarasaya and Narasamma. Mentions Hiriya-Limga-Bdva. 


ಕುಭ[ಮಸ್ತು] [॥*] Age, ಶ್ರೀಜಯಾಮ್ಮ್ರದಯಕಾರಿವಾಹನ]- 
Fo ೧೮೩೧ ನೆಯೆ ಕೇಲಕಸೆಂಪತ್ಸರದೆ 

ಭಾದ್ರೆನೆ ಕು ೧ ಲೂ ಕ್ಲೀಮದುರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 

ಜನರಮ್ಮೇಶ್ಟಾರ Be Sees jeez [३१/९]९००/५०-- 
[ಮೆಹಾರಾಯರು] ಪ್ರಥುವ್ಠಿರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆಕಾತಿರಲೂ 
ಕ್ರೀರ್ಮ-ಮ[ಹಾ]ಮಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟಾರ ರಾಮರಾಜವಿಟೆಲ- 

Ses ae jective ३९९९००7१०२९ ४ ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮದಾ- 
ಜಯೆರಂಗರಾಜಗಿಗೂ ತಂದ. ತಂದೆ ಕೊಂಡಮರಾಹಜ- 
Ba» ನೆರಸೆಂಮೆಗು ಪ್ರ(9)ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕು ಎಂದು 

$ ಬಾಪ್ರರದ ದೇವರ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲೂ 

ಹಿರಿಯೆ ಏಿಂಗಬೋಪೆನ 
ಮೆಹಾಪನಡ ದಕ * » » « * ° 
VO SIRE he! trey: cer eo 
14 ತೋಮೆಟಿ te: Sica 


mont रळ झा CN = 


| j (ತೆ 
U -e © 
> 
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No. i 
(A.R. No. 432 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN A PRIVATE HOUSE SOUTH OF THE TANK CALLED 
SANNAKEREKATTE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 


This is dated Saka 1471, Kilaka, Kirtika, Su. 1 corresponding to A.D. 1548 
October 2, Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya ruling at Vijayanagara, 
It records that Bemmachasetti of the family of Kallusetti restored the matha built 
by Kallusetti and endowed it with some plots of land and money. 
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10 


1! 
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ಸ್ಜೆಸ್ತಿ [*] ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಿವಿಂನಮೆ($*] ಶ್ರೀಸೆರಸ್ತೊತ್ವ್ಯಾವಿಂ ನಮಃ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ (೦) ನಮ[1*]- 
OOF BR, AD [| ie | 2२29 97१80४3 o- 

ಬಿಚಂದೈಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರಂರಿ:ಲ್ಯೋಳ್ಳಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸೆಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ [॥*] ಕ್ರೀಜಯಾ- 
ದ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾಹೆನ- 

ಕಕವರುವ್ನ ೧೫೭೧ ಸೆಂದು ವರ್ತಮಾನ ಕ್ಲೇಲಕ್‌ಸೊವೆತ್ತರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು೧ ಲೂ ಸದಾಕಿವರಾಯರೂ 
ವಿಜಯೆನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆ- 

ನದೆಲೂ ಸಕಲ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವೆನು ಪ್ರತಿಖಾವಿಸುತಿಹ ಕಾಲದೆಲು ಹಡಕಳ' ಬಳಯ ಕಲ್ಲುಸೆಟಿ ಕಟ್ಟ- 
ಸಿದೆ ಮೆಶೆವೆನೂ ಆಅವೆಗೆ ಸೆಂತಾ- 

ನಾರು ಸೆಂತೆಯೆ[ಕ]ಳಯಂ ಬೆಂಮೆಚಸೆಟ್ಟ, ಆ ಮಠವೆನೂ ಜರ್ನೋಧಾರಮಾಡಿಸಿ ಧರ್ಮೆಕೆ ಬಿಟಿದು ಕಲ- 
ವಿಸೆರಕೆಯೆ ವೊಳಗೆ ಶಂಕು ತಕ್ಕ. 

ನಲು ಮುಕೆಷೆಯಿ ತೆಣೆ ಯೆರಡನೂ ಬಿಡಾರುವಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟದು ದೂಡವರಹ್‌ೆ ಗ ೫-೦ ೦'ಎದೆ- 
ಹೆ ಬಾಹೆ ಅಕ್ಕಿ ನಾಘಂಗಳು ಮು 0 

ಕಲುನಾಡ ಚಿತೂ ರ ಗುಡೆಯುಕ್ಕೇರಿ ವೊಳಗೆ ತಿರುಮೆಡಹೆರ ಮೆಕಳು ದಉ ಆ . . . . ನು 
ಯೂಸೆರಡಕಹನ ಕಯ್ಯೃಲೂ ಆಂತ- 

ರಾರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳು ಬಂಕನೆಂಬ ಮು ಎ ತೊಯಿಪಾಳ ಸೆಹಿತ ಮುಡಿ ಮಕೆ ಮೆಲ್ಲಗದೆ 
ಕಾಳ ಸಹಿತ So I} 

ಮಿಕೆ ಮು ಎ ಅಂಣನ ಮೆಕೆ ವೊಳಗೆ ಮು ೧ ಆಂತು ಮು ೧೧ ಮನೆಕಾಉ ಅನುಭೆ ಸೆಹೆ ಕೊಟ ದೊಡ 
ವರಹೆ ೬ ಗೆ ಆಕೆ ಮು olll 

ನೆಂದೆವಳಿಯ ವೊಳಗೆ ತಂಮ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಬಾಕ್‌ನೆೊಬ ಬಯಲು ಮು lio ನಡುವಣ ಹಾಳ ಬ ಮು 
wಂ ಮೆನೆಶಾಉ ಮಲ್ಲಗದೆ ಮು 

೧ ಮೆಕೆ ಮು ಇ ಅಂತು ಮು ೩॥ ಅನುಭ ಸೆಹ ತೆ ವರ ಗ ೧ ಸೆಹೆ ಗೇಣಿ ಅನಾ ಮು ೧-೨೦ ಮೆತ್ತಂ 
ಹಾಟುನಾಡ ಪೌಕನಾಡಿ ಮೊಳೆಗೆ ತಿರುಮೆಲ- 

ಭೆಟಿ ಮೆಲ್ಲುನಾಯಕನ ಸೆಂಕ[ರ]ನಾರಣನವೆರೆ ದೇಉನಾಯಕನವೆರ ಮೊಲದೆ ಬಾಳು ಕಳಿಯೆಗದೆ ಬ 
ಮು ೧ ಗೋಳಿಯೆಗೆದೆ ಮು ೧ ಮೆಕೆ ತಂಗಿನ 

ಗದೆ ಮು ojl ತೆಷೆಯೆಬಾಗಿಲು. ಮು ೧॥ ಸುಂಕದೆಹಾಳ ವಿರಡಕೆ ಮು ಎಂ ಅರಸೆಂಣಾಳುವನ ಗದೆ. 
ಯಿಂದೆ ಬಡಗೆದು ಮು jjo 

ಬಯಲು ಗದೆಯಿಂ ಬಡಗಣ ಮೆಕೆ ಮು ೧ ಅದೆಟ ಕೆಳೆಗೆ ಮು ||0 ಮೆಲ್ಲ ಗದೆ ಮು ajo vod ಬ 
ಯೆಲು ಮೆಕೆ ಮಕ್ಕಿ ಮು ೧೧ ಮನೆಶಾತಾ 

ಅನುಭ ಸಹ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೆಂಮುಚಸೆಹಿ ಕೊಟ ದೊಡವರಹ ಗ sfx] ಯೂ 
ಬಾಳಗೆ ತಅನೂ ತಾಉ ಹಿಡಿದು ತಾವೇ] 

ತೆಟುವಂತಾಗಿ ದೈವ್ರಲುಗುಂಡದೆ ಕಟಣ ಆಂಗಿಯೆ ಕಯ್ಕೈಲೂಡಿಕೊಂಡದು ಬಮು ಶಂ ಮೆಕೆ ಮು 
diilo 7ಗೆ ಹೊಂನ ಮೊದೆ ಗ್‌ ೪-೧ || 

ಗೆ ತೊಟ ವೆರಹೆ ಗೆ ೬/1೦ ಯಿದೆಕೆ ತೊ ಕ್‌ಳೆಚಿ ಬಹೆ ಆಕೆ ನಾಮು ೧೨ ಮತಂ ನಾಲ್ನತ್ತು ನಾಡಕೆಡ- 
ಲರ ವೊಳಗೆ ಜುನಿ ವಾರಣಕಂಬಳಯೆ ಹಿರಿಯೆರ 

ಮೊಲದೆಲ ಕೆರೆಯ ಆರುವಾರ ಸೆಹಬೆಯನೆಂಬ ಬಮು ಎ ಬಳಿಯೆ ಹಾಳಿ ಬ ಮು | ಯಿದಕೆ ಕೊಟ 
ವೆರೆಕ್‌ ಗ ಕಂ ಯೊ ಬಾಗೆ Fachet drg- 


J 1—57 





034 


19 ವೆರಿಗೆ ಮೇನೆಸೆನಾ ಆ ಮು ೧ ಮಠಕೆ ನಡವ ಆ ನಾಮು ೬ ಮತಂ ಕಾಂದೆಮೆಂಸುಲದೊಳಗಸೆ ತಂಪು 
ಮೊಲದೆ ಬಾಳ ಚತುಸೀಮಿ ಮೊಡಲು ಉ- 

20 ಡುಪರ ಹೆಬಾರನ ಮೆತ ೦ ಉಡುಪರೆ ನರಸಿಂಗ ಸೋಕಿನಾಥ ಮ್ಹೇಷಸ್ಟೇದೆ ಕರಿಯೆಪೊಡೆಯರ ಉಪ್ಪಗಡಿ- 
ಯಿಂದೆ ಪಡುವಲು 

21 ತೆಂಕಲು ರಾಮೆಚಂದ್ರೆದೇವೆರ ಗದೆ ಗೋಹರ ಕಂಬಳಯವರ ಗಡಿ ಯಿಂದೆ ಬಿಡ್ಗ[ಗ್‌*]ಲು ಪೆಡುವಲು ಕುಂದ- 

` ಮುಂಗುಲದೆ ನ್ನೇರೆಂ ಬಳ- 

22 ಯ ನಡವೆ ವೋಣಿಯ ಗಡಿಿಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ವೋಣಿೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ ವಾಲ್ಯು ಗಡಿ ಪೊಳಗೆ 
ಬಯಲು ಮೆಕೆ ಮಕ್ಕಿ 

93 ಸೆಹ ಬಿತು.ವೆ ಮುಡಿ ೫ ಯಿದೆಕ್ಕೆ ತಟಂ ಮು ೧೦ ಹಾ ೧೦ oF SAS St, We So © WE Oo 
ವೆರೆಹೆ ಗೆ ೯0 ಮೆತ್ತಂ 

24 ಸಿಂಗರಿವೊಡೆಯರ ಮೇಲೆ ಮೆಯಿಸಾಲದೆ ವೆರಹ ಗ 4० ಕೈ ಬಡಿ ವರಹ ಗ ೫೬ ಯಿದೆಶ ಅರ್ಥೆ ಬಂದೆರೊ 

25 ಮಠಕ್ಕೆ ಉಳದು ಯಿದೆಕೆ ದಿನ ಎ ಕೆ ನಡವ ಧರ್ಮೇ ಜನ .ಂ ಲಕ್ಕದಲು ನೆಡಸುವೆರೊ ಯೊ ಆರುವಾರದೆ 


ಬಾಳುಗಳೆ ಅರ್ಧೆ 
26 ಬಂದೆರೆ ಪೆಡುವೆಕೇರಿಯೆ ಹಲರು ಸೆಟಿಕಾಆರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೆತೂ_ಂದು ಸರ್ವಸ್ಟೆವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಧರ್ಮವೆ ನಡ- 


27 ಸುವರೂ[!|* ]ದಾನಪಾಲ[ನ್‌ | ಯೋರ್ಮೆಧ್ದೇ ದಾನಾಕ್ರೋಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾವಾತ್ತು ಸ್ಫರ್ಗಮೆವಾ- 
Je ç? ಪಾಲನಾದಚುತಂ ಪದಂ [||*] 
No. 633. 
(4.R. No. 449 of 1920.) 


On A ROCK IN A FIELD TO THE SOUTH-EAST OF VELPUMADUGU, 
(७००४ TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1470, Kilaka, Kartika, $u.5 corresponding to A.D. 1548 
October 7, Sunday (not verifiable), in the reign of SadaSivarayadéva-Mahiraiya. It 
records that the Mahdamandalisvara Rimardja-Appayyadéva-Maha-arasu fixed the 
rate of rent payable by the people of the village Apalapura for cultivating the fields 
at Velupadige which had been lying fallow and that he exempted them from bitti, 
birdda and other taxes. Velupadige is stated to have been situated in the 
Urvakonde-sime which had been granted to Appayyadéva as amarandyaka hy the 


king. 


1 ಕ್ರೀ ಕುಭಮಸ್ತು [॥|*] ಸ್ತೆಸ್ತಿ ಕ್ರೀಡಿಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾಥಿವಾಶನಕಕವರುಪುಂಗಳು ೧೫೭೦ನೆಯೆ ಕ್ಲೇಲಕ- 
Ross SS ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ತುಸ ಲು ಶ್ರೀಮನ್ನೈ ಹಾರಾಜಾ Sues ರಾಜನರನ್ಫೇಕ್ಸ['ರ] ಕ್ರೀವೀರಾಪ್ರ- 
ತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾತಿನರಾಯದೇವೆಮೆಯಾರಾಯರು 5 JS (ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 

$ ಯಿತ್ಮ ಯಿರಲು: ಶ್ರಮಂಮಾಶ್‌ಮಂಡಲೇಕ್ಷುರ ರಾಮರಾಜಅಪ್ಪುಹ್ಯದ್ನೇವಮಹಾಅರಸುಗಳು SOS 
ಪಡಿಗೆಯ ಕೊಲದೊಳಿಗೆ ಪಠಿಗ್ರಾಮವಾಗಿ 73,3 ಅಪಲಪುರದೆ ಗಕಾಡಸ್ಕೇನಬ್ಯೋವೆರು ವಕ್ಕಲು 

4 
ತಿನ್ಟಿಆಡಿ ಮುಂತಾದೆ ಸೆಮಸ್ತೆ ಪಜಿಗಳ. 

3 ಸೆ ಕೊಟ ಸಾಗುವಳಯೆ ಕಾವನದ ಈ ಮುವಿಂತೆಂದೆರೆ ಸೆದಾಕನಮೆಹಾರಾಯರು ನಮೆಗೆ ಅಮೆರನಾಯಕ- 
ತನಕೆ ಪಾಠಿಸಿದೆ ಉರ್ವಕೊಂಡೆಯ ಸೀಮೆಗೆ ಸೆಲುವ ವೆಲುಪಡಿಗೆಯೆ ಗ್ಯಾಮೆದೆ ಹೊಲನು ಪಾಂಡುವೆ 
ಬೀಳು ಬಿದು ಯಿರಲಾಗಿ ನಾಳ ನಿಮಗೆ ಕೂಟ 

4 ಸಾಗುವಳಿಯ ವಿವರ ಯೂ ತಾತಾಕಿತಿ ಆರಭ್ಲ್ಯವಾಗಿ ಬಿತುವುದು ವರುಪ್ನ ೧ ಕೆ ಕೊಲ ಗುತಗೆ ಆಗಿ ಕೊ. 
ಟುದು ವಿರೆಯೆ ಬೀಜವರಿ 5" ೧ ಕೈ ಗುತಗೆ ಗಂ ಜೋಳ ೯9 ಒಂದು ಹೊಂನು ಯಿಬಳೆ ಜೋಳ 
ಮಹೆಯೆ -ಹೊಲದೆ ಬ್ಲೀಜನರಿ ₹ ೧ ಕೆ ಚಕ್ರ ಗಎರು ಮೂ- 

5 ರು. ಶ್‌ಣ ವಿರಡನೆಯ ನೆರುಕಕೆ ನಿಂತ ಗುತಗೆ ಯೆರೆಯ ಬ್ಲೀಜವರಿಕ್ಕ ೧ ಕೆಗೆ ೧ ವೊಂದು ವರಹ ಜೋಳ 
ಕ ೧ ವೊಕುಳ ಜೋಳ ಮೆಡೆಯ ಬ್ಲಿಜವರಿಕ್‌ ೧ ಕೆಗೆ ೦॥ ಒಂದು ಹೊಂನು ಯಿ ಮೆರಿಯಾದೆಲು 
ಯೆರಡು ಯೆಂದು ಯೊಂದಿಗೆ ತನದೆ ನ- 
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$ ಡಸಿಕೊಂಬೆಕಾ ಯೂ ಮರಿಯಾದೆಲೂ ವೆವಕಾಯಿಗಳನು ಮಾಡಿ ಯೂ ಕಸೆವದೆ ಪೃಮಾಣದಲು ಆಚಂದ್ರಾ- 
ಆರ್ಕ್ವಸ್ಪಾಯಿಗಳು ಆಗಿ ಸುಕ ದೆಲು. ವೆವೊೊಯೆನೆ. ಮಾಡುವದು ಯಿ ಅಪಲಪ್ರರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕಪೆ 
ಬಿಟಿ ಬಿರಾಡ ಉರ್ಪಕೌಂಡೆ ಸ್ಥೀಮೆಗೆ ಬಂದ 

7 ದನು ಯೆ[ಲವನು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದೆಉ ಯಿ ಸಾಗುವಳಿಯೆನು ಮಾಲಯಳಗುತಗೆಆಗಿ ನಡೆಸಿ- 
CALM ಯಿಪ್ಪ್ರಕೆ ನಂಮೆನು ಸರ್ವಾತ ನಂಬಿ ಸುಕದ ವೆವೆಕಾಯವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಿಹು- 
ದು ಯೆಂದು ಕೊಟ 8ಿಲಾಸಾಸೆನ [||*] 


No. 634. 
(A.R. No. 145 of 1920.) 
Ox TWO DETACHED STONES IN THE SOUTH WALL OF THE KRISHNASVAMI 
TEMPLE AT DHARAPURAM, DHARAPURAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is damaged and incomplete and is dated Saka 1471, Saumya, Vaisakha, ba. 
30 corresponding to A.D, 1549 April 27, Saturday or if Nija-Vaisakha is meant, 
May 26, Sunday (not verifiable). It refers itself to the reign of Sadasivadéva- 
MahAraya and registers the grant of a village (name lost) made to Vira-Pandita, son 
of Sivanappa-Pandita of Bharadvaja-gotra, Asvalayana-satra, and Rik-sakha by 
Nanijayya-Linhgarasa. 


1 ಕುಭಿಮೆಸು [1*] ZA, Bew- HS LBL RE 

2 ಭ್ಯುದೆಯಸಾಲಿವಾಹನ ಹ 11 ಬಾರದ ನೆಂಜಖಯ್ಯೇಫಿಂಗ್‌- 

3 ವೆರುಕ ೧೪೭[೧] ಆೆಂ ಮ್ಲೇಲೆ 12 ರಸೆರು ಬಾರದ್ದಾಜಗ್ಗೋತ್ರದೆ 

4 ವರ್ತಮಾನ ಸೌಮ್ಯ್ಯಸೊವ] 3)]- 18 ಆಸ್ಲಾಯೆನಸೊತ್ರದೆ ರುಕುಕಾ- 

5 ರದ ವೆಮಿಕಾಖ ಬಷಂ ಲು 14 ಖೆಯೆ ಶಿವನಪ್ಪುಪಂಡಿತರ ಪ್ರೆ 

6 ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 16 ಶ್ರರು ವ್ನೀರಾಪಂಡಿತರಿಗೆ ಕೊ- 

7 ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀವ್ನೀರಪ್ರತಾ- 16 ಟ್ರೈ ಗ್ರಾಮದಾನಸಾಧನದ 

8 ಪ ಸೆದಾಸಿವೆದೇನಮೆಹಾ- 17 ಕೃಮವೆಂ[ತೆಂ]ದೆಡೆ ನಂದು ನಾಯಕ 
9 ರಾಯರು ಪ್ರ.)ಶ್ರೀರಾಷ್ಟ್ರಂಗ್ಟು 


No. 635. 
(A.R. No. 23 of 1904.) 
Ox TWO PILLARS IN A MANDAPA ON THE WAY TO THE JAMBUNATHA TEMPLE 
೫೫೩೫ 11058777, 1108787 TALUK, BELLARY DISTRICT, 


This is dated Saka 1471, Saumya, Pushya, Su. 9 corresponding to A.D. 1549 
December 28, Saturday (not verifiable), It refers itself to the reign of Sadasivadéva- 
Mahārāya and records that the king made a gift of 4 pais of rice per day out of the 
provision made for the service of god AnantaSayanadéva, for offerings to the god 
Hanumantadéva on the Jambukésvara hill. 


First Face. 
 ಕುಭಮೆಸ್ತು [| |*] ಕಾಲಿವಾ- | 4 ವತ್ರರದೆ BE ತುಲು 
$ ಹನಕಕವೆರುಕ ೧೭೧ | ಕ್ರೀಮನ್ಸ್ವಹಾರಾಜಾ- 
3 ನೆಯ ಸೆಉ(೧)ಮ್ಮೊಸಂ- 


Second Face. 


6 ಧಿರಾಜ ರಾಜಸೆರನ್ನೇತ್ಟುರೆ | 9 ರಾಯರು ಮೆಕರಸೆಂಕ್ರಾಂ- 
7 ಶ್ರೀನಿರಾಪ್ರತಾಪ ಕ್ಶೀ- 10 ತಿ ಪ್ರಣ್ಯಕಾಲದೆಲು 
8 ಪ್ನೀರಕದಾಸಿವದ್ದೇವೆಮೆಹಾ- 11 ಹಂಬುಕೇಕ್ವಾರದೆ. ಬೆಟ 








in Te tile 
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Third Face. 


12 ದೆ ಹನುವೆಂತದ್ದೇವರೆ ನೆಯಿ- 15 ಸ್ಯಾಸ್ತಿಯೊಳಗೆ ನಾಉ ಕಟ್ಟಳೆಯ 
18 ವೈದ್ಯೇಕೆ ಅನೆಂತಕಯನ.. 18 ಮಾಡಿ ದಿನೆ ಇ ಕೈ ಅಕ್ಕಿ 


14 ದೇವರ ಅಮ್ರ್ರುತಪಡಿಗೆ ಸಲುವ 


Fourth Face. 


17 Se GS ವಾಲ್ಯುಪಡಿ ಆಕ್ಕೈ- 20 ಮಾಡಿ ಸಿಲಾಕಾಸೆನವೆ ಕಾ. 
15 ಯನು ಆಚಂಪ್ರಾರ್ಣಸಾ ಯಿ- 21 ಕಸಿ ಕೊಟೆಉ[॥»] 


18 ಯಾಗಿ ನಡವಹಾಗೆ च, 
No. 636. 
(4.R. No. 23-A of 1904,) 
IN THE SAME PLACE, 


This undated record written in the same hand as the above states that the 
Gauda, Séenabava and the people of Chikavadi made a gift to the same god. 


1 ಕುಭಮಸ್ತ [॥*] ಜಂಬು- 7 ಸ್ನೆರೆ ಭ್ಹೋಗಸ್ನೇ 
ಇ ಫಾಥೆದ್ಯೇವರ ಬೆಟದೆ ಹ- 8. . ಮನಂಮೆ ಪ್ರೊ 
83 ನುಮಂತದ್ಯೆವರ नत 9 ತ್ರಪಕಾತ್ರಪರಂಪ- 
ae ಚಿಕವಾಡಿ ಗೌಡ] 10 ರೆಯಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಣ- 
5 ಸೇನಬ್ಯೋನೆ ಪ್ರಜೆಗಳು 11 ಸ್ಮೆಯಾ 1 
8 ಹನುಮಂತೆದ್ದೇವಶಿಗೆ 
೫0, 837, 


(4.R. No. 682 of 1922.) 
ON THE EAST WALL OF THE MAXDAPA OF THE ANANTASAYANA TEMPLE AT 
ANANTASAYANAGUDI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1471, Saumya, Pushya, 4u. 9 corresponding to A.D. 159 
December 28, Saturday (not verifiable). Tt records that Sadasivadéva-Mahiriya 
made a grant of 4 padis of rice per day out of the provision for the Anantagayana 
temple, for the service of the god Hanumantadéva of Jambukéévara hill. 

1 ०१४०१०२), [॥५] ಕಾನಿವಾಪನೆಕಕವೆರುಪ್ಠ್ಪ ೧೫೭೧ ಸಖಮ್ಸುಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಪುಕ್ಕ हण ಖಂ 
2 ಕ್ರೀಮಂಮಸಾರಾಜಾಧಿರಾಹ ರಾಜನರಮೇತ್ನಾರ ಕ್ರೀನೀರಾಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀವೀರಸೆದಾಸಿವೆ- 
8 ದ್ಲೇವೆಮಸಾರಾಯರು ಮಕ್‌ರಸೆಂಕ್‌್ರಾಂತೆ ಪ್ರೆ(0)ಕ್ಯಾಕಾಲದೆಲು Rowley Sse ES 
$ ಹನುಮಂತದೇವರ ನೆಯಿವ್ನೆದ್ದಕೆ ಅನಂತಕಯನದ್ದೇವರ ಆ ಮ್ರುತಪಡಿಗೆ 
ಕಿ ಸೆಲುವೆ ಸ್ಪಾಸ್ಕಯ ವೊಳಗೆ ಸಾ we ಛೆಯ ಮಾಡಿದು ದಿನ ೧ चछ ಅಕ್ಕೆ ಪಡಿ ॥ 
6 ಪಾಲುಕು ಪಡ ಆಕ್ಕೀಿಯೆನು ಕಟಳೆಯನು ಮಾಡಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡೆವ ಹಾಗೆ 
7 ಕಲಾಕಾಸನನ ಹಾಕಿಸಿ ಹೊಟೆಉ[//] ಸಾದೆತಾದ್ದಿಗುಣಂ ಪ್ರ mago ಪರದೆತಾನುಪೌಲನಂ 
8 (ಹಾರಿನಾಂ) ಪರದೆತಾಪೆಹಾರೇಣ ಸ್ಫೊದೆತಂ ನಿಪ್ಪೈಲಂ eSoft] 
No. 638. 
(A.R. No. 339 of 1926.) 
ON A STONE PLANTED BEFORE THE HANUMAN TEMPLE aT KANAGANTPALLE, 
DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This damaged inscription is dated Saka 1472, Sadharana, Bhidrapada, Su. 
15, corresponding to A.D. 1550 August 27, Wednesday (not verifiable), in the reign of 
Sadasivaraya-Maharaya, It records that Kadavira, a Livigadhara (Liigayat) of 


1 The mseription stops here, 
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Anegondi made a grant of the Liigaderige payable by the Lirgadharins of Kanaka- 


gondanahalli, belonging to the ndyakaiana of Ramarajayya, to god Virésvaradéva 
of the village for diparadhane. 


1 ಸ್ವೊಸ್ತಿ 1] *]ಶೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯೆಕಾಥಿವಾಹನ- 

2 ಕಕವರುಪೆಂಗಳೆ ೧೫೨.೦ ನೆಯೆ ಸಾಧಾರ 

ತಿ ಇಸೊಪತ್ರರದೆ ಭಾದ್ರೆಪದೆ ಕು ೧ . . ಶ್ರೀ 

4 ಮ(0)ನ್ಯ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಶರಮ್ಮೇ- 

5 z0 ತ್ರನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರಒಸದಾಶಿವರಾಯೆಮಹಾ- 

8 ರಾಯರು ಪ್ರದ್ವೀರಾಜ್ಯವ ಮಾಡುತ ಮೂ. , 

7 ರಾಜ ರಾಮೆರಾಜಯ್ಯೇೈನವರಿಗೆ ಪಾಯೆಕತನಸೆ 

ನಡವಾಗ ಕನಗೊಂಡನಕಳಯೆ ಪೀದಭದ್ರ- 

ದೇವರಿಗೆ ಸಜ್ಜ ಇನಕುಥಸಿವಾಚಾರ mow. 

10 ನರಾದ ಆನೆಗೊಂದಿಯ ಕಾಡಪೀರೆನೆಂಬ ಏಿಂಗ್‌- 

11 eel ss] ಯಾ ಕನಗೊಂಡನಕ್‌ಳಯ वेर हडसर ದೀಪಾ- 
12 ರಾಧನೆಗೆ ಯೂ ಕನಗೊಂಡನಕಹಳ ಗ್ರಾಮದೆರಿ Don ga Jon- 
18 ಛು ಕೊಡುವೆಂಥೆ ಏಂಗದೆರಿಗೆಯನು ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟಿ 
14 ಕವಕ್‌ಗೊಂಡನೆಹ್‌ಳ ವೀರೇಕ್ಷರದೇಷರಿಗೆ Honan 

15 ಸೆಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಕೊಟದು ದ್ಧೇವಂ ಪ್ರುಢಿಪಿ 

16 ರಾಯರಿಗೂ ವೊಡೆಯೆರು ಭಕ ರಿಗೂ ಪ್ರೆ(ಂ)ಣ 

17 ಬೈೇಣೆಂದು ಸೊಟೆಂಥಾ ಯೊ ಭಿಂಗದೆರಿಗೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನಕ್‌ . 
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18. , . ವೀರರು ಬಿಂದು ಫಿಂಗೆದೆರಿಗೆ ಬರೆಸಿ 
19. ವದೆ ಪೀರಕಲಿ ಬೆಬಿದ್ದೆವ ಸಿವಾಚಾರ ಕುಲಾಚಾರಕ 
20. . ರೆಗೆ ಹೊರಗು ಯೆಂದು ಕನಕಗೊಂಗಡ*ನಹಳ ಪ್ಲೀರಭ- 


21 ದ್ರೆದೇನೌಗೆ ಕನಕ್‌ಗೊಂಡನಹೆಳ ಶಿಂಗದೆರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಯ 

22 ಮಾಡಿ Babs os ಸಿಲಾಕಾಸೆನ ಯೂ ಕನಗೊಂಡನಹಳ 

23 ವಿರಭದ್ರವೈವರಿಗೆ ಯೂ ಆನೆಗೊಂದಿಯ ಕಾಡನ್ನೀರನೆಂಬ 

24 ಔಂಗಧರನು ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆ ಏಿಂಗದೆರಿಗೆ ಆ ಕ್‌ 

25 ನಗೊಂಡನಹಳ ಗ್ರಾಮದೆ ವೊಕ್ಕಲು ಪ್ರಾಜೆಗಳು ನಡಕ 

86 ಸೊಟದು ವರುಪ್ಪ ೧ ತೆಗೋ ಯೆರೆಡುವರೆಪ . . 

97 , . « SOs Solem ಆಚಂದಾ ರಸಾ ಯೊಯಾಗಿ ಕನ- 

28 ಗೊಂಡನಕಹಳ ಪೀರೈಕ್ನರದ್ಯೇವೆರ ದೀಪಾರಾಥನೆಗೆ ವಿರಡು 

29 somes: Gath ನಡಕಿ ಬಐಿರಣುಳೆವರು ಯೂ ಅರ್ಥಕೆ 

30. . . ರು ತಬದೆರು ತಂಮ ಮಾಸಬತು)ಗಳನು ಪಾರೆಹಾಸಿ- 

$1 ಯೆಶಿ ಮೂಸಿದ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು ಯೆಂದು 

82 ಹಾಕಿಸಿದೆ ಧರ್ಮಸಿಲಾಕಾಸೆನ || 

No. 639. 
(A.R. No. 590 of 1912.) 
On A STONE SET UP IN FRONT OF THE CHAUDESVARI TEMPLE AT KOTNURU, 
HISDUPUR TALUK, SAME DISTRICT, 

This is damaged and dated the cyclic year Sadharana, Margasira, ba. 13 corre- 
aponding to A.D. 1550 December 6, Saturday (not verifiable), in the reign of 
Sadisiva-Mahiriya. It records the exemption from the taxes bith, birdda, terige and 
horige granted to the servants of the temple of Chaudésvari at Kotndiru by Gunda- 
marasaya, the agent of Siriyapa-Nayaka, for the merit of Dalavayi Krishnayya- 
Nayaka. The names of these temple servants are given. 

11— 58 
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1 ಕುಭಮಸ್ಸು [॥ *] 14 ೪ಗಕೆ ಹೊಸಾ ಗಿ pony ಜೇಡ: 
2 ಸಾಧಾರಣಸೆಂನೆತ್ರರದ 15 Servos Yate de mi- 
8 ಮಾರ್ಗಕರ ಬ ೧೩ ಲೂ ಶ್ರೀಮತು ಶ್ರೀ 16 ಲ್ಯು ವೊಕಶಗೆ ಅರಮನೆಗೆ 
4 ಮೆ(ಂ)ನಿಮೆಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 17 ದೆಣಿಗೆ ಹೊಪೆಗೆ ಬಿಟ್ಟ 
ರ ಪರಮ್ಟೊಕ್ಟದೆ ಕ್ರೇಪೀರಪುತಾಪೆ ಕ್ರೀ[ಸೀ]- 18 [ಬಿ]ರಾಡ ಡೊಂಬರ . , 
8 ರಸೆದಡಾಸಿವಮೆಹಾರಾಯುಕರೆ ದೆಳೆ- 18 ಯ ಸುಂಕ ಸರ್ವಮಾ(0)ನ್ನಹಾ- 
7 ಪಾ ಶ್ರುಷ್ಥ್ಯಯನಾಯ್ಡಅಯ್ಥೈನವೆ] - 90 ಗಿ ಸೊಟ್ಟ ಇದಕೆ ಆರೊ 
8 ನಿಗೆ ಪ್ರ (೦)ಇ್ಯಾವಾಗಿ 5 द 21 ಬರು ತಬ್ಬದರೂ So ತ. 
9.. ಕೆಯ ಇರಿಯೆಪವಾಯ್ಕೆಆಯೆ- 22 ದೆ ತಾಯೆನು: ವಾರಣಾ-.. 
10 ನವರ ಕಾರ್ಯಕೆ ಕರ್ತರಾದ ಸುಂ- 23 ಸಿಯೆವಿ ಕೊಂದೆ ಪಾತಕದೆ- 
11 ಡಮರಸೆಯ[ನನರು] ನ ಗರ್‌ 24 ಲ್ಲಿ ಹೋಸನರು ಚಾಂಡಾ- 
12 ಕೊಟನೂರ ಚಾಉಡೇಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಡಿ 25 ಅರೆ ಬಿಸು. ಬಂದವರು 
13 Sed ಆದಿತ್ಯವಾರ ದ್ವೇವರೆ ಉ- 
On the back side of the stone. 
26 aav- 88 ಸೆಟ ಮಗೆ ಬಸೆಪಪ 
27 ಹೆಕ್ಕಿ ಗೂ. 88 iyaa [ಕೆರಿ] ಫ್ರಿ 
28 prno Sete. 34 ಪೆಸೆಟ್ರ್ಯ ಮೆಗ ದಾ[ಮೆ]- 
29 BIT Toi- 85 ಸೆಟ 
80 ನ ಮಗ್‌ ಶಿಂಮಯೆನೂ 86 ಕೊಟಿನೂರ 
81 ಚಿಲೂಮೆತೂರ ದೇಪಿ- 37 se? . 


No. 640. 
(ALR. No. 71 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP ON THE LEFT SIDE OF THE ENTRANCE TO THE KALLESVAEA 
TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUE, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1472, Sadharana, Pushya, gu. pirnima, Sémavara corresponding 
to A.D. 1550 December 23, Tuesday, not Monday, in the reign of Sadisiva-Mahariya 
ruling at Vidyanagari. It records that while Krishnappa-Nayaka, son of Hadapada 
Bayyapa-Nayaka, was ruling over Kottiiru in Kogali district, and the thirty-two- 
thousand province, and Halavi-Nayaka was ruling over Baguli in the Kottiira-valita, 
Lihgamma, wife of Lakkisetti, the patfanasv@mi of 13811111, made a gift of paddy 
and gold for the service of the god Kalidéva with the prayer that her son 
Lingayya may prosper. The gift was made into the hands of Dévarasijiya, ihe 
head of the temple. | 

1 ಪೆಮೆಸು ೦ಗಕಿರಸು ಂಬಿಡಂದ್ರೆ[ ಚಾಮರ] ಚಾರವ್ವೇ | ತ್ಲೆ ಲೋ ಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ನೆಂಭಾ- 

2 ಯ ಶಾಭವ್ಮೇ [3] ಸ್ಪೌಸ್ತಿ ಸೆಮಸ್ತಭುವನಾಸ್ರಯು ಕ್ರೀಪ್ರಶ್ಲೀವಲ್ಲ ಭ ಮಹಾ(ರಾ)- 

8 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಸ್ಟೇರ ಕ್ರೀ ವಿರಪ್ರತಾಶೆ ಸೆದಾಕಿವೆಮೆಹಾರಾ. 

4: ಯರು ಸೆಕಅದಿಕಾವೆರವೆನ್ನಕ್ಕೋ ತ ರಂಗೆಯಿದು ವಿದ್ಯಾನಗರಿಯಲು Roe Son 

6 ಕಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ(೨)ಮಿರ್ದ ತತ್ಪಾತಪದ್ದೋಪಜ್ಜವಿ ಹಡಪದ ಬ- 

6 ಯೈ್ಯಪನಾಯಕರ ಮಕ್ಕಳು ಕ್ರುಷ್ಟಸನಾಯಕರಿಗೆ ಅಮರಮಾಗಣೆಯಾಗಿ 

7 ಪಾಪಿಸಿದೆ ಕೋಗಳಗೆ ಸೆಲುವೆ ಸೊಟ್ಟೂರುಮಂ ಮೂಪತಶ್ನೀಭಾಸಿರಮುಮುಂ ದುಷ್ಪ - 

g AnA i) ತಪಾಲನಂ ಮಾಡಿ ಸುಕ್‌ಸಂಕ್‌ಥಾವಿನ್ಯೋದದಿಂದಾಳು ಕಿರಲುಆ 

9 च; ವಳಿತಕ್‌ ಸಲುವ ಖಾಗುಳಯಿ ಮಯನು ತತ್ಪಾದಪದ್ದ್ಯೋಪಹ್ಹಪಿ mjin- 
10 70 ಆಳುತ್ತಮಿರೆ ಕಾರಿವಾಹನಸಕವರ್ಪ ೧೫೬.೨ ನೆಯ ಸಾ ಇಧಾರಣಸೆಂವತ್ರರದ T- 
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11 न? ಕು ಪೂರ್ನಮಿ ಸೋಮವಾರ ಪ್ರಣ್ಯಂದಿನದಲಂ ಬಾಳ್ಗು ಆಯಿ ಕ್ರಓಸ್ತೇಯಂಭುಕಶಿದೇವೆ.. 
13 ಸ್ಪಾಮಿವ್ನಪರ್ಗೆ ಸ್ನೈಸ್ಮಿ ಸಮಸ ಗುಹಾಚಾರೌವ; ಸ್ಹ ನಸಂಪಂನರಸ್ಪು ಬಾಲ್ಳು ೪ಯೆ ಸಟ್ಟ್ಯ- 
18 ಐಸಇಂಪಿಂ ९३,२६3 ಯಶ जपा 0ಂಗಂಮೆನು ॥ ಸಕಿಯೊರು ಸೆರಸ್ತೇಶಿಯೆನಲಂಂ 
14 ಪ STAY ye gadost on Aog Dariy oT ಸೆಶಿಸು ತಥನಧಾನ್ಯ್ಯಂಗಳ NS ಸುವ) 
18 ८०02०2 ನಾನತನಾದೆಳು I[i* ]ಅನೆ ಅ ಕಲದ್ಯವತಾನಮಸ್ಕಾರವಂ ಮಾಡಿ ತಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು 
lë BSS ch ಬ್ಯಾವಾಗಿ 3) CRT Oe 20 ರಾ ट) ३९५५४५० 
17 ನಡವಂತಾಗಿಯೆ ತಾನ ಸಕಿ ಸಾರೋದಯೇಭಕಿ ಪೂರ್ವಕದಿಂ ತಂದು ಕಯಿಂದ- 
18 ಲು Sot oT स S ೧1೦ ಮೈಲುನೆಚ್‌ ಬಾಡುಕಾಯಿ खळ ಸ್‌ಟುಘೈತಕಂ 
19 ಪಣ ೧ ಇನಿತುಮುಂ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಪಾರಂಪರೆಯಿಂದ ಚೆಂದಾ ್ರಾರ್ಕತಾರೆಂಬಿ- 
2 Dbmh Ta o iira ನಸೆಂಪನ ರಷ್ಟು ಓಂಗಂದನು ಏಂಗಿಸಟ್ರಯರು 
21 ಶಕಶಿದ್ದೇ ಸಾ 3929) ONO: ದೇವನಿಗೆ ಲ್ರಸಿಂಧ್ಯಾಕಾಲದೆಲು Hels 
22 ಲುವಮಂತೆ ಸಾನಿಕ ದ್ಹವರಾಿಚೆಯ್ಯರಿಗೆ ಹ್‌ಟ್ರ್ಯೈಳೆಯೆಂ ಮಾಡಿ ದೈೇಷರ ಕ್ರೀಪೌಾದೆದೆ 
28 ಲ್ಲು ಸಮರ್ಬ್ಸಸಿದಳಿಂತ್ಲೀ ಧರ್ಮಮೆಮೆನೆಯ್ಲೊದಿಂಬಿರು ಪ್ರಶಪಾಲಿಸಿದೆವರ್ಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕೂ 
24 ರುಪ್ಲೇತ್ರಡಲ್ಲು ಸಹಸ್ಪ್‌ ಬ್ರಾಕ್ಟ್ರಣರಿಗೆ mand SIS Tate gok ಜ್ಯ ॥ 
No, 641. 
(4.K. No. 85 of 1904.) 
ON A SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE SAME TEMPLE 
This is dated Saka 1472, 58605/7304, 70818173, 5%. 5 corresponding to A.D. 
1551 February 11, wednesday (not verifiable), in the reign of Sadisiva-Mahariya 
ruling at Vidyanagara. It records that Helavi-Nayaka, son of Chami-Nayaka of Baguli, 
in the sub-division of Kotira-sime which had been granted to Hadapada-Krishnappa- 
Nayaka, exempted the shepherds of Baguli and its hamlets from tax on their sheep 
Kotira-sime is stated to have been situated in Kogali-venthe which was à sub- 
division of Pandya-nadu. 
2 ಕುಭಮಸ್ತು । ಕ ಭಿನಮಸ್ತು [1*] ಸ್ವಸ್ತಿ ತ್ರೀ 
SRD COEDS कस्त 
೧೫೩.೨ ನೆಯೆ ಸಾಧಾರಣ ಸೆಂಸತ್ತೈರದೆ 
: ಇ ಶು ಮಿಲು ಕಮತ) (1)ರಾಜಾಧಿರಾ- 
ರಾಜಪರಮೇೈಶ್ನ(ರೆ ಶ್ರೇವಿರಾಪ್ರ SEJT 
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ಕುಖಸಂಕಥಾ maples Cater 

9 ಯುತ್ತ(ಂ)ನಿಂರಲಂ | ಆ ಸೆದಾಕವರಾ- 
10 ಯರು ಹಡನದೆ ಕೃಷ್ಣ್ಯಪ್ರುವಾಯಕರಿಗೆ 
11 ಕೊಟ್ಟ್ಯ ಕೊಟೂರ ಸೀಮೆಗೆ ಸಲುವ ಬಾಗು 
18% ಭಯು ಚಾಮಿಪಾಹುಕ್‌ರ ಮಗ್‌ Tos. 
18 ಯೆಸ್‌ರೂ ಬಾಗುಳಿಯಿ ಕುಮಕ್‌ರ DRS toc 
14 ನಮಗ ಮಿಗಗೊಂಡ ಮುಂಕಾದ ಕುಜುಬಿ ಗ್‌ aj- . 
15 ಗಳಿಗೆ ಹುಖಿದೆಟೆಗೆ ಯಿಲಾ ವಿಂದು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಕಾ . 
18 ನ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ವಳತದೆ ಪಾಂಡ್ಯ್ಯದೆನಾಡ Sra 
17 [sae jays ನಶೆಯ ಪೆ ಕೊಟ್ಟೂರು ಸೀಮೆ- 
18 ಯಿ ವ್ರೊಳ]ಗಣ ಬಾಗುಳಯೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೆಲುವೆ 
19 ಕಾಲುವಳಗಳು ಮುಂತಾದ ಗ್ರಾಮ್ಯಪಗ್ರಾಮಂ- 
20 ಗಳಲ ಯಿಹೆಂತಾ ಹುಜೆಗಳಗೆ ತೆಟೆ- 
21 ಗೆ ಯಿಲ್ಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬಿಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ [1*] 
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No. 642. 
(A.R. No. 734 of 1922.) 


ON A SLAB LYING IN FRONT OF THE RUINED MALLIKARJUNA TEMPLE AT 
ANTAPURAM, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1473, Virédhikrit, Ashidha, Su. 12 corresponding 
to A.D. 1551, June 15, Monday (not verifiable), in the reign of Sad@sivadéva-Maharaya. 
Jt records that Vithalarijayya, son of the Mahadmandalésvara Ramaraja- 
Tirumalarajayya, purchased a fruit-garden at Avinamaduvu and made a gift of 
it for the service of the god Mallikarjuna at Hiriya-Anantipura. 

1 ಕುಭಿಮಸ್ತು [ie] 

2 ವಿದ್ಯಾಕಂಕರಾಯ ನಮಃ । ಗಣಾಧಿಪತಯೇ ನಮೇ । 
ನಿರೂಪಾಶ್ಲಾಯ ನಮಃ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಿಜಯಾದ್ದುದೆಯೆ- 
ಕಾಬಿವಾಕರನಕಕವೆರ್ಪ್ಷ ೧೪೭೩ ನೆಯೆ ವಿರೋಧಿಕೃ- 
ತುಸೆಂವತ್ರರದೆ ಆಕಾಢ ಕುಧ ೧.೦ ಲು ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಸರನ್ಕೇತ್ವರ ಕ್ರೀವಿರಪ್ರತಾಸ ಕ್ರೀಸೆದಾಸಿ- 
ವೆದ್ದೆವಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ವಿದ್ಯಾನಗರದಲು छड ಸಿಂ- 
ಹಾಸೆನದೆಲು ಪ್ರ ಶ್ರೀಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯ ಆಳುತ್ತಂ ಯಿರಲು 
ಕ್ರೇಮೆನ್ಸ್ನ ಹಾಮಂಡಲೈಕ್ಟಾರ ರಾಮರಾಜತಿರುಮೆ- 

10 ಲರಾಜಅಯ್ಯೇೈನವರ axis ವಿತಲರಾಜಯ್ಯ್ಯನವರು ಆವಿ 
11 ನಮಡುಪಿನ ಕೆರೆಯ ಸೆಳಗಣ ಸ್ಮಾವರೆದೊಳಗಣ ಶಿಮಿ- 
12 ಯಬಸೆನಯ್ಯೇನ Fay oOo ವಿರುಪಣಗಳು ಕ್ರಯಯವಾಗಿ 
18 ಕೊಂಡು . . , ತಕೊಂಟದೊಳಗಣ ತೆಂಗು 
14 ಹಲಸು ಮಾಉ ಹೇರುಳೆ ನಿಂಬೆ ಬಿನುಂಬಾದೆ ಫಲ. 

15 ೪ ತೋಟಿವನೂ ಹಿರಿಯ ಅನಂತಾಪ್ರರೆದೆ ಮೆ- 

16 ಫ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರ ಅಮೃುತಪಡಿಗೆ ಆಚಂದ್ರಾ- 

17 ರ್ಕ್‌ಸೆಳ್ಸೆಯಿಯಾಗಿ Ne aT TODS 

18 ರಾಜಪಾಲು ಕುಳಬಿರಾಡ ಆನೀತಬಿರಾಡ ಸಹನವಾ- 

19 ಗಿ ಸರ್ನಮಾನ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಮಶ್ಚಿಕಾರ್ಜನದೇವರಿಗೆ ಪಿ. 

20 ತಲರಾಜಆಯೆನನರು ದ್ವಾದಕೆಯಾ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಯಾ- 

21 ಕಾಲದೆಲೂ ಧಾರಯೆನೂ ಯೆರದು ಕೊಟ್ಟೈರು 

22 ಯೀ Feary ಆವೆನೊಬ್ಬ್ಯನೂ ಆಳುಬದರು 

23 ಆತನೇ ದವತಾದ್ಯೋೋಸಿ ಯಿದೆ ಆಳು- 

24 ಬದೆವನೆ ಬಾಯೆಫಿ ಕತೆ ತುಂಣೆ ಕಳ್ಳು 


25 Mu Be Te Ie 


ಇ 00 ಇತಿ ದಾ Oh UW 


No. 643. 
(A.R. No. 32 of 1917.) 


ON A SLAB SET UP AT DODDAKATTA-CHERUVU NEAR HALUKUR, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is dated Saka 1473, ೫1784818111, 5131878, Su. 1 corresponding to A.D. 1551 
July 4, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya, It records 
that, under the orders of the Mahdmandaléévara Rimarija-Vithalayadsva-Maha- 
arasu, the Mahamandalésvara Tirumalayadéva-Maha-arasu of Manubdlu made a 
katiu-kodagi gift of land to Mali-Gauda and Parusa-Gauda for repairing the tank at 
Doddagatta in Nidugal-nadv. 
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ತುಭೆಮೆಸು [i EIZA, spada 3- 

ಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆರುಕಂಗಳು ೧- 

ಶತ ಎ ನೆಯೆ ವಿರೋಧಿಕ್ರುತುಸಪೆತ್ರರದೆ ಕ್ರಾ 

ವಣ ಕು ೧ ಉುಶ್ರೀಮೆನ್ನ್ಯಹಾರಾ[ಜಾ*]ಧಿರಾ- 

ಜ ರಾಜಪರಮೈೇಕ್ಟಾರ ಶ್ರವ್ಟೀರಪುತಾಪ 

ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿನೆದ್ದೆವೆಮಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರುಥೆ- 

ಪೀರಾಜ್ಯಂ 7१९०0०३83० ಯಿರಲು ಕ್ರೀಮೆ- 

ನ(0)ಮೆಹಾಮಂಡಲ್ಲೇಕ್ಟೃುರ ರಾಮೆರಾ- 

ಜ ವಿಶೆಲಯೆದೇವೆಮಹಾಅರಸುಗಳ ನಿ- 

10 ರುಪೆದಿಂದೆ ಕ್ರೀಮ(ರ್ಗಿಮೆಹಾಮೆಂಡ- 

11 ಲೈಕ್ಟಾರೆ ಅಪ್ರತಿಕಮೆಲ್ಲ ಮೆನುಬ್ಬೋಫ ಶಿರುಮೆ- 

12 ಲಯೆದ್ದೇವಮೆಹಾಅರಸುಗಳು ತಮಗೆ ಅಮರಕೆ 

18 ಪಾಠಿಸಿದೆ ನಿಡುಗಲ ವನಾಡೊಳಗಣ ದೊಡಗಟ- 

14 ದೆ ಗೌಹಡಗಳಯೆ SOLAS TY 

15 ಡನ ಮೆಗೆ ಮಾಳಗೌಡ ದೇವೆಗೌಡನ ಮಗೆ ಪೆರು- 

16 ಸೆಗೌಡಗಳಗೆ ಕೊಟ ಕಟುಗೊಡಗಿಯ ಕಾಸಿನದೆ ಕ್ರ. 

17 ಮವೆಂತೆಂದೆರೆ ನಂಮ ದೊಡಗಟಿದೆ FS ವೊಡದು 

18 ಖಿಲವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ ನೀಳ ಅ ಕೆಷೆಯೆ ವಂ. 

19 ದು ಪಡಕಿಯೆನು ಕಹಿದೆಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಕೊಟ ಕೆಟು- 

20 ಗೊಡಗಿ ಗದೆ ಮೊದಲ ಕಟೆಯ ಸ್ತೆಳದಲು ಗದೆ 

21 ಬ 1೦ ಅಯಿಗುಳ ಅಕ್ಕರದೆಲು ಅಯಿಗುಳ MG Doe 

22 ಅಯಿಗುಳ ಗದೆಯೆನು ನಿಂಮೆ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಪೌಾರೆಂಪರೆಯೆವಾಗಿ 

23 ಅಡೆಂದ್ರರ್ಸ್ಕಸ್ಲೆಯಿಗಳಾಗಿ ಅನುಭೆನಿಸುಉದು ಯಿ ಕಟುಗೊಡ- 

24 ಗಿಗೆ ಆರು ತೆಬದೆರು ತಂಮೆ ತೆಂದೆಯೆಲು ತು ತಾಯೆಲು ಹನ್ನೊ - 

25 ೦ದು ಯೊಪೆಕೊಂದಿ ಮಾತಾಖತ್ರುಗಳ ವಾರೆಣಾಸಿಯೆಲು ಕೊಂ- 

26 ದೆ ದೋಕಕ್‌ ಹ್ಯೋಕರೂ ಸಾವಿರ Rep ಸೌನಿರ ಬ್ರಾಂ- 

27 ರೆ ಕೊಂದೆ ದೋಶಕೆ ಹೋಕ್‌ರೊ ಅಂದು ಕೊಟಿ ಕಟುಗೊ- 

28 ಡಗಿಯ ಮಾನ್ಯದೆ ಧರ್ಮಕಾಕನ ಯು ಮಾನ್ಯ ಕೊಟಿ 

29 ತಿಂಮರಾಜನ ವಿತ ಶ್ರೀಮರಕಪ್ರೆರಡೆ ಚೆಂಸರಾಯೆ | [[*] 

No. 644. 
(A.R. No, 149 of 1920.) 

ON TWO DETACHED STONES IN THE NORTH WALL OF THE SIXTEEN-PILLARED MANDAPA 
IN THE UTTARA-VIRARAGHAVA PERUMAL TEMPLE IN THE FORT AT DHARAPURAM, 
DHARAPURAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

This is dated Saka 1473, Virodhikrit, Bhadrapada, su. 12, Guruvara, corresponding 
to A.D. 1551 September (Nija-Bhiadrapada), 10, Thursday, f.d.t. -68, in the reign of 
Sadasivadéva-Maharaya. It records that at the suggestion of Nafijappayya, son of 
Kandachara-Timmarasayya, the Ndyakas, Gollas, Bestas,workmen, and others of 
Dhiripura agreed to pay a certain sum of money for the palanquin (pallakki) service 
of the god Raghavadéva of the village once a year. The inscription is damaged. 


oman aoe ८७७ WY wm 


11 ५, 8)९००्०भ ०३) ]- 5 ವಿರೋಧಿಕುುತುಸೆಂಪತ್ಸ- 
9 ದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹೆನ- 5 ರದ ಭಾದ್ರಪದ ಕು 

3 ಕಕವರುಪೆಂಗಳು ov- 7 ೧ೂ ಗುರುವಾರದಲು 

4 22 ನೇ ವರ್ತ್ವಮಾನವಾದೆ 8 ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿ- 


1 All the lines begin with a circle. 
I—59 


9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
26 


28. . ರು ಸಹವಾಗಿ ಎಂಕ ಪಾಹಿ 
29 ಮೊಳಗೊಳೆ ಠಾಣೆಯ 


ರಾಜ ರಾಜಸರನ್ಸೊ- 
w0 ಶ್ರ 'ಅವಿರೆಪ್ರತಾ ಪ 


ಕ್ರೀಸೆದಾತವೆದೇವೆಮ- 80. ದೆಪ್ಲಿಉವೋದ್ಬಿಸಿ ರಾ- 
We. |. as ८ ೬೩ ಹಾ 81 ಹುತರು ನಾಯೆಸ್‌ಮ 

5 ಯಕ ಸ क 
"५१० a 1ಎ [ರ] ಸಿಂ 82 LENS ಬಿಲ್ಲ 
ಹಾಸೆವಾರೂಢರಾಗಿ 83 ಗಡೆಯೆವರು ತಂ . . 


84 ಟಲವರು ಬಾಣದೆ 

38 ಬಾಗಿಲಗೊಲರು eap- 

86 ಯರು ಶಾಳಿಗದೆವರು 

87 . ಪೌದಿಗಳು ಹುಲ್ಲವರು 

88 ದಿಯವರು ಬೆಸ, 

99 ಮಣಿಗಳು ಕಾಮಾಟೆದೆ e , 
40 ಯಿವರು ವಾದ್ದೇದವರು 
41... ಸೆಲಾರ SG, - 
42. sco ಕೂಟದವರು weep 
48 ವರು ಹಸ್ತೆಕರು ಪಾರಾಫ್ರೆಿ- 

44 ರ ಚಾವಡಿಯ ವ್ರೊ- 

45 ಬ್ಹು ಸೆರ್ವೇರು ವರುಷಕ್ಕೆ tjo- 
46 a wna ao daH. 


ಪ್ರುಫ್ಲೀರಾ[ಜ್ಯಂ]ಗ್ಲೊ[ಉತ್ತಿರ ಡೆ 
ಲ ಕಂಪಾಚಾರದೆ ನಂ 

ಮೆ ತ್ತಿಂಮರಸೆಯ್ಯನವ ನವರ ಮೈ 
ಭ್ರ Soma sda 
ದೇಉತ್ತೆಮೆ ರಘವದ್ಯ[ವೆ]- 

ರ ಷೆಲಕೆಯೆಸ್ಟೇನಿಗಾನಿ[ ಧಾ]- 
ರಾಪುರದೆ ಜಾವಡಿಯೆ ಬಾ , 

.- ZÒ ಪ ಬು ಯು 
ಟಿ ಆಜ ಜ್‌ ಪ 
* ಗೆದಿಂಡುನೆಲು ಕೊಳ 

. ನ ಮೆಲೆದಹಾಯೆಕರೆ 

+ clad [ Seeo Je 





No. 645. 
(A.R: No. 29 of 1917.) 


ON A STONE SET UP IN THE COURT-YARD OF THE MAILARESVARA TEMPLE AT 


PATASIVARAM, MADAKASIRA TALUE, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1473, Virodhikrit, 161113, 88, 10 corresponding 
to A.D. 1551 October 9, Friday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya-Maharaya. 
It records that Kondarajayya’s son (name lost) made a gift of land, free from all 
taxes, in the presence of the god Vithaladéva. 


1 


[ಕುಭ]ಮೆಸ್ತು[|*]ಸ್ನೈಸ್ತಿ ಶ್ರೇಹಿಯಾದ್ಮದೆಯೆಕಾಶಿವಾಹನಕ- 


2 ಕವರ್ಪಂಗಳು ೧೫೩೩ ನೆಯ ROR (ಧಿಕ್ರುತುಸೆಂಸತ್ರರದೆ ಆ 
3 8९९2 ಕು. ೧೦೪೨ 8/6ಮ(ಂ)ಔಿ ಮೇಹಾಸುಂಡಲ್ಬೇತ್ಟೂದೆ ರಾಯಾಧಿರಾ- 
4 ಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ಕರ ಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾತಿನರಾಯೆಮಹಾ 
6 7 ಇ ಆ b ब न्न È £) a J Scots ಜ್ಯೂಂಗ್ರ್ರಉತ್ತಂ ಯಿದೆ 
6. ಸ್ಸ್‌ ಸೊಂಡರಾಜ್ಟೆಯ್ಯನಪರ ಹೊಮೊರ ಆ 
Ta è s ಮೆಹಾಬದೆಸೆಳ್‌ಳು ಕೊಟ : ಧರ್ಪಕಾಸಿನ tice 
कुक... ait <x ಮ « ವ್ಲೇಂಠೆಯುಸ್ಕೆ ಸೆಲುಪೆ ನಿಡುಗಲ್ಲ ಸೀಮೆಯೊಳೆಸೆ Bg 
9, «೬ «ನಮಗೆ ಉಖಳಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸೆ ಹಿರಿಯೆಸಿವರದೆ ಫೆ 
10 , ಡಾಯಿದೆ ಗಡೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ್ಯನಾಗಿ ತೊಟ್ಟ Fn 
it. , उ ದಾಯೆದೆ ಗದೆಗಳಗೆ ನೆನೆಯತ್ಯಿ ಬೇಡಿಗೆ: . ಮೆಡು 
18, . « >» . *. ದರಿ ಪಿಶೆಲದ್ಗೇವರ ಸೇ)ನ್ಮಿಧಿಯವಿ ಸೆಸಿಂರ(0)ಹ್ಟ್ರೋದ 
18, . 8 2 . 2 ३ ५ ಧಾರೆಯನೆಗದು ಹೊಟೆ, ಧರ್ಮಕಾಸ್‌ನ 
L 4 ಪ à b क - a ह ತಮ್ಮ ಮಾತಾನಿತ್ರುಗಳನೂ 
18 , , « ಮಹಿಸಿದೆ ಪಾಷೆದೆನಿ ಹೋಹೆರು ಗಂಗೆತಡಿಯೆವಿ 


1 The rest is damaged 
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16 +... ಹೊಂದಿ [ಪಾಫದರಿ] ಹ್ಯೋಹ್‌ರು ಶ್ರೀ Bye ತ್ರೀ 

೩7 ಸ್ಟುದತ್ತಾದ್ಮೀಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪರದೆತಾ ಮುಪಾಲನಂ ಪರದೆಢಾ,- 

18 ಪಹಾರೇಣ ಸ್ವದೆತ್ತೆಂ ನಿಸ್ಪಲಂ ಭೆನೇಔ [* |ದಾನಪಾಲನ! 

No. 646. 
(A.R. No. 490 of 1915.) 
ÜN A ROCK aT YERIGERI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and incomplete. It is dated Saka 1473, Virodhikrit, Kartika, 
Su. 12, corresponding to A.D. 1551 November 10, Tuesday (not verifiable), in the 
reign of Sadasiva-Maharaya. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು[/*]ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ಲೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಫಿವಾ- 

ಕರನಕಕನೆರುಪ ೧೫೭೩ ನೆಯೆ ವಿರೋಧಿಕೃತುಸೆಂಪತ್ರರ- 
ದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು ೧.೦ ಪ್ರ(0)ಕ್ಯಾಶಾಲದಲೂ ಕ್ರೀಮವ್ರ ಹಾಮೆಂಡ è 
Seha ರಾ od ಶವ್ನಿದಪ್ರತಾ ಫೆ ಶ್ತೋಸದಾ ವಮಹಾರಾಯು. 
Oe Ry 3 


es de C5 Fo 


No. 647. 
(A.R. Nos. 305 and 306 of 1925.3) 
Ow A BROKEN PILLAR LYING BEFORE THE RUINED TEMPLE OF VASANTA-MALLIKARIUNA 
AT DEVALAPURA, A HAMLET OF GAJAPURA, KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 147[4], Virédhikyit, Pushya, ba.30, Sémavara corresponding to 
A.D. 1552 January 25, Monday, in the reign of Sadisivadava-Mahiriya. It records 
the gift of the village Pannula-Nifikanahalli to the god Vasanta-Mallikarjuna of 
Devalipura made by Ramappa-Nayaka, son of Timmappa-Nayaka of Vélir and 
agent to Krishnapa-Nayaka, son of Bayyapa-Nayaka. The village was to be enjoyed 
by the piper Musiya-Ravuta, son of Konayya-Ravuta, for playing on two ndgasvaras 
and two drums in the temple. It also states that the goldsmith Siriyanna who 
engraved the inscription was granted a ma@nya land in the village. 
First Face. 
1 ಷಹ ಸು೦ಶಿರಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮ 
2 ರವೇ ತ್ರಲೋಸ್ಥ್‌ನೆಗರಾರಂಭೆಮೂಲಸ್‌ ಂಭಾಯೆ ಕ 
8 ವೇ[*]ಸ್ನೆನಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹನೆಸೊಷೆರ್ನೆ ೧೫೭[೫] 
4 


NO ಪಿರೋಧಿಕೃತುಸೆಂಸತರದೆ ಫೆ Ag ಬಿಎಂ ಲು ಸೋಮವಾರ ಅ- 


ರ್ಧೊದಯಪೆ(9) ಕ್ಯಾ ಸಾಲದೆಲೂ ಶ್ರೀಮನ್ಸೈ ಹಾರಾಜಾಧಿ- 

ಕಾಜ ರಾಹಪರಮ್ಮೇಶ್ಯರ ಶ್ರವೀರಪ್ರತಾಪ AER ope 

ವಹಾರಾಯರು ಪಿಡ್ಲಾಷಗರಿಯವಿ ಹ್ಯಾ ಸನಾರೊಢವಾಗಿ ಸು- 

ಬಸೆಂ್‌ಥಾನಿನ್ಯೋೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯು 8 ರುವ ಕಾಲದೆಫ್ರಿ ८२१- 

ಪನಾಯುಕರೆ ಹ್ರುಪ್ಕ ಪನಾಯಕಲಯ್ದೆ ನವರ Tare, oar 

10 ರಾದ ae ಇರು ಶಅಂದುಪೊೆಪವಾಯ್‌ನ ಕುಮಾರ ರಾ: ರಾಯ್‌ 

11 Jon ಸ್ಮ ನವಾ ಯೆಸ್‌ನೆವರ ಅಮರಮೋಾಗಳೆಗೆ ಸೆಲ್ಪು «ಎ 

12 ವ ಪೊರಬದೆ ಸೀಮೆಯೊಳಗಣ ಪೆಂನುಲನುಂಕನಹ್‌ಳ್ಳೃ 

13 ನು ದೇನಲಾಪ್ರರದೆ ವೆಸಂತಮೆಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜ್‌ನಡೇವರಿಗೆ ಯಿರೆಡು ಡೋಳು ahd- 

14 ವಾಗಸ್ಯದವನ ನಡಸೂ ಯೆ ಬಿಳಚೇಡ [ Tag Egam- 
Second Face. 

15 ತನೆ ಮೆಗ ಮುಖಪೋಣಿಯೆ ಮುಸಿ ಯೆರಾಉತಗೆ ಸೆದಾಕಿವೆದೇವರಾ- 


Brio =] ‘en 





1 Stops here. 
2 Incomplete. 
3 These two numbers together form one inscription. 
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16 ಯಮಹಾರಾಯರ ನಿರೂಸದಿಂದ ಅಆರ್ಥೇೋದೆಯೆ ಸ್ಲೊಮೆವಾರೆ 

17 ಪು(0)ಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಕೊಟ್ಟ, ಗ್ರಾಮೆ ಆ ಗ್ರಾಮುಕೆ ಸೆಲುವೆ ಚತುಸ್ನೀ- 

18 ಮೆಯೊಳಗಣ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಸಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಅಷ್ಟೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ದೆ 

19 (ಸಿಧ) ಸಾಧ್ಯ್ಯಂಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಪಭ್ಯ್ನೋಗತೇಜಸ್ಮಾಮ್ಯವನು ಕಾಣಾಚಿಯಾಗಿ 

20 ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ವೆಸಂತಮಶಪ್ಲಿಕಾರ್ಜನದ್ದೇವರ ಸ್ಫೆವೆಯ [ಮಾ| 

21 ಡಿಕೊಂಡಿರು ಯೆಂದು ಕೊಟೆ ತಿಲಾಸಾಸನ ॥ ಪ್ರತ್ರಪ್‌ತ್ರಪಾರ- 

38 ಇಪರೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಪಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ ಯೆಂದು ಕೊಟ ಗ್ರಾಮ ಮೂಗು- 

28 ಳದೆ ಗದೆಯೆ , , >» ಯೌಳಗೆ ಅನುಭವಿಸೂದು ॥ ಸ್ವದತಾ ದ್ವೀಗುಣಂ ಪ್ರಣ್ಯ್ಯಂ 

24 ಪರದೆತ್ತಾನುಖಾಲನೆಂ. , . . . Jml Qo . . >» » ಭೆನೇತಿಃ ಸ್ವೈದತ್ತಾಂ 
TS ಜ್‌ ಲ್ಪ Ne ce 351. ३ काज? 
26 , . . . ಸ್ವೇೆದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ | 
ಟಟ ಟಲ್‌ त्याशी आ ती 


ವಸುಂಧರಾ[0*] AA Se ಸೇಪಸ್ಟಾಣಿ 


Third Face, 
28 ಯೀ ಶಿಲಾಕಾಸೆನನ ಬರದೆ ಆಕಸಾಲೆ 
29 ಸಿರಿಯೆಣಗೆ ವೆಣಕುಳದೆ ಕಾ 
86 ಗಂಭಿದ ಮಾನ್ಯನನು ನಡೆಸಿ ಬ್ಲ 
81 ಹೆನು ತಂಮ ಮಕಳು ३१३०३५ ನಡಸಿ 
32 ಬಹೆನು[/*] 
No. 648. 
(4.R. No. 27 of 1904.) 
ON A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE PAMPAPATI TEMPLE AT KAMPILI, 
1087177 TALUE, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1474, Paridhavi, Vaisikha, Su, 1, So[mavira] corresponding 
to A.D. 1552 April 24, Sunday (not Monday). It refers itself to the reign of 
Sadasivadéva-Mahardya and records that Sankarasa, son of Sufkada-Banadarasa 
and head of Karibédu, caused the construction of ashrine in the temple of the god 
Virtipaksha in Kampili, set up the goddess Hampadévi in it and made a gift of land 
at the village of Karibédu, for the service of the goddess. 
ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯೇ 2२[8*] ಕ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮೆಃ ಕುಭೆಮೆಸು [|*] 
ಸಸಿ ಕ್ರೀಪಿಜ[ಯಾ*]ದ್ದೈದೆಯೆಶಾಲಿರಾಹನಕಕವರುಷ ೧೪೩೮ ನೆಯೆ 
ಪೆರ್ಲೀಧಾಪಿಸೆ[೨]ನೆತ್ಯುರದೆ ಮೈಕಾಖ ಕುಣಸೊೋ ದೆಯಿ ಶ್ರಣಮೆತು pd, a 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಶ್ಯರ ಶ್ರೀಸ್ನೀರಾಪೈತಾವ ಶ್ರೀಸದಾಶಿವದ್ದೇ. 

SO ಸೈಶ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗಯುತಿರಲಾಗಿ ಆದೆವಾನಿಯ ಮೂ. 
ಡನಾಡ ಸುಂಕ್‌ದೆ ಬಿನದರಸೆರ ಮಕ್ಟ್‌ಛು ಕ[ರಿ]ಬ್ದೇಡ ಯೆಜಮಾನ ಸೆಂಕರ- 
ಸರು ಕಯಲ್ಯಮಾಗಣಿಯೆ ವಿರುಪಾಕ್ಟ್‌ದ್ಯೇವರ ಗುಡಿಯ ವೊಂದು 
ಅಂಸಕಣದೆ ಕಲಮಾಳಗೆ ಕಸಿ ಆಯಾವೈಪಿಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ 
ಆಂಪಾದ್ಯೇನಿಯೆ ಆಮ್ರು) 373 त्रय ल्य ಸ್‌ರಿಬ್ದೆಡ ಆಗ- 


ब्ला ळं. व्यं. ಧಾ ಭಾ क्रि tt rs 


10 ಹಾರದೆಲು ತಮೆಗೆ ಪುಂಬಾದ ವೃ3 ಗಳೊಳಗೆ ಹಂಪೌದ್ಯೊನಿಗೆ w- 
11 ತ್ತು ಪ್ರಿತ್ತಿಯನು ಥಾರನೆರೆದು ಕೊಬೆವ್ರ ಯೂ ಹತ್ತುಪ್ಛಿತೆ ಗೆ ಪಿವರ ವ್ರ- 


ps 
va 


ತಮೆ ಹತು ಹತು ಕೊಳಗ se sb Ws ಕೊಳಗ ಸಸಿಸೆ ಯಿಕಳೆವು 
dagi d Jot g ಪ್ರಭೆಯೆಂ ಖಂಡುಗದೆ ಮೂಗೆಳದೆ ಹೊಲದಫಿ 

ಹಯ ದೆಂತಾ a ರಸೆಧಾನ್ಯ್ಯ ಜೋಳ ನೆಲು ಮುಂತಾದೆ ಧಾನ್ಯಗಳನು ನ್ನೋ 
ಡಿಕೊಂಡು ಹೊತರೆ ಸೊಲಗೆ ಬಯಿಗೆ ಸೊಲಗೆ ವೊಂದು ನಂದಾದ್ಮೀಒ್ಮ 
ಹೊತರೆ ವೊಂದು ಬಯಿಗೊಂದು ವೀಳಯ ಮಹಾನವಮಿ ನವ. 

ರಾತ್ರಿ ಪೂಜೆ ದನುರ್ಮಾಸದ ಪೂಜೆ ಕಾರ್ತಿಕದ್ಯಿಖಾರಧನೆ ಪಂಡ- 


i = S| ಹಾವ = 
— of A we ‘Cs 
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18 ಪರ್ವ ಮುಂತಾದ ತಿಥಿಗಳನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೂ ಹತು ವೃತ್ತಿಯ pa- 

19 ಪ್ರ ಆವನೊಬ್ಬನು ದೈವತಾಪೂಜೆಯ ಮಾಡಿದವನ ವೊಡಪೆ ಆತಗೆ 

20 ಕಾಣಾಚಿ ಸಲದು ವಿಂದು ವೊಡಂಬಿಟು ಬರೆಸಿದೆ 3ಲಾಕಾಸನ 

21 ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ ದಕಕದ ನಿವರ ಆರನೆ ಉತ್ತಮ ಏಳನೆ ಮಧ್ಯಮ ಕಲಗು- 

22 ಟ್ರೈ ಕನಿಷ್ಕ ಸುವಿಗಿಲಮೆರದ ತೋಟ ಯೂ ನಾಯ್ಯ ಸೈಳವನು exo ಕೊಟೆವು [1*] 

28 ಸ್ಫದತ್ತಾಪೆ ಗುಣಂ ಪ್ರಣ ಸ ಪರದತಾ ನುನಲಯೊೋೂ | ಪರೆದೆತಾ ನಪಹಾ- 

24 ರಣ ಸ್ವದತಂ OA Vo ಭನ i ] ಸ್ಫೊದೆತಾ ೬ ಪರದತಾ 6 ವಾ ಯೋ mupe ವ 

25 ಸುಂಧರಾ[ಂ್‌] ಸನಿ ವರ್ಷಸೆಹಸ್ರೌಣಿ ಪ್ರಿಪಾ ಯಾಂ Sadee FAA] || 

No. 649. 
(A,R. No. 787 of 1917.) 
Ox a NANDI-PILLAR SET UF IN A FIELD TO THE EAST OF 
CHALIVENDLA, HINDUPUR TALUE, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1474, Paridhavi, Kartika, su. 1 corresponding 
to A.D. 1552 October 18, Tuesday (not verifiable), in the reign of Vira-[Dhama]raya. 
It records that the cess raised on marriages at Cheluvindli was granted for the 
service of a god (name lost}. 


First Face 15 ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
1 ತುಭಿಮೆಸು [*]ನಮ- Third Face, 
2 ಸುಂಗಸಿರಸು ०- ರ 
8 ಗಚಂದ್ರಚಾಮಿರ- 17 ಮಂದಹಾಮಂ- 
4 ಚೈರವ್ನೇ ಪ್ರೊಯೆಲ್ಲ್ಯೋ- 18 ಡಲ್ಮೈಸ್ವೇರ Bye De- 
5 [>] 19 [णं ಧಮ ರಾಯೆ- 
6 ಭಮೂಲಸೆ ಂಬಾ- 20 ಮಹಾರಾಯೆ- 
7 ಯ ४८९३३९ Š eS ಬ ಬ ರಾಜ್ಯಂಗ್‌- 
99 ಯುಕಿ ರಲು | ಚೆ 
Second Face. 28 ९०5०३० ತ 
8 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಿಯಾ- Fourth Face. 
8 ಭ್ಯದೆಯಕಖ- 94 ,. Dt 
10 ಮೆಶುಸೆಯಳು 25 ಯೆ ಸುಂಕವನು ಧ(ಂ)ರ್ಮೆ 
11 ४५ ]४ ಲಾ ಮೌ 756 . ಕೊಟೈವಾಗಿ 
12 ರೀಘಾವಿಸೆಂವೇಧ- 27 ಅ ವೈರ. 
13 ರದೆ[ಕಾ್‌]ರ್ತಕ್‌ ಕು ೧ ಲು 28 to 33 Damaged. 
14 ಕ್ರೀಮೆ()೯ಮೆಹಾ- 84 , . -. ಹ್ಲೋಹರು[|*] 


No. 650. 
(4.1. 170. 775 of 1917.) 
On A BOULDER NEAR THE DILAPIDATED ISVARA TEMPLE AT KANCHISAMUDRAM, 
SAM E TALUK AND- DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 1476, Pramādi, Srāvaņa, ba. 5 corresponding 
to A.D. 1553 July 29, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva- 
Maharaya. It records that Viranna-Vodeya’s pupil (name lost) made a gift of gold 
for the service of the god Sémésvaradéva in the village of Karhehisamudra 
surnamed Pratapadévarayapura. 

] ಕುಭಸುಸ್ತ್ನು[||*1ಸ್ನಸ್ತಿ ಕೃಚಾಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾ 
2 ಹನಕಕಪರುಪೂಗಳು ೧೫೩೬ ನೆಯ ಪ್ರಮಾ- 

3 ಥಿಸೆಂಪತ್ರರದೆ [ಕ್ರಾ]ವಣ ಬಿ ಲು Sje- 
11.10 
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4 ಮದ್ರಾಪಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ 3 je- 
ಕಿ ಪ್ಲೀರಾಪ್ರತಾಪ ಶ/ಸೆದಾಕಿವದೈೇವೆಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರ. 
6 ಥ್ರೀಸಾ(9)ಮಾ)ಹ್ಯ್ಯಂಗ್ಬ್‌ಕುತ್ಸಂ ಯಿರಲು ಕ್‌ಂಚಿಸೆಮುದ್ರೆಣೆ ಪ)ತಪಾ- 
7 [ಮೆ]ನಾದೆ ಪ್ರತಾಪದೇನರಾಯೆಪ್ರೆರನೆಂಬಿ ಸರ್ನಮಾ SoS Sri 
* [ಹಾ]ರೆದೆ ಸ್ಫೊಮ್ಮೇಕ್ವಾರದೆವರಿಗೆ ಕಾರ್ತಿಕಥಧಿಯಾರಾಧನೆಗೆ sera 


9. . . ಗಡಡೆ ಔಂಗೆದೆ ನೀರಂಣಪೊಡೆಯರ ಸಿಪ್ನ 8 ಆಗರ 
10 . ,. , *ೆಂಚಿಸೆಮುದೃದೆ ಅಗ್ರಹಾನದೆಲು 
Ii. . . . Metis tots ರೊಕ್ಯವನು ಸಹಲ 
| ಇಂ ಬ © e + ಸೌಂತಪೆ ಏಿಂಗದೆ ವ್ಯೀರಂಣ 


13 ಸೂರ್ಯಚಂಪಾದಿಗಳು ಉಳ ಪರಿಯಂತರಲು 
14 ಸ್ಫೋಮೈಕ್ಟಾರನ ಸಂನಿಧಿಯೆಲು fer 
15, . ಧಾರೆಯನೆಇದು ಕೊಬು ಯೀ ಗ್ರಾಮಕೆ ಆನನಾನೊ? 


16 ನಗಂ ಬಿಂದ, , a marno . 

17 , . , . ರಾರೊಬಿರು ರೊಕವ ಬ್ಲೇಡಸೆಲ್ಲ ದು ಯಿದೆಕ 
18... a a तव खळा ತಂ ಕಾಲಾಚಾರ ಸಿಪಾ 
19. . . ಹೊರಗು ವಿಭೂತಿರುದ್ರಾಹ್ರಿಗೆ ಹೊಗು 

20. . . ತಂದೆ ತಾಯಿಗ್‌ಳನೂ ಸಾಸಿಯೆಲ ವ 

21. ಮಾರಣಾಸಿಯೇಯ TESS 


22 Gaol Daca) ಹ್ಯೋಗಲುಳವರು 

23 to 25 Damaged 

26 ಕೊಟ್ಟ *ಿಲಾಕಾಕನವ ಬರಸಿ ಕೊಟು 

27 ದೆ ಕರಣ (ಸಿಗ್ರತಯನ ಪೊಬತ .. ( 

38 ಶಶ 1] 

No, 851. 
(4.R. No. 84 of 1912.) 
ON A SLAB SET UP IN A GARDEN AT KAGGALLU, SAME TALUK 
AND DISTRICT 

This record is damaged and dated Saka 147[5], Pramidicha, Srivana, ba. 10 
Su[kravara] corresponding probably to A.D. 1553 August 4 Friday, in the reen of 
Sadasivadéva-Maharaya. It records a gift for burning lamps before tne sod 
Mallikarjunadéva of Kaggallu, surnamed Timmasamudra, in Kokapura-sthala situated 
in Penugonde-rajya, a division of Rodda-nadu. 


1 Speke. [NE] EA, Be- 13 [ಸತ ಕಾಪ್ರರದೆ ಸೆ ಳದೊಳಗಣ 

2 ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಶಿ- 14 ಸಗ್ಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರತಿವಾಮವಾದ ॐ 
8 ನಾಹನಕಕವರುಪುಂಗಳು 15 ಮೃಸೆಮುಡ್ರಮೊಿಬ ಸರ್ವಮಾ- 

4 ೧ಜೆ೭ [೫ ] Be ಪ್ರಮಾದೀಚ- 16 Ss ಅಗ್ರಹಾರದ 

ಕಿ. ಸಂಪೇಧರದೆ ಕ್ರಾಮಣ ಬಿ 17 ಪ್ರೃಶಿವ್ಯೀಮಹಾತಿನ ಕೋಮ 

8 ೧೦ ಶು ಖು ತ್ರಿೀಮದಾ jere 18. . :. ಉತ ರಾದಿಕ್‌ಲ್ಯ್ಯಾಣಾದ 5 

7 ಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈೇಸ್ತೇರ 

8: ಕ್ರೋಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸದಾಸಿ- MS Reta, 

$. ಪದ್ದೇವಮಹಾರಾಯರು 5 

10 ಪ್ರಥಿವ್ಠೀರಾಜ್ಯಂ [ಗೈ]ಉತ್ತಾ 29 ಸಗ್ಗಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಜನ- 

311 `ಯಿರಲು ಹೊದೆನಾಡೊಳೆಗ. 21 त्ते , ° ದೇಷರ 

12 ಣ ಪೆನಗೊಂಡೆ ರಾಜ್ಕಿದ | 22 Bex ಇರಾಧನೆಗೆ। E 


Three more lines are much dams ved 
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No. 652. 
(A.F. No. 402 of 1920.) 
ON A STONE SET UP BEHIND THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT RAGULAPADD, 
GOOTY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1476, Pramadi, Magha, Su. 7, Mangalavara, 
Makara-sankranti corresponding to A.D. 1554 January 9 Tuesday, fi. 30, 10 10 
reign of Sadasivadéva-Maharaya. It records that the Vipravinodi-Bralimans Padma- 
nabhayya, KéSavayyaand Madhavayya agreed to conduct the worship of the god 
Hanumantadéva in the village Raganahalu, surnamed Lingasamudra, in the 
Urukonde-sime a sub-division of Rayadurga-vénthe in the district of Mida-r4du 
in Hastinavati-valita. The worship was to be conducted for the merit of the 
Vipravinodins Govindayya, KéSavayya, Mantramiirti-Basavayya, Dakshinamiirti anil 
Sunkada-Vallabhayya. 

3 ಸ್ನಿುಸ್ತಿ [॥*] ಕ್ರೀಷಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯೇಾರಿವಾಕ್‌- 

2 ನಕಕವೆರ್ಷ ೧೫೩೬ ನೆಯ ಪ್ರಮಾದಿ Akon ca 
ಮಾಫಿ ಕು 2 ಮಂಗಳವಾರದಲು ಕ್ರೀೀಮುತು: ರಾಹಾಧಿ- 
ರಾಜ ರಾ ಪರಮತ ನಥ ಕ್ರೇವೀರಾಪ್ರತಾ ma ಕ್ರೋಸೆದಾಕಿವ- 
ದೈವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಥ್ವೀರಾ ಜ್ಯಂಗ್ಯೇಉತ್ಪರಲು ಹ 
ಸ್ತಿವಾ]ವತಿ ಮುತದೆ ಮೂಡನಾಡೊಳಗಣ ರಾಯೆದುರ್ಗದೆ ಪ್ಲೇಂಸೆಕೆ 
| ಸೆಂದೆ] ಉರುಸೆೊಂಡೆ ಕ್ಲ ಮೆವೊಳಗ್‌ಣ ರಾಗನಹಾಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ರಿಪಾಮುಮಾದಂಥೆ 
8 ಫಿಂಗಸೆಮುದ್ರನೊಬಿ ಅಗ್ರಹಾರದ ಹನುಮೆಂತದೆ ಪರಿಗೆ ಕಾರ್ಶಿಕದೆ ಪೂ. 


ಧಾ ths ಪ್ರಕ 


ಇ 
E| d- 


l 


= 


9 ಹೆಗೆ ನಿಪೈನಿನೋಜಿಗಳಗೆ e ३३ र, 
10 ವಿದ್ಯಾನೃಪ್ಪಿಇರಾದೆ ವಿದ್ಯೆಜ್ವನಾಧಾರರಾದೆ ಗೋವಿಂದಯ್ಯ SERRA, ಮಂತ್ರಮೂರ್ತ್ಮಿ 
11 ಬಸೆನಯ್ಸ್ಯೈ ದಶ್ತಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಸುಂಕ್‌ದೆ ವಲ್ಲಭೆಯ್ಯ ಜನ ಅಯೆವರು ಮೊದೆಲಾದ 
12 ಪಿಪ್ರಪಿನೋದಿಗಳಗೆ ಪ್ರ(0)ಕ್ಯಾಸಾಗಲಿ ಯಂದ SRT] [ಆ ಪಸೆ ಬಸೂ 9 
18 ತ್ರ ಗ್ರೋವಿಂದೆಯನ ಕೊಮಾರದ ಪದ್ವೈವಾಭಯನು ಶ್ಲೇಕವಯ್ಯ್ಯನ ಮಗೆ ಶೈಕವಯ್ಯ್ಯನು 
14 ಕೌಸಿಕಗ್ಗೋತ್ರದೆ ಯೆಜಾಸಾಖ ನಲಭಿಸ್ಲ್ಫೋಮೆಯಾ[ಜ]ರ TARI ಮಾಧಸಹ್ಯ ವು a 
15 ಮೂವರು ಏಕ್‌ಸ ರಾಗಿ ಕೊಟ ಗಾಗನಹಾಳ ಹನುಮಂತದೇವರ ಕಾರ್ತಿಕದ ಪೂಜೆಗೆ 


ಪುರಾಣ aAA,- 


18 ಮರಸೊಕ್ರಾಂತಿ ಪುಣ್ಣ್ಯಕಾ ಅದಫ್ಲಿ ದಾರೆಯೆನೆಆದೆ ಕೊಟ್ಟೆ Gerretse ಯ್ಲೀ ಧರ್ಮ- 
17 ಕ ಸಿಪ್ರನಿನೋದಿ ಹಾತಿಯೊಳಗೆ 'ಆರು ತವದೆರೊ ಕಾತಿಯೊಳಗ್ಗೆ ಗೋ ಬ್ರಾಸ್ಟೈರ 
18 ಮಕದೆ ಪಾಸಸ್‌ ಹೊಸದು ಗೋಮಾಂಸ ಕುನಕಮಾಂಸೆ ee Xoo ADK 
19 ರಾಸೌನನ ಮಾಡಿದೆವಗು. ವಿಂದು ಕೊಟ ಧರ್ಮೇಕಾಸ್‌ನ ಯಿ 
20 ಕಾಸೆಸವ ಕೊಟ್ಟ ಸರ್ತುಗಳ ವ್ರೊಬ್ಟಿತ [॥*] 
w No. 653. 
(A.R. No. 13 of 1904.) 
ON THE NORTH BASE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE 
OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE AT Hames, HOSPET TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1476, Ananda, Nija-Ashidha, Su. 12, Guruvara corresponding 
to A.D. 1554 July 12 Thursday, in the reign of Sadasivadéva-Mahiraya. It records that 
Udagiri-Timmarajaya-Maha-arasu, son of Konétayadéva-Mahd-arasu an grandson 
of Ariviti Raimarijaya-Kondayadeva-Mahi-arasu, made a gift of the village, 
Tirumalapura, a suburb of Kondakundi situated in Puliyéru-magane, a division of 
Guttiya-sime, tor mounting the god Vitthalasvami on the see-saw, in the manda pa 
erected by him for the purpose, on the Prathama-Ekadagi and Dvyadadt festival] days 
and for offerings to the god on those days. The revenue of the village was gadyanas 


600 per year. 
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1 ಕುಭಮಸ್ತು [A] RA, Ipa ದ್ದು ದೆಯೆಕಾನಿವಾಹನಕಕವರುಪುಂಗಳೂ ೧೫೩೨. ನೆಯ ಆನಂದಸೂಪೆ 
ರದ ನಿಜಅಮಾಢ ಕು ೧೨ ಗುರುವಾರಾದೆಲ್ಲು ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)ನಮೆಹಾರಾ ನಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇ- 
डु लाल ತಾಪ ಕ್ರೀಸದಾಸಿನದಪಮೆಹಾಧಾಯೆರು ಪ್ರಶ್ನೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿಪ್ರತಂ ಯಿರಖು 
ಕ್ರೀವಿಕಲದೇಪರ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ಪ್ರದಿವೆಟು Reese ಆತ್ಮೋಯಗ್ಟತ್ತದೆ. ಆಸಸ್ತಂಭಸೊತ್ತದೆ 
ಯೆಜಕ್ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯರಾದೆ Sodi ರಾಮರಾಜಕೊಂಡಯು- 

2 ದೈಷಮಹಾಅರಸುಗಳ eS Cad ಕೋನೆಟಯೆದ್ದೇವಮಹಾಅರಸುಗಳ ಸೊಮಾರರಾದೆ ಉಡೆಗಿ? 
Son 20s ಜಯದ್ಯೇಸಮಹಾಅರಸುಗಳು ತಂದು ತಂದೆ ಕೋನೇಟಯೆಗ ಪು(9)ಇ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಣೆಂದೆ: 
ಪ್ರಥಮಯ್ಯೇಕಾದೆಸೆಯ ವ್ಹಾದಸೆಯ ಪು0)ಣ್ಯ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಶ್ರೀವಿಕಲದ್ದೇವರಿಗೆ ತಂದ ಉಭಿಯವಾಗಿ 
ಸಿದೆ ಉಯ್ಯಾಲೆಮಂಟಿಪದೆಲ್ಲು ತಾ ತಂದು ಉಭೆಯೆವಾಗಿ ಮಾಡಿಸುವ ಉಯ್ಯ್ಯಾಲೆಯೆ 
ತರುವಾಳು 

3 ಉಂಯೊಾಲೆ ಶಿರುಫಾಳು ದಿನ ೫ ಕೂಡೆ ತಿರುವಾಳು ದಿನ ೫ ತರುವಧ್ಯ್ಯಾನ ತರುಪಾಳು ದಿನ ೧೦ ತೇರೆ 
ತಿರುವಾಳು ಧ್ಹೇಜಾರೋಹೆಣ ದಿ ಎ. ಕ್ರೇಪ್‌ಕ್ನುಯಾಗ ದಿ ೩. ಶ್ರಬರಾಮಹಯಂತಿ ದಿ ೧ Bj 
ಪಾರಸಿಂಶ್ಟ್‌ಹಿಯಂತಿ ದಿ ೧ FIA ಜಯೆಂತೆ ದಿ ಎ ಪಾಮನಹಿಯುತಿ ದಿ ೧ ಆ ತಿಮರಾಜಹನ 
ಉಭಯ ಉಧಹೆ ದಿನ ೩೧ To QS ೧ ಕಂ ಶರ co Om ವಪರುಕಣ ಕಂಚ ಗಟ ಕಂ ಗಂತಿ ಯೆ 
ಸೀಮೆಯ ವೊಳಗಣ ಪ್ರಫಿಯೇಜಂ ಮಾಗಣಿಗೆ ಸಬುಷೆ ಕೊಂಡಕುಂ- 

4. ದಯೆ ವೊಳಗೆ ಖಂಡಿತವಾದ ಶ"ಿರುಮಲಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮ ೧ಕಂರ್ಲೇಖೆಪೆಗ್‌ ೬೦೦ ಶಂ ಫ್ರೀನಿಕಲದೇವರು 
ಉಯಾಲೆಯೆ ಮಂಟವದೆಲಿ ಚಿತಯಿಸಿಯಿದು ನ್ರವೈದ್ವವೆಹೆ ಉಛಹ ಬಗೆ ಆ ಕಂ ಔನ aoto d 
ಹವ ಪಡಿತರ ಫಿವೆರ ಡಿ.೧ ಹಂ ಹರಿ ೧ ಕಂ ಆಸ್ತೇ TA vV ġa mD Yo To ಅಕ್ಕೆ TROD ಉಪ್ರ 
ಮೆಣಸು ಸೆಂಭಾರ ಮೈಕ್ಯೋಗರ ತುಪ ಮೊಸರು ಸೆಹ್‌ ಗ 8 57 ೧ ಕರೂಹುದ ಬಗ್ಗೆ ೫ ಸ್ವಂ ೫೦೦ 
To 

5 ಅಕ್ಕೆ ಬೆಲ್ಲ ತುಪ ದೆವಸೆ ಸಂಭಾರ ಸಹ ಗ ಗೆ.೨ ॥ ಶೆ | ಪಲ So Ot ವಿಳನೀಕು ಕುಗೌಸಕಾಯಿ 
ಬಾಳೆಹಂಣು ಕಡಲ್ದೇದ್ದೇಳೆ ಹೆಸೆರಬೇಳೆ ಕಬು ಮೇದೆರಸ್ನೆರೊಪೆ = « > ೧ನ ಹಹ ಗಗ್‌ 
-o || Foer Ovo ವಿಂಣೆ ದೀವಿಗೆ ತುಪೆ ಸೆಹೆ ಗ ಗ ಕುಂಬಾರೂಪ evra ಸೆಹಗೆ 8 2 | 


BEND ಅಡುಗರಿ ಅಡುಗರಿಸುವ ted A roo ಸಂಜ . . » ಹೂಲಿ ಹಿಟ್ಟು 
ಶುಟ್ರ್ಯೋದು ಗೋಧಿ ಬೀಸುವ ಕೂರಿ ಹೊಜೆಗೂವಿಸಿಹೆ ಗ 8 ೧ ಹೊ ಗೆ ಎ ಗಂಧ ಪರಿಮಳ ೫ 
5 © ಅಂತು 


6 [ಮೊಡವೆ]ರೆ ಗೆ ೦ ಲೂ ದಿನ 12 ಧ್ಹಹಾರೋಹಣ ಸಂಮಂಧ Cag yes evp ಯಿಲ್ಲದೆ ಹಗ 
ಲಾಭೆಹವಾಹ ಸೆಂಮುಂಧೆ ನಿಂತದು Now lets ಕೂವಿಬಿಗೆಲೂ ಚೆ ಗೆ ರ | L&I ಕಂ ವೆಡ पळ 
Uap ಧ್ವಾಹಿಸ್ಮಂಭದೆ ನಯಿವ್ನೇದ್ಧ್ದೇತೆ ಪೂಜೆ ಗ್‌ ೧ ಕ್‌ಂ ಅಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಚ ಗ a, ಖೇಲೋ ಗರ 
ಉಪು ಮೆಣಸು ತುಪ ಮೊಸೆರು ಬೆಲ್ಲ 'ಬಾಳೆಹಂನು ಸಕ್‌ ಚ ಗ ೧ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಚ 7 ೧ ಆಹು 
MS DJA ಅಂತು ಚ್‌ಗ್‌೫ಚ | ಎ. | ಕಂ 
7 ಸೆಲೆ ಗಟ ಗ೫ 5 ೩| ನಿತ ಕಟಳೆ ವಗಂಣಕ . . . ಕಾಭೆಯಂ ದಿನೆ ೧ಕಂತಗೆ ಲೂ ಪಿ 
a Gor) Boh aN a) cot ಧರ್ಮ್ಮಕರ್ತಾರಾದ ಉದೆಗಿರಿ Mo) yO 
Oe Oe Pe ra als ಚಾರ್ಯೈದ ಕೊಮಾರರಾದೆ ಕ್ರೋರಂಗಾಚಾರ್ಯೇರಿಗೆ ಮೊಟ 3 
- + + ಮಂಟಪದ ಪ್ರ ,. . ,. . . ದೆ ಭಾಗ ಯೆಂದು: ಕೊಟಡು ಹಾಗ ಪಾಲು 
ದಸರ ಕ್ರೀ ಭಂಡಾ- 
8 ರಕಂ ಪಾಲು ಆರೆ ಸ್ಪ್ಯಾನವಿಚ ಪಾಲು ಚಳದೆ ಚವನ ಯಾಗೆ ಪಾಲು ಚಳ ಯೂ ಮೆರಿಯಾದೆಯೆಲ್ಲು 
ಸಡೆಯೆಲುಳ್ಳೈದೆ ಯೂ | ಧರ್ಮಕ್‌ೆ Stank ತಭಿದರು ಶ್ರೀನಿಕೆಲದ್ಯೇವರ 8 gerdet, ತಬ್ಬದೆವ- 
ರೂ ಮಿದು ಬರೆದೆ ಧರ್ಮೆಸಾ[ಸೆನೆ" ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ [1/*] 
No. 654. 
(A.R. No. 14 of 1904.) 
ON THE NORTH BASE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE 
VITTHALASVAMI TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 
This is dated Saka 1476, - . . . Nija-Ashadha, ba. 2, Sd[mavira] correspond- 
ing to A.D. 1554 July 16, Monday, in the reign of Sadasivadéva-Mahiraya ruling 
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in Vidyānagara. Tt records that a subordinate of the king (name lost), son of 
Ramardja-Timmardjaya of Musalimaduvu, made a gift of the village Anantipura, 
together with some vrittis in Marukombanahalli and other villages, yielding 300 
vardhas perannum, for the services of the god Vithaladéva. The record is stated 
to have been engraved by the orders of Aliya-Ramapayyadéva. 
1 ಕುಭಮಸು[¥]ಸ್ಟೊಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾ ವಿವಾಹನಕಕ[ವರುಷೆಂಗಳು] ೧೮೭೬ ನೆಯೆ 
ಸಂಪತ್ಸರದ ನಿಜ ಅಪಾಢೆ ಬ ೨ ಸೋ ಲು ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈಶ್ನುರ 
Be dedx Sas है ಪ್ಲೀರಸೆದಾಸಿವೆದೇವಮೆಹಾರಾಯೆರು ವಿದ್ಯಾ nogen ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸೆವಾ- 
ರೊಢೆರಾಗಿ ಪ್ರುಠ್ತೀಸಾಂ ಸ್ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿತಾತ ೧ ಯಿರಲ ಕಮತ ಅನೇಕ್‌ ಕೊ २)॥(०) कळू ०- 
ಪಾಯ್‌ ಪುರಾಣಾಘ ರುಕ್ತೋತ ಮ ಕ ಜನೆವೆತ್ರಲ ಶ)ಪಿಶಲದ್ದೇವರಿಗೆ ಹರಿತಸೆಗೊೋ 3) 
ಸ್ಮೆಂಬಸೊತ್ರದೆ ಯೆಜಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಯಿಗಳಾದೆ [ಮು ]ಸೆತಿಮಡುಪಿನೆ DR 
2 ರಾಜ ತಿಂಮರಾಜಯೆನವರ ಮಕ್ಕಳು ರಾಮ , . , . ೊಟ ಶಿಲಾಕಾಸನದೆ ಕ್ರಮವೆಂಕೆಂದೆರೆ 
ನಮಗೆ ಅಮಕವಾಗಣಿಗೆ ನಡೆವೆ ಪಿಜಯೆನಾಗರದೆ ಮೂಡಲು ಉದೆಗಿರಿಯ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದಣ 
ಅನಂತಾಪ್ರರದೆ ಗ್ರಾಮೆವನೊ ಸೆದಾಕಿವೆದ್ದೆವೆಮೆಹಾರಾಯೆರ ಹ್‌ಯಿಯೆಲು ಧಾರೆನೆರಸಿ ವೆಹಿ ಉತಾ- 
ರವೆಮೊ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಸೆಂಮಂಥೆ ಆ ಆನಂತಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮು ಣ ಕಂ ಶುಟವಟ ಗಟ ಗ ೦೦ ವರಹ 
ನಮೆಗೆ ಸದಾಕಿವದ್ದೇವಮಹಾರಾಯೆರಿಂದೆಲು ಪ್ರತಿ) arene) wah ಕಾ 
ಸೆನಸ್ಕೃವಾಗಿ ಬಂದೆದೊರೂರು .«. .. ೬ ೬. *.  ವಿಜಯೆಸೆಮುದ್ರೆದೆ ಅಗ್ರಹಾರೆದೆಲು ayo 
ಫಲಗುತ್ತಿಗೆ ವಗ ೧೦ ಸಹ. . * . ಮರಕೊಂಬನಹಳ್ಳಗೆ ಪ್ರಕಿವಾಮವಾಡೆ SFr 
HOS ಅಗ್ರಾಹಾರದೆಲು ಪ್ರಿತ್ನಿ ಕ ಸ್ಕೈ ಫಲಗುತಿಗೆವಗ ಎ೦ ಅಂತು ವ ಗಚಿ ಗ೩೦೦ Be Ones 
ಯಿವೇ pz ಮು(ಂ)ನ್ಮೂರು SORT Javy td] Tes ದೆ ನಿವೆರ | ವಿತಲದ್ದೇವೆರು ಅಫ್ಟೀದೇನಿ 
ಆ(6)ಮನವರು ಏನೆ ೧ ಕೈ ಉದೆಯೆವಾದೆ ಜಾವದೆ ಆವಸೆರದೆಲು ಅವಥರಿಸುವ ಹರಿವಾಣ ೧ ಕೆ ವರಹ 
TANT ಲೆಖದೆಯು ವೆಗ್‌.0%7೦ ನಂದಾದ(ಬ ಗೆ ದಿ ೧ 


4 Ty SOUS नेण aaan GAUD . s » ss CTOs do ನಂದಾದ(ಬ ಗೆ 
HoT ತುಪ್ಪು ಸಮು ೧ Cade ಪರುಪ ೧ಕೆಸೆ ರು ಷಂ ಕ್ಯೆ ಕಯ ವರಹ na T ಸೇದು 
೩ಂ ಲೆಖದೆಲುವೆಗ೧ಂಗೆಂಧೆದಿ೧ಕ್ಯೆ 0) ಲೆಖದೆಲು ಚಿ ಪ್ರವರುಷ ೧ ಕ್ವ ಚಿ ಪ್ರ ೧೬೧೦ 
ಕ್ಕ ಗಂದ ಗ ತ್ಮ ಸ್ಥೆ ರು ೧೪” च ಕ್ರ ವಗ el ಗಂ Cra 0 ಸ್ಯ ಪರಣ ಗಂ | ४७७७ 


ಹೂವಿನ ದಂಡೆ ವಿಠಲವ್ದೇವರಿಗೆ ೧ ಅಂಮನೆವರಿಗೆ ೧ ಉಭೆಯೆಂ ದಿಣ್ಣೆ ದೆಂಡೆ ಲೆಖದೆಲು ವರುಪ್ತ 
ಣ $ zi n o GD o $ (०) ता ० टळक सेलचे ह ०9 ಕ 

5 ವೆರುಪೈ ೧ ಕೆ.ಸೊ..೨ ಆ ಲೆಖದೆಲು ಪಗ್‌ ೧. , , ,. ; . Noo ಲೆಖದೇು ಪೆರಕ್‌ ಗೆ ೧೧೦ ಅಂತು 
ao, o F?R zan doo da ಪ್ರಕಾರದೆಲು ಪು ತಿದಿವೆಸೇಗೂ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಕನಾಗಿ 
ನಡೆಯೆಲುಳದು. ಯಿದೆರಫ್ರಿ. , , . ರಾಯಸೆದೆ ನೆಹ್‌ಬಾದ್ರಿಗೆ ದಿ ೧ ಹೆ ಪ್ರಸೂದೆ ಹರಿವಾ 
ಎ ಗಂಧ ಚೆ ಪ್ರೆ೦ಿನಾ . >. — © « « e UT OW koda Joder ಪ್ರತ್ರ.- 
ಸತ್ರಪರಂಸರೆಯಲು ಅಮಭೆನಿಸೆಲುಧವರು ಯೊಂದು ಆಳಿಯೆ ರಾಮಪಯ್ಯ್ಯದೇವಮಹಾಆರಸುಗಳ 
ಆಪಣೆಯಿಂದೆಲು ಮಾಡಿದೆ ಸಿಲಾಕಾರ್ಕ 

6 ಸ್ಫೊದತ್ತಾದ್ದೀಗುಣಾಂ ಪುಣ್ಣುಂ ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | . . . i 
ಧರ್ಮೆಸೇತುರ್ನ್ಪುಪೌಾಣಾಂ ಕಾಲ್ಗೇ ಕಾಲ್ಗೇ ಪಾಲಖನಿಯೋ ಭಿವದ್ವ್ರಿಃ | ಸರ್ವಾನ್ನೇತಾಂ [ಭಾವಿನಃ*) 
ಪೌರ್ತಿವೇಂದ್ರಾ ® ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಪತ್ಯೆ ರಾಮಚಂದ್ರ || ಮೆಚ್‌ ಮಹಾಕ್ರ್ಯ Sed je 


jie 
No. 655. 
(A.R, No. 433 of 1928.) 
Ox A SLAB SET UP ON THE ROAD-SIDE TO THE WEST OF THE TANK CALLED 
SANNAKEREKATTE AT BASEUR, COONDAPUR TALUE, SOUTH KANARA DISTRICT, 
This is dated Saka 1476, Ananda, Kartika, §u. 1 corresponding to A.D. 1554 
October 27 Saturday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya-Mahirdya, While 
11-01 
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Mallapa-Vodeya was the ruler of Barakiira-rijya, under the orders of Sadasiva- 
Nayaka (of Keladi), who had been appointed governor of the Tuju-rajya by the king, 
Timmayyasetti, nephew (aliya) of Hosabusetti, is stated to have purchased a plot of 
land, constructed a matha thereon and having purchased from Anna-Udupa a 
brahmaddaya land made a gift of the same for the maintenance of the chhatra attached 


to the matha. The record is incomplete. 


3 3 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ [||*] ನಮಸ್ಮುಂಗತಿರಚ್ಚುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ಳೇ ತ್ರ) gaT 
2 ನಗರಾರಂಭೆಮೂಲಸ್ಮೆಂಭಾಯೆ Tote || RR, RJR ಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾ ನವಾಹನಕಕನರು- 
ತಿ. ಕ ೧೫೭೬ ಸಂದ ಆನಂದೆಸೆಂವತ್ರರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಕುದ್ಧೈ [೧] ಏ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಪಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 


=०९४९- 


oo HYOGO ಮಾ ಚಾ 


ರೆ ಕ್ರೋವೀರಪ್ರುತಾಪ ಸೆದಾಕಿನೆರಾಯೆಮಹಾರಾಯುರು ನಿಜಯೆನೆಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲ್ಲಿ ಚಿ- 

BSA BVO ಸಾ[9]ಬ್ರಾಹ್ಯನೆವಾಳುತಿಹೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಸೆದಾಶಿವರಾಯನಾಯ- 
ರೂ ತುಳುರಾಜ್ಯ ಮಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಮಲ್ಲಪ್ಪುಪೊಡ್ಬೇರು ಬಾರುಕೂರು ಸಿಂಹಾಸೆನ- 
ವ ಆಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಳಹರ ಬಳಯ ಅ[ಲ್ಲಾ]ಳಪಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಹೊಸಬುಸೆಟ್ಟೀಯೆ ಅಳ- 

ಯೆ. ತಿಂಮಯ್ಯ್ಯಸೆಟ್ಛ್ರಿಯು ಬಸೆರೂರ ಪಡುವಕ್ಟೇರಿಯೆ ವೊಳಗೆ ಹಸಲರು ಸೆಟ್ಟ್ರಕಾರರ ಕೌ. 

ಯಲ್ಲೂ ಅರ್ಥನರಿಲ್ಲೀದ್ದೇವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಮೊಲನನಿಛೀ ದ್ಯೈವಾಗಿ ತೆಗೆದೆಸೆೊಂಡಾ ಮೆಶ- 


10 ದೆ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯ ಪಿನರ ಮೂಡಲು ಹೊ[ಳೆ]ಯೆ ಬಳಯವೆರ ಮೆಠದಿಂದೆ ನಡುಪೆಲು ತೆಂ- 
11 ಕಲು ಬಳಗಾರ ಬಳಿಯವೆರ ಧರ್ಮೇದೆ BES Dood ಬಡ್‌ಲಂ ಪಡುವಲು ರಾಜ- 

12 ಬ್ಲೀದಿಯಿಂದೆ ಮೊಡಲು ಬಡಗಲು ಕಉಡಿಚಿ ಬಳಯವೆರ ಮಠದಿಂದ ತೆಂಕಲು ಯಿ[ಂ]- 
18 ಕ್ರೀ ಡೆತ್ತುಸ್ಟೀಮೆ ವೊಳಗುಳ ಮಠವೆ ಹಟ್ಟಿಸಿ ಸ್ಥಪ್ತೆ ಕೊಂಡು ಛತ್ರಣ್ಯೆ ಬಿಟ ಪಿಪರ 


14 ಅಲ್ಲಾಳಸೆಟ್ಟಯೆ ಹೊಸೆಬುಸೆಬ್ಟಯೆ ಅಳಿಯ ತಿಂಮ 


२४४२, Sodas ಗ್ರಾಮಿ- 


15 ಣಿ ಅಂಣಉಡುಪರು ಕೊಟ್ಟ ಬಿಡಾರುವಾರದೆ ಪತ್ರದೆ ಕ್ರಮೆವೆಂತೆಂದರೆ ನಾ 
18 ಬಿದ್ದೆ ಬ್ರ(0)ಹ್ಹದಾಯೆದೆ ಮೊಲ್ಲದೆಬಾಳು ವಿರಡು ಅಧಿವಾಸೆಮೊಳಗೆ ಕುರುಂಬ 


17 ೪ 
No. 656. 


(A.R. No. 769 of 1917.) 
ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE ANJANEYA TEMPLE AT PULAMITT, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1458 (mistake for 1478), Rakshasa, Jyéshtha, 
ba. 10 corresponding to A.D. 1555 June 14, Friday (not verifiable) in the reign of 
Sadasivardya. It records that Timmaraja, son of Dombara-Timaraja, made a gift 
for the service of a god (name lost), for the prosperity of his family. 


| First Face. ४9 , > ರಾಜಅಯೆ ಕೊಂಡ]ರಾಜತಯೆ 
1 ಕುಭಮಸ್ತು [॥*] ಕ್ರೀಮೆತು , . 
$ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದು- 10 ಆಯೆನೆವರಿಗೆ ಪು(ಂ)ಣ್ಯಾವಾ[7] ಬೇಕಾ ಗಿ 
8 ದೆಯೆಕಾವಿವಾಸಪನಕಕನ- ಡೊಂಬರೆ ಚಉಡಿವಾ 
4 ರುಪಂಗಳು ೧೫ ನೆಯ ರಾ. 11 , . + wacked ಶಿಂಮರಾಜನು ಆ 
गाडन कोला तचे, © tom ತನ ಮಗ ಕಿಮೆರಾ- 

ol 12 ಜನು des Foo . . . . 
6 ಮೆಮುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರನ್ನೇ- ಕುಲಕೆ ಫು. 
7:10 ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ 'ಸದಾಸಿವೆರಾಯೆರು ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು 
8 ದಿಂ ರಾಜ್ಯಮೆಗೆಯಿಉತಿರಲು ರಾನೆ[ರಾ*]- 14—16 Damagad 
ಜನೆಯೆನವರಿಗೆ | 17 ಪುಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂದು 
1 Every line begins with a small circle. 


> The inscription stops here, 
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Second Face. 23 ಯೆ ವಾರಣಾಸಿಯ್ಲಿಕೊಂದೆ 
18 ರಾಯೆಗೆ ದೇ- 24 ಪಾನಕ ಹೋಹರು ಯೇ ಧರ್ಮ್‌ 
19 ಪಾರಾಧನೆ ನೆಯಿವ್ನೆದ್ದೇ- 25 eth [ತಬದೆರೊ* ] ತಂನು ಅಭಿಮಾನನ 
20 ಈ ಧಾರನೆರದಡು ಕೊ. 2೩8 ತಂಪು Zan ಹಿಡಿ 
21 ಟಿಉ ಯಿದಕೆ ಆರು ತ- 97 ಪೆಪನಿಗೆ ಕೊಟಪರೂ[||*] 


22 ಬದೆರು ಶೆಂಸು ತಂದೆ ತಾ- 
No. 657, 
(A.R. No. 468 of 1914.) 
Ox A SLAB BUILT INTO THE PLATFORM OF THE KALLESVARA TEMPLE 
av TrMMALAPURA, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1477, Rikshasa, Srivana, Su. 5 corresponding to A.D. 1555 
July 23 Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya ruling at Vidyanagara. 
[t records that Allya-Ramaraja-Arasu made a gift of the village H akahandiganiiru 
in Guttavolala-sime which was in charge of Vithalappa-Odeya, for the service of the 
god Alvaru near Vithala, 


1 ಕುಭಮಸೆ [|* | ; 12 ಪೆ ಸ್ಲೊಮಿಯೆ ವಳಗಾ ಗುತ್ತವಳಲ 
2 म. ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯೆ- 13 ಸೀಮೆಗೆ ಔಲುವ ಕಕಹಂದಿ- 
I ಕಾನಿವಾಪನೆಕಕ್‌ವರುಪೆ ಸೆಂ 14 ಗಮೂರ ಗ್ರಾಮಿ ಆ ಗ್ರಾಮಕು ಅಳ- 
3 [ವಿ] ೧೮೩೬  ರಾಷ್ಟಸೆ ಸೆಂ ಕ್ರಾವ- 15 ಯ ರಾಮರಾಜಅರಸುಗಳು 
5 29 BX 22, aj ಮೆಹಾಮೆಂ[ಡ*) 16 ಪಿಟಲದೆ ಸೆಮೂಪೆ ನಂಮೊ ಆ 
6 ಲೇಕ್ವರೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕ್ರೀವಿರಪೈ- 17 ಛವೆರು ಮ್ಹವರಿಗೆ ನ[ಉ] ಸೆಮೆ- 
7 ತಪ ಸೆದಾಸಿವರಾಯೆರು ವಿದೆನೆಗ್ಗ[ರಳ್‌ದೆ- 18 ರ್ಬಸಿದೆ[ಉ] ಕುಭಮೆಸ್ತು ಯ್ಲೀ ಧರ್ಮ 
8 ಲು ಸಿಯಾಸನವೆ A dda ಆಛಫಿ- 19 [ಕೆ] ಅಳುಬದೆರು ಮಾತ್ತು ಬತ್ರರುಗಳ- 
9 ಈ ಆಛರಿಕೆ ಆಗಿ ಅಳಯ 90 ಸುವಧೆಯೆ ಮಾಡಿಸೆ ಪಾಷುಸ್‌ ತಟದ 
10 ರಾಮರಾಜಆರೆಸುಗಳು [ಪಿ] 21 ರೆಕತೆತುಣೆ ಕಳನೊಗೆ ಕಲಬ್ಬ 
}1 [ಶ]ಲಪ್ಪು ಆಡೆಯೆರು [A] ನ್ಟ ರಾ Shak aA FR [|| ] 


No. 658. 
(A.R. No. 340 of 1920.) 
FRONT OF THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT AVULAMPALLI, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1478, Rakshasa, Sravana, ba. 5, Guruvara 
corresponding to A.D. 1555 August 7, Wednesday, not Thursday, in the reign of 
Sadasiva-Maharaya. It records that Komaravira, son of Komaravirayya of 
Anegondi, made a grant of land for the service of a god (name lost) in 
Viriipaikshapura. 

1] ತುಭಮಸ್ತು [1*] ಕ್ರೀವಿಜಯಾದ್ದು - 

9 ದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹನಕಕವೆರುಪಂಗಳು ೧೫೭೪ ನ್ನೇ ರಾಶ್ತಸೆಸೆಂವೆ- 

8 [ತ್ರರ ಶಾ)]ನೆಣ ಬ ಗು ಲು a ಫರಮೇಶ್ಟೇರ Bjede- 

4 ರಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಸಿವಮೆಹಾರಾ ಯೆರು ವೆಜ್ರಸಿಂಹಾಸೆವಾ- 

5 ರೊಢರಾಗಿ ಪ್ರಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೌಯೆಂತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆನೆಯೆಗೊಂ- 

6 ದಿಯೆ ಸೊಮರನೀ[ರ]ಯೆಗಳ ಮಸಳು ಸೊಮೆರವಿರಗಳು « - = ೬ ವಿರೂಪಾಹ್ನೂ 
ಪ್ರರದ 

7, ड ५: ದೇವರಿಗೆಕ್‌ಾ Sre ppn ದೀಪಾಶಾಧನೆಗೆ ದೇವಾ ಪೈಥ್ನೀ 

B. . . . ಹೆಯೆ ಪೊಡೆಯರಿಗೆ ಕಿಕ್ಕೆನಮಹಂತರಿಗೆ ಪ್ರಶ 


Ox A SLAB LYING IN 
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9. + 4 + 6. ಗಣರ(ನವೆ]ರಿಗೆ ಕೂಡುವಂತಾ ಆಯೆ ಸ್ಟೇಕ್‌] Aled 
10. E 1} ಸೆಮರ್ಮಸ್ತೆಊ ಯಿದ 
TIa ವರು 
No. 659. 
(4.R. No. 392 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF A HOUSE TO THE EAST OF THE TANK Š 


EVARAKERE, AT BASRUE, CooNDAPUR TALUK, SouUTH KANARA DISTRICT. 
This is dated Saka 1477, Rikshasa, Kartika, Su. 1 corresponding to A.D. 1555 


October 


16, Wednesday (not verifiable), in the reign of Sadāsivarāya-Mahārāya. 


It records that while Sadāśivarāya-Nāyaka was the governor of Tuļu-rājya under the 
orders of the king, and that under- the latter's orders Mallappodeya was ruling 
over Barakira-rajya, Kotisarasetti, crandson of Sankara Hadupale of Balabali, a 
resident of Basardru, made a grant of land for main taining the satira attached to 
his matha, The record is incomplete 


1 


2 


ಕ್ರೀಗಹಾಧಿಪತಯ್ಲೇ ನಮ[8] ಕ್ರೀಸೆರಸ್ಕೊತ್ಟೈ 4 ನಮಃ | ನಿರ್ನಿಫ್ಲೆಮೆಸ್ತು [/*] ನಮೆಸ್ಸುಂಗಳರಕ್ಕು ಂಬಿ- 
ಚೆಂದ | ಚಾಮರಚಾರಿಣ್ಟೇ | (1) ತೈಯಿ- 

ಲ್ಯೋಕ್ಳ್ರನಗರಾರಂಭಮೊೂ ಅಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆನ್ನೆ | RA ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾರಿವಾಹನಕಳವೆರ್ನ 
೧೮೭೨ ಸಂ... 

ದು ವರ್ತಮಾನ ರಾಜ ಸೆಸೊಸತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕುಣ ಆರಭ್ಯ್ಯ ಕ್ರೋಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾ 
arae 


te 


ರಾಜಪರಮೆ ಕ್ಷರ 


4 ರೆಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಕಿವಮೆಹಾಶಾಯರು ವಿಜಯುನಗರಿಯ. ಸಿಂಹಾಸೆನದನ ಚಿತ್ತ ಪಿಸಿ ಸಕ್‌ 


10 


11 


12 


13 


14 





-6 7३० Sojin odo ಕಾಲದ? ಅವರೆ ಸನಿರೂಪದಿಂದೆ. ಸಹಡಾತಿವರಾಯನಾಯಕರು 


ತುಳುರಾಜ್ಯ- 

ವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಮೆಲ್ಲ ಪ್ರೊಡೆಯರೂ ಬಾ[ರ]ಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನೂ ಪೃತಿಸಾವಿಸುತಿಹ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ | ಬಸೆ- 

ರೂರ ಪಡುವಕ್ಕೆರಿಯೆ ಬಳಾಖಬಳಯೆ ಕಂಕರಹಡುಪಗಾರೆಯೆ ಮೊಂಮುಗ च-एनं | Zon Sadat 
ಛತ್ರಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಳನ 

and ಕ್‌ನಿಲಕೆಯ್ಯೇ ಫವೂಲ ಕುನೂರವೊಳಗೆ ಸ್ಫೋಬೈಸೆರಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೂಲದೆ ಬಾಳೆ [ಚ]ತುಸ್ಥೀಮೆ 
ಮೂಡಲು ಹೊಲನ ಪೊತ್ತಿನ ಬಚ- त 

one ವೊಳೆಗೆ ವ್ರೊಲ च्ञ dad] Sead Sexton TIA ಹಾಳ [ಹೊ ]ರತಾಗಿ ಬಚಲ ಗಡಿಯಿಂ 
ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು [ವಾಗುಮೆ]- 

ರಟೆನ ಕಂಬಳಿ ಗದ್ದೆ ddd ದೆರೆಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡವೆಲು ಹರಿಹರ(ಸ]ಹಿಯ ವೋಣಿಯಿಂ- 
ದೆಂ 

ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಸ್ಪನಬ್ಯೊ ವಕ್ಕಳ ಬೆಳುಗಲ್ಲ ಮಕ್ಕಿ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮುಂಡಗರ ಬಚ್ಚ Dolo ತೆಂಕ 
ಲು ಯೆಢ [ಪಾಲ] 

ಚತುಸೀಮೆ ವೊಳೆಗೆ ಬಿತ್ತುವೆ ಬಿಯೆಲು ಮಾಮು ೧೨ ಮಕ್ಕ ಮು೧೨ ಶ್‌ಕ್‌ಲು ಹಡು ಮೆ[ಂ]ದು 
ಮರೆ ಫಲ ಸಹವಾಗಿ ಮೇಲು ಬಿ 

ಯಲು ವೊಳೆಗೆ ಮೂ ಹರಿದ ಬಚ್ಚ ಠಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಸ್‌ಲು ವಾಗುಸೆಈ ಗೆದ್ದೆ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು 
ಪಡುವಣು ಹರಿದೆ ಬ. 

ಚಫಿಂದೊ ಮೂಡಲು ಬ್ಲ ಅಂಟಿಯ ಗದ್ದೆಯಿಂ ದೆಂ ಕೆಕಲು ಹೂ ವಾಲು ಗಡಿಯಿಂದೊಳೆಗೆ ಬಿ ಹಾ 
नम ठी तिने 





1 Broken after this. 
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15ಮುಣ ಹಾಂ ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ ಅಂಣುಸೆಟ್ಟಿ, ಹೆದಿಯೆಳುೂ ತರುವೆತರುಮು ೧ ತೆಗೆ ೯ ೩ ॥ ಲೈದಲು 
ಬಿಯೆಭಿಗೆ ತೆತು ಬಿಹೆ [ಥ}- 

16 वनय ಘುಂದಾಪ್ರರೆದೆ D (o) ಆಧಿವಾಸದೊಳಗೆ ದೈಮಕಾರಂತನ ಮೆಗ ವಾರಣಕಾರಂತನ ಮೂಲ 
u Fapt- 

17 ರಸೆಬೆಯ ಅಳಯ (०) yA ಆರುವಾರೆವು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ಮೂ [೧] ನಾರಣಕಾರಂತನ 
ಗಡಿಯಿಂಂ [ಪ] ಕೆಂ ಅಬಿಂದೆಂ ಬಿ [=] 

18 ಭೆಟ್ಟೈಕಾರಂ[ತ]ನ ಗಡಿಯೆಂ ಮೊ | ಬ | ಚಿಬ್ಬು [ಆ]ಗರಉಪಾಧ್ಯ್ಯರ ದೈೇಮಕಾರಂತರ  ಗಡಿಯಿಂ ಕಂ 
ಯೂ ಪಾಲ್ಯು ಗಡಿಯಿಂದೊ(ಳ]ಗೆ ಬನಾಮುವ್ತಿ 

19 ನಾಮುಷಿ ಕಳಯವೊಳಗೆ | ಮೂ [ಹೆರಳಕ್ಕೆಳ SNCS Tots ಗಡಿಯಿಂ ಪ | ತೆಂ | ಬಾಚಣಕಾರಂತನ 
ಮಕ್ಕಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ಬಿ 

20. . . ಶಂಭುಕಾರಂತನ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂ | ಬಿ । ಹೊಸೆಮನೆಯ ಉಪಾಧ್ಯರ ಗಡಿಯಿಂ ಶೆಂ| ನಾ 
ಮು ೧ [ಹಾ] ೧೦ ಕ್‌ಲ್ಲಬಾಗ್‌ದೊಳೆಗೆ 

21 ಮೂ ಹೊಳೆಯಿಂ ಪಃ ದೊಮೆಕಾರೆಂತನ ಗಡಿಯಿಂ ಬಿ | ಚಿಬ್ಬು ಅಗರ ಉಪಾಥ 3 ಗಡಿಯಿಂ ಮೊ | ಕಂಕರೆ 
ಶ್‌ರಳ ಗಡಿಯಿಂ . 

22 , , ತುಷ್ತಿ ಬಳ ಆಗರೆ ಸೆಸಿತವಾಗಿ ಕೊಟ ಆರ್ಥಕಾಟ ಗ ೪0 ಸೌ ದೊಡ್ಡವೆರಹೆ ಗ ೩:೨ ಯಿ as, 
ನಡ ಅಕ್ಕೆ ಸಾಘಂಡು 

೩8 ಮು ಹಾ ೦೦ ಮತ್ತಂ ದೈೆಮಕಾರಂತರೆ ಮಗೆ ವಿಷ್ಣ್ಯುಕಾರಂತನೂ ಮೆಯಿ[ಸೌಾ]ಲ ದೊ ವರಹ ಗೆ 
೫ ಕ್‌ ಬಡ್ತಿ ಅಕೆ ವಾ 

24 ಮು [೧] ಹಾ ಜೆ ವಾಸುವೇವೆಕಾರೆಂತರೆ ಮೆಗೆ PA ಕಾರಂತ ಮಯಖಿಸಾಲವ ತೆಗೆದು[ಸೊಂ] ವೆ 
ಗ ಎ೦೦ ಬಡ್ತಿ ಅಕೆ [ಮೆ] 

26 ಹಾ ೦.೦ ದೇಮೆಕಾರೆಂತರ ಮೆಗಕ್ರುಪ್ಹೈಕಾರಂತ ತೆಗೆದುಕೊಂ ಮೆಯಿಸಾಲ ದೊ Bsn 2 F | ಯಿ 
[S] 

26 ಬಡಿ ಅಕಿ ವಾಘಿಂ ಮು ೧ ಹಾ ov ७०३) २ च Geel ಕೊಟ ವೆರೆ ಗ ೧೫ a Mods 

No. 660. 
(A.R. No. 304 of 1925.) 
ON A STONE BUILT INTO THE TANK-BUND AT HULIGUNTA, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT, 
This is dated Saka 1478, Nala, Vaisikha, Su. 3, corresponding to A.D. 1556 April 


12, Sunday (not verifiable). Though the record does not refer itself to the reign of 
any king its date falls in the reign of Sadasivardya. It records,in addition to what 
has been stated in No, 593 the construction of the village Achyutammipura and 
of the temple of Bala-Krishna by Bayakira-Rimappayya for the merit of his 
daughter Achyutamma. He is identical with Ramayamatya. 


1 Bors | +] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿನಾಹನಕಕ್‌ವರುಪಂಗಳು over 

8 ನೆಯ ಸಳೆಸೆಂವೆತ್ರರದೆ ಮೈಕಾಖ ಕು. ಎ. ಲ್ಲ ಕ್ರೀಮತು ಬಯೆಕಾರ 

3 ರಾಮೆಪ್ಪುಯ್ಲೈನವರು ತಂಮೆ ಮಗಳು ಅಚ್ಚು ३ ತೆ(ಂ)ಮ್ಸುಗೆ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಯ್ಯ- 

4 ವಾಗಬೈೇಕಂದು $8 AS mosa Sead ಗುಡಿಯೂ ಆ SC न 

5 ನ ಹೆಸೆರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಸಿದೆ ಅಚ್ಚು ತಾಪ್ರ oa wad je 

8. ಕುಭಮೆಸು, | ನಮಸ್ನುಂಗಕಿರಕ್ಸು ಂಬಿಚೆಂದ್ರೆ ಚಾಮರಚಾರೆನ್ನಿ | ತ್ರೆ ಸಿರೊ (ಕ್ಯಾನಗರಾರಂಭಮೂ- 

7 ಸ ಕಂಭವ[||* | ಕೌರ್ದರಾಭಿಸೆರ್ಯೋರು ಹಾದ್ವಿಧಿರಭೂತ್ಮ ಸ್ಟ್ರಾ ದ್ವೇಸಿಪ ATER Ro 
E 

8 ಪರಾಕರಮುನಿಸೆ ದ್ವೊಂಕಭೊ[ 23 |] Sorcas | ತಸ್ವ್ಯಾದ್ಭ್ರಾವೆಯಮೆಂತ್ರ್ಯತಃ ಸಮಭಿವಲ್ರರಾಮಮಂತ್ರೀ 





1 Stops hare. 
1]... 12 


10 
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18 
14 


15 
1 
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18 


o 


19 


20 
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22 
23 


24 


28 
26 
27 
26 
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a) Se BWR ApS EEO F ese ತೆಲುಗಮಾ ಗಂಗ್ಲೇವ ದುಗ್ಬ್ಯಾಂಬುಧೇ8॥[|* ] ರಾಮಾಂಬುಧ್ಧೇಸ್ತೆಲುಗ- 
ಮಾಂಬರನಿಮ್ಮ ಗಾಯಾಂ ಪಂಚಾಮೆರದುಮನಿಭಾಥ ಸುಮೆನ್ನೋವದಾನ್ಯ್ಯಾನಿ | ಪ್ರತಾ)ನೆಸೊತ 
ಪೆದಕಿಂಮಯೆತಿಂಮೆಮತ್ರಿಸೊರೀಂದ್ರಭಾಸ್ಕೆರಚಮೂಪತಿಭಾವಯ್ಮೇಂರ್ದ್ರಾ- | [+] 0a eae 
ಯುವಿ ಬಾಚಯಪೈಭುಮೆಣಿಸ್ಟೇಷು ಪ್ರಥಾವಾಗ್ರಣ್ನೇ Ore 8 9 Gao 
ಕ್ರೂಕೊಂಡನಿ ಯಕ್ಷಿ ತಂ | ತತ್ತಾಸವ್ಪಿತಗೋಬನಾಥೆನಗರಕ್ರೀಗೋವನಾಥಾಬಿಧಂ ದೇವಂ ತ- 
ತ್ರ mn ಸರ್ವಮಕಿಷತಶ್ರ್ಯೇನಾಂಧ್ರವೇೇ BA Dee [1*] BNA GF भाळ BTR oS Je 
ಬಕಾ ತಸ್ಯ ಬಭೂವೆ ಪತ್ರ್ರೀ | ತಯೋಸ್ತೆಪಸ್ಫ್ಯಾಪರಿಪಾಕ್‌ಮೂರ್ತಿರ್ವಿರಾಜತ್ಕೇ ರಾಮಯೆಮಂತ್ರಿ. 
ವರ್ಯ[*] ॥ ಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾತಾಚ್ಚುತದೆ (ವೆರಾಜನೃಪತ್ನೇಸ್ಸೆಂಪ್ರಾಸ್ಮಮುಕ್ತಾಮಣಿಛತಾದ್ಯಾನಫೆಕೊಂಡ- 
ಪ್ಲೀಟಿನಗರ್ದಿದೆರ್ಗಾಧಿಪೆತ್ಟೋಜ್ಞಲಃ | ರಾಮಾಮಾತ್ಮ್ಯತಿಖಾನಣಿಃ ಪರಿವಹತ್ಯ ಎಷ್ಣ್ಯಾಂಧ್ರದೇಶಸ್ಥೈ- 
ce ಮ್ಲವಬ್ರಾಹ್ಟೈಣಮೆಂಡಲಾಯೆ ಬಹುಳಾನ್ನ ವ್ಯ್ಯಾಗ್ರ) ಹಾರಾಔ ದೆದೌ ॥ ಕಾಕಾಬ್ಲೇಪನಿಕಾರ್ಶಿಕ್ಕೆ- 
ons. a) i 


ದೆನಾಂಭ್ಯೋಧೀಂದುಸೆಂಪ್ಯ್ಯಾನ್ನಿತೇ वयात ಚಾಬ ಪಿಕಾರಿಪಾಮೆಸಿ ನಭೋಮಾಸ್ಥೆ ಸೆ ರಾಮಪ್ರಭುಃ | 
TA jy 
ಮುಂ ಶ್ಸುಲ್ಲಕ ರೆಡ್ಡು ಹೆಳ್ಳಿಸೆಸಿತೆಂ ಅಬ್ಬಾ SPST OTB Je ತಿಂಮಾಪ್ರರಮಗೆ ಹಾರಮೆಕೆ- 
ರ್ಯೋತಿ ಖ್ಯ್ಯಾತಾಂ ಚೆಗ್ಗೋಡಾಭಿಧಂ ॥ ತಿಂಮಾ ಪ್ರರಾಗ್ರಹಾರಸ್ಥೈ ಗ್ರಾಮೆಗ್ರಾಸೆತಯಾ ಕೃತಂ ಚಿನತಿಂ- 
ಮಾಪರಮಿತಿ ಪ್ರತಿನಾಮ ಸೆಮಾಕ್ರಿತಂ ॥| ಮಂಗಿಮಾವಿನಹಳ್ಳ್ಯ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಂ ಗ್ರಾಮಂ ಸೆಸ್ಟ್ರೋಪಕ್ಕೊಭಿತಂ | 
ರಾಮೆಯಾಮಾತ್ಮವೆರ್ಯೋಯಮೆಗ್ರಹಾರಮೆಥಾಕ್‌ರ್ಯೋತೆ [14] ಪೆದೆತಿಂಮಾಪ್ರರ್ನೇ "ಕೃತಾ ದೇವಾಗಾ- 
Tegang 
ಕ[ಕ*]| ಕೇಪು ಕೃ್ರಮಾತ್ರು )ಿಪ್ಯ್ಯಾಸ್ಯ್ಯ ಗೋಬ್ಬನಾಥಾಭಿಧೂ ಹೆರಿಂ| [|*] ಬಾಡೇಕ್ಟರೆಂ ಚ ಶೃಷ್ಣ್ಯೇ- 
ಸಮೆಂಮೇಕಂ ಮೆ- 
ಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಂ | ವಿಕ್ನುಪಾಥೆಂ ಚ ದೈವ್ಠೇಕಂ ವ್ಲೀರಭದೆಂ ಜಗತ್ಸೆಸಿಂ ॥ ಹೊಳಗೊಂದಿಮ- 
ಹಾಗಾ ಮೆಂತಬಾಕಾರಾಮೆಕೋಭಿತಂ OE wearer Se Sees ೩81] ಪ್ರಾದದಾಚಂದ್ರೆ- 
ತಾರಕಂ ॥ ವಾಗ್ಯೋಯೆಕಾರವೆರ್ಕೋಂ ಸೌರಾಮಯಾಮಾತ್ಮಕೇಖರೆಃ | ಈ ಚ್ಯುಸಂಮಾಭಿ- 
ಧಾನಾಯಾಃ ಕುಮಾರ್ಯ್ಯಾ(ಃ*] "०९९ ನಾಮೆತ* ॥ ಅಚ್ಚ್ಚುತಂಮಾಪುರಮಿತಿ ಪ್ರಶಿನಾಮ- 
ಸೆಮಾಕ್ರಿತಂ | ಹೊಳಿಕುಂಬಾಭಿಧೆಂ ಗ್ರಾಮುಮಗ್ರಹಾರಮಥಾಕರೋ3| ಅಚ್ಚುತ- 
ಮಾಪ್ರುರಗ್ರಾ)ಮೇ ಮೇವಾಗಾರೆಂ ಪಿಧಾಯೆ ಚೌ | ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರೆತಿಷ್ಟಾಸ್ಯ್ಯ ತಸ್ಯಾ) ಫ್ರಿ 
ಣ್ಯ್ಯಾಯೆ ಭೂಯೆಸ್ಸೇ |[|*] ಅನೇಕವೈತಸೆಂಯುಹ್‌ ಮಾರಾಮೆಂ ಸುಮನೋಹರೆಂ | w- 
ಚ್ಚು ತಂಮಾಸಮುದ್ರಾಖ್ಯತಬಾಕಮಕರೋತ್ಸು Ber |] 2८3०२3२ gre jog = 
ನೆತಿಂಮಾಪ್ರರೇಬ ಚ | ಅಚ್ಚುತಂಮಾಪ್ರರೈ ಚ್ಛೌವ ರಾಮೆಯಾಮಾತ್ಮಕ್ಟೇಬರೆಃ [|] ರೂ 
he ಜಚಾಚಸಮು 5/० ಚ ತಥಾ ರಾಮಸೆಮುದ್ರಕಂ | ಖ್ಯ್ಯಾತಮೆಕ್ಕ್‌ ಸೆಮುದ್ರೆಂ ಷ್‌ Fal o}- 
ತಂ ಶಾಮಸೆಮುದ್ರಕಂ | [| ತ] ಹೈ ದೈೈಮೆಂಯಾಸ್‌ಮು ದೈಂ ಚ ವರಪ್ನೀರಸಮು] ದೆಣೆಂ ಅ- 
४३३ ತೇಂದ್ರೆಸೆಮುದೆಂ ಚತ ವ್ನೆಂಕಟ್ಮೆಂದ) ಸಮದೆಕೆಂ [ I क] ಬನ[ ಲ]ಕ್ಕ ಸೆಮುದೆ)ಂ ಚೆ ಚಿನ್ನ 
[ತಿಪ್ಪ ]ಸಮುದ್ರೆಸಂ | ಅಚ್ಚ ತೆಂಮಾಸೆಮುದ್ರೆಂ ಚ BOOP, Malo Fo | [i # ] ಔಂಗಾಲ- 
ಯತಟಾಕಂ ಚತ ಮೈಂ[ಕಟಯ್ಯತಬಾಸ್‌ಕಂ | ಪೆದೆತೆಂಮೆಸಮುದೆ)ಂ ಚ ಚೆನ. 
ಬಾಚ್‌ಸೆಮುದೆಗ್‌ಂ | [| ಕ Sherer ಪಿಪಿದಾ o% =e ವಿಕ್ಯು( ಖ್ಯಾ)ತಾ ನೀತಿ ಪೋಷಕ | 
ಆಪೂರಿತದಿಗ[0* |ತಾನಿ ವವಾನ್ಯುಪವನಾ => eF | छ, hpa ಪ್ರಮು. 
ಖರಾ[ನ] ನೊಂದೆ ತರಲೆ | ಸ್ಕ್ಯಾಪಯೆಸ ಮೆಸ್‌ [ಪಿಸೆಂರ್ದ್ರಾ್‌ ರಾಮೆಯೆಮಾ- 
ತ್ಯೈಕೇಕರ[ 497 Ti] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೋೇ ದಾನಾಚ್ಚೆ ಬೀಯೋನುಪಾಲನಂ | mani- 
ತ್ರರ್ಗಮೆವಾಪ್ಟೋತೆ ಪಾಲನಾ 2३२३३० ಪದೆ ॥ 
No. 664 
(A.R. No. 407 of 1920.) 
ON 4 STONE SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT CHYABALA, 
GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is dated Saka 1478, Nala, Vaisakha, Su. 15, corresponding to A.D. 1556 April 
24, Friday (not verifiable), in the reign of SadiSivadéva-Mahiriya ruling at 
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Vidyanagara. It records that Vipravinodi-Govindayya and his brother Titdraya> 
sons of Rudraya and grandsons of Pralayakila-Govindayya of KaSyapa-gétra, 
Apastamba-siitra and Yajus-4akha and Vipravinodi-Valabhayya, son of Viraya and 
grandson of Hirivallabhayya of Vasishtha-gétra, Apastamba-siira and YajuS-sakha 
made a grant of the income due to the Vipravinddins in the sarvaamanya-agrahara 
Tavaregola, surnamed Krishnarayapura, in Urvakonde, a division of Rayadurga-nadu, 
for the service of the god Channakééavadéva of the place. 
1 2६३२०२० [|| *] 2९2, ಸ್ಪೀಪಿಜಯಾದ್ಮ್ರದೆಯಕಾಶಿವಾಹನಕ- 
DIO ೧೮೩೪7 ಯ ನಳೆಸೆಂಪೆತ್ರರದೆ ವಯಿಕಾಖ ಕು ೧ ಲು 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮೈಕ್ಟಾರ ಸನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶಕ್ರೀಸೆದಾಸಿವದ್ದೇವಮ- 
ಹಾರಾಯೆರೊ ವಿದ್ಯಾನಗರದೆಲು ವಜ)ಸಿಂಹಾಸಾನಾರೂಢನಾಗಿ 3 jAce- 
ರಾಜ್ಯಂಗೆ ಇ ತಂ ಯಿರಲಾಗಿ ರಾಯೆದುರ್ಗದೆ ನಾಡೊಳಗಣ 
ಊರ್ವೆಕೊಂಡಯುಕೆ ಸೆಲುವೆ ತಾವೆರಗೊಳಕ್‌ೆ ಪ್ರಶಿನಾಮವಾದೆ 
ಕ್ರುಷ್ಲೈರಾಯಪ್ರೆರ ಬಿ ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯದೆ ಅಗ್ರಹಾರದೆಲು ಪ್ರಕಿಷ್ಟೇಯಾದೆಂತಾ ಆನಂತಾನಂತಕೋಖಿ- 
ಬ್ರ(೧)ಹ್ನಾ ಂಡವಾಯೆ(ಂ)ಕಮಾ- 

8 ದೆಂತಾ ಕ್ರೋಚೆಂನಕೇಕನೆದ್ದೇನೆರ ಧಿಪಾರಾಧನೆಗಳಗೆ ಕಾಸ್ಯೆಪಗ್ಳೋ- 

9 ತ್ರದೆ ಆಸಸ್ಮೆಂಬಸೊತ್ರದೆ ಎಜುಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಇಗಳಾದೆ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲ > 
10 ಗ್ಯೋವಿಂದೆಯೆಗಳ ಪೌತ್ರರಾದೆ ರುದ್ರೆಯೆಗಳ ಪುತ್ರರಾದೆ ಪಿಪ್ರಪಿ- 
11 ನೋದಿ ಗ್ರೋಪಿಂದೆಯೆನೂ ಆ ತಂಪ ಶಿತಾರೆಯನೂ ವಶಿಷ್ಟ ,ಗೋತ್ರೈದೆ ಆ ZZ- 
12 ಉಬಸೊತ್ರದ ವಿಜಾಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಯೆರಾದೆ ಪಿಪೃವಿನ್ನೋದಿ ಹಿರಿವಲಭ್ಛೈಯಗಳೆ 
18 ಪಉತ್ರರಾದೆ ವ್ಲೀರೆಯೆಗಳೆ ಪ್ರತ್ರರಾದೆ ವಖಭ್ಲೇಯೆನೂ ಜನೆ ಮೊವೆರೊ ವೆ- 
14 ಬ ಸೊಟ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮೆನೆಂತೆಂದೆರೆ ತಾವರೆಗೊಳೆಕೆ ಪ್ರತಿವಾ- 
15 ಮೆವಾದ ಕ್ರುಷೆ ರಾಯಪುರದೆ ಪೆಜಮಾನರು ಮುಂತಾದೆ ಸಿ ತಾಶ್ಲೇಷವಿದ್ದೇ(ಂ೦)ವ- 
16 ಮೆಹಾಜನಂಗಳು ನಂಮೆ ವಿಪ್ರನಿನೋದಿಗಳಗೆ ಕೊಡುವೆಂಥಾ ತ್ಯ್ಯಾ- 
17 ಗೆಪರ್ತನೆಯ[ನೂ] ನಾನಾಗ್ಗೋತ್ರದೆ ನಾನಾಸೊತ್ರದೆ ನಾವಾಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಇ- 
18 ಗಳಾದ ನಂನು ವಿಪ್ರನಿನ್ಲೋದಿಗಳಗೆ ಆಘೆ(ಂ)ಣ್ಕಾಫಲವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂ- 
19 ದುೌವಾಉ ತಾನೆರೆಕೊಳೆಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದೆ FÀ Td- 
20 ಪುರದೆ ಸಿ ]९८३०उंचएच्व्यतात ನಮಸ್ಕಾರೆವನು ಮಾಡಿ ಸ. 
21 ಮೆರ್ಬಸಿದೆಉ ಇದೆಕೆ ನಂಮ ವಿಪ್ರನಿನೋದಿಗ್ಗ[ಛೊ] 
22 ಆರೊಬರು ತಬದೆರೆ ತಂಮೆ ತಂಮ ತಂ- 
23 ದೆ ತಾಇಗಳೆ ವಾರಣಾಸಿಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆ ದ್ಯೋಸ- 
24 ಕೆ ಹೋಹೆರೆಂದು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಸೆವಾ ಇ 
25 , ರಸನ 
263 . ಬರ 


qa aon ff & ७७ 


No. 662. 
(A.R. No. 212 of 1913.) 
ON A STONE BUILT INTO THE MUD WALL IN FRONT OF THE LAKSHMINARAYANA 
TEMPLE AT SOMASAMUDRA, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is incomplete and dated Saka 1478, Naja, Ashadha, Su. 11, Gu[ruvdra] 
corresponding to A.D. 1556 June 18, Thursday, in the reign of Sadasivadéva-Maharaya 
ruling from Vidyanagara. It records that the Mahajanas of the sarvamanya-agrhahdara 
Sdmasamudra made a grant of land for the service of the god LakshmInarayana in 
the village and that Naganatha-Somayaji granted also some vrittis. Somasamudra 
is stated to have been situated in Kurugoda-sime, which was a sub-division of 
Miiganada-vénthe in Hastinavati-valita. 
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ಕುಭಮಸ್ತು[*]ಸ್ನಸ್ತಿ ಕ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾವಿ- 
ಪಾಹವಕಕ್‌ಪೆರುಪಂಗಳು ೧೫೨೪” ನೆಯ 
ನಳಸುಪತ್ರರದೆ ಆಪಾಢ ಕು ೧ಗುಲು 
ಕ್ರೀಮ(9)ನ್ಹು ಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮ್ಯೇ- 
ಶ್ವರ ಶ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀನೀರಸೆದಾಸಿವದೇ- 
ವಮಹಾರಾಯಿರು ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗರದಲ್ಲೂ 
ವೆಜ್ರಕಿಂಹಾಸೆವಾರೂಥರಾಗಿ ಸುಖದಿಂ 
ಪ್ರಶ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಟಉತ್ತ ಯಿರಲು ಹಸ್ಮಿವಾವತಿವೆ- 
ಳತದೆ ಮೊಗವಾಡ ವ್ಹೇಂಶೆಯೆಕೆ ಸಲುವ ಕಂಜಂಗ್ಲೊಡ 
ಸೂಮೆ ವೆಳೆಗಣ ಸೋನುಸೆಮುದಾ ನೆಂಬ ಸರ್ನಮಾ- 
ನ್ಯು ಆಗ್ರಾ/ಹಾರದಲು ಪ್ರಕಿಷ್ಠೆಆಗಿ ಯಿಶ್‌ ಲ್ಲ 
ಘೂನಿೂಪಾರಾಯೆಣದೇವರಿಗೆ ಮಹಾಜನಗಳು 
ಯೈಕಾದೆಕ್ಕೀ ಜಾಗರ ಪಲ್ಲ ಕೈಸೇವಿ ತಾಳಮೆದ್ದೆಳೆಯೆ 
ಸೇವೆಗೆ ಆಗಿ ಸಮರ್ಬನಿದೆ ಮಾನ್ಯ ಕಾಡಾರಂಭ ಹೊ- 
© © ಎ ನೀರಾರಂಭೆ ೪ ಎಉಭಯೆಂ ಮಾಗುಳದೆ ಮಾವಾ[ವೇ]- 
Boh Sesh SA Tossed ಫಾರಸಿಂಹ್ಯ್ಯ- 
ಭಟ್ಟರ ಮೆಕ್ಯಳು ವಾಗವಾಥಸ್ಫೋಮೆಯಾಜಿ[ಗ್‌]- 
ಛು ಸಮೆರ್ಭಸಿದೆ ಪಿ]ತಿ ಗಳು ಯೊ ಸೂಮೆಸುಮುದೆ) ಆ- 
ಗ್ರಹಾರದೆಲು ಕುಜಂಗೋಡ ಸ್ಟೇನಭ್ಯೋವೆ Fa =) ]- 
ರಿಗೆ ಕಾಸೆನಸೆ ವಾದೆ ಪ್ರಿತಿ ಮೆತು ಪ್ರಿತಿಯ 
ಅವೆರ ಹೋಬಳಿಯಿಂ ಮುನೂರು ಬಂಡೆಯೆ 
ಯಭಿಟರಿಂದೆಲು ಲಕ್ಕುವೂನಾರಾಯೆಃ 

No. 663. 

(4.R. No. 423 of 1920.) 

UN A SLAB SET UP IN THE NARASIMHASVAMI TEMPLE AT PENNAHOBILAM, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is dated Saka 1478, Nala, Ashadha, Su. 11, corresponding to A.D. 1556 June 
18, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivadeva-Maharaya, ruling from 
Vidyanagara. It records that Konapadéva-Mah3-arasu, son of the Mah@mandalétvara 
Ramaraja-Appayadéva-Maha-arasu, exempted the Mahdjanas of the agrahdras of 
Anadale, Nimbegalu, Rayapanahalji, Kalidévanahalli, Sirivara, Révindyakanahalli, 
Yaragudi, Tumbegandru, Riganaha]u, Tivaregola, Chikapépali, Timmipura, Hotaru, 
Benakanahalli, Antarasanahaju and Kamalahalu, situated in Uruvakonde-sime, a 
sub-division of Rayadurga-vénthe, from such taxes as falavdrike, bédike, rayasada- 
vartane, karanikara-vartane, talavdrike-vartane, yeleya-pammu, maharnavami-ulupe, 
Henne-dévara-ulupe, kammatada-kili, soppe, birdda, dandina-kanike, janasale and 
haralabitti. The gift was made in the presence of the god Narasimhasyami of Henne- 
Ahdbala on the bank of the river Pinakini, for the merit of the donor's father 
Appalarajayya and his brother Tirumalardja. 
1 ಕ್ರೀ ಕುಭಮಸ್ತು[||*]ನಮಸ್ತುಂಗ ಕಿರಕ್ಸು ಂಬಿಡೆಂದ್ರೆ'ಚಾಮರೆಚಾರವ್ಲೇ | ಕ್ರ) ಸಿ ಲೋಸ್ಸೃನಗರಾರಂಭಿಮೊ- 
2 ಲಸೆ ಂಭಾಯೆ Soge | [i 3] ವ್ರ ಹ್ಣ್ಯಾದೆಹೈ ದೆಯಾಂಭ್ಲೋಹರಾಜಕ್‌ಂಸೊ ರಮಾಪಕಶೆಂ | ಬವಾಕ್ಯೇತರನಿಲ- 
8 ಯಂ ಕ್ರೀನುಸಿಂಹೆಂ ಭೆಹಾಮ್ಮೇಶ್‌ಂ [[* 7 Real ಶ್ರತಾಯಾಯ್ಯ್ಯದಯಕಾಶಿವಾಹ್‌ನಕಕ ವರ್ಷಗಳು ಸಾ 
i orav ನೆಯ ನಳಸೆಂಪತ್ರರದೆ ಆಕಾಧ the on ಉುತ್ರೀಮೆದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 


छ o q ರಾ ಲಾ ಹಾ. CS tb ತ 


ES SS ls id i 
OU SOE es SH ಧಾ En is & bm 





2 The record is incomplete. 


tS CO ತತ್ತ tn 
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5७९४५५ ಕ್ರೋವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರಿಂಪಿೀರಸದಾತಿವೆದೊ ಪಮಹಾರಾಯಕರು ವಿದ್ಯಾನಗರದೆಲೂ da= 
ಸಿಂಹಾಸೆಪಾರೊಢೆರಾಗಿ ಪ್ರ )ಫ್ರೀಸ್ಕಿರಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಞಂಗ್ಗಉತ್ತಿರೆಲು ರಾಯದುರ್ಗ್ನದ ವೈಂಕೆಯೆತೆ 
ಸಲುವ ಉರುವೆಕೊಂಡೆಯ ಸೀಮೆಯೊಳೆಗಣ ಆಗಾ)ಹಾರೆಗಳು ಆನದೆ(ಲೆ] ಸಿಂಬೆಗೆಲು ರಾ- 
ಯೆನನಹಳಿ ಕನಿದ್ದೇವನಹೆಳ ಸಿರಿವರೆ ರ್ಲವಿನಾಯೆಕನಹೆಳ ಯರೆಗುಡಿ ತುಂಬೆಗೆನೂರು 
ರಾಗನಹಾಳು ತಾವರೆಗೊಳೆ ಚಿಕಪೈೇವಶಿ ತಿಂಮಾಪುರ ಕೋತೂರು: ಬೆನಕಾನಕಳ ಅಂಟ 
ರಸೆನಹಾಳು ಕಮಳಹಾಳು ಯಿವು ಮುಂತಾದೆ ಉರುವಕೊಂಡೆಯೆ ಸೀಮೆಯ Serres snp 
ಹಾರಗಳ ನಾನಾಗೋತ್ರಗಳೆ ನಾನಾಸೊತ್ರಗಳ ಸಾನಾಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದೆ ತಾರುವೆಕೊಂ- 
ಡೆಯ ಸ್ಥೀಮೆಯೊಳೆಗಣ ಆನದೆಲೆ ಮೊದೆಲಾದೆ ಅಗ್ರಹಾರಗಳ ಅಕ್ಷೇಷೆವಿದ್ಧುಪ್ವ ಹಾ. 

ಜನಂಗಳಗೆ ಆತ್ರೋಯೆಗ್ಟೋತ್ರದೆ ಆಪಸ್ತೆಂಬಸೊತ್ರದೆ ಯೆಜಕಾಬೆಯೆ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ್ಯಹಾ- 
ಮೆಂಡಲ್ಲೇಕ್ಷಾರ ರಾಮರಾಹಅಪೆಯೆದ್ದೇವೆ ಮೆಹಾಅರಸುಗಳ ಕುಮಾ[ರೆ]ರು ಕ್ಲೋನಸದ್ದೇವೆ ಮೆ- 
ಹಾಅರಸುಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಆ[ಗ್ರ]ಹಾರಗೆಳ ಸರ್ವೆಮಾನ್ವದೆ ಧರ್ಮಕಿಲಾಕಾಸನದೆ ಹ್ರಮನೆಂತೆಂದೆ- 
ರೆ.ಪಾಪ್ರೆ ಅಗ್ರಹಹಾರಗಳವಿ ತಳವಾರಿಕೆ ಬೇಡಿಕೆ ರಾಯಸದೆವರ್ತನೆ ಉರುಪೆಕೊಂಡೆಯ 
ಸೀಮೆಯ ಕರೇಣಿಕರವರ್ತನೆ ಉರುವಕೊಂಡೆಯು ಸ್ಲಳದೆ ಕರಣಿಕ್‌ರೆ =o Fa pe 
ಡತಿಛವಾರಿಕೆವರ್ತನೆ.ಒಂಜಣೆಗೆಂಗುತುಗೆ ಯೆೈಲ್ಷ"ಯೆ ಪಂಮು ಮಹರ್ನೆವಮಿ ಉ- 

ಲುಪೆ ರೊಕ್ಕ ಹೆಂನೆದ್ಧೇವರೆ ಉಲುಖೆ ರೊಕ್‌ ಕಂಮತದಕೂಏ ರೊಕ್ಕ ಸೊಪ್ಪೆ ಬಿರಾಡದೆ ರೊ- 
ಕ್ಕ ದೆಂಡಿನಕಾಣೆಕೆ ರೊಕ್‌ ಖಾನಸಾಲೆ ಅಉಡಲದೆ ಹರಳೆ ಬಿಚಿ ಯಿಉ ಮೊದೆ- 

ಲಾದೆ ಯ್ಲೇಮಂಬಾದೆ ಚಿನಿವಾನ ಬಿಟಿಗಳು ಈಾಣಿಕೆ ಕಪ್ಪೆಗಳು ಸೆಹೆವಾಗಿ 

ಯೇನು ಉಂಬಾದ ಯ್ಲೀತಿಭಾಡೆಗಳನಮು ಬಿಟು ಪ್ರಥಮಯೇಕಾದಕ್ಕೇ ಪು(0)ಣ್ಯ್ಯಕಾಲ- 

ಬೆಲ್ಲು ಒವಾಕೆ[ ನ್ಸೀತ್ಕರದೆ ಹೆನೆ ಅಹ್ಲೋೊಬ[[ಲನಾ]ರಸಿಂಹ್ಯೇದ್ದೇವೆರೆ ht ನೆಂ- 
ಮ ತಂದೆಗಳು ಅಪ್ಪೆಲರಾಹಅಯ್ಯೈನವರಿಗೂ ನಂಮೆ ಆಂಣಂದಿರು ತಿರೆ- 

ಮಲರಾಜಗಳಗೂ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಯೇನು ಉಂಟಾದ್ದನು ಸೆರ್ವಮಾ- 

ನ್ಯೈವಾಗಿ ಢಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟಿಕು ಯೆಂದು ಬರೆಸಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ್ಯ ಧರ್ಮಕಿರಾಕಾಸದ 

ಯೂ ಶ8ಿಲಾಕಾಸನದೆಲ್ಲಿ ಬರೆದೆ ಅರ್ಥೆಕೆ ನಾ ಮೊದೆಲಾಗಿ ಅರೊಬರು ತಬ್ಬದರು ತ- 

ಮ ಮಾತಾಏತ್ರುಗಳನು ತಂಪ ಗುರುಕಾಗಳನು ಗ್ಗೋಬ್ಬಾ[ಹ್ವ ರನು ಕಾಕಿಯಠಿ ವ. 
ಧಿಕಿದೆಂಥಾ ಪೌತೆಕಕೆ ಹೋಗ್‌ಲಂಳಿವೆರು ಯಂದು ಬರಸಿ ಹಾಕಿ3 ಕಟ ಶಿಲಾಕಾಸೆನೆ 
ತಿಂಮಾಪುರದೆ ಅಗ್ರ;ಹಾರಕೆ ಗ್ರಾಮ ಗ್ರಾಣೆವಾಗಿ ವೆಲ್ಲಡಗಿ ಕೊಲದೊಳೆಗೆ ಪ್ಲೀತ್ನುರಪಾ- 
ghed ತಿಮುನನಾಯೆಹ್‌ರು. ಕೊಟ ಹೊಲ ಸಹವಾಗಿ ಬಿಟೆಉ | ದಾನಪಾಲನಯ್ಯೋ- 

व्यय oe ದಾನಾಥ್ರೇಹೋನುಪಾಲನಂ ಪಾಸನಾತ್ಸ್ಯ್ಯರ್ಗಮವಾಪೋತಿ ಪಾಲಮಾದೆಚುತಂ =o] et | 
Zoda ಪರದೆತಾಂ ವಾಯೋ ಹರೇ್ಯೇಶಿ ಪಸುಂಧರಾಂ ಕಪ್ಟಿವರುಪಸೆಹೆಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣ್ಯಾಯಾ 
ಹಾಯಿತ( ಸಮಿಃ | 

ಯೀ ಕಾಸನಂ ವೆಯಿಂಡವಚಿನ ಮುದ್ರಕ್‌ರ್ತ ಪ್ರಸುಗಿ ರಾಮೆ 

ರಸು ಕೊಡಕು ವೈ[0*]ಸ್‌ಟಯ/]| ।*] 


No. 664. 


(4.R. No. 94 of 1913.) 


SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE MALLIKARJUNASVAMI TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1478, Nala, Ashadha, Su. 12 corresponding to A.D. 1556 June 
- 19, Friday (not verifiable), in the reign of Sadasivariya-Maharaya. It records that 
Virupana-Nayaka, made a grant of vardhas 50, enjoyed as manyagrasa by the 
Parapatyagdra, to the temple of Mallikarjunadéva of Kambhadiru, for the merit 
of his father Tammapa-Niyaka. 


I-53 
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1 ಕುಭಿಮೆಸ್ತು [೪] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದ- 
2 ಯೆಕಾವಿವಾಹನಕಕವರ್ಪೆಂಗ- 
8 & ನೆಯ ನೆಳೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ 
4 ಆಮಾಢಕು೧ಎಪ್ರ ೨)ಣ್ಯ್ಯಾಕಾಲದಲು ಕ್ರೀ- 
ಕ ಮೆದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜರಾಜ ಪರ Soeg Bye- 
6 ಪೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸದಾಸಿವರಾಯಮಹಾ- 
7 ರಾಯೆರೂ ಪ್ರುಢಿ[ಪೀ್‌]ರಾಜ್ಯಂಗೆವುತಿರಲು ವಿರು- 
8 ಪಣವಾಯೆಕ್ಕ್‌ರು ಕಂಭೆದೊರ ಮೆಲ್ಲಿಕಾ- 
9 ರ್ಜಾನದೇವೆರ ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯದ ಇಲಾಕಾಸನದೆ 
10 ಕ್ರಮೆವೆಂತಂದರೆ ಪ್ರಾಕು ದಿನಗಳಲೂ ಪಾರು- 
18 ಪತ್ಯಗಾರರೂ ಮಾನ್ಯಗ್ರಾಸೆಕೆ ಕೊಂಬ ೫೦ ವೆ- 
18 ರಕಹನ್ನು ತಂಮೆ ತಂದೆ ತಂಮಪನಾಯುಕರಿಗೆ 
18 ಪು(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೂ ಯೆಂದು ಧಾರೆ [ಎ*]- 
14 ರದು ಕೊಟೆ ಧರ್ಮಕಾಸನ ಯೂ ಧರ್ಮ. 
15 ಕ್ಲೈ ಆರು ತಬಿದೆರೂ ತಂಮೆ ತಂ- 
16 ಯೆ ಕಾಕಿಯೆನಿ ಕೊಂ. 
17 ದೆ ಪಾಪಕ್‌ ಹೋಹ್‌ೆರು ಅವೆನ 
18 ಹೆಂಡತಿಗೆ ಜಾರಿಕಮು 
19. . ८२९7०८ [||*] 
No. 665. 
(A.R. No. 1 of 1917.) 
ON A PILLAR SET UP IN THE COURT-YARD OF THE RANGANATHA TEMPLE 
AT PAILABANDA, MADAKASIRA TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1478, Nala, Pushya, Su 8 corresponding to A.D. 1556 December 
10, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivariya-Mahiraya. It records 
that, under the orders of the Mahdmaydalésvara Ramaraja-Tirumalarajayyadéva-Maha- 
arasu, the Mahandyakdcharya Timmana-Nayaka of Nidugal, the Gaudas and 
Sénabovas of Nidugalla-sime, together with the merchants, made a gift of the village 
of Timukunte in Nidugal-rajya for the service of the god Tiruvenvalanatha of 
Peyalabande in the presence of Gutti-Tirumalarajayyadéva and Kerhchappa-Niyaka. 
The gift was made for the merit of Gutti-Tirumalarajayyadéva; and the date on 
which it was actually made was Pusyha, §u. 11. 
1 ತುಭಮಸ್ತು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದ್ರದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವೆರುಪೆಂ- 
2 ಗಳು ೧೫೨೪ ನೆಯೆ ನಳಸೆಂಪತ್ಸರೆದೆ ಪ್ರೆಷ್ನ್ಯಕು ೪ ಲುಸ್ಥೊ- 
3 ಸ್ವಿಸಮೆಸ್ನೆಲೋಣ್ಫ್‌ಕನಾಥೆ ಚತುರ್ದೆಕಭುವನಾಧೀ- 
4 ಕ್ವರೆ ಅವಾದಿನಾಥೆ ಆದಿನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀಮೈಕುಂ- 
5 ತನಿವಾಸೆ ಅಖಿಳಾಂಡಕ್ಲೋಟಿಬ್ರ'ಹ್ಟಾಂಡವಾ- 
6 ಯ್‌ ಕ್ರೀಪೆರಾಣಪ್ರೆರುಪ್ಲೋತ್ತಮೆ ಕ್ರೀ ಪೆ[_ಯೆ]- 
7 ಲಬಂಡೆಯ ಶಿರುವೆಂಗಳನಾಥನ ದಿವ್ಯಕ್ರೀಪಾ- 
8 ದೆಪದ್ಮೈಂಗಳಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 
$ ಮೇಕ್ಯರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿವೆರಾಯೆ- 
10 ಮೆಹಾರಾಯೆರುಗಳು ರತ್ನ ಸಿಂಹೆಸೆವಾರೊಢ- 
11 ರಾಗಿ ಪ್ರುಥ್ತೀರಾಜ್ಯಂಗ್ರೊಯುತ್ತಂ ಇರಲು ಕ್ರೀ 
12 ಮೆ(ಂ)ನಮೆಹೆಮೆಂಡಲ್ಲೇತ್ವರ ರಾಮರಾಜ- 
13 ತಿರುಮೆಲರಾಜಯ್ಯ್ಯದೇವಮೆಹಾಅರಸುಗ್‌ಛ 
14 ಸಿರೂಪೆದಿಂದಲೂ ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)ನಮ್ಮ ಹಾನಾಯ್ಯ- 
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15 ಚಾರ್ಯ F ನಿಡುಗಲ ಶಿಂಮೆಣಮಾಯ್ದೆರು ನಿಡು- 
16 ಗಲ್ಲ ಸೀಮೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ತ್ಯೈಲಗೆರೆಯ ರಾಮಗ- 
17 ಂಡ ಸ್ಫೈನಬ್ಕೋಪ mrih ಸಿವರದ ನಾಗ್ಗೆಗೋೊಂಡ 
18 ಚಿಕ್ಕಸಿನರದೆ ಬಿಸೆನಿಗ್ಗೊಂಡ ಸ್ನನಬ್ಬೋವ ಪ್ರಟ- 
19 ಪ ಸಿಗಲಕಹಳ ಜಿನಗ್ನೋಂಡ ಸ್ನ್ಟೇನಬ್ಬೋವ ವಿಲ್ಲಮೆ- 

20 0% ತೆವೆರ ಮೂರುವಾಗಿಲ ತಿಪ್ಪುಗೋಂಡ gawd de- 

21 ಕಾ ಸೇನಬೋನವ ಬುಸುವೆಪ್ಸೆ ಗಂಡುಬಂಡೆ ಪರ್ಚೆಗೌ- 

22 ಂಡ ಸ್ನೇನಜ್ಯೋವೆ ಸೂರಪ್ಪ ಬಿರಗೂರ ಚಿಕ್ಕೇಗೊ (೨೫ 

23 ಸೇನಬೋಸ ಪಾರಾಯಣ ಯಿವೆರು ಮುಂತಾದೆ ಗೌಡಪ್ರ- 

24 ಜೆಗಳು ಸಹ್ಪೈಪಟೃಣಸ್ಪಾಮಿಗಳು ಸಹವಾಗಿ ನಿಡು- 

25 ಗಲ್ಲರಾಜ್ಯಮೊಳಗಣ ತೂಮುಕಂಂಟೆಗಾಮೆಮೆ- 

96 ನು ಗುತ್ತಿತಿರುಮಲರಾಜಯ್ಯೇನ ಮುಂದೆ ಮನು- 
27 ಕ್ಯ್ಯರು ಸೆಂಡನನಾಯ್ಯ(್‌)ರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊ- 
28 ಉಂಡು ಸ್ಯಾಮಿಗೆ ಪಾದರ್ಚನೆ ನಿತ್ಯಪೂಜೆ Ft- 
29 ವೈದ್ಯ ಮಾಸಪೂಜೆ ಪಂಚಪರ್ವೆ ನಂದಾದೀಪ 

30 ಅಂಗರಂಗವೈಭವ ರಥೋತ್ಸಕ್‌ ಸಹವಾಗಿ ಯಿ- 

81 ಷ್ಟು ನಡೆಯೆಬೇಸೆಂದು ಪ್ರಷೆ S ಕು ೧೧ ಪ್ರ(0) ರಾ 

$2 ಲದಲು ಸೆಹಿರ(€)ಣ್ಫೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ-. 
838 ಕವಾಗಿ ಬಾರೆನೆರದು ಕೊಟ್ಟುಸೆಮೆರ್ಬಿಸಿದೆವಾ- 

34 AS Taos ಸೆಲುವೆ ಚತುಸೀಮೆಗೆ ವೊಳಗಸ- 
88 ದೆ ಸುವರ್ನದಾಯ ಕಣೆ ಕುಂಟಿ ಕಾಲಂನವೆ DS 

86 ಶಿಲೆ ಗೂಡೆ ಗು ००२१९०२ ಸುಂಕ್‌ ಸುವೆರ್ನಡಾಯೆ 
87 ಗದೆ ಬೆದ್ದೆಲು ಸೆಹ ಸಕಲ ಸುವರ್ನ್ನದಾಯ ಸಕಲ 
38 ಭೆತ ದಾಯೆ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಶೇಷ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಆ. 

39 Bees ಆಗಾಮಿ ಸಿಧ ಸ್ಪಾ) ಮ್ಯಂಗಳೆಂಬ 

40 ea] an Bees Way ಸಹವಾಗಿ: ಸೆಹಿರ(9)- 
41 Saeg ದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕಪಾಗಿ ಗುಪಿ ತಿರುಮ- 
42 ಐರಾಜಯ್ಯೇದ್ದೇ ಕಾಆರಸುಗಳಗೆ ಫ್ರ ೦) 

48 ವಾಗಬೇಣೆಂದು ಧಾರೆನೆರೆದು ಹೊಟು ಸೆ- 

ತಿಕ್ಕಿ ಮರ್ಜಸಿದೆಉ [ [*]ಸ್ನೇದತ ದ್ವೀಗು[ ಕಾಂ ञ्छ ६३१० ಪರದತಾ -. 

45 ಮುಪೌಾಲನೆಂ ಪರದತಾ ಪಹಾರೇಣ ಸ್ಫೊದೆತಾ ೦ azy- 

46 ಲಂ ಭಿವೈತ್ತು || 

(A.R. No. 270 of 1918.) 
On A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT MUTTIGI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1479, Pingala, Kartika, su. 11 Mangalavara corresponding to 
A.D. 1557 November 2 Tuesday, in the reign of Sadasivadéva-Maharaya ruling at 
Vidyanagari. It records that the agent of the [Mahdlndyakdcharya Krishnapa- 
Nayaka fixed the rate of the tax on sheep payable by the cultivators of the village 
Muttigi. The record is damaged. The writer was a Sénabova of Gobaliyabavi and 
the engraver Démdja. 

] ಕುಭಿಮಸ್ತು [|*] ನಮೆಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ತ್ರುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾ- 
ಇ ಮರಚಾರವೇೇ ತ್ರೆ) ಪ್ರಿರೋಕ್ಯ್ಯನಗರಾರಂಭಾಮೂಲಸ್ತೆಂಛಾಯ 
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3 Bosse || Merv, ಕ್ರೀಪಿಜಯಾ ಭ್ಯೂದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನಕಕ- 
4 ವರುಷ ೧೫೭೯ ನೆಯೆ ಬಂಗಳಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು 
ನ ೧೧ ಮೆಂಗಳವಾರದಲೂ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸ- 
6 ರಮ್ಮೇಕ್ನರ ಕ್ರೀಪ್ನೀಪಪ್ರತಾಸಪ ಕ್ರಪೀರೆಸೆದಾಕೆವೆದೇವೆಮೆಹಾರಾ- 
7 ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗರಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಮಣದಲೂ ಶತ್ತೃಸಿಂತಾಸಫಾ- 
8 ರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರುಧ್ತೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವುತ್ತಂ CUS +s ವಾಯಕಾಚಾರ್ಯ ॐ) - 
9 ಕರಕಾರ್ಯನ್‌ ಕರ್ತರಾದಬೇಲೂರ . , ಎ 4 ೬ . ಇ ಪಾಯೆಕರೂ 
10 ಮುಶ್ತಿಗೆಯ ಗಣಡುಪೃಜೆಗಳಗೆ © त उ: उ: ESRI SN 
31 ಡುವಂಥಾ ವೊಕ್ಕಲುಗಳಗೆ . . . . ಪೆರ್ಷೆ ವೊಂದೆಕ್ಕೆ ಆರೆಮೆನಗೆಗೂ 
12 ಗಉಡಸ್ಟೊನಬೊನೆರಿಗೇಗೊೂ ತಛಮಾರಗೇಗೂ ಮುತಿ ಗೆಯೆ ವೊಳಗಳ dorig o nen 
EER ಇ. x Te TA ಆ ಸಪ್ಲೈ ಪಪಾಯ - « . ಗ್ರಾಮನವನೂೊ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾ- 
೬4 ಗಿ. ಬಿಬಿ . ೧. TAB . . ೧. . ಚೆವೆಸಾಯೆವೆ ಮಾಡುವೆಅವರಿಗೆ ಗುರಿದೆಜಿ_ 
15 ಗೆ ಮೇಲಾಗುಪೆ i ಮಾಡುವಂಥಾ demon. ೧, . AF- 
16 ಮಾನ್ಯ ಯೆರಡನೆಯೆ ವರುಷಕೆ ಕುಣಿ ೧೦೦ ಮೈ ಉಗುಜಿಯಿಲ್ಲ ಮೂರೆನೆಯ ವೆರು- 
17 ಷಕಕುಜಿ೧ಂಕೆಗಲ/೧೦ವೊಣದುಹೆೊಂನುನ೧ಕಂ १ . . > ಮಲುಗುವ ಯಿ- 
18 ಲ ಮೆದು ತೊಟ ಕಾಸಿನ ಯಿ ಕಾಸನದೆ ಪ್ರಕಾರ ತಪ್ಸೆದೆ . , ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಮಿಂದು ಕಾಕಿಯೆ 
19 ಶಪಾಥೆನ RODD WANs Red) FT ಕೇಣ a) = . ದಾನ ಭೂದಾನ ಕಂನ್ಯ್ಯಾದಾನ ಮು 
20 ಂತಾದೆ ದಕದಾನವ ಮಾಡಿದೆವರು ಯಿದಕೆ ತವಿದೆವರು. ವಾರಣಾಸಿಯ ಸೆಹಸ್ರೆ ಗೋಹತ್ಯ್ಯ ಸಹಸ್ರ) 
2] ಬ್ರ/(0)ಕ್ಟ್ವ್‌ ಹತ್ಯನ ಮಾಡಿದನೆರು . . . ಸಕ್ಲೋಟಿಯನು ಕೊಂದು ಕುಂಭಿನರಕದಐ ಹಾಕಿದವರು 
22 ಕ್ಲೋಕ || ಬಹುಬಿರ್ವಸುಧಾ ದತ್ಮಂ ರಾಜಭಿಃ ಸೆಗರಾದಿಭಿಃ ಯೆಸ್ಕೈ ಯೆಸ್ಕೈ ಯದಾ ಭೊಮಿ BR» 
23 BA 9 ಯಥಾ ಫಲಂ || | 
24 ಯಿ ಕಾಸೆನ ಬರೆದೆ ಸ್ಥನಬ್ಲೋವೆ ಗೊಬಳಿಯೆಬಾವಿಯೆ ದೇಮೆರಸೆರ ಹುವೆರ 
ಹತು ಗ; ಮ ಇ. ಇ ಇ ಯಿ ಕಾಸೆನವೆ ತಿದ್ದಿದೆ ಕಿಪ್ಪಿ ಮುಶ್ತಿಗೆಯೆ ಕಾಣಾಚಿಯೆ 
ಬಡಗಿ ಫೋೊಚ್ಟೋಟ 
28 ಹನ ಮಗ ದೇಮ್ಲೋಜನು ॥ 
No. 667. 
(A.E. No, 328 of 1925.) 
ON ONE OF THE PILLARS IN THE TEMPLE OF CHENNAKESAVA IN THE DESERTED 
FORT OF THE VILLAGE RaKATLA, RAYADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 
This is damaged and incomplete. It is dated Saka 1480, Pifgala, Magha, Su. 12 
corresponding to A.D. 1558 January 31 Monday (not verifiable). 


1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [॥*] ಸ್ಫೈಸ್ಲಿ ಕ್ರೀಜಯಾ- 4 ಗಳಸೆಂವೆಛ್ಸರದೆ ಮಾಘೆ ಕುದ್ದೆ 

2 to Res One ONES — 5 oo 2 SS pore ತ್ರದ ಸಾಮ- 

3 ಪರುಪಂಗಳು ೧೫೪೦ ನೆಯ wo 6 FD , , , , ಯೆ ಆ! 
No. 668. 


(A-R: No. T of 1904.) 
Ox THE WESTERN BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1480, Kalayukti, Phalguna, Su, 15 corresponding to A.D. 1559 
February 22, Wednesday (not verifiable), in the reign of Sadisivadéva-Mahiriya. 
It records that Nammaluvar made an exchange of a garden land in his enjoyment 
for another garden land, of specified boundaries. for meeting the expenses of the 
festivals of the god Vithaladéva when taken in procession to the Parainkués. 


m andap a, 


1 The oO e e aa, O e ends hore abruptly. 





001 


Tei, | Benide [S Eae] Sa] ಸ್ಫೈಸ್ತಿಕ್ರೀಹಯೊದ್ದದೆಯೆಕಾವಿವಾಕರನ- 
ಕಕವರುಕಂಗಳು 0४५० ನೆಯ ಕಾಳಯುಕೆ ಸೆಂವತ್ರರದ ಫಾಲ್ಲುಣ ಕು ೧೪ ಲು ಕ್ರೀಮೆತು 
ಕ್ರೀಮುನ(ಭ್ರಿಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಟೇಕ್ಟೇರ ಕ್ರೋವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಸಿವದ್ದೇಪೆಮಹಾರಾ- 
ಯರೂ ರತ್ನ ಸಿಂಶಾಸನಾಅ ರಾಗಿ. ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗರದಲೂ ಪ್ರೃತ್ನೀಸಾ[ಂ]ಬ್ರಾಏಜ್ಯಂಗ್ಬ್‌ ಉತ್ತಿ ರಲೂ 
ಕ್ರೀಮೆತು ಪ್ರರಾಣಪ್ರರಕ್ಕೋತ್ತಮ ಭಕ್ತ ವಲ ಅನ್ನೇಕಕ್ಕೋಹಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಂಡನಾಯಸ್‌ರಾದ Bada 
Send Spynos ಶ್ರ([(ವಿ]ಶಲದೆ ನಂಮಾಳುವಾರುಲು ಕಾಪ್ಟ್ಯಾಂ(ಗ]ವಿರಗಿ Fat gend- 
SB PRE हे त्यन्यान्याचरर ० BOR वयन, घं छ) meget ಸ್ಪಾಮಿಯೆ 
ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ನಡದು ಬಹ ಗೌರಿ ಗ್ರಾಮಕೆ ಸಲುವ ತೋಟಸ್ತೆಳಗೆಳು ತ್ನೇರಬ್ಬೀದಿಯೆ ಯದುರು 
ಮುಕ ಎಟ್ಟು ಇಟಿ [ಆ]ನೆಗುಂದಿಯಿಂದಲೂ ವಿಜಯನಾಗರಕ್ಕೆ ಬಹ್‌ ಪಾಠಿ ಮೇರೆ ತೆಂಕಲೂ 

2 ಅಪೆಕಂಖರನ ಬಾವಿ ಬಾಗಿಫಿಂದ ವಿಠಲಕ್ಕೆ ಬಹ ದಾರಿ ಮೇರೆ ಪಡುವಲೂ ಶೈರಬ್ಬೀವಿ eo ane 
ಅಗಸೆರ ಬಾನಿಯೆ ಬಳಿಯೆ ಬುಡೆ Soe ಅಂತು ಯೀ ಚತು()ಸ್ಟೀಮೆಗೆ ಒಳಗಾದ ತೋಟಸ್ನಳ ೧ಕಂ 
ead ಖ/ಎಕಂ ಮ ees ಹೆನುಮೆಂತದೇವೆರೆ ಮೌಾ(ಂ)ನ್ಮಸ್ತೆಳ ao ಕುಧ ಬೀಜವರಿ 
ಖ || ೧ ಶೆಂಗಿನಮರನ ತೋಟಸ್ಮಳ ೧. ಶಂ sd ae] ಮಿ ವಿವರ ಮೂಡು Bary Se ಹರೆ 
ಗುಡಿ ಮುಂದಣ ಕಾಲುವೆ ಮೇರೆ ತೆಂಕಲೂ ಅಸಗರಕಾಲುವೆ ಮೈಗೆ ಪಡವಲೂ ಹೊ[ನಿ]ನ ಮಲ್ಲೆ. 
ಯೆನೆ ಕೋಟ ಮೇರೆ ಬಡಗಲೂ ಅನಂತನಕಾಲುವೆ ಮೈದೆ ಅಂತು ಯೀ ಚೆತುಸ್ಬೀಮೆಗೆ ಪ್ರೊಳಗಾದ 
ತೋಟೆಸೆ ಳ ೧ಕಂ ಬ್ಲೀಜವೆರಿ ೧ ಕಾಭೆಯಂ ಶೋಟಸ್ನೆಳ ಐ ಕಂ ೫೨ ಅಸ್ಕಾರೆದಲೂ ಶಂನೆರಡು 
etna ಪರಿವರ ನೆಯಾಗಿ ನಾಉ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ರಾಮರಾಜಅಯನವರು ವಹಿ ಉತರವ 
ಮಾಡಿಸಿ ಸರೆರ್ಬ]ಸಿದೆು + . « : ಗೌಡನ TVG ಗಡೆ ಬ್ಲೀಜವಶಿ ಖ।ಎ ಅಕ್ಷರದ 
'ಹೆಂನೆರಡು ಸೊಳಗ ಬೀಜ- 

8 ವರಿಗದೆನೂ ನಿಮಗೆ ಪಾತ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿ ಕೊಟೆೇಉ ನಮೆಗೆ ನಡವ ಕ್‌ಟಳೆ ವರುಕ oTo ಮಾಸಶಿರು- 
ನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ ೧೩ ಕ್ಕೆ ತಿದುತೇರು ಸಿರುವಾಳು ದಿನ ೧೦ ಉಭಯ ದಿನ ಎಷ ಕಂ ನಿಂಮೆ SARS 
ಯೆ ವಾದ್ಯೇದೆವರು [ಗಂಶ]ಡುಮ್ಮೇಳ ಹೌಂಜುಮ್ಮೇಳ ಸೆಹ್ಸ್‌ಉಂಟಾದೆ ಸೆಕ್‌ಲ ವಿನೆಯೋಗ್‌ ಪಯಿಕ್‌ ಸಣ್‌. 
ವಾಗಿ ಯೆಲ್ಲವೆನೂ *್‌ಳುಹಿ ನಮಗೆ ವ್ರೌಭವ ಮಾಡಿಸೊದಕೂ ಸೆಕಿಗೆಪತಾಕೆಗಳ ಕೊಡಿಸೊದೆಕ್ಟ್ಯೂ 
ತೇರಸಿಂಘಾರಾಸ್ಟ್‌ ಸ್ಲೀರೆಗೆಳನೂ ಕೊಟು ಶಶಿಗೆ ಕರೆಗಳು [ತ್‌ರಿಮ]ಣೆಗಳನೂ ಸೊಟ್ಟ ತರ 
ಬೀದಿಯ ಶ್ರನರಾಂಕ್‌ುಕಮಂಟಪದೆ ಮುಂಡೆ ಚಪರ ಯಿಕ್ಕೆ ಆ ಮಂಟನದೆ ಚೆನರವನು ಸಿಂಘಾರಿಸುವ್ತೆ. 
पचे ಸಹ ಕೊಟಿದು ಗದೆ ಬ್ಲೀಜವರಿ ಖ |/0 ಸಂ ಸುಳನಿವರಾ ರಾಮೆರ[ಸೆ]ಗೌಡನ ಹುಳ ಉಂ ಪಿಠ- 
ಗೊಂಡ ನಾಗಣನಸೊಖನ ಕುಳ ಉವು ಕಟಿ ಕಂಖರನ ಕುಳ ಉಪ ಕೋಟೆ ಚಿಖಲಕಣನ ಕುಳ 
ಗಂ ಅಂತು Wot Fo ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ಖಂ ಉಭಯೆಂ . . . >» ಬಿಗೆ ೨ ಗವೆಕಂ ವಗ ೧೦೦ 
ಕಂ ಬಿಟಿಐ ೧ ಶ್ರ ಆಪ್ಪಾರದೆಲಹ ಖಂಡುಗಡೆ ಯಿಕಾುಳ ಗದೆ ನು z 

4 ಗೆದ್ದೆನು ಸೆರ್ಮುಸಿದೆಉ ಶ್ರೀಪಿಕೆಲದ್ದೇಪೆರು ನಂಮೆ ತೋಟದ ಪೊಳಗಣ ಪರಾಂಕುಕಮಂಟೆಸಕೆ ಚಿತ್ತ $- 
ಸುವ ದಿನಗಳು ವೆರಕ ೧ಕಂ ನಂಚರರ್ವೆ ದಿನ ೬೦ ತೇರೆ. ಉಥಧಹೆ ೩ ಸಂ ದಿನೆ ೫೧ ಪನಿತೃತಿರುವಾಳೆ 
ದಿನ ೩ Tate So ದಿನ ಎಂ ಉಟಿತಿರುವಾಳ ಔನ ಂ ಪಾಮನಹಯುತ್ಮೀ ದಿನೆ ೧ ಮಹರ್ನ- 
ವಮಿ ಪಿಜಯದಕಮಿ ದಿನ ೧೦ ಉಗಾದಿ ವಿನ ೨೨ ದೀಪಾವಳಿ ದಿನ ಎ ಕ್ರೀರಾಮನವೆನಿ ದಿನ ೧ ಕೊಡಿ- 
ತಿರುನಾಳ ದಿನ ೧ ಕಾಯಾಲೆತಿರುವಾಳ ದಿನ ೧ ತಪತಿರುವಾಳ ದಿನ ೩ Denard wye 
ದಿನ ೧ ತೋೂಪ್ರತಿರುಪಾರ ದಿನ ೧ ಅಂತು ದಿನೆ ೧ಕೆಎಂಕಂ ಉಭಕ ೧ ಕಂ ಅಪ್ಪೆ ನೆ3 ೧ ಹಂ ವಿಣಿಕೆ 
ಸೇರು ಸ೧ To SI, T ಕೆ ಚನ ೧-ತುಪ್ಪು ೬ $ Fo ಬೆಲ್ಲ ಸೇರು ೧೮ छँ, ೧ಸೆಂ 
ಭಾನ್‌ || ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪು ಸಐರೆ ನ್ಗ ೦- ಅಡಿಗಬು ಅಡುಗೂಪಿ 5 ॥ ಹಿಟಿನೆಕೂಲಿ ನ ೦- ಗಂಧ 
ಹೆಲ ೧ Deeds to ad Xo Coos, FF o= ಅಂತು ಉಳೆಹಕೂಂ . . . . . ಚ 
ಗಣ ಕ ಷಲ oar € ऽ ೧ | ಕೈ ರಾಮಸಾಗರದೆಿ 

ಹಿರಿಕಾಖುವೆ ಕೆಳಗೆ ನಮಗೆ ನಡೆವೆ ಗದೆ ಆಂಗಹಾಖಂಮನ ಕುಳ ಉಜ ಕಳಸೆನ ಕ್‌ಂಥ ಉ ೨ ದೈವಗೌಂಡನ 
ಹುಳ ಉಳ ಅಂತು ೧ *ೆ ದೇಪಗೆೊಂಡ ಖ ||(ಆ ನಲಪಥಿಂಗನ ಕುಳ ಉ||೧ ಕಂಭುದ್ಯೇಸಮಾದೆಸನ ಕುಳ 
UND ಅಂತು ಕುಳ a ಕಂ ಬ್ಲೀಿಜವರಿ ಖ ॥| ಪ. ಉಭಯಂ ಪರಠಿವರ್ತ್ಡ್ನನೆ ಪ್ರಶಿಮೆಟೂ ಸೆರ್‌ 
Fath So arse FT a | ಕಂ Ae Oo So see ಯಿಖಂಡಂಗ್‌ ಬೀಿಜವರಿಯೊಳಗಣ ಮಾ 
Riss Sro wF NAVE Cech ಬಿರಾಡ ಜ್ಞೊಡಿ ಆಯ ಸಾಮ ಮೊದಲಾದ ರೊಕ್‌ 
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ಧಾನ್ಯ ಸೆಹೆವಾಗಿ ಸೆರ್ನಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೈೆವೆಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಮಸಿವೆವಾಗಿ. ಯೂ. ಶಿಲಾಕಾಸೆನ- 
ದೊಳಗೆ ಬರೆದೆ. ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ದವರು. ನಮಗೆ ನಡಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿರುವ ಚಿತ್ತೆ ಷಿಸಿದೆರೆ ॥ ಶ್ಲೋ || ಸ್ಫುದೆತಾ ದ್ಯೈಗುಣಂ Bere ಫೆರೆದೆತ್ತ್ತಾ vk yr > 
* * ಯೋ 5 ० = २ ಇ ಸ್ಟೊದೆತ್ತಾಂ ಪರದತ್ತಾಂ ವಾಯೋ ಹರೇಶಿ ಪಸುಂಧರಾಂ | 
6 ಕಪ್ಪ್ರಿರ್ವರುಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೈಪೂ;| ಯೇಣ್ಸುವ ಭಗಿನೀ ಲೋಣ್ಕೇ ಸಮ್ಮೇನ್ನಶಾ(ಂ) 
ಮೇವ ಭೂಭುಖಹಾಂ ನ ಭೊ ९९३ ನ BONE So मेर उडन ವಸುಂಧರಾ | 
No. 669. 
(A.R. No. 705 of 1922.) 
Same as A.B. No. 7 of 1904 above. 
No. 670. 
(AR. No. 510 of 1914.) 
ON A SLAB IN A FIELD TO THE NORTH OF THE VILLAGE CHATRADAHALLI, 
HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1481, Siddharthi, Jyéshtha, ba. 7 corresponding to A.D. 1559 
May 28 Sunday (not verifiable), in the reign of Sadasiva-Mahiriya. It records 
that the Gaudas and others of the village Chhatradahalli, which was a manya of the 
god Malyavanta-Raghunathadéva, made a gift of a field in the village for filling up 
a charity water-trough with water by means of a charity water-lift. Tt records 
also that the Uparas (named) of the village made a gift on the same date ofa 
fixed quantity of salt for the man lifting water from the well for the charity water- 
trough. It further records that the iron-smiths of the village (named ) agreed to 
supply an iron bucket to bale ont water for the charity water- trough. Certuin 
Gaudas (named) of the village are stated to have made a gift of the toddy-palm 
trees, in the area defined, to the person lifting water for the chari ty water-trough, 

Firat Face, 
ಶ್ರೀ ಕುಭಮೆಸ್ಸು [//*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯೆಶಾವಿವಾಹನಕಳನೆರು- 
ಷೆ೧ಕಳ೧ ಸೆ ಪ್ರೇಮತು ಸಿಧಾರ್ಥಿಸೆಂವೇಧರದ ಜಸ o ಬಿ೭ಲೂಕ್ರಮೆಂ- 
ಮುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೀಕ್ಟರ ಕ್ರೊನೀರಾಪ್ರತಾನ ಕ್ರೀಪೀ- 
ರಸೆದಾಕಿವಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ರತ್ತ ಸಿಂಪಾಸೆನಜಾಢನಾಗಿ ಬ್ರಫಿನೀರಾ- 
ಜ್ಯೂಂಗೈೇಉತರಲಾಗಿ ಕ್ರೋಮಾಲ್ಯೂವಂತ ರಘುಪಾಥೆದೊವರ ಅಮ್ರು)ತಪಡಿ- 
ಗೆ ಸೆಲುವೆ ಥತ್ರದೆಹಳಯ ರಾಯಪಗಖಉಡರು ಬುಸೆಣಗೆಉಡರು ಜಿಡಗಾ 
ಗೇಉಡರು ಸ್ನನಧ್ಯೋವೆ ನರೆಸೆನನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೊಟ ಧರ್ಮ[ವಿತದ] ಡೋಣಿಗೆ 
ನೀರಹೊಯಿವದೆಕೆ ಕೊಟ ಸಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ದಾನಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಾತು 
9 ನಂದ ಗ್ರಾಮ್‌ ಧರ್ಮಡ್ಟೋಣಿಗೆ ನೀರ ಹೊಯಿವದಕೆ ಕಾರಿಗೆ ಪಡುವಲು 
10, ಅಲದಮೆರನ ಪಟಿಯೆನು ಧರ್ಮವಿತದ ನೀರ ಯೆತುವೆಬಿಕೆ ನಾ ಸೆ- 
11 ರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಬೆಉ ಯಿ. ದರ್ಮಕೆ ಆವನೊಬನು ತಬ್ಬಿದರೆ ತಂದೆತಾಯನು 
12 ವಾರಣಸಿಖಿ Teol Jedrt emde ಗೋಬ್ರಾಕ್ಟ್ಸ್‌ರ ಕೊಂದ ಪಾತಕಕೆ ಶ್ಲ 
18 ಹರು ಮತೆ ತಬ್ಬಿದರೆ मोहळ ತಂಂಣಿ ತಿಂದು ಕ್‌ಳ ಕುಡಿದರು ಶ್ರ वै) Bye 
Second Face. 


14 ಸಿಧ್ಧಾರ್ಥಿಸೊವಛರದೆ दल ಬ ೩ ಲು ಕ್ರೀಮೆತು ಸಾಗ- 

16 Groat ಚಿಂತಾಮಣೆಗಳು ಉಪಾಜದಜೋಉಗಳು ಚೆಡ- 

18 ಗಲಬ್ಯೋಸ ರಾಮಲಬ್ಬೋಪವ ಬುಸೆಜ್ಯೋವೆ ಯಿವರು ಮುಂತಾದ ಬೋ 

17 ಉಗಳು ದರ್ಮಡ್ಟೋಣಿಗೆ ನ್ನೀರ MAAR Swe? Sects Dade ಬ 
18 ನ ಆಕದಲು ಬಿಟು ಕೊೂಟಿಉ ಯಿ ಧರ್ಮಕ್‌ ಆವನೊಬನು ತಮಿದೆರೆ ಕಕ್ಕೆ ತು 


0 = Ch th he CE [OD ಷಾ 
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19 0೫ೆ ತಿಂದೆ ಕಳ ಕುಡಿದವರು ಕ್ರೀ [|*] ಸಿಧಾರ್ತ್ಥಿಸೆಂವತರದ Sex, ws a 
ಕ್ರೇಮೆತು ಕಾಳಕಾದೇವಿ ಕಮಟ್ಟೇಕ್ಟದೆ ದವಪರ'ಪೆರಪ್ರಸಾದಿಗಳಾದಂಥಾ ಸೋೊಮಲ ಏ. 
Saez ಗಟ ळी. ಗೊಪುಲಪಲಿ ar CTO ಮುಂತಾದೆ ವ್ರೋ- 
ಜುಗಳು ಧರ್ಮಡೋಣಿಗೆ ನೀರ Jats ಹಬಿನದೆ ವಿತದ ಬಾನೆ ಕಬಿನಡೆ ಕ 
ಟು Gos 0 ಧರ್ಮನವನು ತಪದೆ ನಡಸಿ.ಬಾಹೆಉ ಯಿ ಧರ್ಮ್‌ ಆವೆಪಾನೊ- 
ಬ್ಬ ತಬದರೆ ಕತೆ ತುಂಣೆ ಕಿಂದು ಕಥ ಕುಡಿದವರು ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಸಿಧಾರ್ಥಿಸೆಂಪೇಧರದ ಹೇಷ್ಟ, ಬಿ ೭ ಲು ಶ್ರೀಮತು ಯ್ನೀಳಗರಾ ಪೆದಿಗೌ್ಲ 

ಡನ ಮಗ ಮಾಡಚಗೌಡ ಮಲ್ಲಗೌಡ ಪಾವಿರಾಲ ತಿಪಣೌಡ ಚಿಕ್‌ಕನ- 

ಕಗೌಡ ಬಿಚಾಯಿಕನಕಗೌಡರು ಕಾಚಗೌಡ SPOTS 

ಯಿವರು ಮುಂತಾದೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಾ ಭರ್ಮೆಡೋಣಿಗೆ ನೀರ ಯೆತುಗ್ಗವ]-. * 
ನಿಗೆ ಅಂಣಗಳಿಕುಂಟೆವೊಳೆಗಣ ಯೂಚಲವಮೆರನೂ eH Sats au 

ಯಿದ್ಯ ಮೊರೆ ಅಂಗಳ ಕಾಂಬೆ ಮ್ಲೇದೆಯಾಗಿ ಕಡಮೆಲಕಟಿ ಸಿೀಮೆ apt- 
CRA clos i Diets ov De gare us tb, 
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ಬನು [ದರೆ] 
ತಿಂದು ಕಳ ಕುಡಿದವರು ಶ್ರೀ [| i*] 


No. 671. 


ಟಮದೇವರಾಣೆ ಮತೆ ತಬ್ಬುದೆರೆ ಕತೆ ತುಂಿ 


(A.R. No. 543 of 1915.) 
ON A SLAB LYING IN THE COURT-YARD OF THE KESAVASVAMI TEMPLE AT 
| BUDURU, ADONI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1482, Raudri, Vaisikha, Su. 15 corresponding to 
A.D. 1560 May 9, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya 
ruling at 1618788888. 11: records that Adavani-sime was the amaramdagani of 
the Mahd@mandalésvara Venkatadriraja-Ayya, that Bidiru in that district was the 
amaramagani of the Mehdmandalésvara Gobtri-Avubhalarajaya and that the latter 
made a gift of some plots of land for the service of the god Ahdbala-Narasimha 
in the village. 


ತುಭಮೆಸು [/*] ನಮಸೊಂಗತ- 

ರೆಸು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾ- 

ರನ್ನೇ ತ್ರಳ್ಳೋಕ್ಛಾನಗರಾರಂಭ- 
ಮೂಲಸ್ಮೆಂಬಾಯೆ ಕಂಭವ್ಳೊ | ಸ್ಟೊ- 

ಸ್ಮ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಿವಾ- 
ಕ್‌ನಕಕವೆರುಪಂಗಳಂ ovv 

ನೆಯೆ ರಖದ್ರಿಸೊವೆಚರದ ವೆಯಿ- 

ಕಾಖ ಕು ಸ ಲ ಕ್ರಸುಪ್ರಾ a 

ಧಿರಾಜ ಪರಮಾತರ 8/९९ = 
ಮೆ[ಹಾಗಿರಾಯರುಗಳು ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗ- 
ರೆದೆಲ್ಲಿ ठंडे, ಸಿಂಹಾಸೆನಾರುಢವಾಗಿ 
ಬ್ರತುಪ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯು ತರಲು ಕ್ರೋಮೆ- 
ಹಾಮೆಂಡಲ್ಲೇಕ್ಟುರ ಸ್ಲೋಮೆನೆಂ[ಕ3]- 
कहल ವೆಂಕ್‌ಬಾದ್ರಿರಾಜ ಆಯಿವ[ವ]- 
[ಈಗೆ] ಆಮರಮಾಗಣೆಗೆ ಪಾಪಿಸಿ- 

ದೆ ಆಪಾವಾನಿಸೀಮೆ ಆ ನ್ನುಮಿವೂಳ- 

ಗಣ ಬೂದೊರು ವಿಂಬ ಗ್ರಾಮವೆ | 
ಕ್ರೀಮೆನ್ವ್ರ ಹಾಮಂಡಲ್ಲೇಕ್ಟೃರ ಗೊ 

ಬೂರಿ ಅವ್ರಭಳರಾಜಯೆನವರಿ- 








21 
ae 
23 
24 


25 
26 
27 
28 
29 
a0 
31 


13 


ad 
34 
br] 
36 
37 
35 
39 


ಗೆ ವ್ರಂಬಳಗೆ SONS Asa 

ರ ಗ್ರಾಮ ಆ ಗ್ರಾಮೆದೆಉು ಇದೆ ಅ 

ಹೂ ಬಿಳಪಾರಸಿಹ್ಕದೇಷೆನಿಗೆ 

Tapar jte ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾಕಾಲ- 
Second Face. 

ದೆಲು made ದೀಪಾ 

ರಾಧನೆಗೆ -ಸೆಮರ್ಮಸಿ. 

ದ ಹೊಲನ wor. 

ಊೆ ಚೆತುಗಸ್ನೀಮೆ ಹೊ- 


ಉಮ | J ಸಿಷನಕು- 


ಟಿಗೆ ಮೂಡಲು 

ಎ ಉಭಯಂ ಖ 10| ಯಿ 
OF edad ತಬ 
ನಡಪಶು ವಾರಣಾಸಿ- 

ಲು ಗೋಬ್ರಾಮಣನ ವ. 
ಧಿಸಿದೆ ಕರ್ಮದೆಲು 
ಹೋಹ್‌ದು | 

1 ಕೊಲ ಖ। ಆ 
ಯಿಗಳದ ಮೊಸ 

ಬಿ | 


1 Lines 37 to 39 are written at the top, 


This is damaged and dated Saka 1483, Durmati, 581804, 50. 15 corresponding to 
A.D. 1561 July 26, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadiasivadéva-Mahiriya. 
Tt records that the Mahdadmendalésvara Tirumalaraja-RamarSjaya-Maha-arasu made 
a grant of a fixed sum of toll-revenue of two villages (names lost) for the service of 


664 
No. 672. 
(A.R, No. 739 of 1919.) 


Os A SLAB LYING NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT SULUVAYI, 


ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 


the god Kalinathadéva at Surujuvayi. 


oe =] ಧಾ th & 6 BS ಟಾ 


a =æ FS SY BS oe SS कुळे 
> ono 1 oF ಛಾ Fk ew SFY S 


This is damaged and dated Saka 1484, Dundubhi, Chaitra, śu. 10, corresponding 
to A.D. 1562 March 15, Sunday (not verifiable), in the reign of SadiSivariya-Mahi. 
raya ruling at Vijayanagari. [t records that, when Sadasivaraya-Nayaka was governing 
the Tulu-rajya under the king's orders and Kalleya-Yellappa-Vodeya was rulin i 
over Birakiiru under the latter's command, Chitusetti, son of Ganapasetti of 
Basariiru, caused the construction of a malha and granted land for the service of 
the god Umamahésvara in the matha, for feeding 6 persons daily and for the servic 


BoA ಶ್ರೇಹಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕ್ಕ ಕಾಫಿವಾಣರನಕಕವರುಷ, ೧೫[೪]2 
ಯ Tojar Sto jda ಕ್ವಾಪಣ ಕು ೧೫ ಖು] ಕ್ರಮ(ಂ)ನ್ಟ್ಯಹಾರಾ[ ಖಾ? 
ಧಿರಾಜ ರಾಜಸರೆಮ್ಬೇಕ್ಟೃರ ಕ್ರೋನೀರಪ್ರತಾನ ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿವದೇವಮಹಾರಾಯೆರು ಬ್ರ- 
ಥುವೀರಾಷ್ಯ್ರಂಗಇವುತ್ತೆ ಯಿರಣು ಕ್ರೀನು(9)ನ್ಯ ಹಾಮಂಡಳ್ಳೇಕ್ವಾರ ತಿರುಮೆ- 
ಅರಾಜ ರಾಮರಾಜಯ್ಯೇದೈೇವೆ ಮಹಾಅರಸುಗಳು ಸುರುಳುಪಾಯ ಕಶ್ಚವಾ- 
ಥದ್ಮೇವೆರ ಮನೆ , , ou Be r oe १. ೬ ಹಳಯ ಸ್ಟೇನ- 
ಬೋವ हः ५ ५५८.५ Hinar ಮಿ ಮುಂಡಾದ ಸ್‌ಮ- 
ಸೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆ ಅನುಮತದಿಂದೆ ಯಿ[ಪಿ]ರೆಡು ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲ 
[ ತಾಸಿನ ಮೊಲ ವೀಸವೆನೆ ದವ 
ಹಣ] ೧ ಸ್ಕೈ ವೊಂದು ವೆಮೂಲನೀಿಸೆವನೂ , . , ಕನ್ಸಿನಾಥೆದ್ದವ- 
ರಿಗೆ ಸಮ[ಸ್ತೆ] ಮಹಾಮಾಡುಗಳು ದಲ್ಲಿ ಸೆಮರ್ಭ- 
ಸಿದೆವೊ ಯೂ ಕಲ್ಲಿವಾಥವೇವೆರಮನೆ . . ಸ್ಯ ಪೊರ್ವದೆಲ್ಲಿ 
ಯೂ ದ್ವೇವರಿಗೆ ಸಲುವಥೆ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯಾ ನೀರಾರಂಭ ಕಾಡಾ. 
ರಂಭ ಹಸರು ವಾಣಿ RR a 
ಅರಮನೆಗೆ Gate ಬ ರ ಜ| 
ವಾಗಿ ದೇವೆರೆ ಪ್ರೆತ್ಸೈವೆಕ್ಟ್‌ಂ , . . ಆನುಮತದಿಂ 

ಗೆ. ಸಮರ್ಪ್ಯಣೆಯೆನೂ ಮಾಡಿದೆವು ಯೂ ಧರ್ಮವ ಆರೊಬ 
ರು. ಆಳುಸಿದರೆ ತಂದು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಪಾರಣಾ- 
SOD ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಶ್ನೋಹರು ಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ದಾನಪಾಲನಯೋ[ರ್ವಧ್ದೋ] ಮಾನಾ[ಫ್ರೋ)ಯ್ಯೋನುಪ್‌ಇಲನಂ | 
Gaal S) 5 ]ರ್ಗಮನಾಪ್ನೋಕಿ ಪಾಲನಾ Geta So [ಪದೆಂ ||] 


No. 673. 
(A.R. No. 385 of 1927.) 


ON A SLAB SET UP ON THE RIGHT SIDE OF THE ENTRANCE INTO THE 


K.OTESVARA TEMPLE AT KOTESVAR, COONDAPUR TALUR, 


SOUTH KANAEA DISTRICT. 


of the god Kotesvara, in whose presence the gift was made. 


665 
ಓಂ[1*] ನಮೆಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕು ಬಿ ()ಡಂದ್ರೆಚಾನುರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರೆ. ರೋಸ್ಟೈನೆಗರಾರಂಭಿಮೊ- 


2 ಐಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭಿವ್ಟೆ [1/*]ಕಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಫಿವಾಹನಕಕನರುಷ avy 
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ಸಂದು ಸೆಲು[ವೆ] ದುಂದುಭಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಚೈತ್ರ ತು ೧೦ ಲು ಕ್ರೀಮೆ[ನ್ವೈಹಾ*] ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇ- 
ಕ್ಷರ ಕ್ರೀಪೀ- 

ರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಸಿವರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರು ಪಿಜಯೆನಗರಿಯೆಲು [A] ರರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿನಾ- 

70. ಅವರೆ ಸಿರೂಪದಿಂದೆ ಸದಾತಿವರಾಯೆವಾಯೆ ಕರು ತುಳುರಾಜ್ನಪನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾ 

ರೆಕೂರೆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಈಲ್ಲೆಯೆ ಯೆಲಪ್ತುವೊಡೆಯರೂ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಐಸುವೆ 

ಕಾಲದೆಲು ಕ್ರೀಕೋ್ಟೇಕ್ಟರವೇವರ ಸೆ(ಂ)ನ್ನಿ ಥ ಯಲು ಬಿಸೆರೂರ ಪಡುನೆಕೇರಿಯೆ ಗೆ- 

ಕಾಪಸೆ ಯಕ ಮಗೆ ಹೊಲೆಯ ಬಿಳಿಯ ಚಿತುಸೆಟ್ಟಿಯೂ 3ಿವರಾತಿ ಪ್ರ- 

ಣ್ಲಾಕ್‌್‌ಲದೆಉ) ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನದ ಸ್ರ್‌ಮೆವೆಂತೊದರೆ ಕಟಿ ಸಿದೆ ಮೆಠದ ಚ- 

SNES ಸಿವರೆ ಆಕನಾಲೆಯೆ ಮಠದ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವೆಲ ಮಲೆಯಾಳ 

ವೂಡೆಯೆರೆ ಮೆಶದೆ ಗಡಿಯೆಂ ಬಿಡಗಲಂ ದ್ಲೇವಾಲ್ಕದೆ ಮದಿದಿಂದೆಂ ಮೂಡ. 

ಲ ಮೂಡ[ಉ ರಿಗ್ಗ(ಂ)ಸರಿತ |ದಿಂದೆ ಕಂಗು ಯೂ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯೊಳಗೆ weit 

eG ಉಮಾ ಮೆಹೇಕ್ಕರೆ ದ್ರೇವೆರ ಮೆ seo ಸ್ಯ ಅಕ್ಕೆ | ೧೦ ನೆಂದಾದೀವಿಗೆ ೧೫ ಎ 

ಮುಳ | Aa gts) ದಿನ ೧ಕ್ಕೆ ಜನ ೬ಸ್ಕೆ ಮು | ೧. ಮಶೆಡೆ ಪಾಡುಕೆಗೆ ಕಸವ roa. 

ಸಿದೆಕ್ಕೆ ಮು ೧ ಕೋಹೈಕ್ಟರದ್ದೇವೆಗ ಕುದ್ಧಾಭಿಕ್ಕೇಕ್‌ಕ್ಕೆ ಮು ೯ ಅಂತು ಮು [೪೪೧] ಶಿವರಾ 

ಪ್ರಿಯೆ ರಂಗಪೂಜೆಗೆ ಗ ಎಂ ಯಿಂತಿಷ್ಠಕ್ಕೆ ಬಿಟ ಬಾಳು ಹಂಗರ ಅಧಿವಾಸದ- 

೦ ವಿಷು ಆಸ್‌ರಣರೆ ಮಕ್ಕ್‌ಳು Detd [u] ತಂದು ವಿಷು ಆಸರಂನ F- 

ag ಮೂಲವೆ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಮನೆಯಿಂದೆ ಡ ಬಿಯೆಲಜು ಮು. || dor 

ಬೆಯೆಲಲು ಮು .0 ||| ೫ ಉಭೆಯೆ 2. || ೫ ಕಂಕ್‌ ಮೆನೆ ಬಡಗ ಹಟಿ [ee j- 

9 sd AoA T Paplipt dens ತೆರು ದ್ನೆಪಸವ ಕತ್ತು ನಡವ St, 599 0.2 

ಬಿಡಾವಾ[ರ] ಬಾಳು RTE ಮಗೆ ನಾರಾಯಣಾಸರಣನ 

ಬಾಳೆ ೧೦ ಕೆ ಅರ್ಥಗ ೪-೬ ಗೆ ನಡಸುವ ಅಕ್ಕೆ ಮು ೬ ಸೈೇಕವಾಸರಣನ ಮ. 

ಗೆ ವಾರಾಯೆಣಜಆಸರಣನ ಬಿಗೆ ಗದೆ ಮು ೫ ಕೆ.ಅರ್ಥಗ ೫೦ ನಡುವೆ ಅ 

Tane ರಾಯಪಾಸೆರಂಣನ ಮಗ ಕುಷ್ಟ ಮಾಸೆರೆಣನ ಬಿಗೆ ಬಾಳು 

ಗದೆ ಮು. ೫ ೫ಗೆ ಅರ್ಧಗ ೧. ಗೆ ನಡಸುವೆ ಅಕ್ಕೆ ಮು ೬ ಅಂತು ಬಗ್ಗೆ ಎ z 

ನಡುಸುವ ಅಕ್ಕೆ ಮು ೧೪ ಥನ್ಯೃರ ಮುಖಾಂತರದೆಲು ಕೊಟುದು Tt dno 

ಗ್‌ ಹಂದಿಗುಲ್ಲಿಯ ಬಾಳು. ನೆರೆಂ. ಬಳಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆ 

ಖು ಆಸರಣಕಳ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಕೊಟಟಿಧಿವಾಸದೆ ಗಡಿ 

ಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಧನ್ಯರು ಪಾರಣಸಭಾಯತನ ಕೈಯ್ಯ ಮೂಲವ 

ಕೊಂಡು ಬಾಳು ಮು ೧೧ ಜಿಣ್ಕ್‌ನ ಬಗೆ ಮು ೩ | Borde d ark a 

ಡಾಕರೆಯಲು ಮೆನೆಯ ಪಿನೆಹ ನು ೫ || ಯರೆ.ಬಯೆಲಲು ಛಾ 

ಎ * ಗಣಿಯ ಮನೆಯ ಪಡುವಲು ದಾರಿ ಆಂಚೆಂದಂ ಮೂ- 

ಡಲು ಪಡುಪೆಲು ಸೆಕ್‌ ಮು त ||| ಅಂತು ಹಾಂಗಡೆ ಬಡಾಕರೆಯಿಂ- 

Gl Soo ತ್ತಿ ಸೈ ನಡಸುವ ಅಕ್ಕೆ ಮು ಪಿಂ ಮೆತ್ತಂ ಧನ್ಯರ Ti 

Joa Teon ಬಾಳು ಸಂಕರಹೊರಹಶಿ ಮಣೆ ಹೊಂ- 

ಚೆಯ ಬಗೆ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ವೊಳೆಬಯಖಾ ಜಿಬಾಡಿಯ 

en ಹಿಂದೆಯೆ_ಬಯೆಲು ಸಹ ಮು ೪7೧ ಗ ಕರು ಕಳದು ನಡ. 

ವೆಆಕ್ಸೆರ್ಮೆೇ ಬಡಾಕರೆ ಪಾರಣಥನ್ಯುನ ಬಿಗೆ ವೊಣೆಯಿಂದೆ 

ಮೂಡಣು ಧನ್ಯರ ಗಡಿ ತೆ್‌ಲು ರಾ[ಜ]ರೆ ಗಡಿ ಪಡುನೆಲು ಮೂ- 

Bote ae si शिळी ದೆ ಗಡಿ ಕರ. , *ಹರ್ತರ ಗಡಿ ಪಡುವೆ ಕ 


oo; 


The inacription stops here. 
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No. 674. 
(A.R. No, 397 of 1928.) 

ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF SANKARANARAYANA 
AT THE VILLAGE, SANKARANARAYANA, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1485, Dundubhi, Jyéshtha, Su. [7], Adivara, corresponding to 
A.D. 1562 May 10 Sunday, in the reign of Sad&Sivaraya-Maharaya. It records that 
when the king granted as amaramagani, to Yedavamurari, Kétekdlahala, Paduvana- 
samudradhisvara SadaSivariya-Nayaka of Keladi, son of Chavuda-Gaunda of Keladi, 
the districts of Araga, Gutti, Tulurdjya, and Barakdru and Mahgaliru, 56 gavudas 
in length, Sadasiva-Nayaka constructed a matha for Virdpiikshadéva and having 
purchased some land from Kupara-KéSava-Hebaruva made a gift of it for bhiksha 
in the matha. The gift was made in the presence of the god Sankara-Narayana, 
a sacred place in the Tulu-rajya, for the final beatitude of the parents of Sadasiva- 
Nayaka viz., Chaudapa and Tirumamma. 

First Face. 

Bjerns Ot e(o) Fe I ಶುಭಮಸ್ತು ॥ ನಮಸ್ತುಂಗಔರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರ! 
ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯೇ(0) ನಮಃ ॥ ಕುಭಿಮೆಸ್ತು ನಮಸ್ಸುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾ- 
ಮೆರೆಚಾರವೈೇ | S) ಲೋಸ್ಳ್‌ನಗರಾರಂಭೆಮೂಲಸೆ ಂಭಾಯೆ ಕಂಭವ್ಯೇ || [ix] म्द Sje- 
ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನಕಕ್‌ನರುಕಾ ೧೫೪೫ ನೆಯೆ ವೆತ ೯ಮಾನ ನೆವ. 
ಹಾರಿಕ ದುಂದುಭಿಸಂನೆತ್ಸರ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಕು [2] ಆದಿವಾರದಲು ಕ್ರೀಮಂ- 
ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 0२९४२5२५९४९२ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾನ ಉತ ರದೆಕ್ರಿಣ- 
ಪೊರ್ಪನಕ್ಸಿ ಮೆಚೆತುಸಮುದ್ರಾಭೀಕ್ಟೂರಾ ಸೆದಾಸಿನರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆರು 2ವಾ ag 
ಗರಿಯ ಸಿಂಹ್ಯಾಸನವನು ಸೌಕಲಧರ್ಮವನು ಪ್ರತಿಪಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಸೆ- 
ಆಉಕಥಾವಿನ್ಯೋದೆದಿಂದ ರಾಜ್ಯವ ಪ್ರತಿಪಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿಕ್‌ ಸಮಯದ. 
ಲಿ ಯೆಡವಮುರಾರಿ ಕೋಟಿಕೋಳಾಹಾಲಾ ಪಡುವಣಸೆಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಷ್ಣರ್‌] 
ಕೆಳೆದಿಯೆ ಚತಾಡಗೊಂಡರ ಮಕಳು ಕೆಳದಿಯ ಸದಾಸಿವರಾಯಿ- 
ಮಾಯೆಕರಿಗೆ ಆರಗ ಗುತ್ತಿ ಮುವೆತಾ ಆು ಕೆಂಪಣ ತುಳುರಾಜ್ನ ಬಾ. 
ರುಕೂರ ಮಂಗ್‌ಲೂರ ಆಯಿವತಾಟು ಗಾವ್ರೆದೆ ಮುಂತಾದೆವನು 
ಅಮೆರಮಾಗೇಣಿಯಾಗಿ ಪಾಠಿಸಿದ ಸೆಮಿಯೆದೆವಿ ತು- 
ಳುರಾಜ್ಯಕ ಪೆ(ಂ)ಕ್ಕಾಸೆ ಳವಾದೆ ಕಂಖರನಾರಾಯೆಣಸ್ಸಾಮಿಯ 
ಸಂನಿಧಿಯಶಿ ಕೆಳದಿಯ ಸದಾಸಿವರಾಯೆನಾಯೆಕಆಯೆನವ- 
ರು ತಂಮೆ ತಂದೆ ಚೆಉಡನಗು ತುಮ ತಾಯಿ ತಿರುಮೆಂಮೆನವ- 
ರಿಗು ಕಯಿಲಾಸೆಸದವಿಯಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ವಿರೂಪಾಕ್ನದೇವರಿಗೆ 
ಕಿಸಿ ಆ ಮೆಟಿಕೆ ಭಿಕ್ಷ ಸ್ನೆಸಿ ಕುಪಾರ ಹೇಕವೆಹೆಬಾರು[ವೇ ]ನ ಕಯೆ 
ಕೊ[ಲ]ಡ ಭೊಮಿ ಕ್ರಯಕಾಸನದೆ ಪಿನೆರಾ ॥ ತತ್ಪಂವೆತರದೆ ಜೇಷ್ಟ ಕು- 
21 ಥ ೩ ಅದಿವಾರ['ದೇ ]ಲೂ ಶ್ರೀಮತು ಸೌಕಲಗುಣಸೆಂಪಂನರಾದ 
22 ದುಷ್ಕೈಸಿಗ್ರಹಸಿಪ್ಟ್ಯಪ್ರತಿಪಾಲಕರಾದೆ ಕೆಳದಿಯ ಸದಾತಿ- 
28 ವೆರಾಯ[ನಾಯೆ ]ಕ್‌ಅಯೆನವರ pass ಈುಪ್ಪಾರ ಅಂಣಿ- 
24 ಹೆಬಾರುವನ ಮಗ ಕ್ಟೇಕವಹೆಬಾರುವನು ಕೊಟಿ ಭೊಮಿಯೆ 
25 ಕ್ರಯೆ ಮೂಲಸಾಧನದೆ ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದೆರೆ ಶಕುಪ್ಪಾಆ ಗ್ರಾಮದೊಳಗೆ 
26 ಗೊರುತೆಯೆಂಬ ಭೂನಿಯೆಏ ನಾನ ಬತಾ)ರ್ಜಿತವಾಗಿ ಬಂದು 
87. ಬಿಂದಂಥೆ ಮೂಲಸೆರ್ವಸ್ಟದೆ ಭೂಮಿಯೆನಾ ದೈವೆನಿಗೆ ಕ್ರಯಮೂಲವಾಗಿ ಕೂ. 
28 ಟ್ರೈನಾಗಿ ಯೂ ಭೊೂಮಿಯೆ ಗದೆಯ ವಿವರಾ । ಗಂಗಾದ್ಯೆ ಕೂಡಣ ಹಾ- 
29 ೪ ಸಹ ಬಿತ್ತುವೆ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ವಾಘಂಡುಗೆದೆಲ್ಲೂ ಮು ೫ ಪೊತ್ತಿರೆ ನಡುವಣ 
30 ಹೊಳೆಯೆಂಬ ಗದ್ದೆ ಬ್ಲೀಜನರಿ ನಾಘಂಡುಗದೆಲು ಮು ೬ ತೊಟಲುಗ 


3.11... hee no. oe oe ಹಾಹಾ ಸ ಸ. t This line is superfluous, 
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ದೆ ಬಿತ್ತುವೆ ಬ್ವೀಜವೆರಿ ಪಾಫೆಂಡುಗದೆಲು ಮು ೩ ಬಂಕನ ಗದೆ ಬಾಳೆಯೆ ಹಾ- 
೪ ಸೆಹ ಬಿತ್ತುಪೆ ಬ್ಲಿಜನನಿ ಪಾಫೆಂಡುಗದೆಲ್ಲು ಮುಡಿ ಶ ಕೇದಗೆಯ ಗದ್ದೆ ಬಿತ್ತುವ 
ಬೀಜಪೆರಿ ವಾಘೆಂಡುಗೆದೆಲೂ ಮು ಅ ಕಾಸಾ ನೆಂಬ ಗದೆ ಪಡುವೆ ಬೆಟ್ಟಸ- 
ಹೆ.ಬಿತು ವ ಬ್ಲೀಜನೆರಿ ವಾಘಂಡುಗದಲ್ಲು ಮು % ತೆರಿಯೆಣಕ್‌- 
ಬಾರುವನ ಮನೆಟಾಉ ಮಲ್ಲಗದೆ ವಾಘಿಂಡುಗದೆಲ್ಲು ಮು ೫ ಆ 
ಗದೆಯೆ ಕೆಳಗೆ ಹೂನಿನ ಮಕ್ಕಿ ವಾಘೆಂಡುಗದೆಲೂ ಮು .ಂ ಸೆಲ್ಲಗರೆ- 
ಯ ಪಡುಮೆಲು ದಿಂಬದೆಮೆಕ್ಕಿ ಮೇಲಣ ಮಲ್ಲಗದೆ ಸೆಹೆ ವಾಫೆಂಡು- 
ಗದೆಲು ಮು ೬ ಅಂತ್ತು ಬಿಯೆಖ ಮೆ ಎಷ ಮೆಲ್ಲಗದೆ ಮೆಕ್ಕಿಯಿದೆ ಮೆ 
೧೨೨ ಉಭಯಂ ಮು ೩೬ ಕೈ ಚತುಸ್ಲೀಮೆಯೆ ಪಿನರಾ ಮೊಡಲೂ ಹರಿದೆ 
ಕಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ನಡುವೆಲೂ ಕಂಕಲೂ ದೇವೆಸ್ನೇದೆ ಬಿಯೆಲಗದೆಯಿಂ- 
ದೆಲು ಉಡುಪನ ಮಕಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲೂ ಸಡುವೆಲೂ ಯೆಕಿ ರ ಆಗಳಿಂದೆಂ 
ಮುಡಲೂ ಬಡಗಲು ತೆಂಗನವೊಡೆಯೆ ಬಯಲ ಗದ್ದೆಯಿಂದಲು ವ್ನೋಜೆ- 
ಮರನ ಮಕೆಯೆ ವೋಣೆಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲೂ ಯಿಂತಿಯೆ ಚ- 
ತುಸ್ತೀಮೆ2 ಳಗೆ ಸಲುವ ಬಿತುವ ಬ್ಲೀಜವಪರಿ ನಾಘೆಂಡುಗೆದಲು ಮು ar ಆ- 
'ಕರದಲು ಮುವತೊ ಭತ್ತು ಮುಡಿ ಗದ್ದೆ ಯೀ ಭೂಮಿಗೆ ಸೆಲುವೆ 
76९88 ವೆರುಕ ೧ ಕ್ಕೆ ಸವಡದ ಅಂಗಡಿಯೆ ಕೊಳಗದೆ ಲೆಕ್ಕದ va- 
ಂಡುಗದೆಲೂ ಅಕೆಯ ಮುಡಿ ೪-೯೧ *ೆ ಅರಮನೆಯ ಸಿಧಾಯಿಕೆ ಅ- 
obs ಮುಡಿ 2.० ಕುಥ ದೇವರಿಗೆ ಸೆನಿಸುವ ಗುತ್ತಿಗೆ ಮುಡಿ 
೫೦ ಅಪ್ರರದೆಲೂ ಮುಡಿ ಆಯಿವತ್ತು ಮುಡಿಯೆನು ಕೊಟು [ಕ್ರಿತ ಕೆ]- 
ಯೆಲೂ ಸೆಸಿಬಹೆನು 

Second Face. 
ಯೀ ಕಾಸೆನದೆಲ್ಲಿ ಬರದೆ ಭೂಮಿಯೆ ಮೂಲಚರತದೆ ಕೃಯೆ- 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ನಿಂಮ ಕಯ್ಯ ಕೆಗೆದುಕೊಂಡದು. ಬಾರಕೂರ ಪರಿವೆ 
ರ್ತನಳ್ಯೆ ಸೆಲ್ಲುವೆ ನೊದಲವರಣೆ ವೆ ಏಂಂ ಅಳ್ಲರದೆಲೂ ಯಿಂನೂ- 
ರು ವರಹವ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು ಯೀ ಭೂಮಿಯನು ಕುಪ್ಪಾಆ 
ಗ್ರಾಮದೆ ಅಪ್ಪುಂಡದೆಶಿ ತೆಟು ಬಿರಾಡವೆಲ್ಲವೆ ವಾನ್ಯೇ ತೆತ್ತು ಬ ಶೆ ಮೊಟ 
ಡೆ ೫೦ ನು ಕೊಟ್ಟುಬಣೆನು ಯ್ಲೀ ಭೂಮಿಯ ನರಿವೊಳ್ಳ[ನಿಕ್ಕಿ] ನೆಂ 
ಬಾಳ ಬಿಡುನೆನು ಯೀ ಭೊಮಿಯೊಳೆಗಣ ಫಲ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ 
ಜಲ ಪೌಸಾಣ ಅಕ್ಲೀಣೆ ಆಗಾಮಿ NG Tete ठठं) 
ಲಗ(0)ಳೆಂಬ ಅಪ್ಕೈಭ್ಯೋಗತ್ಲೇಜಸಾಮ್ಯಂಗಳ ಕ್ರಯೆಧಾರಾಪೊ- 
ರ್ಮೆಕ್‌ವಾಗಿ ನಂಮ ಸ್ನೆಮೊಚಿಯಿಂ ಸ)ೀಪುತ್ರಾದಿನಾನಂತದಾಯಾ- 
ದ್ಯೈರನುಮೆತದಿಂದೆ ವ್ರ ಡಂಬಟ್ಟು ಸೊಟ್ಟ ಕೃಯೆಸಾಧನ ಯಿಂ- 
ತಪ್ಪುದೆಕ್ಕೆ HIG NPS ಕುಪ್ಫಾಆಜಂನಿ ಹಿರಿಯೆನಾರಾಯಣ 
ಯಡೆಹಾಳೆ ಸೊಕಪ್ಪು ಯೈಡೆಹಳನ ಮಗ ವಾರಾಯೆಣಯೆಡೆ- 
ಹಾಳ ಆ ಕರ್ತನ ಸುಹೆಸೆದ ನ್ರೀಪ್ಪು ಕುಪ್ಫಾಆ ಪಿವಾಯೆಕದೆ 
ಕೇಕವಹೆಬಾರುವನ ಬರೆಹ ಸಾಭ್ಷ್ಮಿಯೆ ವೊಬ್ಬತ ಸೂರಾಮ 
ಚೆಂನೆಯೆರೆಸೆ ತೊಳ್‌ರ ಸಾಪ್ರಿಯ ವೊಬ್ಬುತ ಮೆಹಾವಿಂಗನಂ- 
ಡಿತರು ಯೂ ಕಾಸೆನೆದೊಳಗಿದ್ದೆ ಕುಪ್ಪಾಆ ಹೆಬ್ಬ್ಯಾರುವೆರಲ್ಲ ಕೊಂ- 
ಡ ಭೂಮಿಯು ತಿರುಮಲ ಶೊಳೆಕ್‌ರ ಅಳಿಯಂದಿರು 
ಚೆಂನೆಯೆರಸತೊಳಹರ ಕೊಂಡ HOOP 
ಸೈೆಳದೆ ಮೆರಿಹಯೆಮೆಗೆದೆ ೬ಂ ಮೂಡೆ गे th col wt 
ಯೆ. ಪೊಳಗಣ ಮಾಲಾಡಿಯಲ್ಲಿ ೫೦ ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆ ಅಂತು 
೧೦೦ ಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಗದ್ದೆಯೆನೂ = Yoo Some, 
ಸೆದಾಕಿವವಾಯಕರು ಸೊಂಡಮುತಿನಪೆ „+ «+ + + ೩ 
ಯದೆ ವಿರೂಪಾಶ್ನದೇವರಿಗೆ ಸಿಷ್ಟ್ಯನರಾಂಪರಿ- 
ಯೆಫ್ಲಿ ಸೆಲುವಳಯಾಗಿ ಸಮರ್ಟ್ಪಸಿದೆಉ ಯೀ ಉ(ಭೆ)- 
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76 ಯೆನಳಬದನೆರು ಮಾತು ಗುರು ಗ್ಲೋ ಸೀ ಬ್ರಿಹ್ಹ್ಯಾ್‌ತ್ಯ್ಯಗ- 
77 Gow ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕಕ್ಕೆ ಹೊರು ಸುಭಮ- 6 
ನಿನು 3 
No. 675. 
(A.R. No. 387 of 1927.) 
Ox A SLAB SET UP IN FRONT OF THE TANK IN THE HARIHARA TEMPLE 
AT KUMBHAKASI, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1485, Dundubhi, Sravana, Su. 1, Gufruvara], corresponding to 
A.D. 1562 July 2 (Adhika-Sravana), Thursday, in the reign of Sadasiva-MahGraya. 
It records that Kaleya Elapa-Vodeya who was ruling over the province of Barkiru-rajya 
under the orders of Sadasivaraya-Nayaka of Keladi who had been appointed governor 
of the Tulu-rajya by Ramar&ja-Venkatadriraja-Mah4-arasu made tax-free those plots 
of land which Mahabalalinga-sénabéva granted to the chhatra in the matha attached 
to the temples of Umamahédvara and Lakshminérayanadéva in Kumbhakasi. The 
gift was made for the prosperity of the king, under the orders of Sadaéivaraya- 
Nayaka. 

1 ಸ್ನೆಸಿ ನೆಮೆಸು ಂ7ತಿರಸು ಂಬಿಡೇದ್ರೆ ಚಾಮೆರಚಾರವೇ | ತ್ರಯಿಲೋಸ್ಕ್‌ನಾಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾ- 


ಯೆ. ಸಂಭ- 
2 Se [1] ಸ್ಪೆಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಿಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾರಿವಾಹನಸೆಖಪರುಕ ೧೫೪೫ ನೆಯೆ ವರ್ತಮಾನ ದುಂದುಭಿ- 
RSI 


3 ರದ ಕ್ರಾವಣ ಶು ೧ TODS ಕ್ರೀಮೆ(0)ನ್ಹೈ ಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೈಕ್ನರ 8९२९०२, डड ajot- 
ದಾಶಿವಮೆಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯೆನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದವಫಿ ಸುಖಸೆ(0)ಕಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂದೆ 
ದುಪ್ಪ್ಯನಿಗ್ರಹ ಸಿಪ್ಟೃಪ್ರತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ, ಸಕಲಪ(0)ರ್ನಧ(೦0)ರ್ಮಾಕ್ರಮಗಳನು ಪ್ರತಿಪಾನಿ 
ಸುವ ಕಾಲದೆಲು ರಾಮರಾಜ ಪೆಂಕಟಾದ್ರಿರಾಜ ವಾಹಾಅರಸುಗಳು ಕೆಳದಿಯ ಸೆದಾಕವರಾ- 
ಯೆಪಾಯೆಕರಿಗೆ ತುಳುರಾಜ್ಯವನು ಪಾಠಿಸಿ ಆ ಸೆದಾಕಿವರಾಯೆನಾಯಕರು ಬಾರೆಕೂ[ರು] ರಾಜ್ಯವ- 
ಮ ಕಲೆಯೆ ಯೆಲಪವಡೆಯರಿಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ಆ ಯೆಲನವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ಸಿಂಹಸನೆದವಿ 
ಕುಳತು ರಾಜ್ಯನೆವಾಳುಕಿಕ ಕಾಲದೆಲು ಕ್ರೀಸ್‌ದಾಕನರಾಯನುಹಾರಾಯರಿಗೆ [ಕತು)]ಪ್ಪ- 

10 ಯ ಮಿತ್ರ್ಯೂರ್ಜಿತ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಯಿಕ್ಸವಿಯಾಭಿ್ರ್ಯಥಿಯಾಗಬ್ಬೇಹೆಂದು ಘೆಧದಿ- 

11 ಯ ಸದಾತಿನೆಾಯೆವಾಯೆಕಆಯ್ಯನನೆರೆ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಕಲೆಯ ಯೆಲಪವೊಡೆಯ- 

12 ರು ಸೆದಾಶಿನರಾಯನಾಯುಕರಿಗೆ ಅನ್ನೇಕಾಭ್ಯ್ಯದಯನಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಚ್ಹೋಳಯೆಕ್ನೇರಿಯ ಮೆಹಾ- 
13 ಬಿಲರಿಂಸಸ್ಲನಬೋವೆಗೆ ಕೊಟಿ ದಾನಸಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮವಮೆಂತೆಂದರೆ ನಿಮೆ ಕುಂಭಾಸಿಯೆಭಿ ಕಟಿ 
14 ಸ್ತ ST ಲಫ್ಟ್ರೀನಾರಾಯೆಣದ್ದೇವರ ಮಟದೆ ಭತ್ರಸೆ ಸೀನು ಬಿಟ ಬಾಳು ಆರಮೆ- 
15 ನೆಯ ಭಂಡಾರವಾದೆ ಕೋಕ್ಕೈ[ಶ್ಟಾರ ಗ್ರಮದೊಳಗೆ ಗೋಸಾಡಿಯೆ ಊರಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಂಣಶ್‌ತ್ನಾರ 
16 ಕಯ್ದೇ ಮೂಲವೆ ಕೊಂಡು ಹಂನದೆ ಕದಿಯ ಬಾಳು ಹೈರಿಯ ವೋಣಿಯಿಂದೆ ಪಡುವಲು Fed- 
17 ಐನ ಮಕಳ ಗಡಿಯೆ: ವೋಣೆಯಿಂದೆ ಐಡಗಲು ನರಿಯ ಗುಡೆ ಪಡು ಮನೆಯ ಶ್‌ಬಾರು ಹರವರಿ 
18 Gold he Tanya ಮುಡಲು *ೆಡರಿಯ ಚೆಹಿಂದಂ ತೆಹಲು ಯೀ ಚೆತು- 

19 Ajyexochd eco S Ac ಮು ೧% ಮನೆ ಠಾಊ *ೆರೆ ಸಹ ಮತ್ತಂ ಸಿಕೆರೆಯ ಬ- 

20 ಯಲು ವಾಸುದ್ಯೇವಊಪಾಧ್ಯ್ಯ FA, ಉಪೌಾಧ್ಯರ ಗಡಿಯೆ ಪಡುವಖು ಮುಡ್ಯ್ಯನ ಮಕಳು 

21 ಥಂನ್ಯ್ಯರು ಆಂಣಹತಾರ ಯೀ ಮೂರು ಗಡಿಯ ಬಡಗಲು ಸೆಮುದ್ರೆದಿಂದೆ ಮೂಡಲು 

22 ಸಿರಿಯೆಣ ಮೆಥ್ಮೈಸ್ತ್ಯ ಮೊಡಮನೆಯೆ ಹೆಬಾರು ಸಡುವೆಮನೆಯ ಹತ್ಕಾರ ಯೂ ಮೊರು 

28 ಗಡಿಯ ಕೆ್‌ಲು ಹೆಲಉ ಗೆದೆ ಮು ೧೧ ಮೆತ್ತಂ ಹೇರಿಯ ವ್ರೋಣಿಯ xox 

१३ 2७ ಪಡುವೆಮನೆಯೆ ಹತಾ ರಗಡಿಯೆ ಬಡಗಲು [ಬಾ]ಳನಮೆನೆ ಶಾವಿನ ಮೊಡಲು ಆ- 

25 ಎಣ ಹತಾರ ಗಡಿಯೆ ತೆ ಕಲು ಗದೆ ಮು ೧1೦ ಆಂತು ಹಲಉ ಗದೆಯು ಕೂ- 

26 ಡಿ ಬಿತುವೆ ಮು .೩ ||9 ಗದೆಯೊಳೆಗೆ ತೇರಿನ ಬಾಳು ಮು 0೨೨ ॥॥ ೦ಗೆ ಬಂದೆ ಕರೂ 
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ಕಾಲಕೆ ಕುಳ ಗ ೧೫ ನು ನಿಂನೆ ಮಟದೆ ಥತ್ರಣೆ ಸರ್ವ್ವೈಮಾ(0)ನ್ಯಾವಾಗಿ ಸೆಹಿರ(ಂ)[ಣ್ಯೋ]- 
ದೆಹದಾನಧಾರಾಪೊರ್ನುಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ನುಸಾಯಿಯಾಗಿ ಬಾಳುಪೆಂತಾಗಿ ಧಾ- 
ರೆಯನೆರದು ಕೊಟೆಉ ಮಹೆಬಲಿಂಗಸ್ಲನಬ್ಲೋವನು ಆಂಣಕತಾರೆ ಕಯ್ಯ ಮೂ- 
ಅವ ಕೊಂಡ ಯೊಗರಯೊಳಗಣ ಕಾಸಿ )ನ ಬಾಳು ಗದೆ ಮು ೫ || ೦ ಉಭೆಯೆಂ 
ಬಿತುವ ಬಾಳು ಮು 02 ॥ಂ ಗದೆಗೆ ಆಕೆ ಮೆ ೫೬ | ಮೆತ್ತಂ ಮೆಹೆಬಿಲಫಿಂಗ- 
ಸ್ಫನೆಬ್ಬೋವರು ಛತ್ರಸೆ ಬಿಟದು ನೆರೆಂ ಬಳಿಯೆಲು ಆಂಣಹೆಬಾರನ ಕಯ್ಲೆ ಮೊ[ಲ]- 
ಪ ಕೊಂಡು ಹಂನಮನೆ ಸೆರ್ವ್ವೈಕ್ಟಾ ನಡವ ವೋಣಿಯೆಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಯಿಶ್ಲಿಉಳೆ [ಮ]- 
ಮೆನೆಕಾಖ ಮೆನೆಯೆಬ2ಇ ಮಲಗದೆ ಗೋಬನಮಾಥೆಹೆಬಾರನ ಗಡಿಯ d- 

ಕಲು ಗದೆ ಮು ೫ ಸ್ಫೋಮೆಯ್ಯ್ಯನ ಗಡಿಯೆ ಪಡುವಲು ಗೋಬಿನಾಥಶ್‌ಬಾರ- 

ನ ಗಡಿಯ ಮುಡಲು ಮು | ೦ ಮಣಿಗಾರಕೇರಿಯೆ ಹಲರ ಗಡಿಯ ಪಡುವಲು 

ಆ ಹೆಲರೆ ಗಡಿಯ ಮೂಡಲು ಯೆರಡು ಗದೆಯು ಕೂಡಿ ಮು ೧ ಹಾ A pat- 
ಸಿಂಹೆಹೆಬಾರನ ಗಡಿಯೆ ಪಡುಸೆಲು ಪೊಡೆಯರ ಗಡಿಯು ಮೊಡಲು ಮಾ ||| 
ಪೆರಾಣಿಕರೆ ಗಡಿಯ ಪಡುವಲು ವೊಡೆಯೆರ ಗಡಿಯ ಮೊಡಲು ಗದೆ ಮುಂ 

ಪಡುಪ ಬಯಲು ಕಂಡಿಕದೆ ಗಡಿಯೆ ಪಡುವೆಲು ವೊಡೆಯರ ಗಡಿಯ ಮೂಡ. 

9 333 ||| ० ಮಕ್ಕಿ ಕೆರೆಯೆ ಮೂಡಲು ವೊಡೆಯರ ಗಡಿಯ ಪಡುವಲು ಮು 010 
ಆಂತು ಹಲಉ ಗದೆ ಮು Y ಯಿ ಬಾಳಿಗೆ ಆಕಿ ಮು ೧೦ ಯಿ ಜಂನಕೆ ಬಿಂ- 

ದೆ ಕಟು ತೆರು ಉಡುಗರೆ ಜಂನ ವರ್ತ್ತನೆ ಸಹ್‌ ಗಟ ಗ ೧//]9 ಮತ್ತಂ ಕೋಣೆ- 

ನ ಉರಿನವಿ ಸು[ಹೆ]ಬಲವಿಂಗೆಸ್ಲನಬ್ಲೋನೆರು ಕಡರಿಯ ಕಂಕರಹೆಬಾರನ ಜ[0]- 
ನಮೆನೆ ಸಿರ್ವಸ್ಥೊ ಬಿತುವ ಹಲಳು ಗದೆಯು ಹೊಡಿ ಮೆ ೧೧ ನು ಆರುವಾರವಾಗಿ 
ಬರೆಸಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ವರಹ ಗೆ ಎ ಕೆ. ಹೊಂನ ಬಿಡಿಯು ಆಕಿ ಮು fo 

ಯಿ. ಬಾಳ ಆರ್ತ್ತ ಬಂದೆರು ಉ್ರತಿಬಂದರೂ ದೇವರೆ ಛತ್ರಣೆ ಆಂತು ಗ್‌ ೧/೦ 

ಆಕಿ ಮು ೩.೦ ಗೆ ಮಟದೆ ಆ ಈಲವೆ(ಗಿ] ಮು ೧೯: ಛತ್ರ: ಉಂಬ ಬ್ರಹಸ್ಮಣರ 

ಜನ ದಿನ ೧ ಕೆ & ಮಂದಿಗೆ ಅಕ್ಕೆ ಮು ೫೫ ಮತ್ತಂ ಹಲರು ಮಟಕೆ ಬಿಟ ಬಾಳು z- 
TBJ ಳಿಂನ[ಟಿ]ನ ಮೆನೆ ಕೇಕವ ಛತ್ರನ ಗಡಿಯೆ ಪಡುವಲು ಹಿರಿಯವ್ರೋ- 
ಣೆಯೆ ಬಿಡಗಲು ನಡವೆ ವ್ರೋಣಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಮೆಣಿಗಾರಕೇರಿಯಿ ಮಟದೆ ಬಾ- 
ಛಂದ ತೆಂಕಲು ಯಿ. ಗಡಿಯಲು ಮನೆಬಾಖ ಮಲ್ಲಗದೆ ಮು ೧ ಗಂ ಛೆಖಾಬಿನ ಪಡು- 
ವೆ ಬಿಯೆಲು ನಡನೆ ವ್ರೋಣಿಯಿಂದೆಂ ಪೆಡುವಲು ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದೆ ಬಡಗಲು ಹೊ. 
5०5 22820 Tees ಛತ್ರನ ಗಡಿ ಕೆರೆ ಅಂಣ ಗೊಮಿ ಯೊ ಗಡಿಯೆ ತೆ[(೦]ಕಲು 
SO T ೬7/9 ವಯಿದ್ಯಾರ ಮೆನೆ ವ್ರೋಣಿಯಿಂದೆಂ ಸಡವೆಲು ಕೇಕವ[ಛೆ]ತ್ರದೆ ಗಡಿಯಿ[ಂ 


ಮೂಡಲು NG So ಎ೨ಗ್ಗಂ ಮುಡಿಲರ ಗೆಡಿಯೆ ಪಡುವೆಲು ಸೆರೆಯೆ ಮೂಡಲು ಗದೆ ಮು ೧ ಆಣಗ್ಗೋೊಟೆ- 
ನಮೆಕಳೆ ಗಡಿಯೆ ಪಡುವೆಲು ಆಂಣಮೆಗ್ಲೊಟನ ಗಡಿಯೆ ಮೊಡಲು ಗ[ದೆ] ಮು |॥0 ಕಾಲುದಾರಿಯೆ 
ತೆ[ಂ]ಕ್‌ಲು 

ಯೆ ಹತರೆ ಗಡಿಯ ಬಡಗಲು | ೨ ಹಿರಿಯೋಣಿಯೆ ತೆಂಹಲು ಹುರತನ ಗಡಿಯ 
ಬಡಗಲು ಗದೆ ಮು ೧ ಆಂತು ಹಲಉ ಗದೆ ಮು ೧೩/೦ ಗೆ ಬಂದೆ ತರು ಮು ಷಿ jilo ಹಲ- 
ರು ತಂಪು ಪಕೋಊರದೆನಿ ಬಟ] ಕಾಟಿಗ್‌ ೪” ಯೂ ಬಾಳು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಯೂ ಬಾಳೆ ಗಂದಪಟಿ- 
ಯ ಹಣ ಕಳದು ಗೇಣಿ ಮು .ಎ೬ ಆಕೆಯವಿ छळ[०* 13०95 ಆಡಿಗಳಗೆ ಮು ಸ ಕಾರ್ಶಿಕ ಪ್ರಜಿಗೆ 
ಮು ೨ ಮತ ಕಲರು ಕಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಮಾಬಲಭಿಂಗ್‌ಸೈನಪವಿಗ ಪಾರಾಯೆಣಸ್ನೇನ[ 2.6९ | 7 टाळ. 
ರೆಯನೆರೆದು ಕೂಟಗು ಕಟುಗೆರೆಯೊಳಗೆ ಜಂನಮನೆ ಸರ್ವ್ಮ್ವೈಕ ಬಡಾಬಯೆಲು ಸಾವಿಂದೆ ಪಡುವಲು 
ಹರಿವೆಸಾಪಿಂದೆ ಬಡಗಲು ಹೆಸೆನಿನಗುಡಿಯ ಬೈಪಿಯಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಗೊಜರಟ ಬಳಯೆ-. 
ad Rac ತೈಂ]ಸಲು ಯೀ ಗಡಿಯೆಲು ಮನೆಟಖಾಉ ಬಯಲು ಮಕಿ ಮೆಕೆ ಸಹ ಗದೆ ಮು ೫೩ ಮೊ. 
ಡ ಬಯೆಖು ಕ್‌ರವರಿಯ ಮನೆಟಾವು 'ಬಯೆಲು ಮು Ajlo Ptah Favs ಗವೆ ಮು ೬॥॥|೦ 


ಕೆಂಕ್‌ ಬ 
ಯಲು ಮನೆಬಾಉ ಬಿಯಲು ಮೆತಿ ಮೆಳೆ ಸೆಹ ಗದೆ ಮೂ ಎ೬ || o ಅಂತು ಹೆಲಉ ಗದೆಯು ಕೂ. 
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ಡಿಮುರಂ ಗೆ ಬಂದೆ ತರು | 9 ಗ್‌ರಿಯ ವೊಡೆಯರಿಗೆ ಮು 


ತ 


070 


ಶೆ f ೧] ಕಾಲ oO fF tod nzo ೧ 


ಗೆರೆಯ ದೇವರಿಗೆ ದೈವೆಕಕು ಅಕಿ ಮು ೬೦ ಗ) ನ ಕಳದು Ta Techies ನಡವೆ ಆತ್ಕೆ ಮೆ ೫೦ 
ಮಣಗೂರೆ डॉ ०५ ]च ಹಾಕೆ ಯಿಡುರ ಕೊಳಕೆಯ ತಾರುಗ್ರಮೆಣಿ Sorat ee [Ovo ಬಿಟಣ To- 
ದೆಯರ ಗಡಿಯ ಪಡುನೆಲು ಹರಿಯೆ ಕನುರುಳು ತಂನ ಗಡಿಯೆ ಬಿಡೆಯ ಸೆಮುದೈದಿಂ ಮುಡ- 

ು ಆರಸೆಹಯ ಮಾಲಿಂಗನ ಗಡಿಯೆ ತೆಹಲು ಬಿತುವೆ ಗದೆ ಮು ೨ ಯಿಢ ಬಾಳ ಸರ್ವಮನ್ಯ್ಯ- 
ವಾಗಿ ಮಣಊರ ಹಂನಿಕಾಡು ಕೊಡುವನು ಆಂತು ಮಣಖರ ಕಟುಗ್‌ರೆಯೆ ಬಾಳ ಆ- 

ಯನು ಆಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಲರು ಕೊಟದು ಮೆತಂ ಮೆಣಾಉರ ಜಂನಿ ನಂಪಾದವಿಗೆ ಧಾರೆ- 
ಯೆನೆರೆದು ಕೊಟದು ಅನೆಮಾವಿನಹಾಳಿಯೊಳೆಗೆ ಬಿಟ ಕಳ ವೊಳಗೆ ಮಾಡು ಹಬುಚುಮು- 

Bd ಬಿತುವ ಚಾಳ ಮೈಲೆ ಕಟುಕರು RO ಕಂಡಿಕದ ಹಾಳಿಯೆವಿ ನರಸೆಟಿಯೆ ಬೆಂಮ- 

ಣ ಬಿತುವದು ಆರೆಯೆ ಮಕೆಯೆ ಮೈಲೆ ಕಟುತರು ಗೃಗ್ಗ೧ ಉಭೆಯಂ ಗ ೧8-೦ ನೆರೆಬಳ ಸಹ 
ಆಂತು ಗೆ ಗಣೆ SN GHC ನಂದ ದಾದೀಖಗೆ ಯೀ ಥ[9]ರ್ಮಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬದೆರೆ ಪಾ 
ರಳಣಾಸಿಯವಿ ಸಾಪಿರೆ ಕವಿವಿಯೆನು ತೊಂದೆ ಖಾಸಪ್‌ಕೆ ಹೋಹೆರು | ದಾನಸಾಲನಯ್ಯೋ- 

ರ್ಮರ್ಧ್ವೈಃ ಪಾವಾತಿ ಕ್ರೈಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾವಾತ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಘಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚು ತಂ ಪದೆ 


[॥*] 


No. 676. 


(A.R. No. 507 of 1914.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT NAKKARAHALU, 
HADAGALLI TALUE, BELLARY DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 1483, Dundubhi, Nija-Sravana, su. 10 corres- 
ponding to A.D. 1562 August 9, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadisiva- 
raya. It records that Pedapa, son of Gajulla-Nagayya and the Adhikari of 
Nagarehé] fixed the dasavandha payment on a canal at Nagarehal and granted 
manya lands to Sénabova Timmarasa, the Gauda, Talara and Jéyisa. 


ಕ್ರೀಗಹಾಧಿಪತಯೋ(ಂ)ನಮೆ[8*] 
ಕ್ಞಾಭಿವಾಕಕನತಕ್‌ವೆರುಷ್ನ ०४५ २, 
ನೆಯ ದುಂದೆ.ಭಿಸೆಂವೇಧರೆ- 

ದ ನಿಜಕಾ)ಸೆಣ ಕು೧೦ ಲು ಶೆ 
ಮತು ನಗರೆಹಾಳ ಆಧಿಕಾರಿ ಸೆ. 
ದನು ಕ್ರೀತಿರುಮಲದೇವೆ- 

ರ ಕಾಣಿಕೆ ರೊಸ್‌ವನು] 
ಗಾಜಾಲ್ಲ ನಾಗಯ್ಯೇ್ಯನ ಮಗೆ 
ಸೆದತಪನು ಸಗರೆಹಾಳೆ ಹಳ. 


| Hag Sade ಮೆದೆಗೆ ಹಾದ 


ಕಾಯನೆಗೆ ದೆಸೆವಂಥ (೧) ತಳೆಕೆ 
ಕಾ|ಖು*]ವೆಗ್ಗೆ (೧ | ಆಂ ಓಗಿ | 


First Face. 


Second Face. 
ತಹೆಕಾಲುವೆ ೧ ಗಳದೆ ಕಾಲುವೆ ೩ 


No. 677. 


13 
14 


15 


16. 


27 


ಸ್ನನಬೋ ಪ್‌ ಆಂನಧಾತ ಮಂ 

ಚರೆಸೆದ್ಯೆಮರೈಯನ mre ಶ್ರ. 

ಅಮೆರೈೆಗೆ ಮಾ(ಂ)ನ್ನ ಚಮಕ್‌ ., ಬ ಸ 

[ಗದೆ ೧| 

ರಾಸಾಧಿರಾಜ ಪರ್ಲ 

ಮಕ್ಕಾದ ಕ್ರೀನೀರಾಪೃತಾ- 

ಪೆ ಕ್ರೋಸೆದಾಕಿವೆರಾಯೆ 

ಯಿದೆಕೆ ಆರು ತಬದರೆ ಕತೆ ತುಂಜೆ 

ಈದು ಕಳ ಹಡಿದು मन्त्र ತೊಂದೆ ಪಾತ 
चु 

[ಡಾ| ಹ್ಯೋಣರು | 

pee ವಿಕ್‌ ಮಾ RN 

तान्छ SA) A 

Savas (೧ ೧ ತಳರಕಿಕೆ (/ 


ಆಂ ಕಾಲುವೆ ಕ क ಮಾ (೦)ನ್ಯ ಗದೆ | 


(A.R. No. 215 of 1913.) 
Ox A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI-KaGGALLU, 
BELLARY TALUE, BELLARY DISTRICT, 

This is dated Saka 1485, Rudhirddgari, Chaitra, Su. 10, Su[kravira], corresponding 
to A.D. 1563 April 2, Friday, f.d.t. “36, in the reign of Sadasivadéva-Mahiriya wlio was 


671 


ruling at Vidyanagara. 11 records that Raghunatharajayya-Maha-arasu, son of the 
YVahimendalésvara Rimaraja-Tirumalarfjayadéva-Maha-arasu, confirmed the grant 
ofa land made by him in the cyclic year Nala, Kartika, su, 12, corresponding to 
A.D. 1556 November 12, for the service of the god Siddhésvaradéva at Kémana- 
Belugallu. The land granted was situated in Kaggallu on the bank of the river 
Hagari, in the Rayadurga-sime. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು [1*]8ಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ(9) ನಮಃ [||*] ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಸ್ತುಂಬಿ- 

2 ಚಂದ್ರೈಚಾವಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರೆ ತ್ರಿಲೊಸ್ಕ್‌ನಗರಾ ರೂಭಮೊಲಸ್‌ ಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆವೆ || Ton, 

3 ಕ್ರೀಜಯಾಭಧ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾದನಕಕ್‌ನರುಷ್ನ ೧೫೪೫ ವೆಯೆ ರುಧಿರೋಪ್ಣಾ ರಿಸೆಂಸತ್ವ- 

4 ರದ ಚೆಯಿತ್ರಕು ೧೦[ಕು] Bers repose ರಾಜನರಮ್ಟೇಸ್ಟೇರ ಕ್ರೋನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸದಾಸಿವ- 


ದೈೇವಮಹಾ- 
5 ರಾಯರು ಕ್ರ (ಸಿದ್ಯಾನಗರದೆಲ್ಲು एंडे, ಸಿಂಹಾಸವಾರೂಢರಾಗಿ WP MPR MoI 3 Cor [3 ९]- 
ಮೆ(0)ನಮೆಹಾಮಂ- 


Gögl ರಾಮರಾಜ ತಿರುಮಲರಾಜದೆವೆಮೆಹಾಅರಸುಗಳ ಕೂಮಾರೆ . ರಘುವಾಥೆರಾಜಯ್ಯೆ 

ದೇವಮೆಹಾಅರಸುಗಳು ಕಮಾನ ಬೆಳುಗಲ್ಲ ಸಿದ್ಧೇಕ್ರಾರದೇವೆರ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಅರ್ಚನಾವ್ರಿತ್ತಿಗೆ 

ಕೊಟ ಭೂದಾನದೆ ಸಿಲಾಕಾಸೆನದ कळणे ರಾಯೆದುರ್ಗದ ಸ್ಫೀಮೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ಹಗಶ್ಟಾ ತೀರದ च [®] 

ಗ್ರಾಮದಲು ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಯೂಕಾನ್ಯ್ಯಭಾಗದೆಲು [ಕೃಷ್ಣ್ಯಭೂಮಿ] ಕಾರುಸ್ತಳ ಗದೆಲು [ಹುಚೆ]ಸರಾ- 
ವತನ ಹೂಲನು ಸ್ಮ 

10 च ८५ च ಬ್ಬೀಜನನ್ನನ ಮೂಗಳದ ಹೊಲಂನು ae Sete | Bje- 

11 ವಿರುಪಾಪ್ಲವಿತಲರ ಸ(ಂ)ನ್ನಿ[ ಭಿಯಲ್ಲಿ] ಪಾಸು [ನಳ |ಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು ೧.೦ ಪ್ರೆ(ಂ)- 

12 ಕ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಸಹಿರಣ್ಣೋ ದಕಧಾರಪೂರ್ಪಕನವಾಗಿ ಆಚಂದ್ಯಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಗಳಾಗಿ ಕ್ಲೇಮನ ಜಿ. 

13 ಉಲ್ಲ ಸಿಧೇಕ್ನೂರದೇಷೆರ ಅಮು /ತಸಡಿಗೆ ಅರ್ಚನಾನಿಧಿಗಿ ಸೆಮರ್ಬನಿದೆಉ || ಯೊ ಮಾನ್ಯಸ್ಕೆ ತ 

14 ಬೆವರು ವಾರಣಾಕಿಯಲು ಗೋತಾ ಬ್ರಾ(ಂ)ಶ್ಚ್ರಾಣರ ಸೂಂದೆ ಪೌಪಸ್‌ ಹೋಸಹರು ಯೂ ಸೆಮರ್ಬಸಿ- 

15 ದೆ ಮೊಗಛದೆ ಕಷ್ಣ ಭೂಮಿವರಗಣ aD Apl eo Jaden ugeri u- 

16 ಗಾಮಿ ಸಿಧ ಸಾ ಧ್ಯೇಂಗಛೆಂಬು em a ಗ ತೇಜ ಸಾಂಮ್ಯ್ಯವನು ಸರ್ವನಾ(ಂ)ನ್ಯವಾಗಿ 

17 ಕ್ರಿವಾಚಾ ಸೆಮರ್ಬಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟೈಮಾಡಿದೆ ಸಿಲಾಕಾಸೆರ | ದಾವಪೌಾಲನೆಯೋರ್ಮದ್ದೇ 

18 ದಾನಾ ಫ್ರೋಯ್ಯೋನುಪಾಲನಾದ | ದಾನಾಸ್ಟೇರ್ಗಮೆವಾಪ್ರ್ತೋತಿ Joged gio ಪದಂ [14] 

19 ಸ್ವದತ್ತಾದ್ವೀಗುಣಂ ಪ್ರೆಜ್ಯಾಂ ಪರದೆತ್ತಾನುಘಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪಹಾರಣ Zgod o 

20 ಪೈಲಂ ಭನ್ನೇತು » ಸ್ಫದೆತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತ್ತಂ ಪಾ ಯ್ಲೋ ಹರಂತಿ ವಸುಂಧರಾ ಪಪ್ಪಿರ್ವರುಷಸೆ- 

21 ಸನಸ್ರಾಣಿ ಪಿಷಾ न ಯಾಂ ಹಾಯಿಶ್ಟೇ ಕೈಮಿ [98]|| ಮೆಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಕೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ! 

2೩2 ಯಿದೆಕೆ ತೆಬದೆರೆ ಈಕೆ ತುಂಣಿ[1*] 


© 0 ಇತಿ ದಾ 


No. 678. 
(A.R. No. II af 1904.) 
On THE NORTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASWAMI 
TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1485, Rudhiroddgari, Sravana, ba. 2, corresponding to A.D. 
1563 August 5, Thursday (not v erifiable), in the reign of Sadasivadéva-Maharaya 
who was ruling at Vidyamagara. It records that Nammalvarulu of the Vithala 
temple made a gift of some lands to the treasury of god Vithaladéva for sending 
to him, every day with music band, the offerings made to the god in the morning. 

ಹೆರುತಂಗಳು ೧೮೪೬ ನೆಯೆ ರುಧಿರೋಡ್ರಾ ರಿಸೆಂಪತ್ರರೆದೆ ಕ್ರಾವಣ ಬಿಎ ಲು ಶ್ರ[ಮತು ರಾಪಾಧಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಪರನೇಕ್ನರ ಕ್ರೋವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆಡಾಕಿವದ್ದೆಷಮೆಹಾರಾಯೆರು ರತ್ವೆ ಸಿಂಹಾಸೆಮಾರೊಢ- 
ರಾಗಿ ನಿದ್ಯಾನಗರದಲೂ ಪ್ರುಥ್ತೀಸಾಂಬ್ರಾ- 
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z ०7७० ಯಿರಖು ಕ್ರೀಮತು 2०१९०७०, > ಭೆಕ್ತ್‌ವೇಧಖ ಅನೆಣ್‌ಕ್ಕೋರಿಬ್ರಸ್ಟ್ಯಾಂಡ- 
ಪಾಯಕರಾದ ಕ್ರೀೋನಿಶಲದೇವೆರ ಕ್ರೀಭಂಡಾರಕೆ ಕ್ರೀನಿಕಲದ ನಂಮಾಳ್ಯಾರುಲು Nas NSA ಪು. 
ಶಿಉಟು ಕಹಿದೆ ಕ್ರುಮೆವೇಕೆಂದೆರೆ ಸ್ಟಾಮಿಗೆ ಉದೆಯ ವೈಳೆಯೆಲೂ ಆರೋಗಣೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸಾದ 
ಕಡಗ್ಯೋ- 

3 ಪ ಶಿರುಮಾಲೆಯೆ ಪ್ರಸಾದೆವನೂ ಸಕಲನಾದ್ಭೈ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಎಂಗೆ ಕಳುಹುವುದಕೆ ಕಟ್ಟಿದೆ ಪ್ರೆಶಿವಟು 
ವಿವರಾ ದಿ೧ ಕೆಮೋಸೆಯೆ ಪಡಿ ೧ ಕೆ ಯಣಿಕೆ ೩೫ ಆಕ್ಕೇಯೆಪ 2 Se 5 the WB BAST io 
ಉಪ್ರ ಸ o BÄI o Band oxo, ಕೆ 5೨ ಸುಖರೆ ಪಂ| ಸೆಂಣತು ಪಂ,|ಕೆ 
ಸ್ಸ್‌ ಎ ಅಡುಗೆಬು ಅಡಗೂ- 

4 & ಹಿಟುಕುಟ್ಟುವೆ ಕೂರಿ । ६. ಆಆದ್ಯಸೆಯ ಪಡಿ ೧ಕೆಚೆ ಸ ೦ ಪ್ರಾಕು ಗುಡಿಯೆ ಕಟಿಳೆಯಿಲೂ 
ನಡವ . . ದೊಡಕಿಯೆ ಪ್ರಸಾದೆ ಸ. ೧ ಯೂ ಮೋಸೆಯ ಪ್ರವಿಕಾಟಿನ ಸಂಗಡ ದೆ- 
ಛ್ಯ್ಯೋಂನವ ಕಪಿಸಿ ಕಳುಹುವೆ ಸಂಮಂಧಾ ಮೊಸುರು ಸಿಂಬಾರದೆ ಕ್ರಯ S ಉಭಯ Oo Tio 
5 -o0 Da, ತಿಂಗಳು ೧ ಕೆ ಚಗ೬೦ 

ವರುಷ oF ಚೆಗೆ , , , , >» *್‌ಲುಪಡಿ ೬ ಕೆಗಣ್ಯಂ ಕುದ್ದ zn vvo T ಸೆಲೆ ೧೫ ಡಗ್‌ 
೧8 9» Ç ಗ. ೬೦ ಅಶ್ಲಾರೆದಲೂ PO, ಆರುವತ್ತು ವರೆಹಕೆ ಸ್ಟಾಮಿಯ ಭಂಡಾರಕೆ 
ಸೆಮರ್ಮಸಿದು ನಮಗೆ ಕಂಬಲೆಯ ಮಾಗಣಿಯೆ ರಾಮಸಾಗರದೆಲೂ ಸೆಲುದೆ z(o) Bye ಗದೆ ಖ 


ಬ 


ಎಂಕೆ ಗುಳೆ . . ಗೌಡ 2: ]- 
8 ಣನ ಚಕಾಡನ ಕುಳದೆ ಗದೆ ಎಂ ಹೂಲಿಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಕುಳಗದೆ ೨: ಉಭೆಯೆಂ Tod ೨ ಕ ಗದೆಯ 
ಬೀಜವರಿ . , , ಆಪ್‌ರದೆಲೂ ಹೆಂನೆರಡು ಕೊಳೆಗದೆ ಗದ್ದೆಯ ವೂಳೆಗಣ ಮಾಉ ಸಕಾ 


ಸಕಲ ಖಣ ಸುವರ್ಣಾದಾಯೆ ಬಿರಾಡ ಆಯೆ ಸ ०२२९ ಮೊದೆಲಾದ ರೊಕ್ಕ ಧಾನ್ಯ ಸಹವಾಗಿ 
ಸರ್ವಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಸಮರ್ಮಸಿದೆ ವಾಗಿ ಯೀ 

7 3ಲಾಕಾಸನದರಿ ಬರೆದೆ. ಪ್ರೆಅಿವೆಟು ಪ್ರಕಾರದ ಆಚಂದ್ಯಾರ್ಕಸಾ ಯಿಯಾಗಿ ದೇವರು ನಮಗೆ ನಡಸಿ. 
ಹೊಂಡುಬರ ಚಿತ್ನೈಸು[ವ್ರ*]ದು ta ee i ಸ್ನುದೆತ್ಲಾದ್ದಿ ९79९० 

8 ಪುಣ್ಯಂ ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣ ಸ್ವೊದತ್ತಂ तय ०० ಭೆವ್ಮಔ ॥ ಸ್ಫೃದೆತಾಂ ಶರದ 
ತಾಂವಾ ಯೋಪರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ ಪಸ್ಕ್ರಿನರುಕಸಸಸ್ರಾಣಿ ST Lra ಜಾಯೆತ್ಯೊ ತ್ರಿಮಿಃ a 
Brees Ade ca eve ar (२०१००७०) ಭೂಭುಹಾಂ | ನ ಭ್ಯೋಜ್ಸಾ ನ ಸ್‌ರೆಗ್ರಾಹತ್ಕಿಂ 
ಪಿಪ್ರದೆತ್ತಾ ವೆಸುನ್ವರಾ tt 

No. 679. 
(4.R. No 706 of 1922.) 
ON THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE SAME TEMPLE. 


This is damaged and incomplete. It is dated Saka 1485, Rudhifrodgarij ( —A.p, 
1563-64), with no further details, in the reign of Sadasivadéva-Maharaiya. 
| 
1 ಕುಭಮಸ್ತು [a] Ba, ಶ್ರೀಜಯಾಬ್ರುದೆಯೆಕಾವಿವಾಕ್‌ನಕಕವರುಕಂಬಲು ೧೫೧೫ ನೆ ರುಧಿ 
ಕ್ರೀನುದ್ರಾ [ಜಾ*]ಬಿರಾಜ ರಾಜಸರೆಮ್ಮೇಕ್ಟರೆ ಕ್ರೀಪಿರಾಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಸಿನದೇವ- 
ಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರುಢಿವೀಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಾಂಗ್ಬಯ್ಯ್ಯುತ! 
೫೦. 680, 
(4.R. No. 15 of 1910.) 


Ox A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ENTRANCE OF THE LAKSHMINARAYANA 
TEMPLE AT KOLLEGAL, KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1491, Sukla, Pushya, gu. 10 corresponding to 
A.D. 1569 December 18, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadasiva-Maharaya. It 
records that Ramardjayadéva-Mahi-arasu, son of the Mahdamandalsvara Ramarija- 


siglo suv eae 7) ಘಾ ಅಘ ಘಿ ರು Ee ee ಜಾರ ರಾಹಾ ಮಾಕ್‌ 
* The inscription abruptly stops hero. 
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Tirumalarajayadéva, made a gift of the village Kologala in Sivasamudra-sthala, 
a sub-division of Hadinada-sime, as pallakki-umbali to Rimaraja-Nayaka, the cheif 
of Hadinada-stme 


1 ३०९३२३२७ [|*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರವಿಜಯಾ- 

3 ದೈದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹೆನಪೆಸ್‌ವ- 

8 ರ್ಪ ೧೫೯೧ ಸಂದು ವರ್ತ್ತಮಾನಕ್ಕೆ Zoos 

4 ಕುಸ್ಲ್‌ಸೆಂವತ್ರರೆದೆ ಪ್ರಪ್ಲೇ ಕು ೧೦ ಉು ಕ್ರೊೋಮೆಔಮೆ- 

5 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರೆಮ್ಮೇಕ್ಸಪೆ ಕ್ರೋಪವೀರಪೆತಾ- 

6 ಪೆ ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿನಮಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರುಶ್ತೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ 

7 ಕ್ರೀಸುಪ್ವ ಹಾಮಂಡಲ್ಲೇ[ ಕ್ಷರ] ರಾಮರಾಜ ತಿರುಮಲರಾಹರಸೆ- 

8 ರ ಕೊಮಾರ ರಾಮರಾಜಯೆದೈೇವೆಮಹಾಅರಸುಗಳು ಹೆದಿವಾಡೆ ಸೀಮಿಯೆ ಪ್ರಭು 

9 [ರಾ]ನುರಾಜವಾಯೆಕರಿಗೆ ಸೊಟ, ತುಂಬಳಯೆ ಗ್ರಾಮೆದೆ ಕ್ರಮನೊತೆಂದರೆ ಹದಿವಾ 
10 ಡ ಸೀಮೆಯ ಕವಸಮುದ್ರೈದೆ ಸೈಳದೆ ಕೊಳೊಗಾಲದೆ ಸೈೆಳೆವನು ನಿನಗೆ ಪಲ್ಲಕೆಯೆ Mo- 
11 ಬಳಯಾಗಿ ಕೊಟೈವಾಗಿ ಆ ಸ್ನೈಳೆಕೆ ಸೆಲುವೆ ಹಳೆಹಿರಿಯೂರ ಚತುಸ್ಪೀಮೆಯೊಳೆ! ಗಣ] 
18 ಗದೆ ಬೆದಲು ಸುಂಸ್‌ ಸುವರ್ವಾದಾಯ ತೋಟ ಮೊದೆಲಾದೆ ಸಕಲ ಸ್ಪಾಮ್ಯ್ಯವನು ಪೂ- 
18 ರ್ವಮರಿಯಾದಿಯಿ ನಿಂನ ಪ್ರತ್ರಪೌತ ಯಾಗಿ ಆಚಂಪ್ರಾರ್ಕೆಸ್ಕಾ[ಯಿ]ಗ- 
14 ಳಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿರಿ ದ್ಲೆನೆದಾಯೆ ಬ್ರಹ್ಪಾದಾಯೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ 
18 ಪೂರ್ವಮರಿಯಾದೆಯಂದು ಕೊಟ್ಟ ಕೊಳೊಗಾಲದೆ ಸೆಳೆದೆ ಕಲಾಕಾ- 
16 ಸನ| ಸ್ಥದೆತಾ ವ್ಹಿಸುಣಂ ಪ್ರೆಣ್ಯ್ಯಂ [ಪರೆ]ದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ । ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾ- 
17 ರಣ ಸ್ವೊದೆತ್ತಂ ನಿಷ್ಸೃಲಂ ಭವೈೆತು rajen 


No. 681. 
(A.R. No. 408 of 1920.) 
Ox A STONE IN FRONT OF THE CHENNAKESAVA TEMPLE AT CHYABALA, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This damaged inscription whose date is lost refers itself to the reign of 
Sadisivariya. It records that, not capable of bearing the enhanced and 
numerous taxes, the people of the village Chebale had deserted it and that Dalavdayi 
Appala-Nayaka, the agent to Kondayadéva-Maha-arasu, to whom the district 
containing the village was given as amaramdgani, invited the people and persuaded 
them to resettle in the village giving them some concessions. They were that they 
need not pay for three years to come senabova-vartane, rayasa-vartane, fees to royal 
servants, kdnike, kaddya, cess on marriage and other domestic festivals, free work for 
the service of the god Henneyadéva and other imposts; that after three years such 
taxes as were current elsewhere would be justly levied ; and that the rate of rent 
payable to the palace would be aceording to the quality of the soil, 


$$. eo s aon o te ಕಕವಪರುಸಿ ೧೪ 


Oe sie ಲ್‌ ಬರ್‌ eee ಕ್ರೀಮೆವ್ವು ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ : 
ತಿ. . . ಎ2 we 0 Dja Dige ರಾಜ್ಯೂಂಗೆಯಿತ ಲೂ ಶ್ರ್ರೀಮ(0)5ಮೆಹಾಮು 


FOR. * Godse ಪಮಕಾಲಅರಸುಗೆಳಗೆ ಅಮೆರೆಮಾರ್ಗ್‌ಕೆಗೆ ಪಾವಿಸಿದೆ 

53 J a OD ಪಾಠುಸತ್ಯ್ಯಃ ಗಾರೆ ದೆಳೆವಾಯೆಪ್ಪುಲವಾಯೆಸನು ಚೆಬಿರೆಯ ಗೇಉಡಸ್ಟೇನಬೆಸ್ಯೂವೆರು 
ಮೊ i 

6 ಪ್ರಜೆಗಳಗೆ ಕೊಟೆ ಗ್ರಾಮುದೆ ಸಾಗುವಳಿಯ ಕಾಸೆನದೆ ಕೃಮವೆಂತ್ಕೆಂಡೆರೆ ನಿಂಮೆ ಗಾ ಪ್ರಾಸ್‌ ಅಪ್ಪು- 
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7 ಅವನೆಯೆಗಳಾಗಿ ಕಲನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಗ್ರಾಮಾನುಗ್ರಾಮೆಗಳಿಗೆ ಹ್ಯೋಗಿಯಿರಲಾಗಿ ಪಾಉ ಆ 


ಹ್ಯೋಗಿಯಿದೆ ಪ್ರಜಿಗೆಳೆ 
8, . ನೆಯೆ ಅಉಭಳದ್ದೇವರ ಸೂನಿಧಿಯೆಲು ನಂಬುಗೆಯೆನು ಕೊಟು ಗ್ರಾಮನೆ ತು[*]ಬಿಸಿ ಸಾಗು- 
ವಳ ಕೊಟಿ ವಿವರೆ . ಸಾ: 
9. . . ಮದೆಲು ಪ್ರಾಕು ಹೆಳೆಯೆ ಹೊಲಕೆ ಇದೆ ವೊಕವಿಗೆ ಪಲು ೧ ಅರಮನೆಗೆ ಸಲು ೧ ಉಭೆಯೆಂ 
ಹರೆಯ ಎ ನ ಇ ಯ 
10. . . . [ವಿ]ರಡುವರೆವಲು [ಹೊಸಾ ಗಿ] We ಹೊಡವೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ ವೊಸ್ಟ್‌ಭಿಗೆ ಪಾಲು ಎಂ 
ಅರಮನೆಗೆ ಪಾಲು ೧ ಉಭೆಯೆ . , . 
1, . . . ಹೊಲಕ್ಕೆ ಪಾಲು ಮೂರು ಅರಮನೆಯ [ಆಯೆ] ಸಾಂಖ್ಯೆ ಪ್ರಂಜ್ಯ ತೆರುಗೆ ಹಳೆಯ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಯೆರಡೂವೆರೆ 
18 ..... ., ಪಠಶಿಗೆ ಬಾಳದೆ ಭತ್ನಗಳಗೆ ಸಣ ಕ್ಕೆ ಭೆತ್ತವೆಳ ಪ್ರತಾಪ ಗದ್ಯಾಣ ಕೊಂನು ಧರಣ ಹೊಸೆ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ 
13. . . ಳಹೊಲ ಭತ್ಮಗಳಗೆ ಭತ್ತವಳ ಸಿಂಮಗ ಹಣ ಗ ಪ್ರಜ್ಯ ಯೀ ಮಿಯಾದೆಯವಿ ಕ್‌ಳೆಯ 
ಹೊಲ ಹೊಸೆ 
34 ... . ಗಳಿನು ಪ್ರತಿಪಾನಿಸಿ ನಡೆಸಿಬಹೆಖ ಕೆಂನೆಲದೆ ಗುತ್ತಿಗೆ ಬ್ಲೀಜವರಿ . . . ಹೊನ್ನಸರಿ 
ಯರೆಡು ಹಣಖಉ ಪ್ರಾಕಂ 
15. . . Se ಲೆಖದೆಲು ಕೆಂನೆಲನನೊ ಗುತಿಗೆಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಸೊಂಬೆಉ ಕೋರ ಹೊಲದೆಲೂ 
ವಕ್ಕ್‌ನಿಗೆ ಬಂದೆ 


16 ಮೆಳೆಪಾಲ ಭೆತ್ತಗಳಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಬೇಡಿಕೆ ಖಂಡುಗ ವೊಂದೆಕೆ ಯಿಂಪನೆದೆ ಲೆಖದಲು ನಡಸಿ 

17 ಬಾಹೆಉ ಯೊ ತಥಾತಿತಿ ಆರಭ್ಲ್ಯ ಮೂರುವರುಷುಪರಿಯೆಂತರಲು ಅರಮನೆಯ RIES ಪರ್ತ್ತನೆ 
ಶಾಯೆಸೆದೆವರೆ 

18 ವರ್ತ್ತ್ರನೆ ಊಳಗದವರ ವರ್ತ್ತನೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕಡಾಯ ಮುಂಜಿಮೆದುವೆಗಳೆ ಉಲಂಸೆ ಹೆಂನೆಯದೇವರೆ ಬಿಪಿ 
ಸಹವಾಗಿ ಆವೆದೊ 

19 ಯಿಲ್ಲದೆ ನಡಸಿಕೊಂಬೆಕು ಮೂರುವರ್ಶದ ಮೈಲೆ ಸ್ಥೀಮೆಯ ಕಾಣಿಕೆ ಕಡಾಯ ಬಿಟಿ ಆವದೊಂದನು 
ಸ್ಟೀಮೆಯ ಬ್ಲೀಜನರಿ ಪ್ರಾ 

20 ಮಾಣದಐ ನಿಂಮೆ ಗಾಮದೆ ಬ್ಲೀಜನರಿಯ iA ನಡೆಸಿಕೊಂಬೆಉ ಆ ಕೊಂಡರಾಜಯೆ ಕೋನ 


ರಾಜಗಳ ವದದಾಣೆ 

21 dod $ ತಪ್ಪುದೆ ನಡೆಸಿಸೊಂಬೆಉ ಭತ್ತ ವಳಯ ರೊಳ್ಳವೆನು ಹೆಸಿಗೆಯೆ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಬೆಉ ಉರ್ವ 
ತೂಂಡ 

22 ಯ ಸ್ಲೀಮಿಯೆ ಗುತ್ತಗೆಯೆದರೆ ನಿನು ಗ್ರಾಮುವೆನು ಯಿ Solr chins Feeds ನಡಸಿಬಾಹೆಉ 
ಶ್ರೀ 


No. 682. 


(A.R. No. 464 of 1914.) 
On A SLAB SET UP IN A FIELD AT NANDIHALLI, HADAGALLI TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

This is not dated. Tt records that SadaSivadéva-Mahiriya made a gift of the 
village Volalagundi-Bhairapura, surnamed G6pinathapura, for the service of the gods 
Bandésvaradéva and Gopinithadéva in the agrahdra Timmalipura, set up by 
Bayikara-Rimapaya in the temples which the latter had caused to be constructed. 
A copper-plate charter recording this gift is also stated to have been granted, 

1 ಕ್ರೀವೀರವ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಸಿವಾದ್ದೇವಮಹಾರಾಯ[ರು] 
2 ಬಿಯಿಕಾಆ ರಾಮೆಪಯೆನವರು ಮಾಡಿದೆ ಅಗ್ರಾ- 

3 ಹಾರ ಶಿಂಮೆಲಾಪುರದೆ ದೈವಸ್ವಾನಗಳು ಬಂ[ದ್ಮೇ|- 

4 ಕ್ವರವೇವೆರು ಗೊಹಿನಾಥದೇವರಿಗೆ ಅಮ್ರುತ- 
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5 ಪಡಿಗೆ ತಾಂ* |ಬ್ರಕಾಕನ(ನು] ಧಾರಪೊರ್ನೆವಾಗಿ 


ಕೊಟ ಕೊಟೂರ ಸೀಮೆವೊಳೆಗಣ (ಗ್ರಾಮ ವೊಳ- 


7 ಲಗುಂದಿಭ[ಯಿ]ರಾ mod ಪ್ರತಿನಾಮ- 
8 ವಾದೆ ಗೊಜನಾಥಪುರ [1\*] 


೫0. 683. 
(A.R. No. 409 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE 


AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 


This is damaged and the date and the king’s name are lost. It mentions 
Sadasivardya-Nayaka and Barakira-rajya and records that Timmannasetti and his 
elder brother Chemmana-Heggade lent 350 vardhas, of which they had made a gift 
for the worship of the god Mahadéva at Paduvakéri, to the residents of Anegali 


village. 


The interest on the amount was payable to the temple of Mahadéva for 


conducting the worship of the god. 


1 


10 . 


12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
26 
29 
30 


OE NO Nw ಧಿಂ ९७ 
x . » 5 5 


ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಗೇ(6) ನಮೆಃ [1|*] ನಮಸ್ತುಂಗಳಿರಚುಂಬಿ- 
ಚಂದ್ರೆ ಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೊ | ತ್ರಯಿಲ್ಲೊಸ್ಳನಗರಾರಂಭ[ಮೂ]- 


ಲ .ಭಾಯ . . . .« [ಸೊಸ್ನಿ] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಲಿವಾ 
ES is ಯ ಪ್ರಜೋತ್ಸುತ್ಯಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ 
ನ್ರೈಮೆಹಾರಾಜಾಧಿ . . ರಾಜನೆ 
न ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯೆ , : , . , ಯೆ 
BSR SFO . ಇ . . . ಶ್ರೀನು 
ಯಿಪೆಕಾಲದೆಲು , .,: . « ರಾಯರೆ[ನಿ] 
ಜ್ಯನನೂ ಸದಾಕಿವರಾಯೆನಾಯೆಕರೂ 
ಆಧುತಿಹವನಿ ಅವರೆ , + «೧ = = ಯಾಪಕು 
ees ರಕೊರೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲಿ ಆಳುತಿ , . . . , ठं 
ಪಡು- 


ವಕ್ಳೆರ್ಯೆ [ಮೆಹಾ]ದೈವೆರ ಧರ್ಮಕೆ ಅ ಹಲರು ಹಸ ಟಗ ಮುಂತೆಟ್ಟು ಪಾ 
ಗಣಕಹೆಗಡೆಯ ಮಗ ತೊಂಭಶಿನ ಕನಡಿಚಬಳಯೆ ಸಿರುಮಹ್‌ಗಡೆ- 

ಯೆ ಅಳಯ ಶಿಂಮಣಸೆಹೆಯೂ DOA rasata T Nio- 

ತೆೊಂದೆರೆ 8ಿಮಣಸೆಟಿಯ ಅಂಣ ಚೆಂಮಣಹೆಗಡೆ ಮುಹಾದ್ದೇ- 

ROR Gare s ಹಾಕಿದೆ ವೆರಹ್‌ ಗ ೩೦೦ ತಿಂಮೆಣಸೆಟಿ [ತಂದು] ಧರ್ಮಕೆ ಕೊ. 

ಟ್ರ ವೆರೆಪ 7 ೫೦ ಅಂತು ವರಹ ಗ 2x[9] ಅಶ್ಷರದಲೂ ಯಿವೆ ಮು. 
ನೂರೆಆಯಿವೆತ್ತು SOW Die ROMS we ಪ್ರತಿವರುಷ oF ac 

ಹಗ ೩ ಅಪ್ಲರದೆಖ ಯಿನೆ ಮೊವತಆ ಸಾದು ವರಹನ 

ಬಡ್ಡ್ಮಿಯನೂ ನಾಕು ಆನೆಗಳಯ ಊರು ಸೆಮಸ್ಮರಿಗೆ ಸುಯಿಸಾಣವಾ- 

ಗಿ ತೊಟ ವೆರಹ ಗ ೩೫೦ ಯೀ ಹೊಂನಿಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಪ್ರತಿ ಪರುವ ೧ ಕ್ಯೆ ದೊ- 

ಡ ವರಹ ಗ ೩೫ ವೆರಹೆನ, ನಿಂಮೆ ಹೊಂನ ಬಡ್ತಿಗೆ ಹೇಳ Fe- - 
ಟ್ರೈದಕೆ ನಡವ ಧ(9)ರ್ಮ್‌ Dos sors ಬೆಂಹುಣಹೆಗಡೆ Fayre ಜೊ. 

ಟ ವರಹ 7 ೩೦೦4 ಅದೆರೆ ಬತ ವರಹೆ ಗ ಎಂ.ನಡವ ಧರ್ಮ =- 

ಯೆಸಂಪತ್ರರ ಆರಭ್ಲ್ಯ ಕಾಲಕಾಲದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧ ಆರ್ಯ 

ಆ ಕುದ್ದ ೧ಕ ನೆಲೆಗೆ ದಿನ ಹಾದಿನಾಕಕ್ಕೆ ದಿನ ೧ ಕ್ಯ ಮಹಾವ್ಯವರು ದುರ್ಗ- 

ದೇವಿಯ ರಂಗಪೂಜೆ ಪಂಚಾಮ್ರುತ ಸಹಸ್ರನಾಮ ವೊಳತಳ ದೀವಿಗೆ 

ಶಿಂಮಣಸೆಕು ಕೊಟ ವರಹ ಗ ५० ಸೆ ಬಡ್ಡಿ ವರೆಹೆಗ ೫ ಕ್‌ ಮಹೂ- 

ದೇವರ ಅಮು)ತನಡಿ ದಿನ ೧ಕೆ ಅಕೆ ಹಾ ೧ ರಲೆಕದೆಲೂ Tosa- 

ಅಕೆ ನಡಸುವರೂ ಯೊ ಯೆರಡು ಬಿಗೆಯೆ ಧರ್ಮನೆನೂ ಉುಳಿಯು- 
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81 ದೆಹಾಗೆ ಹೆಲರು ಸೆಬಿಗಾರೆರೊ ಸಿರಿಯೆಂಗಡಿಯೆ ಹೆಲರೂ ವಿ- 

88 ಚಾರಿಸಿ ಉಳಿಯೆದೆಹಾಗೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನೆಡಸಿಕೊಡುಪೆ- 

88 ರೂ ಆನೆಗಳಯೆ ಊರಿಂದೆ ವೊಂದು ಕಾಲದೆ ಬಡಿ ಬಾರದೆ. ೪- 

34 ದೆರೂ ಹಲದರು ಸೆಬ್ಬೈಣಾರರು ಪೆರೆಯಿಂಂದೆ ಹೊಂನ ಕೊಟು 

8ರ ಯೂ ಧರ್ಮ ಉಳಯದೆ ಹಾಗೆ ನಡಸಿಕೊಡುವೆರೂ ಯೂ ಥ- 

88 ರ್ಮ್ಮವನೂ ಆಚಂದಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡಸುವರೊ ಯೂ ಧರ್ಮಕೆ ತಬ್ಬದೆನ- 
87 Coire Ried rte ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ ಪ್ರ(ಂ) ११९०९) 
88 ದಲೂ ಕಾಕಯವಿ ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ದೋಕಕೆ ಹೋಹರು 
89 ಮಹಾದ್ಯೇವರಿಗೆ ತಿಂಮೆಣಸೆಟ ತಾಂಬಿರೆಭೈನಿಯೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾ- 
40 ಗಿ ಮೌಡಿಸಿ ಕೊಟನು ಆ ಧರ್ಮೇ ತಿಂಮೆಣಸೆಬಿಯೆದು ಓಟ Dandet- 
Al ಯೋರ್ಮುದ್ಯೇ ಡಾನಾಲ್ರೋಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾಸ್ತ್ಯರ್ಗ್ಸಮೆವಾ 
42 ಫ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತೆಂ ಪದಂ [/*] ಯೊ ಕಾಸೆನ ಬರದೆವನು wD- 
43 ಸೇನಬ್ಲೋ[ವ]ರ ಮಗ ಪಾಗಯ್ಕೆಸ್ಲೇನಬ್ಫೋಗ[ಪೆ]ನ ಬರಹ ಕಾಲಕಾಲದ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು 
ತ ೧ ಅರಭ್ಲೇ ಆ ಕು ಎಕ್‌ ಪರೆಗೆ ದಿನ ಹದಿನಾಕು ವಿನದೆ ರಾತಿ ಯೆಬಿ ನಡ- 
45 ವ ರಂಗಪೂಜೆ ಯೆಂಬಿದು ಶಿಂಮಣಸೆಟಿ ಮಾಡಿದೆಐ ದೆ ಮತೂ - 
48 ಬ್ಹುರೆದು ಸಲ್ಲದೊ ಮಂಗಳೆ ಮಹಾತ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶೀ ७९२९ [॥*] 
No. 684. 
(A.B. No. 391 of 1920.) 
ON A STONE NEAR A WELL TO THE NORTH OF THE VILLAGE KADADARABENCHI, 

GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1500, Iévara, Jyéshtha, ba. 12 corresponding 
to A.D. 1577 June 13, Thursday (not verifiable), in the reign of Srirafigarayadéva- 
Mahariya. It records that the king made a grant of a village(name lost) in Adavani- 
durga to Handeya-Hanumandyaka-Ayya forthe repairs of a tank 

1 ಕುಭೆಮೆಸ್ತು [(*] 

3 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಕುಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಶಿನಾಹನಕ- 

3 ಕ್‌ ವರುಷ ೧೫೦೦ ನೆಯೆ ಯಿಕ್ಷಾರಸಂಷತ್ರರದ ಹ್ಹೆ 
4 ಪೈ ಬಿ ೧ ಲು ಕ್ರೀಮುನ್ನೈ ಹಾರಾಬಾಥಿಕಾಜ ರಾಜಸ- 
5 ರೆಮ್ಮೇಶ್ನುದ ಶ್ರೀವ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರಬರಂಗ್‌ನಾಯವೇ- 

8 ವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರೈಥ್ಟಿ[3ಂಹಾಸನಾ]ರೂಢರಾಗಿ 
7 ರಾಜ ಕ್ರೀ ಹುಂಡೆಯೆ ಹನುಮನಾಯಕ SR TNO 
8 7. ಪಾಠಿಸಿದೆಂಥಾ ಆದೆಪನಿದುರ್ಗಕ್‌ See ಪೆರು 


So. « D [ತೆರೆ]ಗೆ ಸಾವೆ ಘಾ ಗ. od 
1 i) a = = ತ à a = ® b = | ವವ ಈ + ತ್ರ = 
1 1 a a à Š ಈ = = = क्क ಷಃ 


CS EE न. जिक ಸೊಟ್ಟ, 
13 to 15 Damaged, } 
16, . . « ಆಗಿಸಿ ನೀರು ಕಾಣಿಸಿದೆ ನಿಮಿತ್ತ . 
A fe rk Pe a 

Ba s » » ss. AGG 

TB ಟ್ಟು ಕುಂ ಜುಂ ಟಂ ಡಾ ग [jog 

हाही .. cn ७. ७: oe, ree 'ಮಾನ್ಯನನು Tatin y lso 

ರ SS bea ಸರ್ಮೆಮಾ(ಂ)ನ್ಯೈವಾಗಿ ನಿಂ 

BR a ಜು टो "ಈ |ಸಹತ್ರಪಾರಂಪರ್ಯ ಜಾವ 


98 ಚಂದ್ರನು ಉರಂದಿಗೆ 
94, . ಇ. ಯಂದು sabi 


; 3, क 
28 ಕಾಸೆನ ಕ್ರೂ [||*] ಸ್ಪೆದೆತ್ತಾ , «ಎ ೬ » ಹೆ 
26 ರದೆತ್ತಾನುಪಾಲಖನ . . . . ತ್ತಾಪ[ಹಾ]ರ್ಗೇಣ 
27 ಸ್ಫೊದೆತ ೦ ನಿಷ್ಠೃಲಂ ; 
No. 685. 
(A.R. No. 318 of 1925.) 


ON A STONE LYING BEFORE THE KARNAM'S HOUSE AT KOTTUR, 
KUDLIGI TALUE, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1502, Vikrama, Margasira, ba. 10, c orresponding to A.D. 1580 
December 1, Thursday (not verifiable), in the reign of Timmarajaya-Mahi-arasu, son 
of Ramarajayyadéva-Mah4-arasu ruling from Anegondi. It records that Vadi-Nayaka, 
son of Machi-Nayaka of Baguli, agent to the king, exempted the shepherds of Kottira- 
sime from tax on their sheep. The gift was made in the presence of the god 
Kallinatha of Baguli, for the merit of his parents. Kottfira-sime is stated to have 
been situated in Kogali-vénthe, a sub-division of Pandya-nadu in Hastindvati-valita. 

1 ಶ್ರೀಗಹಾಧಿಸತಯ್ಯೇ ನಮಃ ಗ[|(* ]ನಮಸ್ಸುಂಗಸಿರೆಕ್ಟುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ | ತ್ರ- 
2 LR inado not oe छ्या it ಇ] 
8 ಶುಭಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ಹಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಶಾಶಿವಾಹೆನಕಕವರುಕೂ- 
4 ಗಳು ೧೫ ನೆಯ. ಪಿಕ್ರ್‌ಮಸೆಂಸತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಗಕಿರ ಬ ೧೦ ಲ್ಲ್ಯಾ ಶ್ರೀಮೇ(ಂ)ನ್ಹೈ ಕಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜ. 
ಕ: ರಮೇಸ್ಟೊರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ರಾಮೆರಾಜಯ್ಯದೇನಮೆಹಾಅರೆಸುಗೆ9 Teni ತಿಂಮೆರಾಜಿಯೆಮಹಾ- 
ಅರಸುಗಳು ಆನೆಯಗೊಂ- 
6 र वाड ಹೆಲಿ ರತ್ನ ನಿಂಹಾಸೆವಾರೊಢೆರಾಗಿ [ಪ್ರು]ಶ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ತಂಮೆ- 
Vee 
7 ಯ್ಯೃದೇವಮೆ[ಕಾ* |ಅರ್ಸರಿಗೆ TRO FS Foe 5 8j९ OR ಹಾವಾಯಕಾಚಾರ್ಯ್ಯೈಭಾ ಪೆತಪ್ಪು- 
ಮೆನಾಯೆಕರೆ ಗಂಡ ಮಹೆಹೊಕ್ಕರೆ ಕಾವ 
8 ಮಾಆಂತರಂ ಕೊಲುವ ಬಾಗುಳಿಯೆ ಕ್ರೀಮಾಚಿಪಾಯೆಕೆರ ಮೆಕಳು ವಾದಿವಾಯೆಕ[ನನೆ]ರೆ ಕೊಟ್ಟ್ಯೂರ 
ಸೀಮೆಯ *ಕುಣಂ[ಬ]- 
$ ಶುಲ ಶಿದ್ದ ಪ್ಲುವೊಡೆಯೆರ ಮಕಳು ಸಿದ್ಧ ಪೃವೊಡೆಯೆರಿಗೊ ಅಳಯೆ ರೈಪಂಣವೊಡೆಯರಿಗೂ 
10 ಆಚ್ಛ್ಯುತಪ್ಪುವೊಡೆಯೆರಿಗೆಗೂ . .. ವೆಯೆ ಔಂಗಂಣಪೊಡೆಯೆರಿಗೂ ಬಾಗುಳಿಯೆ ಗ್ರೋಪಣಗಳಡನ 
11 ಮಗ ಚಿಕ್ಕಣಗೌಡ ಗುರೆವೆಗೌಂಡ ಯಿವರು ಮುಂತಾದೆ ಕೊಟೂರ ಸ್ನೀಮೆಯ [ಸೆ]ಮಸ್ತೆಕುಎುಬ ಪ್ರ- 
12 ಜೆಗಳಗೆ ಕೂಟ್ಮ ಧರ್ಮಕಾಸೆನದ ಪಟ್ಟೆಯ ಸ್ರ್‌ಮವೆಂೆಂದರೆ ಪಾಉ ಆದೆನನಿ + . ಹೆಸ್ಮಿನಾವಶಿ- 
nyon Jao- 
13 ಡ್ಯಪಾಡ ಕ್ಕೋಗಳ]ಯ ವೇಂಶೆಯಕೆ ಸೆಲುವೆ ಕೊಟೂರ ಸ್ನೀಮೆಯೊಳಗಣ S - - - ಗ್ರಾಮ- 
ಗಳೊಳಗೆ ಯಿಹಂಥಾ Tisi- 
14 ಬಿ ವೊಕ್ಕಲುಗಳು र + « 4 « « ೬ ಅರಮನೆಗೆ ಕೆಟುವೆಂಥಾ ಕ್‌ಂಚೆದೆಟೆಗೆಯನು 
>. >» + = 4 ೬ ಪಕ್ಷದೆ ಸೆಮೆಯೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬಂದು ಮೆಹಾಪರ್ವದೆ ಪ್ರೆ(ಂ)- 


oe 

16 ಣ್ಯಾಕಾಲ ದೆಲ್ಲ್ಲು | ಶ್ರೀಬಾಗಳಯ ಫ್‌ಲ್ಲಿವಾಥೆದೇವೆರೆ ಸೊಂನಿಧಿಯೆಲ್ಲಿ ವೆಂಮ [ಗುರು ಸ್ಟಾಮಿಗೂ ನಂಮೆ 
ಮಾಡ 

17 arene ಪ್ರ 0)ಣ್ಯ ಅಧಿಸ್‌ವಾಗಬೈೇಕು ವಿಂದು ನಿ( 9) = ಸಮಸ್ತೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನ OE ಪ್ರತ್ರೆ- 
eS pre. 


18 ರಂಸರೆಯಾಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ್ಯವಾಗಿ ನಡೆವಹಾಗೆ ಆ ಕ್‌ುಟಿದೆಜೆಗೆಯೆನೂ ಬಟು 
19 ಫರ್ಮಧಾರೆ ಯೆನೆಆದು ತೊಟ ಉ ಯ್ಲೇ ಸುಜೆದೆಟಿಗೆಯೆಮ SA (0)ನ್ಯಸಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟೈಂ- 
20 ಫಾ ಧರ್ಮವನು ಯೂ ಭೂಮಿಯು ಯೂ ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗಳು we 2, ಪರಿಯಿಂತ್ರದಲ್ಲ್ಲೂ ತಪ್ಪುದೆ 
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21 ಸೆಲುಳವೆರು ಯೂ ಧೆರ್ಮೆಕೆ ಆರು ತಬ್ಬುದೆರೂ ಅನೆರು ತಂಮ ಗುರುದ್ಬೆವೆಕೆ ದ್ರೋಹವೆನೆಣಿಸಿದಿವೆ[ರು] 
92 ತಂಮೆ ಮಾತಾಬತ್ರುಗಳನು ವಾರಣಾಸಿಯ ಫಿ ಕೂಂದೆ ಪಾತಕ್‌ ಹೊ ಹರು ಯೂ ಧೆರ್ಮೆವೆನೆ ಜರು 


ತಪ್ಪುದೆ ಪ್ರ 
28 ತಿಹಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದೆರೆ ಆವರಿಗೆ ಇಕ್‌ಪರೆದೆಲ್ಲ ಸುಖಸೆದ್ದೆ ತಿಗಳುಂಟು ಯಂದು ees Sos ಸ್ನೇನು- 


24 ರುಚಿಯಿಂದೆಲೂ ಶ್ರಿವಾಚಾ ವೆಡಂಬಟ್ಟು ತೊಟ್ಟ್ಯ ಕುತಿದೆಟಿಗೆಯ ಸರ್ವಮಾ(0)ನ್ಯವಾ- 
28 ಗಿ. ಬಿಟ ಧರ್ಮಕಾಸನದೆ ಕಲು || ta ete || ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯ್ಯೇ ದಾನಾಭ್ರೇಯೋನುಪಾಲ- 
ಸೆಂ | 
26 ಪಾವಾಸ್ಫುರ್ಗಮೆಪಾಪ್ರೋಕಿ ಪಾಲವಾದಚ್ಚ್ಯುತಂ ಪದೆಂ ॥ 
27 ಕ್ರೀ ಬ್ಯೀರಶಿಂಗೆ ಗ|*] 
No. 686. 
(A.R. No. 732 of 1916.) 
ON A STONE FIXED INTO THE FLOOR OF THE TANK-BUND AT HARASAMUDEAM, 
MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and fragmentary. It is dated Saka 1505, Svabhanu, Margasira, 
ba. 30, Budhavara, Siryéparaga, corresponding to A.D. 1583 December 4, Wednesday, 
in the reign of Srirangariyadéva-Mahiriya ruling at Penugonde. 


1 ಕುಭಮಸು [1 ]ಸ್ಟೊಸಿ ಕ್ರೇಜಯಾ- 6 ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರೆಮ್ಟೊಕ್ಸೂ. 
2 ದು ದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕ್‌ವರು- 7 3 ಕೀವ್ಠಿರಪ್ರತಾಸ 8/९९६५ jetoni- 
8 ಪಂಗಳು ೧೫೬೦೬ ನೆಯ ಸ್ನೇಭಾನುಸೆ- | 8 ರಾಯದೇವೆಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪೆನು- 
| ಆವೇಧರದೆ sen Fao ಬಿ.ಎಂ ಬುಥವಾ- 9 ಗೂಂಡೆಯಔ ರತ್ತೆ ಸಿಂಪಾಸೆನಾರೂ- 
ಕಿರಸೂ ರ್ಯೊ(ಪರಾಗಪ್ರಣ್ಯಕಾಲದೆಲ್ಲು 10 [ರಾಗಿ ಪ್ರಥ್ನೀ ಸಾಂಬ್ರಾ Ak 

No. 687. 


(A.R. No. 2 of 1917.) 
ON THE SECOND FACE O¥ THE PILLAR SET UP IN THE COURT-YARD OF THE 
RANGANATHA TEMPLE AT PATLABANDA; SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated the cyclic year Svabhinu, Migha, Su.1, corresponding 
probably to A.D. 1584 January 4, Saturday (not verifiable). lt records that Immadi- 
Timmana-Nayaka of Nidugal gave the kdndchi of the tank, Narasambudhikunte, to 
Samani-Papaya under the orders of the god Tiruvérhcalanatha of Péyalakonde for 
carrying 2 chappara every year to Tirumale 


1 ಸಿವರದೆ ಸ್ಕಾಮಿಗೆ 14 ದೆಮೆಗತು ೧ಲು ಕ್ರೀಮೆ- 
2 ಸಿಂಗರೆಯೆನೆ ಸೆಂ- 1ನ ನ್ವ್ರಹಾದೇವೆದೆಪ್ರೋತ್ತಮೆ 

8 ನಪೇಯೆಲಬಿಡೆಯ- 18 ಕ್ರೇಸೇಯೆ[ ಲೊ ]ಂಡೆಯೆ ಶ್ರಿ 
4 ಬೆಶಿರುಮೆಲವ್ನೇ- 17 ರುಮೊಗಳಮಾಥೆದ್ಯೇಷೆ- 

5 ವರೆ EE ಯಜ oh 18 ರೆ ನಿರೂಪದಿಂದಲ 

ê. ಮೆಯೆನ ಮ- 19 ಕ್ರೀಪು(0)ನ್ಸುಹಾವಾಯೆ- 

7 ಗ್‌ ತಿರುಮೆಲಯ 20 TRATION iar. 
MN aar 21 ಲ್ಲಾ (०) Ao. 

8 7. ತಂಮಣಯ 28 ಮಣವಾಯೆಕರು 

10 ನಿಡುಗಲ ಸೀಮೆಯ 28 ಸಮನಿಖಾಪಯೆ 

ಸತ ಇಂ ಎ ಇ ಇ ಸರು ಆ ಇತ್ತಿ, ಕೊಟ ಚಪ್ಪೆ ಮಾ- 
ಹ eT क 26 ವ್ಯದೆ ಕಟಿ ನರಸಾಂ- 

13 ಸ್ನಾಭಾನುಸೆಂಪತ್ರರ- 26 ಬುಧಿಕುಂಟಯೆ ಕಾಣಾಚಿಯ ಸಮನೆ. 








1 The stone is broken after this. 
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ತೆಂದೆರೆ ನೀನು ಪ್ಲೇಯೆ- 37 ಯಿಕಿಕೊಂಡು ನಡವ. 
ಇಳೊಂಡೆ eont- 38 ದಕ್ಕಾಗಿ ನಲಮಟ- 

ನ ಹೆಸರಲು gada- 398 ದೆ ಸ್‌ಟೆಳೆ ಆಂಗವಾ 
ನು ಹೊರಿಸಿ ಪ್ರತಿವ- 40 ಥೆಗೆಸೆಲುವೆನಲ್ಲ- 
ರುಷಉ ತಿರುಮಲೆ 41 ಪ ತಾಂಮೆನ 
ಶ್ವಾರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನು 12 ನಲ ಕಸನವ ಹಾಕಿ. 
ಮಾಡಿ ಆ ಚಪ್ಪರ, . 43 A Tats a ನರಸಇಂ- 
ವಾ . ನೀನು ಹೊರಿ- 44 ಬುಧಿಕುಂಟೆ ಕೆಳಗೆ ಗಡೆ 
ಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ 3 , d ಖಂಡುಗ [। | * | 
ಕಾಸಿದೇಷೆರನೆ ನೀನು 


No. 688. 
(4.R. No. 23 of 1928.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE SOUTH WALL OF THE RANGASVAMI TEMPLE AT 


SRIRANGAPURAM, KALYANADRUG TALUK, SAME. DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 15[05], Svabhanu, Magha, gu. 7, Guruvara, corres- 
ponding to A.D, 1584 January 9, Thursday, in the reign of Sriraigadéva-Maharaya 
ruling at Penugonde. It refers to the report made by the learned men of Eragudi 
to the east of Hagare in Véparala-vénthe, a sub-division of Rayadurga-rajya to the king 
Srirangariya about the gift made to them of the village Sriraigasamudra during the 
reign of king Krishnaraya by Srirangayya, son of Tirumalanatha of Chaturtha-gatra, 
who had also constructed for their use the temple of Sriraiganatha, atank and 
a canal connecting the tank with a river for the supply of water and provided for the 
worship of the god by granting lands to the temple ; and that these had been ruined 
by the Turukas. The rest of the record is lost. 


1 


8 


ಆ ವಿಘೈಮೆಸ್ತು 1 ಕೃಳಣಾಧಿಪತಾವಿ ಶ್ರ हेडः सूड [ನ|ಮಃ ಕ್ರರಂಗನಾಥೆನೇ ಗತಿ ಶ್ರೀಕಾಳಂಮಾ 
ವಿಕ್ಷನಾಥಾ[ಯೆ) ನಮ । ಶ್ರೀನೀಲಕಂಟಾವಿ ನಮಃಗ್ಛ*] 
BoA. Spade Tobe am one [0X] ನೆಯಾ ಕ್ವಭಾನು[ಸೆಂವೆ]ತೃರ 
[ಮಾಗ] ಕು ೭ ಗುರುವಾರದೆಲು ಕ್ರೀಮುದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಟೇಕ್ನರೆ ಕ್ರೇವೀರಪ್ರತಾಷ ಪೀರ ( ಶ್ರೀರೆಂಗ್‌) 
ಶ್ರೀರಂಗದ್ದೇವಮಹಾರಾಯೆರು ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಪಟ್ಟೆ, conte) ವಜ್ರ ಸರ ಹಾಸೆಪಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರೈಥ್ಲೀರಾ- 
१९०7१७७ ತಿರಲು ರಾಯದುರ್ಗ ದೆರಾಜ್ಯ ದೆ ಮೈಸರಾಲ ವೈಂಟಿಯದೆ ಹಗೆರೆಗೆ ಮೂಡಗಡೆಯ ders. 
ಡಿಗೆ ಪ್ರತಿಸಾಮ 
ಕ್ರೀ... ಪ್ರರವೆಬ ಆಗ್ರಹಾರೆದೆ ಸೇಕವಸ್ಕೋಮೆಯೆದಿಗಳಿ ತಿರುಮಲಭಟ್ಟರು ಮುಂ- 
ತಾದೆ ಸ್ಲಿತಾಕೇಪನಿದತ್ಟ(೧)ನಮೆಹಾಜನಂಗಢು ಚತುರ್ದೆಕಭುವವಾಭ್ಯೂಕ್ಟರೆನಾದ J (ರಂಗನಾಥೆ- 
ದೇವರ ದಿವ್ಯಕ್ರೀಪಾದೆಸದ್ರ್ಯಂಗಳಗೆ ಸ *ಪ್ರ್ಯಾಂಗ ನಮೆ. 
ಸ್ಯಾರೆವೆಂ ಮಾಡಿ ಮಾಡುವ ಬಿಂನಹಉ ಪ್ರಾಣ್‌ ವಿಜಯನಗರದ ಸಿಂಹಾಸೆನದವ ಅಪ್ಕೆವಿಕುರಾಯಮ- 
ನೋಭೆಯೆಶರನಾದ ಕನ್ನ ದೇಎಮಹಾರಾಯರ ०0208 ಚತುರ್ಥೆಗ್ಗೋತ್ರದೆ SS 
` ರಾಯೆರಂಜಕದೆ ಶಿರುಮಲನಾತನ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ರರಂ- 
ಗೆಯ್ಸೇನು ನಮೆಗೆ ಕ್ರೀರೆಂಗಸೆಮುದ್ರೆನೆನು ಅಗ್ರಹಾರವ ಮಾಡಿಸಿ ತಂದು ಹುಲಸ್ಕಾಮಿ ಆದೆಂತಾ ತ್ಲ 
ರಂಗವಾಥಗೆ ಪ್ರೆ(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಆತೆರೆಗೆ ಹೊಳೆ ಕಾಲುವೆನಸಗೆಸ್ಸಿ ಶ್ರೀರೆಂಗಯಾಹೆಎ 
ಪೇಪರ ಗುಡಿಯ च), ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಧಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಆ ಸೌ ಮಿಗೆ Fore 
ಗೆ. ಕತ್ತು ಕೊಳಗ ಕಾಲುವೆ ಕೆಳಗೆ ಗದ್ದೆ ಶ್‌ತ್ರು ಕೊಳಗ ಬಿಳಮರದೆ a YOO tats ಗದೆ ವೊಕಳ ಯರೆ 
ಇಕಳಕೆ ನೆಲ 0 ಕಳ ಶ್ರೀರಂಗಸೆಮುದ್ರದೆ ಸೈೆಳದೆ ಚೆಂಪಾಯಿಕ ಹಂಜಿ ಗ್ರಾಮೆದೆವಿ ಪ್ರಿತಿ ಅಂಕ 
ದೇವರಿಗೆ ಪಾಲುಕೊಂಡು ಯಿದೆನು ಸೆಮೆರ್ಪಣೆಯೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಆಯೂರ ಚಪ್ರಡಿಗೆಯೆ ಹೊ . 
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8. . , . , >: ಪೊಳೆಗೆ ತುರುಕರ ಶಾಯಿ ಭಿಂನವಾಗಿ ಯಿಪ್ಪತ್ತು. ವೆರುಕ, , . . , 
ವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ..,.. ಚೆನ್ನಪುರಿಯ ಗಿರಿಯೋಹಜನ ತಂದು ಆಕಸಾಲೆ . , , i Sah 
A eae ಶ್ರೀರಂಗಪೆರೆ. , . . . . . . . ಯಿರಲಾಗಿ ತಂಪು ದಾಯಾನಗಳು 
ದೇವರ ಗದೆ ನಾಬಿಕೊಂಡು ತಂಮು ಪಾಲನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಾಮ 
e e ADe ಬಿಕದಸೆ ಆತಗೆ ಬಹುಮಾನನೆ ಮಾಡಿ 
1 1 = 7 
No. 689, 


(4.R. No. 721 of 1917.) 
ON 4 SLAB SET UP IN FRONT OF A MANDAPA TO THE SOUTH-WEST OF 
RATNAGIRT, MADAKSIRA TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and the date is lost. It refers itself to the reign of 
Srirangadéva-Maharaya [ruling at Penugonde-durga and records the gift of 
Bhutténahalli, surnamed Ranhgapura, in Ratnagiri-sthala, situated in Agali-sime, a sub- 
division of Rayadurga-rajya, to Bhadrappadéva, son of Kachehutadadéva ancl 
grandson of Nambiyannadéva of Nagarabavi. who b elonged to Atréya-gdtra and Agva- 
layana-siitra by the Mahandyakacharya Ranigappa-Niyaka, son of Lakshmipati-Nayaka 
and grandson of Hariti-Dundapa-Nayaka of Yanumala family and of Valmika 
(Valmiki)-gétra and disciple of Bhadrappadéva, 


1 to 3 Very badly damaged. 

8 ಕೈಯ ಪ್ರಣ್ಯಕಾಲ ದೆಲು ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾ[[ಜಾಧಿರಾಜ | ರಾ]- 

7 ಜಸರಮ್ಮಕ್ಕರ ಶ್ರಪ್ಟೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀರಂಗದ್ದೇವೆಮ 

8 ಹಾರಾಯೆರು ಪೆನುಗೂೊಂಡೆಯೆ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ Ja, Aa- 

9 ಹಾಸೆನರೊಢರಾಗಿ ಪುಶ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಟುಉತಿ ರಲು Sd- 
10 ಯಗ್ಗೋತ್ರದೆ ಆಕ್ಸಯನಸೊತ್ರದ ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನ್ಯಹಾಪೂ- 
11 ರ್ಪಾಟಾರ್ಯ್ಯೆರಾದ ಫಾಗರಬಾವಿಯೆ goridor- 
12 ದೇವರೆ ಮಕ್ಕಳು ಕಚ್ಚು ಟಿದ್ದೇವರು [ಕಚೊಟದದ್ದೇಸರ |- 
18 ಮಕ್ಕಳು Boje Senor Ax ಡು ಮೆಕ್ಯಛಾದೆ ಕ್ಲೊಮೆ- 
14 ल ಹಾನಾಯಕಾಚಾರ್ಯ್ಯ ಭಾಳಗೆ ತಪ್ಪುವ ಫಾ 
15 ಯ೫್‌ರ ಗಂಡ ಮರ್ರೆ ಹೊಕ್ಕರೆ ಕಾನ ಯೆೈಮಮಲ- 

16 ಪಂತದೆ ವಾಮ್ಲಿಕಾಗ್ಯತ್ರ/ದ 'ಹೆರಿತಿಯೆ ದುಂಡಪ್ಪು- 

17 ಫಾಯೆಕರ ಕೊಮರ ಲಷ್ಷ್ಮೀಸಶಿವಾಯಕರ ಕೊಡ 

18 ಮಾರ ರೆಂಗಪ್ಪೆಪಾಯಳಕರೂ ತಮೆಗೆ "४(०)९९९- 

19 ವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದೊ ರಾಯದಮೆುರ್ಗ್ಗದೆ ರಾಜ ಕೆ ಸಲುವ ಆ. 
೬0 ಗಳಿಯ ಸ್ಟೀಮೆಪ್ರೊಳಗಣ ರತ್ವಗಿರಿಯ ಸ್ಮಳೆದೊಳ- 

81 ಗಣ ಭುಟ್ಟೀನಹಳ್ಳಿಗೆ ಪ್ರತಿವಾಮವಾದೆ ರೆಂಗಾ- 

82 ಫ್ರೆರೆ ಯೆಂಬಾ ಹೆಸರಲಿ ಯಿದಕೆ ಸೆಲುಪೆ ಗದೆ ಬೆದಲು w- 
98 ಟ್ರೈ ತೆರೆ ಕಾಲುವಿ ಯೇತ ಹಪೂಲಿ ಗೊಡೆ ಗುಯೆಲು ಜ 
94 ೮ ಪಸೆಣ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಚಾಪ ಅಕ್ಮ್ಮೀಣೆ ಆಗಾಮಿ ಸಿಧ ಸಾ 
35 ಧ್ವ್ಯಂಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಪೃಭೋಗತ್ನೇಜಸ್ಪಾಮ್ಯವನೂ 

೩6 ಪ್ರತ್ರಪಾರಂಪರೆಆಗಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಟ್‌ಸಾಯಿಗ- 

27 ಳಾಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯದಲು ಅನುಭವಿಸಿ Chem ಕೊಟ್ಟ 
28 ಸಪ್ರರವಾರ್ಗ್ಸ್ಗದೆ ಸಿಲಸಾಸಾನ || 
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No. 690. 
(A.R. No. 728 of 1917.) 
ON A BOULDER AT THE GATE OF THE VILLAGE, DODDERI, SAME 
TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1508, Vyaya, Kartika, $u. 12, corresponding to A.D. 1586 
October 14, Friday (not verifiable), in the reign of Venkatapatidéva-Maharaya ruling 
at Penugonde. It records that the Mahdndyanikachdrya Rangapa-Nayaka, son of 
Harati-Lakshmipati-Nayaka, made a gift of the village Doddéri, surnamed Venka- 
téSvarasamudra in AreyakGte-sime, a sub-division of Agali-sime which had been 
granted for amarandyakatana to Tirumaleya-Krishnayya, son of Védamarga-pratishtha- 
charya Singarabhattara-Vengadamale-Vithayya of Kasyapa-gotra, Vaikhanasa-sitra 
and YajuS-sakhd. 

1 ಕ್ರೀವಿಂಕಟ್ನೇಕಾಯ ನಮಃ [||*] Mga ಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯುದಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವರ್ಪಂಗಳು ೧೫೦%” ನೆಯೆ 
ವ್ಯೈಯುಸೆಂನತ್ಸೈರೆದ TIS FS Bs ೧.೦ ಲು ಕ್ರೋಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಹ ರಾಜಸರಮ್ಟೇತ್ನೂರ 
2 ವೀಕಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀವೀರನೆಂ್‌ಟಿಪಕದ್ದೇವಮಹಾರಾಯರ ಪೆಮಗೊಂಡೆಯಲಂ ರೆತ್ತೆ ಸಿಂಹಾಸೆವಾರೂಢ- 
ರಾಗಿ ಪ್ರತ್ತೀಸಾ[ಂ]ಮ್ರಾ/ಜ್ಯಂಗೆಯಿಕಾತಿರಲು ಕ್ರೀಮೆ(9)5[ ಮೂ ]ಹಾನಾಯಂಕಾಟಾ ರ್ಯ 
8 ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವ ನಾಯಕರ ಗಂಡ ಮರೆಹೊಕ್ಕರೆ ಕಾನ ವಾಫ್ಟ್ರೀ[ಕೆ]ಗ್ಟೋತ್ರದೆ. ಹರತಿ ಲಷ್ರ್ಟೀ- 
ಪತಿವಾಯೆಕರ ಕುಮಾರ ರಂಗಪನಾಯಕರು ಶ್ರೀಮದ್ದೇಪೆದ್ದೇವೋತ್ಸಮೆರಾದ ಶ್ರೀವೆಂಕಟ್ಟೇ- 
ಕ್ಷುರದ್ದೇವದಿವ್ಯತ್ರೀಚರಣಾರವಿದೆಸೆಮಾರಾಧಕರಾದ ವ್ಹೇದೆಮಾರ್ಗಪ್ರ ತಿಪ  ಜಾರ್ಯೆರಾದೆ ಕಾಕ್ಯ್ಯಪ- 
ಗೋತ್ರದ ಸೈಖಾನಸೆಸೊತ್ತದೆ ಯರಜಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಯಿಗಳಾದೆ ತಿರುಮಲ ತಿರುಸ್ಕೈಳಸ್ಟ್ಯಾನದ ಸಂ- 
ಕ ನಿಧಿಯ ಮರೆಯೆ ಸಿಂಗಾರೆಭೆಟ್ಟೈರ ವೆಗ(0)ಡಮಲ[(ವಿಶ]ಯ್ಯೇನವರ ಕೊಮಾರ ತಿರುಮಲೆಯ ag- 
ನವರಿಗೆ ರಾಯೆದುರ್ಗಡ ಪೇಂೆಗೆ ಸಲುವೆನಂಮೆ . « « ಅಮೆರಪಾಯಂಕತ- 
6 ಷೆ ಸಖುವೆ ಅಗಳಿ ಸೀಮೊಪೊಳೆಗಣ ಅರ್ರೆಯೆಕ್ಗೋಟಿ ಸ್ಲೀಮೆಯ ಮೊಡೇರಿಗೆ ಪ್ರತಿಪಾಮೆವಾದೆಂಥಾ 
ಕ್ರೀವೆಂಕ್‌ಟೇಕ್ಟಾರಸೆಮುದ್ರ) ಯೆಂಬ ಸೆರ್ವಮಾನ್ಯದ ಅಗ್ರಹಾರವನು ಉಥಾನವ್ವಾದಸಿ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾ- 
7 ಕುದಿ ಸೊಟ್ಟ, ಅಗ್ರಹಾರದ ಕಿಲಾಕಾಸನ[| *]ದಾನಪಾಲನಯೊ खनक ದಾನಾಕ್ರೋಯೋನು- 
ಪಾಲನಂ ಪಾನಾತಿ ಸ್ವೈರ್ಸಮನವಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾ ಅಚ್ಚುತಂ ನದೆಂ[1|*] 
8 ಸ್ವೆದತ್ತಂ ಪರದೆತ್ಮಂ ಪಾ ಯೋ ಹರತಿ ವಸುಂಧರಾಂ | Ta REE Reeve es ವಿಷ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯೆ- 
Be jaft Oe ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೊಧುಹಾಂ ವ ಭೋಜ್ಯ [ನಕ- 
ರ(0)ಗ್ರಾ/ಹ್ಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರದತ್ತಾ ವಸು ಧರಾ | [||*] 


GE 


No. 691. 
(A.R. No. 687 of 1919.) 


ON A STONE LYING NEAR THE BASAVANNA WELL AT BELUDONA, ALUR TALUK, 
BELLARY DISTRICT, 

This is dated Saka 1514, Nandana, Vaisakha, $u.15, corresponding to A.D. 1592 
April 16, Sunday (not verifiable), in the reign of Venkatapatidéva-Maharaya. It 
records that Rahuta Lingappa-Nayaka of Chippagiri-sime, agent to the Mahadmanda- 
lésvara Aliya-RaghunatharSjayadéva-Mah4-arasu, mace a gift of land to five persons 
(named) for repairing a water-well at Bejudone to the north of the road called 
Dandina-dari, The gift was made for the merit of ಕಗ್ಗ ೩1೩781318೩, 

1 IN, [॥*] ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯೆಕಾಲಿವಾಶನ- 

9 ತಕೆವರುಷೆಲಗ್‌ಳು ೧೫೧೮ ನೆಯೆ ನಂದವಸೆಂಪತ,- 

8 ರದೆವೈೆಕಾಖ ಕು ೧೬ ಲು ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾವ ರಾಜನರನ್ಬೇಕ್ಕೂ- 

ತ ದೆ ಪವ್ಲೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೋವೀರವಿಂಕಟಸತಿದ್ದವಮಹಾರಾಯರು 
1[_-ಗ್ರ೪ 


om च्य ಧಾ ಲಾ 


10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 


682 


ಪ್ರನ್ತೀಸಾ(9)ಮ್ರಾಜ್ಯನೆ ಮಾಡಲಾಗಿ] ಕ್ರೀಮೆ(0ಔ)ಸ್ವ್ರಹಾಮಂಡಲೇ- 

ತ್ನರ ಅಳಯ ರಥಘುವಾಹರಾಜಯದ್ದೇವಮಹಾ(9)ಅರಸು- 

ಗಳ ಕಾರ್ಯಕ ಕರ್ಷರಾದೆ ಚಿಪ್ಪುಗಿರಿ ಸ್ಥಿಮೆಯ ಪಾಂ, . . 

ಕಾಚಿ ರಾಹುತ ಏಿಂಗಪ್ಪುವಾಯಿಕರು ವ್ರೆಲುಚಲ ಚವಡಿ ರೆ 

ಮುದಿಯೆಪನಾಗಯ ಸೆಂತಯ ವಿಲಗೊಂಡ ಸಹ ಜ ೬ ಶಿಗೆ [ಕೊಟ] 

[३] ಮಾನ್ಯದೆ ಹ ಮೆಮೆಂತೆಂದರೆ ದೆಂಡಿನದಾರಿಗೆ ಪ್ರತರದೆಲು ಬೆ- 

TOTO ಹೊಲದೊಳೆಗೆ ಪೂರ್ವದೆಲು ಮಾದಿಗೊಂಡನ pe- 

ವಿ ಹಿಲವಾಗಿ ನಟಿ ಸೆಮವಾಗಿ ಇರಲಾಗಿ ಹೊಸಾ ಗಿ ಭಾನಿ ಆಗು- 

ಮೆ ಕಲ್ಲಕ್‌ಟೆಯೆ ಕಟಿ ನೀರು ಕಾಣಿಸಿದೆರೆ ಮೊಗಳೆರಾಜಯೆನ- 

ವೆ[ರಿ]ಗೆ ಪ್ರೆ(ಂ)ಣ್ಯಾವಾಗಿ ಆ ಬಾಪಿಗೆ ಪ್ರತರದಿಕಿನ ಕಂಂಟಿಪೊಳಗೆ ಒ- 
ಏಳ ೧ ಒಂದು ಮೊಹುಳದೆ ಹೊಲಮ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ 

'ಅನುಭಿಸಿಸುವುದು ಯಿದೆಕೆ ಆರು ತಬ್ಬು- 

ದರೆ ಮಾತಾಬತುರುಗಳೆ ಪಾರಣಾಸಿಯ- 

ಫಿ ವಧಿಸಿದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹ್‌ರು [1*] 


No. 692. 


(4.R. No. 32 of 1915.) 


On THE IRON LAMP-POST SET UP IN THE SOUTHERN COURT-YARD OF THE 
MAILIKARIUNA TEMPLE AT SRISATLAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


This is dated Saka 1524, Subhakrit, Magha, ba. 5 (?), Sivaratre, corresponding to 
A.D.1603 January 21, Friday, in the reign of Venkatapatiraya. It records that 
Chikayya Chiga-Chiga-Chikayya, son of the carpenter Dodda-Halagayya of Hefijeru 
living in Nagénahalli, situated in the district under Mudiyana-Nayaka, set up the iron 
lamp-post before the god Mallikarjuna of Parvata for the prosperity of Mudiyapa- 
Nayaka. The god is stated to have showered gold on the Chola chief of Nidugalla- 


shme. 

i 
203 ದೆಸಾವಿಮಾಕರ- 
ನೆಸಕವೆರುಕ ೧೫-೦೮ 
ನೆಯೆ ಸುಬಿಕೈತು ಸೆಂ 
ಪೆಚರೆದೆ ಮಾಗ್‌ ಬಿ ೫ 
ಸಿಷರಾತೆ, ಪ್ರ (०)४९९ए०- 
men A jenore- 
ಪತಿ. 

ರಾಯೆರು ಮುತಿನಗ- 

ಧಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದ- 
ಉಪ್ಪು ३९०३९; ५०7११ - 
टाच ನಿಡುಗಲ್ಲ Ag- 
ಮೆವೊಳಗಳ ಚೋಳೆರಾ- 
14 ಯಗೆ ಹೊಂನ ಮಳೆ. 

15 ಗರೆದೆಂತ 

16 mond ಬಡಗಿ 

17 ತತ್ತ ಣೆಯೆದೆ ಇಡ- 


೫0 00 Tw Eth 


=| | eS = 
oo Ff = g 


18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
| 81 
, 82 


ಹೆಲಗ್ಗೊಯೆನ ಮೆಗ 
ಚಿಕ್ಸುಯ ener 
ಯಣವಾಯಿಕರೆ ಸೀ 
ಮೆ ವೊಳೆಗಳೆ ವಾ. 
ಗೇನಹಳೀಶಿಥು 
ಮುಧಿಯಪನಾ 
ಯುಕರಿಗೆ ಸ್ಮಿರ- 
ರಾಜ್ಯವಾಗಲಿ ಯಂ 
ದು 

ಪರ್ವತದ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ರ್ಜುನೆಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಸ್ಟೇ 
ವೆ Fay eS ದೀಪಮಾ- 
ಲೆಯ ಕಂಬ ಸ್ನ್ಥಾಮಿ- 
Th Awe Say 
ಯಿದು Foih ad 
ರಹ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ[*] 


33 
34 
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No. 693. 
(A.R. No. 736 of 1917.) 


On A PILLAR LYING NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT RAVUDI, MADAKASIRA 
TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1526, Kr Pushya, ba. 3, Sukravira, corresponding to 
A.D. 1604 December 28, Friday, f.d.t. .23, in the reign of Venkatapatidéva- 
Mahiriya ruling at [Penujgonde. It records that Immadi-Rangapa-Niyaka, son 
of Lakshmipati-Nayaka-Rangapa-Nayaka of Harati, made a gift of the village Ravidi 
situated in Maduvidisthala in Agali-sime, a sub-division of Rayadurga-vénthe, to 


Umapati- son of Satikappayya and grandson of K6teya-Ramarasayya, of 
Bharadvaja-gotra, Asvalayana-sitra, and Rik-sakha. 
Firs tface 32 ರ ಗಂಡ ಮರೆ 
1 ಕುಭಿಮ- 88 ಹೊಕ್ಕರೆ ಕಾ- 
2 ಸ್ತು ಶ್ರೀ [||*] ೩೬ ವ ಹರಕಿಯೆ 
3 7९३५ 8६2५०५७ - 85 ಲಷ್ಷ್ಮೀಪತಿನಾ- 
4 ಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾ- 86 cid Corns 
5 ವಾಕನಕಕ್‌- 7 ಮಾಯೆಕರ ಸೂ 
8 ನರುಪಂಗಳು 88 ಮಾರರಾದೆ 
7 ೧೫೨೩ ನೆಯೆ ಕ್ರೋ- 89 ಯಿಂಮಡಿ ರಂ. 
8 ಧಿಸೆಂನತ್ರರದೆ 40 ಗಪವಾಯಹ- 
9 ಪುಕ್ಕ ಬಹುಳ [ಎ] 41 ರು ಭಾರದ್ದಾಹಾ- 


48 ಲಾಯನಸೊತ್ತ.- 
4t ದೆ ರುಣಾಂಶಾಖೆ- 
45 ಯ ಕೋಟಿಯ 
46 ರಾಮರಸ್ಸುಯ- 
57 ನ ಪಗ್ರ)ತ್ರರಾದ ಸೆ. 
48 oF HBS aH 
49 ತ್ರರು aT 
50 3ಆರಸರಿಗೆ 

51 ರಾಯದುರ್ಗ- 

88 ದೆ ಮೈಂತೆಯೆ- 

53 F ಸಲುವ ಆಗ 
84 ಅ ಸೀಮೆಯೊಳಗ್ಲ 


1] ಕ್ರೀಮದತ್ರಜಾ- 

12 ಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 

18 ರಮ್ಮೇಕ್ಕರ a papt- 
14 ಪ್ರತಾಪ (aye ಸೀರ 
15 ವೆಂಕ[ಬನ]ತಿದ್ದೇನ- 
18 ಮಹಾರಾಯರು 

FF ಗ್‌ ಬ -o) i rs 
18 ಗೊಂಡೆಯೆ [ಪಟ್ಟಣ] - 
19 [ದಲು ರತ್ತ ಸಿಂಹಾ ]- 
20 ಸನಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರ- 
21 ಶ್ಲೀಸಾಂಮ್ರಾಹ್ಯಂಗ್ಟು- 


10 ಸುಕ್ರ್‌ವಾಸೆರದೆಲು 48 ಗೋತ್ರದ ಇನಸ್ನೀ- 
22 ಉತಿರೆಲು ಕ್ರೋವೀರ- 


23 ಪೆಸ್‌ಟಿಪಶಿದೇವೆ- 55 ಣ ಮೆದುವಡಿ- 
Second Face. | 58 ಸ್ತಳೆಕೆ ಸಲುವ 

24 ಮಹಾರಾಯ 57 ರಾಷಪಿಡಿಯೆಂಬ 

ಕ ದತ್ತ ಕಾಸನ- 58 ಗ್ರಾಮವನೂ 

25 ಪೂರ್ನೆಕ್‌ದಿಂ- 59 ಯಿಂಮೆಡಿರುಗೆ.- 

27 ದೆಲೂ 3) 80 ಸಮುದ್ರ ವೆಂಬ Zj- 

28 ಮೈಂ) ಮಹಾ 61 ತಿವಾಮೆವಾಗಿ 

29 ಪಾಯಕಾಚಾ | 62 ಮಕರಸೆಂಕ್ರಾಂ- 

80 ರ್ಲ ಭಾಷೆಗೆ ತ 63 3 ಪುಣ್ಯಕಾ- 


81 ಪ್ಲವ ನಾಯಕ | 8ತೆ ಉದಲು 


65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 


Third Face. 72 SR eee = 
ಸದ್ಯಃ ಪಠಿ- 78 ಪರೆಯ್ನಾ[ಗಿ*] ಅನುಭ- 
ಛ್ಲೇದ ಸೆಸಿ- 74 ಪಿಸುಪ್ರದೂ ಯೂ. 
ರ(0)ಣ್ಕೊ ದೆಹ 78 ದು ತ್ರಿಪಾಚಊ 
ಮ 76 ಧಾರೆಯೆನೆರ್ರೆ- 
ರ್ಮೆಹವಾಗಿ ಆ- 77 ದು Tekh emj- 
ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್ಯ್‌ಸ್ಥ್ಯಾ- 78 ಹಾರೆದೆ Rear 
ಯಾಗಿ ಪ್ರ- | 79 ಕಾಸೆನ ಕ್ರ [1*] 

No. 694, 


(4.R. No. 434 of 1928.) 


ON A SLAB LYING IN THE BACK-YARD OF THE HOUSE OF ANANDAKRISHNA 


AT BASRUE, CO0ONDAPUR TALUE, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is daterl Saka 1532 (1530), Kilaka, Chaitra, Su. 1, corresponding to A.D. 
1608 March 7, Monday, in the reign of Venkatapatiraya. It records that Ajji- 
Niranasetti, son of Ajji-Nirasimhasetfi, caused the construction of a matha in the 
Paduvakéri of Basrir and endowed it with lands, and money-grants yielding annual 


interest. 


1 
2 
3 


10 
11 
1% 
13 
14 
15 


16 
17 


18 


19 


ಕ್‌ ಪಾಯ್ಕೇ ನಮ[(98] ! ನಮೆ($) ಸುಂಗ?3ರೆ(ಇ)ಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರನ್ನೆ | ತ್ರ 

ಯಿಲೋಕ್ಸೇನಗರಾರಂಭಿಮೂಲಸ್ನಂಭಾಯಿ ಕಂಭಿವೈೆ [1|*] ಸ್ಥಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಧದಯೆಕಾಶಿವಾಕ್‌ನಕಕ- 

zow [೨ನೆಯ ಕೌಲಕ್‌ಸೆಂವತ್ತರದೆ ಚ್ಛೌತ್ರ ಕು ೧ ಉ ಮೆಂಸಟಪತ[ರಾಯೆರೂ] ವಿಜಯೆನಗರಿ. 
ಯೆ: ಸಿಂ- 

ಹಾಸೆನದೆಖು ಸೆಕಲಸಾಂ[ಬ್ರಾ ]ಜ್ಞನಮು ಪ್ರ3ಪಾ ಭಿಸುವ ಕಾಲದೆಲು ಅಜೆವಾರುಸಿಂಹೆಕೆಟ್ಟ್ಯಯರ ಮೆಗೆ 
ತೊರ 


ರೆ ಬಿಳಿಯ ಅಜ್ಜಿನಾರಣಸೆಚಿಯರು ತಾನು ಕೆೌರಿಯಲೂ ಕಹಿಸಿದೆ ಮಠತದೆ ಧರ್ಮಕೆ ಬಿಟಿ ಬಾಳ 
ST SACS 

ವೊಳಗೆ ಅರ್ಧನೂರವಿ ವಾರಣಸೆಔಿಯೆ ಅಳಯ ನಾರಣಕ್‌ ಡೆ ಕಯ್ಯಿ ಆರ್ಧ ಉ)ತಿ ಯಾಗಿ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳೆ natien ಕೌರುವಮಸುಂಡಿ£ 'ಡಿಯಿಂದೆಂ ವಡುಷೆಲ ಪಡುವಲು ಶಿರುಮೆ 
ಸುಂಡಿಲನ 


ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ಯೀ ಗಡಿಯುವೊಳಗೆ ಕಹಿ ನಗೆರ ಬಯೆಲ ಮು ೫ ಯಿದೆಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಧೆವ- 

ರೆಹ ಗ ೬೪- ಯೂ ಬಾಳಗೆ Teed ros ಮು ೧೫ ಬೆದಿಗೆಗೆ ೧ ಮತಂ ಕೊ eA Seen Sconce 
RO ನಾರ 

ಇಸಕಿ ಯರು ಬದೆಮೂಲದ ಬಾಳ ವಿವರ ಮನೆ ಮೆಲ್ಲಗದೆ ಮಕಿಯೆ ಚತುಸ್ಥೀಮೆಯೆ ಪಿನರ ಮೂಡಲು 

ಹೊಂನಸಂಣನೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಹೆರಿದೆ ಶೋಡಿಂದೆಂ ಬಿಡಗಲು ನಡು 

೨೨ ಸಾರಣಕ್ಸ್‌. ಜಡೆಯ ಗಣಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಕೊಂದಪಂಣನೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ Soden me 

ಹು ಚತುಸಿಮೆಯಿಂದೊಳಗಣ ಮೆನೆ ಕಣ ಕಾಟ ಬಾನಿ ಮಲ್ಲಗದೆ ಮೆಕಿ ಅನುಬಿ ಸೆಕ್‌ ಪಾಗಂಡುಗದ- 

೫ ಮು ೪” ಚೆಂಮುಟಗದೆ ಬಿಯೆಲ ವಿವೆರೆ ಮುಡಲು HOS ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ -ಪಡುವಖು ವೆಡುವಲು ದು. 

ಗಮಚಾಣುಕೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಯಿ ಗಡಿವೊಳಗೆ ೧ ARON ಪಡುವ खेत 

ಡಲಾ ಶಿರುಮೆಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುಪೆಲು ಪಡುನಖೂ ಮಾರೆಣಹ್ಟೆ ಡಯ ಗಡಔಯಿಂದೆಂ ಮುಡ- 

ಖು ಮು | ಮುರುವನಗ್‌ದೆಯೆ ನಿವರೆ ಮುಡಲೂ ತಿರುಮಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ಪಡವ- 


[ಲು] ₹- 
ರುಮೆಸುಂಔಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೊ ಮುಡಲು ಮೆ * ಹೋದೆ. ನಾಲ್ಕು ಮೆಕ್ಕೆ ಮು 10 ಹೆಸೆಪಿನಗೆದೆ Sod 
ಮು- 


ಡಖಂ ಕೆರುಮಸುಂಡಿಲನ ಗ್‌ಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲುು ಪಡುವಲು ಪಾರಣಕ್ಸ್‌ ಡೆ. ಗಣಯಿಂ 
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685 
ಡಲು ಮು .೨[೦*]ತು ಬಯೆಲು ಕ್ಕ" ೨ ಮೆರೆತಾರು ಸೆಹ ಮು ೯|| ಯಿದಕೆ ಕಲದ ಗೈಣಿ ಸಂಣ 
ಮಾಡಿ ಎಂ. ಯಿದೆಕ್‌ ಕರು 
ಬ್ಲೆಡಿಗೆಯಿಂದೆ ಗ ಹಣ ಹೆಕಲು ಸೆಹ [1] ಮತಂ ಮಂಜನಬೆಬಿನನಿ Dade ಆಳ- 
ಯಿ ನಾರಣ್ಣಹ್ಸೆ]ಡೆ ಕೆಯ ಅರುವಾರನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳು ಮೆಟುಕಲ್ಲ ಗದೆಯ ಪಿನೆರ ಮೂಡ- 
20 ಬಿ 
ಯುದೆನ ಗಡಿ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಫಡುವೆಲು ಮೇಪೆಸ್ಟೇದೆ ಗದೆಯಿಂದೆ ಮುಡಲು ಬಯೆಲ ಮಖ- 
ಡಿ ೧ ಗುಳಯೆಗದೆಯ: ಪಿವೆರ ಮುಡಲಖಲಂ ಹೆನಿದೆ ಬಿಚಿಂದಂ ಪಡುವಲಾ ಪಡುವಲಂ ಯೂಸರಸುಂ- 
ಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಮು ಎ ಪಾಲ್ಪತ್ತನೆಯೆ ವಿವರ ಮುಡಲು ಯೂಸೆರಸುಂಡಿಐನ ಗದೆ... 
ಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲ ಪಡುವಣ ಕರಿದ weeds ಮುಡಲಂ ಮು ೧ ಕಳಯ ಬಯ ಗಡೆ 
ಗಣಿಯ ವಿವರ ಮುಡಲು ಶರ್ತನೆ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವಲು ಗಣಪಣನ ಗಣಿಯಿಂದೆಂಮೂಣ.- 
ಲು ಮು ೧॥ ಕೆಳನಾಲ್ದತ್ತಾನೆ ಗಡಿ ವಿವರೆ ಮುಡಲು ಕರ್ತನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ: ಪಡುವೆಲು ಪಡುವಲ ತಿರು- 
ಮಸುಂಡಿಲನೆ 
ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಮು ಎಂ ಹಡುವೆಳ ROTTS ಪಿಪೆರೆ ಮಡಲು ಕರ್ತನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಖು 
ಪಡಾವೆಣು 
ಯೂಸಿರಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮುಡಲು ಮು ೧ ಚೆಕಡಿಯೆ ಗದೆಯೆ ಪಿನರೆ ಮುಡಲು ಕರ್ತನ ಗ. 
Boo SISOS TITS ಬೆಂಮುಜಾಣಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು. ಮು ೧॥ ಕೊಳಕೆಯ ಗದೆ 
ಪಿವೆರೆ ಮುಡಲು ಕೋಕಐಿಂಗನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆ ಪಡುವೆಲು ಕಂಮೆಪಸೆಟಿ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡ- 
ಲು ಮು ೧ । ನಡುವಿನಗೆದೆ ತೋಟದೆಗದೆ ನಿವರ ಮುಡಲು ಹರಿದೆ ಬಿಚವಿಂದೆಂ ಪ- 
ಡುವಲು ಪಡಸಣು ಯೀಸೆರಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮುಡಲು ಬಯೆಲ ಮು ojj ಅದೆಬ 
ಯಲು ಮು ೧೫ ಯಿದೆಕೊಬ್ಬದೆ ಮತ್ತಿನ ಮೆನೆ ಮೆಲ್ಲಗದೆಯ ಚತುಸ್ಥೀಮೆಯೆ ವಿವರ. ಮುೂ 
ಡಲು Doone ಪಡುವೆಲು ಪಡಹುವೆಲು ಬಿಚೆ ವಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಯೂ ಗಡಿಯೊಳಗುಳ ಮಲ್ಲಗಡೆ ಮುಕ 
ಮನೆ ಕಳ ಬಾವಿ ಹಪ ಕೊಟಿಗೆ ಮನೆಯ ಮೂಡಗೋಂಟಿ ಹಡಿ ಹೆಳೆಲ ಅನುಬ ಸೆಮಬ ಸಹ ಮತ ० 
ಘುಂಬರೆ ಹೆಕೆಲ ಪಿವೆರ ಮುಡಲು ಕ್ಲೋಟಿಯೆಂಣನ ಗಔಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಷಡುವಲು [ಹೆ]ಳಿಬನ 
ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಯೊ ಗಡಿಯೊಳಿಗುಳ ಹಕಲು ಮೆಕಿ ಮೆನೆ ಆಡಿ ಸಕ ಉಭೆಯೆಂ ಮಂಡಿ ೧೯ ಯಿ- 
ದೆಕೆ ಕೊಟಿ ಅರ್ಧವರಹ ಗ ೧೩೦ ಯಿದಕ್‌ ಪಡಿಸುವ ಆಕ್ಕಿ ತರು ಬಡಿಗೆ ಆಮಾಯೆವೆ ಸ್‌ಛದು ಕೊಡುವೆ 
ಅಕ್ಕಿ ಸೆಂಣ ಮು ರ್ಜ ಅಜಸ್‌ಟೆಣಸೆಬಿಯೆರು ಪಡುವಕೇರಿಯೆವಿ ಕಬಿಸಿದೆ ಮೆಟತೆ ಹರ್ತನ ಉಬೆ- 
ಯೆದಿಂದ ನಡುಸುವೆ ಅಳಾರ ಆಂತು ಬಿಗೆ ಮೆಂರಕೆ ತೆರು ಬಡಿಗೆ ದೇವಸ್ಥೊ ಕಳದು ಅಕ್ಕಿ ಸಂಣಮುಡಿ 
೭೧ ಕೆ ನಿತ್ಯಚತ್ರ ದಿನವೊಂದಕೆ ಆರುಮಂದಿ ಲ[ಕ*]ದೆರಿ ವೆರುಕವೊಂದೆಕೆ ಅಕೆ ಸೆಂಣ ಮುಡಿ ೬೦ 
ಅಲಹುಮಿಪಾರಾಯೆಣದೇವೆರೆ ಬಿಯಿಗನೆ ನೇವ್ಲೊದೆಕ ಅಕಿ ಸೆಂಣಮುಡಿ ಎ. ಪರುವ ಪಾಡ್ಯದೆ ದೆ 
ಂಗಪೊಜೆ[ಗೆ] ಅತೆ ಸೆಂಣ ಮು ೩. ಅಂತು ಮೆ ೩೨೭% ಕಳಿಯೆ ಮುಡಿ ವಃ ಯೆನು' ತೆರು ಬೇಡಿಗೆ ಸಾಲ 
aad 
ಬಟಿದುಮೆೊಂ ಕಳಯೆಂಣಾಗೆ ಬಿಟ ಸೆರ್ವೆಸ್ಟೊದೆ ವಿವರ ಕಾಫವರದೊರಗೆ ಪಾರುಖಾಂಣನ್‌ಬ ಸಂತಾವ- 
೦ ಸಂಕವಿರ್‌ ಉಚನೆ ಕಯೆವಿ ಅರ್ವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸೆರ್ವೆಸ್ನೊದೆ ಪಿಷರೆ ಮುಡಲು ದೆಬ- 
ಪೆಯೆ ಮುರಾರಿಸೆಬೆಯ ಮುರು ಮೆಂಡು ಗದೆಯ ಗ್‌ಡಿಯಿಂದೆ ಪಡುವೆಲು Boren BoA. 
ಬಾಲೆಸೆಟಿತಿಯ ಅರ್ವತಾನೆ ಗದೆ [॥*] 
: ೫೦. 695. 
(4.R. No. 265 of 1918.) 


Ox A STONE LYING IN A FIELD TO THE NORTH OF THE VILLAGE MAIDURU, 


HARAPANAHALLI TALUE, BELLARY DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1566, Svabhanu, Magha, Su. 5, corresponding to 
A.D. 1644 January 4, Thursday (not verifiable), in the reign of Venkatapatidéva- 
Mahiriya. It records the construction of a well and a water-trough for charity 
during the administration of the Mahdnayakacharya Basavailya*}-Niyaka of 


Baguli. 


11. 70 
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7 ಬಸವಪ್ಪುನಾಯಕ್‌ ಆಯೆ 
ನೆವೆರಿಗೆ : > 

ಗುರುಪ್ಲಾಂಗ್‌ ಕೋಟಿಸಿವಗಣಮೆಯಿ-. 
ಲಾರಭಿಂಗನೆ ಪಾದಾರಪಿಂದೆನೇ ಗ- 
3 ಶ್ರೀ [ಹಂ]ನಮಸಿವಾಯ [*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಫ್ರೀಜಯಾ- 
ಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾನಿವಾಹೆನ[ ಕ]ಕ್‌ ಸಾ- 

ವಿರದ ಆಯಿನೂರ ಆರವತ ಆ- 

ರನೆಯೆ [ಸ್ಥೇಭಾನುಸಂವತ್ತೈರೆದೆ] ಮಾಘ ಕು. 

Toes 1:01 ण 

ಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ಕರ ಕ್ರೋವೀರ- 

ಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೇಪ್ನೀರವೆಂಕಟಿಪಶಕಿದ್ದೇವೆಮು 

ಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರಥ್ಲೀರಾಜ್ಛೂಂಗೆಯುತಿ [5] 

Qo Sema, ಹಾನಾಯಕಾಚಾ[ ರ್ಯ] ಬಾಗು. 

೪ ವೋಬ್ಲೊಯದೇನೆನಾಯಕರ ಕೊಮಾರ 

ಯ ಮಾಯೆಹ್‌ ಬಿಸೆಪ್ನೆವಾಯೆಕಅಯೆನವ- 
ರುಹೆಸ್ಪಿನಾವಕಿ . . , . .. . ಸೋಗಳವೇ[ಂ*]- 
BeOS , «೪ . «೬ ಫಾಳುವಾಗಲು 

ar AL ty. KB ಸಿದೊರ 


< ಬಿಸವಣಗೌಡ- 
ರೊ. ., . * . * ಮೊ [ಮಾಡಿಸಿ] 
ಕದ ಧರ್ಮೆಯಾತದೆ ಭಾವಿ | 
ದೆ 7o ८३.७९९१ ಮಾ 
% [iit] 
No. 696. 
(A.R. No. 273 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD TO THE NORTH OF KASAVANAHALLI, 


A HAMLET OF KADAEAGFERE, SAME TALUE AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1581, Vikari, Phalguna, su. 8, Sukravara, corre- 
sponding to A.D, 1660 February 3, Friday. It records that Basavappa-Niyaka 
of Biguli, son (?) of king Venikatapati-Mahidévaraya, made a gift of a plot of land 
to Tirukappa, son of Basavayya and grandson of Giremallapa, for having repopulated 


the village Kasavanahalli. 

1 ಕ್ರೀ[॥*] ನಮೆಸ್ತುಂಗಸಿದೆಸ್ಸು o- 10 ರೆ ಕ್ರೀಪ್ನಿರೆಪ್ರತಾಪ ಶ್ರಪ್ನೀರವೆಂಕಟ- 

2 ಭಿಚಂದ್ರಜಾಮನಚಟಾರವ್ನೇ | "33 ಪಶಿಮಹಾದ್ಯೆವರಾಯೆರ ಕೊಮೆರ ಬಾಗು 

3 ತ್ರ ಸೀಲೋಸ್ಕ್‌ನೆಗರಾರಂಭ- le ಆ ಬಿಸವಪಫಾಯೆಕರೂ ಕಸವನಹ 

4 ಮೂಲಸೌ ಂಭಾಯೆ rago- 18 ೪ಯೆ ಪುರರ್ಸ್‌ನುತ್ರಿಹೇ cS, 

ಕ Se || Sy, 8९2०0७० Sots 14 , ದೇವರಿಗೆ ಕೂಟು ಯಿತು ಅ 

6 ಕಾಭಿವಾಹೆನಕನುವರುಷೆ ೧೫೪೯- 

1 ೧ನೆಯೆ | ವಿಕಾ(ರಿ]ಸಂಪತ್ರೆರದೆ pe 15 ದಿಂದೆಲು ಆ ಪ್ರರರ್ವಾ ಅರಮನೆಗೆ ಐದು 
Og- 16 [s] ಯಿರಲಾಗಿ ಗಿರೆಮೆಲಪಣನ 

Beha ಸುಕಂ)ವಾರೆದೆಲು 8,२२०) ड; - ಪ್‌ ಬಿಸ 


ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರನ್ಮೇಕ್ಕಾ 17 ವೆಯನು ಉಚುನಿ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆ Ao 
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18 ನ(0)ಮ್ಮೈ ಬಿರುದು ನಂಮೆ ಯೆಳೆಯೆ ಬಿ 28 ದ್ರಾರ್ಹ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೇಂತೆ ದಾನೆಕಾನಸ್‌ || 
19 ಯ್ವಗ್ರಾನು ಚೀ apr ga diga 27 ಯೂ ದೆನಕೆ ಅರಮನೆಯವರಾಗ- 
20 ಮಾಡಿ ತಂದ ಕಾರಣ ಗುರುಸ್ಫ್ಯಾಮಿ 28 ಶ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಕ್ರಿರ್ತ್ತುವಿನೆ ಬಿಗೆಯೆವರಾ- 
21 ಮೆಳೆಸ್ಟೃಮಿ ಪಟಿದ್ದೆಯೆಗಳು ವ- 89 ಗಲ್ಲಿ ಯೂಸರೊಳಗೆ ಆರು dih- 
22 Bova coo ಭೂಮಿನು ನಂಮ ವೆಸಂನ ೨ 80 ದೆರೆ ಆ ತಬ್ಬದೆವೆರ ಬಾಯೊಳ- 
98 ಗ ಸಾಂತರಾಉತ್ತನ ಮಗ ಗಿರೆಮೆಲ್ಲಪ್ಪು 31 ಗೆಕ್‌ತೆತುಂಣಿ ಕಲ್ಲುಪ್ರ ॥ ಸ್ವೊ- 

ಆ 38 ದೆತ್ತದ್ದೀಗುಣಂ ಪ್ರುಂ)ಣ್ಯಾಂ sod. 
24 ತವ ಮೆಗ ಬಿಸೆವೆಯ್ಕೈನ ಮುಗ್ಗ [ತಿರುಕ $3 ತನುಪೌಾಲನಂ ಪರದೆತಪಹಾ- 

न] 84 ರಿಣಾಂ ಸ್ನೈದೆತ ೦ ನಿಷ್ಕೃಲಂ ಬಿ. 
25 ಪೆತ್ರಸಉತ್ರಪಾರಂಸರಿಯಾಗಿ ६३९३७ - 88 ವೈೆತ್ತು || Bye Bye Bye 

No. 697. 


(A.R. No. 274 of 1918.) 
On A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR THE TANK-EUND AT ARASIKERE, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1583, Plava, Margasira, śu. 5, Sthiravāraą, corresponding to A.D. 
1661 November 16, Saturday. lt, states that Biguli-Basavapaniyaka-Ayya, son (7?) 
of Mahirdjddhirdja Rimadévariya, made a grant of land to Basavaya, son of 
Giremallana and grandson of Murigeya-Sintaravuta of Arasikere as Ravutta-vritti. 

1 ನಮಸ್ಕುಂಗಸಿರಸ್ತುಂಬಿಚೆಂದ್ರೆಚ- 
ಮರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಛನಗರಾರಂಭಮು- 
ಲಸೆ ಂಾಯೆ ಸಂಭವ || ಕ न्यत 3 ja l 
ಯಮಖಿದೆಯೆಸಾಭಿವಾಪನಸ್‌ಕ OV 
ಪ್ಲೆವೆಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ಮರ್ಗಿಸಿರ ಕು H A taa 
ರದೆಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ವ್ಯ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ನರ 
ಕ್ರೋವ್ಲೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀರಾಮೆದ್ದೇವೆರಾಯೆರೆ TARO) 
ಬಿಗುಳೆ ಬಸೆವಸನಾಯ್ಯಆಯ್ಕೊನೆನರು ಅರಸಿಕೆರೆ 
ಮುನಿಗೆಯೆಸಾಂತರೆಉತನೆ ಮೆಗ [ಗಿ]ರಮೆಲ್ಲಂ- 
| ಐನ ಮೆಗ ಬಿಸೆವೆಯೆಗೆ ರಾಉ[ ತ*]ವ್ರಿತಿಗೆ ಕೊಟಿ ಆರಸೆರಮೆ- 
ರೆದೆ ಪಟಿಗೆ ಗೆ ೧೧ ಯಿದೆಕೆ ಪಾಉ OST) 
ನಾ ತೆ ಸೊರ್ಯೆಚೆಂಪ್ರಾದಿಗಳೆಳೆ ಪರಿಯೆಂತ- 
एं ठान्छ) ಹಾಕೆ ಕೊಟ್ಮಂತಾ ಬೂಮಿಸೆ ತಬದೆ- 
ad seca wa Sook Teo ಅವೆ ತಂ. 
ನೆ ತಾಯಿಗೆ tude SeSeaeet ಮರ್ಕ್ಮೆಲ್ಲೋ- 
ಈ ಹೊರೆಗು || ಸ್ಟೊದೆ(0)ತಂ ದ್ವೀಗುಣಂ 


oo nn ao + CI ಕಿಡಿ 


i - = SS eS SS od 
ao nf be eS O 


17 ಪ್ರೆಣ್ಣಂ ಪರೆದೆತನುಹಾಳಣಂ ಪರ. 
18 ದೆತಪಹಾರೈಣ ಸ್ವೊದೆತ್ತಂ. ನಿಸ್ಬೆಲಂ ಭೆವ್ಮೆ- 
19 ತು| ಶ್ರೀ 


No. 698. 
(4.R. No. 717 of 1922.) 
Ox A SLAB SET UF IN FRONT OF THE HANUMAN TEMPLE IN THE BAZAAR 
STREET AT Kamei, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This damaged record is dated Saka 1612, Pramdédiita, Magha, ba. 3, Guruvara, 
corresponding to A.D. 1691 February 5, Thursday, in the reign of Venkafapatirdya- 
déva Mahdraya. It seems to settle the right of way along the temples of Narasimha 
and other gods in the péte of Karhpale. 


åO a EP ७. 


bh ಗಾತ: 
m © © Cn 
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oP S| ರಾ घा क th 
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9 ಯರೆವೆರು 


ತುಭಿಮೆಸ್ಸು []/*]ಸ್ಟೇಸ್ಲಿ ಕ್ರೀಜ- 
ಯಾದ್ದುದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನಕೆ- 
Des ೧೬೧.೦ ನೆಯ ಪ್ರ- 
ಮೋದೊತನಾಮೆಸೆಂವೆತ್ತರ- 

ದ ಮಾಘ ಬಿಎ ಗುರುವಾರದೆ- 
a ಕ್ರಾಮವದ್ರಾ ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ 
ಪರೆಮ್ಮೇತ್ನಶ ಕ್ಯೂವೀರಪ್ರತಾಪ 
ಶ್ರೀಪೀರವೆಂಕಟಪತಿರಾಗಯ]- 
Seas छ5३०१०५३५१०३-[ उ ]- 
ರು ಕಂಪಲೆ ಪಯಾನಗ 
Tob) wear? 


ಗರು A, Aco 
ಂದೆ ಮಹಾವಾಡು 
diga 


No. 699. 
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ತಂಪ ಪ್ಲೇಟೆಯೆಲ್ಲಿಂ 
ರಾದೆಂ ನುಳದು ನೈ , ,. ,  - 
ಯೊಕಾ(0)ನ್ನ ta 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲೂ 
ಕಾವಾಥೆಂಗೆ ನಮೆ 
Besar Si se 
ಬಲದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತ್ಶ್ಮಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಾನೆಕೆಲ್ಲವೆರ ಬಾ 
ನಿಯಿಂದಲು ಮೂಡಲು. ನಡದು 
ಹ್ಯೋಗಲುಳವರು ತೆಂದು ಪೈಶೆ- 
ಮನೆನೂ ಮೂರು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಫು. 
ತ್ರಸವ್ರುತ್ರಪಾರ ಆಪರ ಆಚಂದ್ರಾ- 
ರ್ಸ್ಟ್ಯತಾರಾರ್ಕವಾಗಿ ಸುಖದೆಲು ಅನುಭಿ- 
ವಿಸಿಸೊಂಡು ಬಹುದು ಯೆಂದು ಬಿರ- 
ಸ ಹಾಕಿದೆ ಕಾಸೆನಫು || ಯಿದೆಕೆ ತಬ್ಬು- 
ರೆ. ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗೆ 
ಅಪರಾಧ vecta || 


(A.R. No. 745 of 1922.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE VILLAGE CHAVADI AT PAPINAYAKANAHALLL, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1664, Dundubhi, Chaitra, ba. 10, corresponding 
to A.D. 1742 April 19, Monday (not verifiable), in the reign of Vefikatapatirayadéva- 
Maharaya. lt records the grant of the village Madinayakanahall as an umbali to 
Kaviraja’s great-grandson (name lost). 

1 


ಕ್ರರಾಮೆ | 


ಶ್ರೀವೆಂಸಟ್ಟೇಕ ಸ್ವಸ್ತಿ ॥*] १)९८- 


ಯಾಭ್ಯ್ಯದೇಯೆಕವಿವಹನಕ- 
ಕ್‌ವರುಪಂಗೆಳು ೧೬೬೬೫ ವೆ. 
ಯೆ ಮೊಂದುಭಿಪಾಮೆಸೆಂ ॥ ಚ್ಛೌ- 
ತ್ರ ಬಿ ೧೦೮ ಕ್ರೀಮೆಡ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
[ರಾ]ಜಸರಮೇತ್ಟುರ ಕ್ರೀನ್ಸೀರಪ್ರತಾನ Jg- 
ವಂಕ್‌ಟೆಪತಿರಾಯೆವೈವೆಮೆಹಾರಾ- 
ಈ ನಿರಾಜನ Sa (ojan 
डळ 

ಮಗ ಮಾನಸಿಂಗು ಬಿಸೆಟ್ರಿ, 
ಯಾ ಜಿ 
ನಿರೂಪ ಯೇಲುಬಣಿ TRA a ಮಾ. 


ದಿನಾಯೆಕನಹಳ್ಳಿ, ನಿನಗೆ. ಪ್ರೆ(0)ಮ್ಮ್ರಳ 
[es 


No. 700. 


13 


A wed mses ce ಗ್ರಾಮ ತೌ ಸಲು 


=} 


14 , ರಂಬಿ. ನೀರಾರಂಬ ಸಕಖ 
| ಹಟ टनी ಯ]- 
15 ಪ್ರೈ ನಿಂನ ಪ್ರೆತ್ರಪತ್ರಪಾರಂಸರವಾ- 


16 
17 
18 
19 


20 . 


21 


oe. 


क्छ, 
st. 


ಚಂದ್ರಾರ್ನ್‌ಸಾ ಯಿಯಾಗಿ ಆನುಭನಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಸೆಮುಖದೆಲ್ಲಿ ಕೈವಿ ಸ. 
ತಾರೆ ವಶಾಡಿಕೊಂಡು ಯೂಸಪ್‌ದೆಂದು 
ಮಂನಿಸ್ತೆ ನಿರೊಪ ಯೀ ಶಸನ ಥಮ 
ಗೆ ತುದೆ (oje ವಾರ. 
ಾಸಿಯೆವಿ ಗೋಹತ್ಕೃ ಮಾಡಿದೆ 
ಪರಿಗೆ ಮಾತ್ಯಗಮನ ಮು 
ಸ 
ಮೆನರಿಗೆ: ಹಂದಿ ಭೆಕ್ಟಿಸಿದ 
ರು || 


(A.R. No. TL9 of 1922.) 
Ow A SLAB SET UP IN FRONT OF THE [SVARA TEMPLE AT MUDDAPURAM NEAR 
KAMPLI, SAME TALUK AND DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1674, Angirasa, Kartika, ba. 12, Sanivara, 
Svati-nakshatra, corresponding to A.D. 1752 December 2 Saturday. The inscription 


೮89 


records that Ayyappa, son of Appanna, consecrated (the god Iévara) for the merit 
of the king Venkatapatirdyadéva-Maharaya. | 

1 ಸ್ಪೈಸಿ Rd pois Dra- 
ನಕಖವರುಕಂಗಳು ೧೬೨೬೬ ನೆಯ 
ಆಂಗಿರಸನಾಮಸೆಂಪತ್ರರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಬ | ೧.೨ 
ಸನಿನಾರ ಸ್ಕಾತ್ರಿನಪ್ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀ ಚಂದ್ರೆ- 
ಧರಸಾಥೆ ವೀಸ್ಟೇರ ರಾಹಾಧಿರಾಜೇಶಿ)ೀ ವೀ- 
ರವಿಂ್‌ಟಪತ್ತಿರಾಯೆದ್ದೇವಮೆಹಾರಾಯೆರ್ರುಯೆ- 
ನವರಿಗೆ ಪು(ಂ) e34 ಬರಬೇಕೆಂದು ಗ್ಗೋಯರತರು ಮುಡಿ 

ಅಪ್ಪುಣ್ಣನೆ ಮಗೆ ಅಯ್ಕೇಪ್ಪು- 

ಮೊ ಪೈತಿ ಮಾಡಿದೆನು ಹ ಯಜ 


D एते. ಇತ್ತ ಧಾ Sh ಫೇ. ಕಿರಿ fb 


= 
oS 


= a 


UMMATTUR CHIEFS. 

No. 701. 
(A.R. No. 23 of 1910.) 

Ox A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT 

KUNTHURU, KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT 
This record is dated Saka 1434, Angirasa, Jyéshtha, Su. 15, corresponding to A.D 

1512 May 30, Sunday (not verifiable), in the reign of the Ummattir chief, Immadi 
Chikkaraya-Odeya, son of Mahavira-Nafijaraya-Odeya, who is stated to have made a 
sarvamanya gift of the village Kuntiru to the Salir-Santa-matha for providing 
food and clothing to 50 Odeyars of the Sivachara sect. Mention is made of 
various taxes and of the boundaries of the village situated in Hadinidu, which 


the chief was ruling, 
trat face 


1 BÄ [N EaR na Ed ouge oD S3 Fea odtod oa 
2 ಜೇಪ್ಟ್ಯ ಕುದ್ದ ೧% ರೆಲು ಕ್ರೇಮೆ(ಂ) ನಮಶಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜನೆರೆಮ್ಮೇತ್ಟುರ ಸೆಸಾಳಹನುಮೆ ಜವಾ- 


ಜಿಕ್ಕೋ- 
8 ಳಾಹೆಳೆ ಫೆ (ಬಾಕ) (ಕ್ಷಾರ ಅರಸೆಂಕಸೂನೆಗಾಟ ಗಜೆಬೈಟೆಗಾಣ ಕ್ರೀಮನ್ನೆ ಹಾವ್ನೀರ ನಂಜರಾಯದಡೆ- 
ಯೆರೆ ಕು... 
4 ವತಾರರೂ ಶ್ರೀಮುನ್ಹಹಾಸ್ನೀರ cea ಚಿಕರಾಯಜಹಡೆಯರು : | Agr ಸಮಸಿ ಪ್ರತಸಿ ಸಹಿತ ಶ್‌ 
ವಾಥೆ ಭ್ರುಂಗಿವಾಥೆ ನೀ 


5 ರಭದೈೆದೇನೆರು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಜನ ಸುದ್ದೆಕಿವಾಚಾರಸಂಪನ್ನುರುಮ ದ್ವ್ವನಾಪ್ರೆಥುವ್ನೀಮಹಾಮಹ- 
ನೊಳೆಗಾದ ಸಾಲೂರ ಕಾಂತದೇವರು 

छठ ಸಿಹ್ಹಾಸೆನಕ್ಕೆ ಆಯಿವತ್ತು ವೊಡೆಯೆರನು ಆರೋಗ್‌ಣೆ ವಸ್ತ್ರ ಕಪ್ಪಡದಿಂದೆ ಪೊಹೆ ಮಾಡಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಯಿಕುದೆಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಾ 

7 ಲೂರ ಕಾಂತವೇವರು ಪ್ರೊಳೆಗಾಗಿ ಮುಹಾಮೆತಿ ಗೆ ಭಕಿ ಪೂರ್ವೊೋಕವಾಗಿ ಆಚಂಪ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ಥ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವಮಾನ್ಯೇವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 

8 ಧರ್ಮ್ವೈಕಾಸನದ ಕಮವೆಂತೆಂದೆಡೆ ನಾಉ ಆಳುವ ಕುದಿನಾಡ ಆಗರಕ್ಕೆ ಸೆಲುವೆ ಕುಂತುರ ಗ್ರಾಮದೆ 
ಚತಾುಸ್ಸೀಮೆ eve 

1 ಳಗದೆ ಬೆಜ್ಜಲು ತೋಟಿ ತು3ಿತೆ ಕಾಲುವಳ ಆರುವನ ಮೇಲುವೆನ ಮೆನ್ಸ್‌ ಮೆನೆವೆಣ ಕಾಣಿಕೆ ಬೇಡಿಗೆ 
ಖಮಗುದೆಷೆ ಹುಂಬಾಟದೆ- 


ಚಿಟಿ 
10 ಜಿ ಆಡೆದೆಡೆ ಗಣಾಚಾರ ನಿಸ್ನೆಪ ಪಿಶ್ರಯೆಕಾ + « . ಸುಂಕಬೆಟ್ಟಿ ಸುಂಕ್‌ಸ್ಕಾವೆರೆ ಊಭೆಯೆ- 
ಮಾರ್ಗ್ಗ ವೊಳವಾರು ಹೊ- 
ilez ಸುಂಕ ಮೊದೆಲಾದೆ ಸರ್ವ್ಮಸ್ಪ २९ ಸಮಸ್ತೆ ..... ;, . ಬೈೈಯೆಪುರ ಸಹಿತವಾದ ಕುಂ- 


ಷೊರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಯೇನು Eb. 
] 


12 


13 


14 


16 


16 


17 


18 


19 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


29 


30 


31 


32 
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g Ae Ray ih ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು DaT « + . . GF ಸೆಂಹಾತವಾಗಿ, ಸ. 
ಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೆ ಬೆದ್ದೆಲು noge 

ಡುಗ ಆರೆ ೦ ಮನೆವಣ ೬ರೆ ೫ ಗೆದ್ದೆ ಗ-೦ . . vja da umon af oed, $ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ moe ,- 

ದೆ ಆಗರಕ್ಕೆ AIS Ws xor wy . . . . ಸುಂಕದಿಂದೆ ಗ ೧೬ ತಳಮೆನೆ ವೈವದಾನ 
ಕೊಡಿ 

ಹೊಂನು ಹೊಂಬಳ ಹೊಂಗೆ ಹಾಗೆ ಸಿಂಕ್‌, , . = = ಅಂ ರುಹೊನು ಯಿಪ್ಪುಣವಡ್ಡೆದೆ 
ಕಾಲುವೆಳ ಸಹಿತವಾದ 

ಕುಂತೂರ ಗ್ರಾಮವನೂ Rot Ei DF . . . >» ¬ ಫಪೂರ್ವ್ವೈಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾ- 
ರ್ಕಸ್ವಾಯುನಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ ಕಾಲುವಳ 

ಸಹಿತವಾದ ಹುಂತೂರ ಗ್ರಾಮದ ಚತುಸ್ಸೀಿಮಿ . , . . « ಪ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪೆರಂಬಳಯೆ 
ಹೊಲದೆ ಕಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರೆ ನೈೆರು- 

ತ್ಯೈಮೆಎಖವಾದೆ ಫಂಗಮುದೆ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲೂ . . . » ೬. ದು ಪಡುವಣ ವಾಮ ಅಂಗಮುದೈಯ 
ಕಲ್ಲು sÈ olo t- 

ಕ ನೆಡದು ಮೂಡಲಾಗಿ ಕೊತ್ತಲೆ ಫಡು . . . . . ಮುಂಪ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ ತೆ್‌ 
ನಡದು ಹುತ್ತರು ತಿಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಪ- 

ಡುವೆ ಮುಖವಾದ ಅಿಗಮಿದ್ರೆ . . . . . ತೆಂಕ ನಡದು ಹೊಸಕೆಟೈೈಯ ದೆಂಡಿನ ಹಾದಿಯಿಂ 
ತೆಂಕಲು ಪಡು- 

ವೆ ಮುಖವಾದೆ ವೀಗಮುದ್ರೆಸುಕೆಲ್ಲುಆ್ಲಿಂ . . . « ಮೊಡಲಾಗಿ ಕೊತ ಲೆಬೆಟಿ ಚರುಮನ 
ಕಹೆಯೆಲ್ಲಿ ಪಡುವ ಮುಖವಾ. 

ದೆ ಔಿಂಗಮುದೈಯ ಕಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಂದೆ छळ . . . + a Sean, ಪಡುವ ಮುಖವಾದ ಏಂಗ- 
ಮುದ್ರೆಯ ಕ್ಟ BD oo ತ್ರೆ. 

ಆಕ್‌ ನಡದುಂ ತುಯ್ಕೈಲ ತಾಳಕೆಷೆಯೆ . . ... . ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಡುವೆ ಮುಖವಾದೆ. ಏಂಗೆಮು್ಲ 
ಡ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ ಕೆಂಕ್‌ ನಡ- 


ದು ಮೂಡಲಾಗಿ ಕೊತ ಲೆ ತೂಯ್ಯ್ಯೆಲ ಕೆಹೆಯೇರ್ಯ್ಸ್ಯೈ ತಾಳನ್ಲಿ ಪಡುವೆ ಮುಖವಾದೆ ಲಿಂಗಮುದೆ)ಯೆಕ- 
az, eD olo do- 

ಹ್‌ ನಡದು ವೆಡವಾರದೆ ಗಿಡುಪಿನಲ್ಲಿ ಪಡುವೆ ಮುಖವಾದೆ ಏಂಗಮುದ್ರೈೆಯೆ ಕ ಲ್ಲ್ಲು ಆಗ್ಮೇಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಪಡನೆಲು ನಡದು ವಾಯಾ- ಸ 

ವೈೈಮುಖದಾದೆ ಫಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವ ನಡದು ತಂಗಲು ಕೊ SN DROSS 
FiS ob एवेन) ~ 

2, ಬಡಗ ಮುಖವಾದೆ ಭಿಂಗಮುದೆ)ಯೆ Teo, SH ote ಪಡುವೆ. ನಡದು ಕೆಂಕಲಾಗಿ ಕೊತ್ತಲೆ ಬಡಗ 
ಮುಖವಾದೆ Do- 

ಗಮುದೈಯ ಸಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಡುವ ನಡಡು ಬಡಗ ಮುಖವಾದ ಲಂಗಮುದ್ರೈಯ ಕಲ್ಲು ಅಪ್ಲಿಂದೆಂ 
ನಡುವೆ ನಡ- 

ದು ಹಿಣಿತಲಹಿನನ್ಲಿ ಬಡಗೆ ಮುಖವಾದೆ ಏಂಗೆಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಡುನೆ ನಡದು Seol, 
ಣೊಲದ ಮೂಡಣ ತೆ 

ಲಹಿನಪ್ಲಿ ಬಡಗ ಮೆ.ಖವಾದ ಫಿಂಗಮುದೈಯ To SD olo ಪೆಡುವೆ ನಡದು ತೆಂಕಲಾಗಿ cas S 
Uan Saon- 

ದೆ ನಿಂಗಮುದೈಯೆ ಕಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವ. ನಡದು. ಬಡಗೆಮುಖಪಾದೆ ಭಿಂಗಮೆುದೆ)ಯೆ ಕಲ್ಲು 
Be) ae ತೆಂಕು ಕೆ. 

ತ್ನಲೆ ತಂಮಡಿ ಹೊಲದೆ ತಲಬಿನಲ್ಲಿ ಬಡಗಮುಖವಾದೆ ಉಂಗಮುದೈಯೆ ಸಲ್ಲು. ಅಪ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವೆ 
ನೆಡೆದು ಸಸೆಉತೂರೆ 

ಯೆಲ್ಲೆ ಬೇಪಿನತಾಳಲ್ಲಿ ಬಡಗಮುಖವಾದೆ ನಿಂಗಮುಪ್ಪೆಯೆ ಕೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವೆ ನಡದು ವ್ರಬ್ಬುನ 
ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಗ ಮು- 


a4 


35 


36 


a7 


35 


39 


40 


41 


42 


43 


44 


45 


46 


48 


49 
50 
al 
52 
5a 
54 
55 
56 
57 
AR 
58 
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82 
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ಖವಾದೆ ಥಿಂಗಮುದೈಯೆ ಹಲ್ಲು SD ono ಪಡುವೆ ನಡೆದು .ಹೆಸೆಗದೆತಾಳಲ್ಲಿ ಯೀಕಾನ್ಯಮುಖವಾದ 
ಠಿಂಗಮುದ್ರೈಯೆ ಹಲ್ಲ 


vD olo ಬಡಗ ನಡೆದು ಕುಂಟುಗಟ್ಟೈಯನಲ್ಲಿ ಮೂಡಮುಖವಾದೆ. ಏಿಂಗಮುವೈಯೆ ಕಲ್ಲು ७६ ०८० 
ಬಿಡಗ್‌ ನಡೆದು ಪ- 
ಡುವೆಲಾಗಿ ಹೊತ ಲೆ ಮೂಡಮುಖವಾದೆ ಫಿಂಗಮುಡದ್ರೆಯೆ ಸ್‌ಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗ ನಡದು Tiai- 


ತಾಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಮುಖವಾ.. 

ದೆ ಫಿೀಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು SD oTo ಪೆಡುವೆಲಾಗಿ ಕೊತಲೆ ಗೋಣಿತಾಳಲ್ಲಿ ಮೊಡಮುಖಹವಾದೆ ಶಿಂಗ- 
ಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅ 

ಬ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗ ನಡದು *ಕರಿತಾಳನ್ಸಿ ಮೊಡಮುಖವಾದೆ ಶಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗ ನಡದು 
ಚಿಲ್ಲಕವಾಡಿ ಯೆಲ್ಲೆ- 

ತಾಳೆತಾಳಲ್ಲಿ ಮೊಡ ಪಾದೆ ಶಿಂಗಮುದೆ)ಯೆ ಹ್‌ಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗ ನಡದು ಸಡವಲು ಕೊತ ಲೆ 
ಬಡಗಮುಖವಾದೆ ವಿಯ 

ಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ tos ನಡದು ಹೊತ್ತಲೆತಾಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಗಮುಖನಾದೆ CONT 
ಸ್‌ು GD olo 

ಬಿಡಗೆ ನಡದು ಮೂಡಮುಖವಾದೆ ಏಂಗಮುದ್ರೆಹು ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಂದೆಂ ಬಡಗೆ ನಡದು ಪಡುವಲಾಗಿ ಕೊ- 
ತ ಲೆ ಬಡಗಮುಖ- 

ವಾದೆ ಏಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಿಡಗ್‌ ನಡದು ಮೊಡಮುಖವಾದ ವಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗ ನಡದು 

ಮೂಡಮುಖವಾದೆ ಏಂಗಮುದೈಯೆ ಕಲ್ಲು SB ots ಬಡಗ ನಡದು ಮೊಡ ಊರಹಾದಿಯ ಹುಟ್ಟು- 
ಗಶ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡ ಮುಖವಾದೆ 

ಏಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗ ನಡದು ಮಾಯವ್ಯೇದೆಲ್ಲ ಆಗ್ಲ್ಗೇಯೆಮುಖವಾದೆ. Cori 
ದ್ರೆಯ Fe Sb oto SIG go 

ಡಮೆುಖವಾದೆ Dorian Teo ७६००७ ಬಡಗೆ ನಡದು... ಹೌಕ್ತಿತಾಳಕೆಷೆಯ ತವಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡ ಮುಖವಾದೆ ಭಿಗಮುದೆ) ಕ 

ಕಲ್ಲು ಅಶ್ಲಿಂದೆಂ ವೋರೆಯಾಗಿ ಮೂಡಲು ನಡದು ಹರಳಕೆಣೆಯೆ ವೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೆಂಕಮುಖವೆದೆ Dort- 
mood) ಕ್‌ಲ್ಲುಅ ಹೆತಿ ರೆ 

ಮೊಡಲಾಗಿ ಐಂಗಮುದೈಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗ 

ತ್ನಲೆ ಬಿಗುತನ ಹೊಸೆಕೆಣೆಯೆಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುಗನ್ಲಿನಲು ಏಂಗಮುದ್ರೆ ಕಲ್ಲು 

Second Face. 

ಹಿರೆಮಾಲಿಗಿ ಯೆಲ್ಲೆ 

ತೆ್‌ಮುಖವಾದೆ ಬಿಂಗಮು- 

ದ್ರೆಯೆ ಕ್‌) ಅಔ ಂದಂ ಬಡಗ ನಡ 

ದಮೆ ಹೆಚಮಿ ಗಲ್ಲಿಂ ಹೆಂಕ್‌ಮುಖವಾದೆ 

ದಯ ಲು G0 olo de- 

ಕಾನ್ಯ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡ ನಡದು ದಂಡಿನ 

ಕಾದಿ ಮೊಸೆಯಾಗಿ ಟಿ 8 

ವ್ಯೋರದೆಲ್ಲಿ ತೆಸ್‌ಮುಖನಾದೆ ಭಿಂಗ- 

ಮುಪೆಯ ಕಲ್ಲು uD olo gomed Co 

ಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಮೂಡ ನಡದು ಮಾಳಗೆ . 

ದಂಡಿ » „ध खण 

ಪಾದೆ Sori ದೆ] हश). eh ofa 

ಮುಡ ನಡದು ಕಂಬಾಳ ದಂಡಿನ ಹದ 

ahd ತೆಂಕಮುಖವಾದೆ ಏಿಂಗಮು್ಲ 

=, re, ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಮೂಡ ನಡದು . . 

ಬರೆ ಹಳ್ಳದ Fis rs ee 

ಗ್‌ಮೆವ್ರೆ ಕಲ್ಲು ES Ei ಇ 
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ನಡದು Ja , "ಇ, . ५ 

ಹಾರೆ ಬುಗರಿ 2 u Z pos e d 
gadd c o ರು ಮಾ 
MECN STN sls 

ORME ಧಡ OS FN i is 
ಕಾಡನಿ ನೈರುತ್ಯ ಜಾ ಚರಿ ವ ತಥಾ 
ಮುದ್ರೆ ಕಲ್ಲು ಯೊಕಾ . . . » * 


ಸವಗರ ಎಕ ಕಾ ಗೂ ಭೃ ತ 


ಲು ಮೆಯಿಕಾಡ , . . . ಹಿತವಾದ 
ಹುಂತೂರ ಚತುಸ್ಪೀಮೆ ವೊಳಗುಳ Mowe 
ರಾಮ ಫ್ಲೇತ್ರ ನಿಧಿ ನಿತ್ಲೇಪ ಜಲ ಪಾಪಾ- 
ಣ ಅಕ್ರೀಣೆ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯ್ಯಗಳೆ- 
02 ಆಷ್ಟ್ಯಭ್ಯೋಗತೇಜಸಾಮ್ಕೈ ಸರ್ವೆ 
» ३ ಸಮಸ ಬಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಇಂ. 
ಮೆಡಿ ಚಿಕ್ಕರಾಯವೊಡಯರು 
u Javad gaoz: 
ಮೆಶಕೆ ಭಕ್ಷಿಫೊ . « . , « ಸರ್ವೇ- 
BG . » ರ್ನನ ಯಿ: 
Jie AYE ಗ್ರಾಮ ಷ್‌ 
ಕೊಡಗಿ ಮೊದೆ 
- Bear 
ಗರದೆ 
ಮಾತಿದರೂ 
ಮಕ್ಕೆ ಸುಂಸ್‌ 
ಶ್ರೇ ದಾನಪಾ[ಲ]ನಯೋ 
ದಾನಾಥೆಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾ 
ತೈರ್ಗಮವಾಘ್ಯ್ಕೋತಿ ಸಾಲವಾದಷ್ಟು- 
ತಂ ಪದೆಂ || ಸ್ನೊದೆತ್ತಂ ಪರದೆತಾ`ಂ ವಾ 
ಯೋ ಹರ್ರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ TA rd- 
[ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಷ ಯಾಂ ಹಾಯೆತೇ ಕೈಮಿ [8|*] 
ದೆತಾ ದ್ವೀಗುಣಂ 2300 ಪರದತಾ ಮಹಾ. 
Fo HOSE SSC KIS vt 
ಪಲಂ ಭವ್ಯ ಃ ಕತ್ರುಣಾಬ ಕೃತೋ ಧರ್ಮಃ 


ಪಾಲನೀಯೊ ಮೆನೀಸಿಬಿಃ ddyd ap ಕತ್ತು 8*]ಸ್ಟ್ಯಾ- 


ದ್ವೈಮ್ನು FES er ಕಸ್ಕ್ಯಚಿತಿ ॥ ಸಾಮಾ(0)ನ್ಯ್ಯೋಯೆಂ 
ಧರ್ಮೈಸೇತುನ್ನು್ಗ] ನಾಂ Fede ಕಾಲ್ಗೆ ಪಾಲ 
Ae RA 8 | ಸೆರ್ವ್ಯಾನೈತಾನ್ಸ್ಯಾನಿನಃ ಪಾರ್ತ್ಯಿ- 
= cota aa, ae ಭೂಯೋ ಯಾಚಕತ್ನೇ ರಾಮ. 
ಚಂದ್ರೆ[*] || ಶ್ರೀಸೋಮೇಕ್ಷರ- | 
ಚಿಕ್ಕಚಾರಿಯ BAS ಐಪಿತ 8 
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CHANGALVA. 
೫೦. 702, 
(A.R. No. 191 of 1913.) 


Ox A STONE IN ARAMANE-KODANGA IN THE RESERVED FOREST NEAR THE 
VILLAGE - CHERALASRIMANGALA, COORG, 


Published in Coorg Inscriptions (Revised edition), No. 26. 


೫0. 703, 
(4.8. No. 181 of 1910.) 


Ow A STONE SET UP UNDER A MARGOSA TEEE ON THE WAY TO THE RIVER BHAVANI 


AT SIVAYAPALAIYAM, 


SATYAMANGALAM TALUE, COIMBATORE DISTRICT, 


This is dated Saka 1591, Saumya, Pushya, ba. T corresponding to A.D. 1670 
January 3 monday (not verifiable), in the reign of the Mysore king Dévaraja- 
Vodeya, son of Dévaraja-Vodeya. The king is stated to have made a gift of 
the village Bestarapilya, surnamed Komarapura, for the service of the god Dhavala- 
giri-Komarasvami in Dirvasa-kshétra at the confluence of the rivers, Chintémani and 
Bhavani. The village granted was situated in Karavali-hobali in Satyamangala-sthala, 
which was a sub-division of Uduvanhka-nadu below the Yénir pasa. 


1 
2 
9 
4 
5 
6 
T 
हि 
9 


10 
il 
12 
13 
14 
18 


मर: [॥*] ಕ್ರೀನಿಜಯಾದ್ದುದೆಯಕಾಿಮಾಕರಿ- 

ನಕಕವರುಷ, ೧ರ೯೧ ಸೆಂದೆ ವೆತ೯ಮಾನ 

ಸಮ ए ವೆತ್ರಗದೆ Sig ಬಿ೭ ಉ ಕಪ್ರೇಯಗೋತ್ರ- 

ದೆ ಆಸಸ್ಮಂಭಸೂತ್ರದೆ ಕ್ರೂಮೆದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 
Jdid 3 jea sen ರಾಜ Bye ದೆಕ['ವ'ರಾಜವ್ರೊಡೆ- 
ಯರ ಅಯ್ಯೇನವರ ಫೌಢಮಾರರಾದ ದೈಪರಾಜನಡೆಯೆರ್ದೇಯ್ಸೆ- 
ವವರು ಮ್ಹೊಸೊರ ಸಿಂಹಾಸೆವಾರೂಥರಾಗಿ =) 30९०२५५०7१; - 
au ರಲು prast Tran TEN ಉಡ ವೆಂಸ್‌ನಾಡ 

लडे, one ದೆಸೆಳೆಕೆ ಸೆಲುವೆ ರವಳಿ ಹೋಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸ - 
ರಖಾ se ಪ್ರಶಿನಾಮವಾದ ಕೊಮಾರಪುತದೆ ma jazoz] 
ಚಿಂತಾಮೇಣಿ ಭಾವಸಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ದೂರ್ಮಾಸೆಪ್ಲೇತ್ರದ Ig- 
ಡಿನಲ್ಲಿ ಧವಳಗಿರಿ ಸೊ ಮಾ]ರಸ್ತಾಮಿಯವರ Zea DO 
ನವಾಗಿ ಕೊಟ್ರ ಭೊದಾನ ಗ್ರಾಮಮಶಿಲಾಕಾಸೆನ [||] 
ದಾನೆಪಾಲನೆಯ್ಯೋರ್ಪುಧ್ದೇ ದಾಪಾಲ್ರೋಯೋನುಪಾಲನಂ 
Bankes ಇರ್ಗಮವಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚು ತಂ ಪೆದೆಂ [॥*] 


No. 704. 
(A.R. No. 233 af 1928.) 


Ox A SLAB SET UP IN FRONT OF THE VARADARAJA-PERUMAL TEMPLE AT 
PAPPARAFPATTL, DHARMAPURI TALUK, SALEM DISTRICT. 


This record is dated Saka 1639, Kali4818, Hévalambi, Adhika-Jyéshtha, sv. 15 cor- 
responding to A.D. 1717 June 14, Tuesday (not verifiable), in the reign of the Mysore 
king Krishnaraja-Voqgeya (11) ruling at Srirangapattana. 
3600 wardhas, being the income from 12 villages (named), in Kunnekola-hébali 

U—72 


It registers the grant of 


694 


a sub-division of Virabhadradurga-sime, for the services of the god Kamchi-Varada 
raja through the agency of Alagiyamanavila-Riminujajiyar. 


1 ಕುಭಿಮಸ್ತು [E] ZA ಕ್ರೊವಿಜ- | 28 ಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕಮಲ- 
2 ಯದ್ದೈದೆಯೆಕಾಳಿವಾಹ- 29 ನಾಯಕ್‌ನಹಳ ಗಾಮ ೧ 
8 ವಕಖ ೧೬ರ್ಷಿ ಕಲ್ಯಾ- 80 ಗುಲ್ಲಪಾನಾಯಕ- 
4 ದ್ಯ vov ಸೊಂದಾ ವ 81 ನಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ 
5 ರ್ಪ್ರಮಾನವಾದಾ ಹೇಷೆ- 38 ಮಾದೆಹಳ 7ಗಾಮೆ ೧ 
6 ಳಂಬಿಸೆಂವತ್ಸರದಾ 33 ಬೇಲೂರು ಗ್ರಾಮ ೧ 
7 spri, ह> ES 34 ಪರತೆಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ 
8 ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾರಾ- 38 ಬೆಳೆಚಾರಕಳ ಗ್ರಾ 
9 ಖಾಧಿರಾಖಾ ರಾಜಪರೆ- 36 ಮ ೧ ಸಕಶುಲಕ್‌ 
10 ಮೈಕ್ಷುರ ಪ್ರಹುಢಪ್ರತಾಪ 37 ೪ ಗ್ರಾಮ ಣ ಮ್ಯ್ಯಾಪಲಿ- 
11 ನರಪತಿ ED Taak- | 38 ಹೆಳಿ ಗಾಮ ೧ ನಲ್ಲ 
12 SEIT Oy att 8)९0०- 89 ಪನಾಕನ ಹಳ ಗ್ರಾಮ 
18 ಗ್ಲಪಟಣದೆಲು ರೆತ್ತ ಕೆಂ. 40 ೧ ಅಂತು ಗ್ರಾ ೧ಎ 
14 ಹಾಸೆವಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರಶ್ಲೀಸ್‌- 41 *ೆರೆ ೧ ಸಹ ಸೆಹಿ- 
16 ಮ್ರಾಜ್ಯಂಗ್ಸೈಯುತಿ ರಲು 42 ರ(0)ಹ್ಟೋ ದೆಕಧಾರ- 
16 ಕಂಚಿ ವರದೆರಾಜಸ್ನಾಮಿಯ- 48 ಪ್ರರ್ವಕಪಾಗಿ ಧಾರ- 
37 ವರ ಸೆಂನಿದಿಯೆಲು ಅಳಿಘ-. 44 ನೆರೆದು ತೂಟೈದು ದು(ಂ)- 
18 ಯಮೆನವಾಳೆ ರಾಮಾನುಜ. 45 ರ್ಮುಖಿಸೆಂವತ್ರರೆದೆ 
19 ಖಜೇಯೆರವರ ಕವಾಭಿನವಿ 46 ಹುಟುವಳ ಪ್ರಾಕಾರ 
20 ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಂ- 47 ಕಂಗು ೫೦೦ * ಸೆಲೆ 
21 ಡು ಬರುಪ ನಿತ್ಯ್ಯಸಯಿಂಕರ್ಯ- | 48 ತರುಪಾಲು ನಾಗರಾ 
22 ಕೆ ವೀರಭೆದ್ರದರ್ಗ್ಗ್ಯದೆ ಸೀಮೆ | 48 ಗ೬ಂಯ್ಯಿ ದ 
28 Torde mep- 80 ರ್ಮ ಕಾಕ್ಟಿತವಾಗಿ 
ಇಕಿ ಬಳಿಯಲು ಪ|ಪಾರ- 51 ಚಂದ್ರಾಸೂರ್ಯಾದಿ- 
28 ಪಟ ಗ್ರಾಮ oO as 89 ತಾ[ರೆ]ವರಿಗೂ ನಡಕಿ- 
26 ರೆ'೧ ಯೆಖಬಿಗಾನಹಳ | ೨8 ಸೂಂಡು ಬರುವುದು [||*] 


27 ಗ್ರಾಮೆ ೧ ಆಚಾರ 
No. 705, 
(AR. No. 170 of 1910.) 

AT THE ENTRANCE INTO THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE 
ARDRAKAPALESVARA TEMPLE, RIGHT OF THE DVARAPALA IMAGE, AT ERODE, 
ERODE TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

The record is very much damaged and dated the cyclic year Manmatha, K&rttika, 

Su. 16, [i mentions the Delavayi Hampainavaru, agent to the Mysore king Kanthirava- 

Narasaraja-Vadéru. There is no means of knowing to which of the kings of this name 

the record belongs. 

| ¬ . - ಮೆನ್ನ್ಯಥಸಂವತ್ರರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌] ಕು ೧೬ ಲು ಕ್ರಮ [may aah 
೩2 ರಾಜ ಪರಮೈಕ್ನರ 3/९ ಮಹಿಸೊರ ಕಂಯ್ಯೇರವೆನರಸೆರಾಜವೆಡೇದ್ದೆ- 

ಕ [ಯನವೆ]ರ ಕಾರ್ಯಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ದಳವಾಯಿ ಹೆಂಪ್ಲೊನವರು ಮ 

3 


} Four more lines are completely damaged, 
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No. 706. 
(A.E. No. 60 1904.) 
ON THE EAST WALL OF THE ANJANEYA TEMPLE ON THE HANUMANTA 
HILL NEAR KURUGODU, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT 

This is dated Saka 1702, Sirvari, Asvina, Su. 1, corresponding to A.D. 1780 
September 29, Friday (not verifiable), Tt refers itself to the reign of Navab Hyderalli- 
Khan Bahadur and records the completion of the construction. of the temple of 
Hanumanta on the date referred to, 

1 AeA [!|*] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯಾದೆಯಕಾಥಿವಾಹನಕಕವೆರುಪಂಗ- 
2 ಭು ೧೫೩೦೨೨ ನೆಯೆ ಶಕಾರ್ವರಿನಾಮ ಸಂ ದೆ ಆಕ್ಟೋಜ ಶುಃ ೧ 
ತಿ ಯಲ್ಲ ಕ್ರೀಮೊತು ನವಾಬಿಹ್ಟೆದೆರಲ್ಲಿ ಖಾನ ಬಾಹದರೆ- 
4 ವರು ರಾಜ್ಞಂಗ್ಗೆವ್ರಕ್ತಿರಲು ಶ್ರೀೀಹೆನುಮೆಂತೆ - 
5 ವ್ಯಾಪರ ಗುಡಿ ಕಟಿಸಿದೆ ಸ್ನವೆ ಸಂಪೊರ್ಣಃ ಮಂಗ. 
6 ¢ ಮಹಾಶ್ರೀ je i 
MISCELLANEOUS 
707. 

(Af. No. 759 of 1917.) 

ON A STONE SET UP IN A FIELD TO THE SOUTH OF THE VILLAGE, PATDETI, 
HISDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and not dated. It refers to a certain Anniga Dhanafijaya and a 
son of Mahésvara-Sahani and records the grant by Anniga of a kalnddu to a hero with 
admiration at his recapture of the lifted cattle and a gift of land to a Bhattaraka 
(god?). The characters of the record belong to the 8th or 9th century A.D. 


First Section 
1 Aer, p |. ಪ್ರವೆರೆ] ಮು eos seang oe ec a= ಇಡ , ಹ ಸ ದ Eo na 


'व्त्ह९णं ಸಾಹಣೆಯ ಮೆಗ್‌ OR Eh RRS . .. n 
Second Section, 

- +» ಮೇರು deere? =i da g 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕಲ್ಮಾಡೊಂದೆಂ ತೊಟ್ಟಮೆಬ್ಬ- 
ಟರಗಂಗೆ Bays Wd, e569, ಹ 
ಟೈದಾಚಂದ್ರತಾರಮಾಗೆ at- 
ಮೂವನಾನುನ ತೆ ೦ಗೆಯೆಳ ೦ಪೆ- 
६,५ ಪಸು ಸರ್ವರ ಊರ 
ele ಮೊಹೆಯೆಕೆದೆ Tap ವಣೆ 
ಯೆನ ಕಲಹದೊಳ್ಳೋಡಿದೆ ಪೆಜ್ಚಾಮಹಾಪಾ- 
ತಕನೆ ಸನ್ನಲೋಕಕೆ Miata, ಬಾರಣಾಸಿ- 
ಯನಶೆದು ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯ TATA Noy, 
ಸಾನಿಘಾಡಿಯಾ ಗೆಯ್ದೆ ೬. ೬. » ಕೊಣಾ 
ನಕ್ಕೆ[॥*' [ಸ್ಟೌ ]ದತ ಆ ಪರೆದತ 0 ವಾ ep , ತವ 
ಸುನ 09[०*] mas ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ವಿಶಾ,ಯಾ/ 01] ಜಾಯತೇ ಕೈಮಿಃ (5) 

No. 708 

(A.R. No. T59-A of 1917 


ÜN THE SAME STONE. 
The record is muth damaged, 
First Section, 
1 AL ಶ್ರ ब ಯದ್ಮೇಸರೆ हः ಟ್ಟ ಬ ಬ ಧಡ್‌ १ ಕ್‌ — 
2 


+ ® * = छ * | 


rt 


ay A oa È w O m 


ಇ ಇ ಇ hed 
& oe — ದಾ ‘Es 


I1—73 


4. ಸ ಐ | 
6. FH ls = 
Gos: . ಜಂ ಗಾ 
Second Section. 
tweak ದಿದವ[(೪ ]ದಾರ್ಗ್ಸ್ಗಂ . 
2... . *» ದೆಲ್ಲಮೊ , ದೊಡೆಮ 
HTS Ys NONE: . wg, | ie 
ಕ್ರ, . . . * ದು ಭಿಟನನ್ನು ಫೊರನಿಡುವ 
HEE 4 - ಕ್ರಮದಂತೆ ಕರಾ ,. . ಮೊನ « » ಪೆ 
8. . .- . =» ೬ * ಮೌನ್ಹು ಪಸು ಪೆಣ್ಣೆರ ಘಾರ್ವರ.ಫ್ರೆ. . ಬ್ಲಳೆ 
Deroo» ಗ 
8, . + > 5, ಈೆಮೇರು l 


No. 709. 
(A.R. No. 92 of 1913.) 
ON A PILLAR IN THE INNER COURT-YARD OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE AT 
KaMBADURU, KALYANADRUG TALUK, SAME DISRICT, 
This is not dated but refers itself to the reign of Irunigonadéva. Some gift is 
said to have been made for the repairs of the Mallikarjuna temple. The record is 
damaged. The characters belong to the 12th century A.D. 


1 Aer [ue] ಸುಧಿ 7 S00 Tear ad p- 
2 ಗತ ಯಿರುಂಗ್ಯೋ- 8 ವಾಲ್ಯವು = ene, oF टू णं 
3 ರಾದೇವೆನು ८४९०] 7 |- 9. . ज्ञ 
ಯ್ಯಾ ತ್ರಮಿರೆ ಮೆ. 10...) - Feo Myer 
5 ಹುನೆಯಕನಯಳೆ . . . a a 
8 ಕಳು ಸಚಿಲೆ 

No. 710. 


(A.R. No. 70-A of 1904.) 


ON A SLAB SET UP ON THE RIGHT SIDE OF THE SOUTHERN ENTRANCE TO THE 
CENTRAL SHRINE OF THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI 
TALUR, BELLARY DISTRICT. 


This is dated in the cyclic year Hémalambi, Jyéshtha, ba. 8, Budhavāra, which in 
not verifiable. The Mahdjanas of Baguli are stated to have granted some land free 
of taxes to a certain Chika-Gauda. 
ಫ್ರೀ ಸ್ವಿಸಿ [॥*]ಕ್ರೀಮತಂ ಹೇಮಳೆಂಬಿ- 
ಕ್ರೀಮೆದ್ದನಾದಿಯೆಗ್ರಹಾರಂ 
ಬಾಗುಳಯೆಕೇಷಮೆಹಾಜನಂಗ'ಳು 
ಹೊಸೆವೂರ *ಜೆಯೆ ಕೆಂಗಾಡು ಮತರು ಫಾ 
ಲ್ಯುಮೆಂ ಚಿಕಗೌಡಂಗೆ ಕೆಚೆಮಾನ್ಯು ಮಾಡಿದ್‌] ಕ್ರಮ 
ವೆಂತೆಂದಡೆ ಅಮಿತಗಟ್ಟಿ ಆದಿಯಾಗಿ ಸಿರಿಗೆಪೆ- 
ಯೊಳುವೆರೆಂ DE Aas ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ- 
ಈಾರಂಬರೆಂ ಮಾವಿದೆಗ್ಗೋಸೆನೆ ಯಿಲ್ಲ ॥ ಈ ಕೆಯೊ- 


he stave is broken and badly damaged. ||| 


pi 
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10 
11 
12 
13 
14 
38 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 


This is dated the cyclic year Paridhavi, Asvayuja 
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ಭೆಗೆಸಿರಿಯೆ ಮೆನಿ. , ., ತಂನೊಬಾಗದ T- 
ರಿಂ ಮತ್ತರೊಂದು 'क[०*] ಬಿಂ ಪಾನುಆಯ್ದೇತು ಮೊಲ 


ವೊರು ಬಿಟ್ಟ ಬಳೆನಂ ಚಿಕ್ಕಣೌಡಂಗೆ ತೆತ್ತು ಫ- 
ಲವುಂಬನು ॥ ಬಾಚಗೌಡ ಹಿರಿಯುಕೆಷೆಗೆ ಬಿ- 


६३, ಧರ್ಮ ಕುಳಯಾಲದ ಕೆಯಿ ಮತ್ತರು ಎ ಕೆಣೆಯೊ: 


ಳಗಣ ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರು ೧ ಆವಲೆಗಂಡದೆ ಗದ್ದೆ ೫[0*]ಬ 
೫೦೦ ಮಾದಿಯ *ೆಣೆಯೆ ಗದ್ದೆ ೫೦೦ ಯ್ನೀರೆಣಗದ್ದೆ- 
ಯೆ ಕೆಯಿ ಮತ್ತರು .ಂ ಸಿಚೆಲಗೆಕಿಯ ಮೆನೆ ಎ ತುಡಿ- 
ಫೆ ವೊಂದು ಯಿಂತಿನಿತುಮಂ ಅಯ್ದೆದಿಂಬರು ಚಿಕ... 
Medo ಕಪೆಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಕ್ರಮ ಯೆಂತೆಂದ- 
ಡೆ ಕೆಣೆಗೆ ವೊಂದು ಭಾಗ ಆತಂಗೆ ಯೆರಡು ಭಾಗ 
ಯಿಂಶ್ಯೀ ವಂರಿಯಾದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಗ್ಯ್‌ತಾರಂಬರಂ ya- 
ವಿದೆಗ್ನೋಸೆನೆಯಿಲ್ಲ ॥ ಕೊಚೆದೆ ರೆನಕೆಯ್ಯೇ ಮೇಗಣವಡಿ 
ಕೊಡಲು ಗದ್ಯ್ಯಾ ot ODT . . 
ಯೊಹೆಯೆ . : 


D GAMOT o a 5 >» = 2 fe ot 


No. 711. 


(A.R. No. 30 of 1904.) 


N THE MANDAPA IN FRONT OF Kat 7. ALI, 
() N FRONT OF THE LESVARA TEMPLE AT AMBALI, 


KUDEIGI TALUK, SAME DISTRICT. 


(not verifiable). It 


registers the grant of 400 kambas of land at Kogali for the service of the god Kalidéva 
in Ammele by the Kādamba chief Jagadaļa-Pāņdya. The whole of the record “is in 
Kannada verse. 


1 


3 ; 


=l 


b= 


ನೆಮೆಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕು ಂಬಿಡಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರೆ ಸ್ವಳೊ ಹ್ಸಾನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಲೆಂಭಾಯೆ todel] 
ತೊಳಪೆಳವೆಣೆಕೆಂಜೆಡೆಯೊಳ್ಸಳೆಚ್ಚನಿರಲಪ್ಲಿ ಬಳಿಸೆ ಗಂಗಾನದಿ ಸ್‌ಹೊಳಸುವೆ ಕನಿದ್ದೇವ್ಟೇ. 
ಛೆ ಜಗದೆಳಪಾಂಡ್ಯ್ಯನ್ಪುಪತಿಗಿಗಭಿಮತನಂ ॥ ವ್ರೈ.॥ ಅಂಬುಜಸೆಂಭೆನಂ ಪದೆದು ಪ್ರಲ್ಫದೆ ಕೃಷ್ಣ 
ನೆ ನಾಭಿಸದ್ವ ದೆಂತೆಂಬುದು 2०७]क १25 ಭೆಭೆನ್ರೋಜ್ಞಾಳೆದೆಗ್ತ ಪಯ್ಯೋೊನಿಧಾನದೆಂಸೆಂ- 


ದು ಮೆಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಭಾವಿಸಿ ಧಾತ್ರಿ ಕೂರ್ತ್ಸ್ನು ಕಾದಂಬಕುಲೋದ್ವೈವಾಗ್ರಣೆ ಜಗದ್ದ ಳು 


ಡ್ಯನ್ಬುಪಾಳವೆಂಕವೆಂ ye ಭುವೆನಪವಿನುತಕುಲದೊಳ್ಳ್ಬೊಭುವನವನೊಂದೆ tapa- 

4 FEFE ಕೇಯೂರಾಭರಣದೆಂಕೆ ತಳೆದೆಂ ಭೊಭ್ಯೆತ್ತುಳೆತಿಳೆಕನೆನಿಸಿ Sots ongo || ಇಳೆಯೊ- 
ಛ್ವಾಖ್ಯ್ಯಾಶಿವೆತ್ತಂಮೆಳೆಯೊಳ್ಳೆರಿಧಾಬ್ಯಬ್ಬದಾಕ್ತೊ ಬಜದೊಳ್‌ ಶ್ರೀ ಕ್‌ಠಿದ್ದೇವರ್ಗ್ಗಿ- 

ತೆಪಾನಂದೆದೆ ಜಗದೆಳೆಪಾಂಡ್ಯೋರ್ಟ್ವೀಪ žo nedbe ಕೋಗಳಯೊಳ್ಳ್ನಾಲೂ eJ ಕಂಬಸ್ಸೈಳವನೆಸ 
ಕಾದೆಂಬನಂಕಾಗ್ರ) Reago ನೆಲಮುಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಕ್‌ರುಳ್ಳೆ ನೆವರವತಿಬಿಳೆಂ ಭಾರ್ಯ್ಯವೆಂ- f 

ತೆಂ ಮೆಹೆಂತಂ || ನಳೆನಯೆಪಸೆಗರಪ್ಲೇಚರದಿಲ್ಲಿಪಪ್ರರುಪ್ರತ್ಸಕ್‌ಇರ್ತ್ರನೀರ್ಯಾರ್ಟ್ಯನರೊಂದಳವೆಳವಾ- 
येणा ळा CML BT jo || Roan? ಮಹಾಕ್ರೀ 

ತಧರ್ಮಕ್ಯನುವರ್ತ್ತಿಗಳ್ಳ ಧರೆ ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಕ್‌ರುಳ್ಳನಂಸುಖಿಗಳ್ಳೈ ९ ಧರ್ನವಿದೇಕೆಂಬರಿವರ ಚಂದ್ರಾ 
ರ್ಕ್ಯ್ರರುಳ್ಳಿನಂ ಪಾಖಷ್ಠರು -ಥ- ಪದೆಕದೆ ಮೆಕುಟದೆ ಕೇಯೂರೆದೆ ಕೆಲಸೆದೊಳಕ್ಕಸಾಿ ಬಸೆವ್ರೋ- 

ಜಸುತಂ ಚದುರೆ ಕೈತೋಹಂ ಮತಿ ದೆಂತು ಕಂಡರಿಸಿ ಕಡದೆನ್ನೀ ಕಾಸೆನಮೆಂ || ; 


1 Two more lines are completely damaged 
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No.*712. 

(4.R. No. 78-4 of 1904.) l 

ON 4 SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF THE RUINED SHRINE CLOSE TO THE MANDAPA 
IN THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALL, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT, 
This is dated Saka 1131, Sukla, Chaitra, Paurnamase, Brihaspativara, corresponding 
to A.D. 1209 Mareh 11, Thursday. It records the consecration of the god Suparna- 
végamritéSvaradéva and the grant of some wet land for the service of the god bp 
Suparnavégmrita-Pattavardhana-Dikshita-Somayajya as wellas the consecration ot 
the god Mallikarjunadéva and the grant of some land for the service of this god by a 
certain Chamanna, son of Hayanna. | 

1 ಶ್ರೀಮತು *ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೆದೆತ್ತಿಯ ಮೆಹಾಗ್ರಹಾರಂ ಬಾಳು ಳಿಯೊರೊಡೆಯೆವೈಮುಬವಕ್ಕಿಪ್ನ- 

2 ಮಹಾಜನಮೆಯ್ಯುದಿಂಬರ ಸೆಂಸಿಧಾನದಿಲು ಭಿರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದೆ ಬೆಣ್ಣುಯೆ ನಾರಾಯೆಣಪೆಣಂಗಿ 


ಯೆರ ಪ್ರ- 

3 ತ್ರಂ ಸುಪರ್ನ್ಸ್ಯವೇಗಾಮೃತಪಟ್ಟಿವರ್ದ್ವೆನದಿಶಿತ ಸೋಮೆಯಾಷ್ಯರು ಕಕವೆರ್ನೇದೆ ೧೧೩೧ ಕುಕ್ಸ್‌ಸೆಂಪ- 
ಕ್ಸೆರೆ ಚೈತ್ರದ ಪಾ 

4 ರ್ಣ್ಣ್ಯಮಾಸ್‌ ಬ್ರಿಹೆಸ್ಪೆಕಿವಾರದೆಂದು ತಾವ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದೆ ಸುವರ್ಣ್ಯವೈಗಾಮೃತೇಶ್ಟಾರದ್ದೇವರ 
(ರ)ಂಗಭ್ಯೋಗೆ ರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ(ಂ)- 

8 ನ್ಹು ಶ್ರೀಕಏದ್ದೇವರ ಮೊನ್ಯೈದೆಲು ಕೂಡಿ ಬಿಟ್ಟ, Py STS ,०३३ ಗದ್ದೆ ಸ್‌ಮೃ ೧೫೦ ಮೆತೆ ವಾ ee - 
ಯೆ ಹೆಯೆಣ ಗ- 

So oF ತ ಪೆ ಮಾಡಿದೆ ಕೋಮ ೯ನೆದೇವರಂಗಬೋಗ್‌ 

6 ८ aS Jo ಚಾಮಣ್ಣಂ ತಾಂ ಪ್ರತಿಪ್ಸ ಮಾಡಿದೆ ಶೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ್ಯನೆದ್ದೇ ಭೋ ರಂಗಭ್ಯೋಗಕ್ಕೆಂ 
ದೆಯ್ಸೇದಿಂ- 

7 ಬರಿಗೆ ಪಾದೆಪೂಜೆಯೊ ಕೊಟು YORI ಮಾನ್ಸದ್ಲೋಪಾದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಟ ಮೆಂಡವಾಳದೆ 
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ಕೋಟಿಗಟ್ಟು ಜೆ 


8 ದ್ವಾರಿ ಪಡುವಲು ಬಡಗಲು ಹಳ್ಳಿ, ಮೂಹ್ನೋಣಿ doro ಹುಣಿಸೆಯ ಕಾಳನ ಮೆತಂಗನೆ ಹುರಿಗಟ್ರೈಯ 

9. . ಗಟ್ಟು ry ೧೫೦ ಮತ್ತಂ ಭಾಡಗಟ್ಟೇೈ ದೆಹಳ್ಳದಿಂ Sot Fey ६.०२२2 ० ಗ್ರಾಸೆನಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟರು Mok Fa. 

10 ನಯ್ದೆದಿಂಬರು ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು || ಶುರ್ದುಳೆಯ ಬಳಯ ಕೆಗಾಡು Rodea F a a डळ 


11 ನಮಾದಿಯ Feo . . AR 
No. 713. 
(A.R. No. 709 of 1922.) 
ON THE EASTERN WALL OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE AT Hamp, 
1108881 TALUK, BELLARY DISTRICT, 


This is not dated. It records the saddséve of Timmarasa, Chennarasayya and 
Divakarayya. z | 

1 ತೆಂಮೆರಸ್‌[ನ* ] ಸೆದಾಸ್ಕೇನೆ ಸುಸಲ್ಲ ಚೆನರಸೆಯೆನ ಸೇವನೆ ಬಂಕಾಪ್ರರದೆ चये ०३९९१४ ಮಕ್ಕಳು 

ದಿವಕ್‌ರಯೆನೆ ಸೇವಿ ॥(!*] 
No. 714, 
(AR. No. 718 of 1917.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE SANKARESVARASVAMI TEMPLE AT AGALI, 
೨1304345104 741/7೫, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is not dated. It records that Kachapodeya bestowed the (alavdrike 

of the village Agali on Talavāra Dodda, son of Halikunte-Chandandyaka. 

1 ಹೂರಿಕುಂಟೆ ಚಂದ. 5 ತೆನೊ ಆಚೆಂದಾ/(0)ರ್ಕೆ- 

2 ಮಾಯೆಕನ ಮೆಸ ತಳೆವಾ-' | 6 ಸೌ ಇಯಾಗಿ ಕೊಟಿ 

8 ಆ ದೊಡ್ಡಗೆ ಕಾಚಸೊಡೆ- 7 ಕಾಸೆನ[||*] 

4 ಯ ಅಗಳ ತಳೆವಾಣಿ- 





~~ — 


त ತ್ರ 
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